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ఈ (గ్రంథ ముదణమునవ కావఅనిన వేవడు నమవార్చిన దాతలు 
శ్రీమతి & శ్రీ కొండూరి రాఘవాచార్యులుగారు 


హెకోర్టు అడ్వొ కేట్‌, హైదరాబాదు, 


కృతజతాంజలి 


. కీర్తి శేషులు శీ కప్పగంకతుల లక్ష్మణళాన్రిగారు వ్యాసభారతాన్ని యథా 
మూలము గద్యానువాదాన్ని తెలుగులోనికి చేసినారు. అందు ఆదిపంచకము 
ఆది, సభా, ఆరణ్య, విరాటోద్యోగపర్వాలు, వాని (ప్రచురణ జరిగిన తరువాత 
ఖీష్మపర్వ ము[దణకు అనేక అవాంతరాలను ఎదుర్కొనవలసివచ్చింది ఈ సమ 
యములో 'ఆర్డ విజ్ఞాన (టస్టు' ద్వారా రామాయణము వంటి సద్ద౦౦0థములను 
ముదించి _పకాశిస్తున్న జస్టిస్‌ పమిడిఘంటం కోదండరామయ్యగారు ఈ వనిని 
నిర్వహించడానికి పూనుకున్నారు. తరతరాలు భ,దాచల సీతారామస్వామిని 
సేవించిన చేతులతో అర్ష విజ్ఞానానికీ ఆరతిపట్టిన వదాన్యులు గుణజ్ఞులు వారు: 
వారి దర్శనములోని జచిత్వము ఈ _గంథ _పచురణ సాధ్యపడేటట్లు చేసింది. 
వారిది పమిడిఘంటం. తాము వాసి ఇతరులచేత (వాయించడమె వారిలోని 
గొప్పతనాన్ని చాటుతుంది. చిరంజీవి అయిన వ్యాసభగవానుడే ఆర్ష విజ్ఞాన 
(ట్రస్టును నడిపిస్తూ ఉన్న ధన్య్మజీవులను కాపాడవలెనని |పార్థిస్తున్నాను, 


ట్రస్టుకు స్థాపకాథ తులు జస్టిస్‌ కోదండరామయ్యగారు. ఇప్పుడు శ్రీ 
పొత్తూరు వెంక టేశ్యరరావుగారు అధ్యక్షులు. వారు జగమెరిగిన పా|తికేయులు, 
జర్నలిస్టు _పిస్సు అకాడెమీ ఛేర్‌ మెన్‌ ఆం్యధదేశ సంస్కృతిక కేతములో 
విశేష సేవలనందించిన ధన్య్మజీవులు - భీష్మపర్య |పచురణ సాధ్యవడేటట్లు 
చేసినందుకు వారకి కృతజ్ఞతలు, 


మేము కోరిన వెంటనే భీష్మవర్యాన్ని గూర్చి విద్వదభి పాయాలను 
అందించిన ఆచార్య మహామహో పాధ్యాయ శ్రీ పుల్లెల శ్రీరామచం (చుడుగారికి , 
ఆచార్య (పమోద్‌ గణేశ్‌ లాల్యేగారికి, ఆచార్య జి. వి, సు బహ్మణ్యముగారికి 
నా ధన్యవాదములు, మానాయనగారి సమకాలిక విద్వాంసులను చేతనయినంత 
వరకు ఈ [గంథము[దణ కార్యములో జోడింపజేయవలెనన్న డే నా [పయత్నము. 


అనేక దళలలో ఈ |పకాళన కార్యానికి నహాకరించిన వారు నా సోడ 
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రులు. అ(గజులు డాక్టర్‌ శ్రీ కప్పగంతుల (ప్రభాకరశాస్త్రి గారికి నమస్కార 
అ ww 
ములు, అనుజులు శ్రీ కప్పగంతుల వేంక టకృష్టమూ మూరికి ఆశీసులు. 


సంస్కృతం ఎమ్‌.వ. విద్యార్థులు, రిసెర్చి స్కాలద్దు భీష్మపర్వము 
_పెస్‌ పతిని తయారుచేయడానికి నాకు తోడ్పడినారు. వారికందరకు నను 
శుజాభినందనలు తెలియ జేస్తున్నాను. 


సంవత్సరాల తరబడి |పెస్సువారికి విసుగు లేకుండా చిరునవ్వులో 
పూపు అందించినవారు మా ;పతివేశిని శీ మతి విజయలక్షి గారు. అమెకు ధన్య 
క్‌ న ) + ీ 
వాదములు. 


_ శివాజీ పెస్సువారితో మా అనుబంధము ఈనాటిదికాదు. 160/5 సంవత్సర 
ములో (శ్రీ లక్మణ శాస్త్రిగారు, మాదిరాజు విశ్వనాథరావుగారు కలిసి ఆంధ _పబం 
ధము రూపములో అనువదించిన “వ్మికమాంక దేవచరితము”ను ముదించిన 
బంధువులు ఈ _పేస్సువారే. 


ఈ [గంథ ముదణ యజ్ఞములో అధ్యర్యస్థానను శివాజీ [న్నవాలి, 
మంచి (గంథములను (పకాశింపజేసిన యశ స్సునందుకున్న (పెస్సు అధి నేతలు 
శ్రీ నాగేందర్‌ గారికి నా ధన్యవాదములు. 


ఎంత [ప్రయత్నించినా కొన్నితప్పలు దొర్జి ఉండవచ్చును. ఓపికతో చదివి 
గుణమును | గహించగలరని ఆంధ దేశములోని పాఠక రాజహంనలకు మనవి 
చేస్తూ ముగిస్తున్నాను. జి వ 

ఈ భీష్మపర్య మ్ముదణములో గూడ యథాపూర్వము గీత్మాపెస్సు, గోరఖ్‌ 
పూర్‌ వారి మహాభారత |పతినే అనుసరించడము జరిగింది. పాఠకులీవి న. 
(గహించగలరు, / 


ల (టొ. క, కమల 
28.6208... సంస్కృత విభాగము. 
పమాది నామ సంవత్సర. ఉస్మానియా విశ్వవిద్యాలయము 


జ్యేష్ట శుద్ద పూర్ణిమ, వటసావిత్రీ పూర్ణిమ. 


శర్ర తల్పము-జలతర ఎణము 


అనగనగా ఒక మారుమూల పల్లెటూళ్ళో త మహబూబు 
వగరం జిల్లా అత్మకూరులో ఒక వీధిబడిలో ఎనిమిది సంవత్సరాల ఒక అమ్మాయి 
గొంతెత్తి పోతనామాత్యుని భాగవతప్పరాణంలోని పద్యాన్ని చదివితే స్కూళ్ల 
ఇ న్పెక్టరు ముచ్చటపడి ఆ అమ్మాయికి పాఠము చెప్పిన గురువుగారికి రెండు 
రూపాయలు జీతము పెంచిపోయినాడట. గురువు దాగా నేర్పించబటై ఆ 
అమ్మాయి అంతబాగా ఒప్పు జెప్పగలిగింది. ఇదంతా 65, 70 ఏండ్రనాటిమాట. 
అ అమ్మాయికి పదవ ఏట వివాహము జరగడం అతవారింటికి పోవడము. అంద 
రికి జరిగిన న్హై జరిగింది. కాని ఆమెలో విద్యాభిని చేశము మాాతము ఏ" డూ 
అడుగంటలేదు. ఎవరెక్కడ విద్యనుగూర్చి చర్చిస్తే Ses, కదలకుండా 
కూర్చొని వినేది భాగ్యవశాత్తు ఆమె (శ్రీ కప్పగంతుల లక్ష్మ ణళాస్త్రిగారి అర్థాంగి 
కాగలిగింది. లేకపోతే ఆ రోజులలో నాటకాంత సాహిత్య జ్ఞానమున్న వారిని 
గూడా అత్త వారిండ్డలో నోరుమెదప పనిచ్చెవారుకారు. వారు శేషజీవితములో నిరక్ష 
రాస్కులుగానే పరిగణింపబడి ' ఉత్పాద్యంలే విలీయంతే... * లాగా కాలము మ్‌ వెళ్ల 


బుచ్చేవారు. 


కాని ఈ అమ్మాయి భాగ్యవతి గదా! నవతణశాత్రిగార వనపర్తి హై 
స్కూల్లో తెలుగు టీచరుగా పనిచేస్తూ ఊర్లో ప సీపాట లేకుండా తిరుగుతూఉండే 
యువకులను పోగుచేసి వారికి సాయంకాల “సమయంలో తెలుగు నేర్చి వారిచేత 
భాషా పవీణ విద్యా పవీణవంటి పరీక్షలకు కట్టించి తయారుచేసేవారు. ఆవిధంగా 
క్రమంగా బి.ఏ , ఎమ్‌.వఏ. పరీక్షలు చదివి ఉద్యోగాలలో చేరి ఉజ్జ్వలంగా [పకా 
శించిన ఆ తారలందరూ ఆయన పేరు చెప్పి దీపం పెట్టుకున్నారు, మహబూబ్‌ 
నగరం జిల్లాకంతటికి ఆయన గురువులయినారు. కావ్యరచనా వ్యాసంగంతోబాటు 
స్త్రీ విడ్యావ్యాప్తికె. వారు కృషిచేయడం (పళంసాస్పదము. చుట్టూ ఉండే 
స్రీలకు వారు విద్యాబోధ చేయడంవల్ల వారి అర్జాంగికి అందులో చేరి యథాశకి, 
విద్యావ్యాసంగములో కాలముగడపడము, మధ్యాహ్న వేళలో పిల్లలు తమకు 
అడ్డు రాకుండ గా తలుపులు మూసుకొని రామాయణ భారత భాగవతాలతోబాటు 
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కావ్యనాటకాదులు చదివి రసాస్వాదనము చేయడము ఆ అర్జాంగికి పరిపాటి అయి 
పోయింది. ఆమెపేరే అన్నపూర్ణమ్మగారు- ఆమె మా తల్లికావటం మా వూర్య 
పుణ్య ఫలమనే చెప్పాలి. ఆమె మాకు విద్యాగురువుకూడా: తన వెంట తిప్పుతూ 
పాఠము చెసే ప్పేది. పద్యాలు, శోకాలు నేర్పేది, మా నాయనగారివెంట చాలా 
సాహిత్య సభలకు వెళ్ళేది. అర్హముకాని విషయము పదేపదే అడిగి తెలుసు 
కునేది. 


కాలకమాన ఆమెలోని _దెవభకి, సాహిత్యాభిని వశము ఓకటితో ఒకటి 
పోటీపడి స్థిరపడినవి. దాదాపు రెండుకోట్ల రామనామము జపిస్తూ స్పృహ 
ఉన్నంత సే సేపు చేతిలో జపమాలను తిప్పుతూ కాన్సర్‌ వ్యాధితో కుంగిపోయి 
18-9-97 నాడు ఇహలోక యా్యాతను చాలించిన ధన్యజీవి మా అమ్మగారు 
క్రీ॥ే॥ అన్నపూర్ణమ్మగారు - లక్ష్మణశాస్రిగారి వెనుక ఒక శక్తి వారి తల్లి. 
క్రీ.శే కప్పగంతుల పద్మావతమ్మగారు, మరి ఒక శకి వారి అర్జాంగి అన్న 
పూర్ణమ్మ గారు. ఇందులో ఎంతమాతము అతిశయోకి, లేదు. 


అన్న పూర్ణమ్మగారిలో సాత్త్విక దివ్యతత్వాన్ని దర్శించిన లక్ష్మణ కాస్త 
గారి మితులు కీ.శే. తిరుమల రామచం,దగారు ఓక వ్యాస సంకలనానికి 
“అహం భో! అభివాదయే" అని నామకరణముచేసి ఆ (గంథాన్ని మా అమ్మగారికి 
ఆంకితముచేసినారు-_ -వారమధ్యఉన్న అన్నా చల్రం. డ అనుబంధానికి అ అంకితము 
ము (ద వేసింది. 


మానాయనగారు 19081 సంవత్సరములో పరమపదమును చేరుకున్న 
తరువాత అహర్నిశలు వారు ఆంధ్రీకరించిన “మహాభారతము” ము దింపబడవతె 
నని దాదాపు జపముచేసినారు మా అమ్మగారు _ ఈరోజుల్లో నేగాదు, వరోజుల్లో 
నయినా [గంథనిర్మాణము ఎంతకష్టమో, ముదణము, (పకాశనము అంతే కష్ట 
సాధ్యము-మా అమ్మ గారి తవఃఫలముగా 1990వ సంవత్సరమునుండి “0క్రివ 
సంవత్సర మువరకు ఆది పంచకము (ఆది, సభా, అరణ్య, విరాటోద్యోగ పర్వాలు) 
నర్వాంగ సురిదరంగా _పచురింపబడ్డ వి, 


డక పర్వము దణము జరుగుతూఉండగనే తరువాతి ము; (దణమునుగూర్చి 
మా అమ్మగారు ఆలోచించడము మొదలు సె'పేవారు.. ఉద్యోగపర్వ ముదణ 
వరకు కొంచెముడబ్బు ఇబ్బంది ఏర్పడి అలోచి స్తూఉంతే ఆంధ విశ్వవిద్యాల 


§ 


'యము భౌతిక కాస్త్ర విభాగములో రీడరుగా పనిచేస్తున్న లక్ష్మీ పతిరావుగారు అయా 
'చితంగా పాతికవేలు ధననవాయముచేసి, సనత్సు అరకు వివరణతో గూడిన 
ఉద్యోగ పర్వ [పచురణకు తోడుపడినారు. 


కాలము ఇట్లా సాగుతుండగా మా అమ్మగారికి కాన్సర్‌ వ్యాధి రావడము, 


దాదాపు రెండున్నర roe pS ఆ వ్యాధితో ఆమె యుద్ధముచేసి వెళ్ళిపోవడం 
జరిగింది. 


ఈ రెండున్నర సంవత్సరాలకాలము అహర్నిశలు, తాను బాధపడుతున్న 
సంగతి ప్రస్తావించకుండా “భీష్మ పర్వము” _పచురణనుగూర్చి రోజూ అడుగుతూ 
ఉండేది. నేను భీష్ము వివలె నే ళరతల్పములోఉన్నాను. నాకు వీష్మపర్వము 
చూపిస్తావా? మనయింటిని “మహాభారము” వారని పిలిస్తే బాగుంటుందిగదా! అని 
అడుగుతూఉండేది. ఎంత _పయత్నించినా ఆమె జీవితకాలంలో నీష్మపర్వ 
[1పచురణ సాధ్యముకా లేదు. 


ఈ రోజులలో జస్టిస్‌ పమిడిఘంటం కోదండరామయ్యగారు ఫోనుచెనీ 
“ఆర్ష విజ్ఞాన. టస్లు' దారా భీష్మ పర్వము ముదణ కార్యాన్ని చేపట్టడానికి 
'ముందుకువచ్చినారు, వారికి కృతజ్ఞతలు, 


శరతల్పములో ఉన్నంతకాలము మా అమ్మగారికి చేయలేని జలదానము 
ఇప్పుడు భీష్మ పర్వము[దణవల్ల చేయడం జరిగిందని భావిస్తున్నాను. ఈ గంథం 
లొని భగవదీతా జానామృతాన్ని తనివితీర (తాగి దప్పిక తీర్చుకోవలెనని 
౧ రః ce 
స్వర్గవాసి అయిన మా అమ్ము గారిని వేడుకుంటున్నాను. 


ఈ [గంధము దణ మూడు పవితాత్మలకు చల్లదనాన్ని ఇచ్చింది. 
శీ లక్ష్మణకాన్రీగారు, వారి అర్థాంగి, వారి మితుడు శ్రీ తిరుమల రామచం్నదగారు. 


ఆంధ దేశములోని గుణజ్ఞ పాఠకుల సంగతి వేరుగా చెప్పనక్కర లేదు- 
అత్యంతామోదముతో భ కిశద్దలతో ఈ ముదణకు స్వాగతము పలికింది 
పాఠకలోకము, 


గూడూరు పోస్టాఫీసులో పనిచేస్తున్న ఎన్‌, వి. రమణగారు నెలకు 
ఈూ. 116 చొప్పున నాకు పంపినారు. వారు ఫోనుచేసి భారతముుదణనుగూర్చ్ని 
పరామర్శించినప్పుడ ౦తా నాకంఠము రుద్దమయిపోతుంది, ఎన్‌. వి, రమణగారి 
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వంటి సహృదయ పాఠకులెందరో ఎదురుచూసిన “భీష్మ పర్వాన్ని ' జ 


సీస్‌. కోదండ 


రామయ్యగారు శ్రీ పొత్తూరు వెంక టేశ్వరరావుగారు వారి (టన్జుద్వారా లోకానికి 


అందజేస్తున్నారు. వారికి నావందనాలు. 


ఇంతకు పూర్వము ముదితములయిన _గంథ విశేషము లిట్టన్నవి. 
మహాభారతము (యథామూలము. గద్యానువాదము ) 
అనువాదకులు-కప్పగంతుల లక్షుణకా స్ర్రీగారు 


పుటలు 3/8 డమ్మి 


1. ఆది వర్యము- 800 
తా “ప ల్రిల్రీ0 
రీ. అరణ్య ,, దాదాపు 800 
శీ, విరాట ,, 200 
ర్‌, ఉద్యోగ a 800 


పాపి స్థానము = డా॥ కె, కమల 
16; తుల్హా గూడా, 


మోజంజాహీమార్కె_ట్‌, 


"హైదరాబాదు. 500001. 


వెల రూ. - 


100-00 
580-00 
100-00 
85_00 
99_00 


శ్రీః 

.... శ్రీమదామాయణ మహాభారతాలు అతి పాచీనమైన భారతీయ సంస్కృ 
తిని సుస్థిరంగా నిలిపిన రెండు _గంథాలు, మన సంస్కృతి వీట్రి సాహాయ్యంతో 
ఎన్నో సహ్మస్రాబ్దాలకు పూర్ణమే ఆసియాఖ ౦డాన్నంతనీ చుట్టివచ్చింది. ఈనాడు 
కూడా నకల (పపంచ సంచారం చేస్తూన్నది. వీటితో పోల్చదగిన |గంథాలు 
[పపంచ వాజ్మయంలో ఎక్క.డా లేవని నిఃసంశయంగా చెప్పవచ్చు. వీటికి ఎపిక్స్‌' 
అని పేరుపెట్టి నామమ్మాతసాధృళ్యం చెత, వీటిని, పాశ్చాత్యభాషల్లో ఉన్న అత్యల్ప 
(ప్రమాణాలు వాజ్మయచరితమా|తసంర క్షితాలూఅయిన 'ఎపిక్స్‌'తో పోల్చడం 
ఏటిని అవమానించడమే అవుతుండి. తాము ఆవిర్భంచిన రోజు మొదలు నేటి 
వరకు కొన్ని కోట్ట భారతీయుల, భారతీయేతరుల ఆలోచనాసరణిని (ప్రభావితం 
చేస్తూ వస్తూన్న ఈ (గంథాలెక్కుడ? కథా ప్రసంగ మా;త స్మరణీయాలె న ఆవి 
ఎక్కడ! “పర్వతే పరమాణౌచ పదార్థత్వం |ప్రతిష్టితమ్‌” _పర్యతమూ పదార్థమే 
. (ఏ థి శ 14 
పరమాణువూ పదార్థమే! 


గంథ వి స్తరంలోను విషయ వైవిధ్యంలోను, వస్తుగౌరవంలోను. మహా 
భారతానికి సాటి మహాభారత మే.“ మహత్యాద్భార వత్త్వాచ్చ మహాభారతముచ్య తే” 
అని [పారంధికాధ్యాయాలలో వ్యాసుడే చెప్పినమాట అక్షరాలనిజం ఈ మహా 
భారతం పాశ్చాత్యుల గొప్ప ఎపిక్స్‌ అని చెప్పబడే ఇలియడ్‌ , ఒడెస్సీలు కలిపితే 
ఎంత గంథం అవుతుందో దానికంటె ఎనిమిది రెట్లు పెద్దది. విద్యావంతులందరూ 
వదో ఒక ఆకారంలో-మూలంగాని, ఇతరభాషానువాదాలుగాని. దీనిని కొంచెమో 
అధికమో చదువుతోనే ఉన్నారు. పవచనాలద్వారా, హరికథాదులద్వారా, 
సినిమా-దూరదర్శనాదులద్వారా దీని నిరంతర (ప్రచారం ఈనాడుకూడా జరుగు 
తూనే ఉంది. అయితే ఖండితరూపాలలోను, సంశ్నీ ప్త రూపాలలోను కాక మూల 
భారతాన్ని యథాతథంగా చదవడంలో ఉన్న ఆనందం అనన్యాదృళమైనది.. 

సంస్కృతభారతం చడవడం విద్యావంతులై నాకూడా అందరికీ శక్యం 
కాదు. అందుకు మంచి సంన్కృతభాషా పరిచయం ఉండాలి, అందుచేతనే 
ఇలాంటి (పాచీన (గంథాలకు భారత దేశంలోని పాంతీయ భాషలలోకి, ఆంగ్ల 


అమావాస్య వచ్చుట చూచుచున్నాము. కాని, ఈ పక్షమునందు పదమూడవదిన ము 
నందే అమావాస్య వచ్చినది. ఈవిధముగా పూర్వము గూడ ఒకప్పుడు వచ్చి 
యుండెను. కాని దాని జ్ఞాపకము నాకు లేదు. ఈ ఒక్క నెలలో నే పదమూడు 

దినముల మధ్య రందగహణము- ee ను రెండుగూడ వచ్చియున్న వి. 


రాజా ! ఈవిధముగా అ|పనిద్ద పర్యములందు  గహణములు వచ్చినందు 
వలన ఈ సూర్యచందులు _పజానాశము చేయగలవు. కృష్ణపక్ష చతుర్దశినాడు 
చాల వడిగా మాంసవర్షము కురిసెను. ఆ సమయమునందు రాక్షసుల నోర్లు రక్ష 
ముతో నిండియుండెను వారు నెతురు పూర్ణముగా తాగుచుగూడ తృ పి పిచెంద 
కుండిరి. 


"రాజా! పెద్ద పెద్ద మహానదుల జలములు ర క్రమువలె ఎ(రగానాయెను,. 
ఆ ర కవవాహములు క్రిందుగా పొరక, ఎదురు పవాహములుగా పారుచున్నవి. 
నూరుల నుండి నురుగులు పె కెగురుచు ఎద్దులవలె కనబడుచున్నవి. 


రాజా! పీడుగుల ధ్వనితో ఇం|దుని వ|జాయుధము వంటి కొరవులు 
భూమిపెన వడుచున్నవి. ఈరా శ గడచిన తరువాత రేపు ఉదయము నుండియే 
మీకు, మీరుచేసిన అన్యాయమునకు ఫలము కలుగుటకు ఆరంపంత గు: 


రాజా |! అన్ని దిక్కులయందు చికట్లు కమ్మి యుండుటచేత మహర్షులు 
“పెద పెద దివిటీలు చేతబట్టుకొని తమ పర్ణశాలల నుండి బయలు వెడలి, ఒండొరు 


a 


లతో ఖ్‌ భూమి వేలకొలది రాజులందరి రకము _తాగునని తొచుచున్నది అని 
పలికిరి. 





రాజా 1 కెలాసమందర నా నుండి. అనేక |_వకార మ 
రె న అతి భయంకరశబ్లములు చేలకొ లదిగా బయలు వెడలుచున్న వి. ఆ పర్వత 
శిఖరములు గూడ విరిగి. శ్రిందపడుచున్న వి. భూకంపము కలిగినంచు వలన 
నాలుగు నము; దములు వేరు వేరుగా ఉప్పొంగి, భూమిని శీణింపచేయుచు తమ 
యెల్లలను దాటుచున్న ట్లు తోచుచున్నది. 





_ఇసుకన ర? జ పంత అ సుడిగాలి లేచి వృక్షములను "పిరికి 
పార పయుచున్నది. (గామములయందు, నగరములయందు వృషములు, రచ్చ 
కట్టల. చెట్టు (చెత్యములు) పరం పిడుగుల mo 
విరిగివడుచున్న వి. 
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భారతానికే తరలం (హారమధ్యమణి! వంటిది శీమదృగపద్గిత ఆది ఈ పర్వాన్ని 
అలంక! న్తూన్న ది. పద్దెనిమిది అధ్యా యాల (700 కోకా కాల) ఈ భగవద్గిత వాభ్యా 
నించడా నికి సంస్కృత భాషా పవేశం మా (తంచాలదు. వేదాంత కాస్రపరిచయం 
కూడా ఉండాలి. (శీ కాన్రిగారికున్న వం పరో తక్‌ వేదాంతశాస్త్ర పాండిత్యం. 
దీని వ్యాఖ్యానంలో కనబడుతుంది భగవద్గీతతవ్ప ఇతర గంథానికి కేవలం 
ఆనువాదంమాత మే ఇవ్వబడింది. మూల శ్లోకాలు ఇవ్యలేదు. భగవద్గితకున్న 
ల్‌ కాదరాన్ని వైశిష్ట్యాన్ని దృష్టిలో పెట్టుకొని "శీశాశ్రుగావ అనువాదంతొ పాటు 
మూలంకూడ ఇచ్చారు. భగవద్దీతలోని క కనీసం సగంళశ్లోకాలు ఆధ్యాత్మిక విషయ 
_(పతిపాదకాలవడంచేత కేవలానువాదం సా శీకాత్రగారు ఆలాంటి పతి 
శ్లోకానికీ శాంకర భాష్యానుసారంగా స్పష్ష మైన టీకకూడా (వాశారు. ఇది. 
సర్వధా ప్రామాణికమైన టీక ఇది ఏవిధంగా స్పష్టార పతిపాదక మో. 
“కర్మణోహ్యపిబోదవ్యం బోద్దవ్యంచ వికర్మణః 


© 


అకర్మణశ్చబోదవ్యం గహనాకర్మణోగతిః” 
“కర్మణ్యకర్మ యః పశ్యేదకర్మణి చ కర్మయః 
సబుద్ధిమాన్మను ష్యేషు న యు క్రఃకృత్స్న కర్మకృత్‌ ” 
(భ.గీ 4.17,18y 
“షే త్రజ్ఞం చావీమాం: విద్ధి సర్వే లేషు భారత, 
' శేతషేతజ్ఞయోర్‌ జ్ఞానం యత్తద్‌ జ్ఞానం మతంమమ” 


(భంగి. 18,2) 


మొదలైన శ్లోకాల వ్యాఖ్యచూ స్తే తెలుస్తుంది, మహాభారతానికి ఇలాంటి 
ఆర్మధానువాద౦ అందించిన శీ లక్మణశానస్త్రిగారు సకలాంధ ధన్యవాదార్లులు, 


© 


ఈ సందర్భంలో మన ఇతిహాస పురాణాదులనుగూర్చిన ఒక్క. విషయం. 
గుర్తుచేయడం అవసరం. వీటిని రచించనవాప్ల రాగద్వ్యేషాదులకు అతీతులు, 
లోకో పకా రెక పరాయణులు ఆయిన మహాపురుషులు. ఆనాడు వారికి ఆ చరితలు. 
ఏవిధంగా అందాయో వాటిని యథాతథంగా (వాసి మన కందించిన నత్యవతులు. 
ఈనాడు మనం చూచే జీవిత చరితలు, స్వీయచరితలు మొదలైన వాటిలోకూడ,. 
కొన్ని సత్యాపలాపాలు, అసత్య పలా పాలు, స్వభావావిష్కరణలు కనబడతాయి. 


14 వదవ్యానకృత మహాభారతము 


Sr గాది సుఖములు లభించును. ఈ లోకమునందు కీ రిగూడ వారికి లభించును, 
ఇహపరములు వారికి మంచివే యగును. | 


జనమేజయా ! యీవిధముగా తన పుతుడు ధృతరాష్ట్రుడు యధార్డ విష 
యము చెప్పగా జ్ఞానవంతులలో _శేష్టుడెన వ్యాసమహర్షి కొంతసేపు చాలా 
విచారించి రెండు గడియలు చింతించి మరల ఈవిధముగా చెప్పదొడ గను. 


రాజా! కాలమే (యముడు) యో పపంచసంహార ము చేయుననుట లో 
నంశయములేదు. కాలమే మరల జగత్తునంతయు సృజించును. ఇక్కడ ఎవస్తువు 
గూడ శాశ్వతముగా ఉండదు. . 


కనుక రాజా! స్‌ బంధువులకు, కౌరవులకు, సీ హితముగోరు మితులకు 
'ధర్మానుకూలమెన మార్గమును ఉపదేశించుము. ఎందుకనగా సీవు వారినందరిని 
నియం తించుటకు సమర్గుడవు. తన జాతివధను ఉ పేకించుట చాల నిచకార్య మని 
చెప్పబడినది. అది నాకు ఎమ్మా! తము pees కాదు. సివు ఈ అ్మపియ 
యహ! చేయకుము. — 


రాజా! నికు యముడే పుతుడుగా ఇ పుట్టినాడు. హింస మంచిదిగాదని 
"వేదములలో చెప్పబడినది. హింసచేత ఏవిధమెన హితముగూడ కలుగదు. 





క oe! కులద ర శ్రి ము తన శ్ల ర్రీన ముతో సమా నమె నది, ఎవడు ఇటువంటి 
కుులరర శైమును నశింపచేయునో అతనిని, ఆ ధర్మ స నశింపచేయును. ఎంతవరకు 
ధర్మమును పాలించుట సాధ్యమైయుండునో, ఎంతవరకు ఎవిధ మైన సంకటము 
నేపె పెన బడకుండెనో. అంతవరకు న్నా వ. es hah చేసి 





Mes పాపి. ందినవ్వడే 'యోచించెదరు. 


రాజా! నీ కులనాశము కొరకు, అనేక రాజవీరుల, వినాశము, సీ రాజ్యము 
క్‌! అనర్థము సం|పాపి ంచినది. సీ ధర్మము లోపించిపోయినది నీ, ప్పుతులకు 
ధర్మమార్లము చూపించుము. నికు రాజ్యము తో పనియేమి 2 నీకు అనవనర మైన 
ఈ రాజ్యము కొరకు నీవు పాపమెందుకు ఒడిగట్టుకొనుచున్నావు? నీవు యశస్సును, 
కీర్తి ని, ధర్మమును పాలించినచో క్ష న పొందగలవు, కనుక నామాట 


జా? గాగర్ధా లాగ qreqaraw day — 


The Maha bharata is an old source of Indian philosophy 
and religion. The ethos of India is based on customs. traditi- 
ons and sanctions laid down in the Mababharata. The ways 
of life, the glorified virtues, legends-Akhyanas and Upakhy- 
anas-are explored and expanded in later Sanskrit books and 
also in books written in Indian Languages. The Mahabharata, 
is the mythification of Vedic Culture and norms, It is not only 
a bistorical Mahakavya, but has cherished all the sensibilities 
of Indian mind. Stalwarts like Vyasa, Bhisma and Krisna have 
been aperennial source of inspiration to the Indian talent, 
for thousands of years right from the Vedas. There is an unb- 
roken continuity in Indian thought, which is marked by phi- 
losophical, spiritual and even empirical pursuits. The immor- 
tality of self, which is discussed in the Mahabharata in gen- 
eral and in Bhagavadgita in particular 0 is the echo of Vedie 
thoughts. For example, about the Atman, here is a famous 
RK; 


FIM FIT ATA: TAT TAN Tal ఇ qa: | 
aaa fag fxm aI ITT Fara 1 
(౬ 8.44) 


_ The Mahabharata bastried to instil the spirit of the 
Vedas, on the background fo a family feud, which led to mass 
distruction. But even during the flighting periods many sages 
like Vyasa, Dhaumya and Vasistha have coolheadedly tende- 
red pieces of advice for the good of the humanity acclaiming 
the worth of the mercy coming from the unknown source, 
which may be either God or destiny - they have emphasized 
human endeavour and the inculcating certain dharmas through 
abiding by certain code of conduct, in terms of sacrifice, 
charity, penance and discharging one’s own duties. 


Apart from the physical ailments and mental worries 
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the fear of unfriendly attacks and wicked manoeuvres looms 
large over the thinking persons of the Mahabharata times. 
Many dialogues in Santiparvam and many discourses like Vid- 
uraniti in the Udyogparvam deal with certain problems aris- 
{ng out of good an bad propensities of human beings. Thus 
the Mahabharata has become a source book of ancient Indian 
principles of Ethics. Morality and Dharma (to use a compre- 
hensive term) and there is an undercurrent of spiritual aspir-. 
ation throughout that helps man achieve perfection or final. 
liberation. All the eighteen parvans of the Mahabharata with « 
all their narratives and discourses, planning and strategies, 
ultimately aim at the achievement of four human goals. 


Among the eighteen Parvams of the Mahabharata, Bhi- 
shmaparvam as the title suggests contains the heroic deed and 
the fighting skillof Bhisma. This Bhismaparvam is the sixth 
one in the big epic and consists of one hundred and seventeen 
Adhyayas. Adhyayas 1-24 deal with the geographical details, 
chapters 25-42 constitute the famous Bhagavadgita. The cha- 
pter 43 to chapter 122. exhaustively deal with the battle, which 
took place on ten consecutive days, in which various warriors 
fought bitterly with the rival heroes, using different types of 
weapons. For example, some of the names are mentioned in 
the following verses. 


few qq fqadii Tad: || 


qeraradma fafieqrd: adit: | 
mrad: qua fheadfana: fad: | isn. (44 13.14) 


An expressionT dT TAIdWihas occurred many times, 
ndicating the use of some special types of arrows. 


The fight was going on in a forceful way. 
qrfaeer ఇఇ eq qrear: gefm: ag | wer. 44-3 


...On the battlefield, the dead bodies,smeared in blood 


17 


were lying everywhere, There is a gory description of the bat- 
tlefield which is compared to a river. 


(ఇంగా 09.38.86) 


Bhisma was very diffident about the success of the 1౬2 - 
uravas from the very beginning. At onetime, Duryodhana 
took Bhisma to task for that. 


(57 94.82) 
Even Sanjaya, had a word of praise for the Pandavas. 


గా సా qaarnhaqdrd qrfyaqr agro: | 
frat ఇరా? qaqa aa qHeqdl Tx: || 
dai wi ఇళ qaqa qrfqq (| Hie. 69-18 


Bhisma actually pleaded with Duryodhana to adopt a 
policy of conciliation: In the last Adhyayas, it is told that 
Bhisma himself suggested ihe most ef:ctive way of killing 
him He was made to fall down pushing forth Sikhandi in the 
battlefield. 


Though the parvam asa whole deals with the violent 
warfare, the Bhagavadgita portion is skilfully inserted in the 
beginning. The general didactic attitude in the later stages of 
the development of the Mahabharata is crystalized inthe Bh- 
agavadgita. A number of editions has been published till now, 
with translations in various languages. The translations of 
Belvalkar, Radhakrishnan, Ryber and A.B. Roy are currently 
available. Amoag those who haves given their own expositions 
about the inner meaning of the Gita Lokamaaya Tilak, Auro- 
bindo, Mahatma 6164616 Viaoba Bhave, 5. కు. Maitra :Sadh- 
ana of the Bhagivadgita} T.M.P Mabadevan, V.G Bhat, 
K M.Munshi,&D.S. Sharma are famous. Till today many arti- 
cles are appearing in journals and books are published in reg- 
{onal languages of India (the la test being “‘“Gitadarsana, by 
Arjuawadkar in Marathi, publisied by Anaadashrami, Puas, 
1995). The moot question is-how to attain bliss, while living 
in this world and while being engaged in worldly activities? 


శ 
/ 
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Itis not possible even to give 2 summary of the important 
articles and books in the preface. It may be briefly mentioned 
as Arjunwadkar has pointed out that G,ta is a sort of Vartika 
of the Upanishads. The tenets of Upanisadic philosophy were 
briefly mentioned, but that which was not directly mentioned, 
was expanded. In the Bhagavadgita every chapter is like an 
Upanishad. The word ‘Yoga’ is often used in the Gita, which 
means to the final beatitude. The spirit of ‘Yoga’ has perme- 
ated the entire text. It has undergone s0 me connotative chan= 
ges, but the spirit of Yoga is never attenuated. The word 
‘Yoga’ is for example, used in various senses, indicating its 
comprehensive meaning. 


1) Performance of actions (11-39) 
2) Even tempered activism (1-53) 
3) Performing actions, without aspiring for any fruit(11,48) 


4) Skilful way of doing duties, by whieh one is not affec- 
ted by sins (II-50,57) 


5) Means for attaining the absolut e (normally used in this 
sense in the colophons of the Gita chapters) 


6) The word isattached to other words, when they toge- 
ther express the sense of means for salvation. For లమ = 
ple .. 

sda: (V-2): ఇగ? CM-26) ఇలా? ఇళిళా: సు. 


erin: (V1 12,28) ఇళళి (V. 24) 


గ్ర Capacity, strength eg. 

taqdqdir: 

There are many expositions of the Bhagavadgita and 

all aim at investigating into the main principle or doctrine of 
the Gita. This is not the place to deal with (or even to men- 
tion them). Krisna’s immediate intention in giving a dis- 
course to Arjuna was to demonstrate to Arjuna the futility 
of his supposedly compassion- laden inactivity, which was in 
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other words, the inaction against a blatant aggression. He 
exhorted Arjuna to perform his duty as a Ksatriya, with a 
sense of equanimity. The ‘Samatva’, which is also termed as 
Yoga is equanimity in temper, attitude or in prescribed 
duties. 


As Swamy Ranganathananda has pointed out, ‘‘under 
the hegemony of his comprehensive philosophy of life Sri 
Krisna synthesizes all the aspects of spiritual life - aspects 
broadly known in India as the paths of work, devotion, medi- 
tation and knowledge ...If once we shift our centre of indi- 
viduality to the ‘Saksi’ we go beyond all the dualities and 
struggles of life and attain universality of outlook and 
breadth of heart’’ 


This is the famous Karmayoga of the Gita. The Gita 
has given strong base of Bhakti or willing submission to God.. 
Devotion is said to be of nine types in the Bhagavata Puranam 
They are the pathways to God and indicate the methods to be 
adopted by a devotee to attain the final beatitude. The 
Gita however, has not mentioned the nine ways explicitly. 
But it will be seen by careful reading, that they are suggested. 
implicitly in some verses, for example syquy in XIV. 25; 


aq IX. 149), qqq VIL7, 16 war ల 14; ళా VII 


14; ఇలు IX. 18; ఇలా IV. 8; raf 1x. 27; safe 
wrq VII 14: XVII 61.62, 66 


One should perform one’s duties with equanimity, 
without hankering for ulterior fruit and with a sense of dedi-— 
cating every action to God, having no attachment for worldly 
pleasures. This Yoga enables the Yogin to inculcate certain 
virtues making him a Sthitaprajna, Gunatita or an ideal 
Bhakta. The Devotion to God is the summum bonum. Devo- 
tionis comprised of the necessary wishes enumerated at 
various places. The Yogin ihus is made competent enough 
to partake in the divine functions of Srououng Dharma and 
expiating out the Adharma. 


This isin brief, the main purpose of the Gita which 


20 వేదవ్యాసకృత మహాభారతము. 


రాజా ! పపంచమునందలి భూతములు చరములు (జంగమములు) అచర 
ములు (స్థావరములు)నని రెండువిధములుగ నున్నవి. జంగమ _సాణులు. అండజ: 


ములు - 'స్వెదజములు _ జరాయుజములు అని మూడు విధములుగ నుండును. 
( ప్రగర్భకోశమునకు జరాయు అని పేరు, | 


రాజా! జంగమములు మూడింటిలోను సర _శేష్టములు, జరా 
కుతో గూడ మనుష్యులు... పశువులు ను తమములు. జరాయుజముల నేక 
ఆకారము లలోనుండును. రాజా! అవి పదునాల్లు “విధములుగ నుండునని వేదము. 
లలో చెప్పబడినది. కాలాల. యజ్ఞములు (పకిష్టితములెయున్నవి.. 


రాజూ! [గామమునందలి అలలతో మనుష్యులు _ శేమ్టులు.. 
వనమునందలి జరాయుజములలో. సింహములు ఉత్రమములు. నమస స్త పాణుల. 
జీవన నిర్వాహణము గ సహకారముతో జరుగును, (అండజములు పక్షులు... 
bra నల్లులు, పేలు మొదలగు కటిక వలు), 


రాజూ ! స్థావరములకు ' ఉద్భిజ్ఞములు' అని పరు, (అనగా భూమిని చీల్చు, 
కొని పెకి మొలచు వృక్షములు మొదలగునవి). అవి ఐదు జాతులుగా నుండును. ల. 
వృక్షములు - పొదలు-లతలు (రాతినుండి సెట్టు గలు' = వల్లులు (సాధారణ. 
లతలు) వెదుళ్ళ ఇవి తృణజాతులన బడును, 








4 సావరజంగమములన్ని యును పందొమ్మి ది [పాణులు సో 

వీటితోపాటు వృథివి-జలము- వాయువు- అగ్ని _-ఆ కాళము నను నెదు మహాభూత.. 

_చేర్చినచో మె తము ఇర వదినా లుగు జాతుల గును. గా య (తీ మం [త ము. 
ఏ గూడ. ఇరువదినాలుగు . అక్షరములు గలవు. కాబ టి ఈ ఇరువదినాలుగు. 
కములకు గూ లోక ము నందు గా య (తి అని పేరు గ లదు, 





'మునందుగల సర గగుణసంపన ్న మెన a పవి|త గాయ [తి ని, 
యథార్థరూవములో తెలిసికొనినవారు ఎప్పుడుగూడ నష్టవడరు. . 


రాజూ 1! పూర్వము చెప్పబడిన పదునాలుగు జరొయుజములలో వనపళు 
జాతులు వడు. _గామపశుజాతులు వడుగానుండును. సింహ -వ్యాఘ- _వరాహ_ 
మహిష | అడవిదున్న లు) - గజ- భల్లూక _ వానరములు వడు కకత. 





గోవులు. మేకలు. గొ తెలు_ _మనుష్యులు_గుట్టములు- కంచర గాడిదలు. 
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meaning Once assigned throughout, it is not always possible 
to do 50, especially while rendering the texts like Gita. The 


translator has to be careful at every occurrence of the word. 
Eortunately the present translator has been 30, 


Another difficulty which often confronts a translator, 
is the paraphrase or recasting the original text. While doing 
§0, one has to take care of the fact that the rendering should 
not be ambiguous or harsh to a person, who is reading the 
translation part only. Somewhat clumsiness has crept in ths 
translations of Belawalkar and Arjunawadkar. In the present 
translation, clumsiness is avoided to the best possible extent. 
In thes Gita, there are many verses, where a translator (and 
the reader too) is likely to fumble, 


Here are a few examples which may be called Kutas- 
lokas z 


qu ఇగ ఇరగ — I12 
qraqrmd Far — మ ఉర 
qfafqrfaqar గ ఆ Ir, 58 
ar friar ఇచళ్ళాగగాగ్నా ఆ Ir. 69 
maura fg afafar ఆము 20 
ఇాగ్గారచాషానా ఇ: 274 అ Iv, 18 
ఇలళ [గా ఇళళి — టమ క్తీరీ 
Arq — వే కీ 
కాళళళ్షాణా ఇఇ గఇళా లా గర పేల 


The commentators unfortunately are very uncertain. 
The Scholars who render such lines should be well-versed in 
the ‘Prasthanatrayi’ and the later commentaries also. The 
meanings assigaed by Laksmana Sastriji seem to be worthy 
of recommending for a wider acceptance. 


Iconsider myself fortunate to write a few lines of 
appreciation ofa voluminous work done by Sastriji, It {8 
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difficult to gauge his scholarship by persons like me. Moreo- 
ver, I take this as an opportunity to pay my respectful tribu- 
tes to that great scholar, Iam also glad to note that his 
worthy daughter Prof. K. Kamala garu has undertaken a 
strenuous task of going through the text and getting it printed. 
Iam sure that all the parvans, translated by Laksmana Sastriji 
will be published soon. She deserves fulsome compliments 
from all. 


The appearance of this work, associated with a respec- 
ted scholar of Andhra Pradesh, is a bappy augury to forth- 
coming endeavours in the field of Mahabharata Scholarship. 


ఆచార్య (ప్రమేద్‌ గణేశ్‌ కలస ఇంగ్లీషులో (వాసిన 
ఉపోద్దాతము 


(తెలుగు అనువాదము) 


మహాభారతము - భారతీయ తత్త్వమును ధార్మిక _పవృత్తులను వివరించే 
బృహదరింథము. అతి పావీనము భారతీయనీతి, మర్యాదలు, ఆచార వ్యవహార 
ములు పరంపరా సిద్దసం_పదాయములు, ధర్మదండనలు మున్నగునవన్నీ 
భారతంలో ఉన్నాయి. జీవనవిధానము, గుణ్యపళంసలు, కథలు- గాథలు 
ఆభ్యానకాలు ఉపాఖ్యానాలు. ఇవన్నీకూడా తరువాతి సంస్కృత సాహిత్యములో, 
భారతీయ భాషలలో విలసిల్లిన సాహిత్యాలలో ఈ మూల [సోతస్సునుండే 
[గహించబడి, వివరించబడ్డాయి, వి స్తరించబడ్డాయి. 


మహాభారతమంటే వైదిక నంస్కృృతికి ధర్మ నిబంధనలకు పౌరాణిక 
రూవకల్పనమే_(దీన్నే _పాచీనులు ఉపబృంహణము అని అన్నారు. 'ఇతిహాన 
పురాణాభ్యాం వేదం సముపబ్బంహ యేత్‌' అనేది ఆర్యో క్రి). 


ఇది కేవలము ఇతిహానమేకాదు. భారతీయుల చింతనము, భావ సౌకుమా 
ర్యము అంతా ఇందులోని విడితమైనది. 


వేల సంవత్సర ములనుండి భార తీయ (ప్రతిభకు న్ఫూర్తిదాయకులు. మహా 
మహులైన వేదవ్యాసుడు, బీమ్మడు, శ్రీకృష్ణుడు. వీరి పభావము జీవనదీ 
స్రోతమువలె భారతీయాత్మలను హ్టావితముచేసినది. (“కృష్ణం నారాయణం వండే 
కృష్ణం వందే వజ[పీయం, కృష్ణం దెషపాయనం వందే కృష్ణం వందే పృథా 
సుతమ్‌'అనే శ్లోకము. కృష్ణుడయిన నారాయణమూర్తి, (శ్రీకృష్ణుడు, కృష్ణద్వెపా 
యనుడు, శృష్టదయన పార్టునివర్షించి, కృష్ణశబ్దము నలుగురి ఎడల వ రిస్తుందని 
చెప్పుకు స్నడి). 


వేదకాలమునుండి భారతీయ తత్త్యములో చింతనములో అవిచ్చిన్నమె 
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నం,పదాయము నేటిదాకా కొనసాగుతూనే ఉన్నది తత్వము, ఆధ్యాత్మికవాదము, 
అను భవ సిద్ధములె న నత్యములను [కియాయోగములో ఉపయోగించుట మున్నగు 
మార్గములన్నీ ఈ నం పదాయములోని భాగాలే, 

Mn మ 


మహాభారతములో ఎల్ట్జ ఎడల అత్మ అవినాశ, అమరముఅని సాధారణంగా 
సిరూపితమయింది. ఈ విషయాన్న భగవదీత విశేషరూపంలో నిరూపించింది. 
(భగ -11అ.) ఈ అత్మత త్త నిరూపణము వేదధ్వనికి (పతిధ్వనియే, ఒక (ప్రసిద్ధ 
మైన బుక్కును ఉదాహరించవచ్చును. 
'అకామో ధీరో అమృతః స్వయం భూ ర సేన తృపో న కుతశ్చనోనః, 
తమేవ విద్వాన్న విభాయ మృత్యోరాత్మానం ధీరమజరం 

యువానమ్‌'. (౫ 8-44) 

పెద్దఎత్తున జనక్షయానికి పాణనష్టానికి దారితీసిన ఒక కుటుంబ కల 

హాన్ని వరించే కథలో వెదిక నంన్కతి, తత్యము అంతా ఓత | పోతముగా 
యిది Ji sss U 

అల్రబడినది. ఇంత నీకర సంగామము జరుగుతున్నప్పుడుగూడా వ్యాసుడు 


ధౌమ్యుడు, వసిష్టుడు మున్నగు వారంతా శాంత చితములలో మానవ కళ్యాణ 
మనకై ఉపదేశాలుచేస్తూనే ఉన్నారు. 


శీ 


ఒక అద్భళ్య అజ్ఞ్జాతళ కి దయతో లోకాలను కాపాడడానికి యత్నము 
చేన్తూనే ఉన్నదని, ఆశ కికి నమోవాకములని వారు ఎలుగెత్తి చాటినారు. ఈ 
శక్తిని భగవంతుడన్నా అనవచ్చును. భాగ్యమని అన్నా అనవచ్చును అందుకే 
* దైవాన్ని నమ్ముతూ మానవుడు నిరంతరము యత్నశీలుడై ఉండవలెనని, 
4 వ్యవసాయములో ధర్మము, నీతినియమాలకు మానవుడు బద్దుడై ఉండవలెనని 
రు (పబోధించినారు.. యజ్ఞయాగాదులు, తపస్సు, విధినిర్వహణములో చి చిత్ర 
ద్ది ఈ నియమపాలనములోని అంగాలే. 


శరీరాన్ని మనస్సును బాధించే ఆధి. వ్యాధులతోబాటు 'అహితులవల్ల 
కలిగే అపకారము, దుష్టళక్తులు పన్నే పన్నాగములు, వ్యూహములు పతి 
వూూహములు ఎత్తుకు "పైఎత్తు వేయడం మహాభారత కాలమునాటి న త్వ నంపన్ను 
లైన సజ్జనుల హృదయాలను కలచివేసింది. కాంతి పర? సములోని సంవాదాలు, 
ఉద్యోగ పర్యములో విదుర నీతివంటి ఉపదేశాలు, మానవునిలోని. మంచి చెడు 
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మధ్య వర్పడే ఊగిసలాటాన్ని పురస్కరించుకొని వర్పడే సమస్యలను విపులీక 
రిస్తున్నాయి. అందుకే మహాభారతము [ప్రాచీన భారతీయ నీతి నియమాలను, 
ఇంకా వ్యాపక మైన ధర్మాన్ని బోధించే ఆధార గంథ మయింది. ఈ ధర్మ [ప్రబో 
ధాలన్నింటిలో నూ ఆధ్యాత్మిక చింతనము, జిజ్ఞాస, తపన, అంతర్వాహినిగా 
ఉన్నది. ఈ తపన తపస్సు, జిజ్ఞాసలే, మానవునకు సంపూర్ణత్వాన్ని కల్పించి, 
అంతములో ముకి మార్గదర్శక ము లవుతాయి, 

మహాభారతములోని పదునెనిమిది పర్వాలలోనూ, వివిధ సంవాదములు, 
(పణాళికలు, వ్యూహములు, ఎత్తులు పెఎత్తులు, శ్యతురు ర్ఫేద్యములైన కీలక 
స్థానకల్పనలు, ఇవన్నీకూడా చివరకు పురుషార్థ చతుష్టయ సాధకములే అవు 
తున్నాయి. భీష ష్మపర్వ్యము భీష్మ పితామహుని శౌర్య “వరా, కమాలను సాహస 
కృత్యాలను యుద్దనైపుణ్యాన్ని వర్ణించే భాగము. ఇది భారతాఖ్యానములో ఆరవ 
పర్వము. ఇందు 122 అధ్యాయాలున్నాయి. 1-24 అధ్యాయాలు భూగోళ వర్ణ 
ణాత్మకములు, 25-49 అధ్యాయములలో జగ,త్పసిద్దమెన భగవర్గిత ఉన్నది. 
శేషగంథము యుద్ద వర్ణనాత్మక ము - పదిరోజులు నిరంతరముగా జరిగిన 
యుద్దాన్ని సమ[గంగా వర్ణించే భాగమిది. 


ఆయా వీరులు శ్షతువీలతో డోధావిష్టులె చేసిన భయంకర సం[గామము, 
అందులో వారు ,పయోగించిన ఆయుధముల వివరణము భీష్మపర్యములో 
ఉన్నలమ్షి. ఒక ఉదాహరణము, 
“బుష్టిభిశ్చ ధనుర్చిశ్చ, విమలైశ్చ పరశ్వధెః, 
గదాభిర్ము నలై శ్చెవ భిందిపాలైః సతోమరైః, 
ఆయ సైః పర్మిఘెశ్చెవ నిస్ర్రింశర్విమ లైః సితెఃి. 
(థీష్మ్య 46, 18-14) 
“శరెశ్చ నత పర్వభిః'వంటి ప్రయోగాలు అనేక స్థలాలలో కనిపిస్తాయి- 
విశిష్టములైన బాణాలను తయారుచేసి ఉంటారని తెలుస్తున్నది. 
_యుద్ధావేశము మిన్నుముట్టినది. పట్టుదల ఇరువైపుల పెరిగింది. 
'ఆవిష్టా ఇవ వ వ్‌ న కురుభిః సహ. 
(భీష్మ 483) 
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రక్రసిక్తములయిన శవక శేబరములు, తెగిపడిన శిరస్సులు, మొండములు, 
అంతహ యుద్దభూమిలో పడిఉన్నవి. రకా క్రమయిన ఈ యుద్దభూమిలో ర 
"పేరులు పారుతూఉండగా ఆ యుద్ధభూమి నదివలె కనిపించింది. 
(భీష్మ 103. లితి.8 88) 
Ness కౌరవుల విజయము'పె పెనమ్మకము సన్న గిల్లినది, మొదటినుండే 
వారు జయిసారన్న నమ్మక మావీరునికి లేదు. ఒకసారి దురోధనుడే భీష్ముని 
ఆ విషయములో మందలించి తప్పుపస్టేవరకువచ్చింది- బీ ష్మ పితామహాని నమ్మి 
తాను యుద్ధవ్యూహములను రచించితినని, ఆవీరుడంత చిత్తశుద్దితో తన బల 
పరాక్రమములను పదర్శించి పాండవులను తరిమికొ ట్టడం లేదని, ఈ విషయము 
ముందు తెలిస్తే తాను మరొకవిధంగా కర్దుని సహాయంతో యుద్ధ (పణాళికను 
రచించేవాడినని దుర్యోధనుడు పలుకుతాడు. (భీష్మ 58_83.40) 


సంజయుడుకూడా పాండవుల నే [పళంసీస్తాడు. 
వై యుద్దాన్నివ ర్ర రంతే ధర్మో పేతా మహాబలాః, 
శ్రియా పరమయా యుక్షా యతో ధర్మ స్త సరోజ 
తేనావధ్యా రణ పార్టా జయయుక్తాళ్చ పార్టివ'. (వీష్మ. 65- 18) 
ధర్మో ప పతులై ధర్మ యుద్ధాన్ని సాగిస్తున్న ఆ మహాబలురైన పాండవులు 
ఏద్ధమును౦డి తిరిగి పోవడమనేది జరగదు _ ఎక్కడ ధర్మమో అక్కడే 
యము. ఓరాజా! జయశీలురైన పార్టులు రణమునందవధ్యులు. 


భీష్ముడు పాండవులతో సంధి చేసికొనమని దుర్యోధనుని | 'వబోధించెను. 
_రిలీ_ 86) 


చివరి అధ్యాయములో భీష్ముడే స్యయంగా తనను చంపే ఉపాయాన్ని 
వులకు తెలియబరచినట్టున్నది. శిఖండిని ముందుకు తోసి వీష్ముడు పడి 
టట్లు చేయడం జరిగింది. - స 
ఇంతటి భీకర నంగామాన్ని వర్ణించే ఈ సందర్భంలో చాలా మెలకు 
పో “భగవద్గిత బీష్మ పర్వములో ఇమడ్చబడీంది. 


మహాభారతాఖ్యాసముతో రానురాను నీతిబోధాత్మక ఘట్టాలు పెరిగి 


27 
భగవద్గీతలో అవి పరిణత రూహాన్ని సంతరించుకున్నాయి. 


భగవద్గిత వివిరభాషల లోనికి అఆనువదించబడి వివిధ రకములైన పాఠము 
లలో |పకాశితమయినది. 


పండిత (పకాండులయిన బెల్‌ వాల్‌ కర్‌, రాధాకృష్ణ పండితుడు, రెబర్‌, 
ఎ.వి రాయ్‌ మున్నగువారి అనువాదములు ఇప్పుడుపలబ్దములు గా నున్నవి. 


భగవదీత అంతరార్థముసు వివరించి [గంథ్మపచురణ చేసినవారిలో 

లోక మాన్య బాలగంగాధర్‌ తిలక్‌, మహాత్మాగాంధీ, వినోబాభావే, ఎస్‌.కె. 

మ్మైత (Sadhana of the Bhagavadgita) టి. ఎమ్‌.పి. మహాదేవన్‌, వి. జి. 
భట్‌, సాయన ముస్టీ, డి.ఎస్‌, _పసిద్దులు. 


నేటిపరకు భారతీయ భాషలలోని వివిధ ప (తికలలో తో భగవద్దీ 
తను గూర్చిన వ్యాసాలు అసంఖ్యాక ములు గా (వకాశితములవుతూనే ఉన్నవి. 
ఇటీవల 1895 సంవత్సరములో పూనా, ఆనందా[శమ సీరీసునుండి [పకాశిత 
మయిన మరారీ “గీతాదర్శ్భనము” ఒకటి. సంపాదకుడు శీ అర్జున్‌ వాడేకర్‌ 
గారు, 


దై నందిన జీవితములో సమస్యలను పరిష్కరించుకుంటూ మోక్షమును 
దుఃఖ సంవలితము కానట్టి ఆనందముసు పౌందుట ఎట్లు అన్నదే మౌలికమయిన 
క్వ 

ఈ ఉపోద్దాతములో ఈ విషయానికి సంబంధించి (ప్రచురణ నొందిన 
వ్యాసముల సారాంశము చెప్పుట గూడా దుస్సాధ్యము. సంకేవముగా నొకటి 
రెండు విషయములను ముచ్చటింపవచ్చును. ఆర్జునువాడేకర్‌ చెప్పినట్టు భగవద్గిత 
ఉపనిషత్తులకు “వారి క" రూపము. ఉపనిషత్తులలోని ఉపదేశ నూ తములు 
గీతలో నంశ్నేపముగా చెప్పబడినది. అక్కడ "ప్రత్యక్షముగా చెప్పని విషయ 
మిక్క_డ విస్త రించబడినది. భగవద్గీతలోని [పతి అధ్యాయము ఒక ఉపనిషతుగా 
పరిగణింపనగును, గీతలో యోగళబ్ధము పలుమాధ్ద |పయోగించబడినది. యోగ 
మనగా మోక్షము, పరమార్థ పాపి సాధనము అని చెప్పవచ్చును. ఈ యోగ 
శబ్ద పోముఖ్యము గీతాశాస్ర్రము నందంతటను వ్యాప మెయున్నది. అక్కడక్కడ 
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ఈ యోగ శబ్దము యొక్క ఆర్భచ్చాయలు కొద్ధిగా మార్పుచెందుతూ ఉన్నవి 
గాని “యోగ “తత్త శము ఎక్కడ కూడా వలుచబడ లేదు. 


యోగ శబ్దము సర్యవ్యాపకముఈ క్రింది అర్థములలో ఆ శబ్ధము 


(ప్రయుక్త మయినది. 


Ls 


కర్మచేయుట 
“ఏషా తేఒభిహితా సాంఖ్యే బుదిర్యోగే ళ్‌ (శుణు” (2_ 39) 


జ సమత్యబుద్ధితో కర్మ చేయుట. 


'“సమత్వ౦ యోగ ఉచ్చ అ (2-48) 
“శతి విపతిపన్నా తే యదా స్టాన్యతి నిశ్చలా 
సమాధావచలా బుద్ధిస్తదా యోగ మవాప్ఫ్యసి (2-58) 


. కర్యఫలము నాశించక కర్మలు చేయుట 


'యోగస్థః కురు కర్మాణి సంగం త్యక్వా ధనంజయ)” (248) 
పాపమును అంటుకొనకుండుట, 

“యోగః కర్మ సుకౌళలమ్‌' (2-50) 

సుఖ దుఃఖే సమే కృత్వా లాభాలాభౌ జయాజయౌా 

తతో యుద్ధాయ యజ్వస్య నైవం పాపమవాపష్స్యసి” (2-88) 


॥ నె పుణ్యముతో కర్మలను ట్రై ఆటే కర్మలవలన ఎటి 
యి ట్‌ - ట్‌ 


+ ' మోవసాధనము"*_. యోగము మోక్ష సాధనమని భగవద్గిత ఆ అధ్యాయ 


యముల చివరలో చెప్పబడినది. 
'శ్రీమద్భగవద్రీతాను ఉపనిషత్సు _బహ్మవిద్యాయాం యోగ కాస్తేర' 


యోగశబ్దము “కర్మయోగ (రీ.1) ధ్యానయోగ (6- 12 28) 
భ క్రియోగ (18-21), సన్న్యానయోగ (9-20), జ్ఞ జానయోగ (5- 24) 
ములుగా సమస్త రూపములో మోనసాధనముగా పేర్కొనబడినది, 


భగవద్గీతకు వచ్చిన న. గీతార్థాన్ని ఇందలి పరక 
ఆవిష్కరించడానికి ఉపయోగించాలి. ఇక్కడ వానిచర్చగాని కనీసము 
వానిని పేరు పేరున చెప్పడం కానీ, కాని పని. 
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(వధానమైన అంశము అర్జునుడు కృపతో భూతదయతో యద్దవిరమణము. 
నందుద్యుక్తుడుకాగా నిరర్భకమని అట్టి అకర్మణ్యత పర మార్గ్భదాయకము కాదని 
శ్రీకృమ్ణడతనిని శిష్యునిగా స్వీకరించి బోధించుట కై కార్యే! 'తములో | ప వేశించు 
టయే. అర్జునుని అకర్మిణ్యతవలన బుద్దిపూర క కః కౌరవులు చేసిన wean 
అధర్మము, ఆక వణమునకు తల ఒగ్గిన క్లే యగును. అందుకే శ్రీకృష్ణుడు 
కృతియునిగా సమత్వముతో న్వధర్మపాలనము గావింపుమని అర్జునుని |పబో 
ధించెను. 

సమత్వమను యోగము |పవర్శనలో, దర్శనములో, విధి నిర్వహణము 
లోనూ సాధించవలసిన మానసిక స్థితి. 

భారతీయ దర్శనమలో నాలుగు మార్గములు. పరి మార్భ సాధకములుగా 
బోధి ంపబడినవి. అవి కర్మ, భీ, ధ్యానము, జ్ఞానము, అనునవి. శ్రీకృష్ణుడు 
ఈ నాలుగు మార్గముల సమన్యయమును చేసి భగవద్గీతను నిఖిలార్థసాధక ముగా 
రూపొందించెనని శీ రామకృష్ణ మఠాచార్యుడు రంగనాథానందస్వామి చెప్పెను, 
స్వామీజీ ఇంకనూ అణిముత్యము వంటి. గీతార్డ సారము నిట్లు . విశదపర చెను; 
“మానవుడు తన వ్య క్రిగత చైతన్యమను కేందమును విడిచివేసి *'సాకి' చైతన్య 
మును ఆ;శయించి కర్మలను చేసినచో ద్వంద్వాతీతుడు కాగలడు, అప్పుడతని 
సంఘర్షణములు సమాప పృములగును, ఆతని హృదయము వికాలమె విశ్వజనీన 
మగును, - 

ఇదే భగవద్దీత ఉపదేశించిన సుపసిద్ద కర్మయోగము. గీత భ _కిప్రపతు 
లకు ఎంతో [ప్రాముఖ్యము నిచ్చినది. భాగవత పురాణము భ క్రి నవ విధములని 
తెలిపినది. ఈ నవవిధమార్గములే |శవణము, కీర్తనము, వందనము, ఆర్చనము 
స్మరణము, దాస్యము, సఖ్యము. ఆత్మ నివేదనము. [పపతి. భగవంతునిచేరుకొని 
రాన ఏతానందనమును_ పొందుటకు భకుడవలందించవల సిన మార్గములే యివి. 
గీతలో ఈ తొమ్మిది మార్గములను వార్యము చేయలేదు. కాని “గీతాచార్యుడు 
వానిని పాఠకునికి (గహింపచేసినట్టు వాచ్యముగా కాక వ్యంగ్యమర్యాద లవలన 
వానిని తెలిపినట్లు అర్థమగుచున్నది. ke - 

ls శ్రవణము : 
“అనే? స మజానంతః జకాాన్నే ల పతే 
© తేఒపి చాతితరం౦త్యేవ మృత్యుం (శుతిపరాయణా?' (18-25) 
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3 కీర నము : 


“సతతం కీర్త యంతో మాం యతంతశళ్చ దృఢ _వతాః' (9-14) 


: ఆర్బనము ; 


'చతుర్విధా బజంతే మాం జనాః ur 
ఆరో జిజ్ఞాసు రర్జార్టీ జ్ఞానీ చ భరతర్షభ” 7-16) 


ఈ వందనము: న 


“సతతం కీర యంతో మాం యతంతశ్చ దృఢ [వతాః 
నమన్యంతళశ్చ మాం భక్త్యా నిత్యయుక్తా ఉపాసతే” (9- 14) 


దాస్యము , 
'గతిర్భరా (పభుః సాక్షీ నివాసః శరణం సుహృ 


్నవకవః పలయః స్థానం నిధానం బీజమవ్యయమ్‌ (9-18) 
.-నఖ్యము : 


“ళకో2ఒసి మే సభాచేతి రహస్యం హ్యేత దుత మమ్‌' 
ఆత్మ నివేదనము ; $ 


'యత్‌ కరోషి యదళక్నాసి యజ్ఞాహో షి దదాసి యత్‌ 
యత్‌ తపస్యసి కే కౌంతేయ _తత్కురుష్వ మదర్పణమ్‌' (9. 27) 


(ప్రపత్తి భావము ; 
ఎ) మామేవ యే (వపద్యంతే మాయామతితరంతి 3(7.14) 


బి) తమేవ శరణం గచ్చ సర్వభా వేన భారత . 


తత్పసాదాత్‌ పరాంకాంతిం స్థానం పావని. శాళ్యతమ్‌' (16. 62) 


స 'నర్వధర్మాన్‌ పరిత్యజ్య మామేకం శరణం (వజ 


అహం త్వా సర్వపా పే పభ్యో మోక్షయిష్యామి. మూళశుచః (18_ 26) 


సమత్వబుద్దితలో వీధి నిర్వహణము చేయుట, . బాహ్యములైన అకర్షకము 
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లైన ఫలముల నాశించకుండుట, (పతి పనిని భగవదర్పితము చేయుట, ఐహిక 
సుఖలిప్ప లేకుండుట, ఈ యోగముచేత యోగి కొన్ని గుణముల నలవరచుకొని 
స్టీత _పజ్ఞ కలవాడు, గుణాలీతుడు గొప్పభక్తుడు కాగలడు. భగవద్భ క్రియే 
సార భూతార్థము. ఎన్నియో స్థానములలో నిర్వహింపబడిన గుణసముదాయమే 
'భ క్రి యగుచున్నది. 


ఆ విధముగా యోగి, ధర్మపాలనము, రక్షణము అనే పవ్మిత కర్తవ్య 
ముతో భాగస్వామ్యము నొందును. అధర్మ నాశనమునకు గూడా అతడు 
సహాయపడును. 


గీతోపదేశ లక్యుము సం్య్శగహము, హతే. ఇంతటి నిగూడార్థమును 
సంకుల సమరభూమిలో నానావిధ నినాదముల మద్య చిందరవందరగా నున్న 
మానసిక స్థితినుండి అర్జునుని ఉద్దరించుటకు భగవంతుడు గానం చేసెను. ఈ 
వృత్తాంతమంతా వీష్మ పర్వములో విశదమయినది. 


భీష్మ పర్యములోని పెద్ద భాగమంతా పీకర సం్యగామాన్ని వర్ణించారు. 
యుధిష్టిరుడు, దుర్యోధనుడు బీష్ముని వద్దకు పోవడం, శిఖండి వృత్తాంతము 
వంటివి సహజ సుందరముగా వర్ణింపబడినవి. మాన్యులు [శీ లఅక్షణశాస్ర్రిగారు 
ఈ ఘట్టములను ఆంతే సుందర ముగా అనువదించినారు. వారి రచనలో. 
సంస్కృృతములోని ఉదాత్తత, తెలుగు భాషలోని స్వాభావిక సౌందర్యము యుద్ధ 
వర్షనములో ఓజోగుణము, అచ్చ తెనుగు శబ్దాలసోయగము ఉన్నాయి. సంస్కృత 
శబ్దాలకు తెలుగు డు ము, వులు ప్రత్యయాలను చేర్చి చే సిన అనువాదము 
కాదిది తెలుగు పలుకుబడులలోని సౌకుమార్యాన్ని సంన్క్నృతముతో వీరు జత 
పరచినారు. మహాభారతము వంటి (పొమాణ్‌క [గ్రంథముల అనువాదములో 
కథా కథనరూపము, చిలి, వివరణములు ఈ మూడింటికి సంబంధించిన సంప 
దాయమును అనువాదకుడు ఆలవరచుకుంటాడు. [శీయత లక్మణకాన్తిగారు. 
(పాచఛీన నం|పదాయబద్దులెయుండి గూడా వారిరచనలో ఆధునికత్వ సుగంధము 
గుబాళించుచున్నది. తెలుగు సంస్కృత భాషలు రెండింటిలోనూ వారిది అందె 
వేసినచేయి. జీవితమంతా సంస్కృత భాషాభివృద్ధికి (పచారమునకై కృషిచేసిన. 
లక్మణకాన్ర్రీ గారు. మహాభారతానువాదాన్ని సేవాభావంతో, చిత్తశుద్ధితో, 
నిష్టతో ఉత్సాహముతో చేసినారు. వారు ఎం విద్యార్థులను పండితులను 


9 వేదవ్యానకృత మహాభారత ము. 
సంజయుని భదాశ్వవర్ష పల్‌ నతన 
a ౯9 


కురురాజా ! భ దాశ్యవర్గ శిఖరము పెన భ్యదశాల నామముగల వనము. 
ఉన్నది. ఆ వనమునందు కాల్మామ నామక మైన "పెద్దవృకమున్న ది. ఆ చెట్టు 
ఒక యోజనము ఎత్తుగా అతిసుందర మై యన్నది. దానియందు నర్వదా పుష్ప 
ఫలములు ఉండును. సిద్ధ - చారణులు ఎల్లప్పుడు = అఆ వృక్షమును ను సేవించుచుండె 
దరు. 


రాజా! భ(దాశ్యవర్షమునందలి పురుషులు తెల్లగా, లేజస్వుల్లై మహాబల 
వంతులుగా. నుండెదరు. అక్కాడి స్రీలు తెల్ల కలువలవలె గౌరవర్ణ ముతో అతి, 
సౌందర్యవతులుగా, (పియదర్శను లెయుండెదరు. వారి కీర వర్ణ ము 
చం దునివలె నుండెను. వారి ముఖములు నిండు చం|దునివలె మనో హా క 
నుండును. వారి (పతి అవయవము చం(దకిరణమువలె చల్లగానుండును. వారు. 
నృత్య గానకశలలో నె నై పుణ్యము గలవారై యు౦డెదరు, 


రాజా భ|దాశ్యవర్షమునందలి జనులు పదివేల యేండ్ల అయుస్సుగల 
వారై యుండెదరు. వారు కాల్యామవృవరనము. (తాగి నర్వదా  యువకులుగా సే 
యుండెదరు. 


అను పం. అ నిషధవర్వతమునకు ఉతరముగాను 
సుదర్శనము అను పరుగల ఓక పెద్ద నేరేడుచెట్లు ఉన్నది. అది నర్వదా అక్కడ 
స్థిరముగా. నుండును. నమన వాంఛిత ERT ఇచ్చు, ఆ వృతశ్నము అతి 
పవి[తమెనది. అది సిద్ద_చారణులకు ఆ శయమైయున్నది. ఆ పావీన పదేశము 
ఆ వృక్షము పీరనే ఆంబూద్వీవము అని _పసిద్ధమెయున్నది. 





భరత [శేస్టై ! ఆ జంబూ (నేరేడు) వృషము స్వర్గ లోకమును తాకు 
చున్నదా 1 యనునట్లు పదకొండునూర్ణ యోజనముల యెతుగలదు. ఆ వృష 
ఫలములు పండినవ్పడు తమంతట రాలి కిందపడును. ఆ నేరేడుపండ్లు ఒక్కా 
క్కటి రెండున్న రవేల “అరత్ను లి వొడవుండును. (చేతి చిటి'కెన| వేలు చావగా 
మణికట్టునుండి చిటికెన వేలి కొనవరకు ఉండు చెతి ape loon 


రాజా 1 ఆ నేరేడు పండ్లు ూమిమీద ప 
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వస్తుంది. (ఏ భాషలోనైనా కర్మణి [ప్రయోగము ఆగతికము. ఆది ఎంత 
విసృతంగా ఉన్నా కర్తరి (పయోగములోని సహజత్వము దానికి రాదు, 

బెల్‌ వల్‌ కర్‌, అర్జుడ్‌ వాడ్‌ కర్‌ ల ఆనువాదములలో ఈఈ అన్వయ క్లేశ ము 
హైడ్రచూపింది. 

వాక నిర్మాణములో క శాస్త్రీగారు సాధించిన సౌషవము వల ఆ 

§ a ద అ 

శ్రమ గజిబిజి తొలగిపోయినవి 


భగవదీతలో అనువాదకుడిని, పాఠకుడిని కూడా పల్టీలు కొట్టించే కూట 
శ్లోకాలు చాలా ఉన్నాయి. అందుకు కొన్ని ఉదాహరణలను చూడవచ్చును. 


1. అథ చైనం నిత్యజాతమ్‌- - . 2.26 ... 
2. 'యూవానర్థ ఉదపానే' 2.46 
రీ. శతి వి|పతిపన్నా శే' 2_88 
ఉ. “యా నిశా సర్వభూతానాం” 2_69 
రి 'కర్మణెవ హి సంసిద్దిమాస్టితా జనకాదయ లో వీవర్‌ 0 

6. 'కర్మణ్య కర్మయః పశ్యేత్‌' .. 4.18 
T. “మత్‌ స్టాని సర్వభూతాని! 94, 6 
se (బహ్మసూ త పడె శ్చెవ dad 

9 “ఊర్జ్వ్రమూలమధః కాఖం' “AIMED 


పెళ్లి శోకములకు వ్యాఖ్యానాలు కొంత అ స్పష్టత, కష్ట తతో కూడుకొని 


ఉన్నాయి. (పస్టాన తయ 'జ్ఞానముతోవాటు తరువాత కాలంలో వచ్చిన. వ్యాఖ్యా 
సరిచయమున్నవారే పె పె లోక వివరణలకు నకు చేకూర్చగలరు. 


డీ క గా గారు చేసిన వివరణలను ఇక్కడ ఒక్‌ కొక్క. దానిని 
చూడవచ్చును. వీరు క్లోకార వివరణమునకు వూర్వము అవసరమున్న (వతి 
' స్థానములోనూ పూర్వాపర 'శోకసంబంధమును అవతారికా రూపము లో స్త 
విశేషము. 


1. “అథ చైవం నిత్యజాశమ్‌' 2.26 (తెలుగు అనువాదము ష ప-112) 
సంబంధము: పె మూడు క్లోకవులలో భగవంతుడు ఆత్మ జనన రహి 
లీ) 
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తము, అవినాళి కాబట్టి ఆత్మకొరకు దుఃఖించుట అనుచితమని నిరూపించి 


వుడు ఆత్మకు న చారక ముగ జనన మరణములను అంగీకరించిన నప్పటికిని 
కొరకు కోకించుట అనుచితమని నిరూపించుచున్నాడు, 


అక) డే అధో జాపికలో జన్మించుట మరణించుట మొదలగు భావము 
శ్‌ సా 
లన్నియు అజానమువలన గలిగిన వే యగును అని తెలుపబడినది. 
బ్లా 


9. “యువానర ఉదపానే' 2.46 (అనువాదము. పుట. 120) 
థి 


అర్థము: “అర్జునా! అంతటనిండి పరివూర్ణముగా నున్న జలాశయము 
లభించినతరువాత చిన్న జలాశథయమునందు మనుషు ష్యునకు ఎంత [వయోజనము. 
ఉండునో పర్మబహ్మమును తత పూర్వకముగా తెలిసికొను (బాహ్మణునకు 
'వేదములన్ని ంటియందున్ను అంతటి పయోజనమే ఉండును. 
ఈ భావమే అధోజ్ఞాపిక 'లో విశదపరచబడినది. 
లే. “శతి వివతి పన్నా తే” 2-88 (అనువాదము పుట. 125) 
ఆధో జ్ఞాపిక: “ఈ లోకమునందలి వరలోకము నందలి భో గైశ్వర్యాదు 
లకు వాని ,పాప్తికిన్ని అవళ్య్ళ్యకములైన సాధనములకు సంబంధించి అనేక 
విధములైన మాటలు వినుటచేత బుద్దిలో విక్షేపషము (చంచలత్వము) కలుగును, 
"బట్టి ఆ బుద్ద ఒక నిశ్చయమునందు ని సిరముగా నిలువజాలదు. ఇప్పుడే ఆ బుద్ధి 
క్త 'నిషయము మంచిదని తెలిసికొ ని కొంతకాలము తరువాతనే మరియొక 
యము మంచిదని ఆంగీకరింపసాగును . ఇటువంటి విషిపము అనిశ్చాయా 
ము నైన బుద్ధి యిక్కడ “వతి విపతి పన్నా” అను శబ్బముచేత చెపు 
ఇదీ బుద్ధియొక్క విశేప దోషమని భావించవలెను, 


“యా నిక సర్వభూతానాం తస్యాం జాగర్తి సంయమీ 
యస్యాం జ్యాగతి భూతాని సా నిశాపళ్య్ళతో మునేః (2-69) 


వివరణ; “అర్జునా! సమస్త (పాణులకు వది రా తివంటిదో దానియందు 
జ్ఞాన స్వరూపుడు, పరమానంద (పాప్పి యందు. స్థిత _పజ్ఞుడెన యోగి 
J గ్యానియండును, నశించు న్వభావముగల వ స సుఖమును పొందు 


మే సమస్త (పాణులు మేలుకొ బండల "అది" పర మాత్మ తత మును 
“లినీకొన ము. మునికి రా [తతో సమానము , - 
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రి. 'కర్మణేవ హి సంసిద్ధిమాస్థితా జనకాదయశళి (తిరి? “| 


వివరణ: అధోజ్ఞాపిక: జనక మహారాజువలె మమకారము-ఆన క్తి- కామన 
వెడిచి కేవలము పరమాత్మ [పాప్తి కొరకే కర్మలు చేయు ఆశ్వపతి- -ఇకు ఇా కుం 
వహ్లాద.అంబరీషాదులు ఎందరు గడిచిపోయిరో ఆ న పురుషులందరు 
అసక్తి రహిత కర్మలచెతనే పరమ సిద్ధిని పొందిరి....... *..ఇది పరమాత్మను 
పొందుటకు స్వతం్యతము. నిశ్చితమునైన మార్గము. (అశే 8.20 శోకము 
తరువాత గీతాచార్యుడు కర్మను గూర్చి తెలిపిన ఇరువది ఉవదేళములు 
నం్యగహింప బడినవి), 


6, 'కర్మణ్యకర్మ యః పశ్యేదకర్మణి చ కర్మ యః (4-18) 


అధోజ్ఞాపిక: “యజ్ఞ-దాన-తపస్సులు వర్ణ శ్రమానుసారముగా జీవితమును 
గడుపుట శరీర నిర్వహణమునకు శాస్ర్రవిహిత కర్మలు వీటన్నిటియందు ఆని 
ఫలేచ్చ, మమకారం, అహంకారము విడుచుటచేత ఆ కర్మలు ఈ లోకమునందు 
పరలోకమునందున్ను, సుఖదుఃఖాది ఫలములను అనుభవించుటకు పునర్జన్మ 
కున్ను హేతువులు కావు. తద్విపరీతముగానవి మనుష్యుడు పూర్వముచేసిన 
శుభాశభకర్మలను నశింపజేసి అతనిని నంసారబంధములనుండి విముక్తుని చేయు 
నవిగా నగును. ఈ రహన్యము తెలిసికొనుటయే కర్మయందు ఫా. 
యగును. 


లోకములో మనస్సు వాక్కు, శరీరము వీనియొక్క పనులు విడుచుటకు 
పేరే 'అకర్మ” యని _పసిద్ధమై యున్నది. త్యాగరూపమైన ఈ “అకర్మ'గూడ 
ఆస కి, ఫలేచ్చ, తపులరరు, అహంకారము వీనితో చేసినప్పుడా కర్మ పునర్ణ 
న్మకు హేతువగును. ఇంతమా(తమే కాదు. కరవ్య కర్మలను పరిహసించి 
చులకనగా చూచుటచేత కాని లేక దంభాచారముచేత ఆవే చేయబడినప్పుడు 
గాని మీ కర్మ వికర్మ (పాప) రూపములో మారిపోవును- ఈ రహ స్యమును 
తెలిసికొనుటయే అకర్మయందు కర్మను దర్శించుట యగును: 


న. “మత్‌స్రాని నర్వ భూతాని న చాహం తేష్వవస్థితః 


వివరణ: “సమస్త “భూత పాణులును నాలోనున్న సంకల్పము. యెక్క 
ఆదారముపె నిలిచియున్నపి, కాని వాస్త వముగా నేను వానిలో లేను. | 





వపంచమునందు వస్తువు గూడ స్థిరముగా. సర్వదా నిలిచియుండదు. భగవంతు. 
లైన నర-నారాయణులు సమస్త, హజలకు మి తులు, వారు సర్వజ్ఞులు. వారిని. 
దేవతలు వెకుంఠులు అని, మనుష్యులు శ క్రిమంతుడెన , విష్ణువు అనియుననెదరు.. 


| మ నజ అభ్యారాటు 


ba భారతవర్షనదులు- leas ale సర్లు 
వర్షించి చెప్పుట : . 


జన మేజయా ! పు సంజయునితో మర లనిట్లనెను : స్ట 


సంజయా ! యె భర తవర్త మునందు, ఈ రాజుల విశాల సైన్యము యుద్ధము 
కొరకు ఒకచోట చెరి యున్నదో, ఏ భారతవర్షసా[మాజ్యమును పొందుటకు నా 
పుతుడెన దుర్యోధనుడు ఆశపడుచున్నాడో, Fs భారతవర్త Nie న 
పొందుటకు పక సల మనస్సులో గూడ చాల యిచ్చయున్న దో, యే భార తవర్గ 
స్తా మాజ జ్యమునందు నా మనస్సు గూడ ఆస కిగలదెయున్నదొ. అటువంటి భారత 
వర్షమును గూర్చిన యధార్జ్డవర్దనము చేసి చెప్పము. ఎంరుకనగా, అ వర్ణ 
నము చేయుటకు నా దృష్టి లో స్‌చే అధిక బుద్దిగ లవాడవని తోచుచున్నది. 





సృతరాస్ట్రని (వళ్న మునకు సంజయుడిట్లు చెప్పెను; 


"wiles 'భారతవర్షసా(మాజ్యమునందు లోభము లేదు. శకుని 
pre: oi క్‌ uaa pT buat గ 


రాజూ [. అనేక దేశముల రాజులు- వివిధ: వుతియుల ఈ స్మామాజ్యము . 
“పెన అత్యాశగలవా రె (గద్దల వలె చూచుచు ఒండొరుల ren సహించక 
అ 


రాజా | par నేను! భారతవర్తమును గూర్చి వరించి ) చెప్పెదను. ఈ. 
వ దేవేం|దునకు_ మనువునరు "అతి పీయమెనది. 
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ఆయన ప్యుతిక ఆచార్య కె, కమలగారు అనువాద [గంఠథాన్ని 
అమూలా[గము చదివి మా దిఎపజే ముకమనే (శ మసాధ్యమయిన పనిని చేబట్టి 
నాకు _ డీ శాస్తి గారు అనువదించిన వర్యములస్నీకూ డా పకాశింవబడతాయని 
ఆకశిసున్నాను, 

ఆంధ్ర దేశములో సు పతిష్టిత పండితుడు మాన్యుడయిన లక్ష ణకాన్ర్రిగారి 
అంతటి వారి పేరుతో ముడి పెట్టుకున్న ఈ మహాభారతానువాదము ఆం|ధులలో 
ఆం ధదేశంలో నలుదిశల మహాభారతము పై (శ ద్ధానక్తులను మహాభారత (గంథ 
పరిశీలనమును అధ్యయన కే్య[తముళో ఇనుమడింప జేయగలదని ఆశిస్తున్నాము. 


ఇట్లు 
ఆచార్య ప్రమోద్‌ గణేశ్‌ లాల్యే 
పూనా, 


గీతాంజలి 
ఆచార్య బి. వి. సుబహ్మాణ్యం 


“దాక్షిణ్యం స్వజనే, దయా పరిజనే, కాఠ్యం నదా దుర్దనే 
(తిః సాధుజనే, నయో సృవజనే, విద్వజ్ఞనే చార్లవమ్‌ 
శౌర్యం శ|తుజనే, క్షమా గురుజనే, కాన్తాజనే ధృష్టతా 
యె చైవం పురుషాః కలాసు కుశలా స్తేష్వేవ లోకస్థితిః” 


అనే భర్తృహరి సుభాషితం (నీతిశతకంలోని విద్వజ్ఞనపద్ధతి- 15 శ్లో) 
తలపులో నిలిచినప్పుడెల్లా విద్యన్మూ ర్రి శిరోమణి కప్పగంతుల లక్ముణళాన్రిగారు 
స్మృతిపథంలో సాకాత్క-రిసారు. తనవారు కనపడిలేచాలు నోరారా పలకరించి, 
మనసారా మాట్టాడి మంచిచెడ్డలు విచారించి వారి శేయన్సును అనవరతం 
అభిలషీంచే అభిమానం ఫాస్రీగారికి పుట్టుక తోవచ్చిన సహజ సద్గుణం. 
తనను నమ్ముకొన్నవా రవరైనాసరే వారి యోగక్నేమాలు తనవిగా భావించి 
వారిని ఆదుకోవటంలో వెనుకాముందూ చూడకుండా స్నేహదయామృతాన్ని 
వర్షించే ఆర్షరిగుణం కా స్ర్రీగారి అమూల్య నద్దుణం. అధర్మాన్ని ఎదుర్కొని 
అదుపుచేయటంలో అచంచల ధైర్యాన్ని _పదర్శించే ధార్మిక తేజం వారి 
సహజ. జీవలక్షణం. తన చుట్టూ ఉన్న సమాజంలో మంచివారిని గుర్తిం 
చటం, వారినిగురించి నిర్వ్యాజంగా తెలుసుకోవటం, వారికి తాను వవిధంగా 
సహాయపడగలడో నిర్ణయించుకోవటం, యథాశక్తి వారికి మేలుకలిగేలా తోడు 
పడటం, ఏకొంచెమెనా. మేలు జరిగి త తాను సంతోషించటం ఎదుటివారికి పీతి 
కలిగించటం లక్ష్మ ణశాన్రి గారికి పుట్టుక తోవచ్చిన పుణ్య సంస్కారం. కాన్ర్రిగారికి 
_పభుత్వంతో వ్యవహరించేటప్పుడు |వదర్శింవదగిన నీతి చాతుర్యతతో 
అలవడిన సహజ వివేకం. [పభుత్వమనే కామధేనువు పండితులనే లేగలకోనం 
స్నేహ త&ీరధారలు. వర్షించేటట్లు కాస్రిగారు తమ లోకజ్జతను (పేదర్శించేవారు. 
_పభుత్వానికీ పండితలోకానికీ నడుమ లక్ష్మణకశాస్రిగారు సవా సేతువుగా నిలిచే 





వేదవ్యాసకృత మహాభారతము 


ఉలూత- శ వాల- బాహ్లిక _ దార్వీ - వానవ-దర్వ-వాతజ-ఆమరధ - ఉరగ-బహు 
వాద్య- సుదామ- సుమల్లిక - వ్యధ కరీషక-కుశింద- ఉపత్యక-=వనాయు- దశ. పార్శ్వ 
తోమ-కుశబిందు - కచ్చగోపాలకవ-జాంగల కురువర్హక - -కిరాత ౬ బర్బర సిద్ధ. 
వెబేహ-తా మలి పక. సరసన ేనీరిద్రనార్ళయ. నామకాదులెన దే 
ములు న. 


కురురాజూ! wr ee, అనెక పు "బర్లు న్‌ు (దవిడ- 
కిరళ_ పార. భూషిక-వన వాసిక- కర్ణాటక -మహిషక _వికల్ప-మూషక -ర్భుల్లిక - 
కుంతల-సౌహృద-సట కొనన. కౌకుట్టిక చో శ_కోంక ణ-మాళప-నర*సమంగ- కర కో. 
కుకుర -అంగార. మారిష- ధ్వజనీ- ఉత్సవనం కెత_ (తిగ ర్త-శాల్య సే ని వ్యూక హిజ్‌ క 
బక. పోష. సమ వేగవశ.వింధ్యచుశిక. పుశింద-వల్కల-మాలవ-బల్లవ అపర బల్లప. 
కులింద-కాలద_-కుండల-కరట- మూషక. స్తనబాల. సనీప. ఘట. సృంజయ. అరిద- 
పాశివాట-తనయ _ సునయ _బుషిక -విదభ _ కాక-తంగణ . పరతంగణ..నామకో 
ములు-ఉ త్రరము క్రూరమునెన అపర మ్రేదృ దేశము. భయంకర మేదృజాతులు గల 
యవన-బిన-కా ౦బోజ రకములున్ను గలవు. 


౨. రాజూ! pr భారత వర్గ దేశ ముల పెర్లు వినుము : ప సక్కద్గషహ - 
కుళుత్త- హూణ- పార సిక. రమణచీన- దళ మాలిక -నా నామక దేశములు. 


ఇవియేగాక క్షతియుల ఉపని వేశిక ములు వెళ్ళ ్యనివాసదేశములు. హద 
నివానదేశములున్ను కలప్పు. 
_ అభీర-దరదంకాశ్మీర_ పళు-ఖాశీర. అంతచార-పహ్హవంగిరి _ ఆ! లేం. భర 
pings న నఫోషిక- 1పోషక-కళింగ-కిరాత జాతుల దేశములు కలవు. 
_తోమర హన్యమాన _కరభంజక ఇత్యాది దేశములుగూడ నున్నవి. 


రాజూ | నెను పైన చెప్పిన దేశములేగాక యింక ను పూర్ణ-ఉత ర దిరుగు స 
లందలి (గామములు-_ దేశములు సంకేపముగా నీకు చెప్పితిని. 


కురురాజా | రాజులు తమ గుణములను, బలపును అనుసరించి ఈ భారత 
వర్షమును ఒక వేళ, మంచిగా పాలించినయెడల ఈ భూమి, అన్నికోరికలను కామ 
ఫులే ధర్మ-అర్థ- కామములు అను (త్రివర్గ మహాఫలమునిచ్చును. 











ఈ కారణముచేత నే ధర్మార్థ కార సము లందు నిపుజణుఅన రోజ, 





41 


తెలుసుకొంటే వెంటనే వారిని క్షమించి తమ స్నేహహస్తాన్ని అందించే జాదార్యం 
కూడా వారి కంతగాతెలుసు, ఆయన కోవం మితులకు ఒక సత్యా గహంలా 
అనిపించేది, 


శాస్త్రిగారు మూ రీభవించిన గార స్థ్యధర్మం. అతిథిసత్కారం, పండిత 

rr బా థి అ 

సన్మానం, స్నేహానురాగం వారింట నిత్యగ్భ హస్థధర్మ ంలోభాగం. వారినతీమణి 

“అన్నపూర్ణకు ఉద్దియా' అమలచరిత. కాన్ర్రీగారి దాంపత్య జీవితం మచ్చ లేనిది, 

ఆ పుణ్యదంపతులు సమాజంలో పార్వతీపర మేశ్వరుల్హాగా గొరవింపబడేవారు. 

అందువల్లనే వారు పుణ్యాత్ములుగా (పసిద్దులు, ఒక సంపదాయానికి ఆదర్శ 
మూరులుగా _పాతఃసక్మిరణీయులు ! . 


నాకు కాన్రిగారు దాదాపు 1959 సుండి తెలుసు. అప్పుడు నిజాం కళా 
శాలలో ఇంటర్‌ చదువుతుండేవాడిని. సంస్క్భతాంధాలు నా అభిమానాంశాలు, 
చదువు సంధ్యలలోనే కాకుండా సాంస్కృతిక కార్యకలాపాలలో విద్యార్థి సంఘ 
కార్య కమాలలో నేను చురుకుగా పాల్గొంటుండేవాణ్ణి. ఆరోజుల్లో సాహితీ సభ 
లలో ర క్రికట్టించేటట్లు ఉపన్యసింపగల. _పాచ్యభాషాసాహిత్య పండితులలో 
దహ్మ శ్రీ లక్ష్మణ శాస్త్రిగారు అ గగణ్యులుగా ఉండేవారు వారు విద్యార్థులను 
_పేమతో పలకరించి, దగ్గరికితీసేవారు, హాస్యవల్లరులతో ఆకట్టుకొ నేవారు, 
ఛలోకులతో ఆకర్షించెవారు, చతుర వచ్శోనెపుణ్యంతో సన్నిహితులయ్యెవారు, 
అంతపండితుడైనా భక్రసులభుడుగా అందుబాటులోఉండేవారు, సభకు వారువస్తే 
అది ర క్తికట్టటంఖాయం. కలకాలం చెప్పుకోగలిగిన కొన్ని విషయాలు సభ్యులకు 
అందటంఖాయం. అందువలన విద్యార్థులకు ఆయన వి వేకకల్పవృకంలా అని 
పించేవారు,. అభీమానులపట్ట ఆయన అమృతవర్షంలాంటివారు. వనుక ఎందరు 
ఎన్ని మాటలన్నా, అనుకొన్నా ఆయన నిర్భయంగా, నిస్సంకోచంగా తమ అభి 
_పాయాలను _పకటించేవారు. “సత్యం మనోహారిచ దుర్హభం వచః"*అని అంటారు 
కాని సత్యాన్ని మనోహారిగా చెప్పటం కాస్త్రిగారి సహజ వాగ్విలాసం.. 
నేను ఎం. ఏ. ఫైనల్‌లో ఉన్నప్పుడు ఉస్మానియా విశ్వవిద్యాలయం 
తెలుగు విద్యార్థిసంఘానికి అధ్యమడినిగా ఎన్నికయ్యాను. ఆచార్య అవధానిగారి 
దర్శకత్వంలో మొదటిసారి భువనవిజయాన్ని హైదరాబాదులో. _పదర్శింప 
జేయాలని సంకల్పించాను. 1957లో మహిళా కశాకాల (కోఠి లోని దర్చారు 


భరత శేషా ! భరతవర్గ మునందు నాలుగు యుగములు కృత-_తేతా- 
ద్వాపర-కలియుగములు వచ్చును. ఈ యుగములు వరునగా ఓకటి గడచిన తరు 
వాత మరియొకటి వచ్చుచుండును. 


రాజూ! కృతయుగమునందు (ప్రజలకు నాలుగు వేల యేండ్ల ఆయుస్సు 
ఉండును. _తేతాయుగమునందు మూడు వేల సంవత్సరముల ఆయువు _వజలకు 
ఉండును, ద్వాపరయుగమున (పజల ఆయుస్సు రెండు వలసంవత్సరముల వమా 
ణము ఉండును. 


రాజా! ఈ కలియుగమునందు (పజల ఆయుః, వమాణమునకు ఒర పరి 
మితిలేదు. కలియుగమునందు గర్భస్థశివవుగూడ మరణించును. పుట్టిన వెంటనే 
పరిటిలోను శిశువులు చచ్చుటక లదు. 


రాజా | కృతయుగమునందు మహాబలశాలురు, సత్వగుణ నంపన్నులు,. 
బుద్ధిమంతులు, ధనవంతులు, సౌందర్యవంతులై న (పియదర్శనులు పు్రైదరు, ఆ 
యుగమున ౦దు, నూర్లు వేలు నంతతిని కనెదరు. కరర నాకకటు తరచుగా 
til లైన మహర్షులు పుట్టెదరు. 


రాజా a | కేతాయగమునందు భూమండలమునందలి తన మిక్కిలి 
ఉత్సాహవంతులు. మహాత్ములు-_ -ధర్మాత్ములు స సత్యవాదులు జ _పియదర్శనులు- 
సుందరులు.బలపరా| కమనం ంపన్నులు-వరములు గొనుటకు అర్హులు. యుద్దశూరులు 
[ప్రజాపాలన దక్షులుగా నుండెదరు. 


మహారాజా! ద్వాపరయుగమునందు [వజలు అన్నివర్ణములవారు పుమై 
దరు. వారు సర్వదా, పమ వల గలిగి ఒండొరులు జయేచ్చలొ 
నుండెదరు. 


_  భరతనందనా! కలియుగమునందు [ప్రజలు అల్ప తేజస్సుగలవారై , 
(కోధము. లోభము గలిగి అసత్యవాదులుగా నుండెదరు. రాజా! కలియుగ (ప్రజ 
లకు పాణులకు ఈర్ష్య -అసూయ- అభిమానము _ [కోధము. క వటము.. మాయ - 
ట్‌ సం రాగము. Hee ద్వేషము- ఈ దోషములన్ని య నుండును. 


రాజా! యీ ద్వాపరయుగమునందు గూడ నమ్లుణములు (వజలకు 
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క్షతంలేదు. పరిచయం. చేసికొనని పండితుడులేడు. తెలుగువారి పఇున భారత 
దేశంలోని పండితులకందరికీ ఒక రాయబారిగా ఆయన వ్యవహరించారు. ఒక్క 
మాటలో చెప్పాలంపే . భారతీయ పండితులకు లష్మిణకాన్రిగారు సొంత 
చిరునామా. 


లోకంలో పండితులు రెండురకాలుగా కనపడతారు. మొదటి రకం_ 
మనిషి ముందుగా జ్ఞాపకంవచ్చి ఆతరువాత వారి రచనలు జ్ఞాపకంవచ్చేవారు. 
రెండోరక ౦-ముందు రచనలు స్ఫురించి ఆ తరువాత మనిషి జ్ఞాపకంవచ్చే వారు. 
(బ్రహ్మశ్రీ కప్పగంతుల లక్మణళాస్త్రిగారు మొదటిరకానికి చెందే విద్వాంసులు. 
శాస్త్రిగారు కవిత్వంకూడా (వా సేవారు, వారి కోకాలూ, పద్యాలూ కవి సమ్మేళ 
నాలలో వినిపించేవి. అయితే, వారు కవిగాకంటె పండితులుగానే సాహితీ 
లోకంలో నతీీ_ ర్తిని గడించారు. రచనలకం టె తమ వ్య క్తిత్యం ఉన్నతంగా 
కనిపించే విద్వన్మూ ర్తి లక్మణళాస్త్రిగారు. 


ఈ శతాబ్ది పండిత కవులు (ప్రధానంగా మూడు మార్గాలలో నడిచారు. 
ఒకరు సంస్కృతాంధ సంపదాయ మార్తానుయాయులు. మరొకరు పాశ్చాత్య 
సాహితీ ప్రభావంతో నవ్యపయోగాలుచేసినవారు. మూడవవారు పాశ్చాత్య 
భాషా సాహిత్య సంస్కారంతో భారతీయ సాహిత్యాలను, ఆంధసాపిత్యాన్నీ 
అభినవ పమోగాలతో సుసంపన్నం చేసేవారు. ఈ మూడు డాటలవారిసీ 
మూడు పేర్లతో వ్యవహరించటం [ప్రచారంలో ఉన్నది. మొదటివారు నంపదాయ 
వాదులు రెండవవారు _పయోగవాదులు, మూడవవారు నవ్యసం|సదాయవాదులు. 
సం|పదాయవాదులు |పధానంగా అనువాదాన్ని ఒక పస్టానంగా పెట్టుకొన్నారు. 
నంస్కృత |పాకృతాది భారతీయ భాషలలో ఉన్న విశిష్ట సాహిత్యాన్ని తెలుగులో 
యధాతథంగా అనువదించి దేశీయ భాషా సాహిత్యాభిమానులకు దానిలోని విశే 
షాలను నవనీతంగా అందించటం వారి సాహితీ వతం, ఈ దృష్టితో పురాణేతిహా 
సాలను, కావ్యాదులను తెలుగు చేయటం ఒక ఉద్యమంగా సాగించారు నం ప 
దాయవాదులు, అయితే ఈ రచనలో అనువాదమే (పధానం, అనుసృజనం 
మృగ్యం. | 


వ SE అనువాదకులుకారు, కొన్ని కరో! వారు 
అనుసృజన ంకాని, పూనఃస్పృష్టికానిచెస్తారు.. “పెక్కు. సందర్భాలలో స్వతర్శత 
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ఉవయోగాలనే నిర్వహిస్తారు. అందువలన వారి రచనలు ఒక (కొత్త ఒరవడిని 
సృష్టిస్తూ ఉంటాయి. ఇక _పయోగవాదులు పాళ్చాత్య |పభావంతో రచనలు 
చేసేవారు, కాల్పనిక, అభ్యుదయాది మార్గాలు వారు అనుసరించే (వస్థానకా ఖలు, 


బహ్మశ్రీ కప్పగంతుల లక్మణశాన్రిగారు. నం|ప్రదాయవాదులయిన 
కృషీవలులు, వారి అనువాద రచనలో చివరిడి, చివరకు మిగిలేదీ వీరి 
వ్యాసభారతానువాదం. ప,తికలలో ధారావాహికంగా ప్రచురించబడిన వచన 
రచన యిది. ఇప్పుడు గంథరూపంగా వెలువడుతున్న ది. సంతోషింప తగిన 
విషయం... 


బహ్మ శ్రీ కప్పగంతుల లక్ష్కుణశాస్ర్రీగారు అదృష్టవంతులు, వారు నమ్మిన 
సంప పదాయాన్ని అవిచ్చిన్నంగా ముందుకు తీసికొని పోగలిగిన విదుషీమణిని 
ఆచార్య కమలగారిని-తమ సార స్వతాంశగా సాహితీలోకంలో స్థాపించగలిగారు. 
తం|డిగారి వినయ వివేక విద్వత్తులకు మెగురుజెట్టిన మధురమూ ర్తి ఆచార్య 
క్రమలగారు. ఆటు పాండిత్యంలోనూ. ఇటు సౌజన్యంలోనూ సమకాలిక విదుషీ 
మణులలో వారు తలమానికంవంటివారు. రచయి తిగా పరిశోథకురాలుగా, 
_పామాణిక విదుషీమణిగా పండితలోకంలో ఉదాత్త గౌరవస్థానాన్ని సంపా 
దించుకొన్న శ్రీమతి కమలగారు తం డిగారి రచనల నన్నింటిని పరిష్కరించి 
_పచురించే సాహితీయజ్ఞాన్ని సాగించటం అభినందనీయమెనఆంశం. తండి 
నిలిపిన నం పదాయాన్ని పోషిస్తున్నధీిమంతురాలు సాహితీతపస్విని ఆచార్య 
“మలగారు; వారి కృషికి సాహితీళలోకంపక్షాన అభినందనలు అందజేసు స్తుర్నాను, 


మహాభారతంలో ఆది పంచకం అయిపోయిన తరువాత యుద్ధషట్క౦ 
పారంభమౌొతుంది. అందులో మొదటిది ఖీష్మపర్వం. భారత పర్వనామాలను 
మని స్టే యుద్దషటా్యనికి ఒక _శ్యేః త్ర గోచరిస్తుంది. ఈ ఆరూ కౌరవుల 
పక్షున (ప్రవర్త లే వస్తువుకు (పాతినిధ్యంవహించే శే పేరు. మిగిలినవి పాండవ 
చరి తకు (ప్రాధాన్యాన్ని. కల్పించేవి. సీష్మాదులు కౌరవ సేనాపతులు, వారు 
క్రమంగా పడిపోవటం భీష్మ, (దోణ, కర్ణ, శల్య, సౌ ప్రికపర్వాలలోని వస్తువు, 
శ్రీ పర్వం కౌరవవనితల రోదనకు సంబంధించింది. ఎంతటి బలపరా క్రమ సమ 
న్వితులైనా అధర్మ వవవర్తులైన వీష్మాదులు నేలకొరగటం Ep 
ఈ యుద్ధషట్కం పాండవ విజయాన్ని ధ్వనింపచేస్తుంది, 
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“యత యోగేశ్వరఃకృష్ణో, యత్ర పార్ళో ధనుర్దరః 
తత శ్రీ ర్విజయో భూళి, ర్దు9వా సీతిర్మతిర్మమ” 


అన్న సత్యాన్ని గమ్మమానం౦ ఇ చేస్తుంది. కురుపితామహు డెన వీషు 
స్వచ్చంద మరణ వరంజేత తనంతట తాను మరణించటానికి టు 
తవృ యుద్ధ విముఖుడుకాడు. పరశురాముళణ్లే జయించిన మహావీరుడాయన, 


ఆతనికి ఎదరులేరెవ్వరూ. ఆ మహావీరుని పతనం ఎలాజరిగిందని పఠితలకు 


ఉత్కళ జనిస్తుంది. పర్వవంతా అ ఉత్క ౦ఠతో చదవబఐడుతుంది. 


యుద్దషట్క౦లో ప్రథమ పర్వంగా నేకాకుండా మహాభారతంలో నే అత్యు 
త్తమ పర్వంగా శీష్మపర్వం పరిగణింపఒడటానికి అందలో భగవర్గీత ఉండటం 


(పధాన కారణం. భారతానికి భగవద్గీత ఆత్మవంటిది. భగవంతుడే ఇలా 
అన్నాడు- 


“గీత్రా మే హృదయం పార్గం, గీతామే సార ముత్తమమ్‌ 
గీతా మే జ్ఞానమత్య(గ్యం, గీతాయే జానమవ్యయమ్‌॥ 
ష్ష్‌ ళా 


గీతామే చోత్తమం స్టానం, గీతా మే పరమంవదమ్‌ 
గితామే పరమం గుహ్యం, గీతామే పరమోగురుః 


ఇంతటి గొప్పది గీత, అంతేకాక గీత “వకం శాస్త్రం దేవకీ పుత్ర గీతం" 
గీతా కల్పతరుంభ జే'అని, పంచమ వేదమని, వేదోవనిషత్సారభూత మనీ ప్రశ క్తి 
గాంచింది. చతుర్వేద సారరూపమైన (గంథం పంచమవేదం. మహాభారతానికి 
పంచమ వేదమనే (పసిద్దిఉండగా, ఆ (గ ౦థ భాగమైన భగవద్గిత కుకూడ అంతటి 
(పసిద్ది ఉండటం గమనార్హ ౦. గీత భారతకథలోని త త్వుభూమిక. భారతం 
గీతాతత్త్వానికి వ్యాఖ్యాన తః అందువలన భారతానికి గీతకూ దేహ దేహి 
సంబంధం సంభావ్యం, మహాభారత [పబంధధ్వనివలన వాసుడదేవత త్తం (పతీయ 
మాన మౌతుంది. అందువలననే. మహాభారతం కార్ష వేదమని కీర్తి కెక్కింది. 
అ కీర్తి పతాక భగవద్గీత. . 


భారతీయ వేదాంత సారమంతా భగవద్దితగా నిబంధించ బడటంచేత 
వ్యాసమహర్షి యే సాక్షాత్‌ నారాయణ గౌరవాన్ని ఫొందాడు, మానవుని భౌతిక 





రాజా ! ఈ వర్యతములన్ని ౦టి విసారము వరుసగా ఉతరోతరమును 
ద్విగుణీకృత మైయున్నది. ఈ పర్వతముల సమీపమునందు కుముద్‌ త రవర్రము 
ఉన్నది. జలధార పర్వత నమీపమునందు సుకుమారవర్షము కలదని చెప్పెదరు. 
రెవతక పర్వతము వద్ద కుమార వరము, శ్యామగిరి వద్ద ముతికోరర న వరము 
ఉన్నది. ఈ విధముగానే కీసరపర్వత సమీపమునందు మోడాకవర్షము దానికి 
ఆవల మహాపుమాన్‌ వర్షముకలవు. 


రాజూ! అది ఆ దీ-పము యొక్క పొడవు వెడల్పు చుట్టి యున్నది. దాని 
మధ్య భాక నామము గల ఒక పెద్దవృక్షము ఉన్నది శాక మనగా 'టకుచెట్టు. ఆ 
చెట్టు జంబూద్వీపము వలెనే విశాలముగా నున్నది. ఆ ద్వపమునందలి _పజలు 
నర్వుదా ఆ శాకవృకమునే ఆశయించియుండెదరు. అక్కడనొక అతిపవ్శితమెన 
దేశమున్నది. ఆ ద్వివమునందు శంకరభగవానుని ఆరాధించుచుండెదరు. 


రాజా! ఆ శాకద్వీపమునకు సిద్దచారణాది దేవతలు పోవుచుందురు. 
అక్క-డి నాలుగు జాతుల (ప్రజలు అత్యంతధార్శ్మికులు గా నుండెదరు. అక్కడ 
అన్ని వర్ణముల [పజలు స్వన్వకర్మములు ఆచరించుటయందు అసకులై యుందురు. 
[దిహ్మచర్యాదులై న నాలుగు ఆ|శ మముల ఆచారములు గూడ అక్కాడి _పజలు 
పాలించుచుండెదరు. అక్కడ దొంగలు లేరు. ఆ ద్యీపమునందలి [ప్రజలు జరా 
మరణములు లేక దీర్దాయువుతో నుండెదరు. 


రాజా | వర్గరువునందు మహానదుల వలె, ఆ ద్వీవపు వజలు నర్మదా అభి 
వృద్ధి దెందుచుందురు. వవి|తజలములు గల అనేక నదులు ఆ ద్వీవమున 0౦దు 
[వవహించుచుండును.. అక గాడ గంగానది గూడ అనేక పవాహములుగా. 
విభక మె యున్నది. : 


రాజా! ఆ ద్వీవమునందు, సుకుమారీ_కు మారీ -శీతాశీ _ వేజణికా. మహానదీ 
మ జలా-చముర్వర్థ నికా ఇత్యాది నామములు గల అనేకనదులు పవి తజలములతో 
[పవహించుచుండును. ఇంకను ఇట్టి మహానదులక్కడ ఎన్నియో కలవు. 





“ఎఎ శాజూా! ఆ ద్వీ వమునందుగల లక్షలకొలది నదుల నుండి యిం దుడు 
జలము తీసికొని వర్ష ము కురియుచుండును. ఆ నదుల పేరు కొలతలు _ వాటి 
సంఖ్య తెలుపుట చాల కఠినము. అది అసంభవము. అన దులన్నియు. శేషములు. 

ష ము 
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“అనన్యా శ్చింతయంతో మాం యే జనాః పర్యుపాసతే. 
తేషాం నిత్యాభియకానాం యోగ చేమం వహామ్యహమ్‌” a 9_99 


భగవద్గీత మొత్తం చదివినా, ఈ క్లోక తాత్పర్యం ఒక్కటి మనసులో 
నిలిస్తే గీతాఫలం చేకూరిన శ్రే. అనన్యచితంతో భగవంతుడిని చింతిస్తూ ఎడ తెగ 


కుండా ధ్యానిస్తూ ఎవరు ల నో భగవంతుడు వారి యోగక్షేమాన్ని వహినూ 
ఉంటాడు. 


మహాభారత అ యుద్ధరంగంలో ఎడమవైపు మోహావృతమైన 
కౌరవనెన్యం. కుడివైపు శ్రీకృష్ణుని శరణు వేడిన పాండవనైన్యం. భగవానుడైన 
పార్థసారథి ఆ _తాసుకు మధ్యవర్తియైెన ధర్మసూచి. పాండవుల యోగక్షేమం 
వహించిన వాసుదేవుడు గితద్వారా. తత్ర్యాన్నీ, భారత కథా తత్వాన్నీ వ్యాఖ్యా 
నించి చెప్పాడు. అందుకే భగవద్గీత భారతాత్మ! 


ఆధ్యాత్మికంగా అనుశీలిసే మహాభారతం అంతఃకరణ |పవృత్తుల అంత 
సంఘర్షణ స్వరూపమే, కౌరవు లాసురీ శక్తులు, పాండవులు దెవీ 'పవృతులు, 
దైవీ పవృత్తుల యోగక్నేమంచూచే పరమాత్ముడు శ్రీకృష్ణుడు. మహాభార తే 
తిహాసం కార్పణ్య దోషోపహత న్వభావులను భగవంతుడు ఉద్దరించే దివ్య వస్థాన 
[పపంచన మే, ఉదాహరణకు గీతలోని ' వతివాక్యాన్నీ భార తవళ రగా వ్యాఖ్యా 
నించవచ్చు. కాని, ఆది ఇప్పుడు సాధ్యంకాదు. మచ్చుగా వ 
పరిశీలిద్దాం. 


“ధ్యాయతో విషయాన్‌ పుంసః సంగ స్తేషూపజాయతే 
సంగాత్‌ సంజాయతే కామః కామాత్‌ (కోధోః ఒభిజాయతే 
(కోధాదృవతి సమ్మోహః సమ్మోహాత్‌ స్మృతి వ్మిభమః 
స్మృతి _భంళా ద్భుద్ధినాశః బుద్దినాశాత్‌ ప్రణశ్యతి” 2-61,68. 
ఎప్పుడూ శబ్దాది విషయాలనుగురించి ఆలోచించే వారికి వాటిమీద 
అససి బాగా "పెరుగుతుంది. ఆస క్రీవల్ల కోరికలుపుడతాయి. కోరికలు కోపం 
కలుగజేసాయి. -కోవంమూలంగా అవివేకం కలుగుతుంది. ఆ అవి వేకంవలన 


మరపు, మరపువలన బుద్ధిన శించటం, బుద్ధినాశంవలన . తానే నశించటం, జరుగు 
తుంది అని గీతాకారుని' నిర్టేళం. 


48 
ఈగీతానూ కి దురోధనునిపట్ట స్పష్టంగా అన్వయిస్తుంది. మహాభారతం 
లోని దుర్యోధన ధర్మరాజులను శ్రీకృష్ణుడు వరుసగా రోషమయ మహాతరువు 
తోనూ, ధర్మ తరువుతోనూ పోల్చాడు. తిక్కన మాటలలో _ 


“రోషమయ మహాతరువు సుభయోధను, డురు 
స్కంధ మందులోన కర్ణు, డలరు, 

కొమ్మ సౌబలుండు, కుసుమ ఫలములుదు 
కాసనుండు, మూలకశళ క్రి తండి”. 


“ధర్మజాండు ధర్మతరు, వర్దునుండు ఘన 
స్కంధ, మనిలసుతు(డు శాఖ, కవలు 
'పుష్పఫలము, లేను భూసురులును, వేద. 

ములు (దదీయమైన మూలచయము”, 


దుర్యోధనుడు మూర్తికట్టిన [కోధం. ఆ కోధానికి కారణం పాండవుల 
రాజ్యం పెనున్న తీ వమైన అంక, పాండవులను చంపిగాని, అన్యాయంగావారిని 
మోసగించిగాని రాజ్యసంపదను కాజేయాలన్న దురాశ అతని కోధానికి బీజం. 
ఆ|కోధం అనేక అధర్మ కార్యాలను అతనిచేత చేయించింది. అతని కోపం 
అతనిలోని వి వేకాన్నీ, జ్ఞానాన్నీ మట్టు పెట్టింది. సదసద్‌ జ్ఞానం కోల్పోయి బుద్ధి 
హీనుడయ్యా డు, చివరకు పండ క్రేలతో కోరి తననూ తన వారినీ నాశనం పాలు 
చేసిక్‌ కొన్నాడు, ఇట్టి కృపణునిస్టి నిసితి, పార్టునికి రాకుండా, పాండవులకు వర్పడ 
కుండా శ్రీకృష్ణుడు గీతా Sa se చోషమయ మహాతరువైన 
దుర్యోధనునికి మూ ర్రికట్టిన మోహమైన ధృతరాష్ట్ర్రడు మూలం. ధర్మతరు వైన 
ధర్మజునికి ప రమాత్ముడైన (శ్రీకృష్ణుడు మూలం. తన జీవన (పస్తానానికి ధృత 
రాష్ట్ర9ణ్ణి మూలంగా ఎన్నుకోవాలా? (శీకృష్ణుణి మూలంగా నిలుపుకోవాలా 
అన్నదే మానవుని జీవిత పరమార్ద సమస్య. దానికి తగినమార్గం చూపించే 
జ్ఞానజ్యోతి గిత_దాని వెలుగు మహాభారతం, 


వ్యాసకృత మహాభారతం కా స్ర్రేతివోనం, అనందవర్థనాచార్యులవారన్నట్లు 
శాస్త్రరూప చ్చాయాన్య యి. శాస్త్రం చెప్పట మే వ్యాసతాత్పర్యం, దానికి ఇతి 
హాసకథను, ; కావ్యత్వాన్నీ ఆల౦బనంగా లాం? కాబట్టి సంస్కృత మహా 
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భారతంలోని కథ జ్ఞానానికి ఉపబలకం మా;తమే, ధ్యన్యాలోకకారుడు మహా 
భారతం శాంతరస _పధానమని (పతిపాదిస్తూ చెప్పిన ఈ (కింది మాటలు 
ఆందుకు అమలోదాహరణాలు. 

మహాభారతేఒపి కాస్త్రరూప కావ్యచ్చాయాన్వయిని వృష్టిపాండవ విరసా 
వసాన వైమనన్యదాయినీం సమాప్తి ముపనిబధృతా మహామునినా వెరాగ్యజనన 
తాత్పర్యం (పాధాన్యేన స్వ్మపబంధన్య దర్శయతా మోక్షలక్షణః పురుషార్థః 
శాంతోరసశ్చ ముఖ్యతయా వివక్షా విషయత్య్వేన సూచితః, ఏతచ్చాంశేన 
సివృతమెవ అన్వైః వ్యాఖ్యా విధాయిభి।ః స్వయమేవ చైత దుద్దీర్ణం తేన ఉదీర్ల 
మహా మోహమగ్న ముజ్జిహీర్ష తా లోకం ఆతి విమల జ్ఞానాలోక దాయినా' 
లోకనాథేన. 


యథా యథా విప ర్యేతి లోకతం్యత మసారవత్‌ 
తథా తథా విరాగోఒ్మత జాయతే నా|త సంశయః. 


ఇత్యాది బహుశః కథయతా. తతశ్చ కాంతోరసో రసాంతరై ర్యోక్ష 
లక్షణ; పురుషార్థ పురుషార్థాంతరై రుపనర్దన త్వేనానుగమ్యమానః అంగి త్వేన 

వివా విషయః ఇతి మహాభారత తాత్పర్యం సువ్య క్ర మేవావ భాస శే” 
(ధ్వన్యాలోకం. శీ.) 


వారసభార తం కాంతమహాసాగరం, అందులో వీష్య్కపర్యం జ్ఞానద్వీవం. 


శిరోమణి కప్పగంతుల లక్ష ణకాస్త్రగారు మహాభారతాన్ని యథా 
మూలంగా తెలుగు వచనంలోకి అనువాదంచేయటం _పశంసాపాతం, మా 
విద్యార్థి రోజుల్లో జంటనగరాలలో ముగ్గురు శిరోమణులుండేవారు. ఒకరు కవ్ప 
గంతుల లక్షుణశాన్రీగారు, మరొకరు సన్నిధానం సూర్యనారాయణశాస్రిగారు, 
మూడోవారు చెలమ చెర్ల రంగాచార్యులుగారు. ముగ్గురూ అనువాదాలను చేపట్టి 
సాహివీ వ్యవసాయం సాగిసూ ఉండేవారు. వారిలో మహాభారతంవంటి పంచమ 
వేదాన్ని తెలుగులోకి తెచ్చిన గౌరవం శిరోమణి కప్పగంతుల లక్ష్మ ణకాస్త్రిగారి కే 
దక్కి౦ది. మిగిలిన ఇరువురూ లక్షణ్మగంథానువాదాలనూ, వ్యాఖ్యానాలనూ 
ఎన్నుకొన్నారు. శిరోమణి తయంలో శిఖర పాయంగా (ప్రకాశించిన పండిత 
(పకాండుడు (బహ్మ ్రీ కప్పగంతుల లక్ష్మణ శాస్త్రిగారు. 
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శాస్త్రిగారి భీష్మపర్య రచనలో కానవచ్చే కొన్ని విశేషాలు గమనింఏ 


దగినవి. 


i, 


ళల 


శజ్తానువాదంకాకుండా ఆర్థానువాదాన్ని స్వీకరించి అందరికీ అందుబాటులో 
ఉండే సరళ వచనంలో _గంథరచన సాగించటం. 


శోక భావాన్ని ఎన్నుకొని దానిని ఒక పేరాగా CN 
మూలంతో పోల్సి చూచుకోవటం సులభంకావటం. వత్త 


భగవద్దీతాభాగం పారాయణకుకూడ వినియో గవడుతుంది కాబట్టి దానిని 
మూలంతోగనహా (ప్రచురించటం గీతా _పార్థన శ్లోకాలనుకూడా అనువ 
దించటం, దీనివలన ఈ గంథ వినియోగం పెరుగుతుందని గుర్తించటం. 


శోక తాత్పర్యాలను స శమన తె ెలుగులో అందించటమే కాకుండా 
కోకంలో వివరణలకు అవసరమెన అంశాలను ఎను వ్యకి పాదసూచిక 
లలో వాటికి సముచిత క సంతరించటం. దీనివలన వరిభాషకు 
సంబంధిన అంశాలకూ, సం పదాయ గతమైన అర్భవివర ణలకూ చక్కని 


: సూర్లం చారకటం, 


శాస్త్రిగారు స్వయంగా ఆడ్రెెగి, అద్వైత దర్శ నాన్ని భూమికగా చేసికొని 
గీతా రహస్యాలను వివరించటంద్వారా గీతాత త్త్వదర్శనంగా తమ రచనను 
రూపొందించటం. 


గీతకు ,తిమతాచార్యులేకాక, వఠడితులు, కవులు, పీఠాధిపతులు, దేశ 


నాయకులుకూడా పైన వ్యాఖ్యలు [వాశారు. కాన్ర్రీగారు వాటి నన్నిం 


టిని చదివి ఉండటంచేత వాటిల్లోని మేలిమిని _గహించి తమ నమన్వయ 
స్నూతానికి అనువుగా అను నునంధించి విశేషాంశ వివరణానికికూడా కొన్ని 
పోట్ల వాాఖభ్యాగౌరవాన్ని కలిగించటం. 


+ |] 3 PY a: గ్‌ B®, et స. ళా & "al ( వో చ ట్‌ ల. 
ఎందరి అభి వాయాలను దృష్టిలో ఉంచుకోన్నా వ్యాఖ్య 


చె సేటప్పుడు 


es పకకొత్రుగారు సే యణెలీ | _వస్తాన ముద దను రచనలో భ|దవరచటం. 


శాసా9ిరాలను లుగు చై న సెటవ డు విషయ .వనసన? తక్ష్న న 


ర్‌ 1 


9. భీష్మపర్వం వీరర్శాదరన భరితాలైన యుక్త నన్ని వేశాలకు నిలయం. 
కాబట్టి ఆయా రసవత్తర సన్నివేశాలను తెలుగు చేస్తున్నప్పుడు పఠితకు 
రసపారవశ్యం కలిగేటట్లు రచనను నిర్వహించటం. 


10. శ్రీశాస్రీగారు సంన్మతభాషలో ఉద్దండ పండితులు. అయినా, తెలుగు 
బాషలో రచన సాగించేటప్పుడు తెలుగు తియ్యందనాన్ని మరచిపోకుండా 
అలతి అలతి తెలుగు పదాల ఆంద మైన పోహశింపుతో మధురమధురంగా 
వచనరచనను సాగించటం. 


ఈ దశలక్షణాలు ఈరచనకు దశగుణాలు. మొత్తంమీద సమ[గగుణో 
పేత ఈరచన. ళాస్త్రిగారు సృష్టించారు. దానిని కమలగారి చేతులో పెట్టారు 
డాక్టర్‌ కమలగారు సార్థక నామధేయ, లక్ష్మిచేతిలో ఇప్పుడు భారత భారతి 
భదంగా నిలిచింది, సహ,స కమలంలాగా వికసించి సాహితీ సౌగంధ్యాన్ని 
వి నరింపజెస్తున్నది. 


తండి అక్షయత పన్నీ; కుమార్తె అక్షర తపస్విని. ఒకరికి _శద్దాంజలి. 
మరొకరికి స్నేహాంజలి. 


హైదరాబాదు, 
§.4.1999 జి, వి, స్నుబహ్యాణ్యం 


విషయసూచిక 


విషయము 


పుట సంఖ్య 
ఒకటవ అధ్యాయము l 
జంబూదీప నిర్మాణపర్యము 
కురుక్నే తమునందు సైనికుల పరిస్థితి 
యుద్ద నియమములు 
రెండవ అధ్యాయము క్షే 
వేదవ్యాసుడు సంజయునకు దివ్యదృష్టి యిచ్చుట 
మూడవ ఆధ్యాయము { 
వ్యాస మహాముని అమంగళములు చెప్పుట 
నాలవ అధ్యాయము 19 
సంజయుడు భూమి గుణములు ధృతరాష్ట్ర9నకు చెప్పుట 
శుదవ అధ్యాయము 21 
సంజయుడు పంచమహాభూతములను సుదర్శన దీపమును వర్ణించుట 
ఆరవ అధ్యాయము 28 


సుదర్శన భూఖండ వర్ణనము 
వర్షపర్వత మెరు గంగా శకాకృతుల వర్ణనము 
విందు సరోవర-గంగానదుల వర్ణనము 

పేడవ అధ్యాయము 80 
సంజయుని ఉత్తర కురువర్ష వర్ణనము _ 
సంజయుని భ (దాశ్వవర్ష వర్ణనము 
సంజయుని మాల్యవద్యర్గనము 

ఎనిమిదవ అధ్యాయము శ్రీశ 
సంజయుని రమణ-_హిరణకక.శృ్ళం గవత్సర్యుతముల వర్షనము 


ర్‌తీ 


విషయము పుట సంఖ్య 
సంజయుని యెరావత వర్గవర్ణనము 

తొమ్మిదవ ఆధ్యాయము 36 
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అర్జునా! యెవని అంతఃకరణము జ్ఞాన విజ్ఞానములచేత తృ ప్తిచెంది యెవనికి, 
మట్టిపెడ్డ, రాయి, బంగారము సమానములో అటువంటియోగి, “యక్తుడు'అనగా 
భగవంతుని పొందినవాడు, అని fe -కంసాలెవాడు నగలు చేయుటకు 
యుంచుకున్న ఇనుప “డాక లి*కి కూటమని పేరు. అట్రవాడే పర్మబహ్మ దానిే 
చేయఐడిన నగల సంబంధము దానికి లేనట్టు,  వవంచోత్స త్రి | బహ్మనుండి 
కలిగినను, [పపంచ సంబంధము [బహ్మకుండదు-కనుక “కూ టస్టుడని' పెరు. 


“నుహృన్మి|తార్యు దాసీన మధ్య Es 
సాధుష్వపి చ పాసపషున సమబుద్ధిర్విశిష్యతే 1” [1 9 


“అర్జునా! సుహృత్‌ (తన యెడల మంచి మనస్సు (పేమగల ష్య క్రి) 
మి తుడు (ర కసంబం ంధము గల హితుడు!, వెరి, ఉదాసీనుడు] (శత్యత్వ, మి[త 


త్వము లందు [పవ ర్రించక క రకు దలకు సకల ద్వేష కు డు, ఏరియెడల, 





కూడా చలించక, ఆంతఃకరణమునందు కొంచె చెముగూడ వికారము కో 
గక, ఎల్లప్పుడును అచంచల భావముతో పరమాత్మ న రూపమున ;0దు 
స్థిరముగా నిలిచియున్న పురుషుడు 'కూటనుడుి అనబడును. 

మి 


brah 


- సాధారణముగా మితుడు-సుహృత్తు, ఈ రెండు శబ్దములు ఏకార్థమునందే 
(పయోగింపబడునుగాబట్టి యిక్కడ ఈ రెండు శబ్దవఎల వె శషార్దములు 
విడివిడిగా తెల్పబడినవి, 

2 బంధుత్వము-ఉపకారాచులు ఎవియూ ద్యృష్టీయందుంచుకొనక వ పరిచయా 

. చులు లేకున్నను, కారణము లేకున్నను, న్య్వభావముతోనే _పేమ మ చూపుచు, 

ఇతరులకు హితముచేయువారు సహృత్తులు, అనబడును. వరన్పర(పేమను, 
పరస్పర హితము చేయువారు “మితులు' అనబడును. స్యభావము చేతనే, 
వకారణములేకుండా ఇతరులకు కీడుచేయు వాడు 'ద్వేష్యుడు' ఆనబడును, 

_ = ఏదోకారణముచేత కీడుచేయుకోరిక లేక, [ప్రయత్నము చేయువాడు “వెరి” 

అనబడును-పరన్వర ము జగడమాడువారినిక లిపే, వారి స్నేహము, కాపొ 

డుట, కలుపు [పయత్నించువారిని పక్షపాతములెకుండ, వారి హితము 
కొరకు న్యాయముచేయువారిని, 'మధ్యస్థులు' అనియెదరు. వారిలో ఎలాటి 
సంబంధములేకుండ, ఊరకుండువాడు “ఉదాసీనుడు' అనబడును, 
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బంధుగణములయందు, ధర్యాత్ములయందు,' పాపిములయందున్ను సమాన భావము 
గలవాడు. అత్యంత్య _శీష్టుడనబడును, 


నరిబంధము ;-_ 

ఇక్క డ్‌ “జితాత్ముడై న పురుషుడు పరమాత్మ వా పికి ఏమి చేయవలెను, 
అతడు, షు పర మాత్మ ను నీ ఘముగా సౌందగలడు” అను జిజ్ఞాస 
కల్లును. దానికి సమాధానముగా భగవంతుడి డప్పుడు ధా్యానయోగ (పకర we 
స అర్జునునకు వివరించు చుచున్నాడు : 


“యోగీ: యంజీత నతతమాత్మనం రహని స్థితః | 
ఎకాకి లత అరు నిరాశీర పరి|గహ 1? i( 


అర్జునా! యిందియ. మనస్సహిత శరీరమును వశపరచుకొని ఆశ లేనివాడై, 
జీవిక నిర సృహణముకెన వస్తుసామ। గిని కూర్చుకొననివాడు (అపరిిగహుడునై న 
యోగి, యొ యెక్కడ ఏకాంత స్థానమునందుండి ఆత్మకు పరమాత్మ యందు నిరంత 
రము నిమగ్నము చేయవలెను, 





bak 
౬ 


పైన చెప్పడిన అత్యంత విలక్షణ స్వభావముగల *మ్మిత- వెరి-సాధు పాపి 
మొదలైనవారి ఆచరణము, స్వభావము _వ్యవహారము_వీని భేదముల 
(పభావము కొంచెముగూడ ఎవని'పెనపడదో, ఎవని బుద్ధియందు, ఎప్పుడు 
గూడా ఎట్టి పరిస్థితిలోగూడ ఏకారణము చెతనై ననూ, , రాగుంద్వేష పూర్వక 


మైన భేదభావము కలుగదో, అబ్దివాడే 'నమబుద్దిగ ప్ర షుడు"అనబడును. 
౬. పాపంచిక సుఖంభోగ సామ్మగిని చేకూర్చి పెట్టుకొనుట 'పర్మిగహము' 


అనబడును. అట్టి పర్మిగహము లేనివాడు 'అపరి (గహుడు" అనబడును. 
అతడొక వళ గృహస్టుడినయెడల, వవస్తువునుగూడ మమకారముతో కూర్చి 
పెట్టుకొనగూడదు = (బహ్మచారి, వాన పస్థుడు, సన్నా్యాసియెనయెడల కాస్త 
(పతికూలముగా, ఏవస్తువునుగూడ ఏమ్మాతము సం[గహించి కూర్చుకొన 
గూడదు. అటువంటి పురుషుడు ప వారై ననుసరియే 


“అపరి గహుడు" అనియే అనబడును, 
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“కచ్లౌ దేశే వతిష్టాహ్య స్థిరమాసనమాత్మనః | 
నాత్యుుచ్చైతం నాతిసీచం వైలాజినకుళో త్రరామ్‌॥" 1i 


అర్జునా! పరిశుడ్డమైనభూమి పెన, (కమముగా, దర్భలు, మృగచర్మము, 
ఎవస్రముగాని పరచబడియుండి, మిక్కి లి ఎత్తుగాను తగుగాను ఉండునటి, తన 
'ఆసనమును, సిర మెన స్థానమునందు స్థాపించి-” 


త తె)ికా[గం మనః కృత్యా యతచి తేం|దియ।|క్రియః | 
ఉపవిశ్యాఒసనే యు౦జ్యాత్‌ యో గమాత్మవివద్ద యే ii 12 


ఆ యాసనము పెన కూర్చొని, ఇం|దియ._మనస్స్ఫుల_ కర్మలు వశపరచు 
కొనుచు, మనన్సును ఏక్మాగముతేసి, అంతఃకరణ వరిశుద్దికొరకు యోగమును 
“ఆభ్యసించవలను. 


“సమం కాయ-శిరో[గీవం ధారయన్నచలం స్టిర 
సంపెత్య నాసికాఒ(గం స్వం దిశశ్చానవలోకయిన్‌ ॥ 18 


“అర్జునా! శరీరము - శిరస్సు _ మెడ - ఇవి సమానముగా, అచంచల 
ముగా ధరించి, స్థిరముగా కూర్చొని 2 తన నాసికా౬! గభాగమునండు దృష్టి 
నిలిపి, ఇతర దిక్కులు చూడక 

1. ధ్యానయోగ సాధనము చేయుటకుగాను, అవసరమైన ఆననము చేయబడు 
చోట, స్వభావముచేత నే, పరిశుద్ధముగా, దుమ్ము చెత్తలేనిదిగా, ఊడ్చి 
అలుకబడినదిగా, లేక, కడిగి తుడవబడినది గాను, న్వచ్చముగాను, నర్మ 
లముగాను ఉంచబడియు౦ండవలెను. "గంగా. యమునాది పవి[త నదీ తీర 
ములు-పర్యతగుహలు, దేవాలయములు . పుణ్య ష్యతములు లేక తోటలు, 
పవి|త వాతావరణముగల స్థానములు, వీనిలో ఏస్టలము సులువుగా లభ్య 
మగునో ఆటువంటి పవ్మిత-స్వచ్చ _-ఏకాంత స్థ్టలముగాని, లేక ధ్యాన 
యోగ సాధనమునకు అనువైన యటువంటి పవిత-న్వచ్చ-ఏకాంతస్థలము 
గాని, మరియొక స్థలము ఏదైనగాని వెతికి, ఎన్నుకొని, ఆక్కడ ధ్యాన 
యోగ సాధనము చేయవలెను. 

“ల ఇక్కడ పిక్కలకు గొంతుకు మధ్యనున్న. భాగము శరీరమని [గహితచ 
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“పళాంతాత్కా విగతభ్మీర్చహ్మ చార్మివతే స్థితః 
మనః సంయమ్య మచ్చితో యుక అసీత మత్పరః i& 


“అర్జునా _బహ్మచారి[వతము నందుండి, భయరహితుడై?, శాంతమైన 
వలెను. మెడకు పె భాగము శిరస్సు, కడుపు, వెనుకకు, ముందుకు, 
కుడికి, ఎడమకు వంచగూడదు. అనగా వెన్నెముక చక్కగా నిలిపి 
ఉంచవలెను. మెడగూడ ఎవైపునకు వంచగూడదు. శిరస్సుగూడ ఇటు 
నటు [తిప్పగూడదు. ఈ విధముగా ఆ మూడు చక్కగా నిలువున 
నిలిపి, ఏ అవయవము గూడ కొంచెము గూడ చలించ 
కుండ వుంచుటయే శరీర _ శిర్మోగహణము _ విషేపము (చంచలత్వము) 
శీతోష్టాది ద్వంద్వములున్ను విఘ్నకారులని చెప్పబడినది. ఈ వికే పములు. 
పోగొట్టుకొనుటకు, పెన చెవ్పబడిన విధముగా నాచరించుట వరి శ్రమమున 
మంచి ఉపాయము. శరీరము శిరస్సు, మెడ- చక్కగా నిలువున 
నిలిపి కన్నులు తెరచియుంచుకొనుటచేత సోమరితనము. ని్నిిడ- ఆల 
సత్యము వుండవు ముక్కుకొన పైన చూపు నిలిపి ఇటునిటు ఉన్న ఇతర 
వస్తువులను చూడకుండుటచేత, వాహ్యములెన దృష్టి విశేనములు కలుగు 
టకు అవకాశము ఉండదు. ఆసనము దృఢముగా వుండుటచేత, శీతోష్టాది. 
ద్యంద్వములనుండి బాధకలుగునను భయము ఉండదు. అందుచేత, 
ధ్యానయోగ సాధనము చేసినప్పుడు ఈ విధముగా ఆసనము వేసికొని 
కూర్చొనుట చాల ఉపయోగకరముగా నుండును. 


pra 


_దహ్మచర్యము యొక్క తాత్విక మైన యర్థము వేరై నప్పటికిన్ని, వీర్య 
మును నిలుపుట యను (పధాన యర్థమునే ఇక్కడ (పసంగాను 
కూలముగా (గహించవలెను. మనుష్యుని శరీరమునందు వీర్యమే 
అమూల్య వస్తువు, దానిని మిక్కిలి బాగుగా నంరక్షణము చేసికొనని 
యెడల, కారీరకముగా, మానసికముగా, ఆధ్యాత్మికముగాను వ విధమైన 

బలము గూడ లభించదు. వీర్య సంచయ (కూర్చుకొనుట్స మేకారణము.. 
కనుక, యోగి (బ్రహ్మచర్య [(వతములో నుండపలినని చెప్పబడెను. 


2 ధ్యానము చేయనప్పుడు సాధకుడు నిర్భయముగా నుండవలెను. మనస్సు, 
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అంతఃకరణము కలిగి, సావధానుడై (హెచ్చరికతో నుండి) 2 యుండి, యోగి 
మనస్సును న్నిగహించుకొని, నాయందు చితము నిలిపినవాడె*, నాయండే 
ఆసక్తి గలవాడై స్థిరముగా నుండవలెను. (14) 





హి 


నందు కొంచెమైనను భయమున్నచో, ఏకాంతము నిర్ణనమునైన స్థానము 
నందు, స్వాభావికముగా నే, చితమునందు విషవము కలుగును "కనుక 
సాధకుడు అప్పుడు మనస్సునందు- పరమాత్మ- నర్వళ క్రిసంపన్నుడు- 
సర్వవ్యాపి కనుక ఆయన ఇక్కడ గూడ నున్నాడు. ఆయనయుండగా, 
ఏ భయము గూడ నుండదు. ఒకవేళ (పారబ్బవళశమున ధ్యానము చేయు 
చుండగా మరణము కలిగినను, దానిచేత, పరిణామమున me సే 
కలుగును అని నిశ్చయించుకొనవ లెను. 


3 ధ్యానము చేయునప్పుడు, రాగ. ద్వేష - హర్ష, శోక, కామ- క కోధాదులగు 


చెడ్డవృత్తులను, పావంచికములై న సంకల్ప వికల్పములను మనస్సు 
నుండి పూర్తిగా దూరముచేసి, _వెరాగ్యముచెత మనస్సును పూర్తిగా 
నిర్మలముగా , శాంతముగా నుంచుకొనుటయేో [వశాంతాత్మా"యనబడునని. 
తెలియవలెను. 


. ధ్యాన సమయమునందు, సాధకుడు, న్మిద, సోమరితనము, ఏమరుపాటు, 


ఈ మొదలెన విఘ్నములు లేకుండుటకు, మిక్కిలి జాగరూకతతో 
నుండవలెను. అట్లు చేయకున్నచో మనస్సు- ఇం|డియములును సాధకుని 
మోసగించి, ధ్యానమునందు. విఘ్నములు కలిగించును, ఈ విషయము 


తెలుపటకే “యుక” పదము వాడబడినది. 


ఒక చోటనిలువక , నిలిపినను బలవంతము గానితర విషయముల.వెపు పోవుట 
మనస్సునకు స్వభావము. పూర్తిగా నిలుపక, ధ్యానయోగ సాధన మేర్పడ 
జాలదు, కనుక ధ్యానయోగియైనవాడు, ధ్యానము చేసినప్పుడు, 
మనస్సును బాహ్య విషయముల నుండి పూర్తిగా తొలగించి, పరమ 
హితమును గోరువాడు సుహృత్తు- పరమ (పేమాస్పదుడు నెన పర 
మేశ్వరుని “గుణ. ప్రభావ. తత్త్వ రహస్యము తెలిసికొని, సమస 
(పవంచమునండలి (పేమ విడిచి, ఆ పరమేశ్వరునొకనినే తన ద్యేయు 


“యుంజన్నేవం సదాఒత్మానం యోగీ నియతమానసనః 
శాంతిం నిర్వాణపర మాం మత్సంస్థామధిగచ్చతి || 15 
అరునా మనస్సును వశపరచుకొనిన యోగి! ఈ విధముగా ఆత్మను 
యై i క 
పర మేశ్యరుడైన నా న్వరూపమునందు లగ్నము చేయుచు, నాయందే యున్న 
పరమానందము యొక్క అంతిమదళ రూపమైన శాంతిని పొందగలడు 3 
“నాత్యశ్నతస్తు యోగో౬. సి న చెకాంతమానశ్న తః: 
జ్‌ “WY wf ఇ 
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ళ్‌ 





నిగా చేసి అనన్య భావముతో చిత్తమును ఆ పర మేశ్వరునియందే లగ్నము 
చేయుటకు అభ్యాసము చేయవలెను. 


* 


4. ఇట్లు చెప్పుట చేత, భగవంతుడు “నన్నే' పరమగతిగా, వరమ 
ధ్యేయనిగా, వరమాశ్రయునిగా;, పరమ మహేళ్వరునిగా, అన్నిటికి 
మించి _పేమాస్పదునిగాను తలచి, నిరంతరము నన్ను ఆశ్రయించి 
నన్నే పరమరక్షకునిగా, సహాయకునిగా, (పభువుగా, జీవనముగా , 
1పాణముగా, సర్వస్వముగాను తలచి, నా పతియొక విధానములోను 
సంతుష్టుడెయండుట ఇదియే నాయెడల తత్పరుడై యుండుట అనబడును” 
అను భావమును తెలిపెను. 


టా. 


మన చెప్పబడిన విధముగా, మనస్సుచెత. బుద్దిచేతను నిరంతర తె అధార' 


bid 


మమల 
లాలు 


వం ఎడ తెగకుండ అవిచ్చిన్ను డె భగవంతుని స్వరూపమును చింతిం 
చుట, భగవంతుని యందు అచంచల భావముతో తన్మయుడై వుండుటయే , 
“ఆత్మను పర మశ్వరన్వరూపము నందు లగ్న ముచేయుటియనబడును, 


Oe 


తె. దీనికి “నైప్పికకాంతి (గీత_8_12), కాశ్వతళాంతి (గీత 1_81,, పరా 
గీత-15-62)” అని చెప్పబడినది. పరమేశ్వర పా ప్తి, పరమదివ్య 
పురుషపా ప్రి, పరమగతిపా పి, ఈ మొదలెన నామములతో వరించ 
బడునో, అ కాంతి సాటిలేనిది, అనంతమైన దియునగు ఆనందమునకు 
అంతిమ ఆవధిగాయగును. పరమదయాళవు, వపరమసుహృతు, ఆనందనిధి , 


ఆనందస్వరూపుడైన భగవంతుని యందు, నిత్యము- నిరంతరము. అచం 


శాంతి 


Fa me 
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“అర్జునా ఈ యోగము] , అధికముగా ఆహారము తినువారికి, పూర్తిగా: 
తిననివారికీ. అధికముగా ని దించు స్వభావము గలవారికి*, సర్వదా మేల్కొని. 
యుండు వారికి న్ని సిద్ధించదు. 

“యుక్తా హార విహారన్య యు క్రచేష్టన్య కర్మసు 
యు కస్వప్నావబోధన్య యోగో భవతి దుఃఖహో 17 

అర్జునా దుఃఖమును నశింపజేయు యోగమైతేనో, తగినంతగా ఆహాథఠ 

ములు [గహించువారికి 3 కర్మములందు తగినంత [ప్రయత్నము చేయు 





చలము-స్థిరముగాను ఆ శాంతి నివసించియున్న ది. ధ్యానయోగసాధకుడు, 
ఆశాంతినే పొందగలడు, 


య సమస్త దుఃఖములను పూ ర్త్‌గా నశింపజేసి, పరమానందన్వరూపుడు, 
పరమశాంతి సము దుడునైన పరమేశ్వరుని పొందుయోగ మార్గమగు 
శబ్రమునకు 'ధ్యానయోగముి అని అర్థము ఆని తెలియవలెను. 


వల 


+ తగు మాతమె ని దించిన యెడల, దానిచేత అలసటపోయి శరీరములో" 
చురుకుదనము, నూతనత్వము కలుగును. కాని అవసరము కన్న అధిక. 
ముగా నిదించినయెడల, దానిచేత తమోగుణము పెరుగును. దానిచేత. 
అతిన్నిద వలన కష్టముగా తోచును. ఇదిగాక, అతిని దవలన మనుష్య 
జీవితములో అమూల్యమైన సమయముగూడ నష్టమగును. ఈవిధముగనే. 
సర్వదా మెల్కొని, న్నిదించకయుండుటచేత శరీరమునందు అలసట 
కలుగును. ఎప్పుడుగూడ నూతనత్వము- చురుకుదనము రాదు. శరీరము. 
ఇ౦|దియములు-|పాణములు శిథిలములె సడలిపోవును. శరీరమునందు. 
వివిధ రోగములుగూడ ఉత్పన్నములగును. 


8. ఏ వస్తువులు తమ వర్ణాశమధర్మానుసారము నత్యముగాను, న్యాయము. 
గాను లభించియుండునో, శాస్త్ర పకారము సాత్వికములుగా నుండునో 
(గీత 17-8) రజోగుణ _ తమోగుణములను పెంచునవిగానుండవో, 
పవిత్రములైనవో, ఏ వస్తువులు తమ ప్రకృతికి, పరిస్టితికి, రుచికిన్ని (ప్రతి: 
కూలములుకావో, యోగసాధనమునకు సహాయకములుగా నుండునో,, 


వేదవ్యానకృత మహాభారతము 


“యదా వినియతం చిత్తమాత్మ స్యేవావతిష్టలతే। 
నిసృహః సర్వకా మేబ్యో యుక్త ఇత్యుచ్యతే తదా॥ 18 





ఘన. 
. 


అటువంటివే యెన ఆహార పానీయ వసువులను (గహించవ లెను, అవి 
_గహించుటవలన కలుగు పరిణామముగూడ , తమళ కిక, తమ యారోగ్య 
మునకు, యోగసాధన మునకున్నూ ఎంత హితకరములో, ఆవశ్యక ములో, 
ఆంతపరిమాణము (కొలత లో నే [గహించవలెను, 


వర్ణాశమములు-వయస్సు -పరిస్టితి_.వాతావరణము- ఇత్యాదులననునరించి, 
వనికి శాస్త్రములలో, ఏకర్ర్తవ్య కర్మలు తెలుపబడినవో, వానిపేరే 


“కర్మలు” అనబడును. ఆ కర్మలను, తగిన స్వరూపములో, తగినంత 


మ్మాతము తన యోగ్యతానుసారముగా ననుష్టించుటయే 'కర్మలయొక్క. 
యు క్రచేష్ట' యనబడును. పర మేశ్వరభ క్తి.దేవపూజ_ దుఃభితులను, దీను 
లను సేవించుట మాతృ, పితృ ఆచార్యాది గురుజన పూజ-_ యజ్ఞ, దాన, 
పఠన, పాఠన, వ్యాపార, శౌెచ-స్నానాది కర్మలు- ఈ కర్మలన్నిగూడ, 
శాస్త్రవిహితములు, సాధు సమ్మతములు_ ఎవరికిగూడ అహితము చేయ 
నివి. స్వయంపోషణమునకు హాయకములుగా ధ్యానయోగమునకు సహాయ 
కములుగా నుండునవిగాను నుండవలెను _ ఈ కర్మల పరిణామము 
అంతిమఫలము) గూడ, ఎవని కెంతయావశ్యక మో, దేనిచేత న్యాయ 
్‌ ర్యకముగా శరీరనిర్యాహములు జరుగుచుండునో, ధ్యానయొగము 
కొరకు గూడ ఆవశ్యకతను అనుసరించి పూర్తిగా, నకాలములో 
అభించునో, అంతమ్మాతమే కావలెను, ఇట్లు చేయుటచేత, శరీరము_ 
ఇం|దియములు_ మనస్సు_8వి స్వస్థము (ఆరోగ్యము)లుగా నుండును. 
క ధ్యానయోగముగూడ సులభముగా సిద్ధించునని 


23 


Ta 


త్య 


స 


* వగటివేళల యందు మేల్కొనియుండుట _ ర్మాతివేళశయందు మొదటి 


జాములో, చివరిజాములోను మెల్కొనియుండి నడుమనున్న రెండు 


శ్రీమదృగవర్గితాపర్వము 955 


“అర్జునా పూరిగా వశపరచుకొనబడిన చిత్తము, పర మాత్మ యందు 
సంపూర్ణ ముగా నిలిచిపోయినప్పడు, సర్వ సుఖ భోగములందు ఆశ లేని ee 
“యోగయుకుడు' ఆనబడును. 


“యథా దీపో నివాతస్లో నేంగతె సోపమా స్మృతా 

యోగినో యత చిత్తన్య యుంజతో యోగమాత్మనః ॥ 19 

అర్జునా వాయురహిత స్థలము నందున్న దీపము కదలాడనట్టుగనే, 
'ద్యాన నిమగ్ను డెన యోగి జయించిన చితము కదలక ఉండునని ఉపమానము 
చెప్పబడినది. శ 

సంబంధము _ ఈ విధముగా ధ్యాన యోగము యొక్క. అంతిమస్థితిని 
పొందిన పురుషుని యొక్క, అతడు జయించిన చిత్తము యొక్క లక్షణము 
తెలిపిన పిదప, ఇప్పుడు మూడు శ్లోక ములలో భగవంతుడు, ధ్యానయోగము 
ద్వారా సర వానరం సారు పొందిన పురుషుని స్థితిని వర్ణించుచున్నా డు- 

“య తోవపరమళతే చిత్తం నిరుద్ధం యోగసేవయా 20 

యత చెవా౬త్మనా౬త్మానం పశ్యన్నాత్మని తుష్యతి 


అర్జునా యోగాభ్యాసముచేత నిరోధింపబడిన చితము, ఎ పరిస్థితిలో 





జాములలో ఆనగా రాతి తొమ్మిది గంటలనుండి, వెకువజాములో మూడు 
గంటలవరకు ఈ యారుగంటలకాలము ని|దించుట-_ దీనినే సాధారణముగా 
"తగినంత నిది అని అందురు. 


1. ఇక్కడ దీపశబ్దమునుకు. |పకాశమాన “దీపశిఖ"అని అర్హము. దీపజ్వాల, 
చి త్తమవలే వకాశమానము - చంచలము నగును. కాబట్టి, దానితోనే 
మనస్సు పోలిక చెప్పబడినది. వాయుస్పర్శ ' లేనందుచేత దీపశిఖ కదలాడని 
విధముగా వశపరచుకొనటబడిన మనస్సుగూడ, ధ్యానకాలమునందు సర్వ 
విధములను రక్షితయై చలించదు. ఆ చి శ్రము, చలనములేని దిపశిఖవలె 

- సరకుల (వకాశించురుండును.. . 
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వేదవ్యానకృత మహాభారతము 


ఉపరమము (ఊరట) చెందునో!, ఏ యవస్థలో పరమాత్మ ధ్యానముచేత, పరి 
శుద్దమైన సూక్షుబుద్ధి ద్వారా పరమాత్మను సాజాత్క-రించుకొ నుచు? నచ్చిదానంద 
ఘన పరమాత్మ యందే నంతుష్ట్రడెయండునో. 








1. యోగి చితము పరమాత్మ స్వరూపము నందు, సర్వవిధముల నిరోధింప 


బడియున్న పుడు, [పపంచముతో పూరిగా సంబంధము లేకయుండును. 


ఆ తరువాత ఆతని మనస్సు నందు 'పవంచమునకు ఏలాంటి స్థానము 
గూడ వుండదు. 


. విజ్ఞానానంద ఘన-పూర్ణ[బహ్మంపరమాత్మ ఒక్కడే సత్యముగాసున్నాడు. 


ఆయనదప్ప ఇతర వస్తులేదియు లేనేలేదు. కేవలము ఆయన ఒక్కడే 
పరిపూర్ణుడు-ఆయన యొక్క. జ్ఞానముకూడా ఆయన కేవున్నది. ఎందుకు 
అనగా, ఆయనయే జ్ఞాన స్వరూపుడు- ఆయన సనాతనుడు -నిర్వికారుడు 
అనంతుడు. అపారుడు-ఆసీముడు (ఎల్పలులేనివాడు) - అకలుడు (కాల 
పరిమితి లేనివాడు) అనవద్యుడు (అనింద్యుడు , నైయున్నాడు. మనస్సు- 
బుద్ది అహంకార ము-|దష్ట (చూచువాడు )-దర్శనము-దృశ్యము (చూడబడు 
నది)-ఇత్యాదులన్ని యు [(బహ్మమునందే ఆరోపింపబడినవి. వాస్తవముగా 
అవి అన్నియు [బహ్మన్వరూపము లె యగును. ఆయన ఆనందమయుడు- 
వర్ణించుటకు అలవిగానివాడు ఆయన యొక్క. ఆయానందము న్వరూపము 
గూడ ఆనందమయమేయగును, ఆయానందస్వరూవము-పూర్ణ ము-నిత్యము- 


we సనాతనము-జన్మరహితము _ నాశర హితము. ఉత్కృష్టము అంతిమము. 


_ ఆచలము. ధువము - అనామయము (రోగములేనిది, బోధమయము (జ్ఞాన 


మయము) అనంతము కాంతమునె యున్నది. ఈ విధముగా, ఆ వర మాత్మ 
యొక్క- ఆనందన్వరూప చింతనముచేయుచు, ఆయానంద న్వరూపముకం టే 


వేరైనది మరియొకటిలేదని మాటిమాటికి, సుదృఢముగా నిశ్చయించు 


కొనుచుండవ లెను, ఒకవేళ వదెన సంకల్పము కల్లినచో, అదిగూడ ఆనం 
దము నుండియే కల్గినదని, వెడలినదనియు, అది ఆనందమయమనియే తల 


_ చుచూ, దానిని ఆనందమయమునందే లీనము చేయవలెను ఈ విధమైన 


నిశ్చయముచేయుచు ఎప్పుడైతే ఆనంద-ఘన-పరమాత్మకం టె వేరుగా 
వలాటి సంకల్పమునకుగూడ అ స్తిత్వము ఉండదో అపుడు, సాధకునిస్థితి, 


శ్రీ మదృగవద్గీతాపర్వము 257 
“సుఖమాత్యంతిక ౦ యతద్‌ బుద్ధి గాహ్యమతీం్యద్రియం | 
వేత్తి యత స చైవాయం స్థితశ్చలతి త త్త్వ్వతః॥” 21 


ఇం దియాతీతమైన బుద్దిగా హ్యమైన అనంతమయిన ఆనందమును! ఎట్టి 
పరిస్థితిలో అనువ వించునో, ఏ యవస్థయందున్న యోగి పర మాత్మ స్వరూపము 
చేత చలించనే చలించడో. 


యం లబ్బ్వా చాపరం లాభం మన్యతే నాపరం తతః | 
యస్మిన్‌ స్టితో న దుఃఖేన గురుణాఒపి విచాల్యతే॥ 29 


“పరమాత్మ [పాపి పిరూపమైన యే లాభమునొంది, దానికంటే అధిక మెనది, 
మరియొక లాభమేదియు లేదని తలచునో, పరమాత్మ [వా ప్తిరూపమైన, యేపరి 





ఆనందమయు డైన పర మాత్మయందు అచంచలమైపోవును. ఈ విధముగా. 
సాధకుడు నిత్యము, నియమితముగా ధ్యానముచేయచు, తన సత్త (అస్తి 
క) సర్వ(పవంచ నత్తయు, ఎపుడు బహ్మముతో అభిన్నమగునో, 
ఎపుడె తే, అంతయు, పరమానందము, పరమకాంతి స్వరూపమునైై వప 
బహ్మముగా అగునో అపుడు సాధకునకు పరమా రా త్మ యొక వా స్తవిక 
సాజాత్మా-ర ము సహజముగా నే అయిపోవునని తెలియవలెను. 


1. పరమాత్మధ్యానముచేత గలుగు సాత్విక సుఖముగూడ ఇందియాతీతము- 
బుద్ధి (గాహ్యమునైన అక్షయ సుఖమునకు కారణమగుటచేత, ఇది, ఇతర 
(ప్రాపంచిక సుఖములకంట అత్యంత విలక్షణమైనది, కాని ఆ సాత్విక 
సుఖము, కేవలము ధ్యానకాలమునందే యుండును సర్వదా ఏకరస 
స్వరూపమై యుండదు. అది చిత్తము యొక్క ఒక అవస్థా విశేషమగును. 
కనుక అది “ఆత్యంతిక సుఖము. అథవా 'అక్షయసుఖముిఅని చెప్పుటకు 
వీలుపడదు. పరమాత్మన్వరూప భూతమెననూ అక్షయ సుఖము, ఆధ్యాన 
జనిత సుఖమునకు ఫలము కనుక, ఇది, దానికన్న మిక్కిలి విలక్షణము. 

2. ఈ స్టితియందు యోగికి పరమానందము-పరమశాంతి నిధానమునైన పర 
మాత్మ పాపి కలుగుటచేత, అతడు పూర్ణకాముడగును, అతని దృష్టిలో, 
ఇహలోక పరలోక సమస్త సుఖభోగములు - తై 9లోక్య రాజ్యము=ఐశ్వ 


17) 
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స్థితిలో నున్న యోగి, అత్యంత మహాదుఃఖము కలిగనను చలించకయుండునో,! 
సంబంధము :_ 


ఇరువదవ _ ఇరువది ఒకటవ ఇరువది రెండవ శోకములందు పరమాత్మ 
డ్రాపి రూపమైన, స్టితియుక్క- మహత్వ ము, లక్షణను 'వర్ణింపబడెనో, అట్టి స్ధితి 
పేరు *'యూగము*ఆని యప్పుడు త్తు. భగవంతుడు, దానిని సళతటపగాన 
అర్జునుని [వ పోత్సహి ాంచుచున్నాడు, 
జ ' 
“తం విద్యాత్‌ దుఃఖసంయోగ వియోగం యో గసంజ్ఞితం 
స నిశ్చయ యిన యోకవ్యో యోగో నిర్విణ చేతసా” 28 
రగ) 


“అర్జునా దుఃఖమయ | పపంచముతో సంబంధములేని దె “యోగము' అను 





రము. పపంచ వ్యాప్త కీర్తి (పతిష్టలు స్మ గొప్పతనము (గౌరవము)-ఈ 
మొదలై న (పాపంచిక ౫ న్‌ సొధనములన్ని గూడ, తణభ ంగురములు_ _అనిత్య 
ములు-రసహీన ములు - హేయములు (విడువదగినవి, తుచ్చములు ( లెక్క 
పెట్ట దగనివిగాను అయిపోవును. కాబట్టి, అతడు, పపంచమునందలి 
యే వస్తువుగూడ హొందుటకు : 'యోగ్యము కాదని తలచును, ఇట్లుండగా అవి 
గొప్పవని తలచుటకు అవకాశ మెక్కడిది? 


1. శస్ర్రముచేత శరీరము ఛేదింపబడుట-మిక్కిలి ఓర్వజా లనిచలి.'వేడి. వర్షము. 
పిడుగు. మొదలై నవానిచేత శరీరమునకు గలుగు పీడ అత్యంత మైన 
రోగమువలన కలిగిన జాధ- ప్రయాతి (పియమెన వసువు హఠాత్తుగా నశీం 
చుట, లేక, వియోగముచెందుట - [పపంచమునందు నిష్కారణముగానే 
గొప్ప అవమానము.తిర సా సారము "నింద. మొదలె న మహాదుఃఖములకు 
కారణము లెన్నియై తేవున్నవో, అవి యన్నిగూడ ఒకటిగా చేరి ఒక_టైవచ్చి 
పడిన ప్పటికిన్ని, ఆ పరమయోగి పర బహ్మానందానుభవసి వసీతిలో నున్నప్పుడు 
ఆస్టీతినుండి, ఏకొంచముగూడ అతనిని చలింపజేయజాలవు. అతడు ఏమా 
'తముగూడ, తొణకక, బెణకక, తన (బహ్మానందమును ను అనుభవించుచునే 
యుండును, అట్టి స్టితి, దుర్లభ ము-అది అనేక జన్మార్జిత-పుణ్యము చేత కర్మ 
యె" గంధ్యానయోగవ ములచేత తనే 'పౌప్రి పించును అదియే అపవర్గము- మాకు? 
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పేరుగల దానిని తెలిసికొనవలెను. 1 ఆయోగమును. ధైర్య [ము ఫ్ర 
మనస్సుతో? నిశ్న్వయ పూర్వకముగా చేయవ లెను. 3 


సంబంధము :- 
ఇప్పుడు రెండు శ్లోకములలో అట్టి స్థితిని పొందుటకు అభేద రూపముతో 
పరమాత్మ ధ్యానముచేయు రీతిని భగవంతుడు అర్జునునకు తెలుపుచున్నాడు _ 


హ్‌ 


[పథవాన్‌ కొమాంస స్వక్వా సర్యానశేషతః 
ససె సె వేర్యదియ[గామం వినియమ్య సమంతతః॥” 24 





1. చూచువాడు-చూడబడునది-అనగా ఈ కనపడు (పవంచములో ఆత్మకు 
ఆజ్ఞాన మువలన కలిగిన అనాది సంబంధమే జనన-మరణ రూప దుఃఖ 
(పా పికి మూలకారణమగును. ఈ యోగముచేత ఆసంబరిధములేకుండ 
వోయిన తరువాతనే, దుఃఖములుగూడ ఎల్లప్పటికిన్ని తొలిగిపోవును. 
కాబట్టి, 'య్మతోపరమళలేచి తం' గీత (6. 20) అను శ్లోక మునుండి ఇంత 
వరకు వర్ణింపబడిన సీతిని ఫౌందుటకు గాను, సిద్దులు _ మహాత్ములు నైన 
వురుషుల కడకువోయి, శాస్త్రమును అభ్యసించి, అస్టితియొక్క స్వరూప 
మును, మహత్యమును సాధనముచేయ విధినిన్ని బాగుగా అలిసి 
కొనవలెను. 


2. సాధనము యొక్క ఫలము _పత్యక్షముకారు. కనుక, కొంచెము సాధనము 
చేసిన తరువాత మనస్సునందు ఈ పని యెప్పటికి పూ ొ రిగా ముగియును. 
నాచేత అగునో లేక కాదో అని యావిధమైన ల కలుగవచ్చును. 
'ఆభావము “నిర్విజ్ణ్ఞత ' అనగా సారనముచేత వేసరిక వచ్చుట యసబడును. 
ఇటువంటి భావము లేకుండ, ధైర్యముతో, ఉత్సాహముతో నుగూడిన చిత్త 
మును “అనిర్విజ్బచితము* అని యనెదరు. కనుక సాధకుడు, తన చిత్తము 
చేత నిర్విజ్ణతయను దోషమును పూర్తిగా దూరము చేయవలెను. 

శీ, ఇక్కడ 'నిశ్స్పయము'ఆను శబ్దమునకు విశ్వాసములేక _ళద్ధఅని యర్థము. 
యోగసాధనమునందు యోగి, ఆయోగ సాధనమును విధించు శాస్త్రము 

లందు, ఆచార్యులందు, యోగసాధన ఫలమునందున్ను పరిపూర్ణముగా శద్ధ- 
వ విశ్వాసము ఉంచవలెను, 
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శనైఃశనైరుపర మేత్‌ బుద్దా ధృతిగృహీతయా | 
ఆత్మసంస్థం మనః కృత్వా నకించిదపి చింతయేత్‌ ॥” 95, 


“అర్జునా! 3ంకల్పముచేత ఉత్పన్నములగు నమ స్తకామనలను నిశ్శేష 
ముగా విడిచి! మనస్సుచేత ఇ౦|దియ సముదాయమును పూరిగా వశములో 
తెదు కొని”, (కమ్మకమముగా య. ఉపరతిని | (ఊరటను) సౌంద 
వలెను.3. ఆ విధముగా ధైెర్యయు కమైన బుద్ధిచేత మ న్సును పరమాత్మయందు 

మాము వాపసు sve 

1. ఏవిధమైన సుఖమునందు, భో గమునందుగూడ, వవిధముగకూడ కొంచెము 

గూడ వాసన_ఆసన కి-స్పృహ- ఇచ్చ- లాలస. ఆశ -_ తృష్టగాని కలుగనీయ 

కుండ నుండుటయే 'సమస్తకామనలను నిశ్ళేషముగా విడుచుటి అను 

దాని, యర్శము. పాతమునుండి నేయితీసిన తరువాతగూడ ఆ పాతములో 

తియొక్క్ల జిడ్డు మిగిలియున్నట్లు, లేక భరణినుండికర్పూరము కుంకుమ 

పువ్వు-క స్తూరి తీసిన తరువాతగూడ ఆభరణిలో వాని గంధము వున్న 

టున్ను-కామనలను విడిచిన తరువాతగూడ వానియొక్క సూక్మ అంశ 

మిగిలి యుండును. అదియేవాసనయన బడును. ఆ మిగిలియున్న అంశమును 
గూడ విడుచుట “'కామనయొక ని శృషత్యాగము” అనబడును. 


eb 


ఖ్‌ 


to 


జ పడరొళడిన కోకము నుండి పదమూడవ శ్లోకము వరకు చేయబడిన వర్ణ 
నము ననుసరించి ధ్యానయోగ సాధనమునకు ఆసనముమీద కూర్చొని 
యోగి, వివేక వెరాగ్యముల సహాయముచేత మనస్సుద్వారా. అన్ని ఇంది. 
యములను Mls లనుండి పూర్తిగా తొలగించవ లెను. ఏ ఇంది 
యమును గూడ, ఏవి శ న్ను కొంచెముగూడ పోనియక, 
ఇం దియములను పరిపూర్ణముగా అంతర్ముఖములను చేయవలెను. ఇదియే 
'మనస్సుచెత ఇం దియములను పూర్తిగా ఆరికట్టుట యనబడును, 


శి, చిన్న పిల్లవాడు చేతిలో క తెరగాని, చాకుగాని పట్టుకొన్నపుడు తల్లి, 
వానికి మంచిమాటలు చెప్పిగాని, అవసరమైతే గద్దించి, బెదిరించిగాని, 
మెల్ల మెల్లగా, వాని చేతినుండి ఆ క తెరనుగాని, చాకునిగాని లాగుకొనినపే, 
వైరోగ్యము, వి వేకముగల బుద్ధిచెత మనస్సునకు (పాపంచిక సుఖ భోగ 
ములు అనిత్యములు, sad Nas అని వివరించి (తెలిపి), ఆ సుఖ 
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స్టిరముగానిలిపి, పరమాతు.. కనిదప్ప ఇతరమును దెనినిగూడ వింతించక యుండ 
వలననో 





భోగమువలన కలుగబోవు బంధన మువలన, నరకాదియాతనలవలన కలుగు 
భయమును తెలిపి, ఆ మనస్సునకు విషయ చింతనము ష కా గాన్‌ లేకుండ 
జేసి, అది ఆ సుఖభోగములలో ఇరుకుకొనకుండ దానిని Bee 
ఇదియే మెల్ల మెల్లగా “ఉపరతి | (ఊరట) పౌందుటో యనబడును. 


1. సాధకుడు ఎప్పుడు ధ్యానముచేయుటకు కూర్చొనునో, ఎప్పుడు అభ్యాసము 
చేత అతని మనస్సు న. స్థిర మెవుండునో అపుడు మరల 
ఆమనస్సు ఒర శతణముగూడ సరము వాత్మను విడిచి ఇతర విషయములందు 
పోవకుండునట్లు జా గ తవహించవలెను, సాధకుని జాగరూకత, అతని 
అభ్యాసము యొక్క స మిక్కిలి సహాయకముగానుండును, 
(ప్రతిదినము ధ్యానముచె నయుచు ఎమైటు అభ్యానము వృడిచెందుచుండునో, 
అట్ల ట్రై మనస్సును మరింత జాగ తతో ఎక్కడకును 


రూపముతో hess పరమాత్మయ 


గ్త్‌ 
tee 
గ 
మ 
శీ 
tA 
0 
LA 
tA 
(1) 
a 


ఆ తరువాత, . ఏదెన ఒక వ! అది కలన 
మాతమేయని తెలిసికొని దానిని, వెంటనే విడువవలెను. ఇట్లు చితము 
నందు స్పురించిన వస్తువునువిడిచి (క్రమముగా శరీరము.ఇందియములు- 
మనస్సు. బుద్ది-వీని అస్తిత్వమునుగూ 

ప సినానురుకడ గోసము న దృశ్యపదార్థ ములు చి తమునుండి తొలిగినప్పుడు, 
.ఏవియు లేవని నిశ్చయముచేసికొను. జక గో (త్రము ఉ౦డిపోవును. 
ఈవృతి శుభము-శు భమునైనది. కాని వ ధారణ (నిశ్చయము) 
చేత ఈ వృత్తినిగూడ తొలగించి వేయవలెను లేదా సమస్త దృశ్య పపం 
చము లేకుండపోయిన తరువాత, ఈవృత్రి తనంతటనే కాంతించిపోవును. 
ఆ తరువాత మిగులునదెదెన వున్నదనగా, అది అచింత్యమైన పరత త్వమె 
యగును అది ఒక్కటె అద్వితీయము, సర్యోపాధి రహితము. ఒక్కటిగా 
వుండి దృశ్య _పపంచము-ళరీరము-ఇం్యదియములు మనస్సు -బుద్ధి- అహం 
కారము. ఈ యన్నింటిని లేకుండ జేసికొని, ఇవి లేకుండ జేయు వృత్తినిగూడ 
లేకుండ జేసికొని, అచింత్య మైన త త్వమునందు స్థిరముగా నిలిచియుండు 


స్ట 
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సంబంధము : 
ఒక వేళ, వసాధకుని చితవృ తియైన పూర్వపు అలవాటువలన, బలాత్కార 
ముగా, విషయములవై పు పోయినఎడల, అతడేమి చేయవలెను అను జిజ్ఞాన పైన 
భగవ ంతుడిట్లు చెప్పుచున్నాడు 


“యతో యతో నిశ్చరతి మనశ్చంచలమ స్థిరమ్‌ । 
తత సతో నియమ్యెతదాత్మన్యేవ వశం నయేత్‌॥" 96 


"అర్జునా! స్థిర ముగానుండక చంచలమైన ఈ మనస్సు, ఏయశళబ్ద- స్పర్శాది 
షయములు కారణముగా [పపంచమునందు సంచరించునో, ఆయా విషయముల 
నుండి మనస్సును నివారించి మాటి మాటికి పర మాత్మయందే నిరోధించి 
యుంచవలెను.! 
“వశాంతమనసం* హ్యనం యోగినం సుఖము తమమ్‌ । 
ఉపవైతి కశాంతరజనంే |బహ్మభూతేో మకల్మషమ్‌॥” 97 


టమే “వరమాత్మయండు మనస్సు స్థిరముగాచూచి అచింత్యుడగుటి అన 
బడునని తెలియవలెను. 

1. ధ్యాన సమయమందు తన మనస్సు ఇతర విషయముల వైపు పోయినదని 
తెలిసిన వెంటనే సాధకుడు, మిక్కిలిజ్మాగత్త తో, దృఢ ముగా ఆమనస్సును 
ఆపి వెంటనే పరమాత్మయందు లగ్నముచేయవలెను. ఇట్లు మాటి,మాటిక్‌ 
మనస్సును విషయములనుండి en వరమాత్మయందు లగ్నము 
కం అలవాటు చేసుకొనవలె 

వకు -వైరాగ్యముల | ' పభావముచేత వ పి 
వితేపము ( చెదరుట) లేకుండ, సర్వవిధముల స్థిరము- స్ముపసన్నమునైన. 

మనస్సుగల యోగి పశాంత మనస్సుగలవాడనబడును. 


8. ఆన క్తి-స్ప పహ కామన .లోభము. -తృష్ట- సకామకర్మ. ఇవి యన్నియు రజో 
గుణము సురిడి పుట్టు టును, (గీత 14-7, 12) ఇవియే జ వృద్ధి. 
చెందించునవిగూడ నగును. ఆకారణముచేతనే యేపురుషుడు, ఇవన్నియు 
లేకనుండునో, అతనినే 'శాంతరజసంిఅను పదం చెప్పుచున్నది. 


4, నేను దేహముకాను _ నచ్చిదానంద ఘన (బహ్మము, అని ఈవిభముగా 
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ఎందుకనగా అర్జునా! ఎవనిమనస్సు పూ రిగా కాంతమైయున్న దో, ఎవడు 
పాపరహితుడో, యెవని రజోగుణము శాంతించిపోవునో, సచ్చిదానంద ఘన - 
[బహ్మతో ఐక్యమును చెందిన, అటువంటి యోగికి ఉతమమెన ఆనందము 
| పా ప్తించును. ల 

“యుంజేన్నే వం సదాఒత్కానం యోగీ విగతకల్మషః | 

సుఖేన | (బహ్మస ంస్సర్శమత్యంతం సుఖమశ్ను తే॥” 98 

అర్జునా! పాపరహితుడైన యోగి, ఈ విధముగా నిరంతరము ఆ ను పర 
మాత్మ యందు లగ్నముచేయుచు సుఖముగా! పర్బహ్మ పరమాత్మ పాపి 
రూపమైన అనంతానందమును? అనుభవించగలడు. 
సంబంధము :- 

ఈ విధముగా అభేదభావము చేత, సాధనము చేయ నాంఖ్య యోగము 
యొక్క ధ్యానమును తతృలమును వివరించి, ఇప్పుడు భగవంతుడు అసారకుని 
వ్యవ వహారకాల స్టితిని గూర్చి వర్షించుచున్నా డు_ 


“సర్వ భూతస్థ మాత్మానం సర్వభూతాని చాఒత్మని | 
ఈత తే argon సర్వత నమదర్శనః ॥ 99 
“అర్జునా సర్వవ్యాపి. అనంతమునైన చేతనము నంచు ఎక్కముచెత స్థితి 





అభ్యాసముచేయగా చేయగా, సాధకుని స్ధితి చిదానంద ఘన తర మాత్మ 
యందు pists వును. ఈవిధముగా అభిన్న భావముతో (బహ్మము 
నందున్న పురుషుడు ' హ్మభూతు తుడు అనబడును. 


బా 


1. ఎవ్పుడు సాధకునకు దేహాభిమానముఉండదో, అతనిస్థితి, |బహ్మన్వరూ 
పము నందు అభేదరూపముతో నుండునో, క అతనికి [బహ్మ।|పా ప్రి 
సుఖముగా నగను. 


2. ఈ అనంతానందమునే ఈ యధ్యాయములో ఇరువదియొకటవ శోకము 
నందు “ఆత్యంతిక సుఖము"*అని, గీతయెదవ అధ్యాయములో నిరువడి 
యొక టవ శోకమునందు 'అక్షయసుఖము” అని తెలుపబడెను. 
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రూప యోగముతో గూడుకొనిన ఆత్మగలవాడు!, అన్నిటిని సమభావముతో 
చూచువాడు? నైన యోగి, సమస్త భూతములందు ఆత్మ వున్నట్లుగా, సమస్త 
భూతములు ఆత్మయందు వున్నట్లుగాను కల్పించుకొని, సర్వము అత్మమయమే 
యని చూచును. 


పలి 





హ్శుమునండు, ఎవని సితి అభిన? 
౮ ఛి ol 
(బహ్మభూతుడైన యోగి యిక్కడ “యోగ 


టి 
ట్‌ ౬ & 
యుకా౬త్మా" అను పదము చేత చెప్పబడెను. "ఈ యోగియే, గీత 
అజాయ a 
దు ఇరువది యొకటవ కోకములో “బహ్మ 


యెదవ అధ్యాయమునంద 
చా రొ 

యోగయుక్తాత్మా” అను పేరుతో, ఆ యధ్యాయముననే ఇరువది నాల్గవ 
శ్లోకములో, ఆరవ అధ్యాయమునందు ఇరువదియేడవ శోకములో పదు 


నెనిమిదవ అధ్యాయమునందు ఏబడి నాల్గవ శోకములోను *, బహ 
£ భా | 
ఖభూతుడు' ఆను పేరుతో వర్గింపబడెను, 


. గీత అయిదవ అధ్యాయమునందు పదునెనిమిదవ శోకమునందు, ఈ 
oe (3) 


యధ్యాయము ముప్పది రెండవ శ్లోకమునందున్ను జ్ఞానియైన మహాత్ముని 
సమదర్శనమును గూర్చి వర్టింపబడెను. ఈ విధముగనే, ఈ యోగి, 
అందరితోను మంచిగా శాస్తారినుకూ లముగా యోగ్యతననునరించి వ్యవహ 
రించుచు, నిత్యము, నిరంతరము అందరియందున్ను తన స్వరూపమైన 
వకము.. అఖండము_ చేతనమునై న ఆత్మను చూచును, 


ఇదియే, “అతడు అందరిని సమభావముతో చూచుట” అనబడును. 


కంల డ్‌ వర అద్వితీయము- సచ్చిదానందఘనము- పర్మబహ్మమునెన పం 


మాత్మయే సత్యమైన తత్వము ఆయనకంటే వేరైనది ఈ నమన్త [ప్రపంచ 
మేదియుకాదు. ఈ రహన్యమును బాగుగా తెలిసికొని, ఆ వరమాత్మ 
యందు అభిన్న భావముతో స్థిరముగా నిలిచియుండి, స్వప్నము నందలి 
దృళ్యములందు స్వవ్న (దష్టవలె, చరాచరములైన సమన్త భూత్యపాణు 
లందు, అద్వితీయు డెన పరమాత్మువొక్క-నినే అధిష్టాన రూపమునందు 
పరిపూర్ణముగా. చూచుటయగును- అనగా 'అద్వితీయుడైన ఆత్మ 
యొక డే, ఈ యన్నింటి యందున్ను కనపడుచున్నా డు. వాస్తవముగా 
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సంబంధము =: 


ఈ విధముగా, సాంఖ్య యోగ నాధనము చేయు యోగిని అతని యొక్క 


“సర్వత ప. రూప స్టితిని వర్ణించిన తర్వాత, ఇపుడు వ గవంతుడు 
భ క్రియోగ 7 సాధనము చేయు యోగి రుక్‌ అంతి మస్ఫితిని, అతని యొక్క. 
నర్వ! త భగవద్దర్శ్భనము' నున్ను వర్షించుచున్నా డు, 





యో మాం పశ్యతి సర్వత సర్వంచ మయి పశ్యతి | 
తస్యాహం న ప్రణళ్యామి స చ మే న్నపణశ్యతి ॥ 80 
“అరునా! అందరకును ఆత, nt నన్ను వాసుదేవుని 


గు 
ఇ sd cn 
లను వాసుదేవుడనైన నాయందు చూదునో', అతనికి నేను కనపడకుండ ఉండను. 


గౌ ఇ ఎ జూస్‌ U జో న 
ఆయనుదప్ప వేరేదియు లెదు" అను ఈ విషయమును  పరిపూరముగా 
ta 
తను 


అనుభవించుటయగును. ఇదియే న క్‌ మస్త భూతములండు ఆ త్మను చూచుట 


అలు ఆత్మ 
యందు కల్పితముగా త . అనగా, గ వ. నుండి 
మెల్కానిన మనుష్యుడు స్వప్న జగత్తునుగాని , లేక, వివిధ కల+నలు 
చేయు మనుష్యుడు కల్పించిన దృశ్యములనుగాని, తన సంకల్పము 
యొక ౫ ఆదారముపెననే తనలో చూచునో, ఆ విధముగనే, చూచుట, 
సమన భూతములను ఆత్మలో 'కల్పితముగా చూచుట యనబడును. 
ఈ యభి వాయము స, స్పష్టముగా తెలుపుటకొరకు, భగవంతుడు ఆత్మకు 
సర్వభూతస్థ" అను విశేషణమును చెప్పి, ఆత్మ భూతములండు ఉండి 
చూచుటి అను విషయము చెప్పెను- కాని “భూతములు ఆత్మ యందు 
ఉండి చూచుటి అను విషయము చెప్పక కేవలము చూచుట కొరకే అని 
చెప 

మేఘమునందు ఆకాశము. ఆకాళశమునందు మేఘము ఉన్న ట్ర, సమస్త 


భూతములందు వాసుదేవుడైన భగవంతుడున్నాడు- వాసుదేవునియందు 
సర్వ భూతములున్నవి- ఇట్లు అనుభవపూర్వక ముగా తలచుటయే, 
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వేదవ్యాసకృత మహాభారతము 


నాకున్ను అతడు కనపడకుండ యుండడు.! 


నూ 


“సర్వభూతస్థితం యో మాం భజ త్యేకత్వ మాస్థితః | 
సర్వదా వర్తమాసోఒపి స యోగీ మయి వరే [1 31 


“అర్జునా! ఏ పురుషుడు ఐక్యమునందుండి?, సమస్త భూతములందు ఆత్మ 





పరస్పరము ఒక రియందొకరున్నట్లు చూచుటయని తెలియవలెను. ఎందు 
కనగా, సమస్త చరాచర జగత్తు ఆ పర మాత్మనుండియె ఉత్పన్నమగును, 
కనుకనే, ఆయనయే ఈ జగత్తుకు మహాకారణము. మేఘములకు 
ఆకాశము ఆధారము. అఆకాశములేకుండ మేఘములు ఎక్కడ వృండ 
గలవు ? మేఘములు మా|తమే యేల- వాయు- తేజస్‌- జలాది వసువులు, 
ఎ భూతములయినను ఆకాశము నాాశయించక నిలువజాలవు. ఆ విధము 
గనే, యీ సమస్త చరాచర విశ్యమున ఆ వరమాత్ముడొక్కడే పరమా 
ధార భూతుడుగా నున్నాడు (గీత- 10-42) 


అందుచేతనే, చతురుడైన బహురూపి యొక్కుడే వివిధ చేషములు ధరించ. 

వచ్చును అని ఎటు గు రించవచ్చునో, అటే, నరా పవంచమునందున్ను 
౧ అలి ఇ 0) 

గల రూవములన్ని యు ఆ భగవంతుని వేషములే. ఈ విధముగా, సమస. 

పపంచము నందలి పాణులలో భగవంతుని గు ర్రింవవచ్చును. ఆయన 

వెషవభేదముల కారణముగా, బాహ్య ప్యవహారములో నెట్లున్న ను, ఆయన 

అందరి హృదయములో నున్నాడు గనుక జనులతనిని పూజించెదరు. 


. సౌందర్య- మారుర్య- ఐశ్వర్య జౌదార్యాదులకు, అనంత సముద్రుడు. 


రనమయుడు ఆనందమయుడునై న భగవంతునిదైన దుర్లభ నచ్చిదానంద 
స్వరూపము యొకు. (ప్రత్యక్ష దర్శన మైన పిదప, భక్తునియొక్క, భగ 
వంతుని యొక్కయు పరస్పర సంయోగము ఎల్లప్పటికిన్ని ఎడతెగనిదిగా 
అవిచ్చిన్నముగా నుండునని యభిప్రాయము. 

సాధకుడు సర్వదా సర్వత తన వకైక ఇష్టదైవమైన భగవంతుని 
ధ్యానించుచు తన భిన్నస్థితిని పూర్తిగా మరల మరల అతని జ్ఞానములో 
భగవంతుని దప్ప మరియొక వస్తువేది యుండనంతగా తన్మయుడై, 
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రూపముతో నున్న నన్ను సచ్చిదానంద ఘన వాసుదేవుని సేవించునో!, ఆ 


యోగి, 


అన్ని విధముల [ప్రాణులతో వ్యవహరించుచుగూడ, నాయందే 


యుండును? 


సంబంధము ;_ 


ఈ విధముగా భ కియోగము ద్యారా భగవంతుని పొందిన పురుషుని 


మహ త్త్వమును |వతిపాదించి, ఇప్పుడు భగవంతుడు సాంఖ్య యోగము ద్వారా 
పరమాత్ముని పొందిన పురుషుని సమదర్శనమును- మహత్వమును అర్జునునకు 
(పతిపాదించుచున్నాడు, 


ర 


“ఆత్మా పమ్యన నర్య|త నమం వశ్యతి యోఒర్జున 
సుఖం వా యది వా దుఃఖం న యోగి వరమో మతః॥ 8] 





పోవును: భగవత్సా పి రూపమైన యా స్థితికి “భగవంతునిలో ఏకీ 
భావముతో స్థిరముగా నిలిచి యుండుటి అని ఆర్థము. 


. ఆవిరి. మేఘము. పొగమంచు. విందువు. మంచు. ఈ యన్ని ౦టిలోను 


అంతటను జలమే నిండి యుండునని. సమస చరాచర. విశ్వమునందు 
భగవంతుడొక్కడే వరిపూర్ణుడె యున్నాడని తెలిసికొనుట ప్రత్యక్షముగా 
ఆయనను చూచుటయే, సర్వ భూతములందున్న భగవంతుని భజించుట 
యగునని తెలియవలెను. 


భగవంతు డైన శ్రీవాసుదేవుని పాప్తించిన పురుషునకు, (ప్రత్యక్షముగా, 
అంతయు వాసుదేవుడుగానే కనపడును . ఇట్టి దశలో నున్న భక్తుని 
శరీర- వాక్‌- మనస్సులచేత జరుగు |క్రియలన్నియు, ఆ భక్తుని దృష్టిలో 
ఆ భగవంతునితో నే జరుగును, ఆ భక్తుడు చేతులలో ఎవరి కెస "సేవ 
చేసినచో అది థభగవత్సేవగా చేయును. ఎవరితోనైన మధురముగా 
మాట్లాడి వారికి సుఖము కలిగించినచో, అది భగవంతునకు సుఖము 
గలిగించు నట్టుగానే తలంచును. ఎవరినెన చూచినచో, అతడు భగవంతుసి 
చూచినట్లుగానే భావించును- ఎవరితోనై న ఎక్క-డి.కైన పోయినచో తాను 
భగవంతునిలో భగవత్సన్నిధికి పోవుచున్నట్టుగా నే తలశును. ఈ 


వేదవ్యానకృత మహాభారతము 


“అర్జునా! ఏయోగి సమన భూతములను, తనతోనే సమముగా చూచునో!, 
జ్‌ | గూడ అన్నిటియందును సమానముగా చూచునో*ే ఆయోగి 


కమి 
శేషుడని తలచబడెను. 


యోఒయం౦ యోగ స్వ్రయా[పోక్షః సామ్యెన మధుసూదన 
ఎతస్యా ర వ ప శ్రమ చంచలత స్ట్‌తిం స్టిరామ్‌ || లీల్రి 





౦దున్ను తన అతును నమభావముతో 
చరాచర ;పవంచము గూడ తనను తాను నమ 

హూ 

షః 


సర్వభూతములను సమముగా చూచుట 


స్వరూప క మేయగును. వ ంతునితో అతనికి రండవ వసువే లేదు. 
అందుచేత 3 విధముగా మనుషుడు తనకు తానుగా ఎప్పుడుగూడ, 
ఏ విధముగ గూడ, కొంచెము గూడ, దుఃఖము కలిగించుకొన గోరడో, 
అః నిరంతరము సుఖము పొంచుటకే, [(శమకోర్చి 
_పయత్సి ంచుచుండునో, ఇట్లు చెసి తనయెడల తాను చయచూపుచునా నని 


య 
ఆల జ చ్చ ఇల చి ఆర ఖో a జ 
లచి కళ జతతొ . నుండడొా, ఎలా మేలు చేయడో, తాను కరవ 
Boa) 


€ 


౧ 
బి 
వరాయణుడనని అభిమానవడడో, తాను సుఖముకొరకు [ప్రయత్నించక 


ఉండజాలడు కాబట్టి _పయత్నించుచుండుట యెట్లు అతని సహజ మెన 
స్వథావమో, జక అదే విధముగ ఆ యోగి సర్వ ప్రవంచమునకు 


ఎప్పుడు గూడ, ఏ విధమెన దుఃఖమును కొంచెము గూడ కలిగించక, 


సర్వదా, ప్రపంచసుఖమునకు పాటుపడుచు సహజముగ, స్వాభావికము 
గను _పయత్నము చేయుచుండును-_ 
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అర్జునుడిట్ల నెను గ 
“మధునూదనా! సెపు సమభావముచేత యోగమును 1 గూర్చి చెప్పితివి 
నేను, మనస్సు చంచలమగుటచేత ఆ యోగము యొక్క స్థితిని గూడ చూడ 
జాలకున్నాను, 2 
“చంచలం హి మనః కృష్ణ (వమాథి బలవద్‌ దృఢం । 
తస్యాహం స్మిగహం మన్యే వాయోరివ సుదుష్కరమ్‌ 1 84 
“ఎందుకనగా, హ్‌ షొ! ఈః మనస్సు చాల చంచలమైనది. మనుష్యుని 


మధించు న్వజావముగలది 3 చాల దృఢ వెన ది*, మిక్కిలి బలముగలది. కాబట్టి 
దానిని వశపరచుకొనుట అల ఆపుటవలే, మిక్కిలి దుష్క_ర మని నేను 





1. కర్మయోగ, భ క్రియోగ-_ జ్ఞానయోగ- ధ్యాన యోగాది సాధనముల 
అంతిమదశ రూపమైన (సమత్వ మేయిచట “యోగమని” చెప్పబడెను, 


లః చిత్త వికేపమును చంచలత్వమనెదరు. విషేపమునకు రాగ_ ద్వేషములు 
_పధాన కారణములు. రాగద్వేషములున్న చోట “సమత్వస్సితికి ' మనస్సు 


యొక్క చంచ చలత్వము బి బాధకవ మని తలచబడినదని తెలియవ తను, 


లే. మనస్సు దీపశిఖవలె చంచలముగా నుండుట స్పష్టమే కాని, అది చంచలమె 
కాక కవ్వమువలె మథించు స్వభావముగలది గూడ నగును. “పెరుగును 
కవ్వము చిలికిన ట్టి మనస్సు శరీ రేందియములను పూర్తిగా మోభ పెట్టును. 


ఓ. చతచలము=* మధించున ది - బలము గలదియునైన మనస్సు ' తంతునాగము” 
(సర్పమువలె నుండు జల జంతువు) వలె మిక్కిలి ధృడమెనదిగానున్న ది. 
ఈ మనస్సు ఏ విషయమునందు రమించునో, ఆ విషయములో లీనమై. 
తదాకారమైనంత దృఢముగా పట్టుకొనును. మనస్సు ఇక్కడ “దృథము” 
అని చెప్పుటలో అభి పాయమిది-_ 


5, మహా పరా _క్రమకాలియైన యేనుగు పెన మాటిమాటికి అంకుశములో 


తోడతనపః ఎటికిన్ని ఆ యేనుగు పె వలాటి (ప్రభావము పడక, అది, తన 
ఇష్టము వచ్చినట్లు చేయుచునే "యుండునో, ఆ విధముగ శే, - విడెక మను 


నంకుశము చేత మాటిమాటికి పొడుచున్నప్పటికిన్ని, మహాబలశారియెన 
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తలచుచున్నా ను, 


శ్రీ భగవానువాచ. 
“అసంశయం మహాబాహో మనో దుర్ని[గహం చలం 
నతు కౌంతేయ వెరాగ్యణ చ గృహ్యతే ॥” ల్‌ల్‌ 


అభా సె 


A Pm ల ఈ న 
మహాదావో! మనస్సు చంచలమెనదనుటలో నందేహ మేలేదు. అది 
మొల 


కఠినముగానే వశపడును కాని, అది అభ్యాన-వైరాగ్యములచేత వశపడును 2 


1. ఎపైతే, శరీరమునందు నిరంతరము తిరుుచున్న శ్వాసోచ్చ్వున వాయు 
వుల యొక్క పవాహమును_ హఠము (పట్టుదల) విచారము వివేకము 
బలము ఈ మొదలైన సాధనముల చేత ఆప్పుట అత్యంత కఠిన మెట్లో 
ఆ విధముగానే, | పాపంచిక విషయములందు నిరంతరము సంచరించు 
నట్టిది, చంచలము_ మధిందు స్వభావము గలది. బలము గలది. దృఢము 
నెన మనస్సును ఆపియుంచుట గూడ అత్యంత కఠినము, 


మనస్సును, వదోయొక లక్ష్యమునందు లీనమై తదాకారము చేయుటకు, 
దానిని ఇతర విషయముల నుండి లాగుచు లాగుచు మాటిమాటికి ఒక 
విషయము నందు లగ్నము చేయటకుగాను చేయబడు (ప్రయత్న మే 
“అభ్యాసము అనబడును. తృ (పసంగము_ పరమాత్మయందు మనస్సును 
లగ్నము చేయుటకు చెప్పబడినది కనుకనే పరమాత్మను లక్ష్యముగా 
చేసికొని చిత్త వృత్తుల యొక్క (పవాహమును మాటిమాటికి ఆ పరమాత్మ 
వెప లగ్నము చేయుటకు (ప్రయత్నించుటయే యిక్కడ “అభ్యాసము” 
అగును. దీనికి సంబంధించిన విషయము గీతలో 19వ అధ్యాయమునందు 


తొమ్మిదవ శ్లోకములో చూడవలెను. 


= ఇహలొక_ పరలోక్షముల సమస్త పదార్లములందు ఆన క్డ్‌ ఆ నరు. కాము 
స్త హై! అ 
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సంజంధము :- 
ఇక్కడ “మనస్సును వశవరచుకొనిన యెడల కలుగు హానివమి ? అను 
జిజ్ఞాస కలుగును. దానికి సమాధానముగా భగవంతుడు అర్జునునితో నిట్టను 


అసంయతా౬ఒత్మనా యోగో దు|ష్పావ ఇతి మే మతిః 
వశ్యాఒత్మనా తు యతతా శ కోో౬ వాప్తుముపాయతః 


86 


నలు పూ రిగా నశించినప్పుడు ఆది “వెరాగ్యము' అనబడును, వైరాగ్య 

(పా పికి ఆనేక సాధనములు గలవు వానిలో కొన్ని యీ కింద చూప 

బడినవి. 

అ, (పపంచ పదార్థములలో రమణీయత్వము పేమ - సుఖము ఇవి" 
లేవని విమర్శ చేసి వానిని విడుచుట. 


ఆ. అవి జన్మ, మృత్యు- జరా- వ్యాధులు  మొదలెన దోషసహితములని, 
అనిత్యములని, భయదాయకములనియు తెలిసికొనుట, 

చ. పపంచము యొక్కయు, భగవంతుని యొక్కయు యధార్ధతత ము 
నిరూపించు సత్‌ శాస్త్రముల అధ్యయనము చేయుట. 

ఈ. పరమ వెరాగ్యవంతుల సంగము చేయుట, అది లభించినప్పుడు, వారి 
చెరాగ్యపూర్ణ చితములను, చరి|తలను స్మరించి మననము చేయుట, 


ఉ. లోకమునందలి పడిపోయిన భవనములు, నిర్ణనములెన నగలములు, 
_గామములు, చూచి, జగతు కణభంగురమని తలచుట. 


ఊ. ఏ కెక (బహ్మ యొక్క అఖండ. అద్వితీయ సతృను తెలిసికొని, ఇతర 
వసువు లన్నిటి యస్తిత్వము లేదని తలచుట. 


బు, అధి కారు లైన పురుషులద్వారా, భగవంతుని అనిర్వచనీయ గు 
_పభావ- తత్వ-_ _పేమ- రహస్యములను, ఆయన లీలావిలానములను 
చరిితలను దివ్యసౌందర్య మాధుర్యములను మాటిమాటికి వినుట_ 
తెలిసికొనుట- వానియెడల పరిపూర్ణ _శద్దతో ముగ్దుడగుట- 
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“అర్జునా! మనస్సు వళపరచుకొనని పురుషునకు యోగము దు ష్పాహ్యము 
(పొందుటకు పీలుకానిది)1. మనస్సును వశపరచుకొనినవాడు?, [ప్రయత్నము 
చేయు స్వభావము గలవాడునై న పురుషుడు, సాధనముచేత ఆ యోగమును 

సాధించుట ఆతి సహజమని నాయభి ప్రాయము, 


సంబంధము :-_ 


యోగ సిద్ధికొరకు,. మనస్సును వశము నందుంచుకొనుట మిక్కిలి 
యావశ్యకమని తెలుపబడెను- దీని సేన ఎవని మనస్సు వశమునందు లేదో, 
కాని, యోగమునందు |శద్ద యుండుటచేత, ఎవడు భగవతా ప్తికొరకు సాధనము 
చేయునో, అతడు మరణించిన పిదప అతని గతి యేమగును ? అను జిజ్ఞాన 
కలుగును. అందుకొర కే అర్జునుడు భగవంతుని ఇట్రడుగుచున్నాడు. 





1, అభ్యాస త వెరాగ్యములచేత మనస్సు వశపరచుకొనని వారి మనస్సు పెన 
రాగ ద్వేషముల అధికారముండును _ వాని |పేరణచేత, మనస్సు 
కోతివలె పపంచమునందు ఇటునటు తిరుగుచు ఎగురుచు, దుముకుచు 
నుండును మనస్సు సుఖ భోగములందింతగా ఆన క్షమెయున్నపుడు, 
అతని ma అ నేకశాఖలుగల దై అస్టిరముగా అగును ous d1- 44 
ఇట్టి దశలో 'స త్యయోగము' (పాప్తి పరచు. 


2. వశములో వచ్చిన తర్వాత చితము యొక్క చంచలత్వము. మథించు 
భావము- బలము- కఠిన నత్వము- వ దూర మెపోవును. అది 
శముగా_ చక్కగా- శాంతముగానగును. ఆ తరువాత దానిని 
ఎక)_డ- ఎంతసేపు లగ్నము చేసినను, Ms లేకుండ ఊరక 
వుండిపోవును. ఇదియే మనస్సు వశములోనికి వచ్చినట్లు గుర్తు” అగునని 
భావించవలెను. శీ మనస్సు —— పిదప గూడ, ఒకవేళ [పయత్నము 
చేయనిచో, ఆ మనస్సును పూర్తిగా పరమాత్మ యందు లగ్నముచేయుటకు. 


ర్వ 


3 
తై 


eA 
a 


3 
డి 


లీ. తీవముగా సాధన చేయకుండినచో, దానివలన సమత్వ యోగ్యపాప్తి 
తనంతట కలుగదు కాబట్టి పయ త్నము చేయుట ఆవశ్యక మని నిర్ణ 


యించుటకే, వ్రయత్నశీలుడు,. సాధనము రకా యోగమును న 
పొందునని తెలుపబడెను, 
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అర్జున ఉవాచ, | 


స. “అయత శదయాపే లో యోగాచ్చలిత మాననః 


ఆ?) 
_ అ్మహావ్య యోగనంసిద్దిం* కాం గతిం కృష్ణ గచ్చతి ? శ్రీ? 
_ అకర్టునుడిట్లనెను= “కృష్ణా! ఎవడు యోగమునందు గోద్దగలవాడైనను 
సంయమము (ఇం|దియ ని, (గహము) లేనివాడో, ఈ కారణముచేత ఎవని మనస్సు 
 అంతకాలములో యోగము నుండి చలించి పోయినదో%్క్క అటువంటి. యోగ భ్రష్టు 


ర ఆశాలు... 1 


డెన సాధకుడ్తు యోగసిద్ధిని_ . అనగా భగవత్సాకాత్కారమును శౌందక, 
చివరకు ఎట్టిగతిని వ వొందగలడు జ 
. కచ్చిన్నో భయ: ఏ తష్థన్నా, భమివ నశ్యతి | 
స్మ ఇ|వతిష్టో మహాబాహో: విమూడో (సహన పథి | 38 
 మహాలావూ! వగషృత్సా త్రి మార్గమునందు మోహముచెంది, ఆశ్రయ 


'రహితుడైస అయోగ। భష్టుడు జెదరి భిన్న "భిన్న మైన మేఘమువలె, రెండు గతుల 
మండి Ere నశీరచరుగదా?. . 





ru ఆ విషయమే అర్జునుని ఈ _పశ్నకు కారణము కనుక (జయించబడని 
: “మనస్సు గ "సాధకుని దృష్ట్వా “ “ఆయతిః' అను పదము “ఆనంయమముి 
అని చెవృబడినది.. | 


Ws సర్వవిధ య్లైగముల_పరిణామమైన సమత్వపు ఫలము పరమాత్మ పా ప్తి 
౪ అది “యోగ, నంగ్తిద్ధి అను పదమునకు అర్థమగును. 


రె. ఇక్కడ -గోయోగ? శబ్దమునకు పరమాత్మ పా ప్రికొరకు చేయబడః 
౫సాంఖ్య-'భ కి. ధ్యాన--కర్మ యోగాదులన్ని సాధనములచెత కలుగు 
-సమభావము.అని అర్థము- శరీరము నుండి [పాణములు విడిచిపోవు 
నప్పుడు, సమత్వము శా “లేక పరమాత్మ స్వరూవము నుండి మనస్సు 
bn మనస్సు యోగము నుండి చలించుటయనబడును. ఇట్లు 
స్సు చలించుటకు,. మనశ్చాంచల్యము-_ ఆనక్రి- కామన శరీరపీడ. 

'మొదలెనవి- కారణములు కాజాలును. 


శీ. జీవితమంతయు ఫలేచ్చవీడి కర్మలు చేయటచేత న్వర్గాదిసుఖభోగము లైతే 
18) 
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త్తు త్ర 
చేతా నహ పపద$ః తే॥” 89 


“కష్టా! నాయీ సంశయము స్తూ రగా చేదించుటకు నీవే యోగ్యుడవు, 
ఎందుకనగా, నీవు య ఇతరుడెవడుగూడ ఈ నాసంశయమును చేదించువాడు 
లభించుట అసంభవము. ! 





జీ న్‌ ము 
కలుగవు నరిగదా! అంతుకాలము హర మాత్మ పాపి సాదనమునుండి 
బి ఆట 
మనస్సు విచలితమగు కారణముగా, _(భగవ్మత్చా పిగూడ సిదించదు, 
స్స అని ఠి 


కనుకనే 'మేఘముయొక్క్ల ఒక ఖండము మేఘము నుండి విడిపోయి, 
ఇతర మేఘములతో మరల కలియనవ్వుడు అఖండము నష్టమై _(భష్టమై 
పోవున ట్రై, ఆసాధకుడుగూడ, స్వర్గాదిలోక ములు, పరమాత్మ, ఈ రెంటిని 
గూడ పొందజాలక నశించిపోవ జాన అనగా, అతనికి అధోగతి కలుగదు 
కదా? అని అచట అర్జునుని యభ్మిపాయమని తెలియవలెను. 


1. ఇక్కడ అర్జునుడు భగవంతునియందు తన విశ్వాసమును |పకటించుచు 
ఆయనను నిక సర్వాంతర్యామివి; సర్వజ్ఞుడవు; సర్వళ క్రి నంపన్ను డవు” 
సమస మర్యాద (పరిమితి లను నిర్మించువాడవు. అంతటిని నియంత 
ణము (అదుపులో 'పెట్టువాడవు పర మేశ్వరుడవు నై యున్నావు. సీకు 
అనంతకోటి [బహ్మాండములయందలి అనంతకోటి జీవులయొక్క_, సమస్త 
గతులయొక్క_ రహస్యము బాగుగా తెలియును. నర్యలోక ములలో లోకాంత 


శములందు భూత-_ వర్తమ రాన-_భవి ష్యత్యా-లములు మూడింటిలోను జరుగు 
నమస్త సంఘటనములు నికు సర్వదా (పత్యక్షము లెయున్నవి. ఇట్టిస్టితిలో 
యోగ్యభష్టుడైన పురుషులగతిని వర్ణించుట నీకు మిక్కిలి సులభ మెన వ్‌; 
యముగడా! నీవు స్వయముగా. నిక్కడ విరాజమానుడ వెయున్న ప్పుడు, 
నేను మరి యెవరిని, ఈ విషయ మము అడుగుదును? వానవములో ఈ రహ 
న్యము నీవు దప్ప మరియొకడెవడు తెలుపగలడు? అందుకే, నాయందు 
దయాపూర్వుకముగా Cas యీ రహస్యమును వెల్లడిచెసి నా సంశయ 


మనెడు వలను భేదించుము" అని (పార్థించుచున్నా డు. 


© 


పు నాముత వినాశ స్తన్య విద్యతే । 
న హి కల్యాణకృత్‌ కళ్చిదుర్లతిం తాత గచ్చతి॥” &0 
ద ౧ 


“పార్టా! ఆ యోగ్యభష్ట పురుషునకు ఈలోకమునందుగాని, పరలోకము 
నందుగాని, నాశనములేదు. ఎందుకనగా ఆత్కోద్దారముకొరకు అనగా భగవత్రాప్తి 
కొరకు కర్మ చేయునట్టి పురుమడెవడుగూడ దుర్గతినొందడుసుమా..! 


న పుణ్యకృతాం లోకానుషిత్వా శాశ్వతీః సమాః | 

శుసీనాం శ్రీమతాం గహే ా యోగ భష్ణ హోం భిజాయ తే!” 41 

అర్జునా! యోగ్యభష్ట౦ పురుషుడు2, పుణ్యవంతులలోక మునకు, అనగా 
స్వర్గాది స (శేష్టలోకములకు పోవగలడు. అక్య్థాడ అనేక సంవత్సర ములు నివసించి, 
తరువాత, పరిశుద్దమెన ఆచారములుగల శ్రీమంతుల ఇంటిలో జన్మించగలడు. 
సంబంధము : 

సామాన్య యోగ|భష్టుల గతినిగూర్చి తెలిపి భగవంతుడిప్పుడు ఆస క్రి 
రహితులైన ఉన్నత్యశేణికిచెందిన యోగభష్ట పురుషులే విశిష్టగతినిగూర్చి 
వర్గించుచున్నా డు... 





సాధకుడు తన శ క్రి ననుసరించి (శ్రద్దావూర్వకముగా (శేయస్సును 
సాధించునో, అతనికి స తేనై నను, ఎప్పుడుగూడ పంది -కుక)_ - 
పురుగు _ పక్షి _ ఇత్యాది సీచయోనులను పొందుట లేక “కుంభపాకముి 
మొదలైన నరకమును పొందుటయనెడు దుర్గతి కలుగజాలదు. 


gn జ్ఞాన - భ్‌ క్‌. న... యోగాది సాధనములు చేయు పురుషుని మనస్సు 
వికేపాది దోషము, విషయాస కి, రోగాదులు ఈ మొదలై న కారణము 
అలో దేనివలన గాని అంత bs eR లక్షుమునుండి చలించినచో 
అట్టి వాడు “యోగ, భష్షుడు' అనబడును. 


శీ. యో గభష్ట. పురుషులలో, ఎవరిమనస్సునందు దిషయాస కికలుగునో క 
న ర్లాదిలో కములకు బూయదరుః పవి) తులెన ధనికుల ఇండ్లలో 
దరు. కాని యెవరు వై రాగ్యవంతులో, వారై తనో, ఏలో కమఘునకు 


tJ 
x 


జన్మిం 
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“అథవా యోగినా మేవ కులేభవతి ధీమతాం। ' 
ఎతద్ది దుర్హభతరం' లో శే జన్మ యదీదృశ మ్‌?” Si 49: 


అట్టివాడు -జ్ఞానవంతులైన యోగుల కులమునందే జన్మించును. కాని. 
ws a గలుగు “జన్మమే డెతేఉన్న దో ' పపంచమునందు అతక్జింత కు 
ఇందులో సందేహములేచు:కే | 


“తత తం బుద్దిసంయో గం లభతే పౌర్వదేహికం' । 
మయతతే- చి తతో భూయః సంసిదౌ కురునందన॥[” =. 48. 


లు 


అర్జునా! జ్ఞానులైన యోగుల కులమునందు, ఆతడు పూర్వ సజన్మమునందు 
సంపాదించిన బుద్ద సంయోగమును- అనగా సమబుద్ది రూపములైన యోగాభ్యాన 
వంసాగైరములను అనాయాసముగానే వ్‌ కారదగలడు. 'కురునందనా! దాని [పభా' 
వము చేతనతడు మరల పరమాత్మ పౌ పియనెడు సిద్ధికొరకు, పూర్యముక్షన్న 
క వయలత్ని ంచగలడు. 


"సోవరు, ధనికులయిండ్లలో గూడ జన్మించవలసియుండదు. వాడైతే, న 
_ జానవంతులు- సిద్దులునెన యోగుల ఇండ్రలోనే జన్మించెదరు.. పూర్వము 


కానడ. (లోకోత్తర. న కు 


వర్ణింపబడిన యోగధ్రష్పులనుండి పీరిని వే 'వేరుపరచుటకే . “అథవా” అను 
శబ్దము ఇచట. వాడబడినది అని తెలియవలెను, 


1. పరమార్థ సాధనమునకు (యోగసాధనమునకు) ఎంతటి సౌకర్యము. 
యోగుల కులమునండు జన్మించినపిదప లభించునో, అంతటి సౌకర్యము. 
స్వరమునందుగాని, శ్సీమంతులయిండ్లలో గాని, వ రెక్కడగాని, అతనికి 
లభించజాలదు. యోగుల క దానికి అనుకూ లమైన వాతావరణ: 
(పభావముచేత, మనష్యుడు ; (పారంభజీవనమునందే, యోగసాధనమునందు. 
లగ్ను డగును. ఇంతయేకాక, జ్ఞానవంతుల కులములో. జన్మి ంచువాడు. 
ఎప్పుడుగూడ అజ్ఞానిగానుండడు. ఈ సిద్దాంతము 'వదవాక్యములలో గూడ: 
[పమాణితమైనది. ఈ కారణముచేతనే ఇటువంటి జస్మము ముకి. దుర్గ 
భమని తర 


ఎస్టీ i ఇద | YT 
శ్రీమద్భ గవ ద్లీతాపర్వము న 977 
is 


కఫ. నస వర్గించుచు, యో ాగమును తెలిసికొను నిచ్న క. మహ 
హన. 
“పూర్వాభ్యాసెన తేనైవ (హైాయళతే హ్యవశో౬పి వః | 
టీ 
జిజాసురపి యోగస్య శబ్ద బహ్మాతివ ర్తతె॥” డీడీ 


అర్జునా! శ్రీమంతుల యింటిలో జన్మించు ఈ యోగ్యభష్టుడు వరాధీనుడై 
యుండికూడ, పూర్వాభ్యాసముచెతనే భగవంతుని వైపు ము నమబుడి 
రూప యోగమును తెలుసుకొన గోరువాడునై, వేదో కృములెన 
'ఫలమునుగూడ ఉల్లంఘించగలడు. కల సందేహము లేదు. న 


“పయత్నాత్‌ యతమానస్తు యోగీ నంకుద్దకిల్చిషః । 
అ తననన యాతి పరాం గతిమ్‌॥" EE 


“కాని అర్జునా! (పయత్న పూర్వకముగా అభ్యా సము చేయు మోగి? 
యైతేనో, కడలిస అనేక జన్మల సంసా గరబలముచేత ఈ జన్మ మునందే సిద్ధిని 


ను... 





, 1. ఎవరు యోగమునందు జిజ్ఞానగలవాడో, యోగమునందు శద్ధగలవాడో, 
దానిన్‌ పొందుటకు పయత్నించునో, ఆమనుష్యుడుగూడ వేదోక సకామ 
కర్మఫల మెన ఇహ. పరలోకముల సుఖము వొందగలడనగా జన్మ-జన్మా9 

తర ములనుండి యోగా భ్యాసముచెయు యోగ భములెన పుదుషుల విషయ 
ములలోనె తే, యిక 3 చెప్పవలసిన దేమున్నది? 


. ౨2. నలువదిమూడవ శ్లొాకములో, యోగుల కులములో జన్మించు యోగ్మభష్ట 

పురుషుడు ఆజన్మమునంరు యోగసిద్దిపాపికై.. అధిక |వపయత్నము 
చేయును అని చెప్పబడెను, ఈ శ్లోకములో, అయోగికే కలుగు వరమగతి 
శపాప్తినిగూర్చి చెప్పబడినది... ఈ విషయమున స్పష్టపరచుటకు ఇక్కత 
“యోగి'యనగా. (ప్రయత్నపూర్య్ణక ముగా ' అభ్యాసము చేయువాడు ఆని 
తెలుపబడినడి. ఎందుకనగా, ఆతని (వయత్నఫలమా కొ శోకమునళిదు చెప్ప 
.జడలేదు. కనుక ఈ శ్లోకము నందు ఆ విషయము తెలువబడెను. 


278 వేదవ్యానక త మహాభారతము 


ఫౌంది! సమన పాపములనుండి విము కినిపొంది, తత్‌ తణమే పరమగతిని.మోకు 
మును వొందగలడు. 


“తపస్విభ్యోఒధికో యోగీ జ్ఞానిభ్యోఒపి మతొఒధికః; 
కర్మిభ్యశ్చాధికో యోగీ తస్మాద్‌ యోగీ భవార్డున॥” 46 


అర్జున! యోగి, తపసి? జనముక న్నను. శా స్త్రజ్ఞానులక న్నను, సకామ 
కర్మిలు చేయువారికం టెను శేవ్ణుడని అంగీకరించబడినాడు. ఈ కారణముచేత 

డ నీవు యోగివికమ్ము. 

సంబంధము :-_ 

పూర్వ శోకము నందు “యోగి సర్వ షుడు' అని భగవంతుడు తెలిపి, 
అర్జునునకు “నివ్వ ఫు యోగివికమ్ము' అని చెప్పెను, కాని జ్ఞానయోగ- భ క్రియోగ- 
ధ్యానయోగ-కర్మయోగ సాధనములలో అర్జునుడు వసాధనము చేయవలెను, అను 
విషయుము స్పష్టముచేయలేదు కనుక భగవంతుడిప్పుడు, తనయందు అనన్య పేమ 
చూపించు భకుడైన యోగిని _పశంసించుచు, అర్జునుని తన _వెపునకు ఆకర్షించు 
కొను చున్నాడు_ 

1. కడచిన అనేక జన్మలందు, ఈ జన్మయందు- ఈరెంటిలోను చేయబడిన 
అభ్యానములే యోగసిర్దిని పౌందించుటలో _ అనగా సాధనము యొక్క 
అంతిమదశను పౌందించుటలో కారణములుకాగలవు. ఎందుకనగా పూర్వ 
సంస్కారముల బలముచేతనే, అతడు విశేషముగా (పయత్నించి, 
ఈ జన్మలో సాధనమును అభ్యసించి, సాధన యొక్క అంతిమదళను 
బాందగలడు. 


గి 


టల 


. సకామ థావముచేత యజ్ఞ-దానాది శాస్త్ర విహిత కర్మలు చేయువాని పేరు 
'కర్మి' యనబడును దీనిలో [కియాబాహుళ్యము ఉండును. తపస్వికీ. 
కియా _పాధాన్యములేదు. మనస్సుయొక్క_, ఇం దియములయొక్కయు 
సంయమమునకు పాధాన్యముకలదు. శా స్ర్రజ్ఞానముగలవానికి శాస్త్రీయము,. 
బౌద్దికమునవైన యాలోచనమునకు (పాధాన్యముగలదు. ఈ విలక్షణత్వ 

బ యి దా ౧. ఎ 
నిర్జైశింపబడినారు. 
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to 


యోగినామపిసనర్యషాం' మద్గ కేనాంతరా౬త్మనా” 
గ్రద్ధావాన్‌* భజతే ్యా మారీ న మే యు క్షతమో మతః 47 





గిత నాల్లవ అధ్యాయములో ఇరువదినాల్లవ శోకమునుండి ముప్పదియవ ' 
శ్లోకమువరకు భగవ్యత్పా పికి సాధనములు ఎన్నియె తే యజ్ఞము పేరుతో 
తెలుపబడెనో, అవియన్నిటికంటేగూడ అధికముగా, భగ్మత్పాప్తికి ఏయే 
సాధములు ఇంతవరకు తెలువబడెనో, అవియన్నిటి పరాకాష్ట "పేరు 
“యోగము అనబడుటచేత వేర్వేరు సాధనములు చేయు ననేక విధ 
“యోగులు"' ఉండెదరు. ఆ సర్య్వవిధయోగులను సూచించుటకొరకు ఇక్కడ 


“యోగినాం అను పదముతోపాటు *ఆపీి యను పదము _వయోగించి 


“సర్వేషాం” అను విశేషణము 'యోగినాంి అను పదమునకు ఇవ్వబడినది. 


క్‌ 
వ 


సంపన్నునిగ, we [పేయతమునిగను తెలిసికొనుటచేత, ఎవనికి 
నాయందు స [బున కలిగినటో, అట్లు "పేమ కలిగియుండుటచేత 
ఎవనియొక్క మన రో.బుది-రూపాంత:ః కళకు అచంచలము ము స్థిరము-అనన్య 


. దినిచేత భగవంతుడు ననే సర్వశేష్టునిగ, సర్వగుణధారునిగ, సర్వశక్తి 


(ఎ 
భావముతో నా యంది స్థిరముగా నిలిచియున్నదో అతడు “మద్దతాంతరాత్మ'_ 


నాయందు లగ్న మెన అంతరాత్మ గలవాడు-అని యచెడరు”అని తెలుపు 
పష అ 
చున్నాడు. 


భగవంతునిన త్ర (అ సిత్వము), అవతారము, ఆయనమాటలు, అచింత్య 


ములు, అనంతములు అ దివ్యములునై న. ఆయన గుణములు, నామములు, 
లీలావిలాసములు, ఆయన మహిమ, శక్తి, _వభావము, ఐశ్వర్యము, 
ఈ మొదలైనవానియందు (పత్యక్ష్యముగా తాను చూచుచున్న ట్లు, అచం 
చల పరిపూర్ణ విశాాసముగలవానిని “గ్రద్దావంతుడు' అ నెదరు. 


. అన్నివిధముల _ అన్ని వెపుల తన మనో -బుర్ధులను భగవంతునియండు 


లగ్న ముచేసి పరమ శద్దా- _పిమలతోగూడ, ఇటునటు తిరుగుచు_నడచి 
ను కూర్చొనుచు_ లేచుచు_తినుచు_ _తాగుచు-నిదించుచు-_ వే మల్కొని 
యుండి. ఇటువంటి (పతియొకపని చేయుచు, అధవా వకాంతమునందుండి 


280. 


వేదవ్యాసక్యత మహాభారతము. 


“ అర్హునా! యాగులందరిలోను,. తోద్దగల యేయాగి: నాయంద్వులగ్న మైన 


అంతరాత్మతో . నన్ను నిరంతరము భజించుచో, ఆ.యోగియే.] "నాకు పరము 


(ోమడు.? 


has 





నప్పుడు నిరంతరముగూడ భగవంతుని భజించుట- ధాక్జనించుట' యనునది 
“భజతే అను శబము యొక్క అర్హమని తెలియవలెను,".: =: 


. ఇకుడ “మాం అను పదమునకు నిరతిశయ జ్ఞాస_క క్రింఐిక్వర్యతే తేజ గే గుం 


వీర్యాదులకు' పరమ్మాశయుడని సౌందర్య - కౌదార్యాది గుణములకు 
అనంతమెన అపార నముద్రుడని. పర మదయాపవు-పర్వమమ్మితుడు. పరమ 
పేమి, దివ్యాచింత్యానంద న్యరూపుడు _ నిత్యుడు క్‌ సత్యుడు, వినాళ 
రహితుడు, సర్వాంతర్యామి, సర్వజ్ఞుడు, సర్వశ కిసంపను డు, సర్వగుణా 


౨ 1! 
లంకృతుడు, సాకారి, లీలామాతమున సమస్త శపపంచ' సృష్టి-సి _సితి_ 
సంహారములను (పకృతిద్వారా చేయువాడు, రససమ్ముదుడు "రన 


పుయుడు ఆనందక ందుడు, సగుణ-_నిరుణరూపుడు '- పరిహార !బహృ ము 
సర్వోత తముడు”ననియర్ద ము. 


. భగవంతుడిక్కడ, తనయందు ( పేమగల భక్తుల మహిమను వర్ణించుచు 


నర్దునునితో, ఒక వెళ నాకు, తపస్వులు-జ్ఞ జానులు '- ' కర్ములు - జ మొదలైన 
హాం త (పేయులెనప్పటికిన్ని, పీరందరిలోను, ఎవరునన్ను 
పొందుట'౩ సాధనములు చేయుచుందురో, వారందరునాకు ఆధిక (పియులు. 
కాని, ఎవరు నాసమ,గరూపము . తెలిసికొని నాయందు. అనన్య [పేమ 


గలిగియుందురో, ఎవరు కేవలము నన్ను మ్మాతమే. పరమ | పెమాస్పదు 


నిగా తలిచి, యే విషయమునందుగూడ కోరిక, ఆకాంక్ష లేకుండ, దేనిని 
లెక్కచేయక వానిని, నిర్రక్యముచేసి, తమ అంతరాత్మ లను ర్యా తీంబగళ్ళు 
a? లగ్నము చేసియుండెదరో, అటువంటివారు నాకు ఆత్యీయులు- 
నావారు, వారిని మించి, నాకు అత్య ంత (పియతములు మరియేవరున్నారు? 
ఎవరు నాకు | పీయతములో వారే శమ్తులుగదా! ఇందుచేత, నామనస్సులో, 
అతడే నరో. త్తమ భక్తుడు-_ అక్‌ గా త్తమ యోగియని. లిస్‌కా 


ప లనుం | | rs 
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ఇతి శ్రీ మహాభారతే భిష్మ పర్వణి శ్రీమదృగవద్దీతా పర్వణి 
శ్రిమద వద్గితా నూపన్నిష్ష వతు. (బహ్మావిద్యాయాం యో గశా స్తే 
్రస్టార్దున నేంవాజే ఆత్మ సరంయమయోగో నామ 
షష్టోఒధ్యాయకో 6 


(aot 
GC = 


ఫష్మపర్వుణి (తీంశ్‌ ఒధ్యాయః మ. 


శ్రీ మహాభారతమునందు ఖీ ప్మపర్వాంతర్షతమైన శ్రీ శ్రీమద్భగవద్గీతా వర్ణము 
నందు (శ్రీ మద్భగవర్గీ తోపనిషత్తులయందు . _బహ్మవిద్యయందు యోగళా స్ర్రమునందు 
'ఆత్మనంయోగమన బడు ఆరవ ఆధ్యాయము సమా పము. 


భీష్మపర్వమునందు ముప్పదవ అధ్యాయము సమావము. $0 


ad 


అం 





శీ, దీని తరువాత విషయము; భగవద్గీత. మొడటి యధ్యాయము చివర * గురు 


భగవద్గిత యేడవ అధ్యాయము 


(తీష్మవర్యము శీ1 వ అధ్యాయము) 


జాన విజానయోగము : 
డో దు 


నంబంధము_ 


ఆరవ అధ్యాయము చెవరి శోకములో భగవంతుడు “అంతరాత్మను 
నాయందు లగ్న ముచేసే, యెవడు ఆద్దా-పేమలతో నన్ను భజించునో, అతడు 
సర్వవిధ యోగులలో శేషుడు” అని చెప్పెను. కాని భగవంతుని స్వరూ పము... 
గుణములు. స్వభావము , మనుష్యు డంతవరకు తెలిసికొనడో, అంతవరకు ఆతని 
ఆంతరాత్మలో * నిరంతరము భగవదృజనము జరుగుట అతి కఠినము దానితో 
పాపే భజనముచేయ విధమునుగూడ తెలిసికొనుగూడ ఆవశ్యకము. ఇందుచేతనే, 
యిప్పుడు భగవంతుడు, తన గుణ-వభావములతోపాటు, తన సమ్మగ స్వరూప 
మును, ఆనేక భ క్రి యోగమును వర్థించుటకొరకు, ఏత అధ్యాయమును, ఆరం. 
వించు చున్నాడు, అన్నిటికంటే మొదటి, రెండు ోకములలో గద్దతో వినుమని 


రతా షూ జు లల క్‌ లే 2 
ఆర్హునుని (విత్సహించి, జ్ఞాన విజ్ఞానములనుగూర్శి, చెప్పుటకు భగవంతుడు. 
LP 


లై 
Gs 
fe 
ty 
|) 
£ 
ర్త 
బ్రో 


Was els Ga 1 ౮ 
మయ్యా ఏ క్తమనా; పార్థ యోగం యుంజన్‌ మదాాశయ:! 


ed 


ఆనంశయం నమ్యగం మాం యథా జ్ఞాన్యని తచ్చృణు॥" 1 
జ్ఞాప 


“. ఇహలోక, పరలోక, సుఖభోగములయందు కొంచెమయిననుఆన కి ఎపనికి 
ఉండదో, ఎవని మనస్సు అన్నిటినుండి విరమిీంచుకొని, పరమాన్పదుడు, 
సర్వగుణ సంపన్నుడైన పరమేశ్వరుని యందొక్కనియలదు మాాతమే, 
జలమునుండి కొంచెము సేపైనను వియోగము కలిగినవ్వుడు మిక్కలి 
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భ గవంతుడిట్ల నెను 


“పార్థా! అనన్య పేమచేత నాయందు ఆన కిగల మన నస్సుగలవా డై, వు. 


భావముచేత నాయందు తత్పరుడ వె, యోగమునందు లగ్నుడవెయున్న] నివు, 
వవిధముగా, విభూతి (వెభవము )-బల-ఐశ్వర్యాదులుగల నన్ను అందరికి ఆత్మ 
స్వరూపునిగా సంశయర హితుడ వై తెలిసికొనగలవో*, ఆది వినుము. 


సమీ 
+ 





వ్యాకులమైపొవు మనకా అధికానకుడు కావలెను. భగవంతుని వియొగ 
మునుగాని, లేక, మరుపునుగాని, ఒక్క కణమా[తమైనను న సహింపజాలని 
వకి, “మయ్యాస క్రమనాః'అని యనబడును ఏపురుషుడు, |[పపంచము. 
నందలి ఆశ యములన్నింటిని విడి, అన్నియాశలకు, విశ్వాసములకున్ను 


- విముఖుడై, భగవంతునియందొ క్కునియందు మాత మే, పూర్తిగా, తన 


భారమంతయు వేసియుండునో, యెవడు, నరు శ కి సంపన్నుడైన భగ 
వంతుడొక్యడే తనకు పరమృ్శాశయుడని పరమగతియని తెలిసికొని, 
భగవంతునియందలి విశ్వాసముతో నే, ఆయనయందు సరదా, నిశ్చింతుడై 


యుండునో, అతడు “'మదా్శాశయ:ః” అని అనబడును 


మనస్సు - బుద్ది అచంచలభావముతో భగవంతునియందు సిరముగావుంచి,. 
థు 

నిరంతరము, (శద్దా-_పెమలతో భగవంతుని చింతనము చేయుటయే 

“యోగమునందు లగ్నమగుటి అనెదరు. 


భగవంతుడు నిత్యుడు, సత్సుడు, సనాతనుడు, ఆయన సర్వగుణ నంప 
న్నుడు, సర్వళ క్రిసంపన్నుడు. సర్వజ్ఞుడు. సర్వవ్యాపి. సర్వాధారుడు- సర్వ 
రూపుడు, భకవంతుడు స్వయముగా నే, తన యోగమాయచేత యు 
రూపములో పకటితుడగుచుండును. వా సవముగా, ఆయనకం కు 

నది మరియొకటి యేదియు లేనే లేదు .. వ్యకుడు- అప్యక్తుడు జ మ 
-నిరుణుడుగూడ భగవంతుడే, క్‌ భగవంతుని స్వరూ పమును 
_కాంతిరహితు డై, ఎమా(తము నందేహములేక తెలిసికొనుటయే, పరి 


ఇ 


పూర్ణుడెన భగవంతునినంళయ రహితముగా తెలిసికొనుట యనబడును. 


984 వేదవ్యాసక్కత మహాభారతము 


“జ్ఞానం తే౬హం సవిజ్ఞానమిదం వష్యామ్య శషతః 
యద్‌జ్ఞాత్వా నేహ ట్‌ ద్‌ జాతవ్యమవశిష్యతే॥” 9 


అః 
అర్జునా! నేనిప్పుడు నీకు విజ్ఞాన సహిత మెన త త్వ్వజ్ఞాన మును" సంపూర్ణ 
ముగా చ్చ ప్పెదను. దానిని తెలిసికొని & పపంచమునందు, మరల నేదియు తెలిసి 
కొన దగినది నీకు మిగిలియుండదు.* | 


— మనుష్యాణాం సహసషు క శ్చిద్‌. యతరి సిద్ద యే 
యతతామపి సిద్దానాం కశ్చిన్మాం వేతి త త్త్యతః॥ ప్రి 


“అర్జునా! వేలకొలది మనుష్యులలో నెవడో యొకడు మ్శాతమె నన్ను 
పొందుటకు పయత్నించును. 3౩ అట్లు పయత్నముచేయు యోగులలోగూడ నెవడో 





నా 


. భగవంతుని నిర్దణ- నిరాకారత త్త్వముయొక్క- 'పభావ-మాహాత్మ్యరహన్య 


సహితమైన దివ్య-సా కారమునెన త త్యముయొక 


రహస్య మ్ల మహ త్త-_[వభావ' " సహితమెన యథార్థజ్ఞానము “విజ్ఞానము” 
అనబడును. 


లీలావిలాస_ గుణ. 


ప జ్ఞాన-విజ్ఞానములచె త భగవంతుని సమ్మగ స్వరూపము పూర్తి గాలభించును. 
న వవంచము- | బహ్మాండముఅంతయు భగవంతుని సమ్మగ రూవము 
యొక్క అత్యల్పము-అతిక్షుదమైన ఒక అంశముమా గతమేయని తెలియ 

వలెను. ఎప్పుడు మనుష్యుడు, భగవంతుని సమ్మగ రూపమును తెలిసి 
కొనునో, అప్పుడు, అ మనుష్యునకు తెలిసికొనదగినది యేదియుగూడ 
మిగిలియుండదు. 


EA 


oy 


శీ. భగవత్క్బృపకు ఫలముగా మానవశరీరము లభించినను, జన శ్రజిన్యాంతత 
ముల సంస్కారమువలన సుఖభోగములందు రతి ఆస క్రి, భగవంతుని 

యందు 'ద్దా _పేమలు లేకుండుట _ అథవా, తక్కువగా నుండుట 
కారణముగా, చాలామంది మానవు లెతే, యీవెప్తు ముఖముగూడ పెట్టరు. 
ఎవరి పూర్వజన్మ సంస్కారములు శభములో, భగవంతునియందు, మహా 
_'పురుషలయందు, కాస్త్రములందున్ను ఎవరికి కొంచెము (శద్దా- భకులు 
వుండునో, పూర్వజన్మ పుణ్యములచేత, భగవత్కృవపచేతను, ఎవరికి సత్పు 


శ్రీమద్భగవద్గీతా పర్వమః . 285 
యొకడు మాత్రమే నాయందు, అనకి గలవా డె నన్ను త త్వ్వముతలో అనగా యధ్రార్డ 
రూపములో తెలిసికొనగలడు.! 
“భూమిరాపోఒనలో వాయుః ఖం మనో బుద్ది రేవచ " 
అహంకార ఇతీయం మే విన్నా ప్రకృతిరష్టదా॥ 4 
. అవరేయమిత న్వ్వన్యాం (వకృతిం విద్ది మే వరామ్‌ 
జీవభూతాం మహాబాహో మయేదం ధార్యతే జగత్‌ 1. Pp ర 
“అర్జునా! పృథివీ జల-అగ్ని- -వాయు ఆకాశ. మనస్‌. బుద్ది అహంకారము"లు 


అసి వేర్వేరుగా విభజించబడిన యీ ఎనిమిదిగూడ నా పకృ తియే ఈయష్ట విధ 
ee అపరా? అనగా జడ కకక అం తు దీనికంటే 


ram eg = జా క జి ఇ న ల. 
షల అయా రాసా TR or Pa) 





et రుషుల సాంగత్యములభించునో వేలకొలది టు 
'. ఏయొక్క_డో విరళముగానే యీమార్గమున౦దు సనం త్తిగలవాడై [పయ 
హు చేయగలడు. స 


న వయత్న తారతమ్యముచేత అందరి సాధనములు ఒ కే విధముగ నుండవ్పు 

అహంకార _.మమకార_-కామనా- ఆసక్తి -సంగదోషములు. మొదలైన కారణ 

.. ములచేత వివిధ విఘ్నములు సంభవించుచునే యుండును. కనుక స్తాధకు. 

.* లలో కూడ (శద్దా-భక్తులు. ఏకొందరికో సాధన పూర్ణములు. గలుగును. 

దానికి ఫలముగా ఆకొలదిమంది మ్మాతమే యా జన్మ మునందే భగవంతుని: 
సాషమాత్కారము చేసికొ నెదరు. 


2. భగవద్దత పదమూడవ అధ్యాయనందు భగవంతుడు తెలిపిన అవ్యక్త - 

స్త (పకృతియొక్క యిరువదిమూడు కార్యములే యిక్కడ ఎనిమిదిగా 
 విభజింపబడినట్టు తెలుపబడినది. ఈ ' అపరా పకృతి”, జ్లేయము( తెలిసికొన 
దగినది) జడమునైన కారణము చేత, “జ్ఞాతి (తెలిసికొనువాడు), చెతనుడు 
నె న జీవ రూపి “పరా ప్రకృతి' కంటే పూర్తిగా భిన్నము- నికృష్టమైనది. 
ఈ అపరా పకృతియే (పపంచోత్పతి - సంహారముఆకు కారణమగును. 
దిని చేతనే, జీవునకు బంధనము కలుగును. ఈ కారణముచేత నే దీనిపేరు 
“అవర్శాపకృతి'యని చెప్పబడినది. 





వేదవ్యాసకృత మవోభారతమ్‌ 


ది నాజీవరూప “వరా (పకృతిచేతనే, నర్వజగత్తు ధరింపబడును.! 


(౧ 


“ఎతచ్యోనిని భూతాని సర్వాణీత్యువధారయ 
అహం కృత్భ్నన్యజగతః (ప్రభవః పళయస థా! 6 
య మనా 


“అరునా! నమస భూతములుగూడ, ఈనా రెండు |} పకృతులనుండియే 
క స. 


యిం ™~ 


ఉత-.న: ములగుననియుే, నేను నర; పపంచమును పుట్టించి.నంహరించువాడ గును. 
కా 


ఆతి 


రణుడనని తెలిసికొనుము. 


మతః పరతరం నాన్యత్‌ కించిద సి ధనంజయ | 
నుత సర్వమిదం (పోతం స. మణిగణా ఇవ 7 





“మ స్తజీవుల “శరీర-ఇం[దియ-[పాణ-భోగ్యవస్తు -భోగస్థాన* న్వరూపమైన 
త్త (కనపడు) (పకృతియే '“జగతు'అను పేరుతో వ్యవ 
హరింప బడుచున్నది. en ఈః జగత్తు అనెడు జడత తము, 


“అచరములు _ చరములు' అనబడు చిన్న - పెద్ద సజీవ [పాణులన్నింటి 
_వృద్ది” అను ఈమూడు కార్యములుగూడ ఈ 'అపరా” 
నము) (పకృతులయొక్క_ కలయికచేతనే కలుగును, 
కాబట్టి న మ ఈ 'అవరా-పరా” _వకృ్ళతులు రెండే 
కాడణములగును. ఈవిషయమె భగవద్గిత పదమూడవ అధ్యాయమునందు 


ఇరువదియారవ శోకములో “షే, _తజ్డా” నామముల చెత మ 


ణి 

న్‌ 

గో 
ర్‌ి 
al 
rd 

Gc (ఆ 


మెఘములు, ఆకాశమునుండి పుట్టి, ఆకాశమునందు ఉండి, ఆకాశము 
నండే విలీ నములై యుండి, ఆకా శ యొక్క టె మేఘముల ఉత్ప త్రికిని, సతి. 


జా జ గ ళో ఆం నా [x] 
వినాశ ములకు కారణము, ఆధార ముగానున్నదొ ఆవిధముగా నే, ఈ (ప్రపంచ 


మంతయు క గవంతునినుండి ఉత్పన్నమై, భగవంతునియం దేఉండి భగవం 
స్ట్‌ 


ర అసల ర్యా «rr క a re న జ 3 | 
దంగు యందే a నముగసును భగవంతుడొక్కడే య సవ న్‌ ప్రపంచము 
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“గనంజయా! నాకంటే వేరేదిగూడ జగత్తునకు పరమ కారణము 
"లేదు, సమస్త (పపంచముగూడ, డారమునందు మణులవలే నాయందు దూర్చు 
బడినది. 


రసోఒహమప్పు కౌంతేయ (పభా౬స్మి శశిసూర్యయో: | 
(ప్రణవః సర్వ వేదేషు శబ్దః ఖే పౌరుషం నృషు॥ 8 
“అర్థునా! నేను జలమునందు రసము (రుచి. ద్రవముగా, సూర్యచందుల 
'యందు (పకాశముగా, సర్వ చేదములందు (ప్రణవము (ఓంకారము )గా ఆకాశము 
నందు శబ్దముగా, పురుమలయందు పొరుషముగా నున్నానని తెలిసికొనుము. 
“పుణ్యో గంధః పృథివ్యాం చ తేజళ్చాస్మి పళ్లావ నా 
జీవనం సర్యభూ తేషు తపశ్చాసి తపస్విషు॥” 9 


“అర్జునా! నేను పృథివియందు వవితి గంధముగా, అగ్నియందు తేజ 
స్పుగా, సర్వభూతములందు వారి జీవనముగా, తపస్వులందు తపన్సుగాను 


బీజం మాం సర్యభూతానాం విద్ధి పార్థ సనాతనమ్‌ 
బుదిరుదిమతామసి తేజ స్తేజస్వినామహమ్‌॥ 10 
యె థి - 





1. ఒకేదారమునండు మణులను (గుచ్చి హారముగా అల్రినప్పుడు అంతటగూడ 
"కేవలము దార మొక్క టే వ్యాపించియుండునట్టు, సమస్త (ప్రపంచము 
గూడ భగవంతునియందే కూర్చుబడియున్నది _ భగవంతుడే అన్నింటి 
యందున్ను ఒత| పోతి ముగా (పడుగు పేకవలే) వ్యాపించియున్నా డని 


మణులలో దారమువలె వ్యాపించియున్నాడని తెలియవలెను. 


2, ఈ సందర్భములో “శబ్ద-స్పర్శ-రూప=రస-గంధములనగా వీనికి కారణను 
లైన'తన్మా తలు 'శద్దాదులు పుట్టుటకు మూలకారణములై న సూక్షుములు. 
సిత 
స్పష్టపరచుటక ఇక్కడ శబ్దాదులకు*పవి[త 'అను విశేషణము చేర్చుబడినదిం 


కములునెన వరమాణువులు అని ,గహింపవలెను. ఈ విషయమును 


-988 వేదవ్యాసకృత మహాభారతము. 


అర్జునా! సర్వభూతములకు.. సనాతన వీజవు నేనేయని నివు తెలిసి. 
కొనుము]. “నేను బుద్దిమంతులకు బుద్దిగా, తపస్సులకు,. తేజస్సుగాను పరమా* 
ర్‌ భూతుడడెయున్నాను. 


“బలంబలవతాం చాహం కామరాగవివర్దితమ్‌ 1. 
ధర్మావిరుద్దో భూతేషు కామోఒనస్మి భరతర్షభ” hi 
“అర్జునా! నను బలవంతుల ఆన క్తి-కామనారహిత బలము (సామర్థ్యముగ 


నునా యను ఆక భూత! పాణులయందున్ను స గ. అనగా శాసా9ను 
కూలముగానున్నాను. క్‌ 





1. వది సర్వదా ఉండునో, వది యెప్పుడుగూడ నష్టముగాదో అది'సనాతనము' 
తనజకును; భగవంతుడొక్కడే సమస్త చరాచరభూత పాణులకు పరమా 
ధారభూతుడు. ఆయననుండియే అన్నింటి ఉత్పతి కస స అందువలననే 

ఆయన, ఆన్ని ంటికిన్ని, “న సనాతనకాధణుడు' అని. చెప్పబడినాడు.. 


2. సమన పదార్దముల జ్ఞానమును నిశ్చయించునది, మనస్సును-ఇం, దియము 
లను 4 తన యాజ్జలోనుంచుకొని వానిని నడుపునదియునగు- పరిశుద్ధ జ్ఞాన 
మయి మగు క! కోరణశ క్తి “బుద్ది 'యనబడును. బవనికి జ్ర బుద్ది 
అధికము గానుండునో, అతనిని “బుద్ధిమంతుడు అని యనెదరు.. ఈ బుద్ది 
శో క్రియందు (ప్రభావము వేయు. త డి విశేషము. ' తేజస్సు” అనబడును. 
ఈ తేజ న్హత్త్వము ఎవనియందు. అధికముగానుండునో, అతనిని “తేజస్వీ” 
యని అ నెదరు. ఈ తేజస్సుగూడ భగవంతుని, “అవర్శాపకృతి' యొక్క 
ఒక అంశమెయగును. .ఆకారణముచేత, ఈ రెండుగూత తన న్వరూప 

ములేయని భగవంతుడు చెప్పెను. 


శ న. 


8. ఏబలమునందు 'కామనా-రాగ-అహకార-; కోదాదుల సంబంధముకలదో , 
ఆ బలముయొక్క_ వర్ణనము ఆ సురీసయదయందు. చేయబడినది (గీత- 
16-18). అందుచేత ఆ బలము 'ఆఅసురబలముఅనబడును. దానిని విడువ 
వలెనని చెప్పబడినది (గీత_ 1రీ_రీరీ) ఈ విధముగనే, ధర్మ విరుద్ధమైన 
కామముగూడ ఆసురీసంపదయొక్క_ ప్రదాన గుణమగుటచేత, అది సర్వా 
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“దే చెవ సాత్వికా భావా రాజసాసామసాశ్చ యే | 
మ త్తఏవెతి తాన్‌ విద్ధి నత్వహం తేషు తే మయి॥"” 12 


“అర్జునా! ఇంకను నత్వగుణమునుండి ఉత్పన్న ములగు భావములు, రజో 
గుణము నుండి తమోగుణము నుండియు గలుగు భావములన్నియు' నానుండియే 
ఉత్పన్న ములగును' అని తెలిసికొనుము. కాని, వాస్తముగా నేను, వానియందు 
గాని లేక, నాయందు అవిగానిలేవని తెలిసికొనుము.2 





1 “మనస్సు-బుద్ది- అహంకారము స్తు ఇం దియములు-ఇ౦ందియాకర్షకములై న 
పాపంచిక విషయములు-తన్మాతలు - మహాభూతములు.నమస్త సర్దుణ 
ములు-దుర్లుణములు-క ర్మలు' ఈ మొదలైన భావములన్ని యు “సాత్విక = 
రాజన=తామస, వృద్ధింవిసారము* భగవంతుని 'అపరాపకృతి'నుండి కలుగు 
చున్నవి. ఆ (పకృతి భగవంతునిదేయగును. అందుచేత ఆది భగవంతుని 
కంటే వెరైనదికారు, భగవంతుని లీలా-విలాసములకు సంకేతము చేతన్త్వే 
_వకృతిచేత, ఈ యన్నింటియొక్క 'నృష్టి.న్థితి. అభివృద్ధి. వికాస- విస్తా 
రము, ఉపసంహారములు జరుగును. ఈవిధముగా తెలిసికొనుటయే ఆవి 
యన్నియు భగవంతుని నుండియే జరుగునవి'యని తెలిసికొనుట యన 
బడును. 


2. ఆకాశమునందు ఉత్పన్న ములగు మేఘములకు జన కారణము.వానికి ఆధా 


1 
రము ఆకాశమే అయినప్పటికిన్ని, ఆకాశము స్తవ టను సంబం 
'ధమేమ్మాతములేక నిర్లి పముగానుండును. మేఘములు ఆకాశమునందు 
సర్వదా ఉండవు. అవి అనిత్యములగుట చెత, వాని అ స్తిత్వముగూడ స్టీరముగా 
 నుండదు. కాని, మేఘములు లేకున్నను ఆకాశము నర్వదా నిత్యమై 
యుండును. మేఘములు లేనిచోట్లలో గూడ ఆకాశ ముండునుగదా! అడి 
మేఘములకు ఆశయముకాదు. వా సవముగా మేఘములుగూడ ఆకాశము 
కన్న వేరుగాదు. అవి ఆకాశమునందే, ఆకాశమునుండియే ఉత్పన్నములు 
అగునుగదా! ఇందుచేత నే, యధార్హ ముగా, మేఘములకు వేరైన అ స్తిత్వము 
(నత్త )లేదు. అందుచేత, ఆకాశము ఎప్పుడుగూడ మేఘములలోను౦డదు. 
అదియై తే, సర్వదా, తాను తనయందేయున్నది. ఈ విధముగానే భగవం 


19) 


290 వేదవ్యానకృత మహాభారతము 


సంబంధము :_ 

భగవంతుడు: “సమస (పపంచమునా స్వరూపమే, ఆడి నానుండి వ్యాప 
మైయున్న ది'అని యిక్కడ తెలిపెను. ఈ సంద ములో, నో * ఈ విధముగా, అత్యంత 
పరిపూర్ణము. అతి సహిపవున నున్నదియునె నను, జనులు భగపంతు నెందుకు 
గురి ంచరు'అని జిజ్ఞాస కలుగును. దానికి, భగవంతుడిట్లను చున్నాడు -- 


ల తీధిరుణమయె రా 


రేధిః సర్వమిదం జగత్‌ |! 
మోహితం నాభిజూనాతి వ 


మా మేభ్యః పరమవ్యయమ్‌॥” 18 


వె 
భితా 
త్రి 


. 


“అర్జునా! గుణములకు కా కార్యరూపము పములై న, “సాత్విక -రాజన- తామసములు 
అను Se భావములచేత ఈ నమ మస్త (ప పంచమము. (పాణి సముదాయము 
మోహముచెండుచున్నది, ఈ కారణముచే త్ర నే SBOE? ములకం టే( వేరుగా) 
పరు 


ఆం 
నిగా నేను వినాశరహితుడనుగానున్నానని జనులు తెలిసి కొనజాలరు.! 





తుడు గూడ నమస్త |తిగుణాత్మక భావములకు ఉత్ప త్రి కారణము- ఆధార్‌ 
ముగా నున్నప్పటికిన్ని, వా స్తవముగా, ఆగుణములు భగవంతుని యండు 
లేవు. భగవంతుడు ఆగుణములలో లేడు. భగవంతుడు ఎల్లప్ప ఎడన్ను 
అన్ని విధములగూడ గుణములకు అరీతుడు-నిత్యుడు.తనయం గే తాను 
ఉన్నాడు అని తెలిసికొనవలెను, 


1. చేహాభిమానముగల మనుష్యాది సమన (ప్రాణులు, తమ తమ స్వభావ 
(పకృతి, చింతనములననుకరించి, అనిత్యములు - డుఃఖ మయములునె న 
యా దుఃఖమయ తిగుణాత్మక భావములే నిత్యములు- సుఖ హేతువులునని 
తలచి, వానిచేత కల్పితములై న కృతిమ_మరణీయత్యమును. సుఖ రూప 
మును, కేవలము పై పెననే కనపడువాని మెరపులసుచూచి, వానిలో 
నిమగ్నులై , జీవితమునకు ముఖ్యమైన పరమ లత్ష్యమును మరచి, భగ 
వంతుని *'గుణ-[ పభావ.త త్త - స్వరూపం -రహన్యముల చింతనమునుండి, 

_జ్ఞానమునుండియు విముఖులగుచున్నా రు. ఈ కారణముచెత, వారు |పాపం 
చిక విషయాలను కూర్చుకొనుట- వానిని అనుభవించు చుటదప్ప, జీవితమునకు 
సంబంధించిన యితర క రవ్యములనుగాని, లేక, లక్యములనుగాని ఆలిసి 
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“డవీ హ్యేషా గుణమయా మమ మాయా దురత్యయా ! 

మామేవ యే (వపద్యంతే మాయా మేతాం తరంతి తే 14 

“అర్జునా ! యెందుకనగా, ఈయలౌకికము-అనగా, అద్భుతము త్రిగుణా 
త్మక మైన నామాయను దాబుట చాలా కష్టము. కాని, నన్నే నిరంతరము 
జీబజించు పురుషులు మాత్రమే యీ మాయను ఉల్పంఘించగలరు.అనగా, పపం 
చము నుండి తరించెదరు.! 


సంబంధము: 


భగవంతుడు మాయ దు స్తఠమని తెలిపి, తనను భజించుటయే, మాయను 
తరించుటకు ఉపాయమనియు తెలిపెను. దీనిపెన ఇ'టపైనయెడల, లోకులందరు 
నిరంతరము నిన్ను ఎందుకు భజించరు? అను (పళ్న కలుగును. దానికి సమా 
వానముగా భగవంతుడిట్లనుచున్నాడు_ 


“న మాం దుష్కతినో మూఢా; [పపద్యంతే సరాధమాః | 
మాయయా౬పహృతజ్ఞానా:ః ఆసురం భావమ్మాశితా:॥ 19 





కొన జాలనంతగా, వారి వి పకదృష్టి అతిస్టూలమెపోయినది. ఈ కారణము 
చేత, వారు (పాపంచిక సర్వవసువులకం టే అతీతుడు _ నాశరహితుడు 
నైన పరమాత్ముని తెలియలేరు, 


1. ఏభక్తులు_భగవం తుడొక్క_డే తమకు పరమాశశయుడు-పరమగతి పరమ 
ప్రియుడు _ పరమ్మపాప్యుడని తలచెదరో, ఇదియంతయు భగవంతునిడే, 
రేక, భగవంతుని కొరకేయని తలచి, శరీర. భార్యా-పుత-ధన-గృహ- 
భృత్యాదులయందు మమకార._ ఆసక్తులను విడిచి వానినన్నిటిని భగవంతుని 
పూజా సామ్మాగులనుగాచేసి, భగవంతుడు నిర్మించిన విధానమునందు 
“సర్వదా సంతుష్టులెయుండి, భగవదాజ్ఞా పాలనమునందు తత్పరులె థగ 
వంతుని ధ్యానమునందు ఆసక్తిగలవారై, తమను ఆన్ని విధముల, నిరంత 
రము భగవంతునియం దే లగ్న మైనవారినిగా భావించుచు. శరణాగతు లెన 
వారు మాయను తరించెదరు. 








వేదవ్యానకృత మవోభారతమ్‌ 


“అర్జునా! మాయచేత. ఎవరి మన నస్సు హరింపబడినద్యో అటువంటి ఆసుర 
న౭భావము గన మనుష్యులలో, నీచులు- దుష్టకర్మ లు శతు మూఢులు 
నను, భజించరు. 


(= 


“వతుర్విదా పహల్‌ ల జనాః సుకతిన ఇ_ర్జున! 
ఆరో జిజ్ఞాసురర్జార్థి జ్ఞా జానీ చ భర తర్షభ॥ 16 


“అర్హునా! ఆయిసను, ఉతమ కర్మచేయు అరారి?, ఆరుడు*, జిజాసువు*, 
ఆ గ అ అ నగ ఖో 





ఎవని స్వభావము జన్మ జన్మాంతరములనుండి శుభకర్మలు, సర్వదా 
చేయుచు, . ౦చబడి, పూర్వజర్మ నంస్కారముల బలముచేత, లేక, 
మహాత్ముల సాంగత్య. [పభావముచేత ఎవడు ఈ జన్మమునందుగూడ 
ర. శుభకర్మలను చేయునో, అట్టిశభకర్మ లు చేయ 
వారిని 'సుకృతులు'అని యనెదరు, :.. స. 


2. భార్మా-ప్యత-ధన=_మానవ-:గౌరవ _ _పతిష్ట- ఇహలోక న్వర్గాది-పరలోక 
సుఖభోగముల్ను వీనిలో వ యొక్కు. దానియందు కామనగాని. అనేకము 
లందు కామన; నగాని ఉండిన వాడై, ఆకామనా హూ రికిగాను ఎవడు కేవలము 
భగ వంతునియందే. భారము వేసి, దానికొరకు శ ద్ధా- విశ్వాసములతో 
భగవంతుని భజన చేయునో. అతడు ' అర్జార్ధి” యస భక్తుడు సుగీవ- 
విఫీషణాదులు “అర్జార్థి' భక్తులనబడెదరు. వారిలో [వధానముగా (ధువుని 
భ్‌ చెప్పవ చ్చును. 


p3 


రీ. శారీరక.మానసిక, సంతాపములు, విపత్తులు- -శతృభయము' _ _ రోగములు 
"వీని నుండి అవమానములు-చోరుల అ దోపిడి గాండ్ల ఆతతాయు ల- [కూర 
జంతువుల ఆఅకమ ణాదులచేత, తొదరుకొని, రంత విము కి 
పొందుటకు వరిపూర్ణ విశ్వానముతో_ అచంచలమైన హార్దిక గద్దతో భగ 
| వంతుని భజన చేయువాడు “అర్హుడు” తపడు భకుడు ఆగును. ఆర్త 
= “భక్తులలో గజేం, _దుడు జరాసంధునిచేత బంధింపబడిన రాజులు మొదలైన 
వారెందరో వున్నారు. 'కాని, వారిలో దౌపదీదేవి పీరు ముఖ్యముగా 

_ చెప్పవచ్చును, ర. freer gay fe 


క్ష ధన- భార్యా-ప్పుత- గృహాది నా? సంకటాదులను లెక్క చేయక, 





శ్రేమదృగవర్గీతాపర్వము. _. 298. 
జాని', యీనలుగురు. భకులు నన్ను భజించెదరు. 
“తేషాం జ్ఞాసీ నిత్యయు కః ఏకథభ క్రిర్విశిష్యతే 
(పియో హి జ్ఞానినో ఒత్యర్థమహం సచమమ 1పియః 17 


“అర్జునా! యూనలుగురిలోను నిరంతరము నాయందు ఐక్యములో ఉండే, 
అనన్య పేమ భక్తులుగల “జ్ఞాని” యనబడు భక్తుడు ఉతముడు? ఎందుకనగా; 


లి 





వానిని నిర్ణక్ష్యముచేసి, పరమాత్న్ము నొక్కనిమాత మే తా త్రికముగా 
తెలిసికొను నిచ్చచేతనే, ఎవడు ఏనిష్టతో భగవంతుని భ క్రితో సెవించునో 
(గీత lA 26). (శ్రేయస్సు కోరుకొను ఆభక్తుని 'జిజ్ఞాసువు 'అని అ నెదరు. 
అజిజ్ఞాసు భకులలో పరీకిత్తు మొదలెన అనేక భక్తులు ఉన్నారు. కాని, 
వారిలో ఉద్దవుని పేరు _పధానముగా చెప్పవచ్చును. 


రమాత్ముడుదప్ప మరియొకవస్తు వేదియు. నెవనికి లేనేలేరో, 
రమాత్ముని పొందుటచేత, ఎవని సమస్త కాకాను నిశ్ళేషముగా సమా ప్రి 

చెందీననో యటువంటిస్థితిలో నెవడు సహజభావములోనే పరమాత్మ 
భజన చేయునో ఆతడు 'జ్ఞాని' యనబడు భకుడు (గీత 19_18, 19). 
భగవద్గిత తొమ్మిదవ అధ్యాయములో పదమూడు, పదనాలుగవ శోకము 
లలో, పదవ అధో రుములో మూడవ శోకమునండు, పడనైదవ అధ్యాయ 

ములో పందొమ్మిదవ శోకమునంరున్ను వర్ణించబడిన నివ "నులు అనన్య 
1పేమగలవారు సారషమునై న భక్తులు గూడ జ్ఞానులైన కక్తులలో అ 
ర్లతులగుదురు. జ్ఞానులలో శుకమహర్షి ననకాద 


చ ర 


దులు నారదముని భీష్ముడు 
మొదలైనవారు _వసిద్దులుగనున్నారు. వారిలో దాలకుడైన _పహ్లాదుడు 
ముఖ్యుడని చెప్పవచ్చును. 


2. _పపంచమును, శరీరమును, తననుగూడా పూర్తిగా మరచి, అనన్య భావ 
ములో, నిత్యము ము నిరంతరము భగవంతునియండే స్థిరముగా నిలచి 
యున్నవాడు. 'నిత్యయ క్తుడు' అనబడును. భగవంతునియందే నిర్తైతుక 
ముగా ఎడతెగని, _పేమగలవాడు “వఏకభ కి యనబడును. ఇట్లు "భగవ 

త త్త్యమును తెలిసికొను జ్ఞానియెన భక్తుడందరికన్న ను తముడు. 


నను, తా తి;కముగా తెలిసీకొను జ్ఞానికి ఇను అత్యంత పియుడను నాకు అజ్ఞాని. 
శర 


§ 
= అలి మం 
గూడ మిక్కిలి ; పియుడని తెలిసికొనుము! 


భగవంతుడు, జ్ఞానియెన భకుడు అందరికంటే (శష్టుడు తనకు అత్యంత 
గపియుడునని తెలి పను, 'దీని"పె “ఇతర భక్తులు. రోమలు పియులుకారా? 
యను శంక కలుగవచ్చును” దాని నిమెన ఇ లం. అర్జునునితో నిట్రనుచున్నా డు... 


సర్వ ఏ వెతే జ్ఞానీ త్యాత్మెవ ము మతం 
ఆసితః స హీ వసుక మా మెవానుత్తమాం గతిమ్‌ ॥ 18 


థి 
“అరునా! తక్కిన ముగురుగూడా ఉదారులేిి యగతులు, కాని జ్ఞాని 
ti 





ఏ. ఇహ_పరతోకములందు అతి పి మ. సుఖ[పదములు, మనుష్యుని 
దృష్టిలో నతి దుర్గభములునై న పంచిక సుఖభోగములందు అభిలాష 
అన్నియు, భగవంతునికొరకు విడిచిన వారిదృష్టిలో, భగవంతుని మహ త్వ 
మెంత గ గొప్పదో, వారికి భగవంతు డెంత; (పియడో యను విషయ మితరు 
కెవ్వరికిస్ని ఊహింప శక్యముగాదు. క్‌ భగవంతుడు, జ్ఞానికి 
అతగంత  పియుడను అని చెప్పును. ఎవడు భగవంతుని కతి పియుడో, 
ఆతడాయ నకు అతిశయ[పియుడుగా నే యుండునుగదా! ఇందులో సందే 


py 


3 చకులు కగవంతుడు సర్వశ కి సంపన్నుడు సర్వ జ్ఞుడు, సర్వేశ్వరుడు 
పరమదయాళువు, వ పర మమి తుడు, మా ఆశలు. కోశ ఆయనయొక-_ని 
వలననే తీరును. అని పూ ర్తిగా నిశ్చయించుకొన్నారు. ఇట్లు తెలిసికొని 
వారు, ఇతరా; శయములన్నియు విడిచి, తమ జీవితమును, భగవంతుని 
ఖజన- స్మరణ- పూజన _ సేవనాదడులయందు లగ్నముచేసి యుంచెదరు. 
ఖభగవంతునియందు వారికి గల విశ్వాసములో కొంచెముగూడ లోవము. 
గలుగించు [పయత్న మొక్కటిగూడ వారు చేయరు. ఇందుచేత వాళలిదరు 
'“ఉదాకులే' యని చెప్పజడినది. 
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యైతేనే, నా స్యరూపుడే యగును! ఆని నా యభి|పాయము. ఎందుకనగా నౌ 
యందు నిలిపిన మనస్సు బుద్ధీగలవాడై న జ్ఞానియెన భక్తుడు. “అత్యుతమ గతియగు 
నాయందే స్థిరముగా ఎల శన 


బహూనాం జన్మనామంతే జ్ఞానవాన్‌* మాం పవద్యతే 
వాసుదేవః సర్వమితి స మహాత్మా సుదుర్హ భః it 19. 


“అర్జునా! అనేక జన్మల తరువాత చివరి జన్మలో, త త్ర్వజ్ఞానమును 
పొందిన పురుషుడు, “అంతయు వాసుదేవుడే' యని నన్ను భజించును.* ఆ 
మహాతుడతి దుర్హ భుడు. 


(అ 








1. ఇట్లు చెప్పుట చేత భగవంతుడు “జ్ఞానియెన భక్తునకు- నాకు టి 
మా|తము భేదములేదు “అను భావము "తెలిపెను. “భక్తుడేనేను, నేనే 
భక్తుడు" అని స్పష్టముగా భగవంతుడీ వాక్యము చేత తెలిపెను. 


ఫలి 
రగ 
ఫ్ర 
2: 


స్మ మునందు మను ఎష్యుడు భగవంతునకు జ్ఞానియగు భక్తుడగునో , 
= క , 
న్మ మ అతని మ ప్‌ జన 


శ్రమగును. ఎందుకనగా, 
మ్మ 


స్ట న కలో అతనికి 


లే. భగవంతుడి యధ్యాయపు రెండవ సో వజ్ఞాని సహితజ్ఞానమును 
తెలిసికొనుటను |పశంసించి, ఆ విజ్ఞాన సహిత జ్ఞానమున ప పొందిన (పమి 
యైన భక్తుని గూర్చి మూడవళ్లోక ములో, ఎవడో యొకడే నన్ను తాత్త్విక 
దృష్టితో చూచును. వానినే యచట “జ్ఞానవంతుడు” అని భగవంతుడు 
చెప్పెను ఎ, కనుకనే పదునెనిమిదవ శ్లోకములో గవంతుడు, అతడు తన 
న్యరూపమనియే చెప్పెను. 


4, సర్వ [ప్రపంచము భగవంతుడైన వాసుదేవుని సరూప మే యగును. 
వాసుదేవుడు దప్ప మరియొకటి యేదియు లేనేలేదు. ఈ తత్త్వము 
(ప్రత్యక్షముగా, స్థిరముగాను అనుభవమునకు రావలెను, ఆ తత్త్వము 


296: వేదవ్యానకృత మహాభారతము 


'కామెసె సైర్లృతజ్ఞానాః (పపద్యంతేఒన్య దేవతా; 


చాల హై జలా 


తం తం నియమమాస్థాయ (పకృత్యా నియతాః స్వయా. 20 


“అర్హునా! ఆయా నుఖభోగముల యందలి కామనచేత వంచింపబడిన 
జ్ఞానము గలవారు, “తమ న్వభావము చెత పేరితులె', ఆయా నియమముల 
ననుసరించి, అన్య దేవతలను భజించెదరు. అనగా పూజించెదరుల 


“యాయొోయాం యాం తనుం భ 


తస్య తస్యాచలాం | శ్రద్దాం తామే 


అ శ fad ఇల భా 
క (శద్దయార్చితు మచ్చతి 
విదధామ్యహమ్‌ 1 
“అర్జునా! వయే సకామభకుడు, వయే దేవతా నంరూపమును [శద్దతో 
= నందే సర్వదా స్థిరముగా నుండవలెను. అను భావమే “అంతయు వాను 
దేవుడే యని భగవంతుని భజించుటయని తెలియవలెను... 


క్ర 
er] 
వ 


. జన్మ జన్మాంతరములందు చేయబడిన కర్మల వలన సంస్కారములు 
(పోగగును. ఆ సంస్కారముల సమూహము చేత కలిగిన (పకృతి 
“స్వభావము” అనబడును. ఈ స్వభావము పతిజీవునకు ఖిన్న భిన్నముగా 
"నుండును. ఆ స్వభావము ననుసరించి, అంతఃకరణమునందు వేర్వేరు 
దేవతల పూజలు చేయుటకు వేర్వేరు దేవతల పూజలు చేయటకు 
వేర్వేరు ఇచ్చలు కలుగుట “ఆ స్వభావమును ' పోతృహించుటి యన 


సయ 


బడును. 


2. శాస్త్రములలో చెప్పబడిన “సూర్య. చర్మద- ఆగ్ని- ఇర్మడ- వాయు_ 
యమ- వరుణాది “దేవతలు భగవంతునికన్న వేరని తలిచి, ఏ దేవత 
యొక్క_ “జప _ ధ్యాన_ పూజన- నమన స్కార - న్యాస తనో చున (వత_ 
ఉపవానాది భిన్న భిన్న నియమములు చేయబడునో, ఆ నియమములు 

_ వొటించి, మిక్కిలి జాగరూకతతో వానిని పాలించుచు ఆ దేవతలను 
ఆరాధించుటయే “ఆయా నియమములను పాటించి మిక్కిలి జాగరూక 
తతో వానిని పాలించుచు ఆ దేవతలను ఆరాధించుటయే “ఆయా నియ 
మములను పాటించి, యితర దేవతలను భజించుట యనబడునని తెలియ 


we న ఇట 


మురాయిం, 
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ధ్ర 


626 


పూజింవగోరునో*, ఆయా భక్తుని _శద్దను, నేను, ఆ దేవత-పెనసే 
పరచెదను, క 9 


ya 


“స తయా (శద్దయా యకాస్తస్యాఒ రాధన మీహతే | 
లభతే చ తతః కామాన్‌ మయెవ విహితాన్‌ హి తాన్‌ ॥ 92 
“అర్హునా. ఆ తట ఆ శద్ధ గలవాడయ తే, ఆ దేవతను పూజించును. 


ఆ దేవత sa నేనాచేత నే విధింపబడిన ఆ కోరికలను, భోగములను, తన 
కోరిక (ప్రకారమే మే పొందగలడు ఇందులో సందేవహములేదు. 


'అంతవత్తు ఫలం క స తద్‌ భపత్యల్ప మేధసామ్‌ | 
దేవాన్‌ దేవయజో యాంతి మద్భకా యాంతి మామపి 25 


“కాసి అర్జునా అల్పబుద్దిగల ఆ భకుల *కు లభించు ఆ ఫలము నించు 


1. దేవతల చుక సో సత్త (అ స్తిత్వము) అ శోర్‌ (పభావము.. గుణ ములు. 
పూజా ప్రకారము- దాని ఫలము' వీనియందు పూరిగా విశ్వాసము ఉంచి, 
శ్రద్దతో, ఆ దేవతలను పూజించవలెను. శాస్ర్రమునందు ఏ ఏ దేవతామూరి ని 
ఏ విధముగ నిర్మింపవలెనని యున్నడో ఆమూర్తిని, ఆ విధముగానే 
'లోహము- కొయ్య- మన్ను- రాయి- చితపటము" మొదలైన వానితో 
నిర్మించి వ. భక్తుడు తన మనస్సులో ఒక మూర్తి స్వరూపమును 
ఊహించుకొని, దాని _పకారమే మూర్తి నిర్మాణము చేయించి స్థాపించ 
వలెను. ఆ సామ,గులలోనే, ఆ విధానముచేతనే ఆ దేవతను పూజించ 
వలెను. దేవతల నిమిత్తమై అగ్నియందు హోమములు చేసి యజ్ఞాదులను 
చేయవలెను. ఆ దేవతల ధ్యానము చేయవలెను, నూర్య-చంద - అగ్ని 
మొద లైన (ప్రత్యక్ష స్వరూపములను _శద్దత పూజించుట యనబడును. 


2, దేవతోపాసకులు, కోరికలకు వశులై, యితర దేవతలు భగవంతునికంచే 
వేరని భావించి, (పాపంచిక సుఖభోగ వస్తువుల కొరకు ఆ దేవతలను 
ఉపాసించెదరు. ఇందుచేత, అట్టివారు భకులకం౦ టే తక్కువ తరగతికి 
చెందినవారు అటువంటివారు “ఆల్పబుద్ధులు” అన బడుదురు. 
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నది యగును వారు పూజించు దేవతలను వారు పొందెదరు. నా భకులు వ. 
విధముగ పూజించినను, భజించినను నరియే, చివరకు నన్నే ఫౌందెదరుో. 


సఠబంధము- 


భగవంతుడు, తనను భజించువారికి, ఏదోయొక విధముగా తన స్వరూప 
[పాప్తి కలిగించునంతటి [పేమ పాతుడు- దయాసము[దుడునై యుండగా 
బతి లే గూడ ఆ భగవంతుని ఎందుకు భజించరు? ఆను శంక గలుగును. 
ఆ జిజ్ఞాసకు బదులుగా భగవంతుడిట్లనుచున్నాడు. 


“అవ్య కం వ్యక్తి క్రిమాపన్నం మన్యంతే మామ బుద్దయః 
పరం భావమజానంలో మమావ్యయమనుత్ర మమ్‌ " 11 గ! 


“అర్జునా బుద్ధిహీనులు, అత్యుతమము- వినాశరహితమునెన పరమ 
భావమును ' తెలియకుండ, మనస్సుకు. ఇం[దియములకు అతీతుడు. నచ్చి 
డదానంద ఘన పరమాత్ముడు నెన నన్ను, మనుష్యునివల జన్మించి, వ్యకి 
'పకటిత భావమును పొందినవానినిగా తల చెదరుి 


తము. దివ్యమునైన భగవంతుని పరమధామమునందు నిరంతరము 
నివాసము చేయట లేక అభేద భావముతో భగవంతుని యందు ఐక్యమును 
పౌందుట- ఈ రెండింటి "పేర్లు 'భగవృత్సాపే' పి యనబడును. 


పిచి 
tx 
NX 
గ 
0 

గ్ర 


డు అనంతమైన తన దయాశుత్వ్యము- శరణాగతవత్సలత్వముల 
కారణముగా నజ (పాణులకు తన శరణాగతిని ఆ[శయముగా 


క; 
ష్‌ తకు నిమగ్నులను es ఇదియే భగ వంతుని నిత్యము. ఉత 
పరమభావము. ఈ భావమును ెలిసికొనకుండుటయే. 
EE వ వినాశరహిత పరమభావమును తెలిసి.. 


శ. భగవంతుని నిర్షణ- సగుణ రూవములు రెండున్ను నిత్యములు- దివ్య 
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“నాహం |పకాళశః సర్వన్య యోగమాయా సమన్వితః | 
మూడోఒయం నాభిజానాతి లోకో" మామజ మవ్యయమ్‌ లర్‌ 


“ఎందుకనగా, అర్జునా నా యోగమాయచేత కప్పబడియున్న * నేను, 


f 


ములు, మనుష్యాది రూవములలో నాయన ఆంతరించుటయే యాయన. 
జన్మ మని, అంతర్జానము చెందుటయే యాయన పరమధామమునకు 
పోవుట యనియు భావించనగును. ఇతర [పాణులకు వతె ఆయనకు శరీర 
నంయోగ- వియోగ రూపములగు జనన_ మరణములు కలుగవు. ఈ 
రహన్యము తెలిసికొనకుండుటచేత, బుద్ధిహీనులు ఇతర [పాణులు జన్మకు 
పూర్ణము అవ్య కము (కనపడకయుండుట) ఉండేది అనగా వారికి సత్త 
"అ స్తిత్వము)యే లేకుండెను, ఇప్పడుపుట్లి వ్యక్సులెనారు. ఈ టా 
యా శ్రీకృష్ణుడు గూడ జన్మ మునకు ముందు లేకుండెను. ఇప్పుడు 
వసుదేవుని యింటిలో జన్మించి వ్యకుడెనాడు ఇతర మనుస్వులలో, 
ఇతనిలోను భేదమేమున్నది?. అనగా వలాటి భేదము గూడలేదు. అని 
తలచెదరు, ఇదియే, బుద్దిహీనులు “భగవంతుడు అవ్య కము నుండి 
వ్య కుడెనాడని తలచుట యనబడును. 


క్యు 


1. ఇక్కడ 'లోకః' యను పదము, భగవద్భకులుదప్ప, పాపాత్ములు. 
పుణ్యాత్ములునగు అన్ని యితర ణులకు చెందిన సాధారణాజ్ఞానము 
గల మనుష్యులు అను భావము కౌరకు పయోగింపబడినది. 


2. గీత నాలుగవ అధ్యాయము ఆరవ కోకమునందు భగవంతుడు దేనిని 
'ఆత్మమాయి యని చెప్పెనో, ఏయోగళ కి చేత భగవంతుడాదివ్యగుణ 
సహితుడై స్వయముగా మనుషాది రూపములలో నవతరించు చున్న ప్పటి 
కిన్ని, (పపంచదృష్టిలో, సాధారణముగా జన్మించు మనుష్యునివ లె 
తోచుచున్నాడో, ఆ మాయా శ క్రిపేరు యోగమాయ యనబడును- వాష్య 
వముగా భగవంతుడా మాయచేత కప్పబడకున్నను, ఎస్రైతే, జనుల 
దృష్టి మఘములచేత కప్పబడుటచేత, సూర్యుని మేఘములు కప్పి 
యున్నవి. అని చెప్పబడుచున్న దో, అ ట్రై యిక్కడగూడ 'భగవంతుతు 
తన యోగమాయచేత కప్పబడియుండుటను, తెలియవతెను. 
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అందరికి [పత్యవముగా కనపడను గనుక, అజ్ఞానియెన యీ జననముదాయము, 
జన్మ రహితుడు. ' వినాశరహితుడు- పరమేశ్వరుడైన నన్ను. తెలిసికొనరు- 
అనగా, నేను జనన_ మరణములు గలవాడనని తలచెదరు. 


“వేదాహం సమతీతాని వర్వమానాని చార్జున 
భవిష్యాణి చ భూతాని మాం తు వేద న కశ్చన ॥ 96 


“అర్జునా పూర్వము గడిచిన, ఇప్పడున్న, భవిష్యతలో కలగబోవు 
భూతములన్నింటిని నరుగుదును!. కాని నాయందు గోద్దాభకులు లేనీ వారెవరు 
గూడ నన్ను తెలిసికొనజాలరు. 

ఇచ్చా ద్వేష నముళైన ద్వంద్వ మోహేన భారత । 
సర్వభూతాని సమ్మోహం సర యాంతి పరంతప ॥ 9" 


“ఎందుకనగా అర్జునా [ప్రపంచమునందు, ఇచ్చా ద్వేషములవలన పుట్టిన 
కప ఖాది ద్వంద్వ తజ మోహము చేత, సమస్త 1 హాణులు మిక్కలి 
అజ్ఞానము పొందుచున్నారు. 

1. ఇక్కడ భగవంతుడు “దేవ. మనుష్య. వశు_ పక్షి. కీటకాదులైన చరా 
చర భూత పాణులన్ని యు, ఈ జన్మ మునకు పూర్వ ము_ అనంతకల్ప- 
కల్పాంతర ములందు, ఎప్పుడు ప కాస షా పుట్టి, 
యేమి చెయుచున్నాడు? వవిష్యృత్క్మల్పములలో , ఎవడు, ఎక్కడ సం 
ముగ నుండబోవును ? అను ఈ విషయములన్ని యును కాూాగుగా తెలి 
యును. వాస్తవముగా, భగవంతునకు భూత భవిష్య ద్యర్శమాన కాల 
ముల భేదము లేదు, ఆయన యఖండ జ్ఞాన స్వరూవమునందు అన్నియు 
ఆయనకు సర్వ దా ప్రత్యక్షముగా నుండును. 





2. మనుష్యుని: _శయోమార్గమునందు వి విఘ్నములుకల్పించు శతృ వుగాను, వెనిని 
భగవంతుడు తెలి పెనో(గీత 2లీ.8ి4), కామ్మకోధముల పేరుతో (గీత 8-87) 
ఎవి పాప హేతువులని, మనుష్యుని, శతృవులనియు చెప్పెనో, ఆ రాగ 
ద్వేషములనే యిక్కడ _. ఇచ్చా- ద్వేషములు” అను పేరుతో భగవం 
తుడు వర్ణించెను. ఈ ద్వందషములు, ఈ జీవుని యజ్ఞానమును గట్టి 
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యేషాం త్యంతగతం పాపం జనానాం పుణ్యకర్మణాం | 
యే ద్వంద్వ మోహ నిర్ముకా భజంతే మాం దృఢ|వతాః॥ 28: 


“కాని, అర్జునా నిష్కామభావముతో, శేష్టకర్మలు ఆచరించు వ్‌ పురు 
షుల పాపములు నశించునో, రాగద్వేష జనితములై న ద్యంద్వరూప మోహముల 
నుండి, విముక్తు లె, దృఢ నిశృయము గల ఆ భకులు నన్ను అన్ని విధములుగ. 
భజించెదరు, 1 


“జరా_మరణమోకాయ మామా|శిత్య యతంతి యే । 
తే|బహ్మ తద్‌ విదుః కృత్స్న మధ్యాత్మం కం చాఖిలమ్‌॥ 29 


“అర్జునా! యెవరు నన్ను శరణుజొచ్చి . జరా-మరణ దుః ఆ 
విముకులగుటకు పయత్నించె స వారు ఆబహ్మమును, పరిపూర్ణమైన ఆధా 
త్మమును. అఖిల కర్మలను తెలిసికొ నెదరు. 


పరచుటకు కారణములగును. కనుకనే, వీని పేరు “ద్వంద్వ రూప 
మోహము అనబడును. 


1. భగవంతుడే, సర్వవ్యాపి. నర్యాధారుడు. నర్వళక్తి నంపన్నుడు- 
సర్వాత్మ- పరమ పురుషోత్తముడు అని తలచి బుద్ధిచేత అతని లీలా. 
విలాస రహస్యములను చింతించుట వాక్కు చేత అతని నామ గుణములను 
కీర్తించుట. శిరస్సుచేత అతనికి ఆ నమస్కారము చేజ్లలచేత పూజదీనుల. 
దుఃభితాదుల రూపములలో అతనిసేవ- నే|తముల చేత అతని విగ్రహ 

E దర్శనమున్ను చేయుట, పాదములచేత భగవన్మందిరములకు పుణ్య 
తీర్ణములకు పోవుట. తన నమస్త వస్తువులను నిశ్శేషముగా బగవం్య్షనకు 
మా్యతమే అర్పించి, అన్ని విధములుగా కేవలము ాగవం్యని వాడుగానే 
యగుటయే” అన్ని విధములుగా ఇగవర్మ్షని ఆజించుట యనబడును. 


2. ఇక్కడ భగవంతుడు “ఎవరు పాపంచిక విషయములన్నింటి యశ 
యము: ఏడీలి, దృఢవిశ్వాసముతో నన్నాక్కనినే ఆ(శయించి, నిరంత 
రము నాయందే, తన మనో బుద్ధులను లగ్నముచేయుదురో, వారు నన్ను 
శర ణుజొచ్చి _పయత్నించువారు అనబడెదరు. 


సాధిభూతాధి ద్రవం మాళి సాధియజ్ఞం చ యే విదుః ! 
పయాణకాలేఒపి చ మాం తే విదుర్యు క్ష చేతనః॥ 80 
“అరునా యీవిధముగా, ఏపురుషులు- అధి దేవ-అధిభూత _ అధి యజ్ఞ సహి 


భు 
తునిగా (సర్వమునకు ఆత్మ స్వరూపుడు) నన్ను తెలిసికొనెదరో, యుకచితులెన 
ఆటువంటి పురుషులు, అంతకాలములో నన్ను తెలిసికొ నెదరు!. అనగా పొందెదరు. 
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ఇరువది తొమ్మిదవ శ్లోకములో వర్షింవబడిన “దబహ్మముి బీవనముదాయ 
రూవ “అధ్యాత్మము' భగవంతుని ఆది నంకల్పరూప “కర్మము పెన 
చెప్పబడి జడవర్గరూప అధిభూతము-హిరణ్యగర్భురూప - 'అధి దెవము” 
'అంతర్యామిరూప “అధి యజ్రము” ఇవన్నియు భగవంతుని స్వరూపముతే 
యగును. ఇదియే భగవంతుని నమ|గరూపము. అధ్యాయారంభమునందు 
భగవంతుడు ఈ నమ్మగరూపమును తెలుపుటకే (పతిజ్ఞచేసియుండెను, 
మరల ఏడవ శోకమునందు నాకన్న వేరు మరియొకటి యేదియు వరమ 
కారణములేదు అని పన్నెండవ ళ్లోకములో “సాత్విక రాజన తామన 
శావములన్నియు నానుండియే కలుగును'"అని పందొమ్మిదవ శోక ములో, 
“క పపంచమంతయు వాసుదేవుడే' అనియు చెప్పి, యానమ్మగ రూవ 
మునే వర్ణించెను. ఇక్కడగూడ వెమాటలుచెప్పి ఆనమ్యగ రూపమునే 
ర్షించిచెప్పి, అధ్యాయ పరినమా ప్ర్తిచేసెను. ఈ సమగ రూపమును 
తెలిసికొనుట అనగా ఎ'పైతే జలమునందు పరమాణువు ఆవిరి మేఘము 
గ మంచు ఇవియన్నియ జలన్వరూపములే యగునో,  అే 
బహ్మము అధ్యాత్మము కర్మము అధిభూతము అధిదై వము అధియజ్ఞము 
ఇవన్నియు వాసుదేవుడే యని యథార్థముగా అనుభవమునకు తెచ్చు 
కొనుటయే సమ్మగబహ్మమును ఆధథవా భగవంతుని తెలిసికొనుట 
యనబడును. 


ty (2) tA 


{ 
© 
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జ్ఞాన విజ్ఞానయోగో నామ సప్తమో౬ధ్యాయః. భీష్మపర్వణి తు వక్ళతిం 
శోఒధ్యాయః॥ [శ్రీమహాభారతమునందు , శ్రీష్య వర్వాంతర్గతమైన, |క్రీమద్భ గవద్దీతా 
పర్యమునందు, శ్రీమద్భ గవడ్గీతో వనిషత్తులందు, (బహ్మవిద్యయందు, యోగ 
ఇాస్త్రమునందు, జ్ఞాన విజ్ఞాన యోగమనజడు ఏడవ అధ్యాయము నమా వ్రము. 


అయో 9 
శరం ప్ర 


పా ననన నునన నును నతన త నునన నరరనన జపా 
1. దిని తరువాత విషయము భగవద్గీత మొదటి అధ్యాయము చివర * ఈ 
గుర్తుగల అథోజ్జ్టాపికలో నున్నట్లు (గహింపవలెను, 


భగవద్గిత యెనిమిదవ అధ్యాయము 


అకతర[బహ్మ యోగము : 
సంబంధము :- 


భగవదిత యేడవఅధ్యాయము మొదటి మూడు ళ్లోకములలో భగవంతుడు 
తన సమ్మగరూపముయొక్క_ తత్త్వము వినుమని అర్జునునకు చెప్పుటకు (_పకిజ్ఞ 
చేసి, ఇది పినువారిని (పశంసించెను, ఆ తరువాత ఇరువదియేడవ శోక మువరకు 
ఆత త్త్యమును ఆనేకవిధములుగా వర్ణించి, దానిని తెలిసికొనకుండుటకుకారణము 
గూడ బాగుగా తెలిపి, చివరకు [బహ్మ- అధ్యాత్మ -కర్మ- అధిభూత _ అధి దై వ. 
అధి యజ్ఞ సహితుడెన భగవంతుని సమ్మగ రూపమును తెలిసికొను భక్తుని మహి 
మను వర్ణించుచు ఆయధ్యాయము పరిసమా ప్రిచేసె కాని యిరువదితొమ్మి దవ 
కోకములో ముప్పదవ కోకములోను ప 
ఆధి ద్రైెవ-అధియజ్ఞములారున్ను, (పయాణకాలమునందు భగవంతుని ఆలిసికొను 
విషయముయొక్క్ల రహ ా స్యము పూర్తిగా తెలిసికొనక పోవుటకు కారణమున్ను, 
ఈ యెనిమిదవ అధ్యాయము [పారంభములో మొదటి రెండు శోక ములలో 
అర్జునుడు పెన చెప్పబడిన యేడు విషయములనుగూడ గెలిసికొనగోరుచు భగ 
వంతుని అర్జునుడు వడు [పశ్నలడుగు చున్నాడు. 


అర్జున ఉవాచ $. 
“కిం తద్‌ (బహ్మ్‌ కిమధ్యాత్మం కింకర్మ పురుషో త్రమ। 
అధిభూతం చ కిం పో క్రమధిడైవం కిముచ్య తే॥ 1 
అర్జునుడిట్లు చెప్పెను_ 


పురుషోత్తమా ఆ బహ్మమనగా నేమి? అధ్యాత్మము ఏది? కర్మవఏది? అధి 
భూతమను పేరులో నేది చెప్పబ డెను? అధి దెవమని జనని చె ప్పెదరు? 


శ్రీమద్భగవద్గీతావర్వము 305 
“అధియజ్ఞః కథం కో౬త దేహేఒస్మిన్‌ మధుసూదన | 
(పయాణకాలే చ కథం ఖ్రైయో౬సి నియతా౬త్మఖిః॥ 2 


మధుసూదనా! యిక్కడ అధియజ్ఞమేది ? అదియాశరీరమునందు. ఎట్లు 
ఉన్నది? యు కమైన మనస్సుగల పురుషునకు అంతకాలమునందు నీవు ఏవిధముగ 
తెలియబడుదువు? 


భగవానువాచ :- 
“అక్షరం |బహ్మ పరమం స్వభావోఒధ్యాత్మముచ్యతే | 
భూతభావోద్భవక రో విసర్లః కర్మసంజ్రిత 8॥ 3 
(1 క్‌ 
భగవంతుడిట్ల నెను-- 


“అర్జునా! వరమమైన అక్షరమే “_దిహ్మ!, తనన్వరూపము- అనగా 
జీవాత్మయే “అధ్యాత్మ నామముచేత చెప్పబడుచున్నది. చూతముల భావమును 





1. “అక్షర” శబ్దమునకు “పరమం' అను విశేషణముచేర్చి భగవంతుడు 'గీత 
"యేడవ అధ్యాయము ఇరువది తొమ్మిదవ శ్లోకములో (పయుక్తమైన 
(బ్రహ్మ శబ్దమునకు నిర్గుణ నిరాకార -సచ్చిదానందఘన -పర మాత్మ యని 
యర్థము. కాని, ఆ బహ్మశ బ్దమునకు “వేదము. పకృతి” యీ మొద లైన 
అర్థ ములుకావు' అని తెలిపెను. 


2. స్వో భావః న్వభావః అను వుత్స త్తిచేత తన భావము పేరే స్వభావ 
మనబడును. జీవరూపమైన భగవంతునిచేతన పరా!పకృతి రూపమెన 
ఆత్మత త్త్వమే ఆత్మశబ్ద వాచ్యమైన శరీర -ఇం,దియ-మనో_బుద్ధా ది 
రూపమైన అపరాపకృతికి అధిష్టాతయైనప్పడు దానిని 'ఆధ్యాత్మము' అనె 
దరు. కనుకనే, గీత యేడవ అధ్యాయము ఇరువది తొమ్మిదవ శ్లోక 
ములో భగవంతుడు 'కృత్స్న' అను విశేషణము చేర్చి ఏ యధ్యాత్మ 
శబ్దమును _పయోగించెన్‌ , దాని యర్థము “చేతన జీవసముదాయము అని 
తెలియవలెను. 


20) 





ఉతనుముచేయు త్యాగమే! “కర్మ” అను పేరుడేత మ ప ది! 


అధిభూతం క్షరో భాడఃి పురుషళ్చాధిదైవతమ్‌ | 
అథియజో౬ఒహ మేవా్యత దేహే దేహభృతాం పర॥ ర్డీ 
క్ష 


జీ యు కీ 


త్రి వి నాశధర్మములుగల సమ స్త పదార్థ ములు “అదిభూత 
=! రణ్మయ పురుషుడు “అధి 'దెవముే అప ఈ శరీరము 
ను వాసుదేవుడను అంతర్యామిరూపము చేత “అధియజ్ఞము' గా 
ET RN sts 
తి శబమునకు చరాచర ౬ పాణులు అని యర్థము. ఈ భూతముల 
భావముయొక్క_ ఉత్పత్తి-అభ్యుదయము ఏ త్యాగము చేత అగునో యేది 
షై _ స్థితులకు ఆధార మో, అట్టి త్యాగము 2 సే “కర్మ” యనబడును. 
మహా [ప్రపంచమునందలి సమన 'పాణులు, తమ తమ కర్మ సంస్కార 
ములతోపాటు భగవంతునిలో విలినములగును. మరల సృష్ట్యాది యందు 
భగవంతుడు నేనొక్క_డనే బహువిధములుగ నయ్యేదను” అని సంక కల్పించి 
నప్పుడు, మరల వాని, యుత్పత్తి తియగును. భగవంకతునియా' ఆదినంకల్ప మే' 
అచేతన్నపకృతి రూపయోనియందు, చేతనరూప వీజమునుస్థాపించుట యన 
బడును. ఇదీయే మహాత్యాగము ఈత్యాగము EN 'విసర్గము' అ సదరు. 


ర అపరాపకృతి-దాని వరిణామములనుండి ఉత్పన్న మైన యే వినాశ శీలము 
గల త త్తముగలదో, పది (పతిక్షణము. క్షయము చెందుచుండునో దాని 
"పరు *క్షరభావము*అని యనబడును. ఇదియే గీత పదమూడవ అధ్యాయ 
ములో “షృతము (శరీరము) అను పేరుతో, పదునైదవ అధ్యాయము 

నందు “క్షర'ళబ్దము పురుషుని పేరుతో చెప్పబడును. 


ల. పురుషి శబ్దమునకు ఇక్కడ. 'పథమసురుషుడు'” అని యర్థము. దీనిసే 
నూ [తాత్మ “హిరణ్యగర్భ క ,పజాపతి లేక (బహ్మ "యని చె ప్పెదరు. ఇదియే 
జడచేతనోతయరూపములోగల నమస్త ప్రపంచమునకు ' పాణపురుషు డు” 
అగును. నమన దేవతలు దీనియంగములే. ఇదియే అన్నిటికిన్ని అధి పూత. 
అధిపతి ఉత్పాదకముగానునున్న దె, ఇందుచేతనే దిని పేరు 'అధిదెవము” 
ఆనబడును. 
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చాన్నాను.! 


ie చ మామేవ స్మరన్‌ ముకాక్ట క శబరం | 
యః 1పయాతి న మద్భావం యాతి నాన్య(త సంశయః” 85 


“అర్జునా! యేపురుమడు అంతకాలమునందుగూడ నన్నే స్మరించుచు 
శరీరము తః గముచేయునో, అతడు సాక్షాత్తుగా Bs హౌందగలడు,? 
సందేహమే చేదు. 3 | 


సంబంధ ము__ ల్‌ 
భగవంతుని స్మరించుచు మరణించినవాడు భగవంతునే పొందగలడని 


ba అర్జునుడు అధి యజ్ఞ మెది? అదియా శరీరమునందెట్టున్నది? అని చేసిన 
రెండు _వశ్నలకు భగవంతుడు ఒకే ఉతరమిచ్చెను. భగవంతుడే అన్ని 
యజ్ఞములకు “భో కీగా, |పభువుగాను నున్నాడు (గీత 5=29, 9.24) 
సమస్త ఫలములను ఆయనయే విధించుచున్నాడు. ఇందుచేత భగవంతుడు, 
ఈ శరీరములో అంతర్యామి రూపముచేత అందరిలో వ్యాపకు డై 
యున్నాడు; ఇందుచేత భగవంతుడు, *ఈశరీరములో అంతర్యామి రూప 
ములో అధి యజ్ఞముగా నేను న్వయముగానే యున్నాను' అని చెప్పెను. 


Sa ఇక్కడ అంతకాల. మహ తము విశేషమని _వకటింవబడెను.. గనుక 
భగవంతుడు ఎవడు సర్వదా నాఅనన్య చింతనముచేయునో, ఆతనిని 
గూర్చి చెప్పవలసిన దేమున్నది? ఎవడైతే, ఈ మనుష్య జన్మాంతమువరకు 
గూడ నన్ను చింతించుచు శరీరత్యాగముచేయనో, అతనికిగూడ న్నాపాప్తి 
కలుగును. ఇట్లుండగా, నన్నే సర్వదా అనన్యభావముతో చింతించు 
వాడు తప్పక నన్నే పౌందునని విడిగా చెప్పవలసిన న దన్‌ 
ఇకాడ తన యభ్శిపాయము తెలిపెను. 


ల. అంతకాలమునందు భగవంతుని స్మరించు మనుష్యుడు, ఏదేశములోగాని, 
వఏకాలమునందుగాని మరణించినను, అతని పూర ఇపుఆచరణ మెట్లున్నను, 
అతనికి భగవ[త్చా ప్తి నిస్సందేహముగా కలుగును. ఇందులో కొంచెము 
గూడ సందేహములేరు. 


యిక్కడ చెప్పబడినది. దీనిపైన కేవలము భగవంతుని స్మరణముల విషయము 
లోనే యావిశేష నియమముగలదా? లేక, ఎవరి విషయములోనైనను కలదా? 
ఆను జిజ్ఞాసకలుగును. దీనికి ఉత్తరము భగవంతుడిట్టు చెప్పుచున్నాడు. 


“యం యం వా౬పి స్మరన్‌ భావం త్యజత్యంతే! క శేబరమ్‌ | 
తం తమేవైతి కౌంతేయ సదా తద్భావభావితః”॥ 6. 
“కుంతీపుతా! యీమనుమ్మడు ఏయేభావమునై తే! స్మరించుచు శరీర 


త్యాగము చేయునో ఆయాభావమునే పొందగలడు, ఎందుకన గా, అతడు సర్యదా' 
ఆభావమును చింతించునుగదా.? — 





i వరమేశ్యర.దేవ._ మనుష్య-పశు. పక్షి. కీటక-శలభ- వృష. భూమి.గృహోదు' 
-. లగు జడ-చేతన వస్తువులన్నియు 'భావనములు” అనబడును. అంతకాల:. 
ములో వీనిలో దేనిని చింతించినను ఆభావమును స్మరించుటయగును., 
ఆంతకాలమునందు తరచుగా, తాను సర్వదా తలచుచున్న భావమే స్మర 
ణకు వచ్చును. పూర్వ సంస్కార- నంగ-వాతావరణ. అన క్తి-కామనా =. 
భయ. అధ్యయ నాదుల |పభావముచేత మనుష్యుడు మాటిమాటికి చింతన. 
చేయు భావముచేతనే భావితుడె, మరణించిన తరువాత, సూక్ష్మురూపము 
చేత అంతఃకరణమునందు అంకిత మైన ఆభావముచేత | పభావితుడగుచు 
సమయము వచ్చినప్పుడా భావమును పూర్తిగా పొందును _ ఛాయా 
చిత్రము (ఫోటో) తీసికొనునప్పుడే క్షణములో ' చి|తము తీయబడునో 
ఆక్షణమునందు మనుష్యుడేవిధముగనుండునో, అటే అతని చి|తము 
పడునుగదా! ఆ విధముగనే అంతకాలమునందు మనుష్యుడే భావమును. 
చింతించునో, ఆ భావపు చితమె అతని అంతఃకరణమునందు అంకిత 
మగును. ఆతరువాత ఫోటోవలెనే, ఇతర సహాయక వస్తువుల సహకార 
ముతో, ఆ భావముచేత భావితుడగుచు సకాలములో స్తూల పరూమును. 
పొందగలడు, 


2. ఇక్కడ అంతఃకరణమే ' కెమెరా 'యొక్క “స్తట్‌ "అని, దానియందు పడ 
బోవు స్మరణ (ప్రతిబింబము అని ఇతర నూకు శరీరప్రాప్రియే ఫోటో 
తీయటయనియు తెలిసికొనవలెను. కనుకనే, చితము తీయువాడెట్టు 





శ్రీమద్భ గవద్గీతాపర్య ము 809 


తస్మాత్‌ న ర్వేషు కాలేషు మామనుస్మర యుధ్య చ | 
మయ్యర్సిత మనోబుద్ది ర్మా మ వైెష్యన్య సంశయమ్‌॥ 7 


“కనుక, ఆరునా! నీ వెలప్పుడు నాన్మరణము చేయుము. యుదముగూడ 
జ 0 ం 


శేయుము.* ఈ విధముగా నాయందు అర్చించబడిన మనస్సు, బుద్ధిగల 


షీ 





మనుష్యులను జ్యాగత్తగా నుండుమని చెప్పునో, అతనిమాట పాటించక, 
ఇటునటుకదలినయెడల, ఎట్టు చ్మితము చెడిపోవునో, అనై, సమస్త 
పాణుల చ్మితములను చితించు భగవంతుడు, మనుష్యుని జ్యాగత్తపరిచి 


నీ ఫోటో తీయ సమయమాసన్నమైనది. ఆ చివరికణ మెప్పుడువచ్చునో 


తెలియదు. కనుక నీవు జాగరూకుడవుకమ్ము లేని యెడల, నీచిత్రము 
చెడిపోవును అని చెప్పును. ఇక్కడ, నిరంతరము పరమాత్మ ధ్యానము 
చేయుటయే జ్మాగత్తగానుండుట వరమాత్మనువిడిచి ఇతర వస్తువులను 
చింతించుటయే తన చిత్రమును చెడగొట్టుకొనుట. 


. ఎవడు భగవంతుని గుణ|వభావములను బాగుగా తెలిసికొను అనన్య 


_పేమగల భక్తుడో , ఎవడు సర్వ [పప్రవంచము భగవంతుని చేతనే నిర్మింప 
బడినది అని వాస్తవముగానిది భగవంతుని అభిన్నరూపము అని, ఇడి 
భగవంతుని (క్రీడాస్థలము అనియు తలంచునో, అతనికి _పహ్హాదునకువలె, 
గోపికులకువలెను (పతియొక పరమాణువులోను భగవద్దర్శనము (పత్య 
వముగానగును. కనుకనే, అట్టివానికి భగవంతుని స్మరణతోపాటే, 
వేర్వేరుపనులు చేయటగూడ మిక్కిలి సులభమగును. ఎవనికి [పాపం 
చిక విషయానుభవములందు వై రాగ్యముగలిగి, భగవంతునియందు ముఖ్య 
[పేమ గలిగినదో ఎవడు నిష్కామభావముచేత, కేవలము భగవదాజ్ఞగా 
తలచి, భగవంతునికొర కే, వర్ణధర్మముల ననుసరించి, కర్మలుచేయునో, 
వాడు ధన్యుడు. నటి ఎటైతే తన పాదముల దరువులను గుర్తించు 
కొనుచు, వెదురుగడ-పె నెక్కి వేర్వేరు ఆటలు ఆడునో, మోటారుబండి 
నడుపువాడు, తానుపట్టుకొనిన చక్రమునందు దృష్టియుంచి, ఇతరులతో 
మాట్లాడుచుగూడ, ఆసదలనుండి తప్పకొనుటకు, మార్గమునుగూడ జాగ 
తతో చూచుచుండునో, ఆవిధముగా నే, నిరంతరము భగవంతుని న్మరించు 


819 వేదవ్యాసకృత మహాభారతము, 


వాడె! నీవ నన్నే పౌందెదవు. ఇందులో నందేహము లేదు. 
“అభ్యానయోగయు కని చేతసా నాన్యగామినా । 
పరమం పురుషం దివ్యం యాతి వార్ణానుచింతయన్‌ ॥1 8 
“పార్థా! పరమేశ్వర ధ్యానము యొక్క అభ్యానరూపమైన యోగము గల 
వాడై, రెండవవెపు చిత్తము పోనీయక నిరంతరము నన్నే చింతించుచున్న 
మనుష్యుడు, పరమ (_పకాళరూపుడైన దివ్యపురుషుని-.అనగా పరమేశ్వరునే 
పౌందగలడను నియమము గలదు 





సున, భకుడు తన వర్థాశమాచారముల ననుసరించి అన్నిపనులు చాలా 
బాగుగా నాచరించుచుండగలడు. 

బుద్దితో, భగవంతుని “గుణ_| పభావ-న్యరూప-_ రహస్య-త త్ర త్ర'ములను 
తెలిసికొని, పరమ్మళద్దచేత, స్థిరనిశ్చయము చేసికొనుట, మనస్సు చేత, 
ఆనన] (శద్దా-_ పేమ. పూర్వకముగా, భగవంతుని [పభావముల చింతన 
మును నిరంతరము చేయుచుండుటయే, మనోబుద్దులను భగవంతుని 
యందు సమర్పించుట యనబడును. 


bo 


'యమ-నియమ-ఆసన- | పాణాయామ-| వత్యాహార_ ధారణా. ధ్యాన 'ములన 
బడు అష్టాంగ యోగముల అభ్యాసము "పేరే “అభ్యాసయోగము” అన 
బడును. ఈ యభ్యానముచేత, వీచిత్తము పూర్తిగా వళము నందు ఉండి 
అభ్యాసమునందే లగ్న మైయండునో, అటి చితము “అభ్యాస యోగ 
యుకము అనబడును. 


లే. ఈ యధ్యాయమునందే నాలుగవ శ్లోకములో, 'అధి యజ్ఞము 'అని యిరు. 
వది రెండవ శ్లోకమునందు “పరమపురుషుడు” అనియు వది చెప్పబడెనో,. 
భగవంతుని ఆ “సృష్టి -స్టితి.సంహార' ములు చేయు సగుణు-_ -సిరాకార-సర్వ 
వ్యాపి- అవ్య క జ్ఞానస్వరూపమే యిక్కడ “దివ్య సరమపురుష*ళబ్దముచేత 
చెప్పబడెను. దాని చింతనముచేయుచు. చేయుచ్చు, దానిని. యథార్థ రూష 
ములో తెలిసికొని దానిలో తన్మయుడై తృదూపుడగుబయే' దానినిపౌందు' టు 
యనజడునని తెలియవలెను, 
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ఠి 


కవిం పురాణమను శాసితారమ్‌ 
అణోరణీయాంనమను స్మ రేద్యః 
సర్వస్య ధాతారమ చింత్యరూపం 
ఆదిత్య వర్ణం తమసః పరస్తాత్‌ 9 


వపయాణకాలే మనసాఒచ లేన 
భక్యా యుకో యోగోబ లేన చెవ 
(భువోర్మ ధ్యే [పాణమావేశ్యు సమ్యక్‌ 
స తం పరం పురుషముపెతి దివ్యమ్‌ 10 


“అర్జునా! యే ప్పరుషుడు సర్వజ్ఞుడు. అనాది-సర్వనియంత! సూక్ష్మము 
కంట నతిసూమ్మడు - సమస్త _వపంచస్థితి. పోషణక ర్త_ అచింత్యనరూ పుడు. 
సూర్యునివలె నిత్యచెతన [పకాశరూపుడు - అవిద్య (ఆజ్ఞానమున)కు అత్యంతము 
అతీతుడు -శుద్ద-సచ్చిదానందఘనుడునై న పరమేశ రుని స్మవణము చేయునో, 
అటువంటి భ క్రియు క్ష మనుష్యుడు అంతకాలములో గూడ యోగబలముచేత కను 
బొమ్మల నడుమ [పాణమును స్థిరముగానిలిపి, స్థిర నునస్సుచేత స్మరణము 
చేయుచు దివ్యస్మరూపుడు- పరమపురుషుడునైన ఆ పరమాత్మ నే పొందగలడు. 


సంబంధము 


ఐదవ శ్లోకములో భగవంతుని చింతనచేయుచు _ చేయుచు మరణించు 
సాధారణ మనుష్యుని గతినిగూర్చి సంగ హముగా వర్ణింపబడెను., తరువాత ఎనిమి 
దవ, తొమ్మిదవ, పదవ శోకములలో భగవంతుని “అడది యజ్ఞము ' అనబడు 
సగుణ-నిరాకార -దివ్యంఅవ్య క్త-స్వరూప చింతనముచేయు యోగులయొక్క- ఆంత 
కాలిక గతి విషయమె తెలుపబడెను, ఇప్పుడు పదకొండవ శోకమునుండి పద 
మూడవ శ్లోక మువరకు పరమ-అక్షర-నిరుణ_నిరాకార పర|బహ్మను ఉపాసించు 


కు. 


1. పరమేశ్వరుడు అంతర్యామి రూపముచేత, సమస్త (పాణులను, వారి వారి 
శుభాశుభ కర్మలను అనుసరించి శాసనము చేయువాడు కాబట్టి, పర మేశ్య 
రుడు అందరికి 'నియంత' యనబడునని తెలియవలెను. 


వ. | వేదవ్యానకృత మవాభారతమ్‌ 


యోగులయొక ,_ అంతకాలిక గతినిగూర్చి వర్షించుటకొర కు, మొదట ఆ ఆకర 
బ్రహ్మను పళంసించి, దానినిగూర్చి తలుపుచున్నాడు- 


“యదక్షరం వేదవిదో వదంతి 
విశంతి యద్యతయో వీతరాగాః 
యదిచ్చంతో (బహ్మచర్యం చరంతి. 
తతి పదం నంగహేణ |పవష్మే. il 


“అర్జునా ! వేదజ్ఞులెన విద్వాంసులు, ఏనచ్చిదానండ ఘన రూప పరమ 
పదము “అవినాశియని చెప్పెదరో* |పవపంచము నందా సక్తి లేక ప్రయత్న శీలు 
రైన సన్యాసులు మహాత్ములు దేనిలో |పవేశించెదరో, దేనిని కోరు _బహ్మ 
చారులు |బహ్మచర్య _వతమును ఆచరించెదరో, ఉన రుం నాం నేను 


నీకు నంగహముగా చెప్పెదను.* 





1. వేద విదులు _ జ్ఞానులు - మహాత్ములునైన పురుషులు, ఇది “అక్షరము. 
అనగా, ఇది యెల్ర్‌ ప రిస్టితిలోను, ఎప్పుడున్ను , వ రూవములోను క్షయము 
చెందని దని సగ ఇది సర్వదా వినాశ రహితముగా, ఏకరన 
"ముగా, వకరూపముగా నుండును. భగవగ్గిత పన్నె డవ అధ్యాయము 

మూడ వళ్లోక ములో, ఏ అవ్య క్రముయొక్క_, అక్షరము యొక్కయు ఉపాసన 
ననుగూర్చి వర్షింపబడెనో , యిక్కడగూడ దాని విషయమే వర్ణింపబడినది. 
వస ంగమిదియని తెలియపెలిను, [బహ శ్రమునందు లేక, ; (బ్రహ్మ మార్గము 
నండు సంచారము చేయుటయే, (బహ్మచర్థముయొక్క వాస్తవమైన 


జు 


వసాధనములచేత (బహ్మ పాపి మార్గమునందు అగగామియె పోగలుగు 
చుండునో దానిని ఆచరించుటగూడ ; (బహ్మ చర్యమన బడును ఆసాధన మే 
బహ్మ చారి _వతమనబడును, అన్ని విధముల వీర్యమును రక్షించుకొనుట 
గూడ (బహ్మచర్య [(వతములలో నొకటి. ఈ (బహ్మచర్యా శమము 
_ఆశమ ధర్మరూపములో అవళ్యముగా పాలింపదగినది. సాధారణముగా 
చెతే, వయోభేదము ననుసరించి అందరు సాధకులు యథాళ క్రిగా "కకక 
చర్య పాలనము తప్పక చేయవలెను, 
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“సర్వద్వారాణి సంయమ్య మనో హృది నిరుధ్య చ 
మూర్చ్యాధాయా ఒత్మనః |ప్రాణమాస్థితో యోగధారణాం” 12 


ఓమిత్యేకాష్షరం (బహ్మ వ్యాహరన్‌! మామనున్మరన్‌ 
యః (ప్రయాతి త్యజన్‌ దేహం న యాతి పరమాం గతిమ్‌ 1కి 


“అర్జునా! ఆన్ని యిం[దియముల ద్వారములను మూసి”, మనస్సును 


హృదయ దేశమునందు నిరోధించియుంచి, తరువాత, జయింపబడిన మనస్సు 
చేత ప్రాణమును మస్తకమునందు స్థాపించి, పరమాత్మకు నంబంధించిన యోగ 
ధారణము నందు స్థిరముగా నిలిచియుండి, యే మనుష్యుడు 'ఓం'అను ఈ యేకా 
శర రూపమైన బ్రహ్మమును ఉచ్చరించుచు, ఆ (బహ్మమునకు అర్హస్వరూపుడైన 
నిర్గుణ పర్యబహ్మమగు నన్ను చింతించుచు శరీర త్యాగముచేయునో, అట్టి పురు 


to 


. ఇక్కడ జానముయొక్క_. అంతకాల సందర్భము 
ఠా ౮ భి 





ఇక్కడ భగవంతుడు, “పెన చెప్పబడిన వాక్యములందు నిర్చేశింవబడిన 
పర్మబహ్మ-పరమాత్మ యనబడు (బహ్మమనగనేది? అంత్యకాలములో 


ఎట్టి సాధనముచేయు మనుష్యుడు ఆ|బహ్మమును పౌందగలడు? అను 


నీవిషయమిప్పుడు నికు నేను సంకేపముగా చెప్పెదను అను (పతిజ్ఞ 
చేసెను, 


అద కలో 
sre 


క 


కాబట్టి 'మాంీఅ 
మునకు, సచదానంద ఘన-నిరుణ. నిరాకార (బహ్మమని యర 
ల a u (1) 


ట్‌ 


> 
ఠి 


(శోతాది పంచజ్ఞా నేరదియములు - పాదాది పంచకర్మేందియములు 
ఈ పది యింద్రియములచేత, _పాపంచిక విషయములు |గహింపబడును. 
కనుక ఈ ద శేందియములు ద్వారములనబడును. ఇవియేకాక, యవి 
యుండు స్థానములు (గోశములుగూడ) ద్వారములే యనబడును. 
ఈ యిందియములను బాహ్యవిషయములనుండి తొలగించి _ అనగా 
చూచుట, వినుట మొదలగు సమస్త [కియాలనుఆపి, దానితోపాటే 
యిందియ గోళశములనుగూడ మూసియిం ,దియ వృత్తులను అంతర్ముఖము 


814 


ముడు 


జమ 


to 


వేదవ్యానకృత మహాభారతము 
పరమగతిని నొందగలడు.! 


“అనన్యచేతాః* సతతం యో మారే న్మరతి నిత్యశః 
తస్యాహం సులభః పార్ట నిత్యయు కన్య యోగినః" 14 





గలవిగా చేసికొనుటయే, అన్ని ద్యారముల నంయమము అనబడును. 
ఇదియే యోగకాస్త్రమునందు ' (పత్యా హారము అనబడును. 


హృదయ కమలమనబడు నాభి-కంఠముల మధ్య _పదేశము, ఏదికలదో, 
ఏది మనస్సునకు (పాణములకు నివాసస్తానమని అంగీకరింపబడినదో, 
అది హృద్దేశమనబడును. ఇటునటు అవమార్గమునందు చెదరిపోవు మనస్సు 
నకు, సంకల్ప వికల్పములు లేకుండజేసి దానిని హృదయమునందు నిరో 
ధించి యుంచుటయే “దీనిని హృద్దేశమునందు స్టిరవరచుటి యనబడునని 
తెలియవలెను. 


'నిర్గణ-నిరాకార _బహ్మమును అభేద భావముతో పొందుట “పరమగతిని 
పొందుట? యనబడును. దీనినే “ఆగమనాగమనములనుండి విముక్తు 
డగుట-ము క్తిలభింవ జేసికొనుట _ మోక్షమును పొందుట లేక నిర్వాణ 
_బహ్మమును పొందుట'యని చెప్పెదరు. 


. ఎవని మనస్సు ఇతర వస్తువు దేనియందుగూడ లగ్నముగాకుండ, నిరంత 


రము అనన్య _పేమచేత కేవలము పరమ[పేమా స్పదుడైన వర మేశ్వరుని 
యందే లగ్నమెయు౦డునో, అట్టి మనస్సుగలవానిని “అనన్య'చేతాః' అని 
ఇరు వెదకు: 


-. ఇక్కడ 'మాం'అను పదమునకు 'నగుణుడు-నాకారుడు. పురుషోత్తముడు. 


భగవంతుడునై న శ్రీకృష్ణుడు అని యర్థము. కాని యెవరై తె శీ ఢీ విమ్షవుని 


లేక శ్రీరామునికాని లేక భగవంతుని heen రూవములుగాని తమ యిష్ట 
చెవములుగా అంగీకరించెదరో, వారికి, ఆరూపములుగూడ 'నూంి త్ర 


పదమునకు ఆర్హములు. కాగలవు. పరమ శ్రద్దా. రీ పేమలతో నిరంతరము. 
భగవత్య రూప చింతనముగాని, లేక, భగయంతుని “నామ _ గుణ-. 


శ్రీమద్భగవదీతాపర్వము 815 


“అర్జునా యే పురుషుడు నాయంరు అనన్య చిత్తము గలవాడై నర్వదా, 
నిరంతరము య. నా స్మరణము చేయునో నిత్య నిరంతరు డైన 
నాయందు లగ్నముచేసిన మనస్సుగల ఆ యోగికి a సులభుడనయ్యెదను.. 
అనగా, అతడు సహజముగానే నన్ను పొందగలడు.! 


పేత్య పునర్జన్మ దుఃఖాఒ౭లయమళాశ్వతమ్‌ । 
నాప్ప్నువంతి మహాత్మానః సంసిద్ధిం పరమాం గతాః! 1 


అర్జునా | పరమసిద్దిని పొందిన మహాత్ములు] నన్ను పొండి, దుఃఖములకు 
ఆలయము ఇట్టు క్షణభంగురమునెన పునర్జన్మను పొందరు. 
పపువా వాపు ee 
(పభావ- లీలా. విలాసాదుల చింతనము గాని చేయుచుండుటయే “ఆయన. 
స్మరణము చేయుట* యనబడును. 


1. అనన్య భావముచేత భగవంతుని చింతనము చేయు _పేమగల భక్తుడు, 
భగవంతుని వియోగమును సహింపజాలనప్పుడు, “యే యుథా మాం 
(పపద్యంతే తాంస్త థైవ భజామ్యహమ్‌, (గీత న. అనుమాట (పకా 
రము, భగవంతునకు గూడ ఆ భక్తుని వియోగము సహింపరానిదేయగును. 
ఎప్పుడైతే త, భగవంతుడు స్వయముగానే భకునితో కలిసికొనుటకు ఇచ్చ 
యించునో, అప్పుడిక భగవంతుని సాంగత; గ్రమునకు కఠినత్వమేయుండదు 
గదా! ఈ కారణముచేతనే, ఇటువంటి భకునకు భగవంతుడు సులభుడని. 
అనగా, సుళువుగా లభించువాడని తెలువబచెనని భావింవవలరెను. 


2. అత్యంత |శద్ధా_పీమలలో నిత్యము నిరంతరము భజన సాధనము ధ్యాన 
_ సాధనము చేయుచు ఎప్పుడైతే ఏ సాధనముయొక్క_ పరాకాష్ట చెందిన 
తర్వాత మరల ఏ కొంచెము సొధనముగూడ చేయవలసిన యవసరము 
ఉండదో, సాధకునకు తక్షణమే భగవంతుని సాక్షాత్కారము కలుగునో, 
అటువంటి పరాకాష్టా స్థితిని “పర మసిద్ధి' యనెదరు,. ఈ పరమసిద్ధిని 
పొందిన మహాజ్ఞాన సంవన్ను రై 'డెన వగవదృక్తుడు “మహాత్ముడు' అని 
చెప్పబడినాడు. 


మరణించిన తరువాత కర్మవశడె, దేవ-మనుష్య- పళ-పజ్యుది యోను 
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సంబంధము 


“భగవంతుని పొందిన మహాత్ములైన పురుషులకు పునర్జన్మ కలుగదు అని 
చెవ్పుటచేత, ఇతర జీవులకు తిరిగి రావలసియుండును. అను విషయము తెలిసి 
కొనుటకు ఇచ్చ కలుగును. కాబట్టి, దీని పెన భగవంతుడిట్టనుచున్నాడు- 


ఆ (బహ్మభువ నాల్లోకాః పునరావర్తినోజర్లున | 
మాము పేత్య తు కౌంతేయ పునర్జన్మ న విద్యతే ॥ 16 


అర్జునా! (బహ్మలోక పర్యంతము! అన్నిలోకములు పునరావర్తులే (తిరిగి 
రావలసిన వే) యగును.2 కాని, నన్ను పొందిన వానికి పునర్జన్మ కలుగదు. 
ఎందుకనగా, నేను కాలాతీతుడను. ఈ (బహ్మాదిలోకములన్నియు, కాలముచేత 
నిర్మింపబడిన వి, గనుక, అవి అనిత్యములని తెలిసికొనుము. 


లలో పుట్టుటయే “పునర్ణన్మ' యనబడును. దుఃఖ పరిపూర్ణము కానిది, 
. అనిత్యము కానిదియునగు యోని యేదియు లేదు. కనుక పునర్ణన్మలో 
గర్భములో _పవేశించినప్పటినుండి మృత్యువర్యంతము గూడ దుఃఖమే. 
దుఃఖము కలుగుటచేత పునర్జన్మ “దుఃఖాలయము' (దుఃఖముల యిల్లు) 
అని చెప్పబడినది. ఏ యోనిగాని, లేక అ యోనియందు అనుభవింపబడు 
సుఖభోగముల సంయోగము గాని సర్వదా ఉండునదికాదు కాబట్టి అది 
అకశాశ్యతము (ఇణభంగురము) అని చెప్పబడినది. 


1. ఎ చతుర్ముఖ (బహ్మమైతే, నృష్ట్యాదిలో భగవంతుని నాభి కమలము 
నుండి ఉత్పన్నుడై సమస్త _పవంచ సృష్టిచేయునో, ఎవనికి _పజావతి- 
హిరణ్యగర్భ న్మూతాత్మ నామములు గలవో, ఎవడు ఈ యధ్యాయము 
నందే ఆధిచైవము అని చెప్పబడెనో ,గీత_రి_4) ఆ చతుర్ముఖ [బవ్మా 

ఏ 'ఊర్హ్వలోకము నందు నివాసము సేయునో, ఆ లోకము పేరు “బవ్మా 
లోకము అనబడును. ఈ బ్రహ్మలోకము దాని క్రింది లోకములన్నియు 
_పునరావర్తి (పునర్జన్మ గలవి) లోకములని తెలియవలెను. 


శీ. మాటిమాటికి నించుచు (పుట్టుచునుండు) Se లోకములు 
' పునరావర్తులు అనబడును. 
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సహ|సయుగ పర్యంతమహర్యద్‌ [బహ్యణో విదుః | 
రాత్రిం యుగసహ్మసాంతాం లేఒహోరా[తవిదో జనాః ॥ 1/ 


అర్జునా ! [బ్రహ్మయొక్క ఒకదినము (పగలు) ఒక వేయి మహాయుగ 
ములు (నాలుగు వేల యుగములు) కాలావధిగలది. ఇంత సంఖ్యగల కాలమే. 
బ్రహ్మకు ఒకరాతియగును. ఈ విషయమును ఏ పురుషులు తాత్వికముగా 
తెలిసికొ నెదరో!, ఆ యోగులు, కాలతత్త్వము నెరిగినవారు. 





1. ఇక్కడ “యుగి శబ్దము “దివ్యయుగము” అని తెలియవలెను. కృత. 
(తేతా-ద్వాపర-కలి యుగములు నాలుగు కలిసి ఒక దివయుగమగును. 
ఇది దేవతల యుగము కనుక దీనికి దివ్యయుగము అనిపేరు. ఈ దేవతా 
యుగ సమయము మన సమయ పరిమాణము కంటే మూడునూర్హ అరు 
వది రట్టు అధికమని తెలియవలెను. అనగా మన ఒక సంవత్సరము దేవత 
లకు ఒకదిసము (రా _తింబగళ్ళు), మన ముప్పదియేండ్డు దేవతలకు ఒక 
నెల, మన మూడునూర్హ అరువదియేండ్డు దేవతలకు ఒక దివ్యసంవత్సరము 
అగును. ఇటువంటి పన్నెండు వెల దివ్యసంవత్సరములు దేవతలకు ఒక దివ్య 
యుగము అగును. దీనిని'మహాయుగము అని చతుర్యుగి' అనియు ననెదరు. 
ఈ సంఖ్యలను కూడగా మనకు నలువదిమూడు లక్షల ఇరువది వేలు 
(48,20,000) సంవత్సరములగును. ఇటువంటి దివ్య నంవత్సరముల 
లెక్కలో పన్నెండునూర్ల (1200) దివ్యసంవత్సరములు మన కలి 
యుగము ఖమ రను నూర్ల | 2 400) దివ్యవర్ష ముల కాలము మన. 
కొక ద్వాపరయుగము ముప్పదియారునూర్ల (8600) దివ్యావర్గ ముల 
కాలము మనకొక | తేతాయుగము, నలువది యెనిమిది నూర్హ (4800) 
దివ్య వర్షములు మనకొక కృత (సత్య) యుగమునగును. అన్‌ కలిసి 


చెరసి 19000 దివ్యవర్షములగును, నరా మరియొక విధముగా గూడ 
కలి నికొనపత్యునుః 


కలియుగము 4,82 000 సంవత్సరములు 


ద్యాపరయుగము 8,64, 000 సంవత్సర ములు (కలియుగము కన్న 
రెండు రెట్లు అధికము) 
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అర్జునా ! సమన, చరాచర భూతములు |బహ్మయొక్క_ దినము (పగలు) 





(తేతాయగము 12,96,000 సంవత్సరములు (కలియుగము కన్నా 
మూడు రెట్లు అధికము 


కత (నత) 17,28,000 సంవత్సర ములు (కలియుగము కన్నా 
యుగము నాలుగు రెట్టు అధికము 


వేరని 48,20,000 నంవత్సరములు 


ఈ విధముగా నిది ఒక దివ్యయుగమైనది. ఈ దివృ్యయుగములు అనగా 
నాలుగు అర్బుదముల ముప్పదిరెండుకోట్ల (4€,32,00,00,000) సంవత్స 
రకముల కాలము (బహ్మకు ఒక దినము (పగలు)గును. బ్రహ్మకు రాతి 
గూడ ఇన్ని సంవత్సరముల కాలమే. అనగా [6,6ఉ,00,00,000) సంవ 
త్సరములు రా తింబగళ్ళు కలిసి యగును, 

ఈ విషయము మనుస్మృతిలో, మొదటి అధ్యాయములో, అరువది నాలు 
గవ శోకమునుండి డెబ్బదిమూడవ (78) శోకమువరకు విదముగా 
వర్ణింపబడినది. (బ్రహ్మయొక్క దినము (పగలు )నకు “కల్పము' లేక 
“సర్గము” అని రాతికి “ప్రళయము” అని యనెదరు. ఇటువంటి రాగతిం 
బగళ్ళు ముప్పదియైనచో (బ్రహ్మకు ఒక మాసమగును,. ఇట్టి పన్నెండు 


నెలలు ఆయనకు ఒక సంవత్సరము అగును, ఇటువంటివి హర దివ్య 


వర్షముల కాలము బహ్మకు 'పూర్ణాయుస్సు' అగును, (_ద్రహ్మయొక 
రా| తింబగళ్ళ కాలము తెలిపి భగవంతుడు ఈ విధముగా బ్రహ్మ దేవుని 
జీవితము. ఆయన లోకముగూడ ఒక కొల పరిమితిలో సీ సమితమైయున్నది 
కాబట్టి, ఆయనగూడ అనిత్యుడేయని, ఆయనయే అనిత్యు డెనప్పుడు, ఆ 
_(బహ్మా లోకముకన్నను కిందిలోక ములు. వానిలో నివసించు _పాణుల 


. శరీరములు అనిత్యములని వేరుగా చెప్పవలసిన యవసర్షమేమున్నది? 


శ్రీమదృగవర్గీతాపర్వము _ $19 


(పవేశించినప్పుడు అవ్యకమునుండి- అనగా, (బహ్మయొక్క_ సూక్ష్ముశరీరము 
నుండి ఉత్పన్న ములగును.' (బహ్మరా[తియందు [వ వేశించిన ప్పుడు, ఆ అవ్యక్త 
మను పేగుగల (బహ్మయొక్క. సూవ్మ శరీరము నందు విలీనములె పోవును.” 


భూత(గామః స స ఏవాయం భూత్వా భూతా త్వా (పలీయతే | | 
రా[త్యాగమేఒవశ; పార్ట పభవత్యహరాగమే [1 19 





1. చేవ-మనుష్య-పితృ.పశు-పక్షాది యోనులందు దేహధారులై వ్యక్త రూప 
ములో నున్న చరాచర జంతువులన్నియు “వ్యక్తి” యను పేరుతో వ్యవహ 
రింపబడును. 
వకృతియొక్క ఏ సూక్ష్మ పరిణామమున్నరో, దేనిని _బహ్మ యొక్క 
సూక్మశరీరమని కూడననెదరో, న్దూలములై న పంచభూతములుదీనినుండి 
ఉత్పన్న ములగుటచేత, వ్‌. పూర్వ స్థితియున్నదో, సూష్మమైన “అపరా 
_పక్ళతి” పేరు. ఇక్కడ 'అవ్యకము” అనబడును. 


ఒ 


[బ్రహ్మయొక్క దినము (పగలు) ప అనగా, !బహ్మ, తన 
సుషుప్తి యవస్థనుండి, జా; గదవ సను స్వీకరించినప్పుడు ఆ సూక్ష్మ 
(పకృతియందు వికారము ఉత్పన్నమగును. అపుడది స్థూలరూవములో 
పరిణతమగును. అట్టు పరిణమించిన _పకృ్ళతితో పాటు, సమస [పాణులు 
తమ తమ కర్మానుసారముగా వేర్వేరు రూపములతో సంబంధించి కలిసి 


పోవును, ఇదియే అవ్య క్రమునుండి వ్యక్తులు ఉత్పన్నములగుట యనబడును. 


2. ఒక వేయి దివ్యసంవత్సరములు గడచిన తరువాత, వక్షణమునందు |బహ్మ 
జాగదవస్థను విడిచి, సుషుప్తి యవస్థను స్వీకరించునో, ఆ (పథమ 
కణముయొక్క_ పేరు (బహ్మరా[తి [పవేశకాలమనబడును. 

ఆ సమయమునందు, స్థూలరూపములో పరిణమించియుండిన పకృతి 

నూక్ష్యావస్థను పొందును. దేహధారులైన సర్య|పాణులు, వేర్వేరు స్థూల 
Sr లేకుండ పోయి. ధ్రకృతియొక్క సూఇ్మావస్థలో చేరియుండి 
పోవును. ఇదియే ఆ అవ్య కమునందు సమస వ్యకులు లయము చెందుట 
యనబడును. 
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పార్దా 1 ఆ భూతములె పుట్టుచు, పుట్టుచు, (పకృతికి వశములై రాత్రి 
_పవేశించినప్పుడు విలీనములగును. మరల పగలు రాగానే పుట్టుచుండును.]! 

1. అవ్యకమునందు లీనమగుటచేత భూత పాణులకు విముకి కలుగదు. 
వేరుగానున్న ఆ (పాణుల అస్తీత్వము | [ సత్త) తొలగిపోవదు. ఈ కార 
ణము చేతనే, _దిహ్మయొక రా|తినమయము సమాప్తము కాగానే 
సమస్తపాణులు మరల తమ తమ గుణ కర్యానుసారముగా తమకు 
యోగ్యమైన స్థూలశరీరములను పొంది _పకటితములగును. 


ఈ విధముగా, ఈ భూత పాణుల సముదాయము అనాదికాలమునుండి 
పుట్టుచు లయము చెందుచున్నవి. నూరువర్ష ముల (బ్రహ్మాయువు పరిపూర్ణ 
మెన తరువాత, ఎప్పుడైతే (బహ్మ శరీరము గూడ మూల [వకృతిలో 
నమైపోవునో, దానితోపాటే సమస్త భూత సముదాయముగూడ, ఆ 
మూల _వకృతిలో లీన మెపోవును. (గీత 9-7), అన్పుడుగూడ ఈ జనన 
మరణ చక్రము అంతము చెందదు. ఇది ఆ తరువాతగూడ, ఆ విధము 
గనే, మరల, మరల ఉత్పన్నమగుచుండును. (గీత 9.8) ఎంతవర కైతే, 
_పాణికి పరమాత్మ |పాపికలుగనో అంతవరకు ఆ (పాణి మాటిమాటికి 
ఈ విధముగనే పుట్టుచు, మూల es విలీన మెపోవుచుండును, 


ఇక్కడ (బహ్మ రా; తింబగళ్ళ పస క్తి వచ్చినందుచేత 'బహ్మ దేవుడే 
నమస్త (పాణులను, వారి గుణకర్మానుసారముగా ఆయాశరీరములతో వారి 
సంబంధము కలిగించి, మాటిమాటికి వారిని పుట్టించుచున్నాడు. మహా [ప్రళయము 
తరువాత, (బహ్మయొక్క- ఉత్పత్తి జరుగనప్పుడు, ఫగవంతుడు న్యయముగానే 
సృష్టి రచన చేయును. కాని (బ్రహ్మపుట్టిన తరువాత, సృష్టి రచన 
మంతయు (బహ్మ దేవుడే చేయును. 


భగవద్గీత తొమ్మిదవ అధ్యాయము (శ్లోకములు 7-10 వరకు) పదనాల్లవ 
అధ్యాయములో శోక ములు- రీ కలో. సృష్టి రచన |వస క్రి యున్నది. అది మహా 
[ప్రళయము (వళ యము) తరువాత ప స. దినము స ఆరంభ 
సమయము అని తెలియవలెను, 


శ్రీమదృగవద్లితాపర్వ ము +. గి 1 
సంబంధము : 


(బహ్మయొక్క_ కర్యాత్రియారంభము నందు ఏ అవ్యక్రమునందు సర్వ 
భూతములు విలినముళ , పగటి యారంభము కాగనే వ అవ్యక ము నుండ్‌ 
పుట్లునో, ఆ అవ్యక మే అన్నిటికన్న (ేష్టమైనదా ! లేక, దానిని మింది వేరే 
దైన గోష్టమెనది ఉన్నదా ? అను [(పశ్నమునకు భగవంతుడిట్లు బదులు చెప్పు 
చున్నాడు : ఫల 


పరన స్మాత్తు భావోఒన్యోఒవ్యకో_వ్యకాత్‌ సనాతనః | 
యః న నర్వేషు భూతేషు నశ్యత్సు న వినశ్యతి ॥ 20 


“అర్హునా! ఆ అవ్య కముకంటి గూడ ఫెన మరియొకటి విలషిణుమైన 
ఆవ్య క్త పు. తట? ఆది పరమ. దివ్య పురుష భావము. అన్ని భూతములు నశిం 
చిన తరువాతగూడ అది నశించదు.! 


సంబంధ ము_ 


ఎనిమిదవ-_-వడవ శ్లోక ములందు, అధి యజ్‌ కో పాననకు ఫలము. పరమ 





స్టాకు 


. పదునెవిమిదవ శ్లోకములో. ఏ 'అవ్య కము'నందు సమస్త భూత |పాణుల 
లయమగుట తెలుపబడెనో, poet “అవ్యకాత్‌ *అను పదమునకు 
అర్ధము. పూర్వోకమైన ' అవ్య కృము' కంే బ యా "అవ్య క్రము" పరము, 
'అనన్యము' అని తెలిపి, దానికన్న ఇది మిక్కిలి (శేష్టము- విలక్షణమైన 
దని నిరూపింపబడినది. ఇందలి యలభి|పాయ మేమనగా, ఆ రెండింటి 
స్వరూపములు “అవ్యక్త "మై మెనను, ఆ రెండు వకజాతి వస్తువులుకావు అని 
ఆ మొదటి “అవ్య కము” “జడము, నాశవంతము, జేయము” (తెలిసికొన 
దగినది) నైనది. కాని రెండన “అవ్యక్తము ' వేతనము, అవినాశి-జ్ఞాత 
యగును. ఈ అవ్య క్రము ఆ అవ్య క్రమునకు |పభువు-నడపునది-అధిష్టాత 
యునగును, కనుకనే, యిది, దానికంటే మిక్కిలి _శేష్టము-విలకణము 
నైనది. ఈ అవ్య క్రము అనాది-అనంతము నగుటచేత దీనిని 'ననాతనముి 
అని యనెదరు. కనుక ,. తక్కి నవన్నియు నష్టమెనను ఇది మాత్రము 
నశించదు. 


శ్ర) 


వేదవ్యాసక్కత మహాభారతము 


వం పురుష :పా ప్రియని, పదమూడవ శోక ములో పరమాక్షర-నిరుణ పకృతి 
ఏ ఫలము పరమగతి (పా ప్రియని, మన. శ్రోకములో 
వంతుడైన శ్రీకృష్ణుని ఉపాసనకు ఫలము భగవ[త్రా ప్తి ప్రియనియ 
శప పలేత ఈ మూడింటిలో ఏవిధమైన బేదభాంతి కలుగ 
లో ప. భగవంతుడు, ఆ మూడింటి యేకత్వమును [పతి 

దిన తరువాత పునర్ణన్మము ఉండబోదని తెలుపుచున్నాడు, 


hse ఇత్యుక స్త సమాహుః పరమాం గతిమ్‌ 
1పావ్య న నివ ర్రంతే తద్దామ పరమం నుమ” 91 


“అర్జునా! యే అవ్యకము అక్షరము! అను పేరుతో చెప్పబడెనో, ఆ 
ఆకర నామముగల అవ్య క భావమును పరమగతి* అని చెప్పెదరు. ఏ ననాతసి 
అవ్యక్రభావమును పొంది మనుష్యుడు తిరిగి రాడో-పునర్ణన్మ ఉండదో, ఆది నా 
పరమరామము.] 
1. పదునెనిమిదవ మ. “సనాతన వ. నామముతో, ఎనిమి 
దవ-పదవ వ. పరమదివ్యపురుష' నామముతోను చెప్పబడిన, 
“అధియజ్ఞ "పురుషుడు ఇక్కడ “అవ్యక “ఆకరి నామములతో 


చెప్పబడెను. 

2. వము క్రియైతే, సర్వశేష్టమెన పొందదగినవస్తువో, దేనిని పొందిన తరు 
వాత, మరి యొకటి యేదియు పొందవలసినది మిగిలియుండవో, దాని 
పేరు “పరమగతి' యనెదరు. ఇందుచేత, 'పనిరుణ _ నిరాకార పరమా 

౧h 
త్యను పరమ క [(బహ్మము” అసి చెప్పదరో, ఆ సచ్చిదానంద 


{ 


ఘన బహ్మ *'పరమగతి యనబడెను. (గీత ర 1s) 


* అభి పాయ Fey భగవంతుని శాశ్వతధామమును, భగవద్యాపమును, 
భగవంతుని స్వరూపమును పొందుటలో ఏలాటి వాస్తవిక భేదము లేదు. 
ఇటే అవ్యక్త అక్షర పాపి పిలో, పరమగతి (పాపి పిలో, భగవంతుని 
పౌందుటలో గూడ వాస్తవముగా భేదములేదు. సాధన భేదముచేత సాధ 
కుల దృష్టిలో ఫల భేదముఉన్నది. ఈ కారణముచేతనే, దాని వర్ణనము 


శ్రీమద్భగవద్దీకాపర్యము ్ర2శీ 
“పురుషః స వరః పార భక్త్యా లభ్యన్త్వనన్యయా 
యస్యాంతఃస్టాని భూతాని యేన సర్వమిదం తతమ్‌” 22 
“పార్థా! ఏ పశమాత్మునిలోపల సర్యభూతములున్నవో, ఏ సచ్చిదానంద 
ఘన పరమాత్మునిచేత ఈ సర్వపపంచము పరిపూర్ణమై యున్నదో!, ఆ ననాతన. 
అవ్య క్ర. పరమ పురుషుడు. అనన్యభ క్రిచేత నే పొందబడుటకు యోగ్యుడు. 





వేర్వేరు నామములతో చేయబడెను. యథార్థముగా, వస్తుగతమైన భేద 
మేమియు లేనందుచేత ఇక్కడ ఆయన్నింటికిన్ని వకత్వము చూపబడెను. 


1. ఎస్రైకే వాయువు - తేజస్సు (అగ్ని) జలము-భూమి” ఈ నాలుగు భూత 
ములు ఆకాశములో అంతర్గ తములో, ఆకాశమే ఆభూతములకు ఏక 
మాత కారణమైన=*ఆధార మో, ఆవిధముగనే, సమన్త చరాచర (పాణులు= 
ఆనగా, సమస్త ప్రపంచము పర మేళ్వరునిలో నే అంతర్గతము లైయున్న వి, 
'అవి పరమేశ్వరుని నుండియే ఉత్పన్న ములై నవి. పరమేశ్వరుని ఆధారము 
పెననే నిలిచియున్న వి. ఎనైతే, “వాయు- అగ్ని ( లేజస్పు)-జల-భూము 
లన్నిటి యందు ఆకాశము _ వ్యాపించియున్నదో, ఆవిధముగానే, యీ 
సమస్త (పపంచము అవ్యక్తుడైన వర మెశ్వరునిచేత వ్యాపింపబడి 
యున్నది. ఈ విషయమే భగవద్దితలో తొమ్మిదవ అధ్యాయమునందలి 
నాలుగవ-ఐదవ- ఆరవ ళోకములలో విస్తార పూర్వకముగా తెలుపబడినది. 


షల 


. సర్వాధారుడు.నర్వాంతర్యామి-సర్వశ క్రి నంపన్నుడు-.పరమ పురుషుడు 
నైన పరమేశ్వరునకే సమస్తము సమర్పించి, ఆయన విధానములో 
సర్వదా వరమ సంతుష్టుడై యుండుట, అన్నివిధముల, అనన్య (పేమ 
పూర్వకముగా,నిత్యము నిరంతరము ఆయన న్మరణముచేయుటయే,'ఆనన్య 
భక్తి యనబడును. ఈ అనన్య భ క్రిచేత సాధకుడు తన ఉపాస్య దేవత 
యైన పరమేశ్వరుని *“గుణ-నస్వభావ-త త్త్వ్వ*ములను బాగుగా తెలిసికొని, 
ఆయన యందు తన్మయ డైపోవును. శ్మీఘమే ఆ పర మేశ్వరుని సాక్షా 
త్కారము చేసికొని కృతకృత్యుడగును, ఇదియే నరకుడు ఆపర మేళ్వ్య 
రుని ర యనబడును. 


$24 


వేదవ్యానక్సత మహాభారతము 


అరునా! వకాలమునందు! శరీరత్యాగముచేసిన యోగిజనులు?, తిరిగి పున 
జ 


గ్రన్మమును పొందనిగతిని, వకాలములో పోయినవారు తిరిగి పునర్దన్మ మును 
ర్దన 

పొందుగతిని హెండెదరో, అకాలమును _ ఆనగా, రెండు మార్గములనుగూర్చి 
చెప్పెదను. 





ES 


. ఇక్కడ “కాల' శబ్దమునకు “కాలాభిమానులైన వేర్వేరు దేవతలు తమతమ 


పరిమితివరకు అధికారము కలిగియుండు కాలము" అని యర్థము. ఎందు 
కనగా, ఈ యధ్యాయమునందలి ఇరువదియారవ శ్లోకమునందు శుక్ర - 
కృష్ట" నామములుగల రెండు మార్గములు “గతి” యను -పీరుచేత, ఇరు 
వది యేడవ శ్లోకములో 'సృతి'యను పేరుచేతను చెప్పబడినవి. ఆరెండు 
శబ్దముల యర్థము “మార్గము 'అనియే.ఇదిగాక, “అగ్ని £, జ్యోతిః. ధూమః* 
ఆను పదములుగూడ కాలమును తెలుపునవికావు. కనుకనే, యిరువది 
నాలుగవ-ఇరువదియైదవ క్లో కములందు చెప్పబడిన “త|తిఅను శబ్దమునకు 
అర్హము “సమయమునందు” అని యంగికరించుట ఉచితముగాదు. ఈ 
కారణముచేతనే యిక్కడ “కాలిఅను శబ్రమునకు అర్థము కాలాభిమాని 
దేవతలతో సంబంధముగల “మార్గము” అని యంగీకరించుట మంచిది, 
పపంచ జనులు, ఏదినమై తే, శుక్తపక్షము-ఉత్తరాయణములందు మరణిం 
చుట.మంచిదని తలచెదరో, అట్టు తలచుటగూడ మంచిదేయగును. ఎందు 
కనగా, ఆసమయము ఆయా కాలాభిమాని దేవతలతో నంబంధము గలది 


నిన) స్థానమువరకు, శీఘముగాను, సులభముగాను పోవును. కాని, దీని 
రా 


చేత, [తియందు, కృష్టపవమునందు, దశిణాయనము ఆరు మానము 
లంనున్ను మరణించువాడు అర్చి మార్గముకుండా పోవడు అని తలచ 
త 


కూడదు. మరి అతడు ఎప్పుడు మరణించినను ఏమార్గముగుండా పోవు 
టకు అధికారము గలవాడో, ఆ మార్గములోనే పోవును. 


'యోగిజనము'ఆనగా “వసామాన్య మనుష్యులు ఈ లోకమునందే ఒక 
యోనినుండి రెండవ యోనికి మారువారో, లేక, ఎవరు నరకాదులకు పోవ. 
వారో వారి గతి యొక్క వర్ణనము ఇక్క-డ లేదు"అని తలచవలెను, 


శ్రీమద్భగవడ్గితాపర్వము 825 


నంబంధ ము_ 


అర్జునుని యేడవ _పళ్నకు ఉతరము చెప్పుచు భగవంతుడు అంత్యకాలము 


నందు ఏవిధముగ మనుష్యుడు పరమాత్ముని పొందగలడు అను విషయము 
బాగుగా తెలిపెను. ఈ సందర్భములోనే భగవంతుడు “'భగవత్పాప్తి కాకున్న 
పుడు బహ్మలోకమువరకు పోయికూడ జీవుడు గమనాగమన చక్రము నుండి 
విముక్తి పొందడు'అను విషయముగూడా చెప్పెను. కాని ఎవరు తిరిగిరాని స్తాన 
మును పొందెదరో, వారు ఆ ఏమార్గముగుండా పోయెదరు? అని అక్కడ చెప్ప 
లేదు. కనుక ఆ రెండు మార్గముల వర్ణనము చేయుటకు భగవంతుడు ఉపోద్దాత 
ముగా ఇట్లు చెప్పుచున్నాడు:.. 


te 


“యత కాలే త్వనావృ త్తిమావృ త్తిం చెవ యోగినః 

(పయాతా యాంతి తం కాలం వక్ష్యామి భరతర్షభ” 28 
“అగ్ని" ర్ల్యోతిరహఃి శుక్షటే షణ్మాసా ఉత్తరాయణం 
త|త|పయాతా గచ్చంతి (బహ్మ (బహ్మావిదో జనాః” 2 4. 





. ఇక్కడ 'జ్యోతిః' అను పదము “అగ్నిః” అను వదమునకు విశేషణము. 
“అగ్ని ః' అను పదమునకు అగ్ని యభిమాని దేవత యని అర్థము. ఉపని 
షత్తులలో ఈ అగ్న్యభిమానిదేవతయే “అర్చిః' అని చెప్పబడినది. దీసి 
న్వరూపము దివ్య _పకాశమయము. భూమిపెనున్న సముదముతోపాటు 
సమస్త దేళములందున్ను దీని యధికారముగలదు, ఉత్తరాయణ మార్గము 
నందు పోవు అధికారులకు పగటి అభిమాని దేవతతో సంబంధము కలి 

_ .గించుటయే యీ “అర్చి' యొక్కపని. ఉత్తరాయణ మార్గముగుండా 

_.పోవు ఏఉపాసకులు రాతియందు శరీరము త్యాగము చేసెదరో వారిని, 
'ఆర్మాతియంతయు తన అధికారములో నుంచుకొని, యది (పొద్దుపొడవ 
గనే పగటి యభిమాని దేవత యధీనము చేయును, పగలు మరణించిన 


వారిని తత్షణమే యో అర్చి, దినాఖిమాని దేవతవశముడేయును. 


. “ఆహః'అను పదమునకు 'డినాభిమాన దేవత'అని యర్థము. దీని స్వరూ 


పము అగ్మ్యభిమాన దేవతకన్న మిక్కిలి ఎక్కువ దివ్యవకాశమయమె 
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“అర్జునా! యే మార్గమునందు జ్యోతిర్మయుడై న అగ్నికి అభిమాని దేవత 


యున్నదో, "దినము / (పగలు) నకు అభిమాని దేవతయున్నదో, శుక్ర పజాభిమాని 


పెం నలో 


దవతయిన్న డో 3 


ఉ తరాయణము ఆరు మాసముల అభిమాని దేవతయున్న దో, 





యుండుసు. ఎంతవరకెతె భూలోకపు చెల్చ్లకలదో, అనగా, ఎంత దూరము 
వరకు ఆకాశముతో భూమియొక్క వాతావరణమునకు సంబంధముకలదో, 


అంత మెరకు శ పగటి యభిమాని దేవతయొక్క_ అదికారము కలదు. 


ఉతరాయణ మార్గమునందు పోవు ఉపానకునకు శుక్ర పశాభిమాని దేవ 
తతో శరబంకకు కలిగించుటయేపని. ఇందలి యఖభి|పాయమేమనగా, 
ఉపానకుడొక వేళ కృష్ణపక్షమునందు మరణించినచో, శుక్షపక్షము వచ్చు 
వరకు ఆ ఉపాసకుని ఈ దేవత తన వళమునందుంచుకొనియు ఒక వేళ 


పకమునందే యతడు మరణించినచో, వెంటనే తన యెల్లవరకు 


కుక వక్ష 

ae) 

ఆ ఉపానకుని ' తీసుకొనిపోయి, ఆతనిని శుక్ల పశాభీ మాని చేవతకు వశ 
పరచుసు 

“శుక్షః' అను పదమునకు: శుక్ర పతా జాభిమానిదేవత' యని యర్థము డీని 


స్వరూవము దినాభిమాని డేవతకన్న మిక్కిలి ఎక్కువ cE 
మయమై యుండును. భూలోకసీమ వెలుపల అంతరిక్ష లోకములో. ఏపితృ 
చేవతల లోకములో పదునైదు దినముల పగలు=పదునైదు దినముల రాతి 
యుండునో, ఆసీమవరకు ఈ దేవతయొక్క భవ ఉత 
రాయణ మార్గముగుండా పోవు అధికారిని, తన సీమను దాటించి, ఉత్త 
రాయణాఖిమాని దేవతకు వశపరచుట ఈ శుక్ష పషాభిమాని దేవతవని. 
ఈ దేవతగూడ, పూర్వ దేవతలవలెనే సాధకుడొక వేళ దకీణాయన ములో 
తన యధికారములోనికి వచ్చినచో, ఉత్తరాయణము వచ్చువరకు, 
ఆతనిని తన యధికారమునందుంచుకొనియ, ఉత్తరాయణములో వచ్చి 
నచో, వెంటనే తన యెల్లను దాటించి, సాధకుని, ఉక లా లుతాలి మి 
జేవత యరీనము చేయను. 


= షెయారు నెలలు సూర్యుడు, ఉత్తరదిక్కు. వెవు పోవునో, ఆ యారు నెలల 


కాలము “ఉతరాయణము'” అనబడును.. అ ఉతరాయణాఖిమాని దేవతచిే 
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మరణించిన తరువాత ఆమార్గములో హోయిన | బహ్మా వేత్త లైన! యోగి జనులు 








యిక్ళు_డ “'షణ్మాసా ఉతరాయణం' అను పదమునకు అర్హమగును. దీని 
స్వరూప శక్త వపక్షాభిమాని దేవతకన్న అధిక దివ్యప్రకాశమయమై 
యుండును. అంతరిక లోకమునకు “పెన, ఏ దేవలోకములందు, ఆరు 
నెలలు పగలు, ఆరునెలలు రాతి కాలముండునో, అంతవరకు, ఈ దేవ 
తకు అధికారముంతును. ఈ దేవత ఉత్తరాయణ మార్గముగుండా పరమ 
ధామమునకు పోవు అధికాంని, తన సీమనుదాటింది, ఉపనిషతులలో 


వర్గింపబబడిన. ( భాందోగ్యోపనిషత్తు- ld dt బృహదారణ్య 

కోపనితు f_2_1కీy నంవత+రా ఖిమాని దేవతవద్దకు తీసికొ నిపోయి 
pana J PY; 

చర్చును. అక్కడనుండి స అ జ సంవత్సరా మాని దేవత, 


నాధకుని సూర్యకిలోక ము చర్చును. అక్కడినుండి |కమముగా, 


మ్‌ 
_ఆదిత్యాభిమాని దేవత, చం్మదాభిమాని దేవత we అది విద్యుత్తు 


ఆభిమాని దేపతాధికారములో చేర్చును. ఆతరువాత అప్‌ se డికి భగవం 
తుని వరమధామమునుండి భగవంతుని ( పార్దమలు (తగరం ంతుని'సేవకులు 
సహ హచరులు) పచ్చి ఆసాదకుని, పరమధామమునకు తీసికొనిపోయెదరు. 


ఆప్పుడతడు భగవంతునితో కలిసికొనును, 


ఈ వర్ణనమునందు చెప్పబడిన “చంద శబముసకు, మనకు కనపడు 
చందలోకమని కాని, లేక, చందలోకాభిమాని దేవత యనికాని, అర్థము 


కాదని గురు ఉంచుకొనవలెను. 
అడే 


టే గోరి Wr గవ వ ని" అర్‌ జ రో షం, న ¢ ne, తల త ue" 
ఈ శోకముతో “ బహ్మ విచః'అను పదమునకు , నిరుణ (బహ్మత తంమును 
(36) ft స 


గాని, సగుణ వరమేశ్వరుని గుణ. _వభావ-త త్త్య-స్వరూపములనుగాని, 
గ ఆం సారీ ళా a Me అధ న hs a ం 
కాస్త్రమయొక్క-, ఆచార్యులయొక్కయ ఉపదేశానుసారముగా శద్ధా 

పూర్వకముగా వఠోకభావముతో తెలిసికొను ఉపాసకులని, గాని నిష్కామ 

భావముచేత కర్మలుచేయు కర్య్మయోగులనియు, అర్హముకాదు. ఎందు 


కనగా, ఆటైవారు, ఒకచోటినుండి మరియొక స్తానమునకు సోయి నాదని 


పర్టించుట ఉవయోగకరము కాదు, 


j= 


A జ ఇల [ mA గచ న తవ ee ప ఇచ Uy గ అర్య rare Ro 
వెదములోణాడ, *వ తస్య ,పాజు హుష[త్కా-మంకి' (బృహాదార ణ్యడోప 


428 వేదవ్యాసక్ళత మహాభారతము 
దేవతలచేత తీసికొనిపోబడి _బహ్మమును! పొందెదరు. 


“దూమోోే రాతి నథా కృష్ణః షణాాసా 
అల అపి చి ఇ 
తత చాం|దమసం జ్‌ శ్రతిర్యోగీ వావ 


నిషత్తుక-1-6) అల్రైవ సమవలీయిం తే”, బృహదారణ్యకోపనిషత్తు-లి-దే-] 1 


“బి హెవ సన్‌ బహ్మాప్నోతి” (బృహదారణ్యకోవనిషత్తు- 1-6) అనగా 
“ఎందుకనగా అతని |పాణములు ఉత్కాంతిని పొాందవు శరీరమునుండి 
వెడలి వేరు చోటికిపోవు'“ఇక్కడనే లీనమైపోవును', “అతడు బహ్మ మేయె 


(బ్రహ్మమును పొందచును'అని యర్థము. 
జు ఫ్‌ 


“. ఇక్కడ “దిహ్మ ' శబ్దమునకు నగుణ పర మేళ్యరుడని యర్థము. ఎప్పుడు 
గూడ నశించని స్థానములైన అ వర మేళ్వరునిధామములు*సత్యలోక-పరమ 
ధా మ=సా కేతలోక-గోలో క. వెకుంఠలో కములుఅను మొదలైన నామముల 
చేత చెప్పబడెను. అటువంటి లోకములను ఉపాసకుడుచేకి భగవంతుని 
(ప్రత్యక్షము చేసికొనుటయే *నగుణ (బహ్మమును పొందుట'యనబడును. 


౨. ఇక్కడ “ధూమఃి అను పదమునకు 'ధూమాభిమానిడేవత' ఆనగా అంధ 
కారాభిమాని దవతయని యర్హము. దాని స్వరూవవు అంధకారమయమై 
యుండును. ఇదిగూడఅగ్న్యభిమాని దేవతవలేనే భూమి పైన సమ్ముదనపిత 
సమన దేశములందున్ను అధికారము గలదైెయుండును. దక్షిణాయన 
కాలములో మరణించి ఆ మార్గముగుండాపోవు సాధకులను రాత్యభిమాన్‌ 
దేవత కడకు తీసికొనిపోవుట దీనిపని. దక్షిణాయన మార్గము గుండా 
పోవు సాధకులు పగలు మరణించినచో వారిని,. ఈ ధూమాభిమాని దేవత 
పగలంతయు తన అధికారములో నుంచుకొని, రాతి ఆరంభించగనే 
ర్యాత్యభిమాని దేవతకు ఒప్పజెప్పును. రాతి మరణించిన వారిని వెంటనే 

_తియభిమాని దేవతకు వశపరచును.. 


య 


ల. ఇక్కడ “*“ర్మాతిః' అను పదమునకుగూడ “ర్మాతియభిమానిదేవత' యని 
యర్హము. దీని న్వరూపముగూడ అంధకారముగా నే యుండును. పగటి 
యభిమాని దేవతవలె ఈ దేవత యధికారముగూడ, భూలోకసీమ ఉన్న ౦త 
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“అర్జునా! యేమార్గమునందు ధూమాభిమాని దేవత యుండునో, రాత్యభి 


మాని దేవత యుండునో, కృష్ణపఇుభిమాని దేవత యుండునో, దక్షిణాయనము 


న ల. 


వరకు వున్నది. ఆ రెంటిలో భేదమేమనగా, భూమిపైన దినాభిమాని 
దేవత యధికారము పగలేయుండును. రాతియందు రాతి యభిమాని 
దేవత యధికారముండును. దక్షిణాయన మార్గముగుండా నాతడు 
భూలోక సీమ దాటించి అంతరిక్షమునందున్న "కృష్ణ వ ఇాఖిమాని దేవతకు 
ఒప్పగించుట యీ దేవతపని. క శుక్రపక్షములో మరణించి 
నచో, అతనిని కృష్ణపక్షము వచ్చువరకు తన యధికారములో నుంచు 


కొనియు, ఒక వేళ అతడు కృష్ణ పక్షములోనే మరణించినచో వెంటనే తన 


యధికారమునుండి తీసికొనిపోయి యార్మాతిదేవత కృష్ణ పఇాభిమాని దేవ 
తకు ఒప్పగించును, 


. ఇక్కడ “కృష్టణ అను పదమునకు'కృష్ణప కాభిమాని దేవత” యని యర్థము. 


దీని స్వరూపముగూడ అంధకారమయముగా నుండును. భూమండలసీమకు 
బయలు ఆంతరిక్షలోకమునందు పదునైదుదినములు పగలు అంతకాలమే 
ర్మాత్రి గల పితృలోకములవరకు ఈ దేవత యధికారముగూడ గలదు. 
ఈ రెంటికి భేదమేమనగా, ఆలోకములలో శుక్షపఇాభిమాని దేవత యది 
కారము శుక్తపక్షములో నుండును. కృష్టపక్షపు దినములలో కృష్ణపకాభి 
మాని యధికారముండును. ద&ిణాయన మార్షముగు౦డా స్వర్గమునకు 
పోవు సాధకుని దక్షిణాయనాభిమాని దేవతకు వశపరచుట ఆదేవతవని. 
దక్షిణాయన మార్గములో పోవలసిన యధికారము గల సాధకుడొక వేళ 
ఉత్తరాయణ కాలములో ఈ కృష్ణపక్షాభిమాని దేవత యధికారములో 
వచ్చినయెడల అతనిని దషీణాయనకాలము వచ్చువరకు తన యధికార 
ములో నుంచుకొనియు, దక్షిణాయనములోనే వచ్చినవానికి వెంటనే తన 
యధి కారమునుండి తీనుకొనిపోయి యో rT దేవత కడకు 


చేర్చును. 


ల. సూరుః ఒడ దషిణదిక్కు. వెపుగాపోవు nr me 'దతశీకాయన 


మనజడును. ఇక్కడ 'దకషిణాయని అను. పదమునకు, దాని తన 


లైతీ0 వేదవ్యాసక్సత మహాభారత ము 


యొక్క ఆరుమాసములకు అభిమాని యుండునో, సకామకర్మలు చేయు యోగులు]! 
మరణించిన తరువాత మార్గమునందు పోయినచో, “పెన చెప్పబడిన అభిమాన 


కనాను అతా డయా తటాయ డారు తానాలో 
దేవతయని యర్ణము. దీని న్వరూపముగూడ అంధకారమయముగానే 
యుండును. ఆంతరిక్షలోక ము పెన, ఆరు నెలలు పగలు-ఆరునెలలు ర్మాతి 
గల దేవతల లోకములవరకు ఈ దేవత యధికారముండును. ఈ రెంటికి 
భేదమేమనగా ఉతరాయణకాలపు ఆరునెలలు, అయభిమాని దేవత యరి 
కారము దతిణాయనకాలపు ఆరునెలలు దీని యదికారముఉండును. దవ 
కాయన మార్గముగుండా స్వర్గమునకుపోవు సాధకులను తన యధి కారము 
నుండి తీసికొనిపోయి, ఉపనిషత్తులలో వర్ణింపబడిన పితృ్భలోకాభిమాని. 
దేవత యధికారములో చేర్చుట యీ దేవతపని. అక్క-డిసుండి పితృ 
లోకాభిమాని దేవత ఆసాధకుని ఆకాశాభిమాని చేవతకడకు, ఆకాకాభి 
మాని దేవత చందలోకమునకు చేర్చును. (ఛాందోగ్యోపనిషత్తు 5-10-4, 
బృహదారణ్యోకో పనిషత్తు 6.౨. ] ర ఇక్కడ చం|దలోక ము ఉపలక్షణము 
మ్మాతమేయని తెలియవలెను. (ఉపలక్షణమనగా, సామాన్యముగా ఒకటి 
చెప్పి దానిచేత, అటువంటి యర్థములుగూడ (గహింపవలెనని యర్థము, 
అందుచేత చం[దలోకమునుండి |బహ్మలోక మువరకు పృనారాగమనము 
సల లోక ములన్ని యునని చందలోక సదముచేత [(గహింవవ లెను. 


ఉపనిషత్తులలో వర్ణింపబడిన పితృలోకము, అంతరిక్షములోనున్నది. అది 
పదునైదు దినముల పగలు. అంతయే రాతి గలదియునగు ఈ పితృలోకము 
కాదని గుర్తుంచుకొనవలెను. 

స న్వర్గాదులకొరకు పుణ్య కర్మలు చేయు పృరుషలుగూడ, తమ ఐహిక సుఖ 
ముల (ప్రవృత్తిని నిరోధించెదరు. ఈ దృష్టితో వారుగూడ యోగులని 
చెప్పదగినవారు. ఇదిగాక యోగ్భభష్ట పురుషులుగూడ, ఈ ధూమాది. 
మార్గములగుండా స్వర్గమునకు పోయి, అక్కడ కొంతకాలము నివసించి,. 
తిరిగివచ్చెదరు. వారుగూడ ఈ మార్గముగుండా పోవువారితో చేరెదరు. 
కనుక వారిని “యోగులు! అనుట ఉచితమేయగును. ఇక్కడ “యోగి” 
శజ్ఞమును (పయోగించి, “ఈ మార్గము పావకర్మలుచేయు తామస మను. 


శ్రీమద్భగవచీతాపర్య ము 8కి 
దేవతలచేత క్రమముగా తీసికొనపోబడి చందుని జ్యోతిని! చేరి, స్వర్గము నందు, 
తమ తమ సభకర్మములను అనుభవించి తిరిగి వచ్చెదరు. 


పక్ష-క స్టే గతీ హ్యేతే జగతః కాళ్వతీ మతే 
ఏకయా యాత్యనావృ త్తిమన్యయా౬వ ర్రతే ప పునః 26 





ష్యుల కొరకుకాదు, ఉన్నత లోకములను పొందుటకు ఆదికారముగల-_ 
శాస్త్రీయ య కర్మలుచేయు ల శే ఉన్నది. (గీత 2 YAY. AS Ake 
9.20, 21 మొదలైన శోకములు''అని ee తెలుపబడినది 


ఫీ 


. చర్మదలోకమునంచు, చందాభిమాని దేవత స్వరూపము శీతల (పకాళ 
మయముగా నుండును. దాని వంటి (పకాశమయ స్వరూపము పేరు 
“జ్యోతి” యనబడును. అటువంటి స్వరూపమునే పొందుట-చందజ్యోతిని. 
పొందుట యనబడును , అక్కడికిపోవు సాధకుడు ఆలోకమునందు, శీతల 
_పకాశమయం- దివ్య. దేవ శరీరమునుపొంది, తన పుణ్య కర్మల ఫలముగా 
దివ్యభోగముల ననుభవించును. 


హం 


: చం,దజ్యోతి లోకమునకుపోయి, ఆక్కడ వుండవలసినసి ుతసమయము 
సమా ప్రమైన తరునాత, ఈ మృత్యులోక మునకు తిరిగివచ్చుటయే, “ఆక్కడ 
నుండి మరలివచ్చుటి యనబడును, ఎ కర్మలఫలముగా, ప్రాణులు స్వర్గ మును- 
అక్కడి భోగములను పొందెదరో, ఆక కర్మల భోగానుభవము సమా ప్ర పమెన 
తరువాత, ఆకర్యలు శణించిన ప్పుడు వారు ఆక్క_డినుండి తిరిగి 
వచ్చుట చారి కరమున. ఆ (పాణులయొక్క పుణ్య కర్మలు 
క్షీణించిన తరువాత, చేరి, వారు చంద్రలోకమునుండి (కిందకు దిగ 
జారుచు వరునగా, ఆకాశమును, అక్క_డినుండి వాయువునుచేరి, తరు 
వాత ధూమముయొక్క ఆకారములో మారిపోయెదరు. ధూమమునుండి 
మేఘమండలము చేరెదరు. మేఘమండలమునుండి మేఘముగా మారి 
పోయెదరు. ఆతరువాత మేఘమునుండి జలరూపములో భూమి'పెన కుడి 
సెదరు. భూమియందు వారు, 'గోధు మలు-యవలు-నువ్వులు-మినుములు 
మొదలైన ఛాన్యష గింజలలోగాని, లేక, వనన్పతులలోగాని. (ప వీశిం 
చెథరు. 


332 


వేదవ్యాసకృత మహాభారతము 


ఎందుకనగా: అర్జునా! _వపంచములో శుక్ష.కృష్ణ మార్గములు అనగా 
జ ౧ అ mn 


దేవయాన, పిత్సయాన మార్గములు రెండు సనాతనములని యంగీకరింపబడినది.! 
ఈ రెండింటిలో ఒకదాని ద్వారా పోయిన* వారు.తిరిగి రావలసియుండని పరమ 
గతిని పొందెదరు. రెండవమార్గముగుండా పోయినవారుి, మరల తిరిగివచ్చెదరు. 





(1 


నిద్వారా, పురుషుల వీర్యమునందు వవేశించెదరు. ఆ పురుష వీర్యము 
"రా వారు స్త్రీ యోనులలో వారి వారి కర్మానుసారముగా [ప వేశించి, 

శ్రంచెదరు. (ఛాందోగ్యోపనిషత్తు 0.10.5,6,7.-బృహదారణ్య కోపస్‌ 
we 16. 


ఓ 
i జః 


. ఎనుబడి నాలుగు లక్షల యోనులలో తిరుగుచు తిరుగుచును పప (పాణి 


యెడల ఎప్పుడో యొకప్పుడు భగవంతుడు దయదలచి జీవునకు మనుష్య 
శరీరమిచ్చి తన కడకు, దేవతల ల. ములకు న పోవుటకు నదవకాశ 
మిచ్చును. అట్టి సమయమునందు ఒకవేళ, ఆజీవుడు తన జీవితమును 
నరువయోగము చేసికొనినయెడల శుక్ల కృష్ణ మార్గములలో నేదోయొక 
మార్గము ననుసరించి తద్ద్వారా గంతవ్య స్థానమును తప్కక చేరుకొన 
గలడు. ఈ కారణముచేతనే |వకారాంతరముచేత పాణి మాతమునకు 
ఈ రెండు మార్గముల నంబంధముగలదు. ఈ మార్గములు సమన 

ప్రాణులకొరకున్న వి, ఎల్లప్పటికిన్ని ఉండగలవు. ఇందుచేత ఈక 
మార్గములు శాశ్యతములని చెప్పబడెను . ఒక వేళ్ల, మహాపశయకాలము 
నందు ఎవ్పుడై లే, సమ సలోకములు భగవంతునియందు లీనములై పోవునో, 
ఆసమయమునందు, ఈ మార్గములు, వీని దేవతలుగూడ లీనములె న లెనప్పటి 
కిన్ని ఎప్పుడైతే తె ప వపంచముయొక్క పునః సృష్టి జరుగునో, ఆ సమ 
త; నందు పూర్ణమువలెనే, ఈ మా రములకు పునర్నిర్మాణముగూడ 


జరుగును, కాబట్టి, ఈ మార్గములు కశాళ్వ్యతములనుటలో వ మాత్రము 
దోషములేదు. 


- అనగా, ఈ అధ్యాయమునందే యిరువది వాలుగవ శోకము ననుసరించి, 


“ఆర్చి? మార్గములో పోయిన యోగియని భావము 


. అనగా, . ఈ అధ్యాయమున౦దే యిరువది యెదవ శ్లోకము ననుసరించి, 


'ఛభూమి మార్గ్షము గుండా పోయిన సకామకర్మయోగియని తాత్పర్యము. 


శ్రీమదృగవర్గీతాపర్వము 88: 
అనగా, జనన మరణములను పొందెదరు. 

“నెతే సృతీ పార్ట జానన్‌ యోగీ ముహ్యతి కశ్చన 

తస్మాత్‌ సర్వేషు కాలేషు యోగయుక్షో భవార్డున"” 27 

పార్ణా! ఈవిధముగా ఈ రెండు మార్గములను తాత్రికముగా తెలిసికొనిన- 
యే యోగియైనను మోహముచెందడు.! ఈ కారణముచేత, నీవు అన్ని కాలము. 


లందున్ను సమబుడ్ధి రూపయోగముగల వాడవె* అనగా, నిరంతరము నా పాపి 
కొరకు సాధనము చేయువాడవు కమ్ము. 





న. 


1. మనుష్యుడు యోగసాధనమునందు లగ్ను డెనప్పటికిన్ని, ఈ మార్గము 
త తము తెలియని కారణముచేత, (పకృతికి (స్వభావమునకు) వశుడై, 
యీ లోక ముయొక గాని, పరలోకముయొక్క-గాని భోగములందు ఆన క్రి 
గలవాడై, తాను చేయు సాధనమునుండి (భమ్షడగును. ఇదియే, అతడు. 
మోహము చెందుటయగును. కాని, ఎవడు ఈ రెండుమాగ్గముల తత్త్వము. 
నెరుగునో, యతడు మరల (బహ్మలోక పర్యంతమునున్న సమస లోక 
ముల సుఖభోగములన్నియు నశించునవి. తుచ్చములని తెలిసికొనుటచేత, 
ఏవిధ.ము లైన భోగములందు, సుఖములందున్ను ఆనక్తుడు కాకుండును.. 

పర మేశ్వ్యర పాప్రిశే నిరంతరము సాధనమునందు లగ్నుడ యుండును, 
ఈ కారణముచేత నే, మనుష్యుడు భగవతా ప్తి సాధనమునందు నిత్యము. 
నిరంతరము లగ్నుడయి యుండవలెనని తెలియవలెను ఇదియే అతడు. 
మోహము చెందక యుండుట యగును. 


2. ఇక్కడ భగవంతుడు అర్జునునకు సర్వకాలములందున్ను యోగయు కుడ వై 
యుండుమని చెప్పుటలో భావమేమనగా, మనుష్యుని జీవితము చాల కొద్ది 

.. దినములవర కే యుండునది, మృత్యువెప్పుడు సంపా ప్రమగునదియు నెవనికి 
గూడ తెలియదు. అని ఒకవేళ తన జీవితముయొక్క_ (వతియొక్క్ల షణ 
మును సాధనమునందు లగ్నముచెని యుంచుటకు (పయత్నము చేయని 
యెడల, నడుమ నడుమ సాధనము విచ్చిన్నమగుచుండును, ఒక వేళ సాధ 
నము చేయని పరిస్థితిలో మరణము సంభవించినయడల, యోగ భష్టుడె. 


శి84 వేదవ్యానక్పుత మహిభారతము 


“వేదేషు యజ్ఞైషు తపస్సు చైవ 
దానేషు యత్‌ పుణ్యఫలం (పదిష్టమ్‌ 
ఆత్యతి కత్సర్యమిదం విదిత్వా 
యోగీ వరం స్థానముపెతి చాఒద్యమ్‌” 28 


అర్జునా! యోగియెన పురుషుడు ఈ రహస్యమును తత్తముతో తెలిసి 
కొని! వేదములను చదువుటయందు, తపోదానాదులను చేయుటయందున్ను ఏ 
పుణ్యఫలమై తే చెప్పబడినదో, ఆ పుణ్యఫలము నంతటిని నిస్సందేహముగా ఉల్రం 
ఘించును.2 అతడు తప్పక సనాతనమైన పరమ పదమును పొందును. 


వాయుదుంావుటిలుమనానిలపటయోయటునునాక్కు. 


పునర్జన్మ పొందవలిసియుండును. ఈ కారణముచేతనే మనుష్యుడు 
భగవత్చా ప్తి సాధనమునందు నిత్యము-నిరంతరము లగ్నడయ్యే యుండ 
వలెనని తెలియవలెను. 


1. ఈ యధ్యాయమునందు వర్ణింపబడిన విద్యకు. అనగా'భగవంతుని సగుణ. 
నిర్గుణ సాకార-నిరాకార న్వరూపమును ఉపాసించుట, భగవంతుని గుణ- 
పభావ-మాహాత్మ్యములు, వీ విధముగ సాధన చేయుటచేత మనుష్యుడు 
పరమాత్ముని పొందగలడు? ఎక్కుడికిపోయి మనుష్యుడు తిరిగి రావలసి 
యుండును? ఎక్కుడచేరిన తరువాత పునర్ణన్మ కలుగదు? ఈ మొదలైన 
విషయము లెన్నియై కే యీ అధ్యాయములో తెలుపబడినవో, అవి 
యన్నియు బాగుగా తెలిసికొనుటయే “దానిని త త్యముతో తెలియుటి 
యగును. 


కీ. ఇక్కడ వేది” శబ్దమునకు షడంగ సహిత చతుర్వేదములు, వానికి అను 
కూలమైన నమస్త శాస్త్రములునని యర్భము. “యజ్ఞశ బ్రమునకు "శా స్త్ర విహిత 
మైన పూజ, హోమములు మొదలైన సర్వవిధ యజ్ఞములు అని యర్థము. 
“తపస్‌ ' అను శబ్దమునకు, (పతోపవాసము -ఇ౦[దియవిగహము-స్వధర్మ 
పొలనము మొదలైన సకలవిధ శాస్త్ర విహిత తవస్సులు' అని యరము. 
దాని శబ్దమునకు, అన్నడాన-విద్యాదాన - భూదానాదులైన సర్వవిధ 
_ శాస్త్రవిహిత దానములు, పరోపకారమే అనియర్గము = పుణ్యఫలమనగా, 


శ్రీమదృగవగ్గీతాపర్వ్యము 3్రకత 
ఇతి శ్రీ మహాభారతే ఫీష్మవర్యణీ శ్రీమద్భగవరద్దితాపర్యణి 
శ్రీమద్భగవద్దితా సూపనిషత్సు _బహ్మవిద్యాయాం యో గళా స్తే) క్రీకృషా 
శా (3) 
ర్పునసంవా దే అక్షర | బహ్మ యోగో నామ అష్ట మో౬ధ్యాయః నమా వః 
శ్రీమహాభార తమునందు, థష్మపర్వాంతర్షత మైన శ్రీమద్భగవద్దీతా వర్వమునందు 
ఢ్రీమద్భగవద్గితోపనిషత్తులందు, [బహ్మవిద్యయందు, యోగళాస్త్రమునందు,' అక్షర 
[బహ్మయోగము'” అనబడు ఎనిమిదవ అధ్యాయము సమాప్తము 


భీష్మపర్యమునందు ముప్పది రెండవ అధ్యాయము సమా పము. 





“శద్దా భక్తి వూర్వకంగా సకామ భావముతోనే వేదళాస్తాాధ్యయనము 
చేయుటచేత, యజ్ఞందాన.తపస్సులు- ఈ మొదలైన శుభకర్మలు అనుష్టిం 
చుట చేతను ఏ పుణ్య సంచయముకలుగునో, ఆ పుణ్య సంచయము. ఫల 
ముగా, (బహ్మలోక పర్యంతమున్న _లిన్నభిన్న దేవలోకములను, 
అక్కడి సుఖభోగములను, పొందుటయను ఫలమేదెళే వేదశాస్త్రములందు 
తెలుపబడెనో, అదియే 'పుణ్యఫలము' అనబడును. ఇట్టు, ఆ సమస్త 
లోకములు. వానియందు గలుగు సుఖభోగములున్ను కణభంగురములు- 
అనిత్యములు ననితలచి, వానియందు ఆనక్తుడు కాకుండుటయే వానినుండి 
పూర్తిగా ఉపరతుడు (ఉడిగివాడు) ఆగుట' యనబడును. ఇదియే వానిని 
ఉల్పంఘించుట యనజడును. ua 


శ్రీభగవద్దిత తొమ్మిదవ అధ్యాయము 


రాజ వద్యా రాజగుహ్యాయోగము : 


సంబంద ము-_ 


భగవద్గిత సప్తమాధ్యాయారంభము నందు భగవంతుడు విజ్ఞాన నహిత జ్ఞాన 
వర్ణనము చేయుటకు (ప్రతిజ్ఞ చేసియుండెను. దాని పకారమే ఆ విషయమును 
వర్ణించుచు, చివరకు, [| బహ్మ- అధ్యాత్మ-కర్మ - అధిభూత- అధి దైవ అ అధియజ్ఞ 
సహితుడైన భగవంతుని తెలిసికొనుటను, అంతకాలమునందు భగవచ్చింతనము 
చేయుటను గూర్చిన విషయము చెప్పబడెకు. దానిపైన, ఎనిమిదవ అధ్యాయము 
నందు అర్జునుడు, ఆతత్వమును, అంతకాలమునందు చేయవలసిన ఉపాసన 
విషయమునున్ను తెలిసికొనుటకుగాను, ఏడు (వళ్నలుచేసెను. ఆ (పశ్నలలో 
ఆరింటికి ఉత్తరములె తే భగవంతుడు సంషేపముగా మూడవ - నాల్గవ శ్లోకము 
లలో చెప్పెను. కాని, యేడవ (పశ్నకు ఉత్తరమునందు భగవంతుడు వయప 
దేశము చేయుటకు ఆరంభించెనో, ఆయుపదేశములో నే యెనిమిదవ అధ్యాయము 
సమ్మగముగా ముగిసెను, ఈవిధముగా ఏడవ అధ్యాయమునందు ఆరంభింప 
బడిన విజ్ఞానసహిత జ్ఞాన వర్ణనము సాంగోపాంగముగా ముగియకుండుటచేత, 
భగవంతుడిప్పుడా విషయమునే పూర్తిగా వివరించి తెలుపుటకు ఉద్దేశించి, యీ 
తొమ్మిదవ ఆధ్యాయమును ఆరంభించున్నాడు. ఎడవ అధ్యాయములో వర్ణింప 
' బడిన ఉపదేశములో దీనికి గల సంబంధమును తెలుపుటకై మొదటి శ్లోకము 
నందు మరల, ఆ విజ్ఞాన సహిత జ్ఞాన వర్ణనము చేయుటకు (ప్రతిజ్ఞ చేయ 


థ్రీ భగవానువాచ ; 


“ఇదం తు సల్‌. (పవశ్యామ్యననూయ వే 
జ్ఞానం విజ్ఞానసహి తం యజ్‌ జ్ఞాత్వా మోక సేఒవభాత్‌” i 


భగవంతుడిట్టను ;- 


అర్జునా! దోషద్భష్టి లేని భక్తుడవెన నికు, పరమరహను స్యమైన! టో, విజ్ఞాన 
సహితమైన జ్ఞానమును మరల బాగుగా చెప్పదను. దీనిని తెలిసికొని నీవు దుఃఖ 
రూపమైన స. పళ కమత విముకుడవయ్యెదవు, 


“రా జవిదాళ్టో రాజగుహ్యం పవి[తమిదము తమమ్‌ 
వ ల ల న జ 
వ (వపంచమునందు, కాస్త్రములందున్ను, +రహన్యముగా నుంచదగిన విషయ 
యము లన్నిటియందున్ను , సమ; గరూపుడై, భగవంతుడైన పురుషోత 
ముని తశ్ర్య-పేమ- -గుణంప్రథావ. విభూతి _మహత్వాదులతోపాటు, భగ 
వంతుని శరణాగతి స్వరూవము, అన్నిటికన్న మించి గుపముగా నుంచ 
దగినదను భావము తెలుపుటకు “గుహ? తముడు అని చెప్పబడెను. 


LD 


. గుణవంతుల గుణములను Ce ఆసు గుణములందు దోషదర్శ 
నము-వారిని నిందించుట వారిపై అసత్య దోషముల నారోపించుట 
'అనూయి' అనబడును, ఈ అసూయ చోషమేమ్మాతము లేనివాడు *అవసూ 
యువు'అనబడును. జ స 1 

లి ఈ శ్ఞోకములోని 'అవభ 'శబ్బమునకు, సమస్త దుఃఖములు.వానికి హేతువు 

. లైన కర్మలు దుర్గుణములు-జననమరణ రూప సంసారబంధనము _ ఈ 
యన్నిటికి కారణరూవ మైన అజ్ఞానము'అని యర్థము. ఈ దుర్గుణములన్ని ట్‌ 
నుండి పూర్తిగా ఎల్లప్పటికిన్ని దూర ముగానుండుట-పరమానంద స్వరూప 

పర మేళ్వర ప్రా కి పి ఇదియే “అవవ ములనుండి విముక్తుడగుటి యనబడును. 


కీ, (పవంచమునందున్న అజ్ఞాత _ జ్ఞాత విద్యలన్నిటిలోను ఈ విద్య చ చాలా 
పెద్దది. "ఈ విద్యయొక్క యథార్థానుభవముగల వానికి మరి యొకటి 
యేదీయు తెలిసికొన దగినది కొంచెముగూడ మిగిలి యుండదు. అందుకే 
యిది 'రాజవిద్య*'యనబడినది. 


రి. దీనిలో భగవంతుని *నగుణ-నిర్గణ, సాకార-నిరాకార న్వరూవముయొక్క- 
తత్త్వము ఆ న్వరూవ గుణ-(పభావ-.మహ త్యములు, వాని ఉపాసనా విధా 
22) . 


ననన. 


శ్రీకర వేడ వ్యాసక త్‌ మహాభారతము 
(పత్యాక్షవగమం!* ధర్మ్యం సునుఖం కర్తుమవ్యయమ్‌ 1 


అర్జునా! విజ్ఞాన సహిత జ్ఞానము, అన్ని విద్యలకురాజు, అన్ని రహస్య 
ములకు రాజా, అతిపవి|తము, ోష్టము, (పత్యక ఫలమిచ్చునది, ధర్మ 





నము, ధాని ఫలము ఇవియన్నియు పూర్తిగా నిర్రేశింపబడినవి. ఇదిగాక, 
దీనియందు భగవంతుడు తన నమన రహస్యమును నెల్లడిచేసి, శ్రీకృష్ణ 
రూపములో నీ యెదుట నిలబడియున్న నేను, ఈ సమస్త [ప్రపంచమునకు 
కర్ర-హ ర్త-సర్వాధార-నర్వశ కిస ౦పన్న -పరబహ్మ- పర మేశ్వర- సాక్షాత్తు 
పురు షోత్రముడనని తెలిసికొను'మని తన వా స్తవత త్త్యమును వివరించి 
అర్జునునకు తెలిపెను, నీవు సర్వవి ధముల నాకు శరణాగతుడ వుక మ్ము-_ 
ఈ విధముగా భగవంతుడు పరమరహన్య విషయము అర్హునునివంటి దోష 
దృష్టిలేని పరమ ,ద్ధాపనైన భక్తుని యెదుట చెప్పవలసినదే కాని, (పతి 
యొక్క_ని యెదుట చెప్పవలసిన విషయముకాడు. ఈ కారణముచేతనే 
'యిడి 'రాజగుహ్యము' అని చెప్పబడెను, 


ఈ యుపదేశము నెవడైనను గ్రద్ధాపూర్యకముగా, శ్రవణ. మనన ములుచేసి, 
దీని (పకారము ఆచరించునో, యిది, అతని సమస్త పాపములను- అవ 
గుణములను పూర్తిగా నశింపజేసి, అతనిని నర్యదా పరిశుద్దుని చేయును- 
కనుకనే, యిది *పవితము"* అని చెప్పబడినది, ఇడి అంతగా సాధకుని 
పవి;తుని శేయునదియని తెలియవలెను, 


1. విజ్ఞాన సహితమైన యీ జ్ఞానమునకు ఫలము ర్రాద్దాది కర్మలకువలె 
అదృష్ట ఫలముగాదు. షణక్షైడు దీని వెపు ముందుకు సాగుచున్న "బైల, అతసి 
sls దురాచారములు దుఃఖములునశించి, యతనికి, పరమశాంకి, 
పరమ సుఖములయొక్క (పత్యక్షానుభవము కలుగుచుండును. ఇది 
పూర్తిగా లభించినవాడు వెంటనే పర మసుఖ - పరమశాంతి సముదుడు, 
పరమ [ పేమాస్పదుడు, పరమ దయాళువు, నర్వప్రాణి మ్మితుడనైన 


సాకాత్తుభగవంతునే పొందగలడు. ఇందుచేతనే, యిడి (పత్యక్షావగమము' 
అనబడును, 


ల ఎట్టు సకామకర్మ, తన ఫలమునిచ్చి సమా ప్రమగునో, [పాపంచిక విద; 


స్రేమదృగవర్గీతా పర్వ మా ప 
యే క్రము, సాధనచేయటకు సులతము!' వినాశళసితమునె నదిసుమా! 
సంబంధము__ 


ఈ విజ్ఞాన సహిత జ్ఞానముయొక మహిమ యంతగొప్పది. దీని సాధనము 
గూడ ఇంత సులభమునైనవ్పుడు, మనుష్కులంచరు దీనినే యెందుకు సాధింపరు ? 
అను జిజ్ఞాసపైన, దీనికి ప్రధాన కారణము అ ళద్దయేయని తెలుపుటకు భగవం 
తుడు ఇప్పుడు, దీనిపెన (శద్ధలేని మనుష్యులను నిందించుచున్నాడు. 

“ఆశద్ధధానాః పురుషా ధర్మస్యాన్య పరంతవ 
ఆ|పావ్య మాం నివర్తంతే మృత్యుసంసారవ ర్మని” క 


పరంతపా! యూ ఉపర్యు క్ష ధర్మ మునందు _్రోద్ధలెని పురుషులు, నన్ను 


ఒకసారి చదివిన తరువాత, దానిని మాటి మాటికి అవ్యానము చేయని 
యెడల ఆడి నష్టమగునో - అట్టు భగవంతుని యాజ్ఞాన హు విజ్ఞాన విద్య 
నష్టము కాజాలదు. ఇదికాక, దీని ఫలముగూడ నశించునదికాదు. ఈ కాఠ 
ణము చేతనే యిది “అవ్యయము ' అని చెప్పబడెను. 


1. దీని కొరకు, బాహ్యమైన (వయత్న ములు చేయవలసిన యావశ్యకత, 
ఆయానపడవలసిన అవసరములేదు. సాధనముయొక్క. ఆరంభములోనే, 
సాధకునకు దీనియందు సుఖ-ళాంతుల యనుభవము గలుగుచుండ్లును. 
కనుక, దీనిని సాధనము చేయట మిక్కిలి సులభమని చెవృబడెను. 


2. పూర్వ శోకమునందు ఏ విజ్ఞాన సహిత జ్ఞానముయొక్క మాహాత్మ్యము 
తెలుపబడెనో, దీని తరువాత అధ్యాయము నందంతటను దేని వర్ణనము 
చేయబడెనో, అదియే యిక్కడ 'అస్య' అను విశేషణ సహితమైన 
'ధర్మస్య' అను పదమునకు అర్థము. ఈ సందర్భములో వర్ణింపబడిన 
భగవంతుని స్వరూపము-వభావము-గుణము. మహ త్వము-భగవృత్సా పికి 
ఉపాయము-దాని ఫలము సత్యమని తలచక దానియందు ఆవిక్యానము- 

విపరీత భావనచేయుట, ఆది కేవలము అర్ధవాదమువంటి (ప్రోత్సాహక 
_వచనమని తలచుట- ఈ మొదలై న విళ్వాసరోధి భావనలెవరియందున్నవో, 


Le 


వాదే [శద్దారహితులై న పురుషులని తెలియవలెను, - 


పొందక, మృ త్యురూపమైన సంసార చ క్రమునందు తిరుగుచునుండెదరు. 


సంబ౦ధముఎ_ 


పూర్వ శోకమునందు భగవంతుడు ఏ వి విజ్ఞాన సహిత జ్ఞానమును ఉపదేశిం 
చుటకు (పతిజ్ఞ చేసియుండెనో, దేనిమాహాత్మ, వన నము చేసి యుండెనో, ఇప్పుడు 
దానియారంభము చేయుచు మొదట ప్రభావ న హితమైన తన నిరాకార న్యరూ 


సము యొక్క తత్త్వమును వర్ణించుచున్నాడు:-_ 


మయా తతమిదం సర్వం జగదవ్య కీ మూర్తినా 
మత్సాని సర్వభూతాని న చాహం తేష్పవసితః & 
థి ® 


“అర్జునా! నిరాకార - పరమాత్ముడగు నాచేత ఈ సమస్త (ప్రపంచము?, 
(జ లముచేత. మంచుగడ్డ వలె)పరిపూర్శ్వమైయున్నది.] సమ న్రభూత ప్రాణులు, నాలో. 


శీ 


1. భగవద్గిత ఎనిమిదవ ఆధ్యాయమునందు నాలుగవ శ్లోకములో' వది “అధి. 
యజ్ఞము*అని, ఎనిమిదవ పదవ ళ్లోకములలో 'సరమదివ్యపురుషుడు 'అని 
తొమ్మిదవ శ్లోకములో 'కవి', 'పురాణుడు' అని, ఇరువదవ-ఇరువదియొ కటవ. 

కోక ములలో “అవ్యక్త అక్షరుడు' అని ఇరువది రెండవ శ్లోకములో భక్తి 
చెత పొందదగు “పరమపురుషుడు'అనియు తెలుపబడెనో, ఆ సర్వవ్యాపి- 
సగుణ-నిరాకార స్వరూపమును లక్ష్యమునందు ఉంచుకొనియే యిక్కడ 

“అవ్య క్రమూ ర్తినా "అను పదము (పయోగింవబడిన ది, 


bo 


“ఈ సమస్త పపంచము' అనుటచేత . ఇక్కడ సమస్త జడ- చేతన పదార్గ 
సహితమైన నమ తెరియవలెను. . 


రి, ఎనైలే Rae ey పయ Es అగ్ని- తట భూమి, సువర్ణ ముచేత 
నగలు, మట్టిచేత దానిచే చేయబడు పా్యతలు వ్యాపింపబడియుండు నో, 
అస్టే, యీనమ స (వపంచము. దానిని రచియించు సగుణ పరమేశ్వరుని. 
నిరాకార రూపముచేత వ్యాపింప బడియున్నది వేదమిట్టు చవ్పుచున్న ది- 


శ్రేమదృగవగ్గ దీతాపర్వము ఫ్‌ sy 


నున్న సంకల్పముయొక్క_ ఆధారము పె పెన నిలిచియున్న వి; కాని, వాస్తవముగా, 
నేను వానిలో లేను.2 ' ఆమ శనగ 





ఈశా వాస్యమిదగ్‌ ౦ సర్వం యత్కించ జగత్యాం జగత్‌ (ఈశోవనిషత్తు.1) 
అనగా ఈ|పపంచమునందున్న సమ స_జడ-చేతన పదార్థములు ఈశ్వ 
రునిచేత వ్యా ప్రములైయున్నవి. 


. ఇక్కడ “సమస్త భూత ప్రాణులు'అను మాటచేత 'సమ స్ర'శరీర-ఇం[దియ- 


మనస్‌. బుద్ది'యనునవి-వీనిని ఆకర్షించు _పాపంచిక విషయములతో, వీని, 
నివాస స్థానములతో సహితములైన సమస్త (పాణులు చెప్పబడినపి. భగ 
వంతుడే తన |పకృతిని, స్వీకరించి, నమ న్నపపంచముయొక్క ఉత్ప త్తి- 
స్టితి- (పళయములు చేయును, ఆయనయే, ఈ సర్వ ప్రపంచమును తన 
యేదోయొక అంశ ముచేత ధరించియున్నా డు (గీత 10. 42) ఆయన 
యొక్క_డే, అన్నిటికి గతి (_పాప్యస్థానము), భర్త, నివాసస్థానము ఆశ్ర 
యుడు, (వభవు (ఉత్ప త్రిచేయువాడు), _పళయము, స్థానము, నిధాన 
మునై యున్నాడు (గీత 9-18) ఈవిధముగా, అన్నింటిస్థితి భగవంతుని 
ఆధీనమేయని తెలియవలెను. కనుకనే, : నర్యభూతములు భగవంతు 
నందున్నవని చెప్పబడెను. 


. మేఘములలో ఆకాశమువలె భగవంతుడు ప్రవంచములో అణువణువునను 
వ్యాపించి యున్న ప్పటికిన్ని భగవంతుడా ప నపంచముకం టి పూర్తిగా 


వ. దానితో ఆయనకు వమాత్రముగూడ నల క 
లేదు, ర్వ్య్మపపంచము నశించినప్పటికిన్ని, మేఘములు నశించిన తరు 


“వాత క. భగవంతుడు ఉన్నవాడునట్టుగనే యథాస్టితిలో 


నుండును. పపంచ నాశముతో భగవంతుని నాశముకాదు. ఎక్కడైతే 
యీ జగత్తు లేశముగూడ నుండదో, అక్కడగూడ భగవంతుడు తన 


మహిమతో నుండ నేయున్నాడు. " ఆభావము తెలుపుటకే భగవంతుడు 


“వాస్తవముగా నేను భూతములలో లేను. అనగా, నను నాలోనే నర్వడా 


ఉన్నాను"అని తెలి పెను. 


వేదవ్యానక్యత మహాభారతము 


“న చ మళ్ళాని భూతాని పళ్యమే యోగమైశ్వరమ్‌! 
భూతభృన్న చ భూతస్టో మమా౬ఒత్మా భూతభావనఃో ర్‌ 
“అర్జునా! ఆభూతములన్నియు నాయందులేవు. కాని, నా యీశ్యరీయ. 


శ క్రిని చూడుము.? భూతముల ధారణ-పోషణములు చేయనటువంటిది. భూతము 
అను పుట్టించునదిగూడ నైన నాఆత్మ వాస్తవముగా భూతములలో నుండదు.. 


1. 


ED 





సర్వ |పంపచ సృష్టి చేసి, అంతట వ్యాపించియుండి, అన్నిటిని ధరించి 
పోషించుచు అన్నిటినుండి నిర్దిపమైయుండు నతని శకి [వథావము 
ఈశ్వరునియందుదప్ప ఇతర వస్తువునందు దేనియందుగూడ నుండదు. 
ఈ శక్రియే యిక్కడ ఐశ్వర్యం యోగం అను వదములచేత |పతిపా 
దింపబడినవి. ఈ రెండు శ్లోకములలో చెప్పబడిన విషయములన్నియు 
దృష్టి యందుంచుకొని భగవంతుడు అర్జునునకు తన 'ఈశ్వరీయయోగ 
మును' చూడమని చెప్పెను. 


. ఇక్కడ భగవంతుడు “అర్జునా! నీవు నా ఆసాధారణ యోగళ కిని 


చూడుము. ఆకాళమునందు మేఘమువలె సర్వ [పపంచము వాయందున్నడి 


లేదుగూడ, ఇది యెట్టి చమత్కారము. ఆశ్చర్యము. మేఘములకు ఆధా 


ఈము ఆకాళము-కాని, మేఘము ఆకాశము నందెల్లన్పటికిమండదు, వాస్తవ 
ముగా మేఘము అనిత్యము, కాబిట్టి, దానికి స్థిరమైన నత్త (అ స్తిత్వము]. 
గూడలేదు, కనుక మేఘములు అమన రదు లేవు. ఈ విధముగనే, 
యీ సర్వ(పపంచము పుట్టినది యోగళ్ల కిచేతనే నేనే వీనికి ఆధారము; 


- కనుకనే, సర్వభూతములు నాయందున్నవి. కాని; ,పవంచము పుట్టినడి 


నా యోగళ క్రిచేత నే. నేనే దీనికి ఆధారము. కనుకే సర్యభూతములు 
నాయందున్నవి. కాని యిట్లుండియ నేను ఈ [వవంచముకంటె పూర్తిగా 


._ అలీతుడను. ఇది నాయందు సర్వదాయుండదు. కనుకనే, యెంతవరకు 


మనుష్యుని దృష్టిలో (పపంచమున్నదో అంతవరకు, ఇదియంతయు 
నాయందేయున్నడి. నేను దప్ప ఈ (వ్రపంచమునకు ఆధారములేదు. నా 
సాజుత్కారమైనప్పుడు, మనుష్యుని దృష్టిలో నాకన్న వేం రైవవస్తువు మరి 
యొకటి యేదియునుండదు. అప్పుడు నాయందు ఈ జగత్తు ఉండదు'ఆను 
కావము తెలిపెను. 


శ్రీమదృగవద్లీతాపర్వము శ్ర £8 


oy 


“యథాఒకాళస్టితో నిత్యం వాయుః నర్వ|తగో మహాన్‌ 
తథా నర్వాణి భూతాని మళ్చానిత్యువధారయ” - 6 


“అర్జునా! యె'పై తే, ఆకాశమునుండి పుట్టి, అంతట సంచరించు మహో 
వాయువు, సర్వదా ఆకాశమునందే యుండునో, అ'ే, Mae తు 
న్న ములగుటచేత నమ మస్త భూతములు నాయందున్నవని తెలిసికొనుము. 


సంబంధము _ 


విజ్ఞాన సహిత జ్ఞానమును పర్ణించుచు భగవంతు డు, ఇంతవరకు [ప్రభావ 
స (హితమెన' తన ప్రాత. న్వరూవ త తు వివరించి చెప్పుటకు, తాను అన్నింటి 
యందు వ్యాపకు డె యున్నానని, అన్నిటికి ఆధారభూతుడనని, అన్నిటిని పుట్టించు 
వాడనని అసంగుడనని, నీర్వికారుడ ననియు తెలిపెను, ఇప్పుడు తన భూతభావనా 
స్వరూపమును స్పష్టికరించుచు సృష్షి నిర్మాణాది కర్మల తత్త్వము తెలుపు 
చున్నాడు, 





1. ఆకాశమువలె భగవంతుడు “సముడు -నిరాకారుడు- అక ర-అనంతుడు- 
అసంగుడుఅని నిర్వికారుడుఅని, ఆకాశమునుండి వాయువువథతె సమస్త 
చరాచర భూతములు బగవంతునినుండియే ఉత్పన్నములై, ఆయనయందే! 
నిలిచియుండి, ఆయనలోనే లీనములగునట్టివియు' నని తెలుపుటకు ఇట్టు 
చెప్పబడెను. వాయువుయొక్క్ల ఉత్పతి త్రి_స్థితి. అయుములు తత పపం. 
యుండుటచేత, బాయువు ఎప్పుడును, ఎట్ట్‌ పరిస్థితిలోను, ఆకాశమునుండి 
వేరుగానుండక నర్వదా ఆకాశమునందే యుండును. ఇట్టున్నప్పటికిన్ని, 
ఆకాళ మునకు వాయువుతో, వాయువుయొక్క_ గమనాగమనాది వికార ముల 
తోను ఏమాత్రము నంబంధములేదు. ఆకాశము వాయువుకంపే ఎల్లప్పటి 
కిన్ని అతీతమై యుండును. ఆ విధముగానే, నర్వ్యపాణుల ఉత్స త్రి. స్థితి. 
అయములు భగవంతుని సంకల్పమును ఆధారముగానే చేసికొనియు ౦డుట 
చేత సమ.స భూత సముదాయము సర్వదా భగవంతునియందే నిలిచి 
యుండుమ. అయినప్పటికిన్ని , భగవంతుడు ఆ భూతములన్నిటికంటే 

పూర్తిగా అతీతుడై యున్నాడు. భగవంతునకు ఎల్లప్పటికిన్ని , అన్ని 
విధములైన వికారములు పూరిగా నుండ చవేయండవని తెలియవలెను, 


పొందును 


వేదవ్యాసకృత మహాభారత్తమ్‌ 


సర్యభూతాని' కౌంతేయ |పకృతిం యాంతి మామికామ్‌ 
కల్పక్షయే? పునసాని కల్పా౬దౌ విసృజామ్యహమ్క | 


“అర్జునా ! కల్పముల అంతమందు rs నా (ప్రకృతిని 
ae [పకృతిలో లీనమైపోవు కల్యుముల ఆదియందు వానిని 


చేను మరల రచియించెదను*ే 


ఆక 
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శరీర ము- ఇం్యదియములు- -మనస్సు.బుద్ధి-ఇవి సమస్త సుఖభోగ వస్తువులు, 
వానిస్టానములతో గూడిన చరాచర | పాణులు 'సర్మభూతాని'ఆను పదము 


నకు అర్థములు, 


(బహ్మయొక్క ఒకదినము . “కల్పము ము" అనబడును. ఆయనకు రాతిగూడ 
అంత పెద్దదిగా నే యుండును. ఈ అహో ర్మా తముల లక్క_|పకారము, 
[(బహ్మకు టక నూరు సంవత్సరములు నిండినప్పుడు ఆయన యాయుస్సు 
సమా ప్రమగును. ఈ కాలము ఇక్కడ 'కల్పక్షయ ఏ" అను పదమునకు 
అర్హము. అదియే స నబడును. దీనినే “మహ్మాసళయము 


 అనెదరు, 


ర 


లానే 


నాల్గవ అధా అ ధ్యాయములో మూడవ. నాల్లవ కోక ములలో 'మహ దృృహ్మ అ అని 
చెప్పబడెనో, దేనిని*'అవా కృతము” అని, 'దేడానము' అనియు. చె సప్పెదరో, 
అది యిక్కడ “పకృతి” అను పదమునకు అర్థము. ఆ (కృతి, భగవం 
పని శ కి. ఈ విషయము తెలుపుట 'భగవంతుడు 'అది నా, పకృతి" యని 
చెప్పెను. కల్పముల అంతమునందు శరీరము.ఇం. _ద్రియములు_మనస్సు_ 
బుద్ది, యివి, సుఖభోగ సామ, ur లోకముఖ ఎత కోపాటు నర్వ పాణులున్ను , 
_వకృతిలో లయమగుట- అనగా, వాని గుణకర్మల నంస్కాారముల 
సముదాయరూపమగు కారణ శరీర సహితముగా, వాని మూల్యపకృతిలో 


విలీనమగుటయే న. (వకృతిని వాండుట"యన బడును, 


మస్త|ప్రప పంచమునకు కారణ భూతమైన ఎమూలపక్ళతి, భ్‌ వన్లీత w పట 


గ్ర 


న న. అంతమైనపిదవ, అనగా, (బహ్మాయుస్సు నూరు వర్షముల 


_._ కాలము ముగిసిన తరువాత జీవల కర్మ ఫలమును అనుక వింపజేయుటకు 
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(పకృతిం స్వామష్ట భ్య వినృజామి పునః పునః 
భూత[గామ మిమం కృత్నమవశం (పకృతేర్వకాత్‌ 8 


అర్జునా! నా _పకృతిని అంగీకరించి, స్వభావబలముచేత పరతం|తమై 
యున్న యీ సమన్త్ల భూత సముదాయమును, పలుసార్లు, వాని వాని కర్మాను 
సారము రచియిండెదను.? 


సంబంధము 


ఈ విధముగా జగ్మదచనాది నమ న కర్మలు చేయచుగూడ, భగవంతుడా 
కర్మల బంధనములో నెందుకు చిక్కుకొనడు? అను నీత త్త్వమునే యిప్పుడు 
వివరించుటకు భగవంతుడిట్టనుచున్నాడు. | 


గాను భగవంతునకు, [ప్రపంచమును వి స్తరింపజేయుటకుగాను స్పురించిన 
కాలము 'కల్నాది'శబ్దమునకు ఆర్హమగును, దినిని 'మహాసృష్టికి ఆదియనె 
_ దరు, అప్పుడు, సర్వబూతముల “ఉత్పతి తికిగాను, భగవానుడు తన సంక 
ల్పము ద్వారా హిరణ్యగర్భు డెన బ్రహ్మను ల ప లు 
ఉత్ప; నము చేయుటయే భగవంతుడు సర్యభూతముల రచన చేయుటి 
అనబడును. 


1. నృష్టిరచనాది కార్యములకొరకు భగవంతుడు శక్రిరూపముచేత తనలో 
న్న (ప్రకృతిని స్మరించుటయే దానిని అంగీకరించుట' యనబడును., 


2. వేర్వేరు |పాణుల యొక్క వారి వారి గుణకర్మానుసారముగా నేర్పడిన 
స్వభావమే 'వార్మిపక్ళృతి' యనబడును. భగవంతుని (పకృతి సమిష్టి 

_ దకృతియని,. జీవుల (పకృతి భగవంతునియొక్క. ఒక అంశమే యాయన 
వ్యష్టి ప్రకృతి యనబడును. వ్యష్టిప్రకృతి బంధములో పడియుండుటయే, 
దాని బలముచేత పరతం ం|తుడగుట యనబడును. ఇక్కడ భగవంతుడు 

ఆ జీవులను పలుసార్లు రచింశచెదనని చెప్పి, జీవులు తమ అంశ భూతమైన 
పకృతి వశములో నున్నంతవరకు, నేను జీవులను మాటి మాటికి ఈ 
విధముగానే (పతి కల్పమునందున్ను కల్పాదిలో ఆజీవుల గుణకర్మాను 


సారముగా వివిధ యోనులతో ఉత్పన్నము చేయుదునని తెలిపెను. 
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నచ మాం తాని కర్మాణి నిబధ్నంతి భనంజయ 
ఉదాసీనవదాసీనమస క్రం తేషు కర్మను ర్ట 
“అర్హునా! ఆ కర్మలయందు ఆస క్తిరహితుడనై , ఉదాసీనునివలెనున్న వరో 

మాత్ముడునైన నన్ను ఆకర్మలు బందింపజాలవు.] 

“మయా౬ధ్యషేణ |పకృతిః నూయతే సచరాచరమ్‌ 
హేతునా౬ నేన కౌంతేయ జగద్‌ వివరివ ర్రతే” 10 
“అర్జునా! అధిషాతనై న నా నమీపమునందుండి (పకృ తీ చరాచర సహిత 
మైన సర్వజగత్తును నిర్మించును.? ఈ కారణముచేతనే ఈ నంసారద'। కము తిరుగు. 
చున్నది. 
సంబంధము. 


తన ప్రతిజ్ఞానుసా రము భగవంతుడు విజ్ఞాన నహిత జ్ఞానమును వ వర్గించుచు 
నాలుగవ శ్లోక మునుండి, ఆరవ శోకమువరకు 'వభావ నహిత సగుణ- గ 





1 సమస్త (పపంచోత్ప త్తి_పాలన_నంహారాదులకొరకు, భగవంతుడు చేయు 
పనులందుగాని, వాని ఫలమునందుగాని ఆయనకు ఎలాటి ఆన ,క్తి లేకుం 
డుట, “ఆస కి కి రహితుడైెయుండుట'యనబడును, “కేవలము ఆధ్యతుడుగా 
నుండి (పకృతిద్వారా [పాణుల గుణకర్మానుసారముగా వారి ఉత్పత్తా 
దుల కొరకు చేయబడు ప్రయత్నములో క రృత్యాభిమానము పక్షపాతము. 

లేకుండా నిర్దిప్తడై యుండుట అకర్మలయందు ఉదాసీనునివతి నుండుట. 
యనజడును. 

aa కర్షకుడు తన అధ్యక్షతలో భూమిలో విత్తనము నాటినపిదప, భూమి ఆయా. 
విత్తనముల నుండి. వివిధములైన మొలకలను పుట్టించునట్లు, భగవంతుడు , 
తన యధ్యక్షతలో చేతన సమూహ రూవమైన బీజ నముదాయమును. 
పకృతి రూపమైన భూమిలో వాటును. (గీత 14-9) ఇట్లు జడ. చేతన. 

ముల సంబంధము కలిగించిన పిమ్మట, (పకృతి సమన చరాచర (పపంచ. 


మును, wu వలకు యోనులలో ఉత్పన్న ము. 
చేయును 
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న్యరూపత త్త్వమును తెలిపెను. తరువాత ఏడవళ్లోకమునుండి పదవళ్టోకనువరకు 
సృష్టి రచనాడి సమస్త కర్మలందు తన అసంగత్యమును నిర్వికారత్వమును 
వివరించి చెప్పి, ఆ కర్మల దివ్యత్వము యొక్క త త్తమునుగూర్చి తెలిపెను. 
ఇప్పుడు తన సగుణ-సాకార రూపవముయొక్క్ల తత్త్వమును దానిని గూర్చిన భ క్రి 
(పకారమును, గుణ. వభావముల త త్త్వమునుగూర్చి వివరించుటకు మొదటి 
రెండు శ్రోకములలో, దాని (పభావమును తెలిసికొనని, ఆసుర _వక్సతి గల. 
మనుష్యులను నిందించుచున్నాడు. 


భగవంతుడు జగద్రచయితనని చెప్పికొనినాడు. ఈ నందర్భములో తగ 
వంతుడు వాస్తవముగా, స్యయముగా ఏమియుచేయడు. తన శ కియెన (పకృతిని 
స్వీకరించి, దాని ద్వారా జగదచన చేయునని తలచవలెను. (పకృతి సృష్టి రచ 
నాది కార్యములు చేయనను సందర్భములో (ప్రకృతి, భగవంతుని యధ్యక్షతలో 
ఆసత్తనుండి న్ఫూరి రినివొందియే అంతయు చేయునని తలచవ లను. 'భగవంతుని 
నహాయము లభించనంతవరకు జడమైన పకృతి యేమియుచేయజాలదు. కనుకనే 
శగవంతుడు ఎనిమిదవ శ్‌ శ్లోకములో, నేను నా _పకృతిని స్వీకరించి జగదచన 
చేసెదను'అని చెప్పెను. ఈ శ్లోకములో నాయధ్యక్షతలో (పకృతి జగ్యద్రచన 
చేయును” అని చెప్పెను. వాస్తవముగా, ఈ రెండు విధములైన యుక్తులచేత 

లుపడిన త త్వ మొక పేయని తెలియవలెను. 


“అవజానంతి మాం మూథా మానుషీంతనుమా[శ్రితమ్‌ 
పరం భావమజానంతో మమ భూతమే హేశర్వ్యమ్‌” 1{ 


అర్జువా!! నా పరమథావమును తెలిసికొనజాలని2 మూఢులైన మనుష్యులు 





1. భగవద్గిత వదియారవ అధ్యాయములో నాలుగవళ్లోక ములో, ఏడవళ్లోకము 
నుండి “ఇరువదవ శోక మువరకు దేనియొక్క-_ వివిధ లక్షణములు "తెలుప 
బడెనో, అట్టి అసురీ సంపదగల నకల 'మూఢాః'అను పదము 
వాడబడినది. 


ల్ల ఈ అధ్యాయములో నాలుగునుండి ఆర రవల్టోక మువరకు భగవంతునియొక్క 
వి సరఠక్ట్షవ్యావకత్వము మొడ లెన పకావములు వర్ణి ంవబడెనో విడి బక రకము 





348 వేదవ్యాసకృత మహాభారతము 


నర్వభూతములకుగూడ గొప్పు యీశ్వరుడనైన నేను మనుష్య రూప 
మును ధరించియుండగా, నేను తుచ్చుడనని తలచెదరు. అనగా నాయోగమాయ 
చేత, ప్రపంచోద్దారము కొరకు మనుష్య రూవములో సంచరించుచున్న పరమే 
ల నెనే నన్ను సీ సాధారణ న భావించెదరు*ే : 
అని చెప్పబడెనో గీత యేడవ segs ఇరువదినాలుగవ క్లోకము 
నందు వ పరమభావము తెలిసికొనబడజాలదని చెప్పబడెనో భగవంతుని 
ఆ సర్వోత్తమ [ప్రభావమును తెలుపునది యేయిక్కడ పరమవిశేషణములో 
పాటు “భావ శబ్దము వాడబడినది. సర్వాధారుడు సర్యవా పీ సర్యశ క్రి 
_ సంపన్నుడు సర్యనృష్షి సంహారకారుడునైన పరమేళ్వరుడే సమస్త జీవు 
లను అను[గహించి అందరికిన్ని తన శరణమిచ్చుటకు ధ ర్మనంస్థాపనము 
భకో ద్దరణము మొదలైన అనేక లీలా క చేయుటకున్ను 
తన న యోగమాయచేత మనుష్యుడుగా అవతరించెను (గీత &_6,7,6) ఈ 
ws తెలినికొనకుండుట దీనిపైన విశ్వాసము ఉండకుండుటయే 
పరమభావమును' తెలియ కుండుట అనబడును, 


శీ, మహాభారతము బీష్మపర్యము అరువదియారవఅధ్యాయములో ఇట్లు తెలుప 

బడెను:- సర్వలోక మ హేశ్వరుడు-భగవంతుడునైన వాసుదేవుడు అందరి 

కిన్ని పూజనీయుడు. ఆ మహావీర సనంపన్నుడు శంఖచక్ర గదాధారియెన 
హసుజేవుడు మనుష్యుడని తలచి యెప్పుడుగూడ ఆయనని అవమానవరచ 

గూడదు. ఆయనయే పరమగుహ్య. పరమపద-పర బహ్మ-పర మయళస్స 

రూపుడని తెలి యవలను, ఆయనయే అక్షరుడు - అవ్యక్తుడు -సనాతనుడు - 

వ రూపుడు 
నని తెలియవలెను. దేవతలు. ఇం్యదుడు. మనుష్యులు ఎవరుగూడ ఆపరిమిత 

పర్మాకమశాలియెన వా me [ప్రభువు మనుష్యుడని తలచి ఆయనకు 

అనాదరము చేయగూడదు. ఆ హృషీ కేపడు, మనుష్యుడని చెప్పు మూర్గులు 

ఇది తెలిసికొనవలెను. వమనుష్యులై తే, మహాత్ముడైన యూయోగేళ్వరుడు 

మనుష్యదేహధారియని తలచి యాయనకు అనాదర ముచే సెదరో, ఎవరై తే 

_ఈచరాచర (పవంచమునకు ఆత్మభూతుడు శ్రీ వత్పళోభితవక్షః స్థలుడు 

.. _మహాతేజక్ళాలి పద్మనాభుడునైన భగవంతుని గురింపరో, అట్టివారు 


ex 
లో 

సో 

ab 
ణ్‌ 


సృంపన్నుడు- పరమ సుఖన్వరూపుడు- పరమ సత్యన 
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మోఘాఒళశా* మోఘకర్మాణో? మోఘజ్ఞానో విచేతనః 
రాక్షసీమాసురీం చైవ (ప్రకృతిం మోహినీం (శ్రితాః: 1కి 


అర్జునా! వ్య ర్ధమెన ఆశ, వ్యర్శకర్మలు, వ్యర్థ జ్ఞానము, చంచల చిత్తము 
గల అ జ్ఞానులు కక. ఆసుర, మోహినీ, ప్రకృతినే ధరించియం డెదరు. శ 





వాతల రామాలయాలు ర నానా కా లంతాకా నడత. చనా. 





తామసీ (పకృతి గలవారని తెలియవలెను. ఎవరై తే కౌస్తుభకిరీటధారి 
మిత్రులకు అభయ |పదాతయు నెన భగవంతుని అవమాన పర చెదరో 
వారు అతిభయంకర నరకములో + పడెదరని తెలియవలెను: 


1. భగవంతుని [ప్రభావము నెరుగని tees (ప వృ త్రిగల మనుష్యులు ఎప్పుడు 
గూడ నెరవేరని నిరర్ణకములైన ఆశలు Foe (గిత 16.1011 12) 
ఇందుచేతనే అట్టివారు. మోఘాబఒకాః అని యనబడెదరు. i 


2. భగవంతునియందు 'శాస్రములందున్ను విశ్వాసము లేక విషయాసక్తు లైన 
పామర జనులు కాస్తో క్రవిధిని విడిచి, శద్ధారహితులై ఇష్టము వచ్చినట్టు 
చేయు యజ్ఞాదికర్మకు ఈ లోకమునందుగాని పరలోకము నందుగాని 
కొంచెంకూడా ఫలము లభించదు. (గీత 16.17, 28- AT- 28) ఇందు. 
చేతనే వారు “మోమఘ ఘకర్మాణః' అనబడెదరు. 


శ ఎవరి జ్ఞానము వ్యర్త మో, తా త్వికార్భరహిత మో, యు క్తి యు క్రముకాదో 
(గీత 18. 22) అట్టివారు ' మోఘజ్ఞానాః' అని యనబడెదరు. 


ః రాక్షనులవలె నిషా -రణముగా 'శ్వేషించి యితరులకు కీడు కష్టము క్రోలి 
_గించు నట్టి స్వభావము రాక్షన న (వకృతి యనబడును, కామ. లోభములకు 
వశమై, తన స్వార్ధ సిద్ది కొరకు ఇతరులకు కేశ ముక లిగించునట్టి హరించు 

నట్టి న్వభావమునకు “ఆసురీవకృతి” యని పేరు. ఏమరుపాటు మోహము 
కారణముగా, ఏ పాణి-కెనను దుఃఖము కలిగించు స్వభావము “మోహినీ 
_పకృతి' యనబడును. ఇటువంటి దుష్టన్వ భావములను విధించుటకు 
(పయత్నము చేయకుండుటమాని, అదియే ఉతమమని తలచి దానినే 
గట్టిగా వట్టుకొని యుండుటయే ఆ స్వభావమును ధరించుట యనబడును. 





80 వేడవ్యాసక్ళత మహాభారతము 


సంబంధము! 

భగవంతుని [పథభావమును తెలిసికొవజాలని ఆసురీపక్కతిగల మనుఘ్ము 
అను నిందించి యవ్వుడు భ భగవంతుడు సగుణభ కిని తెలుపుటకు భగవంతుని 
(పభావమును తెలిసికొని డైవపకృతిని ఆశయించి ఉన్నతఢేణికి చెందిన అనన్య 
భక్తుల లక్షణమునుగూర్చి తఆలుపుచున్నాడు:- 

(0 ను శే ఇదు న్‌ అట్లీ క్‌ 

మహాత్మానస్తు! మాం పార్ట దెవీం [వకృతిమా।శితాః 
భవంత్యనన్యమవసో జ్ఞాత్వా భూతాదిమవ్యయమ్‌ 18 


శ 


కాని అర్జునా! ద్‌ _పకృతిని ఆ[శయించిన2 మహాత్ములు నన్ను సర్వ 





భగవంతుని [పభావమును తెలియని మనుష్యుడు తరచుగా ఇ'ఫ్రేచేయును. 
కనుకనే అతడు ఆ దుష్ట పకృతి నా|శయించి యుండునని తెలుపబడినది. 


1. ఇక్కడ “మహాత్మానః” అను పదము నిష్కాములు-అనన్య _పేమగల 

.._ వారు-భగవద్భక్తులు అనునర్గములో _పయోగింపబడినది. వారు భగవ 
_(క్పేమలో నర్యదా తేలియాడుచునుండెదరు. వారు భగవ్మత్నాికి 
నర్వదా యోగ్యులు. 


2. దేవుడు అనగా భగవంతుడు. ఆయనతో సంబంధముగలిగి భగవుత్సా ప్రీ 
_ కలిగించునదియునగు ఏ సాత్విక గుణము సాత్యికాచరణము గలదో, భగవ 
ర్గీత వదియారవ అధ్యాయములో మొదటి మూడు క్లోకములలో ఏడి ఆభ 
యము మొదలగు నిరువదియారు పేర్తతో వర్ణింపబడెనో ఆయన్ని టిని 
పూర్తిగా కతిగి దైవీ పకృతిని ఆశయించియుండుటియని యనబడును. 
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భూతములకు సనాతన కారణుడనని వినాశరహితుడైన అవర న్యరూపుడననియ 
తెలిసికొని! ఆనన్య చిత్తముతో నిరంతరము నన్ను భజించెదరు.? 


1 


“చగ్రతంి కీ ర్రయంతో మాం యతంతళ్చ దృఢ|వతాః 
నమస్యంత శ్చ మాం భక్ష్యా నితియుకా ఉపా నతే” 14 





ఇక్కడ 'మాంీ'అను పదమునకు భగవంతుని సగుణ. పురుషోత్తమ రూప 
కని యర్థము. ఆ సగుణ పర మేళ్వరునినుండియే శరీర=ఎఇం। [దియ-మనస్‌- 
బుద్ధి- సుఖభోగ సొమ్మాగి- సమస్త లోకములతోపాటు సర్వచరా చర పొణులు 

ఈయన్నిటి యొక్క ఉప్ప త్తి-పాలన- సంహారములు కలుగును. (గీత 1.6, 
9_18; 10-2,4,5.6,8) ఈ తత్త్వమును బాగుగా తెలిసికొనుటయే, 
భగవంతుడు సర్వభూతములకు ఆదియని తెలిసికొనుట యనబడును. 
భగవంతుడు జన్మర హితుడు. వినాశర హితుడు, కేవలము లోకులను అను 
గహించుటశకే లీలావిలాసములచేత మనుష్యాది రూపములలో నవతరించి 
అంతర్జానము చెందుచుండును. ఆయనయే అశరుడు. అవినాశి. వర బహ్హము 
పర మాత్ముడునని చెప్పుచుండెడరు. సమస్త భూతృప్రాణులు నశించినను 
భగవంతునకు నాశములేదు. (గీత 8_20) అని యథార్థముగా తెలిసి 


కొనుటయే భగవంతుడు అవినాశియని తెలిసికొనుట యనదిడును. 


. ఎవని మనస్సు భగవంతునియందు తప్ప ఇతర వస్తువు దేనియందును. 


రమింపదో ఎవనికి క్షణమాతముగూడ భగవంతుని వియోగము నహింస 
రానిదో, భగవంతుని అనన్య _పేమియెన ఆటువంటి రా నిరంతరము 


భగవంతుని భజించుచుండును. 


ఇక్కడ సతతంఅను పదమునకు నిత్య నిరంతర, సమయమని యర్థము. 
దీనికి ఉపాసనతో ముఖ్య సంబంధముగలదు క్రీ ర్రన- నమస్కారాదులు, 
ఉపాననాంగము లే కనుక మరియొక విధముగా ఆయన్నిటితోను దీనికి 
సంబంధముగలదు , భగవంతునకు _సీమాస్పదరుడ్రెన భక్తుడు ఒకప్పుడు 
కి రనము చేయుచు నమస్క్మారముచేయుచు మరియొక్కప్పుడు 


భగవత్సేవాదులు . చేయుచు, ఎల్లప్పుడు | భగవంతుని చింతనము 


852 


మును 


వేదవ్యాసకృత మహాభారతము 


అర్జునా! ఆటువంటి దృుఢనిశ్చాయముగల భ క్రజనులు నాయొక నామ 
సుల నిరంతరము కీ .ర్రించుచు! నన్ను పొందుటకు. యత్నము 


నా 2 
చేయుచు, నాకు మాటిమాటికిన్ని [వపణామము చేయుచు ఎల్లప్పుడున్ను నాధ్యా 


ాజటీఆ 





చేయుచు నిరంతరము ఆయన ఉపానన చేయుచు పడును. అని యధి 
పాయము. 


యతంతఃఅనుపదమునకు (పేమగల భకులు, భగవత్తూ జ, అందరున్నూ 
భగవ త్వరూపులుగానే భావించి వారి సేవ, భగవద్భక్తులచేత చెప్పబడు 
భగవద్గుణ |ప్రభావ-చరి తాదుల.| శవణాదులను ఉత్సాహముతో అన క్రి 
తోను చేయుచుందురు అని భావము. 


భగవంతునియందు (పేమగల భక్తుల నిశ్చయము. శ్రద్ధ. చింతనము- _ఎసనియమ 
ములు అన్నియు మిక్కిలి దృఢములై యుండును. ఎంతె పెద్ద విపత్తులు. 
విఘ్నములు ఎన్నివచ్చినను, ఆ భక్తులను వారి సాధన-చింతనములనుండి 


_చలింపజేయజాలవు, ఈ కారణముచేతనే వారు 'చృధ|వతాః' (దృఢ 


నిశృయము గలవారు) అని యనబడెదరు. 


ఎవరై తె 'నడచుచూ.తిరుగుచు. కూర్చునుచు వ నిదించుచు- -మేల్ఫొ-నుచు 
అన్నిపనులు చేయు చున్న ప్పుడు ఏకాంత మునందు ధ్యానము చేయుచున్న 
ప్పుడు ఎల్లప్పుడుగూడ భగవచ్చింతనము. చేయుచుండెదరో వారు నిత్య 


| యుక్తులు. 


॥ పురాణ- ఉపన్యాసాదులచేత భక్తులయెదుట భగవద్గుణ-వభావ-మహిమ- 


చరి తాదుల వర్ణనము చేయట ఒంటరిగాగాని, పదుగురితో కలిసిగాని భగ 
వంతుని పవ్మితనామము జపముగాని బిగ్గరగా క్షీ ర్రనముగాని భగవంతుడు. 
తన సమక్షంలోనున్నట్లు తలచుచు, చేయట దివ్యస్తోతముచేత మనోహర 


_ గానముచేత భగవంతుని స్తుతి ప్రార్థన చేయట ఈ మొదలై న భగవన్నామ 


గుణగానములకు సంబంధించిన. (వయత్మములన్నియు “శీ రనములో” 
చేరును. 


2. భగవంతుని మందిరమునకుపోయి ఆర్బావతారుడైన భగవంతుని వ్మిగహ 


శ్రీ మద్భగవద్ద్గీతాపర్యము కి రక్ష 
నము నందే నిమగ్ను డెయుండి అనన్య పేమలతో నా ఉపానన చేసెదరు.! 
నందర్భము:- 


భగవంతుని గుణ పభావాచులను తెలిసికొనినవా.రై అనస్య్మ పేమగల క 
చేయు భజన (వకారమునుగూర్చి చెప్పి యిప్పుడు భగవంతుడు, పహరిళంశే 
భిన్న_ణికి చెందిన ఉపాసకుల ఉపాసన విధమునుగూర్చి తెలుపుచున్నాడు. 


“జ్జానయ జ్ఞైన చాప్యన్వే యజంతో మాముపానసతే 
_ ఏకత్వేన పృథ కన బహుధా విశ్వతోముఖమ్‌” 15 


అర్జునా! యితర జ్ఞానయోగులు నిర్గుణ నిరాకార బహ్మమును జ్ఞాన 
యజ్ఞముద్వారా అభిన్న భావముతో పూజించుచుగూడ నా ఉపాసన చేసెదరు. 





మునకు తన యింటిలో నున్న భగవంతుని (పతిమకు చితమునకు తగవ 
న్నా మములకు భగవంతుని చరణములకు పాదుకలకు ఆందరూ భగవత్స్య 
రూపులని తలచికాని, లేక ఆందరి హృదయములో భగవంతుడున్నాడని 
కాని తెలిసికొని సమ స పాణులకు యోగ్యతాను సారముగా, వినయపూర క 
ముగా (శ ద్దాభకులతో వాక్కు_చేత శరీరముచేత నమస్కారము చేయు 
టయే భగవంతునకు |వణామము చేయటయనబడును. 


క (శద్దచేత అనన్య పేమచేత పెన చెప్పబడిన సాధనములను నిరంతరము 
చేయుచుండుటయే | పేమతో భగవదుపానన చేయుటయగును. 


2, భగవద్గీత మూడవ అధ్యాయము మూడవ శ్లోకములో వర్ణింపబడిన జ్ఞాన 
యోగము ఇక్క_డగూడ చెప్పబడిన జ్ఞాన యజ్ఞము యొక స్వరూపమే. 
దాని (వకారము శరీరేం|దియ మనస్సులచేత చేయబడు సమస్త కర్మ 
లందు మాయామయగుణములే గుణములుగా వ్యవహరింపబడునని తలచి 
క రృృత్వాభిమాన రహితుడె యుండుట కనపడు వస్తుసముదాయ మంతయు 
ఎండమావిలోని జలమువలె లేక స్వప్న (పపంచమువలఠె అనిత్యములని 
తలచుట నచ్చిదానంద ఘన. నిర్గుణంనిరాకార - పర్మబహ్మ - పర మాత్ము 
డొక్కడుదప్ప ఇతరవస్తువేదియ నత్తా (అ స్తిత్వము) లేనిదని తెలిసికొని 


23) 


శిరిడీ వేదవ్యానకృత మహాభారతమ్‌ 


మరి కొందరు మనుష్యులు.అనేక వివములుగనున్న -విరాట్‌ స్వరూపుడు _పరమే 
శ్వరుడునెన నన్ను వేరుభావముచేత ఉపాసించెదరు.! 


నంబంధము : 


నమన స్త (పపంచోపాసన భగవదుపాసనయే యెబ్దగును అను విషయము 
నృష్టముచేయు టకు ఇప్పుడు భగవంతుడు నాలుగుళ్లోకముల చేత సర్వ పవంచము 
నా స్యభాపమేయని (పతిపాదించుచున్నాడు: జ 


“అహం కతు? రహం యజ్ఞః స్వధా ౬హమహమౌషధమ్‌ 
ee తష ్యమహమగ్ని' రహం హుతమ్‌” 
వచచన మును 
నిరంతరము ఆ పరమాత్ముని _శవణ-మననం-నిదిధ్యాసనములు చేయుచు. 
ఆ సచ్చిదానంద ఘన, బహ్మమునందు సర్యదాభిన్నభావముచేత స్థిర ముగా 
నిలిచియుండుటకు ఆభ్య్భాసము చేయచుండుటయే జ్ఞాన యజ్ఞము చేత థగ 
వంతుని పూజచేయుచు ఆయన ఉపానన చేయుటయని యనబడును, 





1. సమస్త (ప్రపంచము భగవంతునినుండియే ఉత్పన్న మైనది. ఆయనయే 

_ నర్వతవ్యాపించియన్నాడు. కనుక భగవంతుడు సంయముగానే విశ్వ 

రూపుడెయున్నాడు కనుక సూర. చండ అగ్ని-ఇ౦ ద-వరుణాది విభీన్న 

దేవతలు ఇంకను సమ న్త ప భగవత్స్వరూపములేయని తలచి 

ఆయన్నిటికిన్ని తన మోగ్యతానుసారముగా నిష్కామ భావముచేత సేవ. 

పూజ చేయుటయే గీత 1గి. 46) బహువిధములుగ భగవంతుని విరాట్‌ 
స్వరూపము పృథ గ్భావముతో ఉపాసించుటయగును, = 


9 (శౌతకర్మ “కతువు'అని యనబడును. 


(అ) 


[పపంచ మహాయజ్ఞాది స్మా ర్తకర్మ యజ్ఞము "అని యనజడును , 


పితృదేవతల కొరకు ఇవ బడు అన్నము “స్వధా” యనబడును, 


| ఆగ్నియనగా నిక్కడ గార ర్షపత్యము, ఆహవనీయము, కా మొద 
లగునన్ని విధములైన ఆగ్నియని తెలియవ లెను. 


శ్రేమదృ్మగవగ్గీతావర్వము . స్ట్‌ రక్‌ 
అర్జునా క్రతువు- యజ్ఞ ము- స్వధా-ఓషధి _ మం|తము. క 37 జ 
హోమ, క్రియ” ఇవన్ని యు గూడ నేనేయని తెలిసికొనుము. 


కపితాఒహమస్య జగతో మాతా ధాతా పితామహః |, 
వేద్యం పవి తమోంకార బుక్‌ సామ యజురేవ చః” 17 


“అర్జునా! ఈ సర్వజగత్తుకు ధాత-ఆనగా ధరించువాడను, కర్మఫలదాతను, 
పితను? పితామహుడను* తెలియదగినవాడను వవి్యతుడను, ఓంకారమనుూ్‌, 





1. యజ్ఞ (శాద్దాదికా స్ర్రయకుభకర్మలందు వాడబడు సమ స్త వస్తువులు తత్సం 
బంధములైన మం|తములు వేనియందు యజ్ఞాదులు చేయబడునో ఆయధి 
ష్టానములు మనోవాక్‌ శరీరములచేత చేయబడు యజ్ఞ సంబంధి సమస్త 
(పయత్నములు - ఇవన్నియు భగవంతుని స్వరూపములే మని భావింప 
వలెను. 


2. ఈ చరాదర (పాణులతోగూడిన సమన్త [ప్రపంచము భగవంతునినుండియే 
ఉత్పన్న మైనది. డీనికంతటికిన్ని మహాకారణము భగవంతుడే కనుక భగ 
వంతుడు తానే యీ _పవంచమునకు తల్లీ. తం డియునగును. 


38, (వవందశృష్టి చేయు (బహ్మాది వజావతులనుగూడ పుట్టించువాడు. జగ 
వంతుడే కనుక, ఆయన తానీ (పపంచమునకు పతామహుడను (తర్మ్షికి 
తండి) అని చెప్పెను. 

4. సంయముగా వరిశుద్దుడె యితరుల పాపములను నహజముగానే నశింపవేసి 
వారినిగూడ పరిశుద్దులనుగచేయు వాడు 'వవి|తుడు' అనబడును. భగవం 
తుడు వరమనవి (తుడు భగవంతునియొకు- దర్శన భాషణ. “se 
చేత మవషుుడు పరమ పవి _తుడగును 


శె. ఓం అనునడి భగవంతుని నామము. దినిని [పణవమనియనెచ దరు. గీత 
యెనిమిదవ అధ్యాయము పదమూడవ శ్లోకములో ఓంకారము ('బహ్మ మని 
చెప్పబడెను. దీనినే ఉచ్చరింఛవలెనని చెప్పబడెను. పేరు- పేరు గలది. 
ఈ రెంటియ భేదమును | పతిపాదించుటకే యిక్కడ భగవంతుడు తాను 
,ఈంకారము ఆని తెలి పెను, En అ 


856 


'వేదవ్యానకృత మహాభారతము 


బుగ్వే ఇదం సామవేద - యజుర్వేద హన | నే నేయున్నా నసి తెలిసి 
కొనుము. 


సేన 


హ్‌త 


ర్‌, 


“2గత్రిర్భర్రా |పభుః సాక్షీ నివానః శరణరి సుహృత్‌ | 
[ప్రభవః 1పళశయః స్టానం నిధానం వీజమవ్యయమ్‌ *॥" 18 





. బుక్‌ -సామ - యజుస్‌ అను మూడు పదములకు మూడు వేదములని 


యర్థము. భగవంతునినుండి వేదములు _పకటితములయ్యెను. నర్వ వేద 
ములచేత భగవంతుని జ్ఞానము కలుగును, కనుకనే ఆన్ని వేదములు నా 
న్వరూపము లేయని భగవంతుడు తెలిపెను. 


. పొందవలసిన వస్తువు “గతియనబడును. అన్నిటికంటె మించి పొంద 


వలసిన వస్తువు భగవంతుడొక్కడే. కనుకనే ఆయన తనను గతి" అని 
చెప్పికొ నెను. పరాగతి పరమాగతి ఆవినాకి పదము మున్నగు పేర్ణుగూడ 
గతికే కలవు. 


. ఎవని శరణము పొందబడునో అతడు శరణం అనబడును. భగవంతుని 


వంటి శరణాగతవత్ప్సలుడు- నమస్కరించిన వారిని పాలించువాడు శరణా 
గతుని దుఃఖములను నశింపజేయువాడున్ను మరియొకడు లేడు. వాల్మీ కిముని 


*సక్ష్యదేవ పవన్నా య తవాస్మీతి చ యాచతే, 

అభయం నర్వభూతేభ్యో దదా మ్యెతద్‌ (వతం మమ” (6- 18. 18) 
అని రామాయణములో చెసె ప్పెను. అనగా. ఒక్క_సా౭ై నను నను సివాడను" 
అని చెప్పి నా శరణుజొచ్చి నానుండి అభయము కోరువానికి, అన్ని 


భూతములనుండిగూడ నిర్భయము కలిగించెదను. ఇది నావతము"”ఆఅని 
యర్థము. కనుకనే భగవంతుడు తాను 'శరణముోఅని చెప్పెను, 


+ భగవంతుడు సర్య[పాణులకు అకారణముగా నే ఉపకారముచేయుచు, వారి 


హితమును కోరువాడు, ఆందరియందు మిక్కిలి _పేీమచూపు వరమ 
బంధువు కనుక ఆయన తాను 'సుహృత్‌'అని చెప్పెను. 


ఎప్పుడుగూడ నశించనిచి అవ్యయమనబడును. భగవంతుడు సమవ చరా 


శ్రీమదృగవర్గీతాపర్వము 957 


అర్జునా! పొందదగిన పరమధామము-భరణ-పోషణములు చేయువాడను, 


సమ సమునకు పభువును', శుభాశుభములను గమనించుచుండువాడను, అంత 
టికి నివాసస్థానమును శరణము నొందబడుటకు యోగ్యుడను, | పత్యుపకార మును 
కోరకుండా హితముచేయువాడను, సమస జగత్తుయొక్క ఉత్ప త్తి.వినాళము లకు 
కారణభూతుడను [పపంచసితికి ఆధారభూతుడను, [పపంచమునకు నిధానమునీ 
ఫినాశరహిత మైన కారణముగాగూడ నేనే యున్నానని తెలిసికొనుముే. 


కు 


“తపామ్యహమహం వర్గం నిగ్భహ్హామ్యుత్సృజామిచ 
అమృతం చైవ మృత్యుశ్చ సదసచ్చాహమర్జున॥” 19 


అర్జునా! నేనే సూర్యు న్వరూపుడనె తపింవజేయుచుందును. వర్షమును 








తర భూత | పాణములకు అవినాశియెన జన్మకారణుడు. ఆయనయే అన్ని 
టికి ఉత్ప త్రి-స్థితికారకుడు కనుకనే ఆయన '“అవృయవీజము” అనబడెను. 


శీత యేడవ అధ్యాయము పదవ శ్లోకములో ఆయనయే 'ననాతనవీజము' 


అని పదవ అధ్యాయము ముప్పది తొమ్మిదవ శ్లోకములో అన్ని భూతమా 
లకు “వీజము' అనియు భగవంతుని గూర్చి చెప్పబడెను. 


. భగవంతుడే. అందరు ఈశ్వరులకు మహేళ్వరుడు. దేవతల కందరికి 


పరమ దైవతము పతులకందరకు పరమపతి. ఆయన సర్య వపపంచము 
అకు స్వామి పరమ పూజ్యుడు పరమదేవుడు (గ్వేకాశ్వతరోవనిషక్తు 6. గ 


. దేనిలో చాలాకాలము ఏదైన వస్తువు ఉంచబడునో, దానిని నిధానము 


అనెదరు మహ్మాపళయ కాలములో సమన్త (పాణులలోగూడ అవ్య క 
[పకృతి భగవంతుని యేదోయొక అంశమునందే న్యాసము (ఇల్లడ) వలె 
చాలాకాలమువరకు నిష్కి  యావస్థలో నుండును. కనుక భగవంతుడు 
తాను “నిధానము అని యనెను. 


ఈ శ్లోక ములో చెప్పబడిన పదములన్నియు భగవంతునకు విశేషణములు. 
కనుక ఈ శ్లోకములో హార్వల్లి శోకములలోవలె 'అహం” ఆను పదము 


శ షయోగింసబడెన్సు. 


శరీర వేదవ్యానక ఎక మహాఖార తము 


ఆకర్పించుచుందును. వర్షము కురియుచుందును! నేనే తత పడను 
మృత్యువును నత్తు-అనతుగూడ నేసే యనికూడ శెలిసికొనుము. 


సంబంధము. 


పదమూడవ _ పదునాలువ _ పదునైదవ శ్లోక ములలో భగవంతుడు. తన 
సగుణ. -నిర్లుణ.విరాట్‌ రూపముల ఉపాసనను గూర్చి వర్ణించి పందొమ్మిదవ శ్లోకం: 
వరకు సర్యపపంచము తస స్వరూపమని తెలిపెను. “సర్వ పపంచము నా 
స్వరూపమే యగుటచేత ఇందాదులైన యితర చేవతల ఉపాసనగూడ, పకారాం 


1. ఇట్లు చెవ్పటచేత భగవంతుడు తన కిరణములచేత సమస్త పపంచము 
నకు వేడిమి వెలుతురు ఇచ్చువాడు సముదాది పత స. జల 
మును ఎత్తి ఆ జలమును [పపంచ హితముకొరకు మేఘములద్వారా 
నకాలములో తగినట్లుగా నీచ్చువాడునైన నూళ్యుచుగూడ నా స్వరూపమే. 
ఆను భావమును తెలిపెను. 


2. వాస్తవముగా ఆమృతమైతే భగవంతుడే. అయనను పొందిన తర్వాత 
మనుష్యుడు ఎల్లప్పటికిన్ని, మృత్యుపాశమునుండి విముకుడగును. ఈ 
GG (ఎ ధన 
కారణముచేతనే భగవంతుడు తాను “అమృతుడు అని చెప్పెను. ముక్తిని 
గూడ “అమృతము'ఆని చెప్పెను, 


శీ. అన్నింటినాశముచేయు "కాలమును శత్యువు అనెదరు. భగవంతుడే 
కాలానుసారముగా లోకములను నశింపజేయుటకు 'మహాకాల' రూపమును 
ధరించును. ఆయన కాలమునకుగూడ కాలుడు (కాలకాలుడు ) ఈ కారణం 
చెతచే భగవంతుడు తానుమృత్మువునని తన స్వరూపంను తెలి పెను, 


Ham 


3 ఎవ్పుడుగూడ దేని అభావము ఉండ నేయుండదో అట్టి అవినాశియెన ఆత్మము 
నల్‌ ఆని యనేదరు. నాశముగలిగి అనిత్యమైన వసువు సముదాయము 
'అనర్‌'అని యనబడును. ఈ శెండువిరములె నవా శే భగవద్గీత వదు నెదవ 
అధ్యాయములో ఆశర పురుషుడు వర పురుషుడు అను పేర్లతో చెవ్చ 
ఐడిరి. ఈ యిరువురే శగవంతునికి అభిన్నులు అందుచేత భగవలతుతు 
“నర్‌ అనత్‌' అనబడు రెండున్ను నా స్వరూపములే యని చెప్పెమ. 


శ్రీ మదృగవచ్లీతా పర్వము కక్ష 


తరముచేత నా ఉపాసన చేయువారికి నా పాప్తి కలుగును కాని యిట్లు తెలియక 
ఫలాన క్తి పూర్వకముగా, వేర్వేరు భావములతో ఉపాసన చేయవారికి నా (పావ్‌ 
కలుగక వినశ్వరమై అశాశ్యతమైన ఫలమేలభించును. అను నీ విషయమును 
ఆలుపుటకే యిప్పుడు రెండు శ్లాకములలో భగవంతుడు ఫలసహితమైన ఆ ఉపా 
ననను వర్గించుచున్నాడు. 


“శ్రెరివిద్యా మాం పోమపా పూతపాపా. 
మ గ్వక రిం (ప్రార్హయంతే 
తే పుణ్యమాసాద్య నురేం[దలోకమ్‌ ~ 
అశ్నంతి. దివ్యాన్‌ దివి దేవభోగాన్‌, 40 
అర్జునా! మూడు వేదములందుస్ను విధింపబడిన సకామకర్మలు చేయ 
వారు సోమరసపానముచేయువారు- పాప6 హితులునైన పురుషులు! నన్ను యజ్ఞ 
ముల ద్వారా పూజించి, న్వర్గ పా ప్రిని కోరెదరు. ఈ పురుషులు, తమ ప్రల రూక 


మైన స్వర్షలోకముమ సై కర్లములో దివ్యము లైన లేవ బోగ ముల ననుఖో 
వించెదరు. 





1. బుక్‌-యజుస్‌-సొమములు అను మూడు వేదములకు 'వేదత్రయ' లేక 
(తివిద్య అని పేరు. ఈమూడు వేదములలో వర్గితములై స వివిధ యజ్ఞ 
ముల విధులందు, వాని ఫలములందు (ళద్దా పెమగలవారు, వాని (వకొ 

రము నకాషుకఠర్మలు చెయి మనుష్యులు “త్ర శ్సీవిద్యులు ఆనబడేదరు. 
యజ్ఞములలో సోమరనపానము విధి తెలుపబడెను. ఆ వీధిచేత సోమలతొ 
రసపానము చేయువారిని 'సోమపులు అని యనెదరు. పెన చెప్పబడిన 
వేదో క్రకర్మలు విధిపూర్యకముగా అనుష్టించుటచేత, ఎవరికి స్వర్గ పా ప్రిలో 
(పతిబంధక ముగానున్న పాపము నష్టము అయ్యేనో వారిని “పూత పాపులు” 
అని యనెచరు. ఈమూడు వి కేషణములు భగవంతుని సర్యరూపుడని 

తెలిసికొనక (శ్రోచ్దా పీమలతో పాపకర్మలనుండి. తప్పించుకొనుచు 
పకామభావముతో యజ్ఞాది కర్మలు వ 1 wre చేయు 
వారిసిగూర్చి చెప్ప బడినవి. 


9 యజ్ఞాది పుణ్యకల్మల ఫలముగా పప పించు న ల కదిహ్మ 





“తేతం భుక్వా న్వర్గలోకం వికాలమ్‌ 
శ్నీణ పుణ్య మర్యలోకం విశంతి 
ఏవం [తయీధఢర్మమను |ప్రపన్నా 
గతాగతం కామకామా లభంతే.” 21 


అర్జునా! వారు ఆ విశాలమైన' స్వర్గలోక సుఖము ననుభవించి వారి 


వృణ్యము శీణించిన తర్వాత మృళత్యులోక మును పొందెదరు, ఈ విధముగా స్వర్గ 
పాధవ రూవమెన వేదత్రయో క్ష నకామకర్మలను ఆశ్రయించి టో గేచ్చానక్తులెన 
పురుషులు మాటిమాటికి గమనాగమనములు చేయుచుందురు. అనగా పుణ్య |వథా 
వముచేత న్వర్గమునకు పోవుచుందురు. . పృణ్ఞము శీణించిన పిదప మృళ్యులోక 
మువకు వచ్చెదరు 


న న క ఆ 


లోకము వరకు నున్న లోకములన్నింటిని దృష్టిలోనుంచుకొని ఈ ల్లోక 
ములో పుణ్య' అను విశేషణముతోగూడ '“సురేందలోకం' ఆను పదము 
,వయోగింపజడినది. కనుక 'సురేందలోకం' అను పదము “ఇం దలోకము'" 
అనునర్థమును తెలుపుచున్నప్పటికిన్ని పెనచెప్నణజడినది ఆన్నిలోక ములను 
గూడ తలుప్పచున్నదని [గహించవలెను. 


. న్వర్గాదిలోకముల వైశాల్యము అక్కడి భోగ్యవస్తులు= ఆ వస్తువుల అనువ 


వించు విధము ఆ వస్తువుల సుఖన్వరూపము. దానిని అనుభవించుటకు తగిన 
కారీరక, మానసికళ క్తి దానికొరకు అవసరమైన పరమాయుస్సు ఈ 
మొదలైనవాని అన్నింటియొక అనేక విధములైన పరిమాణములు మృత్యు 
లోకపు పరిమాజములకన్న ఎంతయో స్పష్టముగా గొప్పవిగా నుండును. 
ఈ కారణముచేత నే ఆడి “విశాలము అసి చెప్పబడెను. 


భగవంతుని స్యరూవత త్ర్యము. నెరుగని సకామమనుష్మ్యులు అనన్య భావ 
ముతో భగవంతుని శరణము నొందరు. భోగకామములకు వశులై వారు 
పెన చెప్పబడినన సకామధర్మముల న్యాశయించెదరు. ఇందుచేతనే,కర్మ 
ఫలము అనిత్యము గనుకనే కర్మఫలము న్మాకయి౦చివవారు తిరిగి మర్త్య 


శ్రీమదృగవర్గీరాపర్వము 861 


*ఆనన్యాశ్చింతయంతో మాం యే జనాః వర్యుపానతే | 
తేషాం నిత్యాభియుకానాం యోగచషేమం వహామ్యహమ్‌॥” 22 


కాని అర్జునా! అనన్య (పేమగల యే భక్తులు పర మేశ్వరుడనైన నన్ను 
నిరంతరము చింతించుచు నిష్కామ భావముతో భజించెదతో* నిత్యము-నిరంత 


రము నా చింతనము చేయునట్టి ఆ పురుషుల యోగకేమములు వేనున్వయముగా 
చేకూ ర్చెదను. 





1. ఎవరికి [ప్రాపంచిక సమస్త భోగములందు [పేమ తొలగిపోయి ఒక్క- 
భగవంతునియందు మాతమే అచంచలము.స్థిరమునై న (పేమకలిగినదో 
ఎవరికి భగవంతుని వియోగము సహింపరానిదో, ఎవలికి భగవంతుడుదన్న 
ఉపాన్యదేవత మరియొకడు ఎవడుగూడలేడో, ఎవరు భగవంతుడొక్క_ జే 
పరమ్మాశయుడు-పరమగతి-పర పేమాస్పదుడు అని భావించెదరో, అటు 
వంటి అనన్య పే మ-ఏక నిష్టయుగ ల భక్తులకు విశేషణముగా “ఆనన్యాః' 
ఆను పదము వాడబడినది. 


ల సగుణుడైన భగవంతుని గుణ. _పభావ=త త్య. రహన్యములను తెలిసికొని, 
నడచుచు, తిరుగుచు, కూర్చొనుచూ, లేచుచు, న్నిదించుచు, మేల్కొ_ నుచు, 
ఏకాంతమునందు సాధనచేయుచు, అన్ని వేళల నిరంతరము ఎడతెగక 
(ప్రయత్నము చేయుచుండుటయే ఆయన చింతనచేయుచు 'భజనమా 
చేయుట' యనజడును.. 


శీ. పొందనిదానిని పొందుట యోగము అని పొందినదానినీ రవషించుట 
“శే మము" ఆనియు పేర్లు గలవు కనుక భగవంతుని పొందుటకొరకు చేయ 
బడిన సాధనములు “పాప పములగునో వానిని అన్ని విధములైన విఘ్న 
ములనుండి_-బాధలను౦ండియు తొలగించి రషీంచుటకు వ దైన సాధనము 
లోపించినచో దానిని సమకూర్చుకొని దానిని న్య్వయముగా సంపాదింవ 
జేయుటయే ఆ | పేమగల భక్తుల సత వహ జరుపటయనబడుమ. 
దీనికి శకః పహ్హాదుని యపిదాహరణము మంచిగానున్నది. హిరణ్యకశిపుడు 
(తహ్లారుని గసాధనములలో ఆనేక విఘ్నములు, బాధలు కలిగించి వపృటికిన్ని , 


881 


శ్రీమదృగవద్లీతాపర్వము. 


“యేఒప్యన్యదేవతా భక్తా యజంతే శద్దయాఒన్వితాః ; 
తేఒపి మామేవ కౌంతేయ యజంత్యవిధి పూర్వకమ్‌॥” 28 


“అర్జునా! ఒక వేళ శ్రద్దతో! ఇతర దేవతలను సకామ భక్తులు పూజించి 


నప్పటికిన్ని, వారుగూడ నన్నే పూజించినవారగుదురు. కాని వారుచేయు ఆ పూజ 
విధి పూర్వకముకాదు. అనగా అజ్ఞానపూర్వక మైన చూజయేయగును?, 





ఆ ద్దపె ద్దవిఘ్న ముల నన్నిటిని భగవంతుడు తొలగించి అన్ని విధముల. 


సె 
'పహ్లోదుని దునిరక్షించి చి వరకు ఆతనికి తనయ్మాశయమిచ్చి కాపాడెను. 


_ ఏపురుషుడైత భగవంతునియండే తత్పరుడై అనన్యభావముతో భగవం. 


తుని దేహవూర్వకముగా చింతించుచునే నర్వకార్యములు చేయుచు ఇతర 


విషయములేవియు కోరక యతనినిగూర్చిన అపేళ.చింళచేయకుండునో 
అతని జీవిత నిర్వహణ భారమంతయు భగవంతుని యందేయుండును. 
కనుక ఆ సర్యశ సంపన్నుడు నర్వజ్ఞుడు-పర మమ్మిశతుడునై న భగవంతుడే. 
తన బక్తుని లౌకిక. పారమార్థిక యోగక్షేమములన్నియు నడుపును 


వేదశాస్త్రములందు వర్ణింపబడిన దేవతలు వారియుపాననను దాని ఫలమెన 


స్వర్గాద్శిపాప్తి పి.వీనియందు ఆదర పూర్వక విశ్శానమున్నవాలిక్కుడ' శద్దతో” 
గూడినవారు ఆనబడెదరు. ఈ విశేషణమువాడి, (శద్దలేక దంభముతో 
యజ్ఞాది కర్మలద్య్వారా దేవతలను పూజించినవారు ఈ తరగతిలో చేరరు. 
వారి గణనము ఆసుర్మీపకృతిగల మనుష్యులలో చేయబడును. అను 
భావము చూపబడినది. 


వకోరీక సిద్దించు టకు ఏ దేవతపూజ శాస్త్రములో విధింపబడెనో, అ దేవత. 


పూజ, శాస్తోం క్ర క్రము లైన యజ్ఞాది కర్మలద్వారా [శద్ధతోచేయుట ఇతర 


దేవతల పూజలు చేయట తన వకును. దేవతలందరుగూడ భగవంతున కే 
ఆంగభూతములు. భగవంతుడే అందరకుగూడ (వభువు _ వాస్తవముగా 
భగవంతుడే ఆ దేవతల రూపములలో పకటితుడగును. ఈత త్రము. 


_ = నెరుగక, ఆ దేవతలు భగవంతునికంటే వేరని తలచి సకామ భావముతో... 


ఆ దేవతలను సంక భగవంతుని అని విధ పూర్వకముగా వంట 


_ ఊయనబడునని తెలియవలెను. 


శ్రీమదృగవన్సీతాపర్వము Ty 


“అహం హి సర్వయజ్ఞానాం భోక్తా చ పభురేవ చ । 
నతు మామభిజానంతి త త్వేనాతశ్చ్యవంతి తే 1 £71 


“ఎందుకనగా అర్జునా! నర్యయజ్ఞభో క్ర, యజ్ఞ పభువుగూడ నేనే! కాని 
వారు వరమేశ్వరుడైననన్ను తాత్తికముగా నెరుగరు కనుకనే వారు అధః పత 
నము చెందెదరు. అనగా వారికి పునర్జన్మ పొ ప్తించునని భావము. 


చఛంబంధము-- 


భగవద్భకులకు గమనాగమనములు (జనన మరణములు) ఉండవు. ఇతర 
జేవతలను ఉపాసించువారికి గమనాగమనములుండును. ఇట్టుండుటకు కారణ 
మేమి? ఈ జిజ్ఞాసకు ఉత రముగా భగవంతుడు ఉపా సింపబడు దేవతల స్వరూప 
ములో ఉహినం పదాని ం చేయబడు ఉపాసన ఫలములోను చేధముగల నియమ 
ముల నిప్పుడు తెలుపుచున్నాడు- 


“యాంతి దేవ వతా దేవాన్‌ పితాన్రాన్‌ యాంతి పితృవతా।। 
భూతాని యాంతి భూతేజ్యా యాంతి మద్యాజినోఒపి మామ్‌”! 


అర్జునా! దేవతలను పూజించువారు దేవతలను, పితరులను పూజించువారు 





1. ఈసమన్త [పపంచము భగవంతుని విరాట్‌ స్వరూపమే యగుటచేత భిన్న 
భిన్న యజ్ఞ పూజాది కర్యల భో క్షరూపములో తలచబడు దేవత లెండ 
రైతే యున్నారో వారందరుగూడ భగవంతున కే అంగములుగానున్నారు. 

భగవంతుడే ఆ దేవతలందరకున్ను ఆత్మ స్వరూపుడు (గీత 10.20) కాబట్టి 

ఆ దేవతల రూవములో భగవంతుడే సమస్త యజ్ఞాది కర్మల భోక్తగా 

నున్నాడు. భగవంతుడే తన యోగశ క్రిచేత సమస్త (పపంచముయొక 

నృష్టి-స్థితి.ల యములనుచేయుచు, అందరిని వారివారి యోగ్యతానుసారమఃు 
లెన నియమములతో నడుపుచుండును. భగవంతుడే ఇం|ద.వరుణ-యమ. 

(పజావత్యారి లోక పాలకులను, దేవతలను అందరినిగూడ నడుపుచు 

వారందరికిని నియంతయైయున్నాడ. ఈ కారణముచేత . ఆభగపంతుతే 

అందరకున్ను |వభువు_ అనగా మ హేశ్వరుడగును. (గీత-5-20) 


శిరీక్ష వేదవ్యానకృత మహాభారతము 


పితృదేవతలను! భూతములను వూజించువారు భూతములను! నా వూజచేయ 
భక్తులు నన్ను పొందెదరు ఈ కారణముచేతనే. నా భక్తులకు పునర్జన్మ ఉండరు. 


mn TCT నాతల డా లాలా 
4. ఇట్లు చెప్పుట ఇక్కడ దేవతల పూజలను.పితరుల పూజలను నిే షెధించుట 
యని తలచగూడదు. దేవ-పితృ పూజలను యథావిధిగా తమ తమ వర్ణా 
[శమముల అధికారము పకారము ఆందరున్ను తవ్పక చేయవలెను. 
కాని ఆ పూజలోక వేళ సకామ భావముతో చేయబడిన యెడల అవిపూ ర్రిగా 
అధికాదిక ఫలమునిచ్చి నష్టములగును. ఒకవేళ, ఆపూజలు క ర్రవ్య 
బుద్ధితో భగవదాజ్ఞయని తలచి, లేక భగత్ప్చూజయనితలచి చేయబడీన 
యెడల, అది భగవ శ్రా పి రూపమైన మహాఫలము కలిగించగలవు, 
కనుక దేవ. పితృకర్మలు అవశ్యముగా చేయవలెను. కాని వానియందు 
నిష్కామభావము ఉంచుటకు _పయత్నము చేయవలెను. అని యీ నంద 
ర్భములో తెలిసికొనవలెను. 


t3 


= భూత-| పేతగణముల పూజానియమములను పాలించుటకు ఆ భూత పేత 
ముల కొరకు హోమదానాది కర్మలు చేయు మనుష్యులు, ఆయా భూళ 
[(పేతములకు నమాన మైన రూవము సుఖభోగములు పొందుటమే ఆ భూత 
_పేతములను పొందుట యనబడును. భూత బతముల పూజ తామనము. 
అనిష్ట ఫలమునిచ్చునది కాబట్టి అట్టి వూజ చేయగూడదు, 


త, వపురుషులు, భగవంతుని నగుణ _ నిరాకార, సాకార నసీరూవములలో 
చేనినెన సేవించుట, పూజించుట. భజించుట- ధ్యానించుట మొదలైనవి 
చేసెదరో, సర్యకర్మలను భగవంతునకు సమర్పించెరో భగవన్నా మమును 
జపించెదరోో ఆయన గుణకీర్తనము వినెదరో, గానముచేసెదరో ఇటు 
వంటిదేయెన భగవద్భ క్రికి సంబంధించిన అనేక విధసాధన ములు చే సెదరో 
వారు భగవంతుని పూజించు భక్తులనబడెదరు. వారు భగవంతుని దివ్య 
లోకమునకు పోవుట భగవంతుని సమీవమునందుండుట, భగవంతునివంటి 
టివ్యరూపమునే పొందుట లేక భగవంతునిలో. Ses ఇదియే భగవం 
ముని పొందుట యనబడును. 


శ్రీమద్భగవద్దీతాపర్య మా 365 


సంబంధ ము. 


భగవద్భ కి కికి కలుగు మహాఫలము భగవ; (త్వాాప్తి పి యైనప్ప ఎటికిన్ని ఆ భగవ 


దృక్రిని సాధించుటలో ఏమ్మాతము కష్టములేదు. వాని సాధనము ఆతి సుగమ 
ముగా నుండును. ఈ విషయము తెలుపుటకే భగవంతుడిట్టనుచున్నాడు- 


1. 


“పతం పుష్పం ఫలం తోయం యో మేభక్యా పయచ్చతి । 
తదహం భక్యుపహృతం!' ఆక్నా మి? (పయతా౬ఒత్మనః॥” 26 


అర్జునా! యేభక్తుడై నను నాకొరకు [(పేమతో ప్మృతము-పుష్పము.ఫలము- 





పత్రపుష్పాది వస్తువు లేవైనను (కేమపూర్వకముగా భగవంతునకు సమర్పిం 
చుట 'భక్తుపహృత' మనబడును. ఈ పదపయోగముచేత భగవంతుడు 
_పేమరహితముగా నీయబడిన వస్తువును నేను స్వీక రింపను. నాకు వస్తు 
వును సమర్పించుటలో ఎక్కడ _పేమయుండునో నేను ఆ వస్తువును 
స్వీకరించుటలో ఎవనికి నిక్కమైన ఆనందము కలుగునో ఆ భకుడు 
సమర్పించినది మిక్కిలి _పేమతో స్వీకరించెదను. ఆను భావము కన 
బర చెను. 


. దీనిచేత భగవంతుడు ఈ విధముగా వరిశుద్ధ భావముతో (పేమ పూర్వక 
ముగా సమర్పింపబడు వస్తువులను. నేను స్వయముగా ఆ భకుని యెదుట 
_ట్రత్యక్షముగా (ప్రకటితుడనై భుజించెదను. అనగా, నేను మనుష్యాడి 
రూపములలో నవతరించి (పవంచమునందు నంచరించినప్పుడై లేనో, ఆ 


రూపముతో అక్కడికిపోయి ఇతర సమయములలో ఆ భకుని యిచ్చాను 


సారమైన రూపములలో ప్రకటితుడనై, అతడిచ్చిన వస్తువును భుజించి 


 యతనిని కృతార్జుని చేసెదను. ఆను భావమును: కనబరశెను, 


దీనిచేత భగవంతుడు, వ వర్ణమునకు వ ఆ ,శమమునకు వ జాతికి 
చెందినవాడైననుసరియే, వత్ర- పుష్ప. ఫల. జలాదులు , నాకు సమర్పింవ 


| గలుగును, అను భావమును కనవర చెను. నాకు ఎవని యెగలగూడ ఆతని 
బలరూప-ధన-_ వయస్‌_జుూతి_ సుజ. విద్యలు ఈ మొద లైన వేవియ కారణ 


ఫలము-జలము ఇత్యాది వనువులు నమర్పించునో!. పరిశర్ట మైన బుద్ధిగల అటు 
వంటి నిష్కామ _పేమగల భక్తునిచేత సమర్పింపవబడిన ఆస్నత. పుష్పాది వస్తువు 
లను, నేను నన (బహ్మరూపములో _పకటితుడనై _పీతిలో ల 
భశించెదను.? 
నంబంధ ము. 

ఒక వేళ అట్రయెనచో నేనేమిచేయవతెనను జిజ్ఞాస పె భగవంతుడు అర్జు 
నునకు అతనిక ర్రవ్యమునుగూర్చి చెప్పుచున్నాడు: గ్‌ 

“యత్‌ కరోషి యదళశ్నానసి యజ్జుహోషి దదాసి యత్‌ | 

యత్తపన్యసి కౌంతేయ తత్‌ కురుష మదర్పణమ్‌ ” 27 


అర్జునా! స ఏకర్మ చేసెదవో, ఏమితి నెదవో, వీహోమము చే సెదవో, 





ముగా, బేదబుద్ధిలేదు. నాకు సమర్పించువాని భావము విదుర శబర్యాదుల 
 ధావములవలె పూర్తిగా పరివద్దమె _పేమపూర్ణముగా నుండవలెను. 


i ఇక్కడ వత. ష పుష్ప ఫల-జల-నామములను (గ్రహించుట చేత వవసువు 
సామాన్య మనుష నకు వపరి శమ, హింస వ్యయము లేకుండ ఆనాయాన 
ముగా లభిందునో అట్టి యేవస్తు వెనను భగవంతునకు అర్పించవచ్చును. 
భగవంతుడు పూర్ణకాముడగుటచేత వస్తువులందు ఆయనకు ఆశలేదు, 
ఆయనకు కేవలము (పేమ ఆవశ్యకమైనది ఆను భావము [వకటిత 

మయ్యెను నావంటి సాధారణ మనుష్కుడు సమర్పించిన అతిస్వల్ప వస్తు 
వునుగూడ భగవంతుడు హర్షముతో సీ కరంచును. ఆయన మహ త్వమే 
ఆటువంటి (వళంసనీయమెనది ఆను భావముతో మనుష్కు డు (పేమార్ద౦ 
హృదయుడై యేవన్తువునై నను భగవంతునకు సమర్పించుట భక్తి పూర్ణ 
కంగా భగవంతునకు ఆర్పించుట యనబడును. 


2. పరిశుద్ధ మెన అంతఃకరణముగలవానిని కుద్దబుద్ధి యనెదరు. ఈ పదమును 
ప్రయోగించి భగవంతుడు ఒక వేళ సమర్పించు నాని. భావము పరిశుద్ధము 

కాని యెడల అతడు ఎంత యో 'శిషాచారములో, ఉత్తమోత్తమ "వస్తు 
సామ గిని నాకు అర్పించినను నేను దాని నెప్పుడుగూడ స్వీకరించను. 


శ్రీమదృగవర్గీతాపర్యము 8687 


ఏ దానముచేసెదవో, ఏ తపస్సుచేసెదవో! అవియన్నియు నాకు సమర్పించుము? 
దేవతల పూజలు. ఆ పూజలకొరకు తెలుపబడిన నియమముల పాలనము-దాని 
కొరకు యజ్ఞాదుల అనుష్టానము. ఆమంతతముల జపము-దానికొరకు (దాహ్మణ 
భోజనము ఈ మొదలై నవి చేయుట దేవతల[వతము అనబడును. వీనిపాలనము 
చేయు మనుష్కులు తమ ఉపాసనకు ఫలముగా ఆ దేవతల లోకములు_వానికి 
సమానములైన సుఖ ఖోగములు - లేక వానివంటి రూపమేద్రెతే వాపి పించునో 
అదియే దేవతలను పొందుట యనజడును. 


పితరులకొరకు యథావిధిగా గాద తర్పాణాదులు దానికొరకు, |బాహ్మణ 
భోజనము హోమము-జపము-పారాయణము- పూజ ఇత్యాదులు చేయుట వాని 
కొరకు శాస్త్రములలో తెలుపబడిన |వతనియమాదులను సమ గముగా పాటించుట, 
ఇవన్నియు. పితరుల్మవతము అనజడును.  సకామ భావముతో ఈ [(వతములను 
పాలించువారు మరణించిన తరువాత పిత్భలోక మునకు పోయెదరు అక్కడ పితృ 
డేవతలవంటి రూపములనుపొంది వారివంటి సుఖభోగముల ననుభవించెదరు చివ 
రకు వారికిన్ని పునర్జన్మ కలుగును, 





అను భావము కనజరచెసు. నేను దుర్యోధనుని ఆహ్వానమును స్వీకరింపక 
విదురునియింటికి అతని భావము పరిశుద్ధముగాబగ్దే పోయి _పేమతో 
భుజించితిని. కుచేలుని అటుకులను మిక్కిలి డుచితలో బుజించితిని. 
(దౌపడి పాత్రలో మిగిలి పత్రముతిని ప్రపంచమును తృప్తిపరచితిని, 
గజేం|దుడిచ్చిన పుష్పమును స్వయముగా నతని కడకుపోయి స్వీకరించి 
తిని. శబరి గుడి సెలోపోయి ఆమె యిచ్చిన ఫలములు భుజించితిని. రంతి 
దేవుడిచ్చిన జలము సీ కరించి అతనిని కృతార్జుని చేసితిని... ఆపే (పతి 
యొక్క- భక్తుడు _పేమలోనిచ్చిన దానిని హర్షముతో స్వీకరించెదను. 


1. దీనితో భగవంతుడు సర్వవి= క ర్రవ్యకర్మలను గూర్చిచె పెను. ఇందలి 
యభి పాయమేమనగా యజ్ఞ. దాన తపస్సులేశక జీవన న్‌ా రు 
కొరకు చేయబడు వర్దా శమాది లోకవ్యవహారకర్మలు. భగవద్భజన - 
ధ్యానాది శాస్త్రీయ కర్మలన్నింటి సమావేశము యత్కరోషి'అను దానిలో 
శరీరపాలనముకొరకు -చేయబడు ' ఆహారపాసీయాదికర్మలు 'యదళక్నాసి" 
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అను దానిలో పూజలు _ హోమములు మొదలైన సమస్త కర్మలు య యజ్ఞ 


వహోషి' అను దానిలో నియమ - తపస్సులకు సంబంధించిన కర్మలు 


“య త్తపన్యసి"అను దానిలోను నమా వేశ పరచబడెను. (భగవద్గిత 17- 


14,19,106 17) 


సాధారణ మనుష్యునకు ఆకర్మలందు మమకారము ఆన క్తి కలుగును, 


అతడు వానియందు ఫలేచ్చ్వ గలిగియుండును. కనుకనే నమన కర్మల 
యందు మమకారము. ఆస క్రి. ఫలేచ్చ విడువవలెను. సర్వజగత్తు భగవంతు 
విడే యగును. నామనో- బుద్ది జ శరీరేందియములుగూడ భగవంతునికే, 
నేనుగూడ భగవంతునివాడనే కనుక నేను చేయు యజ్ఞాది కర్మ లన్నియు 
భగవంతుని కేయని తలచవలెను. బొమ్మను we సూ;తధారునివ లే 
భగవంతుడే నాచేత ఈ పనులన్నియుచేయించుచున్నాడు. నేనే" కేవలము 
నిమిత్తమ్మాతుడనే ఇని తలచి భగవదాజ్ఞానుసార ముగా భగవంతుని 
నంతోషముకొర కే నిషా మభావముతో పెన చెప్పబడిన కర్మలు భక్తుడు 
చేయవలెను. ఇదియే ఆకర్మలను భగవంతునకు నమర్చించుట యన 
బడును. 


మొదట యేదో మరియొక యుద్దేశముతో చేయేబడిన కర్మలను తిరువాత 
భగవంతునకు సమర్పించుట కర్మలుచేయు చు చేయుచునడుమనే భగవంతు 
నకు సమర్పించుట, కర్మ సమా పితోపాటు వానిని భగవంతునకు సమర్పి౦ 
చుట లేక కర్మఫలమునే భగవంతునకు అర్పించుట ఈ విధముగా నమ 
రణము చేయుటగూడ భగవంతున కే సమర్పించుటయగును. ఈ విధంగా 
చేయుచు చేయుచునే పెన చెప్పబడిన (పకారముగా , ఆకర్మలు పరి 
వూర్ణంగా rr ఆలియవ తను 


సంబంధము. 


ఈ వకారము నర్వకర్మలు నీకు నమరించుటచేత వమగును? 


ఈ యర్జునుని [వశ్నకు భగవంతుడిట్లు బదులు చెప్పుచున్నాడు :- 


“కుభాశుభఫ లై రేవం మోత్యు సే కర్మబంధనైః శ 
నంన్యాసనయోగయుక్రాఒత్మా! విముకో_ మాముపెష; 
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“అర్జునా! ఈ విధంగా సమస్త కర్మలు భగవంతుడనైన నాకు నమర్పించ్లు 
నంన్యానయోగము.] గల మనస్సుగల నీవు శుభాశుభ కర్మఫల రూపము లైన bE 
నుండి విముక్తుడ వె నన్నే చెళగలవ. స్‌ 


సంబంధ ము_ 


పెన చెప్పబడిన వితము భగవద్భ క్రిగలవానికి భగవత్రా పిగలుగును. 
ఇతరులకు గలుగదు. అని చెప్పటచేత భగవంతునకు వెషమ భావము ఉన్నదను 


శంక కలుగును. కనకనే అఆ శంక నివారించుచు భగవంతుడు అర్థ్జునిలో నిట్టను 
చున్నాడు; ~ 


“సమోఓఒహం౦ సరర్షభూతేష న మె ద్వెష్యో 2 సీ న [ప్రియః 
యే భజంతి తు మాం భకార మయి తే తేషు చావ్యహమ్‌॥” 29 


అనా! నేను నర్వభూతములందు గమభావముతో lu యుండె 





i ఇక్కడ సంన్యానయోగ పదమునకు సాంఖ్య యోగము ఆనగా జ్ఞాన 

యోగము అన్‌ యర్థము. కాని పూర్వ శోకము పకారము సర్వ కర్మలు 
భగవంతునకు న నమర్చించుటయే యిక్కడ స సంన్యాస యోగము ఆనపడున్ను 
కనుక ఇటువంటి సంన్యాస యోగము ఎవనియాత్మలోనున్నదో ఎవని 
మనోబుద్దులలో ఈ కోకమునంచు చెప్పబడిన సర్వకర్మలు భగవదర్బ 
ణముచేయు భావము సుదృథమై యున్నవో అతడు సంన్యాస యోగ 
యుకాఒత్మా యనబడునని తెలియవలెను, 

ప భిన్న భిన్న శుభాశుభ కర్మల ననుసరించి, న్వర్శ-నర క -పకు- పశ్షీ_-మను 
ష్యాది లోకములలో వివిధ యోనులందు జన్మించుట సుఖ-దుఃఖముల నను 
భవించుటయే శుభాశుభ ఫలమనబడును. దీనినే కర్మబంధన మనెదరు. 
ఎందుకనగా కర్మల ఫలము ననుభవించుటయే కర్మ బంధనమునందు 
చిక్కుకొనుటయగును, "పెన చెప్పబడిన విధముగా సర్వకర్మలు భగవం 
తునకు అర్చించు మనుష్యుడు కర్మఫల రూప పునర్జన్మ నుండి సుఖ 
దుఃఖానుభవములను౦డియు విముక్తుడగును, ఇదియే శుభాశుభ ఫల రూప 

కర్మ బంధనమునుండి విముక్తుడగుట యనబడును. మరణించిన తరువాత 


§70 వేడవ్యానకృత మహాభారతము 


చను. వా కెవడుగూడ అ-పీయడేగాని, ప్రీయడుగాని లేడు! కాని యే భక్తు 
జై.తే నన్ను _పేమతో భజించునో అతడు నాయందున్నాడు వేనుగూడ అతనికీ 
[వత్యక ముగా [పకటితుడనై యుందును. వ. 








భగవంతుని పరమధామమునకు పోవుటగాని, లేక యీ జన్మమునందే 
భగవంతుని | పత:కముగా పొందుటగాని క స వ w= 
భగవంతుని సౌందుట యనబడును. Ss 


1. ఇట్లు చెప్పుటచేత భగవంతుడు నేను (బహ్మనుండి స్తంజ (వరి వెన్ను) 
పర్యంతము సమస్త [పాణులందు అంతర్యామి రూపముతో సమానముగా 
. మన్నాను. కనుకనే నాకు సర్వసమభావముగలదు. దేనియందుగూడ నాకు 
రాగద్వేషములులేవు. కనుక వాస్తవముగా నా కెవడుగూడ అ|పియుడు 
me (గాన లేడు. ఆను భావము తెలిపెను. 


శ భగవంతుని సాకార నిరాకార రూవములలో దేనినైనను |శద్దా- పిమలలో 
నిరంతరము చింతించుట ఆయన నామ-గుణ-_ పభావ-_ మహిమ. లీలా_ 
విలాన శవణ-మనన - కీ ర్గనములను చేయుట, ప_త_పుష్పాదులే వై వెనను 

.. = ఇిష్టమువచ్చిన సామా గిచేత ఆయనను _పేమపూర్యకముగా పూజించుట 

తన పమస్త కర్మలు ఆయనకు సమర్పించుట ఇత్యాదులైన సమ స్తకర్ములు 
భక్తి పూర్వకముగా భగవంతుని భజించుటయగును. 


ఏ పురుషు లీవిముగా భగవంతుని భజించెదరో వారిని భగవంతుడుగూడ 
అట్టె భజించును. వారె ైతే భగవంతుని మరచిపోవరో అ ట్రై భగవంతుడు 
గూడ వారిని క్రరవజాలడు అను భావము తెలుపుట కే భగవంతుడు ఆ 
భక్తులు నాలోనున్నారు అని తెలిపెను. అటువంటి భక్తుల విశుద్ధాంతః 
కరణము. గవ త్చేమచేత నిండిపోవును. దీనిచేత ఆ ఓకుల హృదయ 
ములో PO సరదా (పత్యక్షముగా కనపడుచుండును అను 
భావము తెబుపృట] వగవంతుడు వారిలో _తానున్నాను ఆని తెలి పెను, 


ఎసైలే సమవావముతో అన్ని చోట్ల ' పకాశమునిచ్చు సూర్యుడు దర్పణాదు 
అందు (పతిబింబికుడై కట్టెలు మొదలై నవానియందు _పతిబింబితుడు 
కాకున్నప్పటికిన్ని సూర్యునకు వెషమ్యభావము లేదో అకే భగవంతుడు 


శ్రీమద్భగవద్గితాపర్వము .. 87k 
“అపి చేత్‌? సుదురాచారో భజతే మామనన్యభాక్‌ 1. 
సాధురేవ స మంతవ్యః సమ్యగ్య్యవసితో హి సః 1" 80 
అర్జునా! ఒక వేళ ఎవడైన మిక్కిలి దుష్పవర్తన గలవాడైనను, అనన్య 


భావముచేత నాకు భక్తుడై నన్ను భజించు* నెడల అతడు సాధువనియే తలచ 
బడును. ఎందుకనగా అతడు యధార్థమైన నిశ్చయజ్ఞానము గలవాడని తెలియ 





గూడ భక్తులతో కలియును. ఇతరులతో. కలియడు అనుటలో ఆయనకు 
విషమ భావము లేదు. ఇదియే బ్‌ క్రియొక్క. మహిమయని తెలియవలెను. 


1, ఇక్కడ అపి యను పదమునకు సదాచారులు. సాధారణపాపులు నా భజనము 
చేత ఉద్ధరింపబడుదురనుటగూర్చి చెప. ్ప వలసినదేమున్నది నన్ను భజించుట 
చేత అత్యధిక దురాచారుడుగూడ ఉద్దరింపబడునుగదా !. అను నభి;పా 
యము తెలుపబడినది. 


"2, ఇక్కడ చేత్‌ అనగా “యది యనునర్భముగల వదము (వయోగించి భగ 
వంతుడు ఒక వేళ దురాచారులగు మనుష్యులు పాపములందు ఆన క్రిగలవా రె 
నన్ను (పేమించకున్నను భజింపకున్నను వారికి ఏదైన పూర్వపుణ్యము 
యొక్క నంస్థారము జాగరూక మై భగవద్భావమయమైన వాతావరణము- 
శాసా9వ్యయనము మహాత్ముల సతృంగము- నాయొక్క గుణ-|పభావ 
మహ త్త్వ-రహన్యములు వినుటచేత ఒకన్నడైన నాయందు శద్దా-భకులు 

గలిగి వారు నన్ను భజించుచుండిన యెడల వారుగూడ ఉద్దరింపబడెదరు 

"అను భావమును తెలి పెను. 


శీ. ఎవరి యాచరణము మికి;_లి క ఎవరి ఆహార-పానీయ 
“ములు పవ ర్తనలు భష్టములై నవో ఎవరు తమ స్వభావము ఆసక్తి అల 
వాట్టు నికి వశులెయుండుటచేత మరాచారములను విడువజాలక యుండె 

దరో అట్టి మనుష్యులు. అత్యంత మరాచారులని తలచవలెను. ఇటువంటి 
మనుష్యులు భగవంతుని గుణ్మపభావాదులను వినుటచేత వానిని చదువుట 
“చేత లేక ఇతర కారణములు వేనిచెతనైనను భ వంతుడు సర్వో త్తముడని 
తలచుట ఒక్క భగవంతుని మాత మే ఆశయించి మిక్కిలి శద్ధా- భక్తి 


872 వేదవ్యానకృత మహా భారతమే 
వలెను. అనగా అతడు పరమేశ్వర భజనముతో సమానమైనది యితర మేదియు 
లేదు.! అని పూర్తిగా నిశ్చయము చేసికొనినాడని తెలియవలెను, 


“&పం భవతి ధర్మాఒత్కా శశ్వచ్చాంతిం నిగచ్చుతి | 
కౌంతేయ [పతిజానీహి న మే భక్ర ః _పణశ్యతి. ” 81 


అర్జునా! అతడు శీఘముగనే ధర్వాత్ముడగును. శాశ్వత మైన శాంతిని 
హిరదగలడు* నా భక్తుడెప్పుడుగూడ నశించడు అను a సత్యము నిశృ్చ్చాయమని 
పూరంకముగా ఆయనయే తమయిష్షదైవమని తలచుటయని యనజడును. 
ఇదియే వారు అనన్యభాక్కు_లు అగుటయని తెలియవలెను. ఈ విధముగా 
భగవంతునకు భక్తులై ఎవరైతే భగవంతుని స్వరూపచింతనము ఆయస 
యొక్క నామ-గుణ.మహిమ - (పభావముల [శవణ మనన-కీ ర్తనములు 
ఆయనకు నమస్కారముచే యుట తమకు ఇష్టమువచ్చిన పత. పుష్పాదులు 
ఆయనకు అర్చించి ఆయన పూజచేయుటయే తాము చేసిన శుభకర్మలు 
భగవంతునకు సమక్పించుటయగును. ఇదియే అనన? బాకు, ౨ భగవం. 
తుని భజించుట యగును, 

1, ఎవడైతే భగవంతుడు పతితపావనుడు అందరికి మితుడు సర్వశ కి సంవ 
న్నుడు పరమదయాళువు, సర్వజ్ఞుడు అందరికి [ప్రభువు సర్వోత్తముడు 
వనితల ఆయనను భజించుటయే జీవిత ముఖ్యక ర్త ర్తవ్య ము, దీనిచే సరగ 
పాపములు-పాపవాసనలు సమూలంగా నశించి భగవత్‌ కృవచేత తన 
భగవత్పాప్తి కలుగును అను నిశ్నయముగలవాడో అతడు నా భక్తుడు, నో 
భి (వతాపముచెత నతడు శీఘముగానే సంపూర్ణ ధర్య్మాత్ముడగును. 
కనుకనే అతనిని పాపియనిగాని దుష్టుడనిగాని తలచక సాధువనియే తల 
చుట ఉచితము అని చె ప్పెను. 


జో 


pea ఈ జన్మ మునండే చాలా మంది bas నర దుర్గుణ - దురాచార 
రహితులె గీత పదునారవ అధ్యాయము తొలి మూడు శోకములలో వరిత 
మైన దెవ సంపదగలవారగుట అనగా భగవతా పికి పె తులగుటయే 
త్యరగా ధర్మాత్ములగుట యనబడుదురు. 'వళాంతియెతే ఓకసారి లభిం 


శ్రీ మదృగవద్దితాపర్వము 878 


ఆలిసికొనుము.! 


నంబంధము:- 


ఇప్పుడు రెండు క్లోకములలో భగవంతుడు మంచి చెడ్డ జాతులు కారణ 


ముగా కలుగు వైషమ్య బాపము తనయందులేదని తెలుపుచు, శరణాగతి రూప 
మైన భక్షి యొక్క మహత్త్వమును _పతిపాదించి అర్జునుని భజించుమని ఆజ్ఞా 
తర వే స 


హూ పార్ట వ్యపా శిత యే౭పి' స్యుః పాపయోనయః | 
శ్రియో వెళ్యా స్తథా భూదాస్తేఒపి” యాంతి పరాం గతిమ్‌! లి? 





చిన తరువాత ఎప్పుడుగూడ లేకుండపోవదో దేనిని నైప్పికళాంతి (గీత 


ఛి 
5.12, నిర్యాణపరమశాంతి (గీత 6-1) పరమ శాంతి (గీత 18-62) 
అని యనెదరో పర మేశ్వం పొ ప్రి రూపమైన కాంతిని పౌందుటయే కాళ త 
పరమశాంతిని పౌందుట యనబడును. 


. ఇక్కడ ఇట్లు చెప్పుటచేత భగవంతుడు అర్జునా! నేను సీకు ఏనాభ క్రి 
యొక్క నా భక్తునియొక్కయు ఈ మహ త్త్వమును తెలిపితినో దాని విష 


యములో నీవు కొంచెముగూడ సందేహముంచక అది సర్వదా సత్యమని 
తలచి దానిని దృఢ ముగా అనుసరించవలెను సుమా! అని తెలిపెను. 


ఇట్లు భగవంతుడు చెప్పుటలో అభి పొాయమేమనగా అర్హునా! నా 
భక్తులకు (కమముగా ఉర్థానమే (ఉత్తరోత్తరాభివృద్ధి; కలుగును. 
ఎప్పుడుగూడ వారికి పతనము సంభవించదు-అనగా వారు తమ స్థానము 
నుండి యెప్పుడుగూడ [కిందపడిపోవరు. వారు నీచయోనులుగాని లేక 
నర కాది; పాపి రూపమైన దుర్గతినిగాని సొందుట సంభ వింపదు. పూర్వము 
చెప్పబడిన (ప్రకారముగా వారు క్రమముగా దుర్గుణ జ దురాచారములు 
లేకుండ ధర్మాత్ములయ్యెదరు.. వారు పరమశాంతిని పౌందగలరు. అని 
తెలియవలెను. 


. ఇక్కడ అపీీయను శబ్దము రెండుసార్లు వయోగింది, భగవంతుడు ఉచ్చ- 


వీర జాతుల కారణముగా గలుగు వైషమ్యము నాయందు పూ ర్రిగాలేధని 


374 వేదవ్యాసకృత మహాభారతము 


అర్జునా! స్రీలు- వెళ్ళులు._భా;దులు.పాపయోన. లైన! చండాలాదులు ఎవ 
వను సరియే వారుగూడ నా శరణుజొచ్చి స వరమగతినే పొందెదరు. 


el 





తెలిపెను. భగవంతుడిట్టు చెప్పుటచేత ఇక్కడ “బాహ్మణ క్ష (తియుల 
కన్న హీనులని తలచబడు స్ర్రీ- వెళ్ళ-కూ దులు 'వారికం టను హీనులని 
తలచబడు చండాలాదులండరు వీరిలో నెవరియందుగూడ నాకు భేదబుట్టి 
లేదు, నన్ను శరణుజొచ్చిన వారెవరైనను సరియే నన్ను పూజించినవారికి 
'వరమగతి -లభించును.. అని భగవంతుని యభిపాయము. స్పష్టమగు. 
చున్నది. ' సం 
a పూర్వజన్మల పాపకారణముగా చండాలాది యోనులలో పుట్టిన _పొణులు 
పాప యోనులు అనబడెదరు. వీరేకాక శాస్త్రములలో చెప్పబడిన హూణ- 
_ భిల్ల-యవనాది మ్రేచ్చజాతి మనుష్యులుగూడ పాపయోనులనియే చెప్ప 
బడెదరు. ఇక్కడ పాపయోని శబ్దమునకు వీరందరు అని యర్థము. భగవ 
దృక్రిని వజాతివారుగాని వర్ష్మముగాని కలిగియుండవచ్చును. ఎవరికిన్ని 
ఏలాటి ఆటంకముగూడలేదు. అక్కడ శుద్ద "పేమఆవళ్యకము అని గూడ 
చెప్పబడినది. 


శి మద్భాగవతములో గూడ ఇట్లు చెప్పబడింది. 
“భక్యాఒహ మకయా |? (గాహ్యః (శద్ధయాఒ౬త్తా (పయ! నతామ్‌! 
భక్తి? పునాతి మిన్నిష్టా శపాకానపి సంభవాత్‌ ॥ (11. 14-2 21) 


అనగా ఉద్దవా! సత్పురుషులకు పరమ [పియుడను ఆత్మ స స్వరూపుడనైన. 
నేనాక్కడనుమాత్రమే శ్రద్దా. భక్తులకు వశీభూతుడనయ్యెదను.' నాయందలి భక్తి 
సన్నముచే చెత చండొలునినైనను ప వితుని కరర ము బామ్మ 


es ఇక్క డ పావయోనయః అనుపదములో త్రీ" వెళ్ళి. శూ, దులకు విశషణమని. 
తలచగూడదు, ఎందుకనగా వెళ్ళు ల 'గణనము ద్విజులలో చేయబడినది. వారికి. 


వేదము చదువుటకు యజ్ఞాది వెదికకర్మలు చేయటకున్ను శాస్త్రమునందు పరీ 
పూర్జారి కారమీయబడినడి" కనుక ద్విజాతులగుటచేత వైశ్యులను హపయోనులు 


అని చెప్పుట సరిపడదు. ఇదిగాక ఛాందోగ్యోపనిషత్తులో జీవుల కర్మానురూపగతిని. 
వర్షించు సందర్భములో ఈ విషయము స్పష్టముగా. విట్టు 'చెప్పబడివది.. 
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“తద్య ఇహ రమణీయచరణా అభ్యాశో హ యత్తే రమణీయాం 
యోనిమాపద్యేరన్‌, 
.వాహ్మణయోనిం వా క్షత్రియయోనిం వా వైశ్వయోనిం 

య... న =" వాఒథ య ఇహ కపూయఎ 
చరణా అభ్యాశో హ యత్తే కపూయాం యోనిమాపద్యేరన్‌ 

. . శ్వయోనిం వా నూకర_ 

యో నిం వా చండాలయోనిం' వా॥” (అధ్యాయము రీ.ఖండము- 

నళ 10. మండలము- 


అనగా ఆ జీవులలో ఎవరీలోకీమునందు రమణీయమైన ఆచరణము_గల్ల 
వారు అనగా, పుణ్యాత్ములో వారు కీ ఘముగానే ఉత్తమయోని. అనగా |బాహ్మణ 
యోని, శత్రియయోని లేక వైశ్యయోని నొందగలరు. ఎవరీలో 'కమునందు 
కపూయ' (అధమ) మెన ఆచరణముగలవారు- అనగా , పాపకర్మలు చేయువారో, 
వారు అధమయోని అ అవగా కుక్కు-పంది- తేక. చండాలయోని నొందగలరు 


' దీనిచేత వైశ్యుల గణనము పాపయోసిలో చేయబడజాలదు. ఇక స్త్రీల 
విషయములో నె తె_ బాహ్మణ.-& వ| తీయ వెళ, స్రీలకు వా య. 
వెదిక కర్మలలో అధికారము అంగీకరించబడినది. ఈ కారణముచేత షోరుగూడ 
షాపయోనులు అనుటకు సరిపడదు. అని సిద్యమైనడి క (పతిబంధకము 
భగవద్భ క్తిచేత చండాలాదులకుగూడ పరమగతి లధించునను విషయములో 
గలుగును. దీనిచేత భక్రియొక్క మహత్యము (పకటితమగుచున్నది. అది శాస్ర 
సమ్మతముకాని యడి యెట్లగును? అను పేషయమిక్కడ సమస్యయ పరచుట కే 
పాపయోనయః అను విశేషణము స్త్రీ. వెశ్య-హూదులకని యంగీకరించక, బ్యాదుల 
కన్నను హీనజుతి మనుష్యులు అని ఆ ey కు అర్థమని 'యంగీకరించు 
తమ మంచిదని కంర ఎందుకనగా. శ్రీమద్భాగవతమునందు:- 


ప. “కరార్ర 'హూణాం[్ర్ర. పులింద- పుల్కసా శ 
'ఆఖీరకంకా యవనాః ఖసాఒదయః 1 1 


శ్రీ76 వేద వ్యాసక్యత మహాభారతము 
కిం పున! ర్భాహ్మణాః పుణ్యా భకా? రాజరయ నథా! 
అనిత్యమ సుఖం లోకమిమంే (పాహ్య భజస్వ మామ్‌ ॥ 88 
ఇట్టుండ గా అర్జునా! స. బాహ్మణులు - రాజర్జులునై నైన భక్త 


జనులు నా శరణముజోచ్చి పరమ య. విషయములో నిక చెప్ప 
నలసేన దేమున్నడి? కనుక నీవు సుఖరహితము- క ణభంగురమునైన యీ మసుష్య 





యేఒన్యే చ పాపా యదుపా౭! శయాఒ శయాః 
శుధ్యంతి తస్మై (పభ విష్ణవే నమః॥" 


అనగా ఎ జగతుభువును ఆశ్రయించిన భక్తులను అ(శయించి, కిరాత 
హూణ- ఆం ధ.పుశింద ! పుల్కన- ఆభీర-కంక.యవన-ఖసె*ఒదులై న అధమ 
జారి పాణులు ఇంకను ఆతి మవో పాష పులెన మనుష్కులుగూడ పరిశుద్దు లయ 
డలో ఆ భగవంతుడైన విష్ణువునకు కు నమస్తా రమ Ee | 


భగవంతునిపై పూర్తిగా విశ్వాసముంచి యిరువది నాలుగవ శ్లోకములో 
చెప్పబడినట్టు (పేమపూర్యకముగా అన్ని విధముల భగవంతుసి శరణ 
జొచ్చుట అనగా భగవంతుని (పతియొక విధానమునందున్ను సంతుష్టుడై 
నర్వదాఉండుట. ఆయన నామ-గుణ-రూవ- లీలా. నిలాసాదాల [శవణ- 
కి ర్రన- చింతనములు నిరంతరము చేయుచుండుట ఆయనయే తన గతి. 
ర-[పభువు మొదలైనవారినిగా తంచుట- శోద్దా- భ్‌ క్తి పూర్వక ముగా 
ఆయన పూజచేయుట ఆయనకు నమస్కారము చేయట ఆయన యాజ్ఞా 
పాలనముచేయుట _ సమస కర్మలు ఆయనకి సమర్పించుట ఈ మొద 
లైనవి చేయటయే భగవంతుని శరణుజొచ్చుట యనబడును. 


1. కిం పునః అను రెండు పదములు |పయోగించి భగవంతుడు ఎప్పుడైతే 
పెన చెప్పబడిన ఆత్యంత దురాచారుడు (గీత 9-80) చండాలాది నీచ 
జాతి మనుష్యులుగూడ (గీత 9-42) నా భజనముచేసి పరమగతిని పొంజె 
దరనగా మరి ఉత్తమములైన ఆచార - వ్యవహారములు _ వర్ణముగల నా 
భకులు_పుణ్యాత్యు లైన (దాహ్మణులు రాజర్షులు నా శరణుబొచ్చి పరమ 
గతిని పొందెదరను విషయములో చె నెవ్పవలసిన దేమున్ని అను భావము 
తెలిపెను. 


శ్రీమదృగవద్దీతాపర్యము  - 877 


శరీరమును పొండి నిరంతరము నా భజనమే చేయుచుండుము. 


సంబంధము 


౧ 


ర. 


పూర్వ శ్లోకములో భగవంతుడు తన భజనముయొక్క మహత్యమును 





భకాః అను పదముతో సంబంధము | 
వురశే గలదు. ఎందుకనగా. పరమగతి. భ క్రివలననే కలుగుట చెప్ప 
బడినది, 


బాహ్మణులు- -రాజర్జులు ఈ యిరు 


. మనుష్య దేహము చాల దుర్గభము ఇది మహా పుణ్యబలముచేత ముఖ్య 


ముగా భగవ వత్త కచేతనే అరక, ఇది కేవలము భగవ, (తా ప్రికొరశే 
లభించును. ఈ మనుష్య శరీరమును పొంది యెవడైతే భగవ్యత్పొప్తి పికొరకు 
సాధనముచేయునో, అతని మనుష్య జీవితమే సఫలమగును ఎవడైతే ఈ 
మనుష్య జీవనములో ఐహిక సుఖము కొరకు వెదకుచుండునో ఆతడు 
ముఖ్యలాభమునుండి వంచింపబడును ఎందుకనగా పపంచము సర్వధా 
సుఖరహితము. ఇందులో నెకడగూడను సుఖలేశముగూడ నుండదు. 
వ విషయ భోగముల సంబంధమును మనుష్యుడు సుఖరూవమని తలచునో , 
అవి మనుష్యుని మాటిమాటికి జనన-మరణ చక్రములో పడ వేయునవి 
గనుక 'వా స్తవముగా నవి దుఃఖరూపములే యగును. కనుకనే ఈ పాపం 
చిక విషయ భోగముల సంబంధము సుఖరూపమని తలచక మనుష్య 
శరీరము ఏఉద్దేశము సిద్దించుటకొర కె లభించునో ఆ యుద్దేశమును 


శీ ఘాతిశీ ఘముగా సిద్దింపజేసికొనవలను. అనగా భగవృత్సాప్రికొరకే 
MM TTEe ధ్‌ Fd 


సహెధన చేయవలెను. ఎందుకనగా ఈ శరీరము క్షణభంగురము. ఏ కణము 


నందు 'ఇది నశించునో తెలియదు. కనుక జాగరూకుడై యుండవలెను. 


ఇది సుఖరూపమనితలచి _పాపంచిక విషయ సుఖములందు ఇరుక 


గూడదు. ఇది నిత్యమనికూడ తలచి భగవద్భజనము చేయుటలో జాగు 
చేయగూడదు. మన అజ్యాగత్తవలన .నొక వేళ ఈళరీరము నష్టమైన 
యెడల ఆ తరువాత పశ్చాత్తాప పడుటకం'టె మరి యితరోపాయమేదియు 
మనచేతిలో నుండదు. వేదములో - 


“ఇహ చేదవీదథఢ సత్య్మమసి. వచేదిహా వేదీన్మ హతీ 'వినష్టిః (:శేనోవనిషళ్తు 


878 వేదవ్యానకృత మహాభారతము 


తెలిపి చివరకు అర్జునునకు భజనముచేయుమని చెప్పెను, కనుకనే యివ్పడు 
భగవంతుడు తన భజనము_ఆనగా శరణాగతి న లకును 
అధ్యాయము సమా క ప్తి చేయుచున్నాడు. 

మన్మనా భవ మద్భక్తో మద్యాజీ మాం! నమస్కురు 1. 

మా మేవైష్యసి యు క్రైవమాత్మానం మత్పరాయణః॥ 84 


“అర్జునా! నాయందు. మనస్సు గలవాడవుక మ్ము” _నాభక్తుడవుకమ్ము 





2.5) ఆనగా ఒక వేళ మనుష్యుడు ఈజన్మములో వరమాత్ముని తెలిసి 
న యెడల పుంచిది. వెలిసికొననిఎడల చాలా గొప్ప హానికలుగును అని 
భావము. 

ఈ కారణముచేతనే భగవంతుడు ' "ఇటువంటి ము నుపొంది సత్యము 
నిరంతరము నాభజనముచేయుము. శణకాలముగూడ నన్ను మర వకుము" 
అని అర్జునునకు చెప్పుచున్నాడు. 

రే ఇక్క_డ' మాం'ఆను పడమునకు అర్థమేమనగా వ బు వరమేళ్యరుని. సగుణ. 
నిర్గుణ.నిరాకార-_సాకారాదు లైన అనేక రూపములున్న నో ఏ పర మెళ్వరుడు 
విష్టరూపముతో | ; పపంచ రక్ష ఇము- బ్రహ్మ రూసముతో _పపంచ సృష్టి 
రు దరూవముతో ర సంహారముచేయునో వ భగవంతుడు 
యుగ యుగములలో మత్చ్య-కూర్ము-వరాహ- సృసింహ- శ్రీరామ. శీకృష్ణాది 
దివ్యరూ పములలో నవతరించి : పపంచమునందు తన విచి, తలీలలు ఆభక్పు 
లకు తన శరణమును అను గహించునో అటువంటి సర్వజగత్తునకు కర్త. 
హశ- విధాత. సర్వాధారుడు-సర్వళ కి క్రసంపన్ను డు-సర వ్యాపి సర జ్ఞుడు. 
సర్యసుహృత్తు- నర్వగుణనంపన్ను డు-వర మపురుషో త్ర తముడునె న నమ, [గ 
భగవంతుడు" అని ఆలియవలెను, 


PIR భగవంతుడే సర్వశ కిసంపన్నుడు, సర్వజ్ఞుడు, సర్యలోక మహేశ్వరుడు, 
a సర్వాతీతుడు సర్యమయుడు. నిర్గుణ నగుణ- నిరాకారంసౌందర్య- మాధుర్య 
ఐశ్యర్యమునకు సము|దుడు, పేమస్వరూపుడు నని యావిధముగా భగ 
పంతుని గుణ _ |వభావత త్మ - రహస్యములను, యభార్థముగా తెలిసీ 
మటచేత, ఎవ్వుడైతే సాధకునకు భగవంళతుడొక్కుడు మ్మాతమే నాకు 


శ్రీమదృగవద్గితాపర్వము - 879 


నొపూజ ' చేయవాడవుకమ్ము! నాకు నమస్కారము చేయము ఈవిధంగా 





వరమ ్మపేమాన్నదుడు అను నిశ్చయజ్ఞానము కలుగునో, అప్పుడు ఆ 
సాధకునకు, సమ స్తపపంచమునందలి వవస్తువునందుగూడ కొంచెంగూడ 
_రమణీయబుద్ధి యుండజాలదు. ఇటువంటి పరిస్థితిలో _పపంచమునందు 
_ అత్యంత దుర్గభములైన యే సుఖభోగములందుగూడ ఆ సాధకునకు 
_ అకర్షణముఉండదు. ఇటువంటి స్థితియేర్పడినప్పుడు, స్వాభావీకముగా నె 
' ఆ సాధకుని మనస్సు ఇహలోక. పరలోకములందున్న సమస్త వస్తువుల 
నుండి పూర్తిగా తొలగిపోవును. అప్పుడతడు అనన్యమైన పరమ్మపేమతో 
శేద్దతోను భగవంతుని చింతనమునే నిరంతర ము చేయుచుండును. భగవం 
తునియెడల భక్తునకు కలిగిన యీ పేమ పరిపూర్ణ చింతనయే ఆ భక్తుని 
' పాణములకు ఆధారమగును. ఆ భక్తుడొక్య- షణమాత మైనను భగవం 
తుని మరచుట నహింపజాలడు. ఎవని మనసె తే యీవిధంగానగునో 
ఆభక్తుడే భగవంతునందు మనస్సుగలవాడు అనబడును. 


శగవంతుడే పరమగతి, ఆయన యొక్కడుమాతమే భర (పభువు 
ఆయనయే పరమ్మాశయుడు, పరమ ఆత్మీయుడు, పరమసంరక్షకుడు"నని 
తలచి ఆభగవంతునిపెననే భారమువెచియుండుట ఆయన |పతియొక ... 
విధానమునందున్ను సంతుష్టుడెయుండుట ఆయన యాజ్ఞనే యనుసరిం 
చుట ఆభగవంతుని నామ-రూప-గుణ పభావ-లీలా-విలాసాదుల యొక్క 
.శవణ కీ ర్తన-స్మర ణాదులలో మనస్సు-బుద్దిషయదియములను నిమగ్నము 
చేసి యుండుట ఆయన |పీతికొరకే |పతియొక పనిచయుట DD 
భగవంతునకు భకుడెయుండుట యనబడును. 3 
"శ, భగవంతుని మందిరమునకుపోయి ఆయన మంగళమయమూర్తిని యథా 
విధిగా పూజించుట తమ తమ సౌకర్యము ననుసరించి తమ తమ 
యిండ్లలో తమ తమ యిష్టదెవ రూపమైన భగవంతుని మూ ర్తిసి స్థాపించి 
ఆ భగవద్వి[గహమునకు యథావిధిగా _శద్దా-_పేమలతొ పూజచేయుట, 
తమ హృదయములందుగాని లేక అంతరికమునందుగాని భగవంతుని. 
మావసికమూరిని తమయెదుట నిలిపికొని ఆమూర్తికి మానసిక పూజ 
చేయుట భగవంతుది వచనములను ఆయన లీలా విలాన భూమిని ఆయన 





380 వేదవ్యానకృత మహాభారతము 


ఆత్మను నాయందు నియోగించి! నాయందు తత్పరుడ వె యున్న. యెడల నీవు 


నాటక 


చిత్రపటాదులనున్ను ఆదరించి సత్కరించుట ప్రయ. -సేఛాకార్యములందు 
తాము నిమగ్నులై యుండుట నిష్కామభావములు. సాధువులు-.మహాత్ములు- 
గురుజనులు-తదితర సమస్త (పాణులున్ను భగవత్స్యరూపులేయని తలచి 

కాని లేక అంతర్యామి రూపములో భగవంతుడు అందరియందు వ్యాపించి 
యున్నాడని తెలిసికొని అందరిని వారి వారికి తగినట్టు పూజించి ఆదరించి 
సత్మరించుట తమ శరీరములతో మనస్సుఅతో.ధనములతోను అందరి 
కిన్ని వారి వారి యోగ్యతననుసరించి సుఖము కలిగించి. అందరకున్ను 
హితము చేయుటకు యథార్థముగా [(పపయత్నించుట ఇవి యన్ని కారగ్టిములే 
భగవత్పూజయని చెప్పబడును. 


భగవంతుని సాకార రూపముగాని-నిరాకారముగాని ఆయన మూర్తి చిత 
పటము పాదములు పాదుకలు లేక పాదచిహ్నములు, ఆయన యొక్క 
తత్త రహస్య పేమ. పభావములనుగూర్చి ఆయన మధుర లీలా విలాస 
ములనుగూర్చియు వ్యాఖ్యానముచేయు సత్‌ శాస్త్రములు, మాతృ పితృ- 
_ద్రాహ్మణ.గురు.సాధు.మహాత్మ సత్పురుష.మహాపురుషులేకాక సమస్త 
పపంచ పా ణులుగూడ భగవత్స్వరూపు లేయని తలచి లెక భగవంతు 
డందరియందున్ను వ్యాపించియున్నాడని తెలిసికొని (శద్దా భక్తులలో, 
మనో:వాన్‌ నం కం తమ యోగ్యత ప్రకారము (పణామము చేయు 
టయే భగవంతునకు నమస్కారము, చేయుట యనబడునని భావించ 
వలెను 
క్షే, ఇక్కడ 'ఆత్మ్యా' అను శబ్రమునకు మనో .బుద్ధిర్యదియ సహితమైన శరీర 
మని యర్థము. ఈ యన్నింటిని పెన చెప్పబడినవిధముగా భగపంతుని 
యందు లగ్నముచేసి యుండుటయే ఆత్మను భగవంతునియందు 
_ నియోగించుట యనబడును. 

.. శీ. ఈ విధముగా, అన్నియు భగవంతునకు నమర్నించుట, భగవంతుడే అందరి 
కిన్ని ఫొాందదగినవాడు పరమగతి పరమా [శయుడు-_ _తమ 'సర్వస్వమునని 
తలచుటయే భగవంతునియందు లలల యనబడునని తెలిసి, 
కొన్షవశైను. 


శ్రీ మదృగవద్గీతాపర్వు ము 881 
నన్నే పొందగలవు." 


తి శ్రీ మహాభారతే భీష్మవర్వణీ శ్రీమదృగవద్దీతా పర్వణి 
పష... సూపనిషత్సు |బహ్మవిద్యాయాం యో గశా స్త్ర శ్రీకృష్ణా 
ర్షున సంవాదే రాజవిద్యా రాజగుహ్యయోగో నామ నవమోఒధ్యాయః 
తీష్మపర్యలణి తు తయన్రింకోఒద్యాయః 


శ్రీ మహాభార తమునందు, భీష్మపర్వమునందు శ్రీమద్భగవద్దీతా వర్యమునందు. 
శ్రీమద్భగవద్దీతోపనిషత్తులందు, |బహ్మవిద్యయందు, యోగశాస్త్రమునందు, 
(శీకృష్ణైరున సంవాదమునందు, రాజవిద్యా రాజగహ్యయోగమన బడు వ. 
తొమ్మిదవ అధ్యాయము నమస్తము |9) భీష్మపర్యమునందు 
ముప్పది మూడవ 'ఆధ్యాయము నమా ప్రము, 


$x 





1. ఈ మనుష్య శరీరమునందే భగవంతుని ప్రత్యక్షముగా సాఇత్కరింప 
జేసికొనుట భగవంతుని తా త్త్వికముగా తెలిసికొని ఆయనలో [పవేశిం 
చుట లేక భగవంతుని దివ్యలోక మునకు పోవుట అయన సమీపము 

నందుండుట లేక ఆయనవంటి రూపాదులను పొందుట ఇవియన్నియే, 
_ భగవత్సా.ప్తి యనబడునని తెలిసికొనవలెను. 


శ్రీభగవద్దీతయందు పదవ అధ్యాయము 
(వీష్కవర్వమునందు 8% వ అధ్యాయము) 


విభూతియోగము : 


నంబంధ.ము : EF 

భగవద్గీత యేడవ అధ్యాయమునుండి తొమ్మిదవ ఆధ్యాయము వరకు 
వర్ణింపబడినవి. విజ్ఞానసహిత జ్ఞానము ఆంతిగంథీరమె - సులభ గాహ్యము కాకుం 
డుటచేత ఇప్పుడు భగవంతుడు మరల ఆ విషయమునే (పకారాంతరముచేత 
బాగుగా పూరి గాను వివరించి తెలుపుటకుగాను పదవ ఆధ్యాయమును ఆరంభించి 
ఆ విషయము. చెప్పుచున్నాడు. ఇక్కడ మొదటి శ్లోకములో భగవంతుడు 
పూర్వో కవిషయమునే మరల వర్ణించుటకు పతిజ్ఞచేయుదున్నాడు :- 


థ్రీ భగవానువాచ | 


భూయఏవ మహాబాహో శృణు మే పరమం వచః | 
యతేఒహం పయమాణాయ' వశ్యామి హితకామ్యయా (1 


భగవంతుడిట్లనెను ఇ 


అర్జునా ! పరమకహస్యము-_పభావశాలియునైన నా మాటను మరలగూడ 








"1. ఇక్కడ “ పీయమాణాయ” అను విశేషణము పయోగింది భగవంకుడు 
అర్జునా! నాయందు మిక్కిలి :పే ముయున్నది. నా మాటలను నీవు అమృత 
' మయములని తలచి మిక్కిలి శద్ధా పేమలతో వినుచున్నావు ఈ కార 
ఇముచేతనే నేను ఏ విధమైన సంకోచములేక, నీవు అడుగకయే సీకు, 
పరమ రహన్యములైన నా గుణ ప్రభావ తత్త రహస్యములను మాటి 





శ్రీమదృుగవర్గితా పర్వము ల 883 


చెప్పెదవినుము! నాయందు అతి పేమగల నీ హితము కోరి చెప్పెదను. 
సంబంధము: 

మొదటి శ్లోకములో భగవంతుడు ఏ విషయమును చెప్పుటకు (వకిజ్ఞ 
చేసెనో, దాని వర్ష నమును ఆరంభించుచు, ఆయన యైదు క్లోకములలో నిక్కండి 
నుండి యోగళబ్దమునకు అర్భ మైన పభ మ సూరి. తన విభూతినిగూర్చియు 


సం|గహముగా "చెప్పుచున్నాడు. 
న మే.విదుః సురగణాః* (ప్రభవం న మహర్షయళో | 
అహమాదిర్షి భూతానాం మహర్షిణాం చ సర్వశః ॥ 
అర్జునా ! నా ఉత్పత్తిని అనగా లీలచేత నేను (పకటితుడగుటను దేవత 
తెరుగరు. మహర్షులుగూడ చెరుగరు* ఎందుకనగా నేను అన్నివిదముల దేవత 





మాటికి వెల్లడి చేయుచున్నాను. దీనికి నీయందు నాకు (పేీమయే. హేతువు 
అని తెలి ౩ పెను, 


యే. ఈ యధ్యాయమునండు హంత తన గుణ భావః తత క్య-రహస్య 
. ములను వివరించి తెలుపుటకు చేసిన ఉపదేశమే. పరమవచనము అన 
_ బడును. అది మరల వినుమని చెప్పి భగవంతుడు, నాభకి తత్త్వము చాల 
. గహన మెనది. అందుచేత దానిని మాటిమాటికి వినుట మిక్కిలి ఆవశ్యక 
మని తలచి మిక్కిలి జాగతతో (శద్దా.- (పెమ పూర్వకముగా వినవలెను 

అని తెలి? పిస 


Di సురగుణాః” అను పదమునకు ప తతుటు అష్టవసువులు -ద్వాద కొ 
దిత్యులు పజాపలి- నలువది తొమ్మండుగురు మరుద్గణములు ఇం దాది 
: శాస్త్రీయ డేవతా సముదాయము ఈ యందరు యని “యర్థము క 


8. “మహరయః” అను పదముచేత ఇక్కడ ఏడుగురు మహర్షులు స 
బుషులు) అని యెరుగవలెను. we 1 


Les 


&. భగవంతుడు తన సమాన పబావముచేత. _పపంచముయొక్క- సృష్టి. 
స్థితి లయములను చేయుటకు. న వ రూపములలో 


శిర్రిక వేదవ్యాసక్ళత మహాభారతష్ను 
లకు, మహర్షలకున్ను ఆదికారణుడను.! 


యో మామజమనాదిం చ వేత్తి లోకమహేశ్యరమ్‌ | 
అసమ్యూఢః స మర్త్యషు సర్వపాపైః (పముచ్యతే 1; 3 


_అర్దనా ! యెవరైతే నన్ను అజన్మునిగా- అనగా జన్మరహితునిగా, 
అనాదిలోకములకు గొప్ప ఈశ్వరుడనని తత్త్వముతో తెలిసికొనునో* మనుష 
లలో జ్ఞానవంతు డైన ఆ వురుషుడు వాపములనుండి విముక్తుడును. 


అద bm పపము నా చపప ము ము 
దుష్ట సంహార ధర్మ సంస్థాపనములు చేయుటకు వినిధ లీలలతో (పపంచ 
| పాణులను ఉద్దకించుటకు శ్రీకృష్ణ - శ్రీరామాది దివ్యావతారములలో 
భక్తులకు ద దర్శనమిచ్చి వారిని కృతార్దులను చేయుటకు వారి యిచ్చాను 
సారముగా వివిధరూపములలో, లీలా విచి (తపులను |పవాహరూపములో 
సాగింపజేయుటకు సర్వ (పపంచ రూపములోను పక టితుడగుటటే 
యిక్కడ “పభవిీ అను శబ్దమునకు అర్హ ము. దానిని దేవతలు మహ 
రులు నెరుగరు. ఇట్టు చెప్పుటచేత, భగవంతుడు, నేను ఏయే సమయమ 
లలో ఏయే రూపములలో వయే కారణములచేత ఏ విధముగా |పకటితుడ 
నయ్యెదనను శహన్యమును అతీంద్రియ విషయములను గూడ (గహించు 
సామర్థ్యముగల ధేవతలు-మహర్షులుగూడ యథార్థముగా తెలిసికొనజాల 
రనగా, నిక సాధారణుల విషయమై చెప్పవలసిన ఆవనర మేమున్నది ? 
అను భావమును తెలిపెను. 


ku ఇట్లు చెప్పుటచేత భగవంతుడు ఈ సర్వజగదుత్పత్సి చేసిన దేవతలు. 
మహరులందరున్ను నానుండియే ఉత్పన్నులైనారు. వారికి ఉపాదానకార 
ణము (నగలకు బంగారం వంటిది) నిమిత కారణము (నగలు చేయ 
కంసాలి సుత్తి మున్నగునవి) గూడ నేనే. వారికిగల విద్యా-బుద్ధి శకి 
తేజస్సు మున్నగు [పభావములుగూడ వారికి నా వలననే లభించును. 
అను భావము తెలి పెను. 


2, భగవంతుడు తన యోగమాయచే వివిధ రూపములలో నవతరించుచుగూడ 
జన్మర హితుడు (గీత_ఓ-ర) అన్యజీవులవలె ఆయనకు జన్మ యుండరు, 





శ్రీమదృగవద్గీతాపత్వ ము LE 
బుద్ధిః" జ్ఞానిమసమ్మోహఃి క్షమా సత్యం దమః శమః 
సుఖం దుఃఖం భవో౬భావో భయం చాభయ మేవ చ ॥ & 


ఆయన తన భకులకు సుఖము కలిగించుటకు ధర్మసంస్థానము చేయు 
టకు మాతమే లీలతో జన్మము ధరించును అను విషయము _గ్రద్దా 
విశ్వాసములతో యథార్థముగా [(గహించుట, ఇందులో కొంచెముగూడా 
సందేహము లేకుండుటయే భగవంతుడు జన్మరహితుడు, అని యన 
బడును. భగవంతుడే సమస్త భూత [పపంచమునకు ఆది. అనగా మహా 
కారణము. ఆయనకం"ే పూర్ణము "ఆది" ఎవడున్ను లేడు. ఆయన 
నిత్యుడు ఎల్లప్పటికి నుండువాడు. ఇతర వస్తువులకు వలె భగవంతునకు 
ఒక కాలమునందు ఆరంభముకాలేదు అను విషయమును శ్రద్దా విశ్వా 
సములతో యధార్థముగా తెలుసుకొనుటయే భగవంతుడు అనాదియసి 
తెలిసికొనుట యనబడును. ఈ విధముగనే ఈశ్వరుల వర్గములలో చేరిన 
ఇరద, యమ వరుణ_ (పజాపత్యాది లో కపాలకులందరికి న్ని భగవంతుడే 
మహేశ్వరుడు ఆయనయే అందరికి నియంత |పేరకుడు- కర- భర- 
హర అందరిని అన్నివిధముల పాలన పోషణములు రక్షణము చేయు 
వాడు- సర్వళకి సంపన్నుడు పరమేశ్వరుడే యగును. అను విషయము 
(శద్ధా పూర్వకముగా సంశయరహితంగా యథార్థముగాను తెలిసికొను 
టయే భగవంతుడు సర్వళోకములకు మ హేశ్వరుడని ల ఆన 
బడును అని తెలియవలెను. 





1 క రజా ర వ్యాక రవ్యములు (గాహ్యా గాహ్యములు మంచి చెడ్డలు ఈ మొదలైన 
హస్‌ నిర్ణయించి నిశ్చయించునటువంటి యేమనోవృ త్తిగలదో అదియే 
బుద్ధి త లతకు 


స ఏ వస్తువునెనను యథార్థముగా తెలుసుకొనుట జ్ఞాని మనబడును. 
ఇక్కడ జ్ఞాన శబ్దమునకు సాధారణజ్ఞా నము నుండి భగవత్స్వరూవ 
జ్ఞానము కం పగ సర్వవిధ జ్ఞానములు స యర్థము. 








రీ. సుఖభోగానకి గల మనుష్యులకు సర్వదా నుఖము గలిగింయన విగాతోచు + 
సమస | పావంచిక సుఖభోగములు అనితృములు కణిక ములుందుఃఖమూల | 


న. 
ar 
CY 
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వేద వ్యాసకృత మహాభారతము 


అహింనా* సమతా” తుష్టి" తపో దానం యశోఒయళ, ; 


భవంతి భావా భూతానాం మత్త ఎవ పృథగ్విధాః ॥ 5 


అర్హునా!నిశ్చయించగలశళ కి, యథార్థజ్ఞానము, మోహము చెందకుండుట క్షమ 





కములునని తలచి వానియందు మోహము లేకుండుటయే 'అసమ్మో 
పాము అనబడును. 


. వ పాణికైనను ఏ సమయమండైనను ఏవిధమున వైనను మనో_వాక్‌_ 


శరీరములచేత కొంచముగూడ కష్టము కలిగించకుండు భావము “అహింస 
యనబడును. 


. సుఖ.దుఃఖములు, లాభాలాభములు, జయాపజయములు, నిందాసుతులు, 


మానాపమానములు, మి|తశ | తులు ఈ మొద లైన (కియలు-పదార్థ ములు 
ఘటనములు మొదలైనవి వెపషమ్యమునకు కారణములుగా తలచబడుచున్న 
అన్ని టియందున్ను నిరంతరము రాగద్వేషర హిత సమబుద్ధిగలభావము 
“సమత్వము' అనబడును. 


ఏది లభించినను అది _పారబ్ద (పూర్వజన్మ పాపి) భాగములేక చెవ 
విధానము అని తలచి సర్వదా సంతుమ్లుడెయుండు భావము “తుష్టి! యన 
బడును. 


. చెడుకోరుట చెడుచేయుట ధనాదివస్తువులను అపహరించుట ఆవమానపర 


చుట బాధకలిగించుట కటువచనములు పలుకుట లేక తిట్టుట నింద 
మోపుట కొండెములు చెప్పుట నిప్పు అంటించుట విషము పెట్టుట చంపుట 
(పత్యక్షముగాగాని అ|పత్యక్షముగాగాని హానికలిగెింగుట ఈ మొదలైన 


అపరాధములలో ఒకటిగాని అనేకముగాని అపరాధములు చేయునటువంటి 


_ ప్రాణియెవడైనను సరియె తనకు |పతీకారము చేయు సామర్థ్యము 
“పూర్తిగా నున్నప్పటికిన్ని ఆ యపరాధికి ఏవిధమైన పతీకారముచేయు 


నిచ్చను పూర్తిగా విడుచుట ఆ యపరాధికి ఆ యపరాధము కారణముగా 
ఈ లోకమునందుగాని పరలోకమునందుగాని ఏ విధమైన దండనము 
కలుగకుండుగాక యనుభావము కలిగియుండుట 'షమి యనబడును. 








శ్రీమద్భగవర్దీతాపర్యము సిక్రి? 
సత్యము! ఇంద్రియములను వళపరచుకొనుట, _మనోన్నిగహము. సుఖ 
దుఃఖములు? ఉత్పత్త ప్రశయములు భయాభయములుి ఆహింస నమత్వము, ' 
| 

1. ఇం|దియములచేత ఆంతఃకరణముచేతను ఏ విషయమెనను ఏరూపములో , 
నెనను విని అనుభవింపబడినదో సఃగ్గా దానిని ఆ రూపములోనే యితర | 

లకు తెలుపు నుద్దేశములో హితకరములైన |పియవననములతో దానిని 


తెలుపుట సత్యమనబడును. 


స. ఇక్కడ సుఖ శబ్రమునకు ప్రియ (అనుకూల) వస్తువులు లభించినప్పుడు. 
ఆపియ (ప్రతికూల) వసువులు తొలగిపోయినన్పుడున్ను కలుగు నర్వ 
విధ సుఖములనియర్జము. ఇ్రై పపియవస్తుష దొరకనప్పుడు అపియ 
వస్తువు ప్రాప్తి ంచినప్పుడున్ను కలుగు ఆధిభౌతికములు ఆధిదైవికములు 
ఆధ్యాత్మిక ములునగు సర్వవిధదుఃఖములు ఇక డ దుఃఖళ బ్దమునకు అరమ. 
మనుష్య వశ-పకి-కీటక శలఖాది |ప్రాణులవలన గలుగు కష్టములు ఆడి 








భౌతిక ములు (పృథివ్యాది భూతములవలన గలుగునవి) అని ఆతివృష్టి | 
అనావృష్టి భూకంపములు పిడుగులువడుట కరువు మొదలగు దెవికము | 
లెన కష్టములు అధిడై వికములు అనియు ఈ |తివిఛ దుఃఖములు చెప్ప 
బడును, . | 
లీ. సృష్టికాలమందు జరుగు చరాచర _పవంచో త్పతి యగుట “భావము అని 
(పశయకాలమందు ఆ (ప్రపంచము లీనమగుట “అభావము' అనియు | 


చెప్పబడును. వడ్రెనహానిగాని మృత్యువుగాని కలిగించు కారణముచూచి 


అంతఃకరణమునందు గలుగు భావము “భయము అని అంతటను పర | 


మేళశ్వరుడొక్కడే వ్యాపించియున్నాడని తలచుటచేతగాని మరియే యితర 
కారణముల చేతగాని భయము పూర్తిగా లేకుండుట 'అభయం' అని అన 
బడును. | 


Ee యతని 


క్స్‌ వేదవ్యాసకృత మహాభారతము 


వంతోషము తపస్సు! దానము? కీర్తి అపకీర్తి ఈ మొదలైన ల వివిధ 
భావములన్ని యు నానుండియే కలుగును 


“మహర్షయః సప పూర్వే చత్వారో* మనవసథా | 
మద్భావా మానసా జాతా యేషాం లోక ఇమాః (పజాః 1” 6 





1. స్వధర్మపాలనము కొరకు కష్టములను సహించుకొనుట “తపస్సు” ఆన 
బడును, 


2. తన వస్తువును (స్వకమున... ఇతరుల హితముకొరకు ఇచ్చుట దానము” 
అనబడును. 


రి, ఇట్టు చెప్పుటచెత భగవంతుడు వేర్వేరు (పాణులకు, వారివారి _వకృతి 
ననుసరించి పెన చెప్పబడిన వేర్వేరు భావములన్నియు నామండియే 
కలుగును. అనగా అవియన్నియు నా సహాయశకి నత్తలతోనే కలుగును 
అను భాపమును తెలి పెను. 

శ. చత్వార పూర్వే అను పరములచేత అందరికన్న మొదట. ఉత్పిన్నులగు 
సనక. సనందన సనాతన సనత్కుమార నామములుగల నలుగురు ఆని 
గ్రహించవలెను. ఈ నలుగురుగూడ భగవత్స్వరూపులే. యగుదురు. 


[బహ్మ దేవుడు తపస్సు చేసిన తరువాత స్వేచ్చగా ఈ నలుగురు (పక 
టితులైరి. ఈ విషయం (బహ్మ దేవుడే- 
తప్తం తపో న వ్‌ 

_ ఆడొ ననాత్‌ స్వతపస: స చతు ననోఒభూత్‌ 
(పా క్కల్పనంప్పవ వినష్ట లి తత్వమ్‌ | 

నమ్యగ్‌ జగాద 'మునమో యదచక్షతాఒత్మన్‌ n 
(శ్రీ మద్భాగవతము అ 1.5) 

అని స్వయముగా చెప్పెను. అనగా, 


నేన. వివిధలొకముల యుత్నత్తి చేయటకు మొట్టమొదట తపస్సు చేసి. 
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అర్జునా! దపీడుగురు మహర్షులు! వారికంటే పూర్వమే _ 1పకటితులగు 





తిని. ఆయఖండమైన నా తపస్సుచేతనే భగవంతుడు స్వయముగా సనక 
ననందన. ననాతన. సనత్ఫుజాతులు నలుగురు “సని నామముగఆ 
రూపములలో |వకటితు లైరి. (నన యనగా ఆతి, పావీనము, కాశ్వతముగ 

_ నుండువారు అని యర్భము, ఈ నలుగురి పేర్లలో ననయున్నడి గాబక్లీ 
యీ |జహ్మ మాన సప్పతులు విష్ణు స్వరూపులై అతి పాదీన కాలమునుండి 
ఉన్నారు. శాశ్వతముగా వీరు ఉండువారు. మహర్షులు) పూర్వకల్పము 
నందు (పశయకాలములో. ఆత్మ తత్పజ్ఞానముయొక్క _పచారము ఈ 
(పపంచమునందు నష్ట మైపోగా ఈ నలుగురు మహరులకు బాగుగా ఆత్మ 
తత్త్వ జ్ఞ జానోవదేశము నేను చేసితిని. ఆ నాయుపడేశముచేత ఈ నలుగురు 
మునులు తమ హృదయములందు. ఆత్మ తత్వ సాకుత్మారము చేశ 
కొనిరి, 


జీ శ 
an సప 


షల లక్షణము వాయు పురాణములో నిట్టు చెప్పబడినది : 


“జ. 


తాన్‌ భావాన ధీయానా యే చైత బుషయో మళాః | 

సపెతే నప భిశ్చేవ గుణైః సవరయః న్మృతాః ॥ 

m= we అ: 

దీర్హాఒయుషో మం్యతకృత ఈశ్వరా దివ్యచక్షుషః 

వృర్ధాః పంత్యతధర్మాణో యేచ గోత౦వ౦వర్తకాః ॥] 

(వాయుపురాణము 61.98.94) 

అనగా ఆ విధముగా దేవర్దులయొక్క పెన చెప్పబడిన భావములను అధ్య 
యనము (న్మరఐణము) చేయువారు 'బుషులు' అనబడెదరు. ఈ బుషు 








లలో నెవర్రెళే దీర్దాయువులు మం[తకర్త్వలు - ఐశ్వర్యవంతులు - దివ్య | 
దృష్టి గలవారు . గుణములలో విద్యలలో ఆయువులోను వృద్దులెనవారు | 
ధర్మమును (ప్రత్యక్షము [ సావాత్కారము) చేసికొనగలవారు. గోత్రము | 


కలాపం రారాధ్రరానాలాపం 


లను నడుపువారుగా నున్నారో ఈ యేడు గుణములుగల యేడుగురు 
_ బజషులను సప్తర్షులు ఆనెదరు. వీరినుండి యే |పజావిస్తారము ధర్మ 
వ్యవస్థ నహంచములో సాగుచుండును, 


ed ను చాలునని దురాలాదమయాయనలరాడా దాతా ఇక్యాలిం 


నలుగురు సనకాడులు స్వాయంభువు మొదలైన వచునాలుగురు మనవలు! పీరఆ 
. చరుగూడ నాయందు తమభావము ఉనికి గలవారు. వీరందరుగూడ నా నంక 





వాయుపురాణంలో వర్ణింపబడిన సపర్షలే “మహర్షులు! అని భగవంతుకీ 
శ్లోకములో చెప్పెను ఈ సప్రర్షులు |బహ్మచేవుని సంకల్పమునుండి 
ఉత్పన్ను లెనారని చెప్పెను. అందుచేత ఇక్కడ ఆ నపర్లులే సూచింప 
బడినారు. వీరు బుషులందరికన్నను ఉన్నతులు ఈ సప్తర్షులనుగూర్చి 
మహాభారతములో చెప్పబడినది. 
వీరి విషయమె సాక్షాత్తు పరమపురుషుడైన పరమేశ్వరుడు దేవతా సహితు 
డెన (బహ్మ దేవునితో నిట్లనెను. 
మరీచిరంగిరాళ్చాతి9: పులస్య్య పులహః కషితుః | 
వసిష్ట ఇతి సఫెతే మానసా నిర్మితా హి తే ॥ 
ఏతే వేదవిదో ముఖ్యా వేదాచార్యాశ్చ కల్పితాః | 
ప౦వృత్తి ధర్మిణశ్సెవ (ప్రాజాపత్యే చ కల్పితాః॥ 
(మ-భా-ళాంతి..840.69, (0) 
మరీచి, ఆంగిరుడు, ఆతి, పులస్యుడు, పులహుడు, (క్రతువు, వసిష్టుడు 
అను నీ యేడుగురు మహర్షులు నీచేతనే (_బహ్మ సీ మనస్సుచేత రచి 
యింపబడినారు. ఈ యేడుగురున్ఫు వేదము తెలిసినవారు, నేను వీరిని 
ముఖ్య వేదాచార్యులనుగా చేసితిని. వీరు _పవృత్తిమార్గముమ నడువు 
వారు. నేనే వీరిని [ప్రజా పతియొక్క కర్మలు నిర్యహించుటకుగాను నియో: 
గించితిని, 
ఈ కల్పమునందు మొట్టమొదట స్వాయంభున మన్వంతరమునందతి' 
సపర్తులు వీ రేయగుదురు. (హరివంశం 1,8, 9) కనుక ఇక్కడ సప్త 
రులనగా వీరేయని [గహించవలెను. 
ప (జహ్మ దేవుని ఒక్కదినమునందు పదునాలుగురు మనువులుంజెదరు.. 
(వతియొక్క మనువుయొక్క కాలమునకు “మన్వంతరము” అని పేరు. 
డెబ్బదియొక్క. చతుర్యుగములకన్న ' కొరచమభికమైన కాలము ఒకు 


శ్రీ మద్భగవద్దీతాపర్యము 891 


i 
మన్వంతరమగును. మనుష్యుల సంవత్సరముల లెక్క పకారము, ఒక 
మన్వంతరమునకు ముప్పదికోట్ట ఆరువదియారు లక్షల యిరువది వేల 
సంవత్సరములు జ దివ్యవర్షఘుల లెక్య్క|పకారము, ఎనిమిది లక్షల 
యేబదిరెండు చేల సంవత్సరములకన్న కొంచెమధికమగును 
అము 1.3) 





(విష్టుపురా 


సూర్య సిద్దాంతమునందు చెప్పబడిన మన్యంతరాదుల వర్ణనము శః 
విధంగాఉంది;.. 


రమానము | వకారము ఒక చతుర్యుగి (మహాయుగము) నలువదిమూడు 
లక్షల యిరువది వేల సంవత్సరములు _ దేవమానము (పకారము ఒక పన్నెండు 
వేల సంవత్సరములు గలదియగును. దీనినే మహాయుగమనెదరు. ఇటువంటి 
డెబ్బదియొక్క- యుగములు ఒక్క మన్యంతరమగును. (పతి మన్వంతరము 
చివరకు కృతయుగ పమాణము ప్రకారము అనగా 17,28000 సంవత్సరములకు 
సంధ్యాకాలముఅగును, మన్వంతరము గడచిన తరువాత సంధ్యాకాలమెనప్పుడు 
భూమి జలములో మునిగిపోవును, పతియొక్క కల్పమునందు( బహ్మఒకదినము] 
పదునాలుగు మన్వంతరములు వానివాని నంధ్యాకాలప్ప [ప్రమాణముతోపాటు 
అగును. ఇదిగాక కల్పారంభమునందుగూడ కృతయుగముయొక ఒక [పమాజ 
కాలపు సంధ్యయగును, 71 మహాయుగముల పమాణము (పకారము 14 మనువు 
లకు 994 మహాయుగములగును. కృతయుగపు [ప్రమాణము |వకారము 1కి 
సంధ్యల కాలము 6 మహాయుగములకు సమానమైనవి పూర్తిగానగును. ఈ 
రెండింటి కాలపమాణముల కూడిక (ప్రకారము పూర్తిగా ఒక వేయి మహాయుగ 
ములు లేక దివయుగములు గడచి పోవును. 


ఈ లెక్క ప్రకారము ఈ (క్రింది అంకెలతో తెలిసికొనవలెను 


సౌరమానము లేక 
ఒక చతుర్యుగిమహాయుగం మనుష్య నంవత్సర ములు దేపమానం లేకదివ్య 
లేక దివ్యయుగము వర్షములు 


క్ష - 49,209,000 _ 12,000 








ప్రే ఫి వేతవ్యాసక్ళత మహాభారతము 
నవాతదరానాలనులాలదచడలనాననాతతాతలుతలనా భన లపల నర మనలా య తాతడాడాకాలకాలాలులు నో ననకతు లాను ధాతాతు నాతి నో భనధాడా నానా కకాకో నోసానకాా తాను నునిునా న ఇకార ననన కామన రారని నారనాకకానాతో నము శిననా రధాలు దానాల మారాం డాతస సనక వనన మస పిన సనాతన ాలతతాప్రము్ల. 


2. డెబ్బదియొక్క. చతుర్యుగులు.. - 80,61,20,000_ 841,000 


శి, | కల్పసంధి వ. 17,28,000 4800 
ఓ. మన్వంతరంయొక్క. 
పదునాలుగు సంధ్యలు = 20,41,92,000 - 67,200 
క్‌. సంధినహితమైన ఒక 
మన్వంతరము _ 80,84,48,006 _ 8,56,800 

6. పదునాలుగు సంధ్యలతోగూడిన 

_పదునాలుగుమన్వంతర౦లు 4,81,82,732 000. 1,19,906.2160 
7. కల్పనంధులతోగూడినపదునాలుగు . 


మన్యంతరములులేకఒక కల్పము  - ఓ,32,00,00,04 - 1,20,00,000 


[బహ్మ దినమే కల్పమనబడును. ఇంత పెద్దదియే ఆయన ర్యాతియగును, 
ఈ అహోరాతముల (పమాణమ్ముపకారము (బ్రహ్మ దేవుని పూర్ణాయువు ఒక నూరు 
వర్షముల కాలమగును. డీనిని'పరము'ఆనెదరు. ఇప్పుడు [బబహ్మా తన ఆయుస్సులో 
సగము నాగము అనగా ఒక పరార్థము గడిపి, రండవ పరార్థమునందు నడచు 
చున్నాడు. ఇది అతని కేవ సంవత్సరములో మొడటి డినము లేక కల్పము, 
ఇప్పటి కల్వారంభము నుండి ఇంతవరకు స్వాయంభువాడు లైన ఆరు మన్వంతర 
ములు వాని వాని సంధ్యలతో పాటు గడచినని. _సంధాక్జిసహితము లైనయెడు 
కల్పముల సంధ్యలు గడచిపోయినవి. ఇప్పటికి యేడవ మన్వంతరముయొక్క 27 
చతుర్యుగములు గడచిపోయినవి. ఇప్పుడు ఇరువదియెనిమిదవ చతుర్యుగియందలి 
కలియుగముయొక్క_ సంధ్యా కాలము నడచుచున్నది. (సూర్య సిద్ధాంతము-మధ్య 
మాధికారము-శ్లోక ములు 15 నుండి 24 వరకు చూడుడు. | 


ఇప్పటి వి|క్రమశకము 2018 సంవత్సర ములవరకు 5057? సంవత్సరము 
కాలముగడ చెను. కలియుగారంభమునందు $806,000 సంవత్సరములు సంధ్యా 
కాల |పమాణము. ఈ లెక్క పకారము ఇంకను కలియుగ నంధ్యకుగాను 
80,948 సంవత్సరముల కాలము గడనవలసియున్నది. వి|కమళకము 2018 
థంవత్సరములకు శాలివాహనశక 97వ వర్షము ఆరంభించును. 


శ్రీమద్భగవద్గీకావర్యమా శక 


ల్పముచేత ఉత్పన్ను లైనారు!. ఈ |ప్రపంచమునందలి [ప్రజలందరు వారి |పజతే 
యని తెలుసుకొనుము. 


ఏతాం విభూతిం యోగం చ మమ యో వేత్తి తత్వతః | 
సోం_ వికంపేన యోగేని యుజ్యతే న్యాత సంశయః ॥ {| 


ea ంలోను ధర్మ వ్యవస్థకొరకు - లోకరక్ష్షణము కొరకున్ను 

ప్తర్షులు వేర్వేరుగా నుండెదరు. ఒక మన పంతరము గడచిన తరువాత 
స మారినప్పుడు ఆయనతోపాటే సపర్షులు. దేవతలు.-ఇం' దుడు.మన 
పృతులుగూడ మారిపోవుదురు ఈ క్రల్పమునందు మనువులు-సాయంభువ- 
స్వారోచిష. ఉత్త మ-తామసం- రైవత. చాక్షుష_ వెవన్యతఎ సావర్ణి దళ సావర్డి- 
_బిహ్మసావర్ణి.ధర్మ సావర్ణి. రుద్ర సావర్ణి-దేవసావర్ణి- ఇం దసావర్ణి అను పేర్లు 
గలవారు ఉన్నార. 


శ్రీమద్భాగవతము ఎనిమిదవస్క ంధము మొదటిది.ఐదవది- వదమూడవడి 
యగు న ధ్యాయములందు ఈ విషయము విసారముగా చెప్పబడినది. అడి 
చదువుడు వేర్వేరు పురాణములలో వీరి వేర్వేరు పేర్లు చెప్పబడినవి. 
ఇక్కడ ఈ పేర్లు గ్రీమద్మాగవతము ననుసరించి వాయబడినవి. 


పదునాలుగు మనువుల ఒక కల్పము గడచిన తరువాత మనువులందరు 
మారిపోయెదరు. 


1. వీరందరుగూడ భగవంతునియందు శ్రద్దాాపేమలు గలవారే. ఈ భావము 
'_ఆలుప్పుటకే, వీరికి నాయందు భావముగలవారని తెలుపబడెను. (బహ్మ 
దేవుని నుండి కలుగు వీరి యుళ్చ తి, వా సవముగా భగవంతునినుండియే 
కలుగునని తెలియవలెను. ఎందుకనగా స్వయముగా భగవంతుడే (పపంచ 
రచనము కొరకు (బ్రహ్మ దేవుని రూపమును ధరించును, కనుకనే (బహ్మ 
మనస్సునుండి పుట్టువారిని, భగవంతుడు 'వీరు తన మనస్సునుండి 
ఉత్పన్ను లెనారు* అనుటలో ఏరోధ మేమియులేదు. 


2. వదైతే భగవంతుని యెడల అనన్య భక్షి గలదో (గీత 1155) దేనిని 
“అవ్యభిచారిజీత క్తి'(గీత 18_10)అవ్యభిచారిల క్తి యోగము (గీత-1 4-26) 


క్రిఫి1 వేదవ్యాసకృత మహాభారతము 


అర్జునా! యేపురుషుడైతే, యూ నా పళమైశ్యర్యరూప విభూతిని", యోగ 
శ క్రినిి తెలిసికొనునో అతడు నిశ్చలభ క్రి యోగముతో గూడినవాడగును, 
ఇందులో సందేహంలేదు. 





నా వతున కు. 


ఆనికూడ అనెదరో అటువంటి 'అవిచలభ క్రియోగము అనునది యిక్కడ 
'అవికంపేని అను విశషణముతోగూడిన 'యోగేని అను పదమునకు 
అర్థమని తెలియవలెను. ఆభ క్తి యోగమునందు నిమగ్నుడై యుండుటయే 
దానితోగూడియుండుట'యనబడునని తెలియవలెను. 


1. ఈ యధ్యాయమునందే నాలుగవ-ఐదవ-ఆరవ శ్లోకములలో భగవంతుడు 
ఏ బుద్దాడి భావములు-మహర్యాదులు తన నుండియే ఉత్పన్నులైనట్టు 

అ a — శం 
చెప్పెనో, గీత యేడవ అధ్యాయములో జలమునందు నేను రసముగా 
నున్నాను(/-89)అని తొమ్మిదవ యధ్యాయములో నేను కతువును, నేను 
యజ్ఞమును, 69-106)ఇత్యాది వాక్యములచేత, ఏయే పదార్థములు భావములు 
దేవతాదులు వర్షింపబడెనో , ఆవియన్నియు 'విభూతి' శబ్దమునకు అర్ధము. 


L3 


, భగవంతునియొక్క ఏ యలౌకిక శక్తియున్నదో, ఏ శక్తిని దేవతలు- 
మహర్షులుగూడ పూర్తిగా తెలిసికొనరో (10-2, శీ) దేనికారణ మైనతాను 
సాత్త్విక, రాజస-తామస భావములకు భీన్నములెన నిమితో పాదానకారణ 
ములుగా నున్నప్పటికిన్ని , భగవంతుడు వానితో సంబంధము లేకుండ 
నుండునో, ఆ భావములు భగవంతునిలో లేవు. భగవంతుడు వానిలో లేడు 
(గీత- 7-18) అని చెప్పబడెనో, ఏ శక్తి చేత సమస్త |వపంచముయొక్క. 
ఉత్ప త్తి-స్థితి-నంహారాది సమన కర్మలు చేయుచునే భగవంతుడు సమస్త 

(ప్రపంచమును నియమముతో నడుపుచున్నాడో, దేనికారణముచేత భగ 
వంతుడు సర్య(పపంచమునకు మహేశ్వరుడు- సమస్త భూత పాణులకు 
మితుడు. సమస్త యజ్ఞాదులకు భర్త సర్వాధారుడు సర్వశక్తి సంవ 
న్నుడుగానున్నాడో, ఏ శకి చేత భగవంతుడు సర్వజగత్తును తన ఒక్క. 
ఆంశములో ధరించియున్నాడో (గీత 10.42) యుగ-యుగములందు. 
తన యిచ్చాసుసారముగా భగవంతుడు చేర్వేరు కార్యములకొరకు అనేక 

. రూపములను ధరీంచుచున్నా జో, అన్ని చేయుచున్నవ్పబెికిన్ని, నర్వ 


శ్రీమడ్భగవ ద్రీతాపర్యము a 
సంబంధము. 


అచంచలఖభ కి యోగుపా పినిగూర్చి భగవంతుని [పభావ-విభూ తుల జ్ఞాన 
ఫలమును గూర్చి చెప్పీ యిప్పుడు భగవంతుడు ఆభ క్రియోగపాప్రి _కమమును 
గూర్చి అర్జునునకు చెప్పుచున్నాడు, 
“అహం నర్వన్య |పభవో మతః సర్వం [పవ ర్రతే | 
ఇతి మత్వా భజంతే మాం బుధా భావసమన్యితాః,” 8 
“అర్జునా! వాసుదేవుడనైన నేనే సర (పపంచోత్ప త్రికి కారణభూతుడను, 
నా సర్వజగత్తు చలించుచున్నది"అని తలచి! (శ్రద్దా-భ కియుక్తులై బుద్ది మంతులైన 





క ర్మలు-సర్వజగళత్తు జన్మాది సర్వవికారములు మున్నగువానిచేత పూరి గా 
నిర్ణిప్తడైయున్నాడో, భగవద్గీత తొమ్మిదవ అధ్యాయము ఐదవ శ్లోక 
ములో ఏశకియైతే “ఐశ్వర్యయోగము' అసి చెప్పజడెనో ఆయద్భుతళకి 
(పభావము “యోగ్‌ శబ్దమునకు అర్థము. 


ఈ విధముగా సర్వజగత్తు భగవంతుడు రచించినదే. జగమంతయు 
ఆయన యొక యంశమునండే నిలిచియున్నడి కనుక జగమునందు 
శకి సంపన్నములై ఏ వస్తువులన్నియు నున్నవో ఎక్కడనైనను విశేషము 
కనపడుచున్నదో అది- లేక సర్వజగత్తునే భగవద్విభూతిగా అనగా ఆయన 
స్యరూవముగానే తలచుట “పైన చెప్పబడిన విధముగా భగవంతుడు సమస్త 
(పవంచమునకు కర్వ_హర్హ -నర్వళక్రి సంపన్నుడు సర్వేశ్వరుడు సర్వా 
ధారుడు పరమదయాపవు- సర్వమితుడు. సర్వాంతర్యామి ఆని తలచు 
టయే భగవద్విభూతిని యోగమును తాల్తిక ముగా తెలియుట యన 
బడును. 


1. భగవంతుని యోగబలముచేతనే యీ సృష్టిచ కము నశచచున్న డి. ఆయ 
నయాజ్ఞా శక్తి చేతనే నూరకచం దనక త భూమ్యాదులు నియమపూర్వక 
ముగా తిరుగుచున్నది, ఆయన యాజ్ఞాశక్తి చేతనే నర్య_పాణులు వారి 
వాలి కర్మానుసారము ఉత్తమ నీచయోనులండు జన్మించి వారివారి కర్మ 
ఫలముల ననుకవించుచున్నారు. ఈ విధంగా కగవంతుకు ఆందరికి 


396 


వ క్రజనులు పర మేశ్వరుడనైన నన్నే నిరంతరము భజించెదరు.! 


“మచ్చితా* మగ్గత|పాణాి బోదయంతః పరస్పరమ్‌ 1 
కథయంతశ్చ మాం నిత్యం తుష్యంతి చరమంతి చః" 9 








నియంత, నడుపువాడు ఆని తలచుటయే సర్యజగతు భగవంతునిచేతనే 
చలించుటయే అని యనబడును, 


. పెన చెప్పబడినవిధముగా భగవంతుడు సర్వజగత్తుకు కర్శ= హర. 


(పవర్శకుడునని తెలిసికొని ఈ తరువాతి శ్లోకములో చెప్పబడినట్లు 
మిక్కిలి _శద్ధా _పేమపూర్యకముగా మనోబుర్దీం దియములచేత సిరంత 


_ళము భగవంతుని స్మరణము "సేవచేయుటయే భగవంతుని నిరంతరము 


భజించుట యనబడును. 


భగవంతుడే తమకు పరమ , పేనుప్మాతుడు పరమమితుడు పరమాత్మీ 
యుడు పరమగతి పరమ్మపియుడునని తలచుటచేత ఎవరిచిత్తము అనన్య 
భావముతో భగవంతుని యందు లగ్నమైనదో (గీత 8.12 : 9-22) 


ఎవరి పేమ ఆసక్తి _ లేక రమణీయబుద్ది భగవంతునియందుదప్ప ఇతరు 


శెవ్వరియందును ఏ వస్తువునందున్ను లేదో, ఎవరై తే సర్వదా ఎడతెగక, 
భగవంతుని నామ గుణ _పభావ లీలా విలాస స్వరూవముల చింతనము 
చేయుచుందురో ఎవరు శా స్త్రవిధానం (పకారం కర్మలు చేయుచు కూర్చొ 
నుచు లెచుచు న్నిదించుచు మేలొొ_ నుచు చలించుచు నడచుచు తినుచు 


.త్రాగుచు వ్యవహారకాలమందు ధ్యానకాలమునందున్ను ఒకు_శణము 


మాతంగూడ భగవంతుని మరవక యుండెదరో నిరంతరము సర్వదా 
భగవచ్చింతనము చేయుదురో అటి భక్తులకే యిక్కడ వగవంచుడు 
'మచ్చిత్తాః' ఆను విశేషణము చేర్చి (పయోగించెను. 


ఎవని జ్రీఏితము_ఇం|దియ [కియలన్నియు కేవలము భగవంతుని కొరకే 


యున్నవో ఎవరికి భగవద్వియోగము కణకాలమైనను సంహింపరానిదో 


' ఎవడు భగవంతునికొర కే బతికియున్నారో తినుట, |తాగుట, కడలుటు, 
' నతచుట, న్మిదిలచుట, మేలొనుట ఇత్యాది (కియలన్మి టియందున్ను 


శ్రీమదృగవర్షీతాపర్వము 897 


“అర్హునా” ! నిరంతరము నాయందు మనస్సు లగ్నముచేయువారు నా 


యందే పాణములను సమర్పించువారునైన భక్తజనులు నాభక్తినిగూర్చి పర 
స్పరము చర్చించుకొని నా పభావమును తెలిసికొనుచు, గుణ్యపభావములతో గూడిన 
నా చరిత్రను కీర్తించుచునే! నిరంతరము సంతుష్టులయ్యెదరు* వాసుదేవుడ నైన 
నా యందేవారు రమించుచునుందురు. 3 





ఎవరికి తన | పయోజస మేమా,తముగూడ లేదో ఎవరు ఈ అనియు 

స a 
భగవంతుని కొర కే చేయుదురో అట్టివారినిగూర్చి భగవంతుడు “మడ్గత 
(పాణాః అని చెప్పెను, 


భగవంతునియందు (శ ద్దాభక్తులు ఉంచి _పేమగల భక్తులు, వారివారి 
అనుభవములననుసరించి భగవంతునియొక ,_ గుణ | పభాప తత లీలా 
విలాస మాహాత్మ్య రహస్యములను అనేకయుక్తులచేత ఒండొరులు తెలిసి 
కొనుటకు పయత్నము చేయుటయే పరస్పరము భగవంతుని తెలిసి 


"కొనుట యనబడునని తెలియవలెను, 


తయ. 
> 


శ్రద్దా భక్షి పూర్వకముగా భగవంతుని నామ గుణ (ప్రభావ లీలా స్వరూప 
ముల కీర్తనము గానముచేయట కథోపన్యాసాదులు చెప్పుటద్వారా (పజ 


"లలో వాని (పచారముచేయుట. భగవంతుని స్తోతముచేయట. ఇత్యాదు 


లన్నియు భగవంతునిగూర్చి చెప్పట (కథనము) ఆనబడును. 


పతియొక్క పని చేయుచు నిరంతరము పరమానందమనుభ వించుటయే 
_“నిత్యసంతు ష్షడెయండుట” యనబడును. ఈ విధముగా సంతుష్టుడై 
స. భకునకు శాంతి, ఆనందము, సంతోషము కలుగుటకు ne 


"కేవలము భగవంతుని నామ గుణ [ప్రభావ లీలా స్వరూపాదులయొక్క 
(శవణ మనన కీర్తన పఠన పాఠనాదులేయగను. ప్రాపంచిక వస్తువు 


లతో అతనికి ఆనంద సంతోషముల సంబంధ మేమా [తమునుండదు. 


. భగవంతుని నామ గుణ ప్రభావ లీలా స్వరూవ తత్వ రహస్యముల 


[శ్రవణ మనన కీ ర్రనములను తగినట్టుగా చేయుచు, భగవంచని యిష్టము 


ఆజ్ఞ సంకేతము వీని (ప్రకారము, శేవలము ఆయనయందు పేమ న. 


టే. _పతివని చేయుచు - మనన్నుచేత ఆయన సర్వదా తనకు (పత్యకు 





898 వేడవ్యానకృత మహాభారతము 


“తేషాం సతతయుకానాం భ జతాం (పీతిషపార్వకమ్‌ | 

దదామి బుద్ధియో గం తం యేన మాముపయాంతి తే *” 10 

“అర్జునా. ! నిరంతరము నా ధాకినాదులలో నిమగ్నులై _పేమపూర్యక 
ముగా నన్ను భజబించు!' ఆభకులకు నేను, వారు దేని చేతనైతే నన్ను హైతటబె 
దరో, ఆతత్త్వ జ్ఞాన రూప యోగము నిచ్చెదను.* 

“తేషా మేవాను కంపె పార్థమహమజ్ఞానజం తమః | 

నాశయా మ్యాత్మభావస్లో జ్ఞానదీ* పేన భాస్వతా [1 11 





ముగా నున్నట్లు తలచుచు నిరంతరము పేమహ్తూర్వకముగా ఆయన 
యొక్క- దర్శన స్పర్శములు ఆయనతో మాట్టాడుట మొదలైన | క్రీడలు 
సలుపుటయే భగవంతునియందు నిరంతరము రమించుట యనబడును. 


1. దీనిచేత భగవంతుడు “పూర్వ ల్లోకములో ఏ భక్తులను భగవంతుడు 

... వర్టించెనో వారు భోగముల కామనకొరకు భగవంతుని భజించువారు 
కారు కాని యేవిధ మెన ఫలమును కోరక కేవలము నిష్కామముగా, 
అనన్య (పేమపూర్వకముగా నే భగవంతుని ఆ శోకములో చెప్పబడిన 
_పకారముగా నిరంతరము న అను భావమును తెలిపెను. 


2. భగవ వంతుడు ఏ భక్తులయంతఃక రణమునందు తన. ప్రభా ధావమును మహ 
త్వాది రహస్యములతో గూడిన నిర్గణ నిరాకార తత్త్వము లీలా రహస్య 
మహత్వ ! పభావాది సహితమైన సగుణ నిరాకార సాకార త త్త్యములను 
యథార్థ రూపముతో వివరించి తెలుపు శక్తి సి ఇచ్చుటయే | బుద్ధి (తత్త్వ 

జ్ఞానరూవ ) యోగమును ఇచ్చుట యనబడును. 


శి, Pe ప్రశ శోకములో ఏ బుద్ధియోగమని చెప్పబడెనో దేనిడ్వారా (ప్రభావ 
. మహిమ ది సహితమైన నిక్వణ నిరాకార తత్త్వముయొక్క లీలా రహస్య 


శ్రీమదృగవడ్డీ తపర్వము 39కి 


“అర్జునా” ! వారిని అను గహించుటకుగాను, వారి యంతః కరణము 
నందున్న నేను న్వయముగానే, వారి యజ్ఞాన జనితాంధకారమును, |పకాళశ 
మయమెన తత్త్వ జ్ఞాన రూపముచేత నషము చేసెదను. 

కు క్‌ శ | లు 


సంబంధము : 


భగవద్దిత వత ఆధ్యా యము మొదటి శ్లోకములో భగవంతుడు తన 
సమ్మగరూప జ్ఞానమును తస స నట్టి అ విక వినుటకు అర్జునుని ఆజ్ఞా 
ంచెనో, రెండవ ళ్లొకమునందు, విజ్ఞానసహిత జ్ఞానమునుగూర్చి పరిపూర్ణముగా 


పి 
చెప్పెదనని _ దేనిని గూర్చి పతిజ్ఞిచేసియుండెనో, దాని వర్ణనము 








మహతష |పభావాడి సహితమైన సగుణ నిరాకార సాకారతత్వము 
యొక, స్వరూపము బాగుగా తెలియబడెనో సంశయ విపర్యయ (వ్యత్యా 
సము)ములు మొదలగు దొషములేవియు లేకుండ “దివ్యబోధము' అను 
నర్భమును తెలుపు 'భాన్వతా' అను విశేషణముతో గూడిన 'జ్ఞానదీ పేని 
పక పయోగింపబడినడి, 


1. అనాది కాలమునుండి యేర్పడిన ఆజ్ఞానముచేత ఉత్పన్నమెన “యే ఆవ 
రణశకి ' యున్నదో డేనికారణముగా మనుమ్యడు భగవంతునియొక్క- 
గుణ (ప్రభావ స్వరూపములను యథార్దరూవములో తెలిసికొనడో అడి 
యిక్కడ “అజ్ఞాన జనిత మైన ఆరితకాకళు! ఆని చెప్పబడినది. ఆ యంధ 
కారమును నేను భకుల హృదయములో ఉండి నశింపజేసెదను. 
యిట్లు తగవంతుడు చెప్పుటకు అభ్మిపాయమెమనగా నేను క 
యంతఃకరణములందు అంతర్యామి రూపముతో సర్యదా నిలిచియుండి 
నప్పటికిన్ని లోకములో నను వారిలోనున్నట్లు తలచరు. ఈ కారణము 
చేతనే నేను వారియొక్క అజ్ఞాన జనితాంధకారమును వశింపజేయ 
జాలను. కాని నాయందు or భక్తులు నేను వారి అంతర్యామినై 
యున్నానని — పూర్వళోకమునంరు. చెప్పబడిన పకారము నిరం 

తరం నా భజనము చేసెదరు... కారణముచేత నేను. వారి అజ్ఞాన 
జనితాంధకార నాశమును నహజముగానే చేసెదను. అని తెలిసికొన. 
వలెను, ( 


400 వేద వ్యానక ఎత మహాభారతము 


భగవంతుడు ఏడవ అధ్యాయమునందు చేసెను. ఆ తరువాత ఎనిమిదవ అధ్యాయ 
ములో, అర్జుకుడు చేసిన ఏడు (_పశ్నములకు ఉత్తవము చెప్పుచూ గూడ భగ 
వంతుడు ఆ విషయమునే స్పష్టముగా తెలిపెను. కాని అక్కడ చెప్పిన లి 
వేరుగా నుండెను. కనుక తొమ్మిదవ అద్యాయములో ఆరంభ మునందే మరల 
విజ్ఞాన సహితజ్ఞానమును వర్ణించుటకు దగవంతుడు పతిజ్ఞశెసి, అ విషయమునే 
అంగ-_|పత్యంగ సహితముగా చాలా బాగుగా వివరించి తెలిపెను. ఆ తరువాత 
వేరు శబ్దము చేత మరలదానిని స్పష్టముగా తెలుపుటకు గాను భగవంతుడు 
వదవ అధ్యాయము మొదటి శ్లోకములో మరల చెప్పుటకు (పతిజ్ఞ చేసను. 
రెండవ శ్లోకము నుండి ఐదు శ్లోకముల చేత తన యోగశళ క్తిని విభూతులను 
వర్షించి ఏడవ శ్లోకములో అవి తెలిసికొనినందు వలన గలుగు ఫలమును గూర్చి 
చంచల భ క్తి మోగ (పాప్తినిగూర్చియభగవంతుడు తెలిపెను. మరల ఎనిమిదవ 
తొమ్మిదవ ల్లో శ్లోక ములలో భ క్రి యోగము ద్వారా Best నిమగ్ను 
లైన భకుల భావమును గూర్చి ఆచారమును గూర్చియు వర్ణించెను. _పద 
కొండవ శోకములలో దానికి ఫలముగా “అజ్ఞానమువలన గలిగిన అంధకారము 
నశించుట “భగవంతుని (పాప్తింపజేయు బుద్ది యోగ పాపి యని చెప్పి భగవంతుడు 
ఆ విషయమును సమాప్తముచేసెను. దీని పెన అర్జునుడు భగవంతుని విభూతిని 
యోగమునున్ను తాత్వికముగా తెలిసికొనుటయే భగవ త్పాపి కి వరమ సహాయ 
కము అను విషయమును తెలిసికొని యిప్పుడు ఏడు శ్లోకములతో అర్జునుడు 
మొదట భగవంతుని స్తోోతము చెసి భగవంతుని యోగళ క్తిని గూర్చి విభూతులను 
గూర్చియు విస్తారముగా వర్ణనము. చేయుటకు భగపంతుని |పార్థించుచున్నాడు, 


అర్జున ఉవాచ: 


“పరం (బహ్మ పరంధామప వి|తం పరమం భవాన్‌ | 
య ఇ పురుషం శాశ్వతం న. విభుమ్‌ 1" | 


ఆహుస్తామృషయః" న సర్వే చేపర్షిర్నారదన్త థా! 
అసితో దేవలో పగ! నాల చెవ es మ 18 








1. బుషీతే ష గీతౌ ధాతుః శుతౌ సతే తపన్యథ 


ర 401 


jee నీవు పర[బహ్మవు, పరమదాముడవు, వరమపవి తుడవు" ఎందు 
నగా, 1 సనాతనుడవు, దివ్య పురుషుడవు దేవాదిదేవుడవు, జన్మర హితుడవు 
పివి, అని అందరూ మహర్షులు* చెప్పెదరు. అట్రే దేవరులు నారద 

షో a 





ఎతత్‌ నంనియతం య స్మిన్‌ |బహ్మణా న బుషిః స్మృత ః॥ 
గత్యార్థాదృషతేరాతోర్నామనిర్వ్యృత్తి రాదితః 1 | 

యస్మాదేష స్వయంభూతస్త స్మాచ్చ బుషితా స్మృతా ॥ 

(వాయుపురాణం 59-79-81) 

అనగా బుష్‌ ధాతువు గమనము (జ్ఞానము) |శ్రవణము_ సత్యము-తపస్సు 
అనునర్గములలో [ప్రయోగింవబడును. ఈ విష యములవ్నియు నెవనిలో 
నొకటిగా చేరియున్న వో అతనికే బుషియని పేరును _బహ్మ దేవుడు పెట్టి 
నాడు. గత్యర్థములో నున్న 'బుష్‌' ధాతువునుండియే 'బుషి' శబ్దము 
నిష్పన్న మైనది. ఆదికాలమునందు- ఈ బుషులు స్వయముగా నుత్పన్ను 
లగుడురు కాబట్టి వారికి 'బుషులు' అని పేరు = 

1. ఇట్లు చెప్పుటచేత అర్జునుడు తెలిపిన భావమేమనగా “ఏ నిర్గణ పర 
మాత్మను పర్మబహ్మ మనెధరో ఆయన నీ nS 
నీ విశ్వధామము కాళ్వ ఇతస్థాన ము) గూడ న దివ్యమైనది. అడి 
సీ కన్న అభిన్నము కాబట్టి స్స్‌ స్వరూప మేని గుణ అ. పకన లీలా 
విలాస స్వరూపములయొక (శ్రవణ మనన కీర నాదులు అందరి నిన్ని 
పరమపవ్వితులను చేయునవి కనుక నీవు పరమపవిత్రుడవు అని. 

2. ఇక్కడ “బుషిగణము” చేత మార్కండేయుడు. అంగిరసుడు మొదలైన 
సమస్త బుషులు అని తెలియవలెను. అప్టనుడు తాను చెప్పినమాట 
తనదిమా(తమే కాదు. మహర్షులు గూడ చెప్పినారని _పమాణము చూపి 
నాడు. ఇందలి యలభి|పాయమే మేమనగా నివు సనాతనుడవు నిత్యుడవు ఏక 
రసుడవు తయవినాశర హితు డవు, దివ్యుడవు స్యతః (పకాశుడవు జ్ఞాన 
స్వరూపుడవు అందరికి ఆదిదేవుడవు జన్మరహి మడ్రవు ఉత్పత్త్యారులె న 
26) 


402 


డీ 


వేద వ్యాసకృత మహిభారతము 
ఆరువికారములు లేనివాడవు సర్వవ్యాపివి అని ఆ మహర్షులు చెప్పెదరు. 
కనుక నీవు పర్మబహ్మము పరమధామము పర మపవి!తడవు అనుటలో 
ఏమాతము సందేహములేదు. 


పరమ సత్యవాది ధర్మమూర్తి పితామహుడునై న ఫీమ్మడు దుర్యోధనునకు 


శ్రీకృష భగవానుని ,పభావమును గూర్చి తెలుపుచు నిట్టనెను: 
ణ్‌ ల. ౧ 


“భగవంతుడైన వాసుదేవుడు సర్వదేవతలకు దేవత. అందరికన్న శేషుడు, 
ఈయనయే ధర్మజ్ఞుడు, వరదుడు సమస్త కామములను పూర్ణముచేయ 
వాడు. ఈయనయే కర్త కర్మ స్వయంభువు, భూతభవిష్యత్‌ వర్తమాన 
సంధ్యాదిక్‌ ఆకాశ సర్యనియమములను ఈ జనార్భనుడే రచించెను. మహా 


. త్ముడు ఆవినాశియునైన యీ (పభువే బుషి తపస్‌ [పవంచములను 
సృజించిన పజాపతిని సృజించెను. సమస్త ,పాణులకు అగజురైన 
స 


ంకర్షణుని గూడ ఈయనయే సృజించెను. అనంతుడు అని _ చెప్పబడు 
నట్టి గిరికాననసహిత మైన సమస్త భూమి భారమును 'మోయుచున్న- 
ఆదిశేషుడు గూడ ఈయననుండియే ఉత్పన్నుడై నాడు. ఈయనయే 


_ వరాహ-నారసింహ వామనాద్యవతారములను ధరించువాడు. ఈయనయే 


అంచరికి తల్లి తం|డులుగా నున్నవాడు. ఈయనకన్న (శేస్టుడు మరి 
యొకడు లేడు. ఈ కేశవుడే పరమ తేజస్వరూపుడు. సర్యలోక పితా 
మహుడు మునిగణములు ఈయనను హృషీ శకేశుడని చెప్పెదరు. ఈయ 
నయ: ఆచార్యు డు తండి గురువు, శ్రీకృష్ణుడు ఎవరియెడల 
డగునో వారికి అవయలోకము (పొప్తి వీ ౦చును. ఎవడైతే భయముశే 
భగవం తుడైన యా కేశవుని శరణుజొచ్చునో ఇతనిని స్తుతించునో ఆ 
ష్యుడు పరమ సుఖము పొందగలడు. ఎవరు భగవంతుడైన 
bsg శరణుజొచ్చెదరో వారు ఎప్పుడు గూడ మోసం చెందరు, 
భయం (సంకటం) నందు మునిగిన లోకులను గూడ భగవంతుడైన 
జనార్దనుడు ర&ీంచును. (మహాభారతం భీష్మపర్వం అధ్యా-ర/) 


ఈ 


ర | 


ల లక్షణము ఇట్లు చెపహృబడినది. 


స 


లోక ప్రతిష్టాశ్చ డై కహ దేవర్ణయః క 
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దేవర్షయస్తథా౬న్యే చ తేషాం వక్ష్యామి లక్షణమ్‌, 
భూతభవ్యభవజ్‌ జ్ఞానం సత్యాభివ్యాహృతం తధా 
సంబుద్దాస్లు స్వయం యే తు సంబద్దా యేచ వై స్వయమ్‌ 
తప సెహ (పసిదా యే గర్భే యెశ్చ |ప్రణోదితమ్‌ 
మం|త్రవ్యాహారిణో యే చ ఐశ్వర్యాత్‌ సర్వగాశ్చ యే 
ఇత్యాలే బుషిభిర్యుకా దేవద్విజన్ఫపాస్తుయే. : 
(వాయుపురాణం 61, 88, 90, 91, 92) 
అనగా దేవలోకములో నివసించు శుభులు దేవర్షులు అని తెలియవలెను. 
పీరేకాక ఇట్టివారేయెన యితరులుకూడ దేపర్గులున్నారు. వారి లక్షణము 
చెప్పెదః: భూత భవిష్యత్‌ వర్త మానకాలజ్ఞానము ఉండుట అన్ని విధముల 
సత్యము చెప్పుట దేవర్ష్యల లక్షణము. ఎవరు న్యయముగా పూర్తిగా 
జ్ఞానము పొందినారో స్వయము తమ యిచ్చతోనే [వవంచనంబంధము 
గలిగియున్నారో తమ తపస్సు కారణముగా పప్రపంచవిఖ్యాతులో ఎవరు 
(ప్రహ్రాదాదులకు గర్భమునండే ఉపదేశము చేసిరో మం|త [వవక్తలో 
ఐశ్వర్య (సిద్ధి) "బలముచేత, ఆంతట అన్ని లోకములయందున్ను వి 
'యాటంకము బాధలేకుండ రాక పోకలు చేయగలరో సర్వదా బుషులతో 
చుట్టబడియుందురో అటువంటి దేవతలు [బా హ్మణులు రాజులు వీరందరు 
గూడ దేవర్షులు 'అనబడుదురు' అని శ్లోకముల తాత్పర్యము. 
దేవర్షులు అనేకులు. వారిలో కొందరి పేర్లు ఇవి: 
దేవర్షీ ధర్మప్పుతౌ తు నరనారాయణవుభౌ 
వాలఖిల్యాః |క్రలో పుత్రాః కర్ణమః పులహస్య తు 
_ వర్వతో నారధశ్చెవ కశ్యపస్యాఒత్మజావు భౌ 1 
బుషంతి దేవాన్‌ యస్మా తే తస్మాత్‌ దెవర్షయః స్మృతాః ॥ 
(వాయుపురాణం 61, 88, 84, 89) 
అనగా “ధర్మపు(తులిరువురు నర నారాయణులు, |కతువు కొడుకులు 
వాలఖిల్య బుషులు పులహుని పు,తుడు కర్షముడు. వర్వతుడు నారదుడు, 
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అసిత_ 
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దేవల వ్యాసులు గూడ చెప్పెదరు! నీవు గూడ Te అ”్తే నాకు 


చెప్పితివి* (12-18) 





Lt 
+ 


సర్వ చేతదృతం మన్యే న్మాం bs mm 
న హి తే భగవన్‌ య. క్రిం a న దాసవాః ( 14 
కేశవా నీవు నాకు చెప్పిన మాటలన్నియు సత్యములని విశ్వసించెదను, 





[బ్రహ్మవాదులైన కశ్యపుని ఇరువురు పు|తులు. అసితుడు వత్సలుడు ఈ 
మొదలై నవారు దేపతలను తమ ఆధీనంలోనుంచుకొనువారు కాబట్టి 
'దేవర్లులు' అనబడెదరు. 

దేవర్దులైన నారద అసిత దేవల వ్యాసులు నలుగురు భగవంతుని యథార్థ 
తత్వము నెరిగినవారు. భగవంతునియందు మహ్మా'పేమగల భక్తులు. వీరు 
పర మజ్ఞానసంపన్ను లైన మహరులు. వీరికాలమ.లో వీరు పరమసమ్మా 
న్యులు మహాసత్యవాదులు మహాపురుషులని తలచబడినారు. ఇందుచేత నే 


వీరి పేర్లు ముఖ్యముగా చెప్పబడినవి. వీరు భగవంతుని మహిమను సర్వదా 
_ పాడుకొనుచుందురు. భగవంతుని మహిమను విస్తారముగా |పచా౭ము 
_చేయటయే వీరి జీవితములో (పధానకార్యము. మహాభారతంలో వీరు 


ఇతర బుషి మహర్షులనేకులు భగవన్మ హిమ పాడుకొను Ee 
చాల కలవు. 


ఇట్టు చెప్పుటచేత అర్జునుడు తెలిపిన భావమేమనగా కేవలము. పెన 
చెప్పబడిన బుషులు మాతమే యీ విషయము చెవుటలేదు మరి నీవు 
కూడ నాతో నీ యసమాన |పభావవిషయమ లను గూర్చి యిప్పుడుకూడ 
చెప్పుచున్నావు (గీత శీ-రనుండి $ శ్లోకమువరకు; 5-29 '7_7నుండి. 
12 శ్లోకములవరకు, క$_శ్తీనుండి 11 శోకములవరకు. 16నుండి 19 శోక 
ముల వరకు 10.2, 8 గ శోకములు "(కనుక నీవు సాజాతు వర మేళ్వ 
రుడవని నేను తలచుట. బాగుగనేయున్న ది అని 


. “కేశ” అను. పదములో, క *అి ఈశ అన మూడు ఫలా a 


కిఖగవాన్‌' నీ లీలామయ స్వరూపమును దేవతలుగాని దానవులుగాని తెలిసికొన 
తీమూర్తులను తెలుపుచున్న వి. వ అనగా వపుస్‌ శరీరం అని భావము. ఆ 


(తిమూర్తుల వపువులే అనగా స్వరూప మే 'కేశళవీశబ్దము యొక అర్థము 
అని పెద్దలు చెప్పెదరు అని భావము. 


కక 


భగవద్గిత నాలుగవ అధ్యాయం ఆరంభమునుండి యీ అధ్యాయము - 
పదకొండవ శ్లోకము వరకు భగవంతుడు చెప్పిన తన-గుణ- |పభావు 
న్వరూప-మహిమ- ఐశ్వర్యాది విషయములు శ్రీక్సృుషుడు తాసు సాషుత్తు 

పరమే మేశ్వరుడనని యంగీకరించుటయు సహసీంవల కవి. ఆ మాటలన్ని 
టిని సూచించు 'వతత్‌' యత్‌ అను నీ రెండు పదములు వాడబడినవి, 
భగవంతుడెన శ్రీకృష్ణుడే సమస్త (పపంచమునకు హర్త కర్త నర్వాధా 
రుడు సర్వవ్యాపి సర్వశ క్తి సంపన్నుడు సర్వమునకు ఆది సర్వనియంత 
సర్వాంతర్యామి దేవాదెవుడు నచ్చిదానందఘనుడు సాక్షాత్తు పూర్ణ 
_బహ్మము పరమాత్మయని తలచుట ఆయన య ప దేశము "సత్యమని 
యంగీకరించుట దానియందు కొంచము కూడ సందేహము చేయకుండు 
టయే ఈయన్ని మాటలు సత్యములని తలచుట యని పె గీత భాగము 
లలో నిరాపింపబడినరి 








ఐశ్వర్యన్య సమ్మగస్య ధర్మన్య యశనః। శి9యః 
జ్ఞాన వై వై రాగ్యయో శ్చైవ షణ్లాం భగ ఇతీరణా 
(విష్ణుపురాణం 6.5. -14) 


“నంపూర్ణైశ్వ్యర్యః సమ్మగధర్మ నంపూర్ణకీరి సమగశ్థ్రీ. నంపూర్ణజ్ఞాన 


సంపూ ర బె దొ గ ములు అని నీ ఆరింటికి భగములు అని షే 1 సలం గ . 
కలవా డు భగవంతు డు విప్ణుపురాణమం దే యింకను నిట్టు చె! కబడినిది. 






ఉత్పతి స్ట నంజ చైవ భూతానామాగతిం ig న 


తములు గమనాఒగమనములు, విద్మ-అ పను 








“ఊర సతీ వపకయ్య మటు అరా 
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జాలచరు.! 


స్వయ మేవాఒత్మానా౬ ఒత్మానం వెత్త త్వం పురుషోత్రమ ॥ 
భూతభావన భూలేశ దేవదేవ జగత్పతే ॥ 15 
నర్యభూతముల యత్పతి చేయవాడా! భూ శేశ్వరా! దేవదేవా! జగత్పతీ! 


పురుషోత మా? నిన్ను నీవే తెలిసికొనెదవు.ి 


రి 








ఈ యారింటిని తెలిసినవానిని భగవంతుడని యనవలను. కనుకనే 
యిక్కడ _ అర్జునుడు శ్రీకృష్ణుని భగవన్‌! అని నంబోధించి నీవు 

జ అణ | 
సర్వైశ్వర్య సంపన్నుడవు, సర్వజ్ఞుడవు, సాజుత్తు పర మేశ్యరుడవు, 
ఇందులో సందేహము లేదు అను భావము తెలుపుచున్నాడు, 


జగత్తుయొక్క_ ఉత్పత్తి స్థితి నంహారము చేయటకు ఉర్మష్టావనకొరకు 
భక్తులకు దర్శనమిచ్చి వారిని ఉద్దరించుటకు దేవతల రక్షణ రాశసుల 
సంహారముల కొరకు అనేక కారణములచేతను భగవంతుడు భిన్న ఖిన్న 
లీలామయ స్వరూపములను ధరించుచుండును. ఆ స్వరూ పములనన్ని ౦టిని 
దేవతలు దానవులు నెరుగరు అని చప్పి అర్జునుడు “మాయచేత నానా 
రూప ధారణము చేయుశ క్రిగల దానవులు, ఇం;దియములకు అతీతులై న 
విషయములను (పత్యక్షము చేసికొనళక్రిగల దేవతలు గూడ నీయొక్క 
ఆ లీలామయరూపములను వానిని దరించు దివ్యశ క్రిని యు కిని వాని 
నిమత్తములను వాని లీలలయొక్క రహస్యములను తెలిసికొనజాలరు. 
చేవదానవులకే యిట్లుండగా నిక సాధారణ మనుష్యులు తెలిసికొవజూలరని 
చెప్పవలసిన యవసర మేమున్నది. యను భావము తెలిసెను. 


ఇక్కడ అర్జునుడీయెదు సంబోధనలను (ప్రయోగించి నీవు సమస్త జగత్తును 
ఉత్పన్నము చయువాడవు. అన్నిటికి నియంతవు అందరికి పూజు (డవు 
అందరిని పాలించి పోష్షించువాడవు. “అపరా” 'పరా' నామములుగల 
“షరి “అక్షర” పురుషుల కన్ననుత్తముడవు సాక్షాత్తు పురుషోత ముడ వైన 
భగవంతుడవు,”" అను భావము తెలిపెను. 


ఇట్టు చెప్పుటచేత అర్జునుడు నీవు నమన్త జగత్తునకు ఆదివి. నీగుణ_ 


శ్రుమదృగవద్ద్గీతాపర్వము 407 
వక్తుమ రన్యశేషేణ దివ్యా హ్యాత్మవిభూ తయః | 
జాత టూ 
యాభిర్విభూతిఖిర్లోకాన్‌ ఇమాంస్త్వం వ్యాప్య తిష్టసి ॥ 16 
శ్రీకృష్ణా! ఈ కారణముచేత నీవే ఆ నీ దివ్యవిభూతులను చెప్పుటకు 


నమర్జుడవు. ఆ విభూతులద్వారాయే కదా నీవు ఈ నమసలోకములందు 
వ్యాపించియున్నావు. కనుక అది నీవే చెప్పగలవు. 


eA 


కథ౦ విద్యామహం యో గింస్తాం నదా పరిచింతయన్‌ । 

తేషు కేషు చ భూతేషు చింత్యోఒసి భగవన్‌ మయా ॥ 1% 

యోగీశ్యఠా! నేను ఏ విరముగా, నిరంతరము నీ చింతనము చేయుచు 
నిన్ను మ. నీవు వయేభావములలో నిను న్నునేను చింతనము చేయటకు 
యోగ్యుడవుగానున్నావు 


విస రేణా ఒత్మనొ యోగం విభూత్‌ం చ జనార్ధన 

భూయః కథయ తృప్పిర్ది శృణ్వతో నాస్తి మేమ మృతమ్‌ తమ్‌ i 

జనార్దనా '* సీ యోగశక్తిని, పిభూతిసి మరల విసారః ముగా చెప్పుము. 
ఎందుకనగా నీ యమృతమయ వచవములు వినచు నాకు కృప్రిచాలకున్నదిి 





[ప్రభావ లీలా మాహాత్మ్య రూపాదులు అపరిమితములు కాబట్టి విగుణ 
(వభావ లీలా మాహాత్మ్య రహన్య స్వరూపాదులను ఎవరుగూడ నితర 
పురుషులు పూర్తిగా తెలిసికొనజాలరు. నీ పభావాదుల మ స్‌ చే సయ 
ముగా తెలిసికొ నెదవు. అనుభావం తెలి పెను. 


er: 


1. ఏయే: పదార్భములలో ఏ విధముగా నిరంతరము చింతనముచేసి సహజము 
గానే భగవంతుని గుణ |పభావ తత్వర హస్యములు తెలిసికొ సబడగలను 
అను విషయముసుగూర్చి అర్జునుడు అడుగుచున్నాడు. 

2. మనుష్యులందరు తమ తమ యిష్టవస్తువులకొరకు ఎవనిని యాచించెదరో 
ఆయన జనార్హనుడు అనబడును. 


శీ. దీనిచేత అర్జునుడు 'నీవచనములండు నిండిన మాధుర్యమెట్టిదనగా దాని 


408 వేదవ్యానకృత మహాభారతము 
అనగా వినపలనసు ఉత్కంఠ తీరకుండనుండునని భావము. 
సంబంధము : 


ఆర్థ్జును డిట్టు భగవద్విభూతులనుగూర్చి విసార పూర్వకముగా సంపూర్ణ 
రూపముతో వర్ణింపుమని పపార్టించినమీదట భగవంతుడు మొదట తన విస్తారము 
యొక్క అనంతత్వమును తెలిపి ప్రధానముగా తన విభూతుల వర్ణనము చేయు 
టకు (పకిజ్ఞ చేయుచున్నాడు. 


(శ్రీభగవానువాచ : 


హంత తే కథయిష్యామి దివ్యా హ్యాత్మవిభూతయః | 
పాధాన్మతః కురు శేష్ట సంతో వినరస్య మే ॥ 


భగవంతుడిట్టనెను 1 


కరు శేషా ! యిప్పుడు నేను నా దివ్యవిభూతులను గూర్చి _పధానముగా 
నీకు చెప్పెదను. ఎందుకనగా నా విస్తారమునకు అంతము (ముగింపు) లేదు", 





నుండి ఆనండామృతథార వవహించుచున్నది. ఆ యమృతపానము 
చేయగా మనస్సునకు ఎన్సుడుగూడ తృపియే కలుగదు. ఆ దివ్యా 


మృతమును తాగుకొలది దప్పి వృద్ధిచెందుచునేయుండును. ఈ యమృత 
మును నిరంతరము |తాగుచుండవలెనను కోరిక ఎడతెగక కలుగు 


చుండును. అను భావము కనబర డెను. 


1. నర్వ|పపంచము భగవత్స్వరూపమెనప్పుడు, సాధారణముగా నై తే, అన్ని 
వస్తువులు ఆయన విభూతులేకాని అవియన్నియు దివ్య విభూతులుకావు. 
భగవంతుని తేజోబల విద్యా- ఐళ్యర్య- కాంతి- శక్తులు మొదలైన వాని 
యొక్క విశేషవికాసముగల వసువులు పాణులు మ్మాతమే దివ్వ విభూ 
తులు అని తెలిసికొనవలెను. ఇక్కడ భగవంతుడు నా యీ విభూతులే 
అనంతములు కనుకనే అన్ని విభూతుల పర్హనము చేయుటకు వీలుకానే 
కాజాలదు. నాలో నతి|పధానములను మ్మాతమే యిక్కడ నేను వర్గించె 
దను. ఆని చెప్పి అట్టి విభూతులను గూర్చియే చెప్పుచున్నాడు. 


ఇ! 


శ్రీమదృగవగ్గికాపర్వము 1408 
న! 


ఇప్పుడు భగవంతుడు తన (ప్రతిజ్ఞ |పకారము ఇరువదవళ్లోకమునుండి 
ముప్పది తొమ్మిదవళోకము వరకు మొదట తన విభూతులను గూర్చి వర్షించు 

అహమాత్మా గుడాకేశే స పష తాఒశ యస్థితః | 

ఆహమాదిశ్చ మధ్యం చ భూతానామంత ఏవ చ ॥ 20 





[పవంచమునందు అనంతములుగా పదార్భములు ప నన 
జాతీయ (ప్రాణులు విస్తారముగానున్నవి. ఈ యన్నిటియొక్క.. నియం్మతణము. 
సంచాలనము యథావిధిగా చేయుటకు (ప్రపంచ సృష్టికర్తయైన భగవంతుని స్ట్‌ 
సేయమములచేత విభిన్న జాతీయ పదార్దములు బావములు, జీవులు, భిన్న భిన్న 
వర్గములుగా విభజింపబడినవి. ఆయన్నింటి సృష్టి-పాలన-సంహార కారణములు 
బాగుగా నియమానుసారముగాను సాగుటకొరకుగాను [పతియొక సమిష్టివర్గ 
విభాగమునకు అధికారులు నియమింపబడినారు. రుృుుదం-వసు- ఆదిత్య. ఇం;ద- 
సాధ్య- వి శ్వే దేవ- మరుత్‌ . పితృ. మనుష్య-స పర్ల్యాదులే యా వేర్వేరు అధికారుల 
నామములు ఈ దేవతలయొక్క రూపములు మూ ర్రిమంతములు (సాకారములు) 
అమూ ర్రిమంతములు (నిరాకారములు ) నని రెండు విధములుగా తెలుపబడినవి 
ఇవియన్నియు భగవద్యిభూతులే. 


“సశ్వే చ దేవా మనవః సమస్తాః 
స ప్రర్షయో యే మనునూనవశ్చ 
ఇందశ్స యోఒయం |తిదశేశభూతో 
విహ్లోర శేషాస్తు విభూతయస్తాః (విష్ణుపురాణం తి.1-46) 
అనగా సమస్త దెవతలుంసర్యషును వులు - స ప్రర్షులు. -మనుపుతు తులు- దేవాధి 
వతి యిందుడు వీరందరుగూడ భగవంతుడైన విష్ణవుయొక On 
తెలియవలెను, కక ఘే 


1. 'గుడాకాీ యనగా న్నిదయనియర్జము. వానికి (పభువు “గూడా కేశుడు 
అనబడును, భగవంతుడు అర్జునుని 'గుడాకేశా' యని నంబోధించి సీలో 


410 


వేదవ్యానకృత మహాభారతము 


అర్జునా ! నేను అన్ని భూతముల హృదయములోనున్న . అందరి ఆత్మ 


భూతుడను.! సర్వభూతములకు ఆదియైనవాడను. మధ్యుడను అంతుడను గూడ 


నేనే.2 


“ఆదిత్యానామహం విష్ణర్జోతిషాం రవిరంశుమాన్‌ | 
మరీచిర్మరుతామస్మి నక్షతాణామహం శశీ ॥" 


అరునా ! నేను అదితియొక్క- వన్నెండుగురు పుతులలోను విమువునుి 
జై చి 





జ్ఞానమును నిలిపికొని, అజ్ఞాననిచనగూడ సివు జయించగలవు అను 
పి భగవంతుడు తలి పెను. 


మున పాణుల హృదయములలోనున్న 'చేతనమును"'వరా|పకృతియని 


“శ్షేతజ్జుడు' అని కూడననెదరు (గీత 7 5, 18 1) దానినే యిక్కడ 
భగవంతుడు “సర్వభూతముల హృదయములందున్న అందరియాత్మయని 
చెప్పెను. అది భగవంతుని యంశమే యగుటచేత (గీత ఠీ 1) వ్యస్త 
ముగా భగవత్స్వరూపమేయగును. (గీత 18 2) ఈ కారణముచేతనే 
భగవంతుడు 'ఆయాత్మనేనే' యని చెప్పెను. | | 


ఇక)_డ భూత శోబ్దముచేత సమస్త చరాచర పాణులని తెలియవలెను. 
ఈ | పాణులన్నియు భగవంతునినుండియే ఉత్పన్న ములగును. అవి ఆయన 
యందే ఉండి [ప్రళయ కాలమునందుగూడ ఆయనలోనే లీనములగును.. 
భగవంతుడే అన్నిటికి మూలకారణము ఆధారముగనునున్నాడు. ఈ భావ 
మును తెలుపుటకే భగవంతుడు “తాను ఆయన్ని ంటికిన్ని ఆది- మధ్యాంత- 
స్వరూపుడను' అని చెప్పె 


.- “అదితీదవికి' దాతృ-మి[త- అర్యమా- గ క_-వరుణ- అ ౦ళ-భగ -వివస్వత్‌ 


పూషా. సవితా. త్వష్టా. విష్ణు నామములుగల నన్నెండుగురు ప్వుతులు స్య” 
చిరి, వారికి ద్వాదశాదిత్యులు (వన్నెండుగురు సూర్యులు అని నరు 
ధాతా మి[తోఒర్యమా శ కో వరుణ స్వంశ సమత? 

భగో వివస్వాన్‌ పూషా చ సవితా దశమ నథా ॥ 


శ్రీ 


మదృగవర్గీతాపర్వము 411 


జ్యోతిష్యులలో కిరణములుగల నూర్యుడను,! నేను నలువది తొమ్మిడి వాయు 
దేవతలకు తేజన్సును?, నక్ష[తములకు అధిపతియైన చం|దుడను., 


p— 





ఏకాదశ సథా త్యషా ద్వాదళో విష్ణురుచ్యతే 

గ్‌ా me ణు 
జఘన్యజస్తు స్వ ర్వషామాదిక్యానాం గుణాధిక॥॥ 
ఈ పన్నెండుగురిలో కడపటివాడైన విష్ణువు తక్కిన పదకొండుగురికి 
రాజు. వారికన్న్మశేష్టుడు. ఈ కారణంచేతనే, భగవంతుడు “విష్లు' వను 
నాదిత్యుడు తన స్వరూపమేయని తెలియజేసెను. 


. సూర్యుడు చం్రుడు-నకతములు- విద్యుత్తు-అగ్ని ఇత్యాది ; వకాళశమాన 


నస్తువులన్నింటిలోను సూర్యుడు (ప్రధానుడు. కనుక భగవంతుడు సమస్త 
జ్యోచులలో సూర్యుడు తన స్వరూపమని తెలిపెను. 


. నలువది తొమ్మిది మరుతుల పేర్చు ఇవిః.న త్వ్వజ్యోతి ఆదిత్మ-సత్యజ్యోతి 
తిర్యక్‌ జ్యోతి. సజ్యోతి- జ్యోతిష్మాన్‌ హరిత-.బుతజిత్‌ సత్యజిత్‌ సుషేఆ 


'సేనజిత్‌-సత్యమ్మిత -అభిమ్మత-హరిమ్మిత-కృత.- సత్య. ధువ_ఢర్తా విధర్తా 
విధారయ-ధ్వాంత.ధుని. ఉగ-బీమ అభియు _సాషీప_ ఈద్భక్‌ -అన్యాదృక్‌ 
యాద్చుక్‌ (పతికృత్‌ -బుక్‌ -సమితి- సంర ౦భ- ఈదృక -పురుష- అ న్యాదృక్ష్మ 
చేతన-నమితా.సమదృవ- _పతిదృష - మరుతి. సరత- దేవ దిశ_ యజు£- 
అనుద్భక్‌ -సామీ-మానుష- విశ్‌ (వాయు పురాణము (67,128 నుండి 180) 
గరుడపురాణమునందు ఇతర పురాణములందున్ను కొన్ని నామ బేధములు 
గలవు. “కాని” *మరీవి' యను శబ్దము ఎందులోగూడలేదు. ఈ కారణము 
చేతనే మరీచి యనునది మరుత్తు అని తలచక అది సమస్త మరుద్గణములకు 
తేజస్సు లేక కిరణములు అని యంగీకరింపబడినది. 


దక్ష (ప్రజాపతి కన్యకయైన మరుత్వతినుండి పుట్టిన ప్రతులను గూడ మరు 
బ్లణము అని యనెదరు. (హరివంశము) భిన్న భీన్న సున్వంతర ము 
లలో వేర్వేరు పేర్షతో వేర్వేరు విధములలో ఈ మరుగ్గణముల ఉత్పత్రిని 
గూర్చి వర్షింపబడినట్లు సృరాణములలో చెప్పబడినడి. 


412 వేదవ్యాసకృత మహాభార తము 


వేదానాం సామవేదోఒస్మి దేవానామస్మి వాసవః | 
ఇం|దియాణాం మనళ్చాస్మి భూతానామస్మి చేతనా ॥ 22 
“అర్జునా! నేను వేడములలో సామవువేదమను! దేవతలలో ఇం|దుడను, 


ఇం |దియముల మనస్సును భూత |పాణులలో చేతనమును అనగా జీవనళకి గా 
నున్నాను.? 





దితీదేని పుతులై న నలువదితొమ్మండుగురు మరుద్గణములు దితీదేవియొక 
భగవద్ద్యానరూప వతముయొక లేజస్సునుండి ఉత్పన్నులైరి. ఆ 
తేజస్సు కారణముచేత నే గర్భమునందు ఈ మరుద్దణములయొక ,_ వినా 
శము కాజూాలకపోయెను, అందుచేత భగవంతుడు ఈ తేజస్సు తన స్వరూప 
మని చెప్పెను. 


అశ్వని, భరణి, కృత్తిక ఇత్యాది నమృతములు ఇరువది ఏడింటికిన్ని 
(పభువు నంపూర్ణ నక్షతమండలమునకు రాజు కాబట్టి చందుడుకూడ 
భగవంతునియొక్క_ విభూతియే అగును. ఇందుచేత భగవంతుడు చం, దుడు 
తన స్వరూపమని తెలి పెను. 


. బుక్‌ - యజుస్‌ - సామ అథర్యములు అను నాలుగు వెచములలో 
అతిమధుర సంగీతమయము పరమేశ్వరుని యొక అత్యంత రమణీయ 
సో తయుక మైనది సామవేదము కనుక వేడములలో సామవేదమునకు 
1పాధాన్యముగలను. కాబట్టి భగవంతుడు సామవేదము తన స్వరూపమసి 
చెప్పెను. 


సలి 


2. సమస్త [వి వాణులయొుక్క్ల వ జ్ఞానళ క్తి గలదో దేనిచేత ఆ [వాణులకు సుఖ 
దుఃఖములయొక్క_ సమస్త పదార్థముల యొక్కయు అనుభవము కలు 
గునో ఏది అంతఃకరణము యొక్క వృత్తి పవిశేషమో దేనిగణనము భగ 
వద్దీత పదమూడవ అధ్యాయములో ఆరవ శ్లోకమునందు కత వికార 
ములలో (వికృతులు) చేయబడెనో, ఆ జ్ఞానశక్తి “చేతన*ి యన 
జడును. అది (పాణులయొ క్క సరాానుభవములకు  హేతుభూతమైన 


శ్రీ మదృగవద్గీతాపర్వము 418 


రుుదాణాం శంకరళ్చాస్మి విత్తశో యక్షరత్షసామ్‌ | 
వసూనాం పావకళ్ళాస్మి మేరు: శిఖరిణామహమ్‌ ॥ 23 


“అర్జునా! నేను వీకాదశ రుదులలో శంకరుడను.! యక్షరావసులలో 
ధనాధిపతియైన కుబేరుడను. అష్టవసువులలో అగ్నిని? పర్వతములలో మేరు 


[పధానశక్తి యగును. కాబట్టి భగవంతుడు ఈ చేతనము Ge స కితన 
స్వరూపమని చెప్పె ను, 
$ హర. బహురూప-| త్యంబక. అపరాజిత - వృషాకపి. శంభు. కపర్ది- రెవత 


మృగవ్యాధ. శర్వ - కపాలి యను పదకొండుగురు. వకాదళశరు దులు. 
అనబడుదురు | 


హరశ్చ బహురూవశ్చ [త్యంబకళ్చా పరాజితః 
వృశాషాక పిళ్చ శంభుశ్చ కపర్టి రెవతసథా ॥ 
మృగవ్యాధశ్చ శర్వశ్చ కపాలీ చ విశాంపతే | 
వకాదశెతే క థితాః రుదాన్రిభువనేశ్వరా: 11 
(హరివంశము 1-8-501.52) 


అయ. 


ఈ వదకొండుగురు రుదులలో 'శంభుి అనగా శంకరుడు తక్కిన 
పదుగురు ర్నుదులకు అధీశ్వరుడు (రాజు) మంగళములను _శేయస్సు 
లను ఇచ్చువాడు క ల్యాణస్యరూపుడు కాబట్టి ఆ శంకరుడు నా స్వరూప 
మని భగవంతుడు చెప్పెను. 

ల. ధరం (ధువ- సోమ- అహః- అనిలఅనల- పతన అలన నామములు గల: 
వారు అష్టవసువులనబడెదరు, 


ఎతల్‌ ధువశ్చ స్రోమశ్చ అహ శ్రైవానిలో ౬. నలః | 
Bat Ere వసవో ౬హ్హై (పకీర్తి తాః ॥ 
(మ. భా అది. 66-18) 


ఈ యషవసువులలో అనలుడు (అగ్ని తక్కిన వస వలకు రాజు. ఈ 
లు 


4 14 వేదవ్యాసకృత మహాభారతము 
పర్వతమను.! 


పురోధసాం చ ముఖ్యం మాం విద్ది పార్ల బృహస్పతిమ్‌ । 


థి 


సేనానీనామహం స్కందః నరసామస్మి సొగరః ॥ 24 


అర్జునా! పురోహితులలో ముఖ్యుడైన బృహన్నతిగా నన్ను తెలిసికొనుము? 
నేను సేనాపతులలో సృం౦ందుడనే జలాశయములలో సమ్ముదమును.. 





యగ్ని దేవతలకు హవిస్సును గొనిపోయి యిచ్చువాడు, ఇదిగాక ఆయన 
_ భగవంతునకు ముఖమసికూడ చెప్పబడినాడు. ఈ కారణముడేత నే ఆగ్ని 
(పావకుడు) తన స్వరూపమని భగవంతుడు చెప్పెను. 


1. నర్వ నక్షతములు సుమేరుపర్యత మునకు పదక్షిణము చేయును. సుమేరు 
పర్వ తము నక్షతములకు ద్వీపములకు కేం్యదము. అడి బంగారమునకు 
రర సుత భండారమని తలచబడినది. దాని శిఖరము ఇతర పర్వత 
ముల. శిఖరములకన్నను, ఎత్తైనది. ఈ విధము గానిడి పర్వతములలో 
(పధానమెనది గాబట్టి సు మేరుపర్వతము తన సవన కనకం 

చెప్పెను, 


శ బృహస్పతి దేవ రాజైన యిందునకు గురువు. దేవతలకాయన కులప్పరో 

హితుడు, విద్యాబుద్దులలో సర్వ శేష్ణుడు. En సరు పురో 

 హితులలో ముఖ్యుడు ఆయన ఆంగిరసులకు రాజు, కాబట్టి బృహన్న తి 
తన స్వరూపమని భగవంతుడు చెప్పెను. 


శి, న్మ౦దుని తదను కూర శేయడు. ఇతనికి ఆరుముఖములు పన్నెండు 
చేతులు నున్నవి. ఇతడు పరమశివుని పుతుడు, దేవతల సేనకితడు అధి 
పతి. ఇతడు అగ్ని తేజస్సుచేత, దక్ష పజాపతి కూతురైన సె స్వాహాదేవి 
నుండి పుట్టినాడు. (మహాభారతము, ఆర ణ్యపర్వాము 22.8) ఇతనికి 
సంబంధించిన కథలు. మహాభారతంలో పురాణములలోను చితవిచి త్రము 
లుగా కలవు. |పపంచమునందలి సమస్త సేనాపతులలో స్కందుడు 
వ్రరానుడు, కాబట్టి యితడు తన స్వరూపమని భగవంతుడు చెప్పెను. 
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మ హర్షిణాం భృగురహం గిరామస్మే్యక మక్షరమ్‌ | 
మజ్జానాం జపయజ్ఞూ ౬ స్మి స్థావరాణాం హిమాలయ। ॥ శిరి 


అర్జునా! నేను మహర్షులతో భృగుమహర్షిని! శబ్బములలో ఏకాకరమును 





శ 


1. మహర్షులు అనేకులున్నారు. వారి లక్షణము వారిలో ముఖ్యులె లెన పదుగురి 
పేర్లు క 


ఈశ్యరాః స్వయముద్మూతా మానసా బ్రహ్మణః సుతాః 
యస్మాన్న హన్యతే మానెః మహాన్‌ వరిగతః పురః 
యస్మాదృషంతి యే దీరా మహాంతం సర్వతో గుణైః 
తస్మాన్మహర్షయః (ప్రోక్తా బుద్ధే! వరమదర్శినః 

భృగుర్మరీచిర (తిశ్చ త పులహః। క్రతుః 

మనుర్గక్షో వసిష్టశ్న పుల స్త్య శ్నేతి తేదశ 
(బహ్మజో మానసా హ్యేతే ఉద్భూతా: స్వయమీశ్వరాః 
పా9వర్తత బు షర్యస్మాన్మహాంస్త స్మాన్మహరయః 1. 

వాయుపురాణం 59-02.08, 89, 90) 


చ మహర్తులు (బహ్మయొక్క- మాన వసప్పు తులు, వీరు ఐశ్వర్య ళు 
(నం గలవారు) స్వయవ ముగా జన్మించినవారు. ఎవరి పరిమాణము 
(కొలత) యింతయని చెప్పుటకు ఏలుకాదో వారు అపరిమేయులు ఎవరు 
అంతటా వ్యాపించినవారుగా నున్నను ఎదుట ((పత్యక్షము)గా నుందురో 
వారు మహాగొప్పవారు. ఎవరు (భగవంతుని బి పొందినవారు) విజ్ఞులో గుణ 
ములదా్యరా మహాపురుషుని (వర మేళ్వరుని). అన్ని వెపుల ఆపతరలేలనే 
యుండెదరో వారు మహర్షులు అని, పె కారణములచేతనే అనబడెదరు. 
“మహాంతం బుషంతితి మహర్షయః అను వ్యుత్స త్తి చేత అనగా మహా 
క పురుషుని (వర మేశ్వరుని) పొందువారు మహర్పులనబడిరి. భృగు-మరీచి 
అతి .అంగిరా-పులహ్యకతు-మను.దక-వనిష్ట- పులస్త్య - నామములు 
గల యీ పదుగురు మహర్షులు (బహ్మ దేవుని మనస్సునుండి స్వయ 


కేర్‌ వేదవ్యాసకృత మహాభోరతము 


అనగా ఓంకారమును!, సర్వవిధ యజ్ఞములలో నేను జచయక్ఞి మును! చలనము 





ముగా పుట్టినవారు. ఆందరు వకక్యవంతలు పరమసిద్ది సంపన్నులు) 
ఎందుకనగా (బ్రహ్మ దేవుని (బుషి) నుండి యీ బుషుల రూపములో 
స్వయముగా a (పరమేశ్వరుడు) అయినవాడే పక టితుడ య్యెను, 
గాబట్టియే ఈ 'మహర్హ్పులనబడిరి, 


ఈ మహర్షులలో భృగుమహర్షి ముఖ్యుడు. ఇతడు భగవద్నకుడు, జ్ఞాని, 
bn. కనుకనే భృగుమహర్షి తన న. వగవంతుడు 
చెప్పెను. 


ఏవో యొక అర్థజ్ఞానము కలిగించు పదమును గీః వాక్కు అని యనె 
దరు. పతి ((వణవము) నకు వకాక్షరము అని పేరు (గీత గ్ర. 18) 
గలదు. ఎన్నైతే అర్మజ్ఞానము కలిగించు శబ్బములున్నవో ఆ యన్నింటి 
లోను (పణవము (ఓంకారము) | (ప్రధానమైనది. ఎందుకనగా “పణవము 
భగవంతుని నామము (గీత 17 228): [పణవమును జపించుటచేత భగ 
(త్పాప్తి కలుగును. ఇక్కడ పేరు ((పణవము) సీరుగలవాడు భగ 
వంతుడు) ఈ రెంటికి అభేదము అంగీకరింపబడినది. కనుక (పణవము 
తన స్వరూ పమని భగవంతుడు చెప్పినాడు, 


1. జపయజ్ఞమునందు హింస ఉండనేయుండదు. జపయజ్ఞము భగవంతుని 
న శ AE ప స 
(ప్రత్యక్షము చేయించునది. మనుస్మృతిలో గూడ జపయజ్ఞము మిక్కిలి 
[పశంసించబడింది. 


విధియజ్ఞాజపయజ్డో విశిష్టో దశ ఖిర్లుణః 
ఉపాంత:  స్యార్చతగుణః మ మానసః స్కృ తః ॥ 
(CF 85) 
"అనగా విధియజ్ఞముకన్న జపయజ్ఞము" పదిరెట్లు. ఉపాంశ జవము నూరు 


రెట్ట మానస జపము వేయి రెట్లు “ శషమని "చెప్పబడినది. అని తాత్ప 
“| ౧ Ce 


శ్రీమదృగవద్లీతావర ఇము శశ? 
లేక స్థిరముగా నుండువానిలో హిమాలయ పర్వతమును]. . 


అశ్వత్థః నర్వవృశాణాం దేవర్గీణాం చ నారదః । 
_ గంధర్వాణాం చిితరథః సిద్దానాం కపిలో మునిః ॥. కర్‌ 


అర్జునా! నేను వృక్షములన్నింటిలో రావి చెట్టును దేవర్షులలో నారదుడను 
ఈ కారణముచేత సమస్త యజ్ఞములలో జపయజ్ఞము (వరానమైనడి, ఈ 
భావము తెలుపుటకు భగవంతుడు జపయజ్ఞము తన స్యరూపతుని చెప్పెను 


1. స్థిరముగా చలించక నిలిచియున్న వి స్థావరములనబడును. పర్వతము 
లన్నియు చలించనివి కనుక అవి స్థావరములు వానిలో హిమాలయ పర్వ 
తము సర్యోత్త మమైనది. అది పరమ పవి[త తపోభూమి. అడి ముక్తి కి 
సహాయకము. భగవంతులై న నర నారాయణులు ఆ పామాలయమునండే 
తపస్పుచేసిరి.. ఇంతియేకాక హిమాలయము సమస్త పర్వతములకు రాజుగా 
గూడనున్నది. ఈ కారణముచేత నే. గవంరుడు మాయను తన 

| న్యరూవమని చె ప్పెను. | 


2. అశ్వత్తవృశ్నము (రావిచెట్టు) అన్ని వనన్పతులలోను (్రోష్టమెనది. అది 

వనస్పతులకు రాజు. పూజనీయమునని తలచబడినది. పురాణములలో 

_ అశ్వత్ధ మహాత్మ్యము గొప్పగా వర్ణింపబడినది. వాయుపురాణములో నిట్లు 
చెవ్పబెడినది : $= 


స ఏవ. విష్ణుర్దుంమ ఏష మూరో 
మహాత్మభిః సేవిత పుణ్యమూలః | 
యస్యాఒశ్రయః పాప సహన హంతా. 
భవేన్నృణాం కామధు ఘో గుణాఒఢ్యః ॥ 

(నాగర 247-44) 
అనగా ఈ వృక్షము మూర్తి, మంత మెన శ్రీ మహావిష్ణు స్వరూపమే. 
_మహాత్ములైన పురుషులు పుణ్యమయమైన యీ వృక్షపు మూలమును 
_ “సేవించెదరు. సకల గుణ సంపన్నము. సమన కామనా. (పదమునైన 

27) 
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వేదవ్యాపకృత మహాభారతమ్‌ 


3ేగంధర్వులలో చ్మితరథుడను ! సిదులలో కపిల మునిశ్యరుడను?. 





భు 


అ వృక్షమూలము తన నో ్రయించిన మనుష్యులయొక్క. వేలకొలది 
పనులను నశింపజేయును. ఈకారణంచేత భగవంతుడే యశ్షత్త 


ఖ్‌. తన స్వరూపమని చెప్పెను. 


దేవర్షి లక్షణము ఈ యధ్యాయములోనే పన్నెండవ పదమూడవ శ్లోక 
ముల టిప్పణి (అధోజ్ఞాపిక)లో చెప్పబడినది. అది యిక్క-డ గూడ చదువు 
కొనవలెను. అటువంటి దేవర్షులలో నారదుడు సర్వ (శేష్టుడు. ఇందు 
చేతనే నారదుడు తన స్వరూపమని భగవంతుడు చెప్పెను. 


. గంధర్వలోక దేవయోని విశేషమునకు చెందినవారు. వీరు డేవలోకము 


నందు గాన-వాద్య- నాట్య్ట- అభినయములు చేసెదరు. స్వర్షవాసులలో 
గంధర్వులు అతిసుందరులు, రూపవంతులు. గుహ్యక లోకమునకు 'పెభాగము 
నందు విద్యాధరలోకమునకు [కింది భాగమునందు గంధర్య లోకము 
కలదు. దేవతలు పితరులవలె గంధర్వులుగూడ రెండు తెగలవారు 
మర్త్యులు -దివ్యులు కలరు. ఇక్కడ మరణించి పుణ్యబలముచేత గంధర్వ 
లోకమునకు పోయిన మనుష్యులు “మర్త్యులు' అని కల్పారంభ మునుండియె 


గంధర్వులుగా నున్నవారు. “*దివ్యులుి అని ఆ యిరుతెగలవారిశే పెర్టు 


a 


గలవు. ఈ దివ్య గంధర్వులలోగూడ రెండు తరగతులు గలవు, 
మానేయులు [పాధేయులు అని యనబడును. కళ్యపమహామునికి ముని 
[(పాధా యని యిద్దరు భార్యలు ఉండిరి. వారి సంతతి యీ యిరు తెగల 
వారు. యీ యిరువురినుండియే చాలవరకు అప్పరసలు గంధర్వులు 
జన్మించిరి. చిితరథుడను గంధర్వుడు దేవలోక సంగీత విద్యా పారం 
గతుడు అతి నిపుణుడు, ఈ కారణము చేతన యతడు తన స్వరూపమని 
భగవంతుడు చెప్పెను. | 


సర్వవిరములై న స్థూల. సూక్ష్మ [పపంచ సిద్ధులను పొందినవారు, ధర్మ 
జ్డా్‌నళ్వర్య వైరాగ్యాదులైన | ఉత్తమ తుల పరిపూర్ణముగా గలవారు 


'సిద్ధపురుషు షులుి త. ఇటువంటి స వేలకొ లదిగ .నున్నారు, 


a మడ పగవడీతావర పము pe 419 





"ఉచ్చెః (శ్రవసమశ్యాశాం విద్ధి మామమృతోదృ్భవమ్‌ | F 
ఐరావతం "గజేందాణాం కరా చ నరాధివమ్‌ 1 ' a7 


అర్జునా! అశ్వములలో నేను అమృతముతోపాటు పుట్టిన పై (శవము. 
అను పరత అళ్వ మను. ఉత మగజములలో “ఐరావతి నామముగల తననకే 
మనుషులలో mere నన్ను తెలిసికొనుము? 


“ఆయుధానామహం వ|జం ధేనూనామస్మి కామధుక్‌ । 
'పజనళ్చాస్మి కందర్చః సర్పాణామస్మి వాసుకిః॥” 9g 


వారిలో భగవంతుడైన “కపిల మహర్షి (శష్టుడు” (వధామడు. కపిల భగ 
_ వానుడు సాజాతు భగవదవతారము. ఈ కారణముచేతనే ఆ మహర్షి కన 
స్వరూపమని భగవంతుడు చెప్పినాడు. 


1. అనేక గజములలో (శేష్టమెనది 'గజేం్యదము అనబడును. ఇటువంటి: 
గజేం్యదములలోగూడ “ఐరావతము అను గజం (శేష్టమైనది, ఇడి 
యిందుని వాహనము. ఇది నర్వగజ శేష్టమేకాక గజజాతి కంతటికిన్ని 
“రాజు అని అంగీకరించబడినది. ఈ యెరావత గబోత ఎత్తీగూడ ఉచ్చెః 
(శవస్స్ను అను గుజ్లమునకువలె సము[ద మంథన కాలమునందు నము[దము 
నుండియే కలిగినది. కనుక ఈ గజము తన స $రూవమని భగవంతుడు. 
చెప్పెను. 


టల్‌ 


. కాస్తోరిక్త సర్వలక్షణ సంపన్నుడు - ధర్మవరాయణుడు నైనరాజు తన 
షు saa సమస్త ల్‌ నంద క 


"రాజు ఇతర మనుమ్యలక ౦బటే pasa తలరబడెను. a రాజూ 
లలో భగవంతుని శక్తి సాధారణ మనుష్యులలో కంటే అదికముగా 
నుండును. I స | 


ఈ కారణంచేతనే రాజు తన స్వరూపమని భగవంతుడు చెప్పెను. 
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 వేదవ్యానక్ళత మహాభారతము. 


అర్జునా! నేను. ma Sy teint ల య. 


సర్పములలో pee న వాసుకిని. 


“అనంతళ్చాస్మి నాగానాం వరుణో యాదసామహమ్‌ । Vy 
పితృణా మర్యమా చాస్మి యమః సంయమతామహమ్‌ ॥” «99 


_ అర్జునా! నేను నాగులలో ఆదిఢేషుడను జలచరజంతువులకు అధిపతి 


. ఆయుధములన్నింటిలో వృజాయుఢముశేష్టము. ఎందుకనగా ఈ ఆయు 


"ధము నందు దదీచి మహాముని తపస్సు, భగవంతుని లేజస్సు విరాజిల్లు 


చున్నవి. అత్యంత ోష్టమైన వ్యజాయుధము అమోఘమైనది (వ్యర్థము 


కానిది) (| శ్రీమద్భాగవత ము 86.11.19, se) ఇందుచేత ఈ శస్త్రము నా 
స్వరూపమే యని భగవంతుడ నెను, 


._ కామధేనువు గోవులన్నిటిలో _శేష్టమైన .దేవలోక గోవు. ఇది దేవళలకు 
మనుష్యులకు అన్ని కోరికలు తీర్చునది. దీని యుత్పతి గూడ సముద 


మథనము చేత కలిగినది. కనుక నిది భగవత్స్వ రూపమని చెప్పబడెను. 


. నర్వదా ఇందియములందు రమించు మనుష్యులు విషయ సుఖముకొరకు 


ఉపభోగించు కామము నికృష్టమైనది. అట్టి కామము ధర్మానుకూల మైనది 
కాదు, కాని శాస్త్ర విధ్నిపకారము సంతానోత్పత్తి కొరకు, ఇంద్రియ 
విజ్ఞానము గల పురుషులు ఉపభోగించుకామమే ధర్మానుకూలమైనది. 
కాబట్టి అది (శేష్టమైనది అందుచేత సహ న. కామము భగ 


॥ న విభూతులలో పరిగణింపబడినది , 


. వాసుకి నమన సర్వృములకు రాజు. అతడు భగవద్య క్షరగట చేత్ర సర్ప 


డ్రోస్టుడని తలచబ డెను. ఇందు చేత భగవంతుడు స తన స్వరూపమని 
చెప్పెను. 


అక క రాజు. అతనికి చేయి పడగలున్నవి. అతడు భగ. 


వంతునకు శయ్యగానుండి సర్వదా, భగవత్సేవలో నిమగ్నుడై, భగవంతు 


నకు సుఖము కరిగించుచు, భగవంతునకు అనన్య భక్కడుగా నుండి. 
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యెన వరుణడేవుడను! పితరులలో య. యనబడు పితరుడను* శాననకర్ర 
లలో నేను యమరాజూే నని తెలిసికొనుము, 


“ప్రహ్లాదశ్చాస్మి డైత్యానాం కాల; కలయతామహమ్‌ | 
మృగాణాం చ మృగేందోఒహం వై నతేయశ్చ వక్షిణామ్‌॥"శ80 








అనేక పరా కయుములు భగవంతునితో పాటు అవతరించి భగవల్రీలలలో 
నమ్మిశీతుడైయున్నాడు, ఆదిశేషుని యుత్పత్తి గూడ భగవంతుని 


నుండియే అయినదని తలచబడెను. ఈ కార త భగవంతుడు ఆది 
శేషుడు తస్వరూపమని చె 'ప్పెను.. 


1, వరుణుడు సమస్త జలచర జంతువులకు Re ఆరక ఆతడు. 

తోక పాలకుడు (పశ్చిమదిక్సాలకుడు) అతడు దేవత. భగవంతునకు 

కక్తుడగుటచేత వరుణుడు ఆందరిలో (శేమ్టుడు అని తలచబడినాడు. ఈ 
కారణము చేత వరుణదేవుడు. తన స్వరూపమని భగవంతుడు చెపె ప్పెను. 


pA కావ్యవాహ. అనల-సోమ_ యమ. అర్యమన్‌- అగ్నిష్వా గత బరి ర్రిష్మద్‌ నామ 
ములు గల ఏడుగురు దివ్య. పితృగణము (శివపురాణం ( ధర్మ 6é_ -2) 
వీరిలో “అర్యమన్‌' అను పితరుడు సమస్త పీతరులలో (పధాను డైనందు 


చేత నితడు (శేష్టుడని పిలుచబడెను. ఇందుచేత నితడు తన స్వరూపమని 
భగవంతుడ నెను, 


శీ. మనుష్యలోక చేవలోకములలో నియమన ము చేయు తల! 

.. యముడు పధానుడు, ఇతడు విధింుదండనములన్నియు న్యాయ-ధర్మ 

యుక్తములు, హిత పూర్ణములు పాపనాశకములునైయు౦డును. యముడు 

_ ఛగవంతునకు జ్ఞానియైన భక్తుడు లోకపాలకుడు దవీణదిక్పాలకుడు)గా 

సూడ నున్నాడు. ఈ కారణముచేతనే, యముడు తన నా భగ 
వంతుడు చెప్పెను, 


శ. ఇక్కడ “కాలి కబ్దమునకు గణము గడియ దినము వక్షము మానము 
సంవత్సరము ఇత్యాది నామములతో... పేర్కొనబడు నమయము అని 


వేద వ్యాసకృత మహాభారతము 


“అర్జునా నెను చెత్యులలో (ప్రవ్హాదుడను!. గజనము చేయువారికి కాల 


ముగా నున్నాను. మృగములలో మృగరాజైన సింహమును?. పకులలో గరుడః 


జనుి. 


“పవనః పవతామస్మి రామః శ స్త్రభృతామహమ్‌ । 
రుషాణాం మకరళ్చాస్మి (సోతసామన్మి జాహ్నవీ॥” వ్ర 


“అర్జునా! పవ్శితము చేయువారిలో నేను వాయుదేవుడను. శస్ర్రధారులలో 


కీరామరం దుడనుో వకసన కల్‌. మొనలిని్‌ నదులలో వనిత లాగర8 





యర్థము. ఇది గణిత విద్య నెరిగిన వారి గణనమునకు ఆధారము ఇ౦దు 
చేత కాలము తన స్యరూపమని భగవంతుడనెను. 


. డిలీదేవి వంశజాతులకు దైత్యులని పేరు, వారందరిలో (వహ్తాదుతు 


ఉత ముడని తలచబడెను. ఎందుకనగా అతడు సర్వ సద్గుణ నలవన్నుడు 
పర మధర్మాత్ముడు భగవంతుని మిక్కిలి తద్దా నీష్యాషమ అనన్య ప్రేమ 
లతో సేవించు పరమభక్తుడు. అతడు దే త్యులకు రాజు కనుక అతడు. 


చన స్వరూపమని థగవంతుడ నెను. 


- సింహము సర్వమృగము (పశువు)లకు రాజు. అన్నిటికన్న అధికబలము 
గలది, తేజస్వి శౌర్యవీర సౌహనములుగలది. ఈ- కారణంచేతనే దానిని 


భగవంతుడు తన విభూతులలో చేర్చినాడు, 
వినత కొడుకు గరుడుడు పక్షులకు రాజు. పక్షులన్నిటిలోని కతడు పెద్ధ 


'యగుటచేత నతడు (శ్రేష్టడనబడెను. ఆంతయేగాక గరుడుడు భగవంతు 


నకు వాహనము. పరమభక్తుడు మిక్కిలి పరా; (కమవంతుడగుటచేత భగ 


కామ! శబ్దమున కిక్కుడ దళరథసుత్రరాముడని యర్ణము. శ్రీరాముడు 
వా స్వరూవమేయని తెలిపి భగవంతుడు: స య 1 వేర్వేళు 


bes. చేయుటకు నేనే వేర్వేరు రూపములను ధరించెదను. [శీరాము 
నకు నాకు ఎమా(తము బేదములేదు, స్వయముగా నేనుకూడా Lee 
రూపములో ఆవతరించితిని అను భావమును తెలిపెను. 


| సర్వవిధ మతములలో మకరము మీక్కి-లి పెద్దది. బలము కలది. ఈ 
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గంగా నదిని! 


“నర్షాణామాదిరంతశ్చ మధ్యం చైవాహమర్దున। 
అధ్యాత్మవిద్యా విద్యానాం వాదః |పవదతామహమ్‌ ॥” 39 


“అర్జునా! పపంచ నృష్టియొక్క ఆది అంతము మధ్యము గూడ నేనే, 

నేను విద్యలన్నింటిలోను ఆధ్యాత్మవిద్యను.*ే _బహ్మవిద్యలో పరస్పరము వాద 
విశేషము చేతనే చేపలలో మకరము తన స్వరూపమని భగవంతుడు 
చెప్పెను.. 


1. గంగానది సర్వనదులలో పరమ్మశేష్టము. ఇది భగవంతుని చరణముల 
నుండి పుట్టినది. ఇది పరమపవి త్రము. పురాణేతిహానములలో దీని మహిమ 
ల గొప్పగా వర్ణింపబడినది. [శీమద్భాగవతములో నిట్లు గంగ వర్ణింప 
బిడినది 
“రాతుః కమం౭డలుజలం తదురు[కమస్య 
పాదావనేజన పవి|తతయా నరేంద్ర; 
స్యరున్యభూన్నభసి సా పతతీ నిమార్గి 
క ( పి 
లోక|తయం భగవతో విశదేవ కీర్తి: (8-21) 


అనగా “రాజా! _బహ్మ దేవుని కమండల జలము భగవంతుని పాదములను 
కడుగుటచేత వవి|తతమమైన స్వర్గంగ మైనది. ఆ గంగ ఆకాశంనుండి 
భూమి "పె నపడి మూడులోక ములను భగవంతుని నిర్మలకీరి వళె పవిత్రము 
చేయుచున్నది. అని తాత్పర్యము. 


ఇంతయే కాక ఒకసారి విష్ణుభగవానుడు న్యయముగా నే దవరూవము 
ధరించి (పవహించుదు బ్రహ్మ రేవుని కమండలములోనికి పోయెను. ఆ 
ఇలము గంగయయ్యెను. ఇట్టు సాక్షాత్తు [బ్రహ్మ ద్రవమగుటచేత గూడ 
గంగ అత్యంత en గలదియెనది. క గంగ తన 
స్వరూపమని భగవంతుడు చెప్పె 


59, ణేనకి ఆత్మతత్వముతో సంబంధము గలదో వీది ఆత్మతత్స్వమును పకా 


424 


వివాదములు చేయు వారిలో తత్వనిర్హయమున కై చేయబడువాదముగా* నున్నాను, 





“అక్షరాణామకారో౬స్మి దగ్చందగిః సామాసికన్య చ| 
అహ మేవాక్షయః కాలో ధాతాఒహం విశ్పుతోముఖః 1” ల$ 


“అర్జునా! నేను అక్షరములలో ఆకారముగా నున్నా ను సమాసములలో 
శింప జేయుచున్నదో, దేసి [పభావముచేత ఆనాయాసముగానే [(బహ్మ 
సాఇాత్కారము కలుగునో అట్టి విద్యను “అధ్యాత్మ విద్య” లేక [(బహ్మ 
విద్య అని యనెదరు. జగత్తులో జ్ఞాత ములు-ఆజ్ఞాతములు నైన విద్య 


_ అన్నియు ఈ బ్రహ్మ విద్యకన్న నికృష్టములు. ఎందుకనగా ఆ విద్యల 


హ్‌. 2 


వలన అజ్ఞాన చ్చేదము కలుగదు. దీనికి వ్యతిరేకముగా. ఆ యజ్ఞాన 
సంబంధము ఇంకను దృఢతరమగును. కాని _బహ్మ విద్యచేత, అజ్ఞాస 
బంధనము ఎల్పప్పటికిన్ని విడిపోయి పరమాత్మ స్వరూప సాజాత్కారము 
యథార్హ ముగా కలుగును. ఇందుచేతనే యిడి అన్ని విద్యలకన్న Ua 
మెనది. కనుక భగవంతుడు తన న్యరూవము ఇది యని చెప్పెను 


కాస్తారిర్థ వాదమునకు మూడు స్వరూపములు. జల్పము, వితండా, వాదము 
అని యున్నవి. ఉచితానుచిత విచారమువిడిచి తన పక్షమును సమర్థించుచు 
ఇతరుల పక్షమును అనుచితముగా ఇండించుటకు చేయబడు వివాదము 
'జల్పమనబడును. కేవలము ఎదుటిపక్షమును ఖండించుటకొ రకుమాత మే 
చేయబడు వివాదము వితండ మనబడును తత్త్వ నిర్ణయము చేయు 
నుద్దేశముతో మ్మాతమే పరిజుద్ధమైన సీతితో చేయబడునడది “వాదము. 
జల్ప.- వితండముల చేత ద్వేష. |కోధ - హింసాఒభిమానాది దోషములు 
కలుగును. వాదము చేతనై తేనో సత్యము నిర్ణయించుటయందు (శేయ 


_స్పారనము నందున్ను సహాయము కలుగును. కనుక జల్ప- వితండములు 


విడువదగినవి. ఆవళ్యకత యున్నప్పడు వాదము [గహింపదగినది. ఈ 
విశేషముచేత భగవంతుడు వాదమును తన విథూతులలో చేర్చి 
చూపించెను. : 


అచ్చులు. వాల్లులు మొదలైన అనరములన్ని టిలో 'అ'కారము మొదటిది 
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ద్వంద్వ. సమాసమును! నేను అక్షయమైన కాలము? అనగా కాలమునకు గూడ 
మహాకాలముగానున్నాను, అన్ని వెప్పల ముఖములు గలిగియుండు విరాట్‌స్వరూపు 
డను. అందరిని ధరించి పోపి షించునాడమ గూడ కార, నేనేయని తెలిసికొనుము, 


“మృత్యుః సర్వహరశ్చాహముదృవశ్చ భవిష్యతామ్‌ | 
కీర్రిః శ్రీర్వాక్‌ చ నారీణాం సృృతిర్మేధా ధృతిః క్షమా॥” ల్రిక్తీ 


“అర్జునా! నేను సర్వమును నశింపజేయు మృత్యువును. జన్మించువారికి 

పమ పతనాలు 

అదియే అన్ని యకరములందు వ్యాపించియున్నది. ఈ కారణముచేతనే 
భగవంతుడు అకారము తన సయానీ చె bs 


li. సంస్కృత. వ్యాకరణము పకారము సమాసములు 1, అవా భావము 
2, తత్పురుష వి. జఇహునీహి. &, ద్యంద్వము అని నాలుగు విధములు 
గలవు. కర్మధారయ.డిి గగువులు రెండు తత్పురుషలో నంతర్గతములు, అవ్య 
యీభావములో పూర్వ పదము ముఖ్యము. తత్పురుషములో ఉత రవదము 
(పధానము, బహు వీహి సమాసములో అన్యపదము ముఖ్యము. మొదటి 
రెంటిలో నొకపదము ' అముఖ్యము, మూడవ దానిలోను అన్ని పదములు 
అముఖ్యములే ఒక్క ద్వండ్వ సమాసములో మా్యతము అన్నిపదములు 
ముఖ్యము లేయగును. గాబట్టి యది సమానములో నుత మమని చెవుబడీ 

“నది, కాబట్టి భగవంతుడు ron తన విభూతులతో న పెను. 


ల, కాలమునకు మూడు భేదములు కలవు. 
les సమయమును తెలుపునట్టి కాలము. 


2, “వకృతి' రూపకాలము. మహావళయము తరువాత ఎంత నమ 
_ “యము వరకు (పకృతియొక్క సామ్యావస్థయండునో అదియే 
(పకృృతిరూపకాలమనబడును.. 


శ్రీ, “నిత్యము-ళాళ్యతము- -విజ్ఞానానందఘనమునై నపరమాత కావకలకు 
సమయమును తెలుప్పనట్టి స్థూలమైన కాలముకన్న బుద్దికి గోచరము 
కొనట్టి (పకృతి రూవకాలము నూష్మము. .వరమునై యండును. ఈ 

. (పకృతి రూపకాలము కన్న గూడ పరమాత్మరూపకాలము, అత్యంత 





ళం వేదవ్యాసకృత మహాఖా రము. 





ఉత్పత్తి హేతువును! స్త్రీలలో కీర్తి [+ వాక్‌ న్మృతి మేధా ధృతి. షమ గూడ, 
నేనే] . 


“బృ్బహత్సామ తథా సామ్నాం గాయ తీ ఛందసామహమ్‌ 1 
మాసానాం మార్గశీర్లోఒషహమృతూనాం కుసుమాకరః 1” శిర 


“అర్జునా! గానము చేయుటకు యోగ్యములైన శుతులలో నేను 'బృహ 





సూక్ష్మము. అది “పరాతిపరి మనబడును, అది పరమ (శేష్టము. 
వాస్తవముగా విచారించినయెడల పూరి గా దేశకాలరహితుడు, కాని. 
యెక్కడ తే పకృతి వర్ణనము పకృతి కార్యరూసమైన [పవంచము 
యొక్క వర్ణనము చేయబడునో అక్కడ పరమాత్మ అందరికి: 
నత్త ను=స్పూర్తిని ఇచ్చువాడగుటచేత ఆయంద రీకీ' అధిష్టానరూపుడై 
విజ్ఞానానందఘనుడై న వరమాత్యుడే వాన్తవముగా' “కాలి స్వరూ 
పుడు. ఆయనయే 'అక్షయ' ఆకర కాలము. 


1, వ విధముగా భగవంతుడు మృత్యురూపుడై అందరినాశముచేయునో 
అనగా అందరిని శరీరమునుండి వేరువరచునో ఆ విధముగానే భగవం: 

 కుడే ఆ యందరికి మరల ఇతర శరీరములతో సంబంధము కలిగించి, 
వారిని పుట్టించును. ఈ భావమును తెలుపుటకే భగవంతుడు. 'తాను'' 
ఉత్పన్నులగువారికి ఉత్పతి కారణమని చె చెప్పెను. 


ండ్లి చేయబడెను. ఆ దంపతులకు షట నలుగురు ss పుట్టిరి.. 
వారిలో కీర్రి మేధా. ధ్య లిం -స్మృతి- క్షమా నామములుగల కన్యకలైదుగు 
రిలో కరి మేధా-ధృతి 'యనబడు ముగ్గురి వివావము ధర్మునితో "చేయ. 
బడెను. "న్మృతికి అంగీరసునితో క్షమకు పులహమహార్షితోను వివాహము 

. జరిగెను. భృగుమహర్షి కూతురుపేరు “శ్రీ యనునామె దక్షప్రజాపతి, 
కూతురైన “ఖ్యాతి గర్భమునుండి పుట్టినది. ఈ శ్రీ యనబడు ఖ్యాతి 
కూళురి వివాహము భగవంతుడై వ విష్ణువుతో జరిగను. “వాక్‌ ' అనబడు. 
౨ నదిఆహ్మాడేవుని కూతురు. ఈ ఏడుగురు: కన్యకల నామములు ఏ గుణ. 
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తృామము” అనబడు |శుతిని! ఛందస్సులో గాయ రీ ఛందన్నుమి మాసము 





ములను నిగ్దేశించుచున్నవో ఆ గుణములు ఏడింటికిన్ని ఆ ఏడుగురు 
శ్రీలు అధిష్టాత్ళ దేవతలు. ఆ ఏడుగురు ప్రపంచములోని స్ర్రీలందరికన్నను 
(శేస్టురార్యడు అని తలరబడినారు. ఈ కారణముచేతనే భగవంతుడు ఈ 
ఏడున్ను తన విభూతులు అని తెలి పెను, 


1. సామవేదమునందు 'బృహత్సామి యనబడునడి యొక గీత విశేషము. 
దీనిచేత పరమేశ్వరుడు ఇందరూపుడుగాబడెను, '“అతిరాతి' యాగము 
నందు ఈ బృహత్స్నామమే 'పృషస్తోతము' అగును. (పృష్టస్తోతమనగా 
సామవేదములో నొక వీశేషపద్ధతిలో చేర్చబడిన ఒక స్తుతి మ్మాతము) 
సామవేదములోని _'రథంతరి ఇత్యాది సామములతో బృహత్సామ 
(బృహత్పామ అను పేరుగల సామము) [పధానమగుటచేత బృహత్సామ 
అన్ని సామములలో (శ్రేష్టమైనది. ఈ కారణముచేతనే యిక్కడ భగ 
వంతుడు బృహత్సామము తన స్వరూపమని చెప్పెను. 


9, వేదములలోని ఛందోబద్దబుక్కులన్నింటిలో ను “గాయ్యతి యనబడు 
ఛందమే (పధానమైనది. |శుతి-స్మృతి-ఇతిహాన పురాణములు మొదలైన 
శాస్త్రములలో అనేక స్థలములందు గాయత్రీ మహిమ చెప్పళగీయున్న డి, 

““అభీష్టిం కామమాప్నోతి |పాప్నుయాత్‌ స 
గాయత్రీ వేదజననీ గాయ|తీ పాపనాశని ౪ 


గాయ త్యాః పరమం నాస్తి డివి చేహ చ పావనమ్‌, 
హస తాణ్యపదా దేవీ పతతాం నర కార్ల 'వే.( కంఖస్మృతి) 
(12-24-28) 
అనగా గాయత్రి ఉపానన చేయు ద్విజుడు తాను కోరిన లోకమును 
పొందగలడు. గాయ్యతి సర్వ వేదములకు జనని. సర్యపాపములను నశింప 
శేయువడి. గాయత్రి కన్న మీంచి వవ్శితము చేయగల మరియొక వస్తు 
- జేడియు న్వళ్ళమువందుగాని, భూలోకమునందుగావ్‌ తేదు.. గాయ రీడేవి, 


428 వేదవ్యానకృత మహాభారతము 


లలో మార్గశీర్ష మానమును* బుతువులలో వసంత బుతువును.? 





నరక సము[దములో పడిపోవుచున్న వారికి, తన. హస్త “మును ఆశ్రయమగా 
నిచ్చి పె "పెకి ఎత్తి రత్నేంచును అవి భావము. 


| నాసి గంగాసమం తీర్దం న న దేవః కేశవాత్‌ పరః శ 
గాయ|త్యాస్తు పరం సం న భూతం న భవిష్యతి 1” 
(బృహద్యో గగ యాజ్ఞవల్క్య్యుం. 10. 10) 


అనగా గంగానదిలో సమానమైన తీర్ధము. [శీ విష్ణు భగవానుని కన్న 
_. మించిన దేవత, గాయతి కంటె మించి జపించదగిన మంత్రము, 
ఇంతవరకు పుట్టలేదు. ఇక పెన పుట్టబో వదు అని భావము. 


We ఈ ల కాబట్టియే భగవంతుడు గాయ క్రి నా 


_ 1. మహాభారతకాలములో నెలలసంఖ్య మార్గశీర్ష అనుస మొద 

.. అగుచుండను. (మ,భా అను_106, 109, కనుక ఇది అన్ని మాసము 
అలో మొదటిది. ఈ నెలలో చేయబడు వతోపాననాదుల వలన లభించు 
ఫలము చాల గొప్పదని శాస్త్రములలో చెప్పబడినది, కొత్తగా వండిన 
అన్నము (ఆహారధాన్యము) యొక్క- ఇష (యజ్ఞము) గూడ ఈ మార్గ 
శీర్ష మాసమునందే విధింపబడినది. వాల్మీకి రామాయణము నండీ మాసము 
నంవత్సరమునంతటికి భూషణమని చెప్పబడినది. ఈ విధముగా నితర 
మాసములకన్న దీనిలో నెన్నియో విశేషములు గలవు. ఇందుచేత భగ 
వంతుడీ మార్గశీర్షరూవము తన స్వరూపముగా పేర్కొనెను. 


ys 3 అన్ని బుతువులలో వనంతము శేష్టము. ఇది బుతువులన్ని టికిని రాజు, 
ఈ బుతువునందు జలములు లేకున్నవ్పటికిన్ని వనస్పతులు (వృక్ష 
జాతులు) అన్నియు పచ్చగా చిగురించి కొత్త ఆకులతో పుష్పములతోను 
... నిండియుండును. ఈ వసంతబుతువులో "అధికముగా ఉష్టముగాని 
ఒ చశిగాని _యుంగదు. . ఈ బుతువునండు నమస్త... [ప్రాణులకు 
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“ద్యూతం ఛలయతామస్మి తేజ స్తేజస్వినామహమ్‌ । 
జయో ౬స్మి వ్యవసాయో౬స్మి సత్వం సత ్రవతామహమ్‌॥” 36 


“అర్జునా! కపటము చేయువారిలో జూదము నేను.! (పభావంతులై న 
పురుషులలో [పభావమను. జయించువారిలో విజయమును. నిశ్సయం చేయు 
వక. న. సాత్త్విక పురుషులయొక్క- సాత్త్విక భావమును! 

ఆనందము కలుగును. ఈ కారణముచేతనే భగవంతుడీ బుతువు తవ 

స్వరూపమని చెప్పెను. 


1. పవంచమునందు ఉత్తమం మధ్యమ. నీచములైన జీవములు పదార్థము 
E లన్నింటి యందు భగవంతుడు వ్యాపించి యున్నాడు. భగవంతుని నత 
చేత స్పుర్తి చేతనే సమస చరాచర ములు చలించిసాగుచున పలి భగవం 

తుని సత, శ క్రీలేని పదార్థమొక్కటి గూడలేదు. ఇట్లు అన్ని విధము లెన 
సాత్రిక.! రాజస-తామస జీవములందు 'వదార్థములందున్ను. ఏ విశేష 
గుణములు. విశేష _పభావములు- వి శేషచమత్కార ములు గలవియున్నవో 


 వానియందే భగవ ంశుని సత్త (జన్‌ ల! శ్‌ ర విశేషముగా వికాసము 
హౌందియండును. . 


ఈ విశేషకారణముగా వయే వ్యకి కి. పదార్థము. కకక 'లేక్కకియ వీని 
... చింతనము మనస్సులోకలుగుచుండునో ఆదానియందంతటను భగవంతుని 
- చింతనమే చేయవలెను. ఈ యభి| పాయముచేతనే భగవంతుడు కవట 

ముతో కీడించువారిలో తాను “జూదము” అని తన న్వరూపము అందులో 
నున్నదని చెప్పెను కాని జూదము _శేష్టమని. దానిలో |పవృత్తికలుగ 

వలెనని చెప్పలేదు. ఎందుకనగా భగవంతుడే తే, మహ్మాకూరము-హింసిం 
చునదియునై న సింహము మకరము (మొనలి సహజముగనే నశింపజేయు 
స్వభావముగల అగ్ని “సర్వమును సంహరించు మృత్యువు గూడ - తన 
డ స్వరూపమని చెప్పెను. ఇట్లు చెప్పుటచేత ల్‌ మనుష్మ్యుడైనను పోయి 
సింహముతోగాని, మకరముతోగాని ఆడుకౌనవలెను. అగ్నిలో దూక 
వలెను, తెలిసి తెలిసి మృత్యువు ముఖములో దూరవలెను. అని భగ 
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నం వ్యాసః tren Nn వ్‌ 


క “అర్జునా! నేను వృష్టి వంశీయులలో వాసుదేవుడను' అనగా, నేనే నీ 
మిత్రుడను. “ పాండవులలో ధనంజయుడను?. నీవు మునులలో వేదవ్యాసు 





వంతుని యథి|పాయమని తలచవచ్చునా! ఈ పనులు చేయుటలో గల 
ఆసక్తి జూదమాడుటలోను కలదుగదా! 


ఈ నాలుగుగుణములే భగవ్యత్పాప్లికి సహాయకములుగాబట్టి భగవంతుడివి 
తన వ లక తెలిపెను. భగవంతుడీ నాలుగు స తన 
స్వరూపమని చెప్పి. తేజస్సు లలో గల తేజన్సు (ప్రభావము వా స్రవముగా 
నాకు సంబంధించినదే. ఏ మనుష్యుడవి తన వేయని అభిమాన ముచూప్పనో 
_ ఆది యతనిపౌరపాటు ఇటే విజయము సారించినవారి విజయము నిశ్చ 
యము చేయువారి నిశ్చయము సాత్వికుల. సాత్విక భావము ఈ గుణము 
లన్నియు నావిగానే భావించవలెను. దీని కొరకు అభిమానము చూపష్పవారు 
. గూడ త ప్పేచేయుచున్నారు. వారు మూర్చలు అను భావముగూడ తెలి 
పెమ, ఇదిగాక, ఇట్లు చెప్పుటలో పెన చెప్పబడిన గుణములు గలవా 
రందరిలోను భగవంతుని తేజస్సు అధికముగానున్నదసి తెలిసికొనినవారు 
ట్రేష్టలని తలచవలెనను. భావముగూడ నున్నది. 


1. ఇట్లు చెప్పట చేత భగవంతుడు. అవతారము-అవళార మెత్తునారు- ఈ యిరు 
వర్‌ యేకత్వము తెలిపెను. ఇందలి యభ్మిపాయ మెమనగా అవివాళిని 

_ జరా సర్వభూత మ హేశ్వరుడను, సర్వశక్తి కి సంపన్నుడసు, 
క స సరన త్ర ుడను, అము : నేనే. _ వసుదేవప్పుతుని 


2. అర్జునుడే పాండవులలో వుడు. కార ee నర_ నారాయణుల 
అవతారములో అర్జునుడు. నరరూపముతో భగవంతునితోపాటు ఉండెను 
ఇదిగాక అతడు భగవంతునకు పీయమిత్రుడు. . ఆయనయంధు ల 


ప్రేమగల భక్తుడు. కాబట్టి అపుడు! తన స్వరూపమని. భగవంతుడు 
స్యయంగా నిట్లనెను: మో 


డను కవులలో శుక్రాచార్యకవి గూడే నేనేయని తెలిసికొనుము. 


“దండో దమయతామస్మి సితిరస్మి జిగీషతామ్‌ । 
మౌనం చెవాస్మి గుహ్యానాం జ్ఞానం జ్ఞానవతామహమ్‌ n”2 88 


“అర్జునా! నేను దమనము చేయువారికి దండమును. అనగా అణచి 


వేయు శక్తిగా నున్నాను* జయించు నిచ్చగలవారి నీతిని నేనీ రహస్యముగా 


bd 


3,4. 





“నర స్వ్వమసి దుర్దర్లో హరిర్నారాయణో హ్యహమ్‌ | | 

కాలే లోకమిమం! పాపా నర. నారాయణావృషీ:” 

అనన్యః పార్థ మత్త స్వం త్వత్తళ్చాహం తథైెవచ 

(మహా.అరణ్య 12-46-47) 

ఆనగా “అర్జునా! నీవు భగవంతుడెన నరుడవు. నేను స్వయముగా 
శ్రీ హరియైన నారాయణుడను. మనమిద్దరము ఒకప్పుడు నర-నారాయణ 
రూపములలో ఈ లోకమునకు వచ్చియుంటిమి కనుక అర్జునా నీవు 
నాకంటే వెరుకావు ఆగే నేను గూడ నీకంటే చేరుగాను”అని భావము. 


. పండితుని బుద్ధిశాలిని 'కవి' యనెదరు. శుక్రాచార్యుడు భార్గవులకు అధి 


పతి. నకల విద్యా విశారదుడు. నీతికాస్త్ర రచయిత నంజీవనీ విద్యనెరిగిన 


వాడు, కవులలో ముఖ్యుడు, కనుక అతడు నా స్వరూపమని భగవంతుడు 
చెప్పెను. 


“జ్ఞానవఠాం' అను పదమునకు పర (బహ్మమైన పరమాత్మ స్వరూవమును 


| సాక్షాత్కారము చేసికొన్న యథార్థ జ్ఞాన సంవన్నులని యర్థము. వారి 


మ. సర్వోత్తమ జ్ఞ జానము. కనుక క్త చ. Sheet 
చెప్పెను, య 


దండనము(అణచుళ క్ర క్రిధర్మత్యాగమలేని, అ అధర్మ (పవృత్తులై, ఊచ్చృం 


"ఖల ము(అడ్డు లేక) గాతిరుగు మనుష మ్యులను పాపాచరణమునుండి నివారించి 


సత్క_ర్మలయందు _సవృత్తి త్రిగల వారినిగా చేయును, 'మనుమ్యల 
ఇం దియాదులుగూడ ఈ దమనశ క్రిచేతనే వశములై భగవ్మ్యత్పాప్త్తి పికి స 





$2 వేదవ్యానకృత మహాభారతము 





మంచదగిన భావములను రజించు “మౌనము! జ్ఞానవంతుల ' తత్త్వజ్ఞానము 
గూడ నేనే. 


“యచ్చాపి సర్వభూతానాం బీజం తదహమర్ణున | 
న తదసి వినా యత్‌ స్యాన్మయా భూతం చరాచరమ్‌ 1” 9 


_ అర్జునా! సమస్త భూత ప్రాణుల ఉత్పత్తి కారణముగూడ నేనే. ఎందు 


యకములగును. దమనళ క్రిచేత సమస్త |పాణులు వారి వారి ధర్మములను 

పాలించుకొనెదరు. కనుక దేవతలు-రాజులు' శాసనకర్తలు మొదలైన 

న్యాయపూర్వక దండనమువిధించు వారందరి యొక్క దమనళ క్రి తన 
-న్వరూపమని భగవంతుడు చెప్పెను, 


“నీతి” శబ్బమునకిక్కడ న్యాయమని యర్థము. న్యాయముచేత నే మనుష్య 
నకు సత్యమైన విజయము కలుగును. నీతిలేకుండ ఏ రాజ్యమునందు అవి 
నీతి వ్యవహారము జరుగుచుండునో, ఆ రాజ్యముగూడ శీఘ్రముగా నష్ట 
మగును. కనుకనే, నీతి అనగా న్యాయము విజయము సాధించుటకు 
(వధానోపాయము. కాబట్టి విజయము కాంషించువారి నీతి ss) 
తన స్వరూపమెయని భగవంతుడు. చెప్పెను. 


1. రహస్యముగా నుంచదగిన భావములన్ని యు మౌనము(మాట్లాడకు ౦డుట) 

చేతనే, రహన్యముగా నుండజాలును, మాట్టాడుటను ఆపకుండ రహస్య 

. థావములయొక్క_ రహన్య రక్షణము కఠినమగును. ఈ విధముగా 

గోపనీయ భావములను. రక్షించు మౌనము వధానమైనది కాబట్టి మౌనము 
తన స్వరూపమని భగవంతుడు చె ప్పెను. 


2. భగవంతుడే సమస్త చరాచర భూత ప్రాణులకు వర మాధార భూకుడు. 
ఆయననుండియే అన్నిటి. యుత్స్చతి జరుగును. కనుక ఆయన యే, అన్ని 
టికి వీజభూతుడు లేక మహాకారణభూతుడు. ఈ కారణముచేతనే, భగవ 
దీత యేడవ అఛ్యాయము పదవళ్లోకములో భగవంతుడు అన్ని భూత 
ప్రాణులకున్ను “న ననాతన సీజము”. అని తొమ్మిదవ వ్‌ పదునెని 





శ్రీమదృగవర్లీతాపర్వము 4&8 
కనగా నేను లేనట్టి! చరాచర భూత పాణులేవియు లేవు. 
“నాంతోఒ సి మమ దివ్యానాం విభూతీనాం వరంతప। 
పః తూద్దేశ తః పోకో విభూతేర్విస్తరో మయా ॥ 4&0 
పరంతపా! నా దివ;విభూతులకు అంతము (ముగింపు) లేదు. నేను, 


నా విళూతులయొక్క- విస్తారమునై తే, నీకొరకు కొంతయే, అనగా సర్యగహముగా 
చెప్పితిని. 


సంబంధము- 
పదునెనిమిదవ శ్లోకములో ఆరు ర్గునుడు క ఆయన విభూతులను 


యోగశళశ కిని వర్షించి చెప్పమని ప్రార్థన ౦డెను.. ఆ పర్ణనను అనున 


రించియే, భగవంతుడు తన క వ ర్రనము. ముగించియిప్పుడు 
సంక్షేపముగా తన యోగళక్తినిగూర్చి వర్షించుచున్నా ట్ట 


“యద్‌ యద్‌. వికూతిమళ్‌ సత్త్వం శ్రీ శే మదూర్డిత “మేవ. వా। 
తత్త దేవావగచ్చ త్వం మమ తేజో వ సంభవమ్‌ 1”. డీకే 


అర్జునా 1 విభూతి యుక్తము అనగా ఐశ్వర్య యుక్తము. కాంతి మంతము, 
శకి మంతమునై న యేయేవస్తువు జగతులో నున్నదో ఆయా వస్తువులన్నియు నో 
తేజస్సుయొక అంశముయొక క్క అభివ్యక్తి ఇ యనియే నీవు తెలిసికొనుము.? 





మిదవ ోకములొ 'అవినాశివీజము' అనియు చెప్పబడెను. ఈ కారణం 
చేతనే జగదుత్పత్రి కారణము తానేయని భగవంతుడు చెప్పెను. 
2. దీనిచేత భగవంతుడు “చరాచర |పాణులన్ని టి యందున్ను నేను వ్యాపించి 
యున్నాను. ఏ |పాణిగూడ. నేను లేకుండనుండదు. కనుకనే సమస్త 
. ప్రాణులు 'నా న్వరూపమని తలచి, నేను ఆ ప్రాణులలో వ్యాపించి 
యున్నాననియు తలచి నీ మనస్సుతో పోయినచోట్లగూడ నీవు నా చింత 
నమే చేయుచుండుము.” అను భావము తెలిపెను. ఈ (పకారముగా అర్జు 
నుడు అడిగిన నిన్ను వయే భావములలో చింతించవలెను ? (గీత-10-17) 
అను (పశ్నకుగూడ దీనిచేత ఉత్తరము లభించును, 
8. ఏ పాణియందుగాని, లేక జడవస్తువునందుగాని మైన చెప్పబడిన ఐశ్వర్య 
28) 


En వేదవ్యాసక్సత మహాభారతము 


“అధవా బహునై తేన కిం జ్ఞాతేన తవార్లున | 
విష్టభ్యాహమిదం కృత్స్న మేకాంశేన స్థ సితో జగత్‌ ॥” 49, 


అథవా, అర్జునా ! యివియన్నియు తెలిసికొనుటచేత నీకు ప్రయోజన 
మేమియున్నది! తేలు ఈ నమస్త ప్రపంచమును నేను నా యోగశక్తి, 


శోభా కాంతి.శకి.బల_ తేజస్‌ _ పర్మాకమములు గాని లేక యితర శక్త్యా 
దులుగాని లేక వానిలో నేదోయొక యం౦ళమెనను గాని కనపడినచో ఆటు 
వంటి |వకియొక్మ. (వ పాణి, (పతియొక వస్తువున్ను భగవంతుని అంశమని 
తలచుటయే భగవంతుని తేజస్సుయొక అంశ ముయొక ర అభివ్యక్తీ యని 
తలచుట యనబడును. 


ఇందలి యభి పాయమేమనగా ఎనైతే విద్యుచ్చక్తి చేత. ఒకచోట వెలు 
తురు వ్యాపించుచున్నదో మరియొకచోట పంఖాలు (విద్యుతుచే తిరుగు 
వీవనలు) నడచుచున్నవో ఒకచోట నీరు _పవహించుచున్న దో మరియొక 
చోట రేడియో (దూర శ్రవణయం[తము)లో దూరదూరములందు పాడబడు 
గానములు వినబడుచున్నవో ఆ విధముగానే, అనేక భిన్న స్థానములందు 
అనేక కార్యములు విద్యు ఫెచ్చక్షి వలన జరుగుచున్న వో, ఆ కార్యములన్నియు 
ఆయాచోట ట్ల విద్యుచ్చక్తి [పప్రభావముచేతనే జరుగుచున్నవి. వాస్త వముగా 
అది విద్యుచ్చకి యంశముయొక్క_ అభివ్యక్తియేయగును. ఈ విధంగానే 
వె (పాణిలేక, ఏ వస్తువు వవోయొక విశషముగలదిగా కనపడునో దాని 
యందును భగవంతుని తేజస్సుయొక్క. అంళంయొక్క_ అభివ్యకి యే 
గలదని తెలియవ లెను, 


ile ఇట్లు చెప్పుటచేత భగవంతుడు తెలిపిన భావమేమనగా నీవు అడుగగా 

"చేను అతిముఖ్యమైన నా విభూతులు వర్ణనమైతే చేసితినిగాని యింత 
మా|తమే తెలిసికొనుటచేత నీ కోరికతీరదు. ఇప్పుడు సీకు తెలుపుచున్న 
సారభూత విషయములు నీవు డాగుగా తెలిసికొనిన తరువాత అన్ని 
విషయములు చీకు తమంతట. తెలియగలివు. తరువాత. స న, 
విషయమేదియు నీకు మిగిలియుండదు అని, - 


శ్రీమడ్భగవర్లీతా పర్వము 43క 
యొక్క ఒక ఆంశముచేత మా(తమే ధరించి స్థిరముగా నిలిచియున్నా ను!, 


ఇతి శీ) మహాభారతే భీష్మ పర్వణి శ్రీమద్భగవదితా పర్వణి 
1ఛీమదృగవద్లితా నూపనిషత్సు |బహ్మవిద్యాయాం యోగకా స్త శ్రీకృష్టై 
ర్జున సంవాదే విభూతియోగో నామ దశ మోఒధ్యాయః 
ఫీష్మపర్యణి చతు న్ర్రింకో ౬ధ్యాయః 


శ్రీమహాభారతమునందు, వీష్మవర్యమునందు శ్రీమద్భగవద్గీతా పర్వమునందు 
శ్రీిమద్భగవదీతోపనిషత్తులందు, (బహ్మవిద్యయందు, యోగకాస్త్రమునందు, డ్‌ 
(శ్రీకృష్ణారున సంవాదమునందు, విభూతియోగమన బడు 
పదవ అధ్యాయము సమాప్తము (10) భీష్మ పర్యమునందు 
ముప్పదినాలుగవ ఆధ్యాయము సమా వము, 








శ మనస్సు.ఇందియములు-శరీరముగల సమన చరాచర పాణులు నుణ- 
భోగసామా|గి- భోగస్థానము సర్వలోక సహితమైన యీ (బహ్మాండ 
మున్ను భగవంతునియొక్క. యేదోయొక యంశమునందు ఆయన యోగ 
శకి చేతనే ధరింపబడియున్నది. ఈ భావము తెలుపటకే భగవంతుడు, 
ఈ వికాలపపంచమంతయు, తన యోగశక్తి యొక్క. ఒక అంశముచేతనే 
ధరింవబడియున్న దని తెలిపెను. 


6, దీని.తరువాతి విషయము భగవద్గీత మొదటి అధ్యాయము చివర * ఈ 
గుర్తు పెట్టబడిన అధోజ్ఞాపికతో నున్నట్లు |గహింపవలెను. 
సమ మ న స. పై 


ఓ శీ hyn 





ర భగవద్గీతయందు పదకొండవ అధ్యాయము. 


(భీష్మ వర్యమునందు 59 వ అధ్యాయము) 


విశ్వరూప దర్శన యోగము : 
నంబంధము : 


భగవదీత పదవ అధ్యాయము మొదటి యేడు శ్లోకముల వరకు భగ 
వంతుడు తన విభూతిని యోగశకి ని, వానిని: తెలిసికొనుట వలన మహాత్మ 
మును సంషెపముగ వర్ణించి, పదకొండవ శ్లోకమువరకు భక్తి యోగమును, దాని 
ఫలమును నిరూపించెను. తరువాత పన్నెండునుండి పదునెనిమిదప శ్లోకము 
వరకు అర్జునుడు భగవంతుని స్తోతముచేసి ఆయన దివ్య విభూతులను. యోగ , 
శకి నిగూర్చి విస్తారముగ వర్ణించుమని |పార్థించెను అప్పుడు భగవంతుడు నలు 
వదవ శ్లోకమువరకు తన విభూతుల వర్ణనము ముగించి చివరకు యోగశక్తి 
వభావము తెలుపుచు సమస్త (బహ్మాండము తన ఒక అంశమళలో ధరింపబడిన 
దని చెప్పి ఆద్యాయమును ఉపసంహరించెను. ఈ విషయము వినిన అర్జునుని 
మనస్సులో భగవంతుని ఒక అంశములో సమన ప్రపంచమగల ఆ మహా 
న్వరూపమును ప్రత్యక్షముగా చూచు నిచ్చకలిగెను. ఇందుచేతనే యీ అధ్యా 
_యము మొదటి నాలుగు ళ్లోకములలో భగవంతుని ఆయన యుపడెశమును 
వశంసించుచు ' అదినా విశ్వరూపదర్శనము చేయించుమని భగవంతుని. 
(ార్థించచున్నాడు : ఇ 


అర్జున ఉవాచ : 


మదను[గ్రవాయి ఇ వరమం! గుహ్యమధా, త్య నంజ్ఞితమ్‌ ' 1. 
యత్‌ త్వయో కం వచ స్తేన అలా ఈల్‌ విగతోమమ ॥ 1 





1. భగవద్గీత పదవ అధ్యాయము నా. పేమ సముదుడైని భగ. 


శ్రీమద్భుగవద్గితాపర శమ కృగ్షీఖ 
ఆరునుడిట నెను : 
జ య 


భగవన్‌ ! నాపె ననుగహముంచి నీవు పరమ రహన్యమైన అధ్యాత్మ 
ఫిషయక మైన ఉవడదేశము! చేసితివి. దానిచేత నా యీ యజ్ఞానము నష్ట 





వంతుడు “అర్జునా ! నీకు నాయెడ మిక్కిలి _పేమగలదు గనుక, నేసి 
విషయములస్నియు నీ హితముకొరకు చెప్పుచున్నాను" అని చెప్పి తన 
యలౌకిక |వభావమును గూర్చి వినిపించెను. అది విని అర్జునునకు 
మహర్షులు చెప్పిన మాటలు స్మరణకు వచ్చెను. అర్జునుని హృదయమునండు 
భగవదూప ము దపడెను. అతడు భగవ దూవముయొక ,. అపూర్వమైన 
దర్శనముచేసి ఆనందముచేత ముగ్దుడయ్యెను. ఎందుకనగా, సాధకునక 
తన ప్పరుషార్వము, సాధనము లేక తన యోగ్యత ఇవి న్మరణమునష 
వచ్చువరకు, అతడా భగవత పనుండి లాభము సౌందజాలక యే 
యుండును, భగవత్కపయొక )_ (పభావముచేత నతడు సహజముగనే 
సౌధనముయొక్క ఉన్నతస్థాయికి చేరుకొనజాలును, కాని, యెప్పుడయి తీ 
సాధకునకు భగవత్కృపచేతనే, భగవత్కృవ తెలియునో, ఇప్పుడు 
జరుగునదంతయు భగవదను గహముచేతనే జరుగుచున్నదని [వత్యక్ష 
"ముగా చూచుచున్న ట్టు తలచునో, అప్పుడు అతని హృదయము కృత 
జలా బద్దమగును, భగవన్‌ ! నేను దేనికిగూడ యోగ్యుడను గాను, నాకు 
వఏమా(తము అధికారములేదు. ఇది అంతయు నీ యనుగహ విలానమే. 
అని యతడు మొర పెట్టుకొనును, ఇటువంటి కృతజ్ఞతా పూర్ణ హృదయము 
తోనే అర్జునుడు “భగవన్‌ ! నీ మాహాత్మ్య _పభావములను గూర్చి నీవ 
స్తో డానికంతటికిన్ని నేను పాత్రుడనుగాను. నీవు నన్ను అనుగ 
హించుటకే, పరమ గోపనీయమైన నీ రహన్యమును నాకు చెప్పితివి” అని 
యనుచున్నా డు. 'మదనుగహాయి వదమున కదియే యభిప్రాయము. 


A. భగవద్దీత యేడునుండి పడవ అధ్యాయము వరకు, భగవంతుడు విజ్ఞాన 
సహిత జ్రానముసుగూర్చి చెప్పుటకు ప్రతిజ్ఞచేసి, తన గుణ-|వభావ- 

_ ఇళ్వర్య స్వరూపముల తత్వమును, వాని రహస్యమును తెలి "పెను. ఆ 
క యు పడేళమంతయు నిక్కడ “పరమ రహస్యాధ్యాత్మ విషయక వచనము 


488 వేదవాసక్ళత మహాభాళతము 
మయ్యెను', 
“భవాప్యయా హి భూతానాం శు9తొ వినరళో మయా । 
త్వతః కమల పతాగక్ష! మాహాత్మ్యమపి చావ్యయమ్‌ 1 9 
ఎందుకనగా, కమలనయనా! నేనిప్పుడు నీనుండి భూతముల డఉకత్పత్రి 
(పశయములు విసార పూర్వకముగా వింటిని, నీయొక్క అవినా శ్యమైన మహిమ 
గూడ వింటిని. 
“ఏవ మేతత్‌ యథాఒఒత్ధ త్వం ఆత్మానం పర మొశ్వర ! 
దష్టుమిచ్చామి తే రూపమైశ్వర్యం పురుషోత్తమం ॥ 8 





అను పద సముదాయము యొక్క. తాత్పర్యమని తెలియవలెను. ఏతే 
[పకరణములలో నైతే భగవంతుడు “సీయెదుట విరాజ మానుడనై శ్రీకృష్ణు 
డనుగా నున్న నేనే సర్వ_పపంచమునకు 'కర-హర్త _ నిర్గుణ, నిరాకార 
సాకార- మాయాతీత- సర్వశకి సంపన్న - నర్వాధార _ పర మేశ్వరుడును 
సుమా! యని స్పష్టముగా తెలి పెనో, ఆయా _పకరణములను భగవం౦తుడు 
“పరమ ల అని తెలిపెను. కనుకనే, యిక్కడ అర్జునుడు ఆ 

విశేషణములనే సూచించుచు 'నీవు చేసిన యా ఉపదేశము పరమ రహ 
స్య సందేహములేదు' ఆను భావమును తెలుపుచున్నాడు. 


రీ. అర్జనుడు భగవంతుని గుణ- _పభావ=ఐశ్వుర్య- నస్వరూపములను పరిపూర్ణ 

_ ముగా తెలిసికొనకుండుటయే, అతనికి కలిగిన మోహము. ఇప్పుడు వైన 
చెప్పబడిన యువదేశముచేత భగవంతుని గుణ-పభావ -_ ఐశ్వర్య-స్వడూ 
పములను కొంచముగా తెలిసికొని అర్జునుడు “క్రికృషమ్ణుడే సాఇుత్తు పర 
మేళ్ళరుడు' అని తెలిసికొనెను. ఇదియే అతని మోహము నష్టమగుట 
యనబడును. 


శ. దీనిచేత అర్జునుడు నేను నీనుండి కేవలము భూతపాణుల, ఉత్పత్తి (పళ 
యములు మ్మాతమే వినలేదు, మరి నీయొక్క. వినాశ రహితమైన మహి 
మను. అనగా, నీవు సమస్త _పపంచముయొక్క సృష్టి న్థితి-సంహారాదు 

_ లను చేయుచుండియు. వాస్తవముగా అకరవు;: అందరిని అముషలో 


శ్రుమదృగవర్గీతాపర్వము 439 


పరమేశ్వరా! నిస్నుగూర్చి నీవు చెప్పినమాట పూర్తిగా సత్యమే. కాని, 
జ్ఞానము, ఐశ్వర్యము, శకి, బిలము, వీర్యము, తేజస్సు వీనితోగూడిన నీ 
యొళ్వర్య స్వరూపమును నేను (పత్యక్ష ముగా చూడగోరుచున్నా ను. 2 


“మన్యసే యది తచ్చక్యం మయా దష్టుమితి (పభోః।. 
యోగీశ్వర ! తతో మే త్వం దర్శయాత్మాన మవ్యయమ్‌ ॥ డీ 
రా క తల నలల లల కలా లలా ON లతో కా 

నుంచుచుగూడ ఉదాసీనుడవు; సర్వవ్యాపకుడ వెనప్పటికిన్ని , ఆయా 
వస్తువుల గుణ డోష సంబంధ మెమాతము లేనివాడవు; కుభాకుభ కర్మల 
యొక్క_ సుఖ దుఃఖరూవ ఫలములనిచ్చుచుగూడ నిర్భయత్వ-విష మత్వ 
దోషరహితుడవు; , (పకృతి. కాలము సమస లోక పాలకులు. ఈ యన్నిటి 
రూవములలో (పకటితుడ వై, అందరిని అదుపులో పెట్టుచున్న సర్వశక్తి 
సంపన్నుడవెన భగవంతుడవు- ఈ విధమైన సీ మాహాత్మ్యము గూడ 
ఆయా |పకరణములలో మాటిమాటికి నేను వింటిని అను అభ్మిపాయ 
మును కనపర చెను, 


(ఇ! 


గోరుచున్న సీ యైశ్వర్యరూవము, నీవు నహజముగనే నాకను గహించ 


గలవు". అను mre వ్యక క ముచేయచున్నాడు. 


డ్డ bee 
కన్న గవ ఎ యీళ్యరుడవు. సర్వ సమర్జుడ వు, కనుకనే నెను దర్శింప 
నళ 


2. అసీమములు (ఎల్లలులేని వి) అనంతములు నైన జ్ఞానము-శక్తి _బలము- 
వీర్యము- తేజస్సు ఈ మొదలైన ఘాక్వారీత I -|పభావములు దేని 
యందు |పత్యక ముగా కనబడునో సర్వపపంచము డేనియొక్క ఒక 
అంశమునందున్నదో అ టువంటి రూపమును ఇక్కడ “ఐశ్వరరూపము” 
అని చెప్పెను. ఆ రూపమును న్‌ స చూడగోరుచున్నాను. అని చెప్పుట 
చేత అర్జునుడు ఇట్టి అద్భుతరూపమును నేనెప్పుడుగూడ చూడలేరు, నీ 
న క. కు వర్ణనమును విని (గేత 10.42) దానిని చూచుటకు 
గాను నా మనస్సునందు ఆత్యధిక మైన యిచ్చ కలిగను. ఆ రూపమును 
చూచి నేను ప స తలచుచున్నాను. అను కావము 
తెలి పెను. 
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ల వళభూ '1 ఒకవేళ నాకు నీయొక్క ఆ రూపము . చూచుటకు. సాధ్యమగు 
నని సివు తలచిన యెడల, ఆవినాశియైన ఆ నీ స్వరూపమును నాకు చూపిం 
వము . 


నంబంధ ము= 


పరమ శోద్ధాళువు, పరమ _పేమియునై న అర్హునుడు ఇటు (ప్రార్థించిన 
" తరువాత. భగవంతుడు మూడు శోకములలో తన విశ్వరూప వర్ణనము చేయుచు, 
దానిసి చూడుమని అర్జునుని ఆజ్ఞాపించుచున్నాడు :- 


శ్రీ భగవానువాచ : 
. “పశ్యమే పార్థః రూపాణి శతళోఒథ సహ్మసశ: ! 





1. *వభూ !' అని సంబోధించి అర్జునుడు “నీవు అన్నిటి ఉత్పత్తి -స్థితి- 
(పశయములను అంతర్యామివిగానుండి అన్నింటి కాసనమున్ను చేయు 
వాడవగుటచేత సర్యనమర్థుడవు కాబట్టి ఒక వేళ నేను నీయొక్క. ఆ రూప 
మును దర్శించుటకు సుయోగ్యుడైన అధికారిని కాకున్నను నివు డయలో 
నీ సామర్థముచేత నన్ను సుయోగ్యుడైన అధికారిగా చేయగలవు” అను 
భావమును వ్యక్తముచేసెను. .. 


ea ఇట్లు చెప్పుటచేత అర్జునుడు “నా మనస్సులో నీయొక్క ఆ యద్భుత 
రూపమును చూచుటకు మిక్కిలి ఆశగలదు, నీవు అంతర్యామివి గనుక నా 
మనస్సులోని లాలస, సత్యమైనది; _పబలమైనదియునగునా కాదా? యని 
చూచుకొనుము. ఒకవేశ నా లాలస సత్యమైనదని నీకు తోచినయెడల 
1పభూ! నేను ఆ రూపమును దర్శించుటకు అధికారి నయ్యెదను ఎందు 
కనగా నీవు భక్త వాంఛా క ల్పతరువువని (పసిద్ధిపొందినవాడవు, సన్‌ను 
భక్తుని మనస్సులోని యిచృనుమ్మాతమే చూచెదవు కాని యితర యోగ్య 
. తలను చూడవు. కాబట్టి ఒకవేళ ఉచితమని సీవు తలచిన యెడల 
-.. నాయందు దయయుంచి సీయొక్క ఆ సరూప దర్శనము నాకు 
చేయించుము” అను భావము (పకటించెను. 
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నానా విధాగి' దివ్యాని” నానావర్జోఒకృతీని చ ॥.. ర్‌ 
తగవంతుడిట్లనెను : 
పార్థా! యిప్పుడు సీవు నూర్లకొలది వేలకొలదిగా అనేక విధములు_ 
అనేక రూపములు అనేకాకృతులుగలనా యలౌకిక రూపమును చూడుము 
పశ్యాదిత్యాన్‌ వనూన్‌ .రుడానక్వినౌ మరుతస్తథా | 
బహూన్యదృష్ట పూర్వాణి పశ్యాశ్చర్యాణి భారత; ॥ 8 


అర్జునా! నాలో అదితి పుతులైన పన్నెండుగురు ఆదిత్యులను, ఎన 


మండుగురు వసువులను, పదకొండుగురు రుదులను, ఇద్దరు అశ్వినీకుమారు 





1. “నానావిధాని"అను పదము ఆనేక భేదములను సూచించుచున్నది. దీనిని 
(పయోగించి భగవంతుడు, విశ్వరూపములో కనపడు రూపముల జాతుల 
యొక్క _ భేదములలో అనేకత్వమును (పకటించినాడు. అనగా దేవ- 
మనుష్య-తిర్యగాది సమస్త చరాచర జీవులయొక్క_ నానాభేదములను 

_ తనలో చూడమని చెప్పెను, 


2. అలౌకికము, ఆశ్చర్య జనక ము నైన వస్తువు “దివ్యము"అనబఐడును. ఇక్కడ 
“దివ్యాని! అను పదమును _పయోగించి భగవంతుడు, నాశరీరములో 
కనబడు భిన్నథిన్నముతెన, లెక్కలేనన్ని రూపములు దివ్యములని 
చెప్పెను. 

శే, ఇక్కడ 'వర్ణ'శజబ్లమునకు ఎరుపు.నలుపు_పసుపు మొదలైన వేర్వేరు రంగు 

లని; “ఆకృతి' శబ్దమునకు అవయవముల పొందిక అనియు నర్భములు, 
ఆ యంగములు వర్ణములు వేర్వేరుగా అనేక విధములుగా, అసంఖ్యాక 
ములుగా నున్నవని “నానావర్దాఒకృతీని' అను పదము తెలుపుచున్నది. 


4. భగవంతుడు ఈ యందరి పేర్షు చెప్పి “తన విరాట్‌ రూపములో నమస్త 
_ దేవతలను చూడుమని. అర్జునునకు ఆజ్ఞయిచ్చెను. వీరిలో, ఆదిత్యుల 
యొక్క, మరుదణములయొక్కయు. వ్యాఖ్యానము భగవద్గీత వదవ 
_... ఆధ్యాయము.ఇరువడియొక |. ఉవ కోకములో, వసువులయొక్క_, రుదుల 





oh 
fi 

OE: 

! 
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లను, నలుబది తొమ్మండుగురు మరుద్గణములను చూడుము. ఇంకను నీవు 
ఇంతకు పూర్వము చూడని ఆశ్చర్యకర రూవముల న నేకములను చూడుము. 


ఇహెకసం జగత్కృత్చ్నం పక్యాద్య నచరాచరమ్‌ |; 
న క € 
మమ దేహే గుడాకేశ! | యచ్చాన్యద్ద 9మ్టమిచ్చసి i 7 


అర్జునా! ఇప్పుడు? ఈ నా శరీరమునందు ఒకచోటనే యున్న చరాచర 


సహితమైన సమస్త వస్తు పపంచమును చూడుము. ఇంకను చూడవలసిన దేదైన 





to 


యొక్కయు. వ్యాఖ్య యిరువది మూడవ శ్లోకములోను చేయబడినది, 
కాబట్టి యిక్కడ వారినిగూరి, విసారముగా చెప్ప లేదు. క. కుమారు 
లిద్దరు సోదరులు దేవ వైద్యులు. వీరిద్దరు సూర్యుని భార్య “సంజ్ఞ యను 
నామెకుపు|తులని చెప్పబడినది, (వి విష్ణు పురాణము 8.2.7; అగ్ని పురాణము 
లగ గ్ర. -&) ఒక చోట వీరు కళ్యపునకు అదితి గర్భమునుండి పుట్టినట్టు 
(వాల్మీకి రామాయణము- అర ణ్యకాండము 14-14, మరియొక చోట ఈ 
అశ్వినీ కుమారులు [బహ్మ దేవుని కర్ణములనుండి పుట్టినట్టుస్ను (వాయు 
పురాణము 6లి-లి7) చెప్పబడినది. కల్పభేద ముచేత ఈ వర్గనములన్నియు 
యథార్థము లే యగును. 


. ఇక్కడ అర్జునుని 'గుడాకేశ' అను పేరుతో భగవంతుడు నంబోధించి, 


'నీవునిద్రకు స్వామివి- -(నిదనుజయించి అదుపులోనుంచుకొనిన వాడవు. .) 
కాబట్టి జాగరూకతతో నారూపమును బాగుగా, సమ్మగముగానుచూడుము, 


(న విధమైన సందేహము, భమ నీకు కలుగకుండ చూడుము అని 


తెలి పెను. 


. దీనిచేత భగవంతుడు “నాయొక్క యేరూపమునైతే నీవు చూడగొరితివో, 


దానిని చూపుటకు నేను కొంచముకూడ జాగుచేయుటలేదు. నీవు కోరిన 
వెంటనే చూపుచున్నా ను.”అను భావమును తెలిపెను. 


. పశు-_పక్షి-కీటక-శలభ-_ దేవ. మనుష్యాదులెన కదలుచు నడచుచున్న 


పా ణులన్నియు “నరములు అనబడును - ఒకచోట న్థిరముగానుండు 
పర్వత వృషాదులన్నియు “అచరములు” అనబడును. ఇట్టి సమన చరాచర 
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ఉన్నచో చూడుము', 
నంబంధము_ 


ఈ విధముగా, మూడు క్లోకములలో మాటిమాటికి తన అద్భుత రూప 
మును చూచుటకుగాను ఆజ్ఞాపించినను, అర్జునుడు భగవంతుని రూవమును చూడ 
జాలనవ్పుడు, అతడు మరస అరబరు తెలిసికొనునట్టి అంతర్యామియెన 
భగవంతుడు అర్జునునకు దివ్యదృష్టి నీయదలచి యిట్రనుచున్నాడు: . 


“నతు మాం శక్య స సృ దష్టుమనేనైవ స్యచక్ష్తుషా | 
దివ్యం దదామి తే చక్షు; పశ్య మే యోగమెశ్వురమ్‌ ॥” 8 


“కాని, అర్జునా! సవ్ర నన్నీ _పాకృ్ళత న్మతములతో, ఏమా,తముచూడ 
జాలవు. ఈ కారణముచేతనే, నేను నీకు దివ్యములు అనగా అలౌకికములైన నేత 
ముల నిచ్చెదను. వానిచేత నీవు నాయీశ్వరీయమెస యోగళ క్రిని చూడుము.? 

uu 

(పాణులతో, వాని శరీరేందియ ఖోగస్టాన-భోగసామా[గితోనుగూడిన 

సమస (బహ్మాండము, “చరాచర సహిత సమస్త జగత్తునకు” అర్హ ము. 

దీనిచేత భగవంతుడు అర్జునునకు ఈ నా శరీరమయొక్క ఒక వ్‌ 

నందే ఉన్న సమస [ప్రపంచమును నీవు చూడుము. అని తెలి న; 

అర్జునునకు భగవంతుడు పదవ అధ్యాయము చివరి శోకములో ' 

క సమస్త జగత్తును ఒక భాగమున ండే దరించియన్నాను" అను క 

మునే యిక్కడ _పత్యక్షముగా చూపించెను. 


1. ఇట్లు చెప్పుటచేత భగవంతుడు “ఇప్పటి సర్వజగత్తును చూచుటయేకాక , 

యింకను నీవు నాయొక్క గుణ- (పభావాదులను _వక టించునట్టి ఏద్భశ్య 

మైనను, ఇతరులయొక్క, నీ యొక్కయు జయాపజయ దృశ్యములను , 

లేక, భూ త-భ విష్యత్‌ .వర్తమాన కాలములందలి సంఘటనము లేవైనను 

నీవు చూడగోరినచో, వాని నన్నింటినిగూడ నీవు ఇప్పుడు నా శరీరము 

యొక్క ఒక అంశమునందు | పత్యక్షముగా చూడగలవు” అను భావమును 
తెలి పెను. 





2. భగవంతుడు అర్జునున కు విశ్వరూప దర్శనము చేయటకుగాను, తన 
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నంబంధము: 


అర్జునునకు దివ్యదృష్టి నిచ్చి భగవంతుడు, తన దివ్య విరాట్‌ స్వరూప 
మును (వదర్శించిన విధము "నిప్పుడు ఐదు శ్లోకములలో సంజయుడు ఫృకాక్ట 
నకు వర్జించి. చెవ్పుచున్నాడు. 


సంజయజఉవాచ : 


“వవముక్వా తతో రాజన్‌ మహాయో గేశ్వరో హరిః | 
దర్శయామాన పార్ణాయ పరమం రూపమై కంత! 9 


సంజయుడిట్టనెను: అ 
ol మహా యో గేశ్వరుడు!, నర్వపావ కత నైన భగవంతుడు ఇట్లు 
చెప్పి, అర్జునునకు పర మైశ్వర్య యు క్రమైన తన దివ్యస్యరూవమును? చూపింశె ను 


 యోగబలముచేత ఒక విధమైన యోగశళ కిని ఇచ్చియుండెను. దాని ప్రభా 
=. వముచేత అర్జునునిలో అలౌకిక సామర్థ్యము ఆవిర్భవించెను. ఆదివ 
రూపమును చూడగల యోగ్యత అతనికిలభించెను. ఈ యోగళ క్రియే 
“దివ్యదృష్టి యనబడును. ఇటువంటి దివ్యదృష్టి నే శ్రీ వేదవ్యాస మహా 
ముని సంజయునకుగూడ ఇచ్చియుండెను. అర్జునునకు దర్శనమిచ్చిస 
రూవము దివ్యము. దానిని భగవంతుడు అద్భుతమైన తన యోగళ శకిచేతినే 
(ప్రకటించి అర్జునునకు చూపియుండెను. కనుక ఆదివ్య రూపమును 
చూచుటచేతనే, “శగవంతునియొక్క- అద్భుతమైన యోగశక్తి దర్శనము 

_ తనంతట అర్జునునకు కలిగెను. 
1. సంజయుడిట్లు చెప్పుటలో భావమేమనగా, [శీకృష్ణుడొక సాధారణ వ్యకి 
కాదు ఆయన మహా యోగేశ్వరుడు, సర్యపాపములను దుఃఖములను 
_ నశింపజేయు సాఇుత్తు పరమేశ్వరుడు. ఆయన అర్జునునకు తన విశ 
రూవమేదై తే చూపేనో దేనిని తే యిప్పుడు నేమ నీకు వర్షించెదనో, ఆ 


= “దివ్య విశ్వరూవమును మహాయోగులుకూడ Be ee దానిని పర . 


మేశ్వరుడొక్కడు మ్మాతమే చూపించగలడు” అని తెలియవలెను. 
2. భగవంతుడు. తన విరాట్‌ న్యరూవమేదైతే, అర్షునునను చూసించియుం | 





| 


“అనేక వక్రినయన మనేకాద్భుతదర్శనమ్‌ । 


అనేక దివ్యాభరణం దివ్యా నేకోద్యతాయుధమ్‌॥"” : 1౮ 
దివ్యమాల్యాంబరధరం దివ్యగంధాను' లెపనమ్‌ । 
సర్వాశ్చర్య మయం దేవమనంతం౦ే విశ్వతోముఖమ్‌ ॥ il 


రాజూ! అనేక ముఖములు న్మేతములు కలిగి*, అ నేకాద్భుత దర్శనములు 


డెనో, అది యలౌకిక దివ్య సర్వంశేష్ట- తేజోమయముగా నుండెను- అది 
సాధారణమైన |పపంచమువలె పంచబూతములతో చేయబడినది కాదు. 


భగవంతుడు తనకు పరమ, పీయభక్తుడైన అర్జునునిపెన అను గహము 


గలవాడై తన యద్భుత (పభావమును అర్జునునకు తెలుపుటకు గానే తన 
అద్భుత యోగశళ క్తి చేత, ఆ రూపమును |పకటించి చూపించెను. 


. చందనాది లౌకిక గంధములకన్న విలక్షణమైన అలౌకిక పరిమళము 
_“దివ్యగంధము” అనబడును. ఇట్టి దివ్య గంధమును _పాకృత (ఘాణేం డి 


యము అనుభవింపజాలదు. దివ్యేం దియముచేత నే ఆది అనుభవింపబడ 


'జాలును, ఎవని సర్యాంగములందు ఇటువంటి అతి మనోహర దివ్య 


గంధము ఆలడబడునో అది 'దివ్యగంధాను లేపని మనబడును.. 


. భగవంతుని విరాట్‌ స్వరూపములో పెన చెప్పబడిన “ముఖ-నేత్ర- 


భూషణ-శస్ర్ర- మాలిక_వస్ర్ర-గంధాదులన్నియు ఆశ్చర్య జనకములుగా 
నుండెను గాబటి ఆయన “ఆశ్చర్యమయుడు"' అనబడెను. . 


. (వకాశమయుడు, పూజ్యాడునై నవాడు 'దేవుడు' అనబడును. 


అరునుడు చూచిన -రూపమునకు నూర్గచం దుల నేత్రములు (గీత 
మి న 


11. 1)కాని ఆ విశ్వరూపమునందు కనబడునట్టివి ఇంకను అనంభ్యాక ము. 


లెన ముఖములు, న్నేతములు నుండెను. ఇందుచేతనే భగవంతుడు అనేక 


ముఖనే,తమ.లు గలవాడు అనబడెను. 
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గలవాడు! అనేక దివ్య భూషణాలంకృతుడు* చేతులలో ననేక దివ్య శ స్ర్రములను 
ధరించినవాడె*, దివ్యమాలికలను, వస్త్రములను ధరించినవాడై* దివ్యగంధమును 
శరీరమంతటను అలదుకొనినవాడై , సర్వవిధాశ్చర్యయుక్తుడై అసీముడై, అన్ని 
వైపుల ముఖములు గలవాడ్రైయున్న విరాట్‌ వ. వరమ డేవుని, పర 
మేశ్వరుని అర్జునుడు చూచెను. 


“దివి నూర్యనహ నన్య భవేదు 

యది భాః నదృశీ సా స్యాత్‌ భానస్తన్య మహాత్మనః” 19 

“రాజా! ఒక వేళ ఆకాశమునందు ఒక్కసారిగా వేయి సూర్యులు పుట్టుట 
చేత మహాప్రకాశము కలిగినయెడల, అది, విశ్వరూపధారియైన పరమాత్ముని 
(పకాశముతో సమానము కావచ్చునేమో, = అంతటి గొప్పది ఆ విశ్వరూప 
1వకాశము. 





lL భగవంతుని విరాట్‌ రూపమున౦దు అర్హునుడిట్రి వే, అసంఖ్యాకములై న 


ఆలౌకిక_విచి[త దృళ్యములు చూచి యుండెను. “కనుకనే భగవంతున 
ఈ విశేషణమీయబడినది, 


౨౭. లౌకిక భూషణముల కంటే విలక్షణములు, sess అలౌకిక 

.... ములునగు భూషణములు “దివ్యము లనబడూను. ఇటువంటి అనంఖ్య 
దివ్య భూషణములచేత న స. “అనేక దెబ్యామిల ర అజుడు 
అనబడును. 


శ. అలౌకిక. లేజోమయా యుధములు “దివ్యము” లనబడును. విష్ణు భగవానుని 
చ|క్ర_ గదా- “ధనుస్సులు దివ్యములు ఇటువంటి అసంఖ్యః -దివ్య-శస్రములను 
భగవంతుడు తన చేతులలో ధరించియుండెను. 


- కీ. విశ్వరూపుడైన భగవంతుడు తన కంఠములో అనేక సుందరాతిసుందర 

'" .. తేజోమయాలౌకిక మాలికలు ధరించియుండెను ఆయన అనేక విధ 

ఉత ఘ-_ తేజోమయ అలౌకిక ల. ధఠరించియండెను కనుక ఈ 
విశేషణమీయబడిన ది, 


శే. దీనిచేత విరాట్‌ స్వరూపుడై న భగవంతుని దివ్యపకాశము నిరూపమాన 


శ్రీమదృగవర్గీతాపర్వ ము (4? 


“త తెంకస్ట్థం జగత్యుత్ళ 3 పవిభ క్రమనేకధా। 
అపశ్యద్దేవదేవన్య శరీరే పాండవ స్తదా॥" సి. శల 


రాజూ! అర్జునుడు అప్పుడు, అనేక విధములుగా విభజింపబడిన ఆనగా, 


వేర్వేరుగా ఒక చోట నున్న నమస్త జగత్తును దేవదేవుడైన శ్రీకృష్ణుని శరీరము 
నందు చూచెను!. 


“తత్ర; న విస్మయీ౬విష్టో హృష్టరోమా ధనంజయః | 
పిణమ్య శిరసా దేవం! కృతాంజలిరభాషత ॥;” 14 


"రాజా! ఆతరువాత ఆశ్చర్యచకితుడై , పులకిత శరీరుడైన అర్జునుడు? 


మైనదని తెలుపబడెను. ఇందలి అభి పాయమేమనగా వేలకొలది నక్షత 
ములు ఒకటిగా ఉదయించినను సూర్యునితో సమానములు కానే, వేల 


కాలడి సూర్యులు ఒకటిగా ఆకాశమునందు ఉదయించిన యెడల, అ 


సూర్యుల |పకాశము గూడ విరాట్‌ స్వరూపుడైన భగభంతుని _వకాశము 
నకు సమానము కాజాలదు. దీనికి కారణమేమనగా సూర్యుల (వకాశము 
అనిత్యము, అది భౌతికము- సీమితము. కాని విరాట్‌ న్వరూవుడైన భగ 
వంతుని (పకాళము నిత్యము-దివ్యము.అలౌకికము అపరిమితము అని 
యెరుగవలెను. 


. దేవ మనుష్య పళు వడి కీటక శలభ వృకాది భోక్తలు భూమి అంతరిక 


స్వర పాతాళాది భోగ్య స్తానములు, ఆ |పాణులు అనుభవించుటకు 
Ca a @ 


' యోగ్యములైన సామ్మగులు, ఈ యన్నింటియొక్క- భేదముచేత విభజింప 


= బడిన సమస్త [బహ్మాండమును అర్జునుడు భగవంతుని యొక్క శరీరము 


LD 


నందలి ఒక భాగములో చూచెను. భగవద్గీత పదవ అధ్యాయము చివరకు 

భగవంతుడు “ఈ సమస జగతును నేను నాయొక్క ఒక అంశమునందు 
ధరించి ఉన్నాను” అని చెప్పిన .విషయమీక్యడ. అర్జునుడు bess 
_ చూచెను, 


. శ్‌ _చెప్పుటలా.. : అలిపాయు మేమనగా. భగవంతుని విశ్వరూపమును 


wer 
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(పకాశమయ విశ్వరూపుడైన పరమాత్మునకు (శద్దాభ క్రి సహితముగా, శిరస్సుతో 
[పణామముచేసి అంజలిబద్దుడె యిట్టనెను'. 
అర్జున ఉవాచ: 
“పశ్యామి దేవాంస్తవ దేవ! దేహే 
సర్వాంస థా భూత విశేషనంఘాన్‌ । 
(బహ్మాణమీశం కమలా౭_సనస్థమ్‌ “ 
బుషీంశ్చ సర్వానురగాంశ్చ. దివ్యాన్‌ ॥” 19 
అర్జునుడిట్టనెను: 
“డన చను నినశరీర ముతో సమస్త దేవతలను. భూత RSet సము 


దాయమును. కమలా౭.ననము పెన విరాజిల్లుచున్న [బహ్మ దేవుని పరమశివుని, 
సమస్త బుషులను దివ్య సర్పములను చూచుచున్నాను.. 





వానిచెత ఆ క్షణములో నతని శరీరము నందంతటను పులకలు పొడ 
మెను. అతడింతకు పూర్ణము, ఐశ్వర్య పరిపూర్ణమైన భగవంతుని ఈ 
స్వరూపము నెప్పుడు గూడ చూచి యుండలేదు. ఈ కారణము చేతనే 
ఈ యలౌకిక రూపమును చూడగానే అర్జునుని హృదయ ఫలకమునందు 
హఠాత్తుగా భగవంతుని యపరిమిత [(పభావముయొక్క_ కొంత ఆంశము 
అంకితమయెను. భగవంతుని పభావము కొంతవరకు అతనికి తెలిసెను 
దీనిచేత అతని హర్దాశ్చార్యములకు అవధులు లేకపోయెను. = 
1. అర్జనుడు ఇటువంటి అనంతాశ్చర్యమయ దృశ్యములు గల వరమ 
పకాశమయము. అసీమము ఐశ్వర్య సమన్వితము నె నెన భగవంతుని 
మహాస్వరూపమును_ చూచినపుడు దానిచేత నతడెంత వభావికుడై నాడ 
నగా అతని జీవితములో పూర్యముండిన మె[తీభావమంతయు హఠాత్తుగా 
తొలగిపోయిన ట్రయ్యెను, భగవంతుని మహిమముందు తానుమిక్కిలి 
తుచ్చుడనని భావింపజొచ్చెను. భగవంతునియెడల ఆతని మనస్సులో 
అత్యంతపూజ్యభావము జాగృతమయ్యెను. ఆ పూజ్యభావము విద్యుతువంటి 
గమనముగలదై వెంటనే ఆతని మనకమును భగవంతుని చరణములందు 


లగ్నము చేసెను. అతడు చేతులు జోడించి మిక్కి లి (౧) 
శద్ధాభ డి కి పూర్వముగా భగవంతుని స్తుతింపసాగెను.. 
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“అనేక బాహూదరవకృ9ినేత్రం 
వశ్యామి త్వాం సర్వతో౬నంతరూపమ్‌ । 
నాంతం న మధ్యం న పునస్త వాఒదిమ్‌ 
పశ్యామి వి శ్వేశ్వరః విశ్వరూప!" 16 
“విశ్వేశ్వరా! నిన్ను అనేక భుజములు, ఉదరములు, ముఖములు, నేత 
ములు గల వానినిగా, అన్ని 'వెపుల వ్యాపించిన అనంతరూవములు గలవానిని 
గాను చూచున్నాను- నేను నియొక్క చివరంమధ్య-ఆది భాగములను చూడజాల 
“క్రిర్రీటినం గదినం చ[కిణం చ 
తేజోరాశిం సర్వతో దీప్తి మంతం! 





1. (బహ్మదేవుడు-శివుడు వీరిద్దరు దేవతలకు గూడ దేవతలు. ఈశ్వర 
కోటిలో చేరినవారు..కనుక ఆ యిరువురి పేర్ద ఇక్కడ, విశిష్టముగా 
"పేర్కొనబడినవి. ఇట్లు (బహ్మ దేవుడు కమలమునందు కూర్చొనిన 
వాడుగా చెప్పి అర్జుసుడు, "నేను" విష్ణు భగవానుని నాభినుండి వెడలిన 
కమలము పెన విరాజిల్లుచున్న [బ్రహ్మ దేవుని చూచుచున్నాను. అనగా 
ఆయనతో పాటే, నీ విష్ణురూవమును గూడ నీ శరీరమునందు చూచు 
చున్నాను” అను భావమును తెలిపెను. 


2. ఇక్క_డ- న్వర్గ-మర ]- పాతాళలోకములలోని _పధానవ్యక్తుల సముదాయ 
మును లెక్కించి అర్జునుడు “నేను త్రిభువనాత్మక సమస్త ప్రపంచమును 
నీ శరీరములో చూచుచున్నాను' అను భావమును (_పకటించెను. 


శీ. ఇక్కడ అర్జునుడు నీవే ఈ జగత్తునకు కర్త వు. హర్తవు, అందరినీ వారి 
వారి కార్యములందు నియోగించువాడవు, అంతటికి అఆధీశ్వరుడవుగా 
నున్నావు. ఈ సర్వ,పవంచము వాస్తవముగా శీ న్వరూవమే యగును. 
నీవే ఈ సమన (పపంచమునకున్ను నిమిత్త కారణము ఉపాదాన 

_ కారణమునై యున్నావు. అను భావమును _పకటించెను. 


£9) 
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పశ్యామి త్వాం దుర్నిరీశ్యం! సమంకాత్‌ 
దీపానలార్క-ద్యుతి మప మేయమ్‌? I, 17 
“భగవన్‌! నేను నిన్ను కిరీట-గదా-చ్య్వక సహితునిగా, అన్ని వైపుల 
(పకాశించుచున్న తేజస్సమూహము గలవానినిగా, పజ్వలించుచున్న అగ్ని- 
సూర్యుల జ్యోతితో సమానమైన జ్యోతి గలవానినిగా అతి కఠినముగా చూడ 
దగిన వానినిగా, ఆన్నధ్‌ క్నూణల అపమెయ స్వరూపము గఅవానినిగాను చూచు 
చున్నాను. 
“త్యమక్షరం పరమం వేదితవ్యమ్‌ 
త్జమస్య విశ్వన్య పరం నిధానమ్‌ । 
త్యమవ్యయః శాశ్వతే ధర్మ గోపా 
సనాతనస్త్వం పురుషో మతోమే ॥ 18 





1 అర్జునునకు భగవంతుడు ఆ రూవమును చూచుట'కే డివ్యద్యష్టి. యిచ్చి 
యుండెను. ఆ దివ్యదృష్టితోనే అతడు భగవ్యదూపమును చూచుచుం డెను. 
కనుక అది యితరులకు చూడజాలని డెనను, అతసికి మాతము డుర్నిరీ 
శకము కాడు, 

2. దీని చేత అర్జునుడు ని గుణ-ప్రకావ. కి స్వరూపములు అప్రమేయ 
ములు కనుక ఆ గుణాదులను ఇతర [పాణులేవియు, ఏ ఉపాయముచేత 
గూడ పూరిగా తెలిసికొన కారవు. ఆను భావమును తెలి పెను, 


శీ. తెలిసికొనదగిన ఏ పరమతత మును. ముముక్షువుతై న పురుషులు తెలిసి 

కొనగోరుదురో, దేనిని తెలిసికొనుటకు జిజ్ఞాసువులైన సాధకులు ఆనేక 

విధములైన సాధనములు చేసెదరో, భగవద్గీత యెనిమిదవ అధ్యాయము 

మూడవ శ్లోకములో ఏ పరమాక్షరము పర్మబహ్మమని తెలుపబడెనో ' ఆ 

ks పరమతత (౪ స్వరూప నచ్చిడానంద ఘన నిర్గుణ-నిరాకార-పర|బహ్మ 

_వఠమాత్మయే. యిక్కడ “వేదితవకిం' “పరం” అను విశేషణములలో 
గూడిన 'అక్షరం' అను పదమునకు అర్హము అని తెలియవలెను. 


4. సర్వదా చతించుచు సర్వదా స్థిరముగా నిలుచుచునున్న సనాతన | వె దిక 
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“డేవా! తెలిసికొనదగిన పరమమైన అక్షరలి- అనగా, పర|బహ్మ పరమూ 
త్ముడవు నీవే, నీచే ఈ (పపంచమునకు ముఖ్యమైన ఆ|శయభూతుడవు, నీవే 
అనాదియెన ధర్మమునకు రక్షకుడవు; వినాశరహిత సనాతన పురుషుడవుగూ డ 
నీవే” అని నా యభి,పాయము.! 


“అనాది మధ్యాంతి మనంత వీర్యమ్‌ 
ఆనంత బాహుం శశ సూర్య న్మేతమ్‌ | 
పశ్యామి త్వాం దీప హుతాశ వక్త మ్‌ 
స్వతేజసా విశ్వమిదం తపంతమ్‌ ॥ | 





ధర్మము శాశ్వత ధర్మము' అనబడును-భగవంతుడు మాటిమాటికి 
అవతారములెతి ఆ ధర్మమునే రక్షించును. కాబట్టి అర్జునుడు భగ 
వంతుని “శాశ్వత ధర్మ గోప్తా అని యనెను. 


1. ఇక్కాడ ఆర్హునుడు “సమస్త జగత్తునకు హర్త-కర -సర్వళ కి సంపన్నుడు 
సర్వవికారర హితుడు- సనాతనుడు. పరమపురుషుడు సర్వదా అవినా కి యు. 
నైన పర మేశ్వరుడిపి నీవే అను నధి పాయమును తెలిపెను. 


2. ఈ యధ్యాయము పదియారవ శ్లోక మునందు అర్జునుడు భగవంతుని విరాట్‌ 
స్వరూపము “అసీమము' అని తెలిపెను. ఇప్పుడిక్కడనైతే “అనాది 
మధ్యాంతుడు”అని. చెప్పుటలో భావమేమనగా, ఆ భగవంతుడు 'ఉత్స్పత్తి' 

మొదలైన ఆరు వికారములు లేనివాడు, నిత్యుడుఅని ఇక్కడ ఆది 

_ శబ్దము ఉత్పత్తిని, “మధ్య శబ్దము_ఉత్ప త్తి వినాశముల మధ్య కాలములో 
నుండు స్టితి- వృద్ది-.కయ-పరిణామములు అను నాలుగు భావ వికారము 
లను, క శబ్దము వినాశరూప వికారమును తలుపుచున్నవి. ఈ 
ఉత్ప త్తి- స్థితి - వినాశములు మూడును ఎవనికిలేవో, అతడు ' ఆదిమధ్యాంత 
రహితుడు” "అనబడును, : 


లః ఇక్కడ. అర్జునుడు భగవంతుని “అనంత వీద్యడు' అని చె చెప్పిన బలవీర్య 
సామర్థ్య తేజస్సులకు ఏ సీమయులేదు అను భావమును తెలిపెను, 


ty) వేదవ్యాసక త మహాఖా 


© 
“భగవన్‌! నేను నిన్ను ఆది-మధ్యము.అంళమన్ను ళేనివా! 
ఆనంతమైన సామర్ద్యము గలవానినిగా, అనంతభుజములు గలవానినిగా! 


సూర్య రూప నేతములు గలవానిని గా,౫ [పజ్వలించుచున్న అగ్ని రూప 
ములు గల వానినిగా నీ లేజస్సుచేత ఈ |పవంచమును తపింపజేయు : 


గాను చూచుచున్నాను. 
“ద్యావా పృథివ్యో రి ద మంతరం పొ 
వ్యాప్తం త్వయై కేన దిశశ్చ సర్వాః | 
దృష్ట్వైాఒద్భుతం గూపము[గం త వేదమ్‌! 
లోక తయం (ప్రవ్యథితం మహాత్మన్‌”3 
“మహాత్మా! భూమ్యాకాశముల న. సమసా౬౦తరాళము , దిక 


నీ యొక్కని చేతనే పరిపూర్ణము లైయున్నవి నీయీ యలౌకిక భయంకర రూపః 
చూచి, మూడు లోకములు వ్యథ చెందుచున్నవి. 


“అమీ* హి త్వాం సుర సంఘా విశంతి 
కేచిడ్‌ భీతాః పాంజలయో గృణంతి | 





1. దీనిచేత అర్జునుడు “నియో విరాట్‌ రూపమున6దు నేనేవైపు చూచిన 


య కు అసంఖ్యాక భుజములు కనపడుచున్నవి. ఆను భావవ 
పెను. 


2. దీనితరువాత అర్జునుడు 'నీవిరాట్‌ న్వరూపమునందు నాకు అన్ని ౨ 
నియొక్క అసంఖ్యాకములైన ముఖములు కనపడుచున్నవి ానిల్‌ 
యొక్క _పధాన ముఖముపైన న్నేతముల స్థానమునందు చంద ను 

లను చూచుచున్నాను అను నభిపాయమును వ్య క్రపరచుచున్నాడు. 


శీ. సమస [వపంచమునకు చాల గొప్ప ఆత్మగా బట్టి భగవంతని' మహాత 
ఆవి 'అర్హునుడన్నాడు. 


ఇ'సురసంఘాః' అను పదమునకు, అపత్యఇుర్థమ న తెలుపు ప్‌ 
పదము విశేషణముగాచేర్చి అర్జునుడు. “నేను స్వర్గలోక మునకు వ 
నప్పుడు అక్కడ ఏయే దేవ న చూచితినో, వారే యిష్త 


శ్రీమడ్భగవడ్గీతాపర్వ ము 153 


స్వస్తి త్కుక్వా మహర్షి సిద్ద సంఘా; 
స్తువంతి ఖ్‌ సుతిఖిః పుష్కులాభిః॥" 21 


భగవన్‌! ఈ డేవతా సంఘములన్నియు నీలో | పవేశించుచున్న వి. కొందరు 
భయపడి చేతులుజోడించి, నీయొక్క గుణ-నామ ములను ఉచ్చరించుచున్నారు.! 
మహర్షి. సిద్ధ సమూహములు 'నీకు మంగళములు గలుగుగాకియని చెవ్పుచు నుత్త 
మోత్సమ స్టోరి తములచేత నిన్ను స్తుతించుచున్నారు. 


“రు[దాఒదిక్యా వసవో యేచ సాధ్యాః 
విశ్వే ఒశ్వినె మరుత ళోష్మపాళ్చ?। 





ఈ నీ విరాట్‌ స్వరూపమునందు |ప్రవేశించుచున్నట్లు చూచుచున్నాను”. 
. ఆను నభిపాయమును తెలిపెను, 


*డీనిచేత అర్జునుడు, “మిగిలిన చాల మంది దేవతలు, తాము చాలకాలము 
మిగిలి యుండెదరని తెలియక, భయముతో చేతులు జోడించుకొని, నీ 
యొక ).. గుణ. నామములు క్రీర్రి ంచుచు నిన్ను (పసన్నునిచెయటకు (పయ 
త్నము చేయుచున్నారు” అను సన వాల లుల తెలిపెను, 


1. దీనిచేత అర్జునుడు, “మరీదచి=అంగిరసు డు- భృగువు మొదలైన మహర్షుల 
యొక్క; యింకను జ్ఞాతాజ్ఞాత సిద్ధజనుల యొక్కయు వేర్వేరు నం ంఘము 
లన్నియు, నీ తత్వముయొక యఠార్థమైన రహస్యమును తెలిసినవారగుట 
చేత, నీయీ డి; గరూపమునుచూచి, భయపడకున్నారు, కానీ, సర్వ _పవంచ 
_శేయస్సు కరప (పార్గనలు చేయుచు  వివిధ-సుందర భావముల 
చేత (శద్దా- (పేమ 'పూర్యక ముగా నిన్ను స్తు సుతించు తురగా నెను 
చూచుచున్నాను' ఆను Ss వ్య క్రికరించెను. 


కి, వేడి అన్నమును తినువారు 'ఊప్మపులు' అనబడుదురు. తపా 
మూడవ అధ్యాయము ఇన్నూట ముప్పదియేడవ శ్లో శ్లోకములో పితరులు వెడి 
అన్నమునే తినెదరు*అని చెప్పబడినది. గనుకనే యిక్కడ “ఊష్మ పాః' 
అను పదము పితృ గంఘములమ తెలుపు దానినిగా తెలియవలెను. 


44 వేదవ్యానకృత మహాభారత మూ 


గంధర్వ యక్షాసుర సిద్ద సంఘాళో క జ 
వీక్షంతే త్వాం విస్మిలా శ్చైవ వశే" స 22 


“మహాత్మా! ఏకాదశ రుదులు=-ద్వాదళాదిత్యులు అ అష్టవ వస్తువులు _ సాధ్య 
గణములు-వి శ్వేదేవతిలు- అశ్వినీ కుమారులు _ మరుద్గణములు - పితృ్భదేవత అ 
సముడాయముంగంధర్వులు. యమలు-రాక్షసులు, సిద్ధుల సముదా యము. ఈ యండ 


శున్ను విస్మయముతో నిన్ను చూచుచున్నారు, 


“రూపం మహత్‌ తే బహు వక్ర౦న్మేతమ్‌ 
మహాబాహో! బహు బాహూరుపాదమ్‌ | 
బహూదరమ్‌ బహు దంష్టా9క రాలమ్‌ 
దృష్ట్వా లోకాః పవ్యథికాస్తభాఒహమ్‌[” 28 
“మహాభాహూ ! బహు ముఖములు_బహు న్నేతములు-అవేక హస్తములు 
ఎన్నియో తొడలు-బహు పాదములు-అనేకములైన ఉదరములు ఎన్నియోకోరలు- 
ఇవన్నియు కలిగి యుండుటచేత మిక్కిలి భయంకరముగా నున్న వీమహారూప 





భగవద్గీత పదవ అధ్యాయము ఇరువదితొమ్మిదవ శోకముయొక్కటిప్పణి 
(ఆధ్‌ జ్ఞాపిక )లో పితరుల ేర్షు చెప్పబడినవి. 


sar 


bs కశ్యపుని భార్యలైన ముసి_|పధా-ఆరిష్టా అను వారినుండి గంధర్వులు 
పుట్టినారు. వారు గాన నాట్యాదులలో నిపుణులు. వారు దేవలోకము. 
నందలి వాద్య-నృత్య కళలందు కుళలురు. కశ్యప మహాముని యొక్క 
“స్వసా'యను పత్నినుండి యక్షులు పుట్టినారు. శంకర భగవానుని గణ 
ములలోకూడ యక్షులున్నారు. యక్షులకు, ఉత్తమ రాక్షనులకున్ను రాజు 
కుబేరుడు. దేవతల శ్మతువులైన దైత్య-దావవ-రాతసులను “అసురులు 'అసి 
యనెదరు. కశ్యపునికి దితినుండి చెత్యులు, దనువుమండి దానవులు పుట్టి 
వారు. రాక్షసులపుట్లుక వేరేవిధముగా వై నడి. కపిలాదిసిద్ధజనులు'సిద్దుల * 
జడెదరు. ఈ ఈర ల ఇక్కడ గంధర్వ ళు. సిద్ధ సంఘాః ర. 

కరముల తెలుపజడినారు, 


శ్రీమదృగవర్గీతాపర్వము కలి 


మును చూచి, ఆళవరు హ్‌ కలస చెందియున్నారు. నేనున్ను ప్యాకుల్లము ౫6దీ 
యున్నాను. 
“నభః స్పృశం దీవమనేక వరమ్‌ 
ఆజ ణ 
వ్యాతాఒననం దీప విశాల నేేతమ్‌ | 
దృష్ట్వా హి త్వాం (ప్రవ్యథితాంతరా ఒక్కా 
ధృతిం న విందామి శమం చ విష్ణోః" 24 
“ఎందుకనగా, మహావిష్ణ్టూ! ఆకాశమును స్పృశించునట్టిది, దేదీప్య మానము 
అనేక వర్ణయు క్రము_ విశాలముగా తెరచుకొనబడిన నోరు_ [పకాశ మానములై న 
విశాల న్మేతములు-వీనితోగూడిన నిన్నుచూచి, భయవడిన మనస్సుగలవాడనై 
నేను ఛైర్భమును_శాంతిని పొందజాలకున్నాను. 
“దంష్టాం కలాళానిచ తే ముఖాని 
దృ షేవ కాలానల సన్నిభాని | 
దిశో న జానే న లభఖే చ శర్మ ~~ 
(పసీద! దేవేశ! జగన్ని వాస॥” 95 
“మహాత్మా! దంష్టరిలచేత అతి భయంకరములుగా అగ్నివలె |ప్రజ్వలించు 
చున్న నీ ముఖములనుచూచి నేను దిక్కులు బెలియకయున్నాను. నాకు సుఖము 
లేకున్నది కనుక al నీవు (పనన్నుడవగుము. 
“అమీ చ త్వాం ధృతి రాష్ట్రస్య పుతాః 
ఖో నర్వే సహైవావనిపాలసం ఘైః | 
ఖఫీష్మో [దోణః నూతపుత నథాఒసౌ "జ 
నహాస్మదీయైరపి యోధ ము ఖ్యెః[ో 96 
- వక్తాంణి. తే త్యరమాణా విశంతి 
క చంష్టాం కరాశాని భయానకాని | 
“శ్రేవిడ్‌ విలగ్నా దశనాంత రేషు. . 
నందృశ్యంతే దూర్చి తెరు త్తమాం గ:౫” టన న 97 


శేర్‌6 వేదవ్యాసకృత- మహాభాగ్రత్రమ్రు 


“దేవా! యీ ధృతరాష్ట్ర పుతులందరు సమస్త రాజులతోపాటు నీతో 
[వ వేశించుచున్నారు. ఫీష్మ పితామహుడు, దోణాచార్యుడు, కర్ణుడు, మా పక్ష 
మునకు చెందిన (పథాన యోధులతోపాటు అందరుగూడ, కోరలచేత అత్యంత 
భయంకరములెన నీ ముఖములలో మిక్కిలి వేగముగా పరుగెత్తుచు | పవేంచు 
చున్నారు. ఎందరి శిరస్సులో సను నీ దంతముల స ఇరికి కనబడు 
చున్నారు. ( 26 27) 


“యథా నదీనాం బహవో2మ్బువేగాః 
సముుదడ మేవా భిముఖా = రవంత 
తథా తవామీ నరలోక వీరా 
విశంతి వక్తారిణ్యభి విజ్వలంతి॥” వ్యా జ 
“మహాత్మా! నదుల యనేక జల [1ప్రవాహములు, న. 
సమ్ముదమువెపు వరిగెత్తుచు పోవున ఫ్ర-అనగా, సమ్ముడములో (పవేశించున స్టే, 
తనం లక పీరంతాగూడ వజలించుచున్న సీ ముఖములలో (పవేశించు 





అ మజాను లతలా 


hs ఈ శ్లోకములో, భీష్మ [దోణాది వీరవరులు భగవంతుని ముఖములలో 
పవేశించినారని వర్ణింపబడెను. వారు భగవ్మత్నా ప్తికొరకు సాధనచేయు 
చుండిరి. వారి యిచ్చ లేకుండ నే, యుద్ధము చేయుటకు పూనుకొన వలసి 
వచ్చెను. వారు యుద్ధములో మళణించి, భగవంతుని పొందువారుగా 
నుండిరి. ఇందుచేతనే వారు *నరలోకపవీరులు”"అనబడిరి. ఆ వీష్మ (దోణా 
దులు ఎట్టు భౌతిక యుద్ధమునందు మహావీరులుగా నుండిరో, అ'పే భగవ 
క్పా ప్తి సాధనరూపమైన ఆడ్యాత్మిక యుద్రమునందుగూడ కామ క్రోధాది 
శతువులతో మహా శెర్యముతో పోరాడువారుగనుండిరి. వారు భగవం 
తుని ముఖములలో (ప్రవేశించు సందర్భములో నదీ-సము[డ దృష్టాంతము 
నిచ్చి అర్జునుడు 'నదిజలము లెప్టెలే సహజముగానే, సము[దము వెపు పరి 
గెత్తునో, చివరకు అవి తమ నామరూపములనువిడిచి, సము దముగా నే 
యగునో, అ ఫ్రై యౌ వీరులైన భకులు అందరుగూడ, సీ కెరురుగ ఉరు 
కుచు నీయండు అభిన్నభావముతో ,పవేశించుచున్నారు. అను భావము 
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యథా (పడి ప్ర పం జ్వలనం పతంగా 
విశంతి నాశాయ నమృద్ద వేగాః | 

తథైవ నాశాయ విశంతి లోకాః _ 
తవాపి వక్తాంణి సమృద్ద వేగాః” లక 


“భగవన్‌ ! మిడుతలు మోహముచేత, నష్టమగుటకు, జ్వలించుచున్న 
అగ్నిలో అతి శీఘముగా పరిగెత్తుచు |వవేశించున'కే వీరందరుగూడ, తమ 
నాశముకొర కే సీ ముఖములలో ఆతి వేగముతో పరుగెతుచు (పవేశించుచున్నారు. 


“లే లిహ్య సే గసమాన సృమంతాత్‌ 
లోకాన్‌ సమగాన్‌ వద శైర్వలద్భిః | 
రై 





పకటించెను. ఇక్కడ భగవంతుని ముఖములకు “ పజ్వలిత "అను విశేష 
ణము చేర్చి ఎమైతే సముదములో అన్ని వెపుల జలముమ్మాతమే నిండీ 
యుండునో, నదీ జలములుగూడ దానిలో (పవేశించి సముదముతో 
ఏకమైపోవునో ఆ'పే నీముఖములన్నియు అన్ని వెపుల మిక్కిలి జ్యోతి 
ర్మయములుగానున్నవి. వారిలో |పవేశించు వీరులైన భక్తులుగూడ, నీ 
ముఖముల యొక్క. మహాజ్యోతిలో, తమ బాహ్యరూపములను దహించి, 
తాము గూడ జ్యోతిర్మయులె నీలో ఐక్యము చెందెదరు అను నభ్మిపాయ 
మును తెలిపెను. 


1. ఈళ్లోకములో దీనికి పూర్వ శ్లోకములోను భక్తులు కానట్టి సాధారణ 
వ్యకులు (ప వేశించుటనుగూర్చి వర్ణించబడెను. వారు యిష్టపూర్తిగా 
యుద్దము చేయుటకు వచ్చి యుండిరి. కాబిల్టియే వారికి |వ్రజ్యలితాగ్ని- 

తు ల 'దృష్టాంతముచె ప్పి, అర్జునుడు మోహములో పడిన మిడుతలు 
నశించుటకే యిష్టపూర్తిగా ఆతి వేగముగ ఎగురుచు అగ్నిలో వవేశించు 

య. నర్తే, పీరోందరుగూడ సీ ప్రభావము తెలియని కారణముచేత మోహములో 

" “వడినారు. తమ నాశముకొర శే, మిడుతలవలె పరిగెత్తుచు "రో 

_వేశించుచున్నారు"అను భావము తెరి పెను. 


శీర్‌కీ వేవవ్యాసకృత మహాఖాళతము 


తేజోభిరా పూర్య జగత్‌ సమ గం a 
వాస నవో [గాః (పతపంతి విష్ణో!” న 30 


“పరమాత్మా! స్ర్‌వ్ర. స జ్వలించుచున్న కపతవపతలతో దూరుచున్న వీరంద 
రిని (మింగుచు, అన్ని చె వెపుల మాటి మాటికి నాకుచున్నావు. నీ యొక్క జ? 
మైన (పకాశము సమస స్త జగత్తునుముంచి తపింవ జేయుచున్నది, 


సంజంధదము- 


అర్హునుడు మూడవ-నాలుగవ శ్లోకములలో భగవంతుని, ఆయన యెశ్యర్య 
మయ రూప దర్శనము చేయించుమని (పార్జించియుండెను. తదనుసార ముగనే, 
భగవంతుడు తన విశ్వరూపమును అర్జునునకు చూపించెను. కాని భగవంతుని 
యొక్క భయంకరమైన ఈ ఉగరూవమునుచూచి అర్జునుడు మిక్కిలి భయ 
పడెను. అతని మనస్సులో “ఈ శ్రీకృష్ణుడు వాస్తవముగా నెవరు? ఈ మహోగ్ర 
రూపముతో ఇప్పుడీయన యేమి చేయగోరుచున్నాడు”? అను జిజ్ఞాస కలిగను. 
ఈ కారణముచేతనే భగవంతుని అర్జునుడిట్లు (వశ్నించుచున్నాడు. 
“*ఆఖ్యాహి పళ వ భవాను గరూపో 
నమో౬స్తుతే దేవవర। 1పసీద | 
ఏజ్ఞాతు మిచ్చామి భవంత మాద్యమ్‌ 
నహి (పజానామి తవ (పవృ త్తి తిమ్‌॥" 81 
“శగవన్‌ ! ఉగరూపముగల నీ వెవరవు? నీకు నమస్కారము. నీవు 


(పసన్నుడవగుము. ఆది పురుషుడవైన నిన్ను విశేషముగా నేను తెలిసికొన గోరు 
చున్నాను. తెలుపుము. ఎందుకనగా, నేను నీనమాచారము ఎరుగను. 





1. దీనిచేత ఆర్జునుడు, కౌరవ వక్షీయులు - మావారు తరచుగా అందరు 

_ యోధులు నష్టమగుచుండుట _పత్యక్షముగా కనవడుచున్నారు. ఇంతటి 

భయంకరమైన రూపమును నీవు నాకెందుకు. చూపించుచున్నావు ? 

. ఇప్పుడు త్యరలోనే సీ సీవు ఏమి చేయగోరుచున్నది నేవెరుగను. కనుకనే, 

ఇప్పుడు నీవు దయయుంచి యీ రహన్యమును. వ్యక్షపరచి చెఫ్పుము” అను 
నభ్మిపాయమును తెలిపెను. 
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సంబంధము. 


ఈ విధముగా అర్హునుడడిగిన మీదట భగవంతుడు, తాను 4; (గరూపమును 


ధరించిన కారణము తెలుపుచు, అర్జునుని (పళ్నమునకు ఉతరము చెప్పు 
చున్నాడు: 


(థ్రీ భగవానువాచ ; 
“కాలోఒస్మి లోకక్షయకృ క్పవృద్దో 
లోకాన్‌ సమాహరుమిహ (పవృత్త:ః 
బుళేఒపి త్వాం న భవిష్యంతి నర్వే 
యేఒవస్థితాః (పత్యనీ కేషు యో ధాః॥[ 82 
భగవంతుడిట్లనెను:_ 
“అర్జునా! నేను లోకములను నశింప చేయుటకు అభివృద్ది పొందిన మహా 


కొలుడనునుమా1 ఇప్పుడీ ఈ లోకములను నశింపజేయుటకు పూనుకొని యున్నాను?. 
ఇందుచేత పతివక్షుల సేనలోనున్న యోధులందరు, సీవ్య లేకున్నను, నుండరు- 





1. ఇట్లు చెప్పుటచేత, భగవంతుడు అర్జునుని మొదటి (పళ్నమునకు 
ఉత్తరముచెప్పెను. ఆ_పశ్ననులో అర్జునుడు 'నీ వెవరు?'అని తెలిసికొన 
గోరుచుండెను. భగవంతుడిట్లు చెప్పుటలో అభ్మిపాయమేమనగా “నేను 
నమస్త (పపంచము యొక్క సృష్టి స్టితి.సంహారములనుచేయు సాక్షాత్తు 
పర మేశ్వరుడను-కనుక నే ఇప్పుడు నేను, ఈ యందరిని సంహరించు 
సౌఇాత్తుకాలుడనని నీవు తెలిసికొనుము. "అని 


2. ఇట్లు చెప్పుటచేత భగవంతుడు అర్హునునియొక్క- “నేను నీసమాచారము 
నెరుగను'అను (పశ్నమునకు ఉత్తరముచెప్పెను. భగవంతుడిట్టు చెప్పు 
టలో నభ్మిపాయమేమనగా, “ఇప్పుడు నేను చేయు పనులన్నియు వీరండ 
లీని నశింప జేయుట కేయని తెలుపుటకొరకు నేను ఈనా విరాట్‌ రూపము 
లోవల నీకు అందరి న. భయంకర es చూపితిగి! 

"అని తెళియవతెను.. 
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ఆనగా, నీవు యుద్ధము చేయకున్నప్పటికిన్ని ఈ యందరది వినాశము జరుగును 
1 
తవ్పదు : 
సంబంధ ము re 
ఈ విధముగా అర్జునుని [పశ్నమునకు ఉత్తరముచెప్పి భగవంతుడు, రెండు 
శోకములచేత యుద్దము చేయుటలో లాభమున్నదనిచెప్పి, అర్జునుని యుద్ధమునకు 
ఉత్సాహపరచుచు అజ్ఞాపించుచున్నా డూ 
“తస్మాత్‌ త్వము త్రిష్ట* యశో లభన్య or 
జిత్యా శ|తూన్‌ నుం రాజ్యం సమృద్దమ్‌ | 


1. ఈ మాటచేత భగవంతుడు “గురువులు. పెద తండులు-పినత౦(డ్రులు- 
మేనమామలు-సోదరులు మొదలైన ఆత్మీయ బంధుజనములు యుగ్హ సన్న 
ద్దులె యండుటచూచి , సీ మనస్సులో కలిగిన పిరికితనము కారణముగ, 
ఫ్‌ యుద్దమునుండి విరమించుకొనుట ఉచితముకాదు. ఎందుకనగా, 
క వొక వేళ యుడ్దముచేసి, వీరందరిని చంపకున్నప్పటికిన్ని పీశు 
[బతుకువారుకారు. వీరి మరణము నిశ్చితమెయున్నది. నేను స్వయ 
ముగనే వీరి నాశమునకు పూనుకొనినప్పుడు వీరి రక్షణమునకు మరియొక 
యుపాయమేదియు లేదు. కాబట్టి నీవు యుద్ధము మానుకొనగూడదు. నా 
యాజ్ఞాను సారము నిక యుద్ధము చేయుటయే, నీకు హితకరము”" అని 
తెలి పెను, 
అర్జునుడు అతని పక్షమునందలి వీరులను, యోధులను చంపుట అస౦భ 
వము గాబట్టి భగవంతుడు “నీవు ఏరిని చంపకున్నవ్ప టికిన్ని ఎలాగైనను 
వీరు రచ్చిపోయెదరు అని చెప్పిన మాటలు అర్జునునకు సరివడ లేదు. 
కాబట్టి, భీగవంతుడిక్కడ కేవలము కౌరవవక్షవీరుల విషయ మేచె 'ప్పెను. 
ఇదిగాక, ఆర్జునుని ఉత్సాహపరచుటకుగూడ భగవంతుడిట్లు చెప్పుట 

స యు క్రి యుక్రముగానున్నది. . భగవంతుడు శ తుపక్ష మునందలి- యోధు 
se లందరు, ఒక ట్‌ Sams చంపుటకు ia 


న 'చన్నాడనిపూర తలచవచ్చును.. త యు. 
9. ఇక్కడ “తస్మాత్‌” అను పదముతో ' 'ఉతిష్ణ అస్‌. [కయావదడమును 
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మయైవేతే నిహతాః పూర్ణ మేవ నె 
నిమిత్తమ్మాతం భవ నవ్యనాచిన్‌!.” 88 


“కనుకనే, అర్జునా! కీ ర్రిని సంపాదించుము. శతువులను జయించి ధన 


ధాన్య సమృద్ధమైన రాజ్యమును అనుభవించుము!. ఈ వీర యోధులందరు మొదలే 
నాచేత చంపబడినారు. సవ్యసాచీ! నీవైతే కేవలము వీరిని చంపుటలో నిమిత్త 
మాత డవుకమ్ము?. 


“ దోణం చ భీష్మం చ జయ దథం చ 
కర్ణం తథా౬న్యానపి యోధ వీరాన్‌ | 





(ప్రయోగించి భగవంతుడు 'నీవు యుద్ధము చేయకున్నను వీరందరు (బతు 
కరు. తప్పక చచ్చెదరు కదా! ఇట్టున్నప్పుడు నీవు యుద్దము చేయుటయే 
అన్ని విధముల లాభ[వ్రదముగా నుండును కాబట్టి నీవు ఎటైనను యుద్ధము 
మానవద్దు. ఉత్సాహముతో స్థిరముగా నిలువుము” అను నభ్మిపాయమును 
అర్జునునకు తెలిపెను, (శ్లో. కిల) 


. దీనిచేత భగవంతుడు “ఈ యుద్ధమునందు నీ విజయము నిశ్చిత మైనది. 


కనుకనే శత్రువులను జయించి ధన ధాన్య సంపన్నమైన మహాస్మామాజ్య 
మును అనుభ వించుము. దుర్హభమెన కీర్తి పొందుము. ఈ సదవకాశమును 


_ చేతులార జార విడుచుకొనకుము అని తెలి పెను 


ఎడమచేతగూడ బాణ్మపయోగము చేయగల వాడు సవ్యసాచి యన 
బడును. ఇక్కడ చగవంతుడు 'నివై తే రెండు చేతులతో బాణము చేయు. 


_టలో మిక్కిలి నిపుణుడవు. కనుక ఈ వీరయోధులను జయించుట నీకు 


అసాధ్య మేమియు కారు. ఇదిగాక వీరినండరిని ఇదివరకే నేను చంపి. 
నాను కాబట్టి సివు వీరిని చంపవలసిన ఆవసరము విశేషముగా నుండదు.. 
కేవలము నిమిత్తమ్మాతుడవై పేరు. (ప్రతిష్టలు. సంపాదించుకొనుము.. 

కనుకనే నీవు వీరిని సంహరించుటకు . కొంచ ముకూడ. స స | 


అను. అభి టు తలిపెను. 
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మయా హతాం స్త్వం జహి మా వ్యథిష్టా 
యుధ్యన్య జేతాఒసి రణే సపత్నాన్‌” రికీ 


“ఆరునా! దోణాచార్యుడు, భీష్మ పితామహుడు, జయ్మదథుడు (సైంధ 
జై ) కా 


వుడు), కర్షుడు, ఇంకను ననేక వీరులు, యోధులు, వీరందరిని ఇదివరకే నేను 
సంహారించినాను. అట్టి వీరిని నీ విప్పుడు చంపుము. భయపడకుము. నీవు శతు 








నిమిత్త మాతుడని చెప్పుటలో మరియొక అభ్మిపాయము గూడ కలదు, 
వమనగా “వీరిని చంపుటచేత సీ కేవిధమైన పాపము కలుగదు. ఎండు 
కనగా సీవె తే మాత ధర్మము [ప్రకారము కరవ్య రూపములో (పాప్తిం 
చన యుద్దమునందు పీరందరిని చంపుటలో నిమిత్తమాతమే యగుదువు, 
ఇట్టుండగా సీకు ఇక పాపమెక్క డిది? అది యంటనే యంటదు. ఇడి 


కాక నీవు కాత ధర్మమును పాలించిన వాడవయ్యెదవు. కనుక నీ 


మనస్సులో ఏ విధమైన సందేహము లేకుండ, ఆహంకార-మమకార 
రహితుడవై , ఉత్సాహముతో యుద్ధమునకే. వూనుకానవలిను" అని 
తెలియవలెను. 


'దోణాచార్యుడు రనుర్వేదము నందు, శస్తాంస్త్రము లనేకములు పయో 


గించు విద్యలందున్ను పారంగతుడు, యుద్ద వెళ యందు అత్యంత నిప్పు 


"“ణఅుడుగా నుండెను. “ఆయన చేతిలో నాయురమున్న ంతవరకు ఆయన 


నట సంహరింపజాలరు అను విషయము మ స్కవనిద్ధము. కనుక 


సుదవగుపకేళ sees కంట పతన అర్హునుడు తలచుచుండను. 


ర భీష్మ పితామహుని. శౌర్యము జగ త్పసిద్ధముగ నుండెను, పరళురాముని 


వంటి అజేయవీరుని గూడ భీష్ముడు ఓడించి యుండెను. ఇవిగాక ఆయన 


తండి శాంతనుడు భీష్ముని యిచ్చలేక మృత్యువు గూడ అతనిని చంప 


జాలదు అని. వరమిచ్చియుండేెను. ఈ. కారణము లన్ని ౦టి. చేత భీష్మ 
పితామహుని జయించుట సామాన్యము కారు అని అర్జునుడు నిశ్చయించు 
కొని యుండెను. ఈ యభి పాయముతో పాపే “తీష్మ పితామహుని 
చంపుట మహాపాపమని కూడా అర్జునుడు తలచియుండెను. “నేను భీష్ముని 
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వులను యుద్దమునందు తప్పక గెలిచెడవు. ఇందులో ఏమ్మాతము. సందేహము 





చంపగోరను" అసి అర్జుడెన్నియో సారు చెప్పియుండెను. జయ్మదథుడు. 
స్వయముగనే చాలా గొప్పవీరుడు. అతడు పరమశివునకు భక్తుడగుట 
చేత ఆ దేవునినుండి దుర్హత వరములను బడసి అత్యధిక దుర్భయుడై 
నాడు, అతడు దుర్యోధనుని చెల్లెలు “దుళ్ళలకు' భరయగుట చేత 
పాండవులకు గూడ బావమరడి యగును. అర్జునుడు స్వాభావికముగా న, 
సౌజన్య ము ఆత్మీయ భావము గలవాడు కాబట్టి 'సెంధవుని చంపుటకు 
జ మేళ కర్ణుడు గూడ ఎందులోను తనకన్న తక్కువ 
వీరుడు కాడని అర్హునుడు dese [వే పపంచమంతటను అర్జునునకు 
తగిన (వతిద్వంద్వి కర్ణుడే కర్షుడు చాల గొప్ప వీరుడే కాక. పరశు 
రాముని కడ దుర్హభ మెన అస్త్రవిద్యను గూడ నేర్పియు౦డెను. 


పె కారణముల చేతనే. ఈ నలుగురి పేర్ణు వేరువేరుగా చెప్పి వీరే 
కాక, భగదత, - భూరి శవస్‌ శల్య (ప్రభృతి వీరుల నెవరినై తే 
అర్జునుడు గొప్ప యోధులసి తలచుచుండెనో, _ ఎవరిని జయించుట 
సులభముగాదని తలచుచుండెనో, వారినందరినీ దృష్టిలోనుంచుకొని, వారి 
నందరిని తాను చంపినానని తెలిపి భగవంతుడు, వారిని _చంపుమని 
_ యాజ్ఞాపించి, నీవు ఎవరినిగూడ జయించుటకు ఏమ్మాతము నందేహింప 
గూడదను భావమును [పకటించెను. వీరి నందరినీ నేనిదివర కే చంపినా 
నని కూడ భగవంతుడు తెలి పెను ఇంతయేకాక, “నీవు ఈ గురుజనంబు 
లను చంపుటచేత పాపము కలుగునని శంకించుటగూడ మంచిదిగాదు. 
ఎందుకనగా, క్షత్రియ ధర్మము ప్రకారము నీవు వీరిని చంపుటకు కేవలము 
నిమి త్రమా|తుడివయ్యెదవు. కనుక నిందులో నీకు ఏలాటి పాపముగూడ 
అంటదు. మీదు మిక్కిలి. ధర్మపాలనయేయగును కనుకనే, లెమ్ము, వీరిని 
జయింపుము"అను విషయముగూడ సూచించెను. దీనిచేత భగవంతుడు 
అర్జునునకు 'నా భయంకర రూపమునుచూచి, నీ వింతగా భయపడుట, 
బాధవడుట ' "మంచిదిగారు. తను సీ మిత్రుడైన కృష్ణుడనే, కనుక నీవు 
కొంచముగూడ భయపడకుము పరితపీంచకుము' అని చె ప్పెను, 


464 వేదవ్యానకృత మహాభారతము, 


లేదు_కనుక యుద్ధము చేయుము]. 
సంబంధము 


ఇట్లు భగవంతుని మాటలన్నియు వినిన తరువాత అర్జునుని పరిస్థితి 
యెట్టుండెను? అప్పుడతడు యేమి చేసెను? ఈ జిజ్ఞాస మీద సంజయుడు ధృత 
రాష్ట్రగినితో నిట్టనుచున్నాడు. 


సంజయ ఉవాచ; 
“ఏత చ్చుత్వా వచనం కేశవస్య 
కృతాంజలి రేపమానః కిరీటీ । 
నమస్కృుత్వా భూయ ఎవాఒహి కృష్ణమ్‌ 
సగద్గదం భీతభీతః ప్రణమ్య ॥ కిరి 
సంజయు డిట్లనెను: 
రాజా! శ్రీకృష్ణ భగవానుడు చెప్పిన ఈ మాటలు విని అర్జునుడు చేతులు 


i: అర్జునుని మనస్సులో “యుద్ధములో మేము జయము పొందెదమో, లేక 
శశువులే మమ్ము జయించెదరో (గీత ౨-6), అని కల్గిన శోంకను నివా 
రించుటకు భగవంతుడిట్లు అ ప్పెను. ఆయన యిట్లు చెప్పుటలో అధి పాయ 
మేమనగా “యుడ్డమునందు నిశ్చయముగా నీకు విజయము కలుగును. 
కనుక నీవు ఉత్సాహముతో యుద్దము చేయవలయును"అని 
2. అద్దునుని శిరస్సు పెన ఇందుడిచ్చిన సూర్య నమాన _వకాళశ మానమైన 
దివ్య కిరీటము సర్వదాయుండెను. అందుచేత అతని కొక పేరు “కిరీటి” 
యని కూడ _వసిద్ధమాయెను. 
అర్జునుడు స్వయముగా విరాటరాజు. పుత్రుడైన ఉతర కుమారునితో 
యిట్లనెను: క 
పురా శక్రేణ మే దత్తం ం'యర్యతో దానవర్షభ్రేః | 


* కకిబం మూర్ధ్ని సూర్యాఒభం తేనాఒహుర్మాం కిరిటినమ్‌ " 
(మ.భా. విరా 44. iT) 
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జోడించి వణకుచు!, నమస్కారము చేసి, మిక్కిలి భయపడుచు మాటిమాటికి 
నమస్కారము -చేసి* శ్రీకృష్ణ భగవానునితో డగ్భత్తికతో నిట్టనెను_ 


నంబంధము -_ 


ఇవ్వుడు ముప్పది యారవ ళ్లోకమునుండి నలువదియారవ క్లోకమువర కు 
అర్జునుడు భగవంతుని స్తుతించి ఆయనకు నమస్కరించి, తనను శమించుమని 
[పార్టించుచున్నాడు. |. 


ఆరున ఉవాచ: 
ప్త”)! 


68 ఆం తీ | న gy 
స్థానే హృషీ కేశ తవ (పకీర్యా 
జగత్‌ |పహృష్యత ను రజ్యతే చ। 
రక్షాంసి ఖీతాని దిశో |దవంతి 
సర్వే నమస్యంతి చ సిద్ధ సంఘాః॥ 8 
“rs ల fo Ree 
1. దీనిచేత నంజయుడు “[శీకృష్ణునియొక్క ఆ ఘోర రూపమునుచూచిన అర్హు 
నుడు, భగవంతుడింతగా ఊర డించినప్పటికీ, అతని భయము పోవలేదను 
నంతగా వ్యాకులపడెను. అందుచేత ఆర్జునుడు భయముతో వణకుచునే, 


భగవంతునితో, ఆ రూపమును ఉపనంహరించు కొనుమని పార్థించెను"అను 
నభి;పాయమును |వకటించెను. 


2. దీని యభిపాయమేమనగా “అర్జునుడు భగవంతుని స్తోతము చేయ 
చున్నపుడు భయాశ్చర్యములు కారణముగా అతని గుండె సీరయ్యెను, 
కన్నులలో నీరుండెను, కంఠములో మాటరాలేదు కనుక, ఆతని వాక్కు 
గద్దదము, (డగ్గుత్తుక ) కాజొచెను. అందువలన, ఆతని ఉచ్చారణము 
అస్పష్టముగా, దుఃఖ పూరితముగా నయ్యెను.' 

8. దీనిచేత నంజయుడు “భగవంతుని అనం త్రైళశ్వర్య న్వరూపమును చూచి, 
ఆ స్వయాపముపట్ల అర్జునునకు మిక్కిలి పూజ్య దృష్టి కలిగెను అతడైతే 

భయపడియేయుండెనుకదా ! ఇందుచేతనే, అతడు చేతులు బోడించుకొని 

so 5 


అర్జును. 'డిట్ట నెను: 


అంతర్యామీ! నీ యొక్క నామ-గుణ- [పతకము సంకీర నము చేత 
[ప్రపంచమంతయు మిక్కి- లి సంతసించుచున్నడి. సీ యెడల ననురాగము. చూపు 
వన: రాక్షసులు భయపడి దిక్కులకు పారిపోవుచున్నారు. సిద్ద గణ సంఘము 
అన్నరు  వీక్షు నమస్కారములు చేయుచున్న వి. ఇడి బాగుగనే యున్నది. 


“కస్మాచ్చ తేన నమేరన్‌ మహాత్మన్‌ | 
గరీయ సే (బహ్మణో ౬ పాది కర్తే9 | 
అనంత దేవేశ జగన్నివాన 1. నల 
త్భమత్షరం సదసత తత్చరం యత్‌ 1 8 
“మహాత్మా! (బహ్మ దేవునకు గూడ అడికర వు. తత ఈ పెద్ద 


వాడవునై న నీకు వారు ఎట్లు నమస్కారము చేయకుండెదరు? ఎందుకనగా, 
ఖగన్నివాసా!” అన౦తా! దే వేళా! సత్తు-అసత్తుఆ కన్న పరుడవు. ఆక రుడవు, 





_తగవంతునకు వణామము మాటిమాటికి చేయుచు ఆయనను స్తుతించ 
న మొదలిడెను'అని చె ప్పెను. 


Er భగవంతుడు (పసాదించిన దివ్య వ్య దష్టి చేత అర్హునుడు మాత మే యిది 
. యంతయు. చూడగలుగుచుండెను. “జగత్తులో సతత స్వరూపముసు 
చూడజాలకుండిరి. (వపంచము సంతసించుట-అనుర క మగుట-రాక్ష సులు 
_త్రయపడి పారిపోవుట = - సిద్ధ సాధ్యులు నమస్కరించుట' 'యివి యన్నియు 
. ఆ విరాట్‌ స్యరూపము యొకు. అంగములేయగును. ఇందలి అధి (పాయ 
మేమనగా “ఈ వర్ణనము అర్జునునకు చూపించునది, విరాట్‌ స్వరూపము 
యొక్క అంగమే కాని, బాహ్య [పపంచముకాదు. అర్జునునకు కనపడు 
చుండిన విరాట్‌ స్వరూపములో నే. యీ దృశ్యములన్నియు కనపడు 
చుండెను. ఇందుచేతనే అర్జునుడు ఇట్ట నెను "అని తెలియవలెను. 


2. ఇక్కడ అర్జునుడు “మహాత్మన్‌!”, “అనంత!”, “దేవేశి, 'జగన్నిపాస' 
"అను నాలుగు. సంబోధనములను (పయోగించి . “నీవ సమస్త స్త్‌ చరాచర 
_పాణురీకు గొప్ప ఆత్మవు- అంతరహితుడవు అనగా నీ' ష్‌ రూవ, 
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సచ్చిదానండ ఘనుడవై న  (బహ్మము సీవే కదా! 
““త్యుమాది దేవః పురుషః పురాణః 
త్యమస్య విశ్వన్య పరంనిధానమ్‌ | 
వేత్తాసి వేద్యం చ పరం చ ధామ. 
త్వయా తతం విశ్యమనంత రూపమ్‌ [లికి 


“తగవన్‌ ! నీవు ఆడిదేవుడవు. సనాతన పురుషుడవు. నీవు ఈ |వవంచ 
మునకు పరమా౬|శయ భూతుడవు. నీవు తెలుసుకొనదగినవాడవు2. జె 
హావ లు వానలు పంపును అత త టు. 
గుణ, (పభావాదులకు ఒక సీమ (ఎల్బ- అంతు) లేదు- నీవు దేవతలకు గూడ 
స్వామివి. సమస్త [ప్రపంచమునకు నీ వొక్కడవు మ్మాతమే పరమమైన 
ఆధార భూతుడవు. ఈ|పపంచమంతయు సీ యందే స్థిరముగా నిలచి 
యున్నది. నీవు ఈ [పపంచమంతటను వ్యాపించి యున్నావు. కనుకనే 
వీరందరు నీకు నమస్కారముచేయుట అన్ని విధముల ఉచితముగా 

నున్నది.”అఆను నభ్మిపాయమును |వకటించెను. 


1. డేనికైతే ఎవ్వడుగూడ అభావమనునది యుండదో, అటువంటి అవినాశి 

. యైన ఆత్మ 'సక్‌', అని, ఏదియెలే నొశముగలదో, అనిత్యమో, అటు 
వంటి వస్తువు “అనత్‌'అనియు అనబడును. ఈ సదసత్తులను గూర్చియే 
భగవద్ధిత యేడవ 'ఆధ్యాయములో “పరా. అనరాి (పకృతులని, పదునైదవ 
ఆధ్యాయములో “అవర పురుషుడు - కర పురుషుడు, అనియు. చెప్ప 
బడెను. వీనికిపైన “పరమాక్షర_నచ్చిదానందఘన-పర మాత్మ తత్త్వము” 
ఉన్నది. అర్జునుడు భగవంతునకు నమస్కారాదులు చేయుటలో జొచిత్య 
మును నిరూపించుచు “భగవన్‌! ఇది యంతయు నీ న్వరూవమే కనుకనే, 
నీకు నమస్కారాదులు చేయుట, అన్ని. నర Sr శై 

- అని. చెప్పుచున్నా డు. ge Le wees = శ్ర 


లి. దీనిచేత అర్జునుడు “భగవన్‌ 1 ఈ భూతం వర మాన... భవిష్యత్‌. కాలముల 
ee: నమస (పవంచమును యథార్థరూవములలో సంపూర్ణముగా తెలిసి 
_కొనువాడవు, అన్నిటిని నర్వదా చూచుహడవు. కనుక నీవు సర్వజ్ఞాడవు. 


468 వేదవ్యానకృత మహాభారత ము 


రాముడు.! అనంతరూపుడవు2 సీచేతనే ఈ సమస్త పవంచము వ్యాపింపబడీ 
యున్నది. అనగా- నీవు పరిపూర్దుడవు.3 


“వాయుర్య మో ఒగ్ని ర్వరుణః శకాంకః 
పంజాపతిస §o పఏపితామహశ్చ*। 
సమో నమ స్తేఒసు సహనికృత్వః 
పునశ్చ భూయో౭పి నమో నమస్తే 1” 89 
“మహాత్మా [నీవు వాయు. యమ-_ వరుణ. చం: ద_|వపజావతి [బహృల 
స్యరూపుడ వే కాక, (బహ్మకుగూడ తం|డివి. గాబట్లి [ప పీతా మహుడవు, ముతా 
Pr నాకనా దానవా ననన కుకా కా లావాను ననా నముానత నునన గనుకా లానన తులాల నునన మూలన నయనతార నన తదపాలర సడ, 
నీవంటి సర్వజుడు ఇతరుడెవడుగూడ లేడు. (గీత.7-26)” అను నథి 
[ప్రాయమును తెలి పెను, 


దీనిచేత అర్జునుడు “మహాత్మా ! ఎవడు తెలిసికొనదగినవాడో, ఎవనిని 
తెలిసికొనుట మనుష్య జన్మ ముయొక్క పర మోద్దేశమో, భగవదీత పద 
మూడవ అధ్యాయము పన్న రడవ శ్లోక మునుండి పదియేడవ శోక మువరకు 
ఏ జ్ఞేయ (శెలిసికొనదగిన) త త్ర. కు వర్గింవబడినదో, ఆ 'సాాత్త పర 
బ్రహ్మ పరమెళ్వరుడవు నీవే” యను నభిపాయమును (ప్రకటించెను. 


1. దీనిచేత అర్జునుడు “శ్రీకృష్ణా! ఎవడు ముక్తులైన పురుషులకు పరమ 
గతియో, ఎవనిని పొందిన తరువాత మనుష్యుడు తిరిగిరాడో, అట్టి 
సాక్షాత్తు పరమధామ స్వరూపుడవు నీవే (గీత- 8 యని తెలిపెను. 


2, దీనిచేత అర్జునుడు “భగవన్‌ ! నీ రూపము అనంతము-ఆగణితము. దాని 
యంతము నెవరున్ను పొందజాలరు” ఆని తెలిపెను. 


రి. దీనిచేత అర్జునుడు ' సమన పపంచమనండలి [పళలియొక నరమణువు 
నందు భగవన్‌! స్‌వు వ్యాపించియన్నావు ఈ వ. ములో ఏచోటు 
గూడ నీవు లేనిది ₹దు. అను అభ్మిపాయమును తెలి పె 


ఓ. ఇట్లు చెప్త -టచేత అర్జునుడు. “సమస్త (పపంచమను పట్టించు కశ్యప. 
దవ వజాపతి.స పరులు, మొదలెనవారికి మహాత్మా! నీవు తం్కడివగుట 


శ్రేమద్భ్శ గవద్గితాపర్వము + 69 


తవు) సీప సహ(సావి నమస్కారములు చేయుచున్నాను!1. మాటిమాటికి మరల 
చూడ నమస్కారములు చేయుచున్నాను. 
“నమః పురస్తాదథ వృష్పత స్తే 
నమో౬ఒసు తే సర్యత ఏవ సర్వ" | 
అనంత వీర్యామితవి[కమసమ్‌ 
సర్వం సమాహ్నోషి తతోజఒసి సర్వః ॥". 40 
అనంతా! నీకు వెనుకనుండి, ముందునుండిగూడ నమస్కారము చేయు 
చున్నాను. సర్వాత్మా |! నీకు అన్ని వెపులనుండియు నమస్కార ములు చేయు 
చున్నాను. ఎందుకనగా, అనంత పరా్యకమశాలివెన నీవు నమస |వవంచము 
నందు వ్యాపించియున్నావు, నీవే సర్వ స్వరూపుడవుగానున్నావు.. 





చేత, (బహ్మ దేవుడు అందరికి పితామహు (తాత-తండికి తండి) డెలి, 
ఆ _బహ్మనుగూడ పుట్టించిన వాడవు నీవు, కాబట్టి, నీవు అందరికిన్ని 
పపితామహుడవు (ముత్తాత) ఇందుచేతగూడ నీకు నమస్కారముచేయుట 
అన్నివిధముల ఉచితము.” అను నభిపా యమును తెలి పెను. 


1. “సహస కృత్వః” అను పదముతో మాటిమాటికి “నమః అను పదము 
_పయోగించుటచేత, అర్జునుడు భగవంతునిపట్ట సమ్మానముతో, భయము 
కారణముగా, వేయిసార్ల నమస్కారములు చేయచుగూడ ఆలసిపోవ లేడు 
. ఇంకను భగవంతునకు “"నమస్కారములే చ త " అను 
నభిిపాయమని తెలియవలెను. 


2, 'నర్యి అను పేరుతో సంబోదించి అర్జునుడు, భగవన్‌! నీవు అందరి 

యాత్మస్యరూపుడవు, సర్వవ్యాపివి. సర్వరూపుడవు. కనుక నేను నీకు 

“వెనుక-ముందు. పెన. (కింద కుడి ఎడమ పార్శ్వములు, ఈ అన్ని 

_ వెపుఅనుండి నమస్కారము చేసెదను. ” అను లా తెతి 
"పెను. .. 


శి, అర్జునుడిట్టు చెప్పుటచేత భగవంతునియొక్క సర్వభావమును నిరూపించు 
చున్నాడు. ఇండలి యభిప్రాయమేమనగా “భగవన్‌ ! ఈ సమస్త 


A470 వేద వ్యాసక ఎత మహాభాళతము. 
సంబంధము 


ఈ విధముగా అర్జునుడు భగవంతుని స్తుతిలచి, ఆయనకు (పణామములు 
చేసి, ఇప్పుడు భగవంతునియొక్క గుణ-రహన్య- మాహాత్మ్యములను యథార్గ 
ముగా తెలిసికొనకుండుటచేత , అర్జునుడు, తన వాక్కు_చేత, [కియలచేతను 
చేసిన యపరాధములను క్షమింపుమని భగవంతుని |పార్టించుచున్నా డు- 


“సఖేతి మత్వా | ప్రసభం యదుకమ్‌ 
హే కృష్ణ! హే యాదవ! హే నఖేతి | 
అజానతా మహిమానం తవేదమ్‌ 
మయా |ప్రమాదాత్‌ పిణయేన వా౬పి ॥ 4&4 
యచ్చావహా సార్థమనత్మృతో2సిో 
విహారశయ్యా౬౬ సనభోజనేషు | 





(పపంచమునందు ఆతి కుదము _- అణమా[తమువైన వస్తు వేదియు 
నెక్కుడగూడ, నీవు లేని చోటుగాని, వస్తువుగాని లేదు. కనుకనే, 
ఆంతయు నీవే. వాస్తవముగా, నీకంటే వేరైనది |పవంచములో వి. 
వస్తువులేదు. ఇదియే నా నిశ్చయము” అని తెలియజేసెను, 


1, సాధారణముగా లోకమునందు [పేమ-పొరపాటు-వినోదము ఈ మూడు. 
కారణములచేత మనుష్యుడితరులతో వ్యవహరించునప్పుడు, ఎవరియొక్కు.. 
మానావమానములనుగూడ దృష్టిలో మంచుకొనడు. _పేమలో నియమ: 
ములు పాటింపబడవు. పొరపాట్టలో మరపు కలుగును. వినోదముగా 
మాట్టాడున పుడు యధార్థ ములు మాట్లాడుట కరినమగుమ. పూజ్యులయొక్క... 
 అవమానములో ఈ మూడుగాని, లేక వేర్వేరుగా ఒక్క-టొక్క పేగాని 
కారణములగును. ఈ మూడింటిలో పేమ- _పమాదముల విషయమై. 
యర్జునుడు పూర్వ శ్లోకములో చెప్పెను. ఇక్కడ 'అవహాసార్దం' అన్న 
పదముచేత మూడవ కారణమెన నవ్వులాట _పరిహాసమును గూర్చి అర్డు 


శ్రీమద్భగవవీతాపర్యము an 


ఏకో ఒభవా౬వ్యచ్యుత!! తత్సమక్షమ్‌ 
తత్‌ వామయే త్వామహమపరిమేయమ్‌ |] &2 


భగవన్‌ ! ఈ ని (వభావ మెరుగక, నీవు నా సఖుడవని తలచి, [పేమ 
తోనో, లేక పౌరపాటుచేతనో, నేను నిన్ను “కృష్ణా! యాదవా! నఖుడా!" యని 
నోటికి వచ్చిన బ్రెళ్స ఏమా(తము యోచించక, హఠాత్తుగా అంటిని. ఆచ్యుతా 
నిన్ను నేను వాహ్మాశి_శయ్యా-ఆసన- భోజనాదులలో ఒంటిగానున్న పుడుగాని, 
లేక మ్మితుల యెదుటగాని, అవమాన వరచితిని. ఆ యపరాభములన్నింటిని, 
అ్మపమేయ న్వరూపుడవెన అనగా, అచింత్య [వభావనముగల వాడవెన వీవు 
నన్ను క్షమింపుమని [పార్జించుచున్నాను. న్న 


ఫకీత్రి 


పితాసి లోకస్య చరాచరన్య 
తమన్య పూజ్యశ్చ గురుర్గరీయాన్‌ | 
న త్వత్ప మో౬స్యృభ్యధికః కుతోఒన్యో 
లోక [తయేఒపవ్యపతిమ [ప్రభావ mw శీలి 
భగవన్‌! నీవీ చరాచళ (పపంచమునకు తం్మడివి. అందరకన్న పెద్ద 
గురువవు, పూజనీయుడవు.? అనమాన (వతిభా సంపన్నుడవు. మూడు లోకముల 
లోను నీ సమానుడు మరియొక్కడు లేడు. అనగా నీకన్న అధికుడెట్టుండును? 








1. తన మహాత ౪౦ మండి, స్యరూపంనుండి యు నెప్పుడుగూడ పతనము 
_ శచెందనివాడు అచ్యుతుడు” అనబడును, (శ. 4&2) 
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. ఇట్లు చెప్పుటచేత అర్జునుడు తన యపరాధములను కమింపుమని భగ 
వంతుని (పార్టించుటలో జొచిత్యమును నిరూపించెను, అతడే మనుచున్నా 
డనగా, “భగవన్‌! ఈ నమన [వపంచము నీనుండియే జన్మించినది. 
కనుకనే. నీవే దీనికి తం డివి, వపంచములోనున్న పెద్దపెద్ద డేవతలు, 
మహర్షులు, నమర్హులెన ఆవేళ మహాపురుషులందరిలో ఆందరికన్న పెద్ద 

(బ్రహ్మదేవుడు. న్నా అందరికన్నను తొలుత ఆయన యుత్స 
త్రీయే- యగును. ఆయనయే -సీ. శాశ్వత జ్ఞానముత్వారా ఆరిదరికిన్నీ, వారీ 

. జారి యోగ్యత ననునరించి, జ్ఞానోవదేశము' చేయను. + కాసి, వభూ ! 
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“తస్మాత్‌* (పణమ |వణిధాయ కాయమ్‌ .. 
[పసాదయె త్వామహ మీశమీడ్యమ్‌ | 

పితేవ పుతస్య సఖేవ సఖు్యుః 
[ప్రియః (ప్రియాయార్త సి దేవ సోఢుమ్‌ LE , 44 


కనుకనే _పభూ ! నా శరీరమును పూర్తిగా సీ చరణములందు సమర్పించి 


(పణామముబేసి స్తుతింపబడుటకు యోగ్యుడవు. పర మేశ్వరుడవునై న సీవు (పస 
న్నుడవగుటకు (పార్థించుచున్నా ను.? దేవా! తండి పు_తునియొక్క_, మీతుడు 





అ |బహ్మ దేవుడుగూడ సీనుండియే ఉత్పన్నుడగును. ఆయనకు జ్ఞానము 
గూడ నీనుండియే లభించును. కనుకనే, సర్వేశ్వరా! అందరికన్న 
పెద్దవు, పెద్దలందరిలో పెద్దవు. అందరికిన్ని మహాగురువవు నీవొక 
డవే కడా! సమస (ప్రపంచము ఏ దేవతలను, మహర్షులను పూజించునో, 
ఆ దేవతలకును, మహర్షులకున్ను పరమపూజ్యులు, ఎల్లప్పటికిన్ని వంద 
సీయులునైన (బ్రహ్మాది దేవతలు. వశిష్టాది మ మహర్తులున్ను ఒక్‌ క్కక్షణమాత 
కాలము నిన్ను ప్రత్యక్షముగా పూజించుటకు గాని, సుతించుటకుగాని , 


'సదవకాశము లభించిన యెడల తాము భాగ్యవంతులమని తల చెదరు. 
కనుకనే పూజనీయు లండరికిన్ని నివే పూజసీయుడవు. కనుక, తు|దుడ 
నైన నా యపరాధములను క్షమించుట నీకు నర్వవిధముల ఉచితమెనది. 


ఇక్కడ “తస్మాత్‌” అను పదమును 1ప్రయోగించి, అర్జునుడు “భగవన్‌! 


నీవు ఇట్టి మహత 3-(పభావములు గలవాడవు. కనుకనే డీనుడు.శరణా 
గతుడు నైన నావంటి వానిపై దయదలచి నీవు |పసన్ను డవగుట నీ 


న్యభావమని నేను తలచెడను " అను నభ్మిపాయమును తెలి పెను.(కో.42) 


అందరిని నియమించు (పభువు ' ఈశుడు" అనబడును. సుతీంపబడుటకు 
యోగ్యుడెనవాడు 'ఈడ్యుడు' అనబడును. అర్జునుడు ఈ రెండు శబ్దము 
అసు. ప్రయోగించి, పభూ! ఈ సమస్త (ప్రపంచమును నియమించు 


.. .. ఇ౦ | దడ-అఆదిత్య-వరుణ-కుబేర-యమాడి లోక నియంతలైన దేవతలను 


గూడ నీయడుపునందుంచుకొనిన నీ వొక్కడవే మహేశ్వరుడవు. నమస్త 


౨. శవపంచము సర్వడా నీ స్తుతి చేయచున్నప్పటికిన్ని, సగుణ గౌరవము 
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మితునియొక్క_, పతి పత్ని యొక్క_యు అపరాధములను సహించిన"ప్టే, నీవు 
గూడ నా యపరాధములను సహింపదగుదువు.! 


-సంబంధము : 

ఇట్లు తన యపరాధములను క్షమింపుమని యర్దునుడు భగవంతుని [ప్రార్థించి 
యిప్పుడు రెండు క్లోకములలో భగవంతునియొక్క చతుర్భుజ రూప దర్శనము 
చేయింపుమని |ప్రార్థించుచున్నాడు. = 


“ఆదృష్టపూర్వం హృషితో౬స్మి దృష్ట్వా 
భయేన చ (పవ్యథితం మనోమే | 





లను మహత్త్వమునున్ను పూర్తిగా స్తుతింపజాలనంతగా నవి అతి విస్తార 
__ మైనవి. ఇందుచేత నీవే వాస్తవముగా స్తుతియోగ్యుడవు. నిన్ను స్తుతించి 
[పనన్నుని చేసికొనగలిగినంత జ్ఞానము- వాక్కులలో ఛక్రి నాకులేదు. 
ఆజ్ఞానుడనై న నేను నీస్తుతి యెట్లు చేయగలను, నేనునీ (వభావమును 
(పకటించుటకు ఏదైన న చెప్పినను, ఆది సీ పభావముయొక్క సీడనుగూడ 
తాకజాలదు కాబట్టి ఆ నా స్తుతి నీ (ప్రభావమును తగ్గించునదియేయగును. 
కనుక నేనైతే, ఈ నా శరీరమునొక క్టును వలె నీ చరణముల పైన 
వేసి పొరలించి, నా సర్యావయవములచేత నీకు | పణామముచేసి నీ చరణ 
ధూళి యన్నుగహము చేతనే, నిన్ను పనన్నుని చేయగోరుచున్నాను. 
నీవు దయచేసి నా యపరాధములన్నియు మరచిపొమ్ము. దీనుడనైన నా 
యెడల _పసన్నుడవు కమ్ము. "అను నభిపాయమును (పకటించెను. 


మ. ఇక్కడ అర్జునుడు, “భగవన్‌! ఎమైతే అజ్ఞానముచేత, పొరపాటున చేసిన 

_ ప్వుతుని యపరాధములను తండి క్షమించునో; నవ్వులాటలో, పరిహానము 

లోను చేసిన మితుని యపరాధములను మితుడు సహించునో, _పేమ 

చేత చేసిన ప్రియురాలి యపరాధములను _పియుడు కమించునో అ్హై, 

నేను పెన చెప్పబడిన మూడు కారణములచేత చేసిన యవరాధములను 
అన్నిటిని గూడ నీవు దయతో వమింపుము.” అని | ప్రార్థించెను, 
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తదేవ మే దర్శయ దేవ రూపమ్‌! | 
(పసీద దేవేశ | జగన్నివాన 4 ॥ 45 


“దేవా! నేను వూర్వమెప్పుడుగూడ చూడని యీ సీ యాళ్చర్యకర రూప 


మును చూచి మిక్కిలి హర్షించుచున్నాను. నా మనస్సు భయముచేత ఆతి వ్యాకు 
లముగా నున్నది”. కనుక ఇప్పుడు సీవ సీ చతుర్భుజ విష్ణరూపమునే నాకు 
చూపించుము. దేవేశా! (పనన్ను డవు కమ్ము. 


మేం 


రచ 


త్రి, 


“కిరీటినం గదినం చ|కహన్ల మ్‌ 
ఇచ్చామి త్వాం (దష్టుమహం తథైవ ॥. 
తేనెవ రూపేణ చతుర్చు జేన 
నహ్మన బాహో! భవ విశ్య్వమూరే [కే గీరి 





దీనిచేత అర్జునుడు, “దేవా! వెకుంళమునందు నివసించు, నీ చతుర్భుజ 
విష్ణురూప దర్శనము నాకు చేయించుము, అను నభ్మిపాయముమ [వక 
టించెను. ఇక్కడ కేవలము “తత్‌” అను పదము మ్యాతము (పయో 
గించుట చేతనై తే, “భగవంతుని మనుష్యావతారమునే చూపింపుమని 
అర్జునుడు ప్రార్థించెను.” ఆను విషయము అంగీకరింపవచ్చును. కాని, 
ఆ రూపముతోపాటు *“దేవా' అను పదముగూడ 1పయోగించుటచేత అది 


మనుష్యరూపము కన్న వేరై న చేవ సంబంధి రూపమును తెలుపుచున్న 
దని స్పష్టమగుచున్నది. 


జ్‌ దీనిచేత అర్జునుడు, దేవా! సీయీ యలౌకిక రూవమునందలి నీ గుణ. 
'దేలావ-ఐశ్వర్యములను చూచి విచారించుచున్న ప్పుడు “ఆహా! నేను 


మహా సౌభాగ్య సంపన్నుడనుగదా ! సాక్షాత్తు పరమేశ్వరునకు తుచ్చుడ 
నైన నాపట్ట ఇంతగా అనంత దయ-అసమాన 'పేమలు గలిగి నాకు, 


తన యలౌకిక రూపమును చూపించెను గదా! యని నాకు మహా సంతో 


షము కలుగును. కాని దీనితోపాట, "సీ భయంకర మూర్తిని నేను చూచి 
నప్పుడు, నా మనస్సు భయముచేత కంపించును.' “ అత్యంత వ్యాకులుడ 


| నయ్యెదను. * అను నభిప్రాయమును (వకటించేను. 


అర్జునునకు కగవంతుడు నహ్మన బాహాపటి. విరాట్‌ న్యటావము గల. 
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భగవన్‌ 1 కిరీటము ధరించి, గదా చక్రములను చేతులతో ధరించియున్న 
సీ రూవమును చూడగోరుచున్నాను. 1 కనుక విశ్వరూపా ! చివ ఆ గ 
రూపముతో కవవడుముll. 


సంబంధము. 


అర్జునుని _పార్టన పైన ఇపుడు, తరువాతి రెండు శ్లోక ములలో భగ 
వంతుడు తన విశ్వరూపముయొక్క మహిమను దుర్హభ త్వమును వర్ణించుచు, నలు 
వది తొమ్మిదవ శ్లోకములో అర్జునుని ఊరడించి, తన చతుర్భుజ రూపమును 
చూడుమని ఆర్జునునితో చెప్పుచున్నాడు. 





వాడుగా నగుటకుగాను, సహస బాహూ! విశ్వమూర్తీ! అను పేర్లతో 
నంబో ధించి భగవంతుని అర్జునుడు (పార్టించెను. 


1. మహాభారత యుద్దమునందు భగవంతుడు ఆయుధము పట్టనని (పతిజ్ఞ 
చేసి యుండెను. అర్జునుని రథము'పైన భగవంతుడు చేతిలో చబుకు (చెర్హ 
కోల) గుజ్జముల క ఇృములు పట్పకొనియుండెను. కాని, యిప్పుడు అర్హు 
నుడు, భగవంతునియొక్క_ యో ద్విభుజ రూపమును చూచుటకు ముందు 

చేతులలో గదా చక్రములు గల భగవంతునియొక్క. ఆ చతుర్చుజ రూప 

మును చూడగోరుచున్నాడు. 


Il. 1) ఒక వేళ గ్రీకృమ్లని స్వాభావిక రూపము చతుర్ఫుజములు కలిగి 
' యుండినయెడల 'గదినంి, 'చకహస్తంి అని చెప్పవలసిన యావళ్య 
కత వమియు నుండి యుండదు. ఎందుకనగా, ఆటువంటి రూపము 
అర్జునుడు సర్వదా చూచుచునేయు౦డెను. ఇదిగాక “చతుర్భుజ అని 
చెప్పుటగూడ నిష్పయోజనమే ౦. ఆయియుంజను. అర్జునుడు “నేను 
ఇప్పుడే కొంతకాలము ముందు చూచిన రూపమునే చూపింప్తము 

అని మృతమే చెప్పి యుండినచో చాలియండెడిడి.. 


2) పూర్వ శ్లోకమునందు “దేవరూపం' అనుపదము వాడబడియుండెను. 
౪ వదమునకు ఈ తరువాత ఏబది యొక టవ క్లోకములో చెప్పబడిన 
“మానుషం రూపం పదముక౦ కొ పూరిగా. విలక్షణమైన 
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అ) 


వేదవ్యానకృత మహాభారతము 





అర్థము కలదు. దీనిచేతగూడ, దేవ రూపుడనగా శ్రీ మహావిష్ణువే 


యని చెప్పబడినదని సిద్ధమైనది. 


ఈ తరువాత వబదవ శోకములోనున్న 'న్యకం రూపం' అను 
పదముతో పాటు 'భూయః' అను వదమును, 'సౌమ్యవపుః' అను 
పదముతో “పునః' అను పదమున్ను చేర్చుటచేతగూడ ఇక్కడ 
మొదట “చతుర్భుజి అని తరువాత 'ద్యిభుజి మవ స 
చూపింపబడుట సిద్దమగును, 


ఈ తరువాతి యేబదిరెండవ శ్లోకములో “సుదుర్దర్శం" అనువదము 
వాడి ఆ తరువాత, “దేవతలుగూడ ఈ రూపమును చూచుటకు 
నర్వదా కాంషించెదరు” అనియు చెప్పి “యీ రూపము ఆతి దుర్గ 
భము అని తెలిపెను. ఒక వేళ శ్రీకృమ్షనకు చతుర్భుజ రూపము 
స్వాభావికమైన యొడల, అది మనుష్యులుగూడ చూచియిు౦డెడివారు. 
మరి దేవతలు సర్వదా దానినెందుకు కాంక్షించెదరు ? ఒక వేళ విళ్వ 
రూపము విషయములో నే యిట్టు చెప్పబడినచో, ఇటువంటి ఘోర 
మైన విశ్వరూపముయొక్క_ ఊహయే దేవతల కెందుకు కలుగును ? 
ఎందుకనగా, ఆ విశ్వరూపములోని కోరలలో భీష్మ దోణాదులు 
ఇరుకుకొని నలిగి చూర్ణమగుచున్నారుగదా 1 అట్టిరూపము దేవత 
లెందుకు కోరెదరు ? కనుకనే, దేవతా గణములు వైకుంఠ వాసియెన 


శీ మహావిష్టువుయొక్క_ రూపమును దర్శించుటకే కాంక్షించెదరని 


స్పష్టమగు చున్నది. 


విరాట్‌ న్వరూపముయొక్క మహిమ, ముందు నలువది యెనిమిదవ 


శ్లోకములో “న వేద యజ్ఞాధ్యయనై 1' ఇత్యాది _పయోగములచేత 
గానము చేయబడెను. పిదపగూడ వబదిమూడవ శ్లోకంలో “నాహం 
వేదైర్న తపసా” పయోగముల యందుగూడ ఆ విషయమే చెన్ప 


బడెను, ఒక వేళ ఆ రెండుచోట్టగూడ ఒకే విరాట్‌ స్వరూపము 
యొక్క మహిమయే ఉన్నచో, అందులో పునరుక్తి, దోషము కలు 


గును, దీనిచేతగూడ _మామషరూవము చూపించుటకు పూర్వము 





శ్రీమదృగవద్గీతావర వ్‌ | ATT 


“మాయా పనన్నేన తవార్జునేదమ్‌ 
రూపం వరం దర్శితమాత్మయోగాత్‌ | 
తేజోమయం విశ్వమన ంత మాద్య మ్‌ న. 
యన్న్మే త్వద న్యేన న దృష్టపూర్వమ్‌।” &7 
భగవంతుడిట్ట నెను :- 


అర్జునా! నీయందు అన్ముగహమువేత నేను నాయొక్క | పభావముచేతే, 
పరమ తేజోమయము- -అన్నిటికి మొదటిది అసీమమునైన యీ విరాట్‌ రూపమును - 
నీకు చూపించినాను. దీనిని, నీవు దప్ప, ఇంతకుపూర మెవరుగూశ చూచి 





భగవంతుడు అర్జునునకు చతుర్భుజ దేవరూపము చూపించెను, దాని 
మహిమలో నే వీబదిమూడవ శ్లోకముగూడ చెప్పబడెను, అను పన 
రుకి దోషము సిద్ధమగును, 


1) ఈ యధ్యాయమునండే యిరువది. నాల్లవ- -ముప్పదవ ళ్లోకములలో 
అర్జునుడు విష్ణో! అను పదముచేత భగవంతుని నంబోధించెను. 


దీనిచేతగూడ. "అర్జునునకు విష్ణురూపము చూచుటకు ఇచ్చ న 
దని తెలిసినది. 


చెప్పబడిన కారణములచేత mr అర్జునుడు శ్రీక (శ్రీకృష్ణ భగవాను. 
వ చతుర్భుజ విష్ణురూపమును చూపుమని ద్రొక్సించురున్నాడు అను 
_ విషయము నిరూపింపబడినది. 


1. దీనిచేత భగవంతుడు “నాయీ విరాట్‌ రూపదర్శనము అన్ని వేళలలో, 
_ అందరకును లభించదు. నా యోగళ క్తిచేత దీని అనక నేను చేయించి 
నప్పుడే యిది లభించును. అదిగూడ దివ ఫిదృష్టి గలవారికి మ్మాతమే. 

దొరకును గాని యితరులకు దొరకదు అందుకే, శః రూవదర్శినము. 
లభించుట అలి సౌభాగ్యము అ అని తలచవలెను' ఆని తెలి పెను. 


£78 వేదవ్యానకృత మహాకాళతము 
యు లడలేదు'. 
“న వేద యజ్ఞాధ్యయ నైర్నదానైః 
నచ [కియాభిర్న తపోభిరుగైంః । 
ఏవం రూపః శక్య అహం నృలో క 
దష్టుం త్వదన్యేన కురు |పవీర॥"” 48 


“అర్జునా ! యిటువంటి విశ్వరూ పము గల నన్ను, సీవు దప్ప, ఇతరులు 
వేదాధ్యయనము- యజ్ఞాధ్యయనాదులు-దానములు-ధర్మ |కియలు - తపస్సులు 





4. తల్లి యకోదకు తన ముఖమునందు, ఖీష్మాది వీరులకు కౌరవసభలోను 
క విరాట్‌ రూపమునుచూపించి యుండినప్పటికిన్ని భగవంతుడా రెండు 
సమయములలో చూపిన విరాట్‌ రూపములో, ఇప్పుడు అర్జునునకు చూపిన 
విరాట్‌ రూపములోను చాలా భేదము కలదు. ఈ మూడు రూవముల 
వర్షనము వేర్వేరుగానున్నది. భగవంతుడు అర్జునునకు చూపించిన విరాట్‌ 
రూపములో, భీష్మ దోణాది వీరులు [పజ్వలీంచుచున్న విరాట్‌ రూప 
ముఖములో దూరుచున్నట్లు కనపడెను. ఇట్టి విరాట్‌ రూపమును భగవంతు 
డింతకుపూర్వ మెప్పుడుగూడ నెవరికిగూడ చూపించి యుండలేదు. 


9. వేదా ధ్యయనము యజ్ఞాధ్యయనాదులు-దాన-తపస్సులు-ఇంకను ననేక 
విధ (కియలు చేయుటకు ఆధికారము గల మనుష్యలోకము నందే 
యున్నది. మనుష్య శరీరమునందే, జీవులు వేర్వేరు విధములైన [కొత 
[కొత్త కర్మలుచేసి, వివిధములైన అధికారములను పొందగలరు. ఇతర 
లోకములన్నియు |పధానముగా భోగస్టానములేయగును. మనుష్యలోకము 

_ యొక్క ఈ మహ శత్వమునుగూర్చి చెప్పుటకే, యిక్కడ 'నృలోశే' యను 
వదము _ప్రయోగింప బడినది ఇందలి యలభిప్రాయమేమనగా, “మనుష్య 

| లోకములోగూడ,. పెన చెప్పబడిన సాధనములద్యారా ఎవడైనను భగవం 
తుని యొక్క యీ విరాట్‌ రూపమును చూడజాలనప్పుడు, 'అనేకములైన 

“యితర తోకములండు, ఏ ఏ సాధనములు చేయకుండ. ఎవడుగూడ చూడ 
జాలడనుటలో చెప్పవలసిన దేమున్నది? 


శ్రీ మదృగవద్గీతాపర్యము 419 
మున్నగునవి చేసినవారుగూడ చూడజాలరు!. 
“మా తేవ్యథా మాచ విమూఢ భావో 
దృష్ట్వా రూపం ఘోర మీదృజ్మమేదమ్‌ 1 
వ్యపెతఫ్రీః పీతమనాః పున స్వ్వమ్‌ 
తదేవ మే రూప. మిదం |ప్రపశ్య॥” 49 
“అర్జునా! యీ విధముగా నున్న నాభయంకర రూపమునుచూచి, నీవు 
వ్యాకులుడవు కాకూడదు. మూర్గత్యము గలవాడవుగూడ కాకూడదు. నీవు భయ 
రహితుడ వై, పీతి యుక్తమైన మనస్సు గలవాడవై, శంఖ_చక_గదా-పద్మ 
యుక్తమైన, ఆ నా చతుర్చుజ రూపము నే మఠల చూడుము. 
సంజయడఉ వాచ: 


“ఇత్యర్జునం వాసుదేవ స్తఢోక్యా 
స్యకం రూవం దర్శయామాస భూయః |; 
ఆశాగ్రసయామాస చ ఫీతమెనమ్‌ 


భూత్వా పునః సామ్యవపుర్మహాత్మా॥" 50 





1. వేదవేతయైన ఆశార్యునినుండి ఆంగోపాంగ సహితములైన వేదములను 
చదివి, వానిని బాగుగా తెలినికొనుటయే “వేదాధ్యయనము” అనబడును. 
యజ్ఞ (కియలలో, నిపుణుడైన యాజ్ఞిక పురుషుని సన్నిధిలో ఉండి, 
ఆయన నుండి యజ్ఞ విధులనుగూర్చి చదువుట, ఆయన అధ్యక్షతలో నే, 
లద వూర్యకముగా చేయబడు యజ్ఞములను (పత్యక్షముగా చూచి, యజ్ఞ 
సంబంధులైన సమస్త. [కియలను జ య యజ్ఞాధ్యయ 
నము చేయుట యనబడును. 


ధన-సంప త్తి-అన్న -జల- విద్యా-గో- -భూమ్యాదులై న స్వకీయ వస్తువులు 
ఇతరుల సుఖ-హితములకొరకు. 1పసన్న నృాదయమురలో యోగ్యతాను 
ల సారముగా. నిచ్చుట దాన ముఅనబడును.. 


ల్‌. కౌత_స్మా ర యజారులయనుషానము-తన వర్తాాశమ ధర్మ పాలనము 
వ్‌ లా ఠా త ళు 





చేయటకొరకు చేయబడు సమస్త శాస్త్ర విహితకర్మలు “కియలు' అన 
బడును. స 
చాందాయణాది [వతములు (మూడు పగళ్ళు, తరువాత మూడు ర్యాశులు 
మాతము భుజించి, తరువాత మూడు దినములు అయాచితముగ లభించిన 
వస్తువులు తిని, పిదప మూడు దినములు నిర్ణలోవవానము చేయుట. 'సాంత 
పన [వతము"అని యందురు. అదియే కృష మనబడును. ఇక చాందా 
యణ మనగా, తాను సాధారణముగా |వతిదినము తిను గీ అన్న కబళ. 
ములలో, చర్నదుని క్షయ వృద్దుల (పకారము శుక్ల పాడ్యమి కాడు అన్నపు 
ముద్ద యొకటి తిని ఈ విధముగానే, మొదటి దినపు ముద్ద |వమాణము 
లోనే ఒకొ_క్మ-టిగా దినమునకు పెంచుచు, కృష్ణపక్షములో ఒక్కా-క్కణ 
ముద్ద తగ్గించుచు అమావాస్యనాడు ఉపవాసము చేసియుండుట అని 
భావము.) 


వేర్వేరు విధములైన కఠిన వతములు _ నియమములు పాలించుట, మన 
సును. ఇందియములను వివేకముతో అణచియుంచుట ధర్మముకొరకు 
శారీరక మానసిక కఠిన శ్రేశములను నహించుట, లేక, కాస్త్ర విధానము 


సా చేయబడు నితర భిన్న భిన్న విధములైన తపస్సులు ఇవియే. 
“ఉగతపస్సులు! అనబడును. 


u ఈ యన్ని పంట తన విరాట్‌ న్వరూవ దర్శనము అసం 
భవమని తెలిపి భగవంతుడు, ఆ రూపము యొక, గొప్పతనమును (పక 
టించుచు, ఇట్టు మహా [పయత్నములచేతగూడ లభించనట్టి ఆరూప 
దర్శనము హ్‌ గహము వత, _ కృపచేతను నీకు (వత్యషముగా 

_ లభించుచున్నది.. ఇది నీమహా సౌభాగ్యమని భావింపుము"ఆని చెప్పెను, 
ఇప్పుడు నీవు భయ దుఃఖ మోహములు చెందుట సీకు ఉచితముగాదు 
సుమా! అని కూడ అర్జునునకు చె ప్పెను.. 


“స్వకంరూపం' ఆను దానికి తన రూపమని యర్థము - 'విశ్వరూవముగూడ 
శ్రీకృష్ణభగవానుని రూపమేయగును. ఆదిగూడ ఆయన స్వీయ మే, 
భగవంతుడు అందరి యెదుట కనబరచు మనుష్య రూపములో నున్న 





శ్రీమదృగవద్గీతాపర్వము 01 
సంజయు డిట్ట నెను స్ట 


ధృతరాష్ట్ర మహారాజా! వాసుదేవుడై న! భగవంతుడు, అర్జునునితో ఈ 
విధముగాచెప్పీ తరువాత, తన చతుర్భుజ రూపమును చూపించెను. తరువాత 
శ్రీకృష్ణపర మాత్ముడు సామ్యస్యరూ పము గలవాడై, భయపడియున్న అర్జునునకు 

చత 
గ్రీకృష్ణుని రూవవుగూడ ఆయనయొక్క_ న్వకీయ రూపమే యగును. 
కాని, యిక్కడ రూపం” అను దానికి “స్వకంి అను విశేషణము ఇచ్చు 
టలో అభ్మిపాయమేమనగా, “ఇక్కడ చెప్పబడిన రెండు రూపముల 
కన్న వేరైన మూడవరూపము అర్జునుడు చూచుటకొరకని తెలియవలెను. 
ఎందుకనగా, విశ్వరూపమైతే, అర్జునుని యెదుట ఉండనేయున్నడి. దానిని 
చూచి యతడు భయపడియున్నాడు, కనుకనే, ఆ విశ్వమును చూపించుట 
యనునదియే యిక్కడ అసంగతము. మనుష్య రూపమును భగవంతుడు 
చూపియే యున్నాడు కాబట్టి, అది చూపించినాడని చెప్పుట యనవసర ము. 
ఎందుకనగా, విశ్వరూపము నుపసంహరించుకొనిన తర్వాత, భగవంతుని 
స్వాభావికమైన మనుష్యావతార రూపము, యథా తథముగా అర్జునుని 
యెదుట ఉండ నేయున్నది. కనుక, దానిని చూపించుట యనునదిగూడ 
పొసగనే పొనగరు. దానిని అర్జునుడు న్వయముగానేచూచును. చూప 
వలసిన యవసర మేమున్నది? కనుకనే యిక్కడ 'న్వకం"అను విశేషణము 
'దర్శయామానిఅను (క్రియ ఈ రెండింటి [పయోగముచేత, “మనుష్య 
లీల కొరకు |పకటించి, అందరి యెదుట నున్న మనుష్యరూపముకన్న, 
తన యోగళ క్తిచేత _పకటించి చూపించిన విశ్వరూపముకన్నను వేరె నది 
కాశ్యతముగా వెకుంఠమునందు ఉన్నడియునగు _- భగవంతుని దివ్య 
చతుర్భుజ స్వరూపమెయగును. దానిని చూచుటకే అర్జునుడు (ప్రార్థించెను, 
ఆ రూపమునే భగవంతుడు అర్జునునకు చూపించెను.”అను ని యభి|పా 
| ల oe 
1. శ్రీకృష్ణ భగవానుడు వసుదేవ పుత్రుని రూపములో నవతరించెను. అందరి 
లోను అత్మరూపుడై నివసించెను. ఆ కారణములచేత ఆయన పేరు 
'వాసుదేవు'డనబడును. ఆ పద మునకు రెండర్భములు అ 


81) 


482 వేడవ్యాసక్కత మహాభారతము 
_ధెర్యము కలిగించెను”. 
సంబంధ ము :-_ 

ఈ విధముగా శ్రీకృష్ణ భగవానుడు తన విళ్యరూపమును ఉపసం హరించు 
కొని, చతుర్భుజ రూపదర్శనమిచ్చిన తరునాత, స్వాభావిక మనుష్యరూవము గల 


వాడై అర్జునుని ఊర డించినప్పుడు అర్జునుడు శాంతించి, ఆందోళన లేనివా డే 
భగవంతునితో నిట్రనునాన్నా డు:- 


అర్షునఉవాచ : 
“దృ షైషదం మానుషం రూపం తవ సౌమ్యం జనార్థన | 
ఇదానీమన్మి సంవృతః సచేతాః (పకృతిం గత” స ర్ట 
అర్జునుడిట్లనెను: Fe 


జనార్దనా! అతి శాంతమైన నీయీ మనుష్య రూపమునుచూది, టం 
నేను స్టిరచిత్తుడ నైతిని, నా స్వాభావికస్టితిని పొందితిని3. 





J ఎవని యాత్మ - అనగా, స స్వరూపము పెద్దదో, ఆతడు “మహాత్ముడు'అన 
బడును, శ్రీకృష్ణ భగవానుడు అందరికీన్ని ఆత్మ రూపుడు కనుక, 
ఆయన మహాత్ముడగును. ఇందలి యభి ప్రాయ మేమనగా “అర్జునునకు తన 
చతుర్భుజ రూపమును చూపించిన తరువాత, మహాత్ముడైన శ్రీకృష్ణుడు 
సౌమ్యరూపమును _ అనగా పరమ కాంతము, శ్యామ సుందరమునైన 


మనుష్యరూపము ధరించి, భయపడియున్న అర్జునునక ఢెర్యము కలిగి౦ 
చెను” అని తెలియవలెను, 


2. తగవంతునకు ఉన్న మనుష్య రూపము ఆతి మధుర-సుందర శాంతముగ 
నుండెను. పూర్వ శ్లైోకములలో చెప్పబడిన, భగవంతుడు సౌమ్మశరీరమ 
గలవాడు అను మాటగూడ మనుష్యరూ పమును సూచించుటకే యగును. 
ఈ విషయము స్పష్టపరచుటకె యిక్కడ 'రూపంి అను పదముతో 

చు... “సౌమ్యం ““మానుషం' అను రెండు విశేషజములు (పయోగింపజడెను, 


8. దీనిచేత అర్జనుడు “నా మోహము_భయము. | భమము తొలగిపోయినవి 


శ్రీ మద్భ గవద్గీతాపర్వము 498 
సంబంధము: 


ఈ విధముగా అర్జునుని మాటవిని యిప్పుడు భగవంతుడు అలెండు శ్లోకము 
అలో తన చతుర్భుజ దేవరూప దర్శనము దుర్ధభమైనదని. దాని మహిమను 
వర్చించు చున్నాడు:_ 


@) భగవానువాచ : 
“సుదురర్శమిదం రూపం దృషవానసి యన్మమ । 
ల! ట్‌ 
దేవా అప్యన్య రూపస్య నిత్యం దర్శన కాంక్షిణః॥1” 92 
శగవంతుడిట్ల నెను :_ | 


అర్జునా! నీవు చూచిన యీ నా చతుర్భుజరూవము చూచుటకు ఆసాధ్య 
మైనది సుమా-అనగా డీని దర్శనము చాలా దుర్లభము. దేవతలుగూడ ఈ రూవము 
యాచుటకు సర్వదా కోరుచుండెదరు. 





ఇప్పుడు వా స్తవ పరిస్థితికి వచ్చినాను-ఆనగా, భయ-వ్యాకులత్వ-కంపాదు 
లైన అనేక విధ వికారములు, నా మనస్సు-ఇం్మదియములు-శరీరము పిసి 
యందు ఏర్పడియుండెను. ఆవి యన్నియు నివ్వుడు తొలగిపోవుటచేత, 
నేను పూర్వమువలె స్వస్థుడనైతినిఅని చెప్పెను. 


1. “సురుర్దర్శం'అను విశేషణముచేత భగవంతుడు తన చతుర్భుజ దివ్యరూప 
దర్శనము దుర్ల్హభమనియు దాని మహ త్యమునున్ను తెలిపెను. “ఇదం” 
అను పదము - సమీపమునందున్న వస్తువును నిర్రేశించునది యగుటచేత, 
దీనిచేత, విశ్వరూపము తరువాత, చూపించబడు చతుర్భుజ రూవము 
'సూచింపబడెను. దీనిచేత భగవంతుడు, “అర్జునా! నీ విప్పుడు దర్శించిన, 
నా చతుర్భుజ-మాయాతీత-దివ్య గుణ యు క్ర-కాథ్యత రూపమును దర్శిం 

చుట మిక్కిలి దుర్గభమే యగునుసుమా! ఈ రూపముయొక్క- దర్శనము, 
ఎవడైతే నాకు అనన్య భకుడో, యెవనియందు- నా పరిపూర్ణ కృప విలసిల్లు 
చుండునో, ఆటువంటి వానికి మా;తమే అభించగలడు” అను నభ్నిపాయ 


మును తెలి పెను. 


క్తీరిఉ 


వేదవ్యాసకృత మహాభాతము 
నాహం వేదైర్ను తపసా న దానేన న చేజ్యయా |; 


శక్య ఏవంవిధో (ద్రష్టుం దృష్టవానసి మాంయధథా॥ రికి 


_అర్దనా ! నీవిష్పుడు నన్నుచూచిన విధముగా, నా చతుర్భుజ రూపమును 


వేదాధ్యయనము-తపస్సు-దానము- యజ్ఞములు చేసినవారుగూడ చూడజాలరు ! 





క. 





భగవద్గీత తొమ్మిదవ అధ్యాయము ఇరువది యేడవ-ఇరువది యొనిమిదవ 
శ్చాకములలో “అర్జునా! నీవు చేయు యజ్ఞ-దాన-తపస్సులన్నియు నాకు 
అర్పింపుము. ఇట్లు చేయుటచేత నీవు సర్వకర్యలనుండి విముక్తుడవయ్యె 
దవు. నన్ను పొందెదవు ' అని, భగవద్గీత పదియేడవ అధ్యాయము ఇరు 
వది యైదవ శ్లోకములో “మోకేచ్ళ గల పురుషులచేత యజ్ఞ దాన-తప 


న్ఫులు అను కర్మలు ఫలేచ్చ రహితముగా చేయబడును. అనియు చెప్ప 


బడెను. దీనివలన తెలియు నభి పాయమేమనగా, యజ్ఞ దాన, తపస్సులు 
ముక్తికి, భగవత్సాపికిన్ని తప్పక కారణములగును కాని, ఈ ల్లోక 
ములో భగవంతుడు, నా ఛతుర్భుజ రూప దర్శనము వేదాధ్యయనాధ్యా 


 పనముల చేతనే కలుగును గాని,  యజ్జ-దాన-తపస్సులచెత కలుగ 


కాని, యిందులో విరోధమేమియు లేదు. ఎందుకనగా, కర్మలను భగ 
వంతునకు అర్పించుట అనన్య భక్తిలో ఒక యంగము. ఈ యధ్యా 
యము ఏబదియైద వ శ్లోకములో అనన్య భక్తినిగూర్చి వర్ణించుచు భగ 


"వంతుడు స్వయముగా 'మత్కర్మకృత్‌' [నాకొరకు కర్మలు చేయు 
వ వాడు) అనుపదము (పపయోగించెను ఏబది నాలుగవ శోక ములోగూడ 


“అనన్య” భకి చేత నాయీ స్వరూపమును దర్శించుట. తెలిసికొనుట, 
పొందుట సంభవమగును. అని భగవంతుడు. స్పష్టముగా 1పకటించెను. 
కనుకనే యిక్కడ నిష్కామ భావముతో భగవంతునికొరకు భగవ 
దర్పణ బుద్ధిచెత చేయబడు యజ్ఞ. దాన-తపస్సులు ఈ మొదలైనకర్మలు 
భక్తి కే అంగములగుటచెత, ఇవి భగవ్షత్పాప్తికి హేతువులగును. నకామ 


. భావముతో చేయబడు కర్మలు హేతువులుకావు' అని తెలిసికొనవలెను. 


ఇందులో అభి పాయమేమనగా, యజాది కర్వలు భగవద్దర్శనము చేయిం 
a €౬ ద 


శ్రీమదృగవర్గీతాపర్వము 488 
సంజంధము : 


ఒక వేళ పెన చెప్పబడిన ఉపాయములచేత నీ దర్శనము కాజాలనియెడల 
వ్‌ యుహియముచేత అది సాధ్యమగును ? ఈ జిజ్ఞాస పైన భగవంతుడిట్లను 


చున్నాడు, 
“భక్ష్యా త్వనన్యయా శక్య అహ మేవం విధోఒర్జున 
జ్ఞాతుం ద్రష్టుం చ తత్త్వేన (ప వేష్టుం చ పరంతప॥" ర్‌ 
కాని, అర్జునా ! అనన్య భక్తి చేత ఇట్టి చతుర్భుజ రూవముగల నన్ను, 


[పత్యక్షముగా చూచుటకు? తాత్ర్వికముగా తెలిసికొనుటకు, (పవేశించుటకు- 
ఆనగా, నాలో ఐక్యము చెందుటకున్ను సాధ్యపడును. 





చుటకు స్వాభావికముగా సమర్హములుకావు. భగవద్దర్శనమై తేనో, (పేమ 
పూర్వక ముగా భగవంతుని శరణుజొచ్చి నిషా మభావముతో కర్మలు 


చేసినమీడట, క వ భగవత్కృపగలిగి దానిచేత భక్తునకు కలు 
గును, " , 


. భగవంతునియందే అనన్య | పేమ గలిగియుండుట- తన మనస్పు-ఇం౦ ది 

_ యములు-శరీరము- ధనము-జనము. ఈ మొదలైన సర్వస్వము భగ 
వంతుని వే యని భావించి, భగవంతునికొర కే, భగవత్వేవలో నిమగ్నము 
చేయుటయే 'ఆనన్యభక్తి' యనబడును. ఈ యనన్యభక్షియే భగవద్దర్శ 
నాదులకు హేతువని చెప్పబడెను. 


సాంఖ్యయోగముద్వారా గూడ నిర్గుణ పర|బహ్మ|పాప్పి చెప్పబడెను, అడి 
సత్యమే ఐనప్పటికిన్ని, సాంఖ్యయోగముద్వారా సగుణ-సాకార భగ 
వంతుని దివ్య చతుర్భుజ రూప దర్శనముగూడ జరుగవచ్చునని చెవ్బ 
గూడదు. ఎందుకనగా, సాంఖ్యయోగముద్వారా, సాకారరూప దర్శనము 
ఇచ్చుటకు భగవంతుడు బాధ్యుడుకాడు. . ఈ (పకరణముగూడ సగుణ 
భగవద్దర్శనమునకు నంబంధించిన దే- కనుకనే యిక్కడ. కేవలము 
అనన్య భక్తి మాతమే భగవద్దర్శనాదులందు హీతువని చెవుట ఉచిత 
ముగ నుండును. 


486 


వేద వ్యాసక్ళత మహాశాళతము 


సంబంరము : 


_ అనన్య భక్తిచేత భగవంతుని చూచుట, తెలిసికొనుట, ఐక్యము చెందుట 


సులభమని చెప్పుటకు కారణమైన ఆ యనన్య భక్తి యొక్క. స్వరూపమును తెలిసి 
కొనుటకు ఆకాంక్ష. కలిగినమీదట, ఇప్పుడు అనన్యభక్తుని లక్షణమునుగూర్శి. 
భగవంతుడు వర్ణించుచున్నాడు. 





ya 
. వంతునిదే యని భావించి, తాను కేవలము నిమిత మా తుడనే యన్‌ 


LD 


మత్క-ర్మ 'కృన్మత్సర మో? మదృ్భకఃి సంగ వర్తితః | 
నిర్వెర సృర్వ భూతేషు యః న మామేతి పాండవ॥ కర్‌ 





ఏ మనుష్యుడై తే ఆసక్తి -స్వార్థ-_-మమకారములను విడిచి, అంతయు భగ 


తలచుచు యజ్ఞ-దాస-తపస్సులు, ఆహార-పానీయ వ్యవహారాదులైన సమస్త 
శాస్త్ర విహిత కర్తవ్య కర్మలు నిష్కామ భావముతో, భగవంతుని సంతో 
షము కొరకే, భగవదాజ్ఞానుసారముగా చేయునో, అతడు 'మత్కర్య 
కృత్‌” అనగా భగవంతునికొరకు, భగవత్క-ళ్మలు చేయువాడు అన 
బడును, 


. వవడైతే, భగవంతుడే పరమాశయుడు- వరమగతి. ఆయన యొకడే 


సర్వోత ముడు- సర్వ్యాధారుడు-నర్యాశక్తి సంవన్నుడు-సర్యులకు మితుడు 
పరమాత్మీయుడు-తన సర్వస్వము" అని తలచునో, భగవంతుడు చేయు 
(పతియొక విధానమునందున్ను సర్వదా నంతుమ్షడెయుండునో, అతడు 
“మత్పరమః' అనగా, భగవంతునియందు తత్పరుడు ఆసక్తుడు అన 
బడును. 


. భగవంతునియందు ఆనన పేమ గలిగియుండుటచేత, ఎవడైతే, భగ 
వంతునియండే తన్మయుడై, నిత్యము నిరంతరమున్ను భగవంతుని 


యొక్క నామ. రూప-గుణ-_వభావ లీలాదులయొక్క- [శవణ-మనన- 


కీర్రనారులను చేయునో, ఈ (శవణాదులు లేనిచో క్షణముగూడ శాంతి 


యెవనికి ఉండదో, ఎవడు భగవద్దర్శనము కొళకు మిక్కిలి యుత్క-0. 
2 క. 


శ్రీమద్భగవగ్గీతావర్వము 4 


అద్ధనా 1 యే పురుషుడై తే కేవలము ' నా కొరకే సర్వ కర్రవ్యకర్మలు 


చేయునో, తం తత్పళుడైై ఆసక్తి తోనుండునో, నాకు భక్తుడో, ఫలాసక్తి 
రహితుడో,”? స సమస్త భూత |పాణులయందు వెరము లేకున్న వాడో?. అట్టి ఆనన్య 
భకిగల పురుషుడు నన్నే పొందగలడు. 


తి శ్రీ మహాభారతే భీష్మవర్వణి శ్రీమదృగవద్లితా పర్వణి 


(శీమదృగవస్సీితా సూపనిషత్సు (బహ్మవిద్యాయాం యో గళా స్తే శ్రీకృష్ణా 
రున సంవాదే విశ్యరూవ దర్శనయోగో నామ ఎకాదళో ౬ ధ్యాయ, 


ఖీష్మపర్వణి పంచ (తింశోఒధ్యాయః 





శతో ఆశించుచుండువో, ఆతడు “మద్భక:' అనగా, భగవద్భకుడు అన 
బడును. 


. ఇహలోక. వరలోకములందున్ను ఆనుభవించదగిన - శరీర. భార్యా. 


పృుత-గృహ- ధథధవ- కుటుంబ- గౌళవ. మహత్తాది సమస్త జడ- చేతన. 
పదార్థ ములన్ని రిటియందు గూడ ఎవని కైతే, కొంచెముగూడ ఆసక్తి లేదో, 
యెవనికి భగవంతునియందు దప్ప మరి దేనియందుగూడ ,పేమలేదో, 
అతడు 'సంగవర్థితః'. అనగా ఆసక్తి రహితుడు అనబడును. 


సమస పాణులు భగవత్ప్వఠూపులని తలచుటచేత, లేదా అన్నిటియందు 


భగవంతుడొక్క_ జె వ్యాపించియున్నాడు అని తలచుటచేతను, ఎవరు 
ఎంత విపరీతముగా వ్యవహరించినప్పటికిన్ని ఎవని మనస్సులో ఎలాంటి 
వికారము కలుగదో ఏ హిణియందుగూడ కొంచెముగూడ ద్యేషముగాని, 
వెరభావముగాని, యెవనికి లేకుండునో, అతడు సర్వభూ తేషు నిక్వైరః 
అనగా నమన్త |ప్రాణులందు వైరభావము లేనివాడు అనబడును, 


ఈ చెప్పబడిన దానిభావము పూర్యపు ఏబదినాలుగవ శ్లోకములో చెప్ప 
బడీన దాని పకాళము సగుణ భగవంతుని [ప్రత్యత దర్శనముచేయుట, 
ఆ భగవంతుని బాగుగా తాత్ర్వికముగా తెలిసికొనుటయే “ఆయనలో 
_వవేశించుటి యనబడును. - 


488 వేద వ్యాసకృత మహాభారతము 


శ్రీమహాభార తమునందు, భీష్మపర్యమునందు శ్రీమద్భగవర్గీతా పర్వమునండు 
శ్రీమద్భగవదితోపనిషత్తులందు, |బహ్మవిద్యయండు, యోగశాస్త్రమునండు,. 
. (శ్రీకృష్ణారున సంవాదమునందు, విశ్వరూప దర్శనయోగ మనబడు 
పడకొండవ అధ్యాయము సమా వ్రము (11) భీష్మ పర్యమునందు 
ముప్పదియైదవ అధ్యాయము సమాప్తము. 





9. దీని తరువాతి విషయము భగవద్గీత మొదటి అధ్యాయము చివర * ఈ 
గుర్తు పెట్టబడిన అధోజ్లాపికతో నున్నట్లు గహింపవతెను. 
ar చు ణా ష్‌ 


యో 
(609 
య 
81% 


టదఐ 
యేచాప్యక్షరమవ్యక ౦ తేషాం కౌ యోగ 
అర్జునుడిట్ట నెను : 


శ్రీకృష్ణా 1 అనన్య పేమగల యే భక జనులు 
నిరంతరము నీ భజన-ధ్యానమందు నిమగ్నులై నగు! 
నిన్ను భజించెదరో, తదితరులెవరై తే, కేవలము అవి 
ఘన నిరాకార |బహ్మనుమా త్రమే అతి (*ష్టభావముతో 
విధములెనట్టి ఉపాననము చేయువారిలో అత్యుత్రమ యొ 





కిన్నీ, వేరువేరు అవతారములందు భగవంతుడు 
ధరించెనో, దివ్య వెకుంఠధామమునందు భగవ? 
రూపము విరాజిల్దుచున్నదో, యే రూపమును € 
భావ (పకారము అనేక నామరూపములతో 
ఆ రూపములన్నియు “ఇక్కడి “త్వాం” అను 
అంగీకరించవలను. ఎందుకనగా ఆ రూపము; 
వానుని కన్న భిన్న ములుకావు. ఆ సగుణ భ 
చింతించుచు పరమ్మశద్దా, _పేిమపూర్వకము7 
నర్వేం[దియములను ఆయన సేవలో లగ్నమ 
భజన ధ్యానములందు నిమగ్ను డెయుండి; ఉత 
చేయట యనబడును. 


1. ఇక్కడ “అక్షరం” అను విఢేషణంతోగూడిన “6 
నకు నిర్గుణ-నిరాకార._సచ్చిదానంద. ఘన (బహ 
త్మనుగూడ, అక్షరవ -అవ్యక మని చెప్పవన్నున 
_పశ్నమునకు ఉపాసనీయమని అభి పాయముకాద 
పాసకుడు సగుణ పర మేశ్వరోపాసనకన్న ఉత్తః 
ఇదిగాక, పూర్వ |పసక్తిలో ఎక్కడగూడ జీవా 
క గూర్చి భగవంతుడు చెవ్ప లేదు. యు 


190 వేచవ్యానక్ళత మహాభారతము 
యేచావ్యష్షరమవ్యక౦! తేషాం కౌ యోగవిత మాః ॥ 1 
అర్జునుడిట్ట నెను : 


(శ్రీకృష్ణా ! అనన్య(పెమగల యే భక్తజనులు పూర్వోక్ష వకారముగా 
నిరంతరము నీ భజన-ధ్యానమందు నిమగ్నులై సగుణరూప పర మేళశ్వరుడైన 
నిన్ను భజించెదరో, తదితరులెవరై తే, కేవలము అవినాశమైన సచ్చిదానంద 
ఘన నిరాకార _బహ్మనుమాతమే అతి|శేషభావముతో భజించెదరో, ఆ ఉభయ 
విధములైనట్టి ఉపాననము చేయువారిలో అత్యుత్తమ యోగవేత్త ఎవరు? 


ఫ్‌ కిన్నీ, వేరువేరు అవతారములందు భగవంతుడు ఎన్ని నగుణరూపములను 
రరించెన్‌ దివ 5 వైకుంఠధామమునందు భగవంతునియొక్క యే సగుణ 
రూపము  విరజిల్లమేన్నతో, యే రూపమును లోకులు తమతమ పూజ్య 
భావ (పకారము అనేక నొమరూవములతో వర్గీించుచు చెప్పెదరో, 
. హపములన్నియు “ఇక్కడి “త్వాం”. అను వదమున కర్ణమనియు 
టా. ఆఅంగికరించవలెను.. ఎందుకనగా ఆ రూవములన్ని యు శ్రీకృష్ణ భగ 
 మవానుని కన్న భిన్నములుకావు. ఆ సగుణ భగవంతుని నిరంతరము 
.. చింతించుచు పరమ్మళద్దా, (పేమపూర్వకముగా నిష్కామభావముతో 
సర్వేం్యదియములను ఆయన సేవలో లగ్న ముచేయటలో, నిరంతర 

భజన ధ్యానములందు నిమగ్ను డెయుండి; ఉత మమైన భగవదుపాసన 

న చే యు ట యన బ డున కు... ల 











ఆక 





క టి! “అషరం” అను మును “అవక స్‌ 
_ నకు నిర్షుణ-నిరాకార- “సచ్చిదానంద ఘన (బహ్మయని యర్థము. ba 
తృనుగూడ, అక్షర ము-అవ్యక మని చెప్పవన్సును. తన. అర్దునుని 
_పశ్నమునకు ఉపాసనీయమని అభి|పాయముకాదు, ఎందుకనగా జీవాత్మో 
పాసకుడు సగుణ పరమేశ్వరోపాసనకన్న ఉత్తమమగుట అసంభవము.. 

be ర నర్వ. ప్త! కిలో ఎక క్క డగూడ జీఐ వాతో పానన ఏధానమును 








ఇదిగాక , 





యేచా ప్యక్షరమవ్యక ౦! తేషాం కౌ యో గవిత్త మాః i 1 
అర్షునుడిట్టనెను : 


శ్రీకృష్ణా ! అనన్య పేమగల యే భక్తజనులు పూర్వోక్త పకారముగా: 
నిరంతరము నీ భజన-ధ్యానమందు నిమగ్నులై నగుణరూప పర మేశ్వరుడైన 
నిన్ను భజించెదరో, తదితరులెవరై తే, కేవలము అవినాశమైన సచ్చిదానంద 
ఘన నిరాకార |బహ్మనుమా|తమే అతి శష్టభావముతో భజించెదరో, ఆ ఉభయ 
విధములైనట్టి ఉపాసనము చేయువారిలో అత్యుత్తమ యోగవేత్త ఎవరు? 


కిన్నీ. వేరువేరు అవతారములందు భగవంతుడు ఎన్ని నగుణరూపములను 
ధరించెనో, దివ్య వైకుంఠధామమునందు భగవంతునియొక్క_ యే నగుణ. 
రూపము విరాజిల్దుచున్నదో, యే రూపమును లోకులు తమతమ పూజ్య 
_భాప (ప్రకారము అనేక నామరూపములతో వర్ణించుచు నా ప్పదలో 
ఆ రూపములన్నియు “ఇక్కడి “త్వాం” అను వదమున కర్ణమనియు 
_అంగీకరించవలెను. ఎందుకనగా ఆ రూపములన్నియు శ్రీకృష్ణ భగ. 
వానుని కన్న భిన్నములుకావు, ఆ సగుణ భగవంతుని నిరంతరము 
చింతించుచు పరమ్మశద్దా, పేమపూర్వక ముగా నిషా మభావముతో 
" నర్వేం[ దియములను అయన సేవలో లగ్న ముచేయటలో, నిరంతర 
భజన ధ్యానములందు నిమగ్ను డెయుండి; ఉత మమైన _భగవదుపాసన. 
చేయుట యనబడును. 


1. ఇకాడ “అక్షరం” అను విశేషణ౦తోగూడిన “అవ్యక్తం” అను పద 
నకు నిర్షణ-నిరాకార-సచ్చిదానంద ఘన |బహ్మయని యర్థము. బీవా 
త్మనుగూడ, అక్షరము.అవ్యక మని చెప్పవన్నును. అయినను అర్జునుని. 
_పశ్నమునకు ఉపాసనీయమని అభి పాయముకాదు, ఎందుకనగా జీవాతో 
పాసకుడు సగుణ పరమేశ్వరోపాసనకన్న ఉతమమగుట అసంభవము.. 

ఇదిగాక, పూర్వ పసక్తిలో ఎక్కడగూడ జీవాత్మోపానన విధానమును. 

: su భగవంతుడు os 


శ్రీమద్భగవద్గీతాపర్వము 49t 
(శ్రీ భగవానువాచ ; 

“మయ్యా వేశ్య మనో యే మాం నిత్యయుకా ఉపాసతే , 

(శద్దయా పరయో పేతాస్తే మే! యక్రతమా మతాః[ 2 
భగవంతుడిట్లచెను : 

అర్జునా ! నాయందు మనస్సు ఏకాగముచేసి నిరంతరము నా భజన 
ధ్యానములందు నిమగ్ను లైయున్న వ భక్తులు మిక్కిలి | శేష్టమెన |శోద్ద కలవారై 
సగుణరూవ పరమేళ్వరుడనై న నన్ను భజించెదరో?, వారు యోగులలో నత్యు 
తమయోగులు నాకు పూజ్యులు. 


సంబంధము 


పూర్వశ్లోకమందు సగుణ-సాకార పరమేళ్వరోపానకులు ఉత్తమయోగ 
వేత్తలని భగవంతుడు చెప్పెను. దీనిపెన నిర్గుణ-నిరాకార |జహ్మో పాసకులు 
ఉత్తమ |బహ్మ వేత్తలు కారా? అను విజ్ఞాన కలుగవచ్చును. దానిపైన భగవంతు 
డిట్లనుచున్నాడు. 





1. భగవంతునియొక్క- “న “సత” (అస్తి త్వం) యందు, ఆయన ఆవతారము 
లందు, రూపములందు శకి యందు, గుణ -పభావ- ఐశ్వర్యం ఇత్యారులందు 
(వత్యతదర్శనముకన్న అధిక గౌరవ పూర్వ క మైనది విశ్వాసము ఉండు 
టయే అతిశయ గద్ధ అనబడును. భక క _పహ్హాదునివలి, అన్ని విధముల 
భగవంతునియం౦దు "తన భారము వెచియుండుటయే పెన చెప్పబడిన 
(శర్శతోగూడిన వాడనబడును. 


(nea 


. గోపికలవలె సమస్త కర్మములు చేయునవ్వుడుగూడ, పరమ _పేమా 
స్పదుడు - సర్వశక్తి నంపన్నుడు-సర్వాంతర్యామి-సర్వ సద్గుణ సము 
(దుడు అయిన భగవంతునియందు ఉండి మనస్సు తన్మయము చెండి 
ఆయనయొక_ గుణము గుణ=[పభావ స్వరూపములను సర్వదా (పేమ 
పూర్వకముగా ధ్యానించుచుండుటయే, మనస్సును ఏకా (గముచేసి నిరంత 
ళము భగవద్ద్య్యానమునందు ఉండి భగవంతుని భజించుట యనబడును. 


492 చేదవ్యానకృత మహాభారతము 


“యేత్వక్షర మనిర్చేశ్య' మవ్యకంి పర్యుపాసతే | 
సర్వత గమచింత్యంచ కూటస్ట మచలంి |ధుపమో ॥ వ్రి 
పకన టు నున తా తను 
యా దోహనేఒవహననే మథనోవలేప 
(పెం ఖం ఖనార్భ రుదితోక్షణ మార్దనాదౌ . 
గాయంతి చెన మనురక్షధియో2౬శుకంఠ్యోక్ట 
ధన్యా(వజ,్ర్రియ wi యానా? ॥ 
శ్రీమద్భాగవతము 10-ఓ4- 15 


ఏ గోపికలు గోవుల పాలు పిదుకునపుడు, ధాన్యాదులు పనన. 
"పెరుగు చిలుకునపుడు, ముంగిలి అలుకునపుడు, పిల్లలను తొబ్రలో ఊచు 
నపుడు, వీడ్చుచున్న పిల్లలను సమాధాన వర చునప్పుడు, ఇండ్లలో నీరు 
చల్లునపుడు, ఊడ్బుచున న్నపుడు ఈ మొదలైన పనులు చేయచున్న ప్పుడు 
(పేమభరిత చిత ముతో కన్నుల నీరునింపుకొని గద్గద వాక్కులతో 
శ్రీకృష్ణభగవానుని గానము చేయుచుందురో, ఈ విధముగా ఎల్పప్పుడ 

గూడ ॥ి శ్రీకృష్ణునియందే మనస్సు లగ్నము చేసియుండు వజవాసినులెన 
ఆ గోపికలు ధన్యులు గదా! 


1. దేని నిర్థేశము చేయబడజాలదో, ఏ యుకి లోగాని, ఉపాయముతోగాని, 
దేని స్వరూవముగూర్చి వర్ణించుటగాని, తెలుపుటగాని అసాధ్యమో అదీ 
“అని గ్రశ్యము” పన. 


ఏ, వీది. ఏ ఇం దియమునకుగూడ గోచరముకాదో, అనగా వది యిం[దియ 


ములచేత తెలిసికొనబడజాలదో దేనికి పవని, ఆకారముగాని లేదో 
అది ' “అవ్యక్త ” మనబడును. 


శ. వది వూర్తిగా కదలక మెదలక యుండునో అది “అచలము”' అనబడును 


ఓ. వది నిత్యమై నిశ్చితమైనదో, దేని అస్తిత్వము (దత్తా) నందు ఏ విధమైన 
సంశయము లేదో, దేని అభావ మున వ్యకుగూడ వుండదో, అది ' ధువము 
అనబడును. 
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_ నన్నియమ్యేందియగామం నర్వ్యత సమబుద్రయః'।; 
తే (పాప్పువంతి మామేవ సర్వభూత హితే రతాః ॥ 4&4 


కాని అర్జునా! యే పురుమలైతే, ఇం్యదియములను వశపరచుకొని, 
మనస్సునకు బుద్దికిని ఆవలనున్న సర్వవ్యాపి : వర్ణించుటకు వీలుగానివాడు. 
సర్వదా యేక వర్గమందున్న వాడు. నిత్యు డు _ అతత. నిరాకారుడు. ఆవినాశి_ 
సచ్చిదానంద. ఘనుడగు (బహ్మను నిరరతతము ఏకీభావముతో (అభిన్న భావ 
ముతో) ధ్యానించుచుందురో. సమస్త భూత్మపాణుల హితమునందు ఆసకిగల 
వారై* అందరియందు సమానభావముగలిగి యోగులైన ల నన్నే 
హెందెదరుే . &) 


నంబంధము-- 


ఈ విధముగా, నిర్ణణోపాసనమును దాని ఫలమును నుగూర్చి వతిపాదించిన 
తరువాత, ఇపుడు. భగవంతుడు, దేహాభిమానులు అవ్యక్త గతిని పొందుట కఠిన 
మని తెలుపుచున్నాడు : 

 శశకేకోం ధికతరసేషా మవ్యక్తా౭సక చేతసామ్‌ 1 

అవ్యకా హి గతిర్లుఃఖం దేహవద్భిరవాప్యతే 1. ర్‌ 

అర్జునా! సచ్చిదానంద ఘనమైన ఆ నిరాకార (బహ్మయందు అసక్తి గల 
మనస్సుగల _ పురుషులు సాధనమునందు విశేషముగా పరి శమ చేయవలసి 








1. దీనిచేత వైన చెప్పబడిన విధముగా, నిర్గుణ-నిరాకార |బహ్మోపాసకులకు 
బేడ బుద్ధి ఎక్కడకూడ వుండదు. సమస్త విశ్వమునందు (బహ్మతప్ప 
వేరు సత లేనందుచేత వారికి అన్నిచోట్ల సమబుద్ధియే యుండును. అను 
అభిప్రాయము కనబర చెను. స | 


9. అవివేకి తన హితమే కోరునట్లు ఆ నిర్గుణ |బహ్మోపానకులకు సర్వ 
(పొణులందు, ఆత్మ భావము ఉండుటచేత, వారు సమభావముతో అందరి: 
. హితమును కోరుచుందురు. 


తి, ఇట్టు చెప్పుటచేత భగవంతుడు తనకన్నా. బహ్మ అభిన్నము అని ఇ€లు 


a9: 


వేడవానకృత మహాభారతము 


యుండును. ఎందుకనగా, దేహాభిమానముగలవాడు, అవ్యక్త విషయమెన గతిని 
కా సౌందెదరు.* 


a 





పుచూ పెన చెప్పబడిన ఉపాసనకు ఫలితముగా ఏ నిర్గుణ _దహ్మ|పాప్పి 
కలుగునో, అది నా (పాప్తిగానే తలంచవలెను. ఎందుకనగా! ద్రహ్మ 
నాకన్నా వేరేకాదు. నేను (బహ్మకన్నా వేరుకాను. అని చెప్పెను. 
“ఆ |బహ్మ నేనే” అను భావము భగవంతుడు భగవద్గీత పదునాల్లవ 
అధ్యాయము ఇరువది ఏడవ శ్లోకములో “|బహ్మణో హి ప్రతిష్టానం” 


అనగా నేను |బహ్మకు |పతిష్ట (నిలుచుస్థానము) అను మాటచే తెలిపెను. 


. పూర్యళ్లోకమునందు వర్ణింపబడిన, నిర్గుణ.నిరాకార-నచ్చిదానండ ఘన 


|బహ్మయందు ఆసకచిత్తులెన నిర్గుణోపాసకులు ఎక్కువ పరిిశమ చేయ 
వలసి యుండునని చెప్పి భగవంతుడు, “నిర్గుణ (బహ్మత త్వము అతి 


.గహనము” కనక “పరిశుద్దము-స్థిరము సూక్షు మునెన బుద్దిగలిగి ళరీర 
“అభిమానము లేకున్నవారు మాతమే. ఆ నిర్గుణ [బ్రహ్మను తెలుసుకొన 
జాలుదురు. సాధారణ మనుష్యులు ెలిసికొనజాలరు. కనుక, నిర్గుణ 


బ్రహ్కోపాసన సౌధనారంభకాలమందు క్‌ Da అనే 
తెలి పెను. | 


పెన చెప్పబడిన మాటచేత భగవంతుడు, ఈ శోకము పూర్వార్థ్ణమున ౦దు 
చెప్పబడిన పరిశమకు కారణము తెలిపెను, ఇందలి అధీ పాయమేమనగా 
దేహాభిమానము గలవాడు, నిర్గుణ బహ్మతత్వమును తెలిసికొనుట చాలా 


"కఠినము. కనుక రీరాిమానముగలవానికి " అట్టి స్టితి అతి పరి, Jars 


పాపి ంచును. 


శ వఏమాటయెే భగవద్గిత ఆరవ అధ్యాయము ఇరువది నాల్గవ శోకము 
నుండి ఇరువది యేడవ శోకమువరకు నిర్గుణ బ్రహ్మో పాసన (పకారమును 
తెలిపి, ఇరువది ఎనిమిదవ శ్లోకములో, ఆ ఉపాసనా పకారము సాధ 
'నము చేయగా చేయగా సుఖముగా పరమాత్మ పాపి, రూపమైన అత్యంతా 
నంద లాభము కలుగునని చెప్పబడెనో,' ఆమాట ఎవని న్వరూపములో 
రజోగుణము త మోగుణము శాంతించినవో, యెవడు “బహ్మభూతుడు' ' 
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“దప్పేత్తు సర్వాణి కర్మాణి | మయి సంన్యన్య మత్చరాః | 
అననే నైవ యోగేన |, మాం ధ్యాయంత ఉపానతే ॥” 6 


కాని అర్జునా | ఎవరై తే నాయండే ఆసక్తి గలవారై ! ఉన్న భక జనులు 
నర్వకర్మలు నాకు సమర్పించి నగుణరూవ పరమేశ్వరుడైన నన్నే అనన్య 
భకి యోగముచేత, నిరంతరము ధ్యానించుచు భజించుచుందురోి. 


| 


ఆయినాడో, అనగా. బహ్మమునందు అభిన్నభావముతో స్థిరముగా నిలిచి 
యున్నాడో, అటువంటి పురుషునకు మాతమె ఆ పరమాత్మ పాపి రూప 
మెన అత్యంతానంద లాభము కలుగును గాని, దేహాభిమానము గలవారికి 
అది లభించదు. అని తెలుపుటకే ఆ మాట చెప్పబడినది. 


1. వివిధ దుఃఖములు (పాప్తి ంచిప్పుడు కూడా భక్త _దేహాదునివలె భగ 

వంతుని “పెన భారము వేసి వికారరహితుడై ఉండుటకూడా ఆ దుఃఖములు 

భగవంతుడు ఇచ్చిన జహుమతులుగా భావించి అవి సుఖరూవములు అని 

_ తలచుట, భగవంతుడే పరమ పేమ గలవాడో పరమగతి పరమమి తుడు 

అన్ని విధముల శరణు చెందుటకు యోగ్యుడు అని తలచినను తానే 

భగవదర్పణము చేయుటయే భగవంతుని యందు ఆసక్తి గలవాడై 
యుండుట అనబడును. . 

2. కర్మలు చేయుటలో తాను పరాధీనుడనని తలచి, భగవంతుని యాజ్ఞను 
సూచనను అనుసరించి అన్ని శాస్తో9ిక కర్మలు చేయుచుండుట ఆ కర్మల 
యందు మమకారము ఆసక్తి లేకుండుట ఆ కర్మఫల సంబంధమే 
మాత్రము లేకుండుట “నేను కేవలం నిమిత్తమ్మాతుడను. నాకు ఏ వని 
చేయుటకు కూడా శ క్రిలేదు. భగవంతుడే తన యిచ్చానుసారముగా నా 

చేత బొమ్మ వలె _సర్వకర్మలు చెయించుచున్నాడు. అని (పతియొక్క 

పనిలోను ఇట్టి భావము ఉంచుటయే “సర్వకర్మలు భగవదర్పిత ములు 
శ Wee se 


శ 


అలి. ఒక్క పరమేళ్యరుడు తపు. నావాడు ఎవ డును లేడు. ఆయనయే నా 
థై § ఎ షై? 
సర్యసము. అని తలచి భగవంతునియెడల స్వార్ధరహితముగా మిక్కిలి 


£96 


వేదవ్యానకృత మహాభారతమ్‌ 


“తేషామహం సముద్దర్రా | మృత్యు సంసార సాగరాత్‌ | 
భవామి నచిరాత్‌ పార్ధ! | మయ్యా వేశిత చేతసామ్‌ 1. 7 


“అర్జునా! అట్టి నాయందు చితము లగ్నముచే ఎనిన, _పేమగల. భక్తులను 


నేను కీ ఘముగానే, మృత్యురూప మైన “సంసార సమ్ముదమును౦డి ఉద్ధరించెదను.* 


సంబంధము: 


ఈ విధముగా పూర్వ కోకములలో నిర్గుణ |బహ్మోపాసనముకన్న సగుణ 





గ్రోద్దాయుకమైన అనన్య[పేమ. చూపవలెను. ఆ (ప్రేమలో స్వార్ధము, 


స్వాభిమానము, ఇతర|త తొలగిపోవుట మొదలై నదోషములు ఉండకూడదు. 
అది పరిపూర్ణము. స్థిర మైనదిగా ఉండవలెను. ఆ _పేమలో ఏ కొంచెము 
భావముకూడా భగవంతుని కన్న ఇతర వస్తువునందు ఉంచకూడదు. ఆ 
[పేమ ఉండుటచేత కూడా భగవంతుని మరచుట ఒక్కక్షణం కూడా 


 సహింపరానిదగును. అటువంటి అనన్య _పేమ ' “అనన్య భ క్రియోగము” 


అనబడును అటువంటి భ క్రియోగముచేత నిరంతరము భగవంతుని 
చింతించుచు ఆయనయొక్క_ గుణ, (వభావ-లీలలను వినుచు.కీరి ౦చుచు 


ఆయన నామోచ్చారణ జపాదులు చేయుచు ఉండవలెను. ఇదియే అనన్య 


Ek 


భక్రియోగము చేత భగవంతుని నిరంతరము చింతించుచుండుట ఆయ. 
నను సేవించుట అనబడును, 


(పపంచమునందు ఉన్నది తు మృత్యుమయమే అగును, [ప్రపంచ 
ములో జన్మించు వస్తు వేది గూడ కణకాలమెనను మృత్యు వును తప్పించు 


కొనజాలునది లేదు. సము _దములో అనంఖ్యాకములై న అలలు లేచు 


చుండున ప్రే ఈ అపార సంసారసాగరమునందు అనవరతము జనన 


మరణ వ లేచుచుండును. సము దతరంగములు అయినను 


లెక్క పెట్టవచ్చును కాని, పరమేశ్వర ప్రాప్తి కలుగునప్పటివరకు 
భవిష్యత్తులో జీవుడు ఎన్నిసార్లు జన్మించి మరణించ వలసియుండు 
నడి లెక్కబెట్టట సాధ్యము కాదు. కనుకనే ఇది “మృత్యురూవః 
సంసారసాగరము" అనబడును. 
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దిహో సాసనము సులభమని నిరూపించబడెను. ఇందుచేత ఇవ్పుడు భగవంతుడు 

అర్జునుని ఆవిధముగానే, మనస్సు- బుద్ది లగ్నముచేసి సుగుణ [బహో్కోపాననము 
- ౧ 

చేయమని అజ్ఞాపించుచున్నాడు!.. 


“మయేవ మసన ఆధత్స్వ | ' మయిబుద్ధిం నివేశయ | 


అట్ల 


స్‌వసి సెష్యసి సి మయేవ 1 అత ఊర్ధ్వం క్ల సతత ఈ ౪ ప్రి 


“అర్జునా! నాయందే మన స్సు య. నాయందే బుద్దిగూడ 


లగ్నముచేయము ఆ తరువాత సీవు నాయందే నివసించగలవు.! ఇందులో 
కొంచెమెననూ సందేహము లేదు. 





ఏ భక్తుడు మనస్సు బుద్ధి భగవంతుని యందు లగ్నముచేసి నిరంతరము 
భగవంతుని ఉషాసించునో అతనిని భగవంతుడు తక్షణమే జనన మరణ 
ములనుండి ఎల్లప్పటికి విముక్తుని చేసి ఇక్కడనే తన [పాప్తి కలిగించును. 
లేదా అతడు మరణించిన తరువాత అతనిని తన పరమధామమునకు తీసు 
కొని పోవును. అనగా ఎట్టెైలే నావికుడు ఏవరినైన తన నావలో 
కూర్చొన బెట్టకొని నదిని దాటించునో అట్టే బ క్రిఅనే నౌకలోసున్న 
భక్తుని కొరకు భగవంతుడు స్వయముగా పడవ నడుపువాడై ఆ భక్తుని 
సమస్త ఆపదలనుండి చిక్కులనుండి దూరముచేసి అతిత్వర గా అతనిని 
భయంకర సంసార సాగరం 1యొక్క ఆవలి ఒడ్డును తన పరమధామః 
మును చేర్చును, ఇదియే భగవంతునిచే చెప్పబడిన తన భక్తుని మృత్యు 
రూపసంసారమునుండి దాటించుట యనబడును. 


1. ఏ భగవంతుడై తే నమస్త చరాచర ప్రపంచమంతయు వ్యాపి పించియుండి, 
అందరి హృదయములో నుండి దయాశుత్వ సర్వజ్ఞత్వ- సుశీలత్వ 
సహృదయత్వాదు లై న అనంత గుణములకు సముదుడో, ఆ పర మదివ్య 
_పేమమయ ఆనందమయ, సర్వశ కి కి సంపన్న సరో త్తమ శరణా గతి 
యోగ్యుడైన పర మేశ్వరుని యొక్క గుణ- _పభావ- క్‌ తత్త్వరహస్యై 
ములను వూర్రిగా తలిసికొని ఆయన యెడల నిశ్నయ జ్ఞానము సర్వదా 
అచంచలముగా నుంచుటయే బుద్ధిని ఖభగవంతునియందు లగ్న ముచేయుట 
యనబడును. ఇట్టు తనకు 'పరమపేమాస్పదుడు. స్పరుషోత ముడునై నభగ 
82) 


498 వేదవ్యాసకృత మహాభారతము 
“అథ చిత్తం నమాధాతుం న శ్లకోషి మయిస్థిరమ్‌ | 
అభ్యాస యోగేన తతో మామిచ్చా= వ్రుం దనం జయ ॥ 9 


“ఆరునా! ఒకవేళ సీవు మనస్సును నాయందు నిశ్చలముగా స్థాపించు 
చ్‌ 
టకు సమర్థుడవు కాని యెడల ఆధా*న రూపయోగము చేత నన్ను పొందుటకు 





వంతునియందు తప్ప ఇతర సమస్త విషయములందు ఆసక్తిని విడిచి 

మనస్సు కేవలము ఆయనయందు మాతమే వుంచి తన్మయము చేయుట 

సర్వదా నిరంతరము పెన చెప్పబడిన విధముగా భగవంతుని చింతనము 

చేయు చుండుటయే మనస్సును భగవంతునియందు లగ్నము చయుట యన. 

బడును. ఇట్లు తన మనస్సును బుద్దిని భగవంతునియందు లగ్నము చేసిన 
వారు శ్రీఘముగనే భగవంతుని పొందగలరు. 


కాబట్టి భగవంతుని గుణ |పభా భావ-లీలా తత్త్వ-ర హన్యము లను. తెలిసి 

కొన్న మహాపురుషుల సంగం చేసి వారి గుణములను ఆచరణములను 

అనుకరించి సుఖములను సోమరితనమును వమరుపాటును విడిచి ఆ మహి 

| _ ప్పరుషులు చూపిన మార్గమును ప. ఆస కిలో అనున 
రెంచవలెను. 


"1. కగవ్మక్సాపికి గాను అనేక యక్తుల చేత చిత్తమును తగవంతునియందు 
నిలుపుటకు మాటిమాటికి చేయబడు [ప్రయత్నము అభ్యాసయోగము 
అనబడును. కనుక భగవంతుని యొక్క నామ-రూప-.గుణ లీలాదులలో 
దేనియందు సాధకునకు శ్రద్ధ (పేమయున్నవో, దానియందే కేవలము 
భగవ త్పాప్పి ఉద్దేశముతో న మాటిమాటికి మనస్సు మలచుటకు (పయ 
త్నించుటయ అభ్యాసయోగముచేత భగవంతుని పొందుటకు ఇచ్చయించుట 

] యగును. 


oO 


భగవంతునియ ఏందు 


ఎ మనసు 
౨... లలో అనేక విధములెనవి చూప బడినవి. వానిలో కొన్ని 


॥ స్టో ఆ న న వ ళా. లో ఒల్లో | 
ఇవి సర్వ నాకారణముగా ఎక్కువ Say యోగపడును,. 
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(ఆ) సూర్యునియెదుట కన్నులు మూసికొనినప్పుడు మనస్సునకు సర్వత 
సమభావ రూపమైన ఒక |పకాశ పుంజము యేదై తే తోచునో, దాని 
కన్న వేయిరేట్టు అధికమైన ప్రకాశ సమూహము భగవత్స్వరూప 
ములో కలదు "అని నిశృ్చయముచేసికొని పరమాత్ముని యొక్క ఆ 
తేజోమయ జ్యోతి రూపమునందు చితము లగ్నము చేయటకు 
మాటిమాటికి పయత్న ము చేయుట, 


స (౪) ఏతే అగ్గిపుల్టలో అగ్ని వ్యా పించియన్నదో, అస్తే భగవంతుడు 

సర్వత వ్యాపించియుండును అని తెలిసికొని యెక్కెక్కడై తే, 

నస్సుపోవునో. అక్కుడక్కడంతయు గుణ- [పభావ సహితుడు 

సర్వశ కి సంపన్నుడు-పర మ్మ పెమాస్పరుడు నైన పరమేశ్వరుని 
స్వరూపమును మాటిమాటికిన్ని చింతించుచుండుట. 


(8) ఎక్కడెక్కడై తే మనన్సుపోవునో అక్కడక్క-డనుండి దానిని 
తొలగించి భగవంతులై ప విష్ణు- -కృష్ణ- రామాదులలో తన యిష్ట 
దెవమెన యొక దేవుని మానసికముగా గాని, లేక 'లోహాదులతో 
నిర్మించబడిన మూర్తియందు గాని, చి తవ పటమునందు గాని, ఆ 
దేవుని నామ రూపమునంధు గాని bs: (పేమలతో మాటిమాటికి 

_తన+ “మనస్సును లగ్నము చేయుటకు (పయత్నించుట. 


(ఈ ) (భ్రమర వేష రుంకార ధ్వని వంటి ఏక ార(వాద్యము)లో ఓంకార 
ధ్వని చే చేయుచు ఆ ధ్వనిలో పరమేశ్వరుని న్వరూపమును పలుసార్లు 
la ( 


(4 ) స్వాబావికముగానే ఉచ్చ్వాస నిశ్యానములతో క్షా భగవన్నామ 
మును . సర్వదా నిరంతరము శక ల దరు గాను. రు 
' శేయచుండుట. | 


(ఈక ,.భ చగవంత్రునియొక గ్ర "నామా రూప -గుణచరి త-పభావ రహస్య ము 
\ 3 
లమ. తెలిసికొనుట్టకుగా.ను- వానిని తలుపు ల ప్రములను మూతిమాతెికి 


అభ్యసించుట. 


500 వేదవ్యాసకృత మహాభారతము. 


“అభ్యా సే ఒప్య సమర్శాఒసి స న | 
_మదర్శమపి కర్మాణి కుర్వన్‌ సిద్దిమవాఒప్ప సి ౪” {1 10 
“అర్జునా! నీకొక జక పెన చెప్పబడిన అభ్యాసమునందు గూడ అస 


మర్చడ వైన యెడల, కేవలము నా కొరకు మాతమే కర్మలు చేయుటకు ఆసక్తు 
డవు కమ్ము. 2 ఈ విధముగా నాకొరకు కర్మలు చేయటకు గూడ నా (పాపి 





(బు) భగవద్దీత నాలుగవ అధ్యాయము ఇరువది తొమ్మిదవ శ్లోకములో 
చెప్పబడిన (ప్రకారము (పాణాయామము అభ్యసించుట. 


పెన చెప్పబడిన సాధనములలోనే ఏదైన నొక సాధనమును (శద్దా 
విశ్వాస. ఆనక్తులతో చేసిన యెడల |కమముగా అన్ని పాపములు 
విఘ్నములు నశించి చివరకు భగవ్యత్నాప్తి కలుగును. కనుకనే 
శీ ఘముగా ఫలము లభించనప్పడు అది కఠినమని తలచి నిరుత్సాహ 
వడి సోమరితనముతో అభ్యాసము చేయుట విడువకూడదు. 

భా*సములో లోపము రానీయగూడదు. విశేషించి దానిని పెంచు 
చుండవలెను. 


1. ఈ ళశ్లోకమునందు ' చెప్పబడిన 'మత్కర్మ' అను పదముచేత, కేవలము 
భగవంతుని కొరకే చేయబడినవి గాని భగవంతుని పూజలకు సంబం 
ధించి గాని ఆ కర్మలని _ భావించవలెను. ఆ కర్మలతో తన స్వార్థము 
ప్ర మా[తము నుండదు. వానితో మమకారాసకుల సంబంధము గూడ 
యుండదు. భగవద్గీత వదకొం౦డవ అధ్యాయము చివరి కోకములో గూడ 

“మత్కర్మకృత్‌ | స పదము నందలి 'మత్కర్మ'” తన శబ్దము గూడ: 
దీని అభ్యాసమును వివరించును.. 


ఒక భగవంతుడు మాతమే తనకు పరమ్మాశయుడు-పరమగతి అని 
తలచుట, భగవంతుని సంతోషము కొరకు మాతమే. పరమ్థశద్దతో 
అనన్య పేమతో  మనో.వాక్‌ శరీరములచేత- భగవత్చేవా పూజలు యజ్ఞ. 
దాన-తపశ్చర్యాదులైన కాస్త విహిత కర్మలు తన కర వ్యములని తలచి 
నిరంతరము చేయుచుండుటయే కర్మతత్పురుడగుట యనఒడును. 


శ్రీమద్శగవగ్గీితాపర్వము 501 
రూపమైన సిద్దినే ఫొండెదవు,! 


“అధై తదవ్యశకో ౬సి కర్తుం మద్యోగమా[॥ శితః | 
సర్వకర్మ ఫలత్యాగం తతః కురు యతాత్మవాన్‌॥"? 11 





1. దీనిచేత భగవంతుడు ఇట్లు కర్మలు చేయుట గూడ, నన్ను పొందుట 
ల్‌ సులభ-స్వతం౦ం త స అని తెలిపెను. 


భజనము_ధ్యానము అను సాధనములు చేయువారికి నా (పాప్పి కలుగు 
నటే, నాకొరకు కర్మలు చేయువారుగూడ నన్ను చేరగలరు కనుకనే, 
నాకొరకు కర్మలు చేయుట పూర్వోక సారనముల కన్న తక్కువ 
(శేణికి చెందినది ఏ ఎ మాత్రము కాదు. 


వ, ఈ అధ్యాయము తొమ్మిడవ కోక ములో ఆభ్యాసయోగము తెలుప 
బడెను. భంవంతుని యందు మనోబుద్దులు లగ్నములు చేయటకు అనువైన 
సాధనము లన్నియు అభ్యాసయోగమున అంతర్గతములై యండును. ఈ 
కారణము చేత అక్కడ యతాత్ముడగుటకు ణ్‌ వేరుగా చెప్పవలసిన 
ఆవశ్యకత లేదు. పదవ శ్లోక ములో భక్తి యు క్రమెన మ! 
వర్ణింపబడినది. దానిలో భగవంతుని ఆశయము కలదు. సాధకుని 
సమస కర్మలు గూడ భగవద్భ క్రియే యగును. కనుకనే, ఖే 
“యతాత్మవంతు" డగుటకు వేరుగా చెప్పుట [ప్రయోజన ము కాదు కాసి, 
ఈ శ్లోకములో తెలుపబడిన “సర్వ కర్మ ఫల త్యాగరూప కర్మయోగ 
సాధనము నందు మనోబుద్దులు వశమునందుంచుకొనకుండ పనిసాగదు. 
ఎందుకనగా వర్గాశ మోచితములైన సమస్త వ్యవహార కర్మలుచేయుచు 
న న! మనోబుద్దిం్యదియ శరీరాదులు వశములో లేకున్నయెడల, వాని 
సుఖానుభవమందు మమకారాన క్షి కామానలు కలుగుట మిక్కిలి సహ 


జము. ఇట్టు సంభవించిన మీదట “సర్యకర్మఫల తా గరూవ సాధనము 
జరగదు. 


ఇందుచేతనే యిక్కడ “యతాత్మవాన్‌” అనుపదమును (వయోగించి, 


మనో బుద్దాదులను వశములో నుంచుకొనుటకుగాను సాధకుడు మిక్కిలి 
జా గత పరచబడినాడు. 


శ్‌09 వెదవ్యాసకృత మహాభారతము. 


“అర్జునా! ఒకవేళ నా పప్పీ రూపమైన యోగమును ఆశయించినవాడై 
పెన చెప్పబడిన సాధనములను చేయుటలో గూడ నీవు అసమర్థుడ వెన యెడల 
మనోబుబ్ధ్యాదులను జయంచినవాడ వె సర్వకర్మల ఫలము త్యజించుము. 1 





1. యజ్ఞ-దాన-తపస్‌- సేవలు వర్ణాశ్రమానుసారమైన జీవనము. శరీర నిర్వ 
హణము కొరకు చేయబడు శాస్త్ర సమ్మతములైన సర్వకర్మలు ఇవి 
యన్నియు అర్హత పకారము చేయుచు ఇహలోకపరలోకములందు 
సుఖ|పాప్పిరూపమెన ఫలమునందు మమకారాన క్రి కామనలను పూర్తిగా 
విడుచుటయే సర్వకర్మ ల ఫలమును విడుచుట యనబడును. 


ఈ యధ్యాయము. ఆరవ శ్లోకములో చెప్పబడినట్లు సర్వకర్మలు 
భగవంతునకు అర్బించుట, కే శ్లోకములో చెప ఎబడి డినట్టు భగవంతుని 


కొరకు భగవత్కర్మలు చేయుట. య శ్లోకములో. చెప్పబడినట్లు సర్వ 
కర్మ ఫలత్యాగము చేయుట, ఈ మూడు కర్మయోగమనబడును. 


శ మూడింటి ఫలము పరమేశ్వర పాప్రియే యగుకు. కనుకనే ఫలము 
నో ఏ విధమైన భేదము లేదు. కేవలము సాధకుల ,[పకృతి-భావన-వారి 
మ్‌ (పణాళిక వీని భేదముచేత ఆ మూడింటి భేదము గూడ చేయ 
బడినది. నర్వకర్మలు భగవంతునకు అర్పించుట భగవంతునికొరకు సర్వ 
కర్మలు చేయట ఈ రెండింటిలో నైతే భక్తికి ప్రాధాన్యము గలదు. 
సర్వకర్మఫలత్యాగము నందు కేవలము ఫలత్యాగమునకు ప్రాధాన్యము 
గలదు. ఇదియే వీనిలో ముఖ్యమైన భేదమని తెలియవలెను. 


సర్యకర్మలు భగవంతునకు అర్పించువాడు నేను భగవంతుని చేతిలో 
ఆటబొమ్మను, నాకు ఏ పని చేయుటకు గూడ సామర్థ ము లేదు. నా 
మనో బుద్దీం|డియాదులన్నియు భగవంతుని వే యగును, వీని చేత భగ 
వంతుడే తన యిచ్చానుసారము పనులు చేయించును. ఆ కర్మ లతోవాని 
ఫలముతోను నాకు ఏలాటి సంబంధము గూడా లేదు, అని తలచును. 
ఇట్టి భావముచేత ఆ సాధకునకు కర్మలలో గాని, తతృలమున౦దు గాని 
కొంచెము గూడ రాగద్వేషములు ఉండవు. అతనికి సుఖదుఃఖములు 
(పారబ్బానుసారముగా లభించినచో, వాని నన్నింటిని అతడు భగవదను 


శ్రీ మద్భగవద్దీతాపర్యము 593 








(గహమని భావించి సర్వదా |పసనన్ను డై యుండును. కసుకనే అతనికి 
అన్నిటియందున్ను సమభావము గలిగి త్వరగానే భగవత్పాప్తి సిద్దించ 
గలదు. 


భగవదర్గము కర్మలు చేయు మనుష్యుడు పూర్వోకసాధకునివలె నేనే 
మియు చేయను. భగవంతుడే నా చేత అన్నియు చేయించుకొనును అని 
తలచడు. అతడు “భగవంతుడు నాకు పరమపూజ్యుడు. పరమ్మపేమా 
స్పదుడు పరమమి్మితుడు. ఆయన  సేవచేయుట ఆయన యాజ్ఞపాలించు 
నా పరమకర్తవ్యము' అని తలచును. కనుకనే భగవంతుడు సమస్త 
పపంచమునందు వ్యాపించినాడని అతడు తలచి ఆయన చేవచేయు 
నుద్దేశముతో శాస్రో9ికమైన ఆయన యాజ్ఞ ననుసరించి యజ్ఞ-దాన-తవ 
స్సులు. వర్ణాశ్రమానుకూలమైన జీవనము శరీర నిర్వాహణ కర్మలు 
భగవత్పూజా "సేవాదికర్మలు వీనియందు నిమగ్ను డ్రయుండును. అతడు 
చేయు (పతియొక కియగూడ, భగవదాజ్ఞానుసారముగా భగవంతుని 
సేవించు నుద్దేశముతో న చేయబడును, (గీత- 11.55) కాబట్టి ఆ సర్య 
కర్మ లందు తత్ఫల మునందు ఆతనికి ఆసక్తి కామానలు లేకుండ త్వరగా 
భగవ (త్పాప్పియగును. 


కేవలము సర్వ కర్మఫల త్యాగముచేయు పురుషుడు నాచేత భగవంతుడు 
కర్మలు చేయించును అని తలంచడు సరికదా నేను భగవంతునికొరకు 
సర్వకర్ములు చేసెదను. అని కూడ తలచడు. అతడు కర్మలు చేయుట 
యందే మనుష్యునకు అధికారము కలదుగాని, వాని ఫలమునందు లేదు. 
(గీత 2.42 నుండి లి! కొరకు) కనుక ఏ ఫలము గూడ కొరకుండా, 
యిజ్ఞ-దాన-తపస్‌ "సేవలు వర్ణాశమమే నా కర్తవ్యము? అని భావించును. 
కనుకనే అతడు సర్యకర్మ ఫలరూపము లైన ఇహ-పరలోకములందలి 
సుఖభోగములందు మమకారాన క్తి కామనలు పూర్తిగా తృజించును దీని 
చేత అతనికి రాగర్వేషములు పూర్తిగా నశించి త్వరగానే పరమాత్మ 
(పాపి కలుగును, 





వేదవ్యాసకృత మహాభారతము 





ఇట్లు పె మూడు సాధనముల లోనూ భగవ[త్సాప్తిరూప ఫలము ఒకటీ 
యెనను సాధకులయొక్క- పూజ్య, స్వభావ సాధన [పణాపలలో భేదము 
ఉండుటచేత మూడు సాధనములు వేర్వేరుగా చూపింపబడినది. 

ఇక్కడ “అసత్య-కపట-వ్యభిచార-చార్య హింసాదులైన నిషిద్ధకర్మలు 
సర్వుకర్మ శబ్దములోచెరలేదు. సుఖభోగములందు ఆసక్తి కామనలుండుట 
చేత అవి చేయవలసి పచ్చును కాబట్టి ఆ పాపకర్మలు చెయబడును. వాని 
కారణముచేత మనుష్యునకు సర్వవిధ పతనమున్ను కలుగును. ఈ కార 
చేతనే ఆ పాప కర్మలు పూర్తిగా విడువవలెనని చెప్పబడినది. అట్టి 
కర్మలే పూర్తిగా నిషేధింపబడినపుడు వాని ఫలత్యాగమును గూర్చి 
చెప్పవలసిన దేమున్నది అను విషయము న్మరణమునందు ఉంచుకొన 
కొనవలెను. 


తనయందు మనోబుద్దులు లగ్నము చేయవలెనని భగవంతుడు మొదట 
చెప్పెను. తరువాత అభ్యాసయోగము తెలిపెను. ఆ పిదప నా కొరకు 
కర్మలు చేయుమని చెప్పెను, చివరకు సర్వకర్మ ఫలత్యాగము చెయ 
మని యాజ్ఞ యిచ్చెను. ఈ కర్మలలో ఒకటి చేయుటకు అసమర్హుడైన 
ప్పుడు రెండవ కర్మ చేయుమని చెప్పెను. భగవంతుడు ఫల భేద దృష్టితో 
నిట్టు చెప్పలేదు. ఎందుకనగా అన్నిటికన్న భగవ్యత్పాప్తి యొక్కటియే 
ఫలము కలదనియే కాని, ఒకదానికంపే రెండవది సులభమని తెలుపు 
టకు గాదు. ఎందుకనగా పెన చెప్పబడిన సాధనములు ఒకటికన్న 
మరియొకటి ఉత్తోరోత్త రము సులబిముగాదు. ఒకదానికి సులభమైన 
సాధనము. మరియొక దానికి కఠినము కావచ్చును. ఈ వివరణము చేత 
“ఈ నాలుగు సాధనముల వర్ణనము "కేవలము. అధికారి బభేదముచేత నే 
చేయబడెను అని తెలియుచున్నది. 

వ పురుషునకు సగుణ భగవంతుని (పేమ |పధానమో ఎవనికి భగ 
వంకుని యెడల స్వాభావిక మైన శద గలదో ఎవనికీ భగవంతుని గుణ 
[వభావ రహస్య విషయములు, అయన లీలావర్దనమున్ను స్వాభా విక ముగా 
గానే పియములో అట్ట పురుషనికొరకు ఈ యధ్యాయము ఎనిమిదవ 
కోకములో చెప్పబడిన సాధనము సుగమము . పయోజనకర మగును. 


స. 


ఆరవ-వీడవ- ఎనిమిదవ శ్లోక ములలో ఫలనహితమెన అనన్య ర్యానమును 
గూర్చి వర్ణించి తొమ్మిదవ పదకొండవ శ్లాకములలో, ఒక సాధనము చేయు 
టకు సమర్థుడైనప్పుడు రెండవ సాధనము చేయుటకు అసమర్జుడైనప్పుడు రెండవ 
సాధనము చేయము అని తెలిపి చివరకు సర్వ కర్మ ఫల త్యాగ రూపసాధనము 
వర్ణింపబడెను. దీనిచేత కర్మ ఫల త్యాగ ఫల సాధనము పూర్వోక్క సాధనముల 
కన్న తక్కువ తరగతికి చెందినది అను శంక కలుగవచ్చును. ఆ శంకా 
నివార ణార్హమె కర్మ ఫలత్యాగము యొక్క. మహత్త్వము ఈ తరువాత శ్లోక 
ములో తెలుపబడుచున్నది. 


ఏ పురుషునకు భగవంతుని యందు స్వాభావిక |పేమలేదో, ఐనను, 
[శద్ధ్దయుండుటచేత ఎవడైతే మొండి పట్టుదలతో సాధనము చేసి, భగ 
వంతుని యందు మనస్సు లగ్నము చేయగోరునో, అట్టి స్వభావముగల 
'పురుమనకు ఆ యధ్యాయము తొమ్మిదవ శ్లోకములో తెలుపబడిన సాధ 
నము సుగమము._ఉపయోగకరమగును, 


ఏ పురుషునకు సగుణ పరమేశ్వరుని యందు శ్రద్ధగలదో, యెవని 
యజ్ఞము-దానము తపస్సు మొదలైన కర్మయందు నె స్వాభావిక 
(పేమకలదో, ఎవనికి భగవంతునియొక్క_. (పతిమారులకు "సేవలు 
పూజలు శేయటయందు (శద్దయున్నదొ అటువంటి పురుషునికొరకు ఈ 
. యధ్యాయము సడన్‌ శ్లోకములో చెప్పబడిన సాధనము సులభము ఉప 
యోగకరమునగును. 


వి పురుషున 5కు సగుణ. సాకార భగవంతునియ ౦దు స్వాభావిక [పేమ 
శ్రద్దలు లేవో, ఎవడై తే ఈశ్వరుని స స్వరూపము కేవలము సర్వవ్యాపి 
నిరాకారమునని తలచునో ఎవనికి వ్యావహారికములు లోకహితకరములు 
నైన కర్మలు చేయుటయందు మాతమే స్వాభావికమైన (_ప్రేమగలదో, 
అటువంటి పురుషుని కొరకు ఈ పదకొండవ శోకమునందు తెలుపబడిన 
“సాధనము సుగమము. ఉపయోగక రమునగును. 


508 వేదవ్యాసకృత మహాభార తము. 
“శేయో హి జానమభ్యాసాద్‌ జ్లానాద్‌ ధ్యానం విశిష్యతే | 
ఇ ఆ 
ధ్యానాత్‌ కర్మఫల త్యాగస్తా గా చ్చాంతిర నంతరమ్‌॥1"” క్షి 


“అర్జునా! కర్మమును చెలిసికొనకుండ చేయబడు అభ్యా హన కన్న 
జానము శేష్టమైనది. జ్ఞాన నముకన్న పర చే మేశ్యరుడనై న నా నంరూప ధ్యానము 
గా ఈలా ల . 





1. ఇక్కడ “అభ్యాస శబ్దమునకు ఈ అధ్యాయము తొమ్మిదవ శ్రి శోకమునందే 
తెలుపబడిన అభ్యాసయోగములోని అభ్యాసము మృాతము అర్థము. అనగా, 
సకామ తై [పాణాయామ మనని (గహ, స్తోత స 'వేదాధ్య 
యన భగవన్నామాదుల కొరకు మాటి మాటికి చేయబడు ఈ (ప్రయత్న 
ముల పేరు “అభ్యాసము” అనబడును. దానియందు వివేక జ్ఞానము, 
ధ్యానము, కర్మఫల త్యాగములేవు. ఇందులో అభి పాయమేమనగా, 
ఏయోగము అనగా, నిష్కామభావముయొక్క-, వివేక జ్ఞానముయొక యు 
ఫలము భగవ్యత్పా పియందలి యిచ్చయో, ఆ యోగ మిక్కడలేదుఎందు. 
కనగా, ఈరెంటిలో అంతర్గతములె యున్న అభ్యాసముతో జ్ఞానముయొక 
పోలిక చెప్పుటయే, కాని దానికన్న అభ్యానరహిత జ్ఞానము _శేష్టమని 
తెలుపుటకు వీలుపడదు, 


ఈ విధముగనే, యెక్కడ “జ్ఞాన” శబ్రమున కుగూడ సత్సంగము-శా స్ర్రము. 
వలన గలిగిన వివేక జ్ఞానము అర్జమగును. అజ్ఞానము చేత, మనుష్యుడు, 
ఆత్మ-పర మాత్మలో స్వరూపమును , భగవంతునియొక్క గుణ, 1పభావ- 
లీలాదులను తెలిసికొనగలడు, సంసారము, సుఖ భోగములు అనిత్యములు 
అను మొదలైన ఇతర ఆధా పలక ఏ విషయములను గూడ తెలిసికొ నగలడు. 
ఆభ్యాసము-ధ్యానము_కర్మఫలేచ్చాత్యాగము, ఇవి యన్నియు దేనిలో 
నంతర్భూతములో అట్టి జ్ఞానముతో, అభ్యాసం ధ్యానములను, కర్మఫల 
త్యాగమును పోల్చి వివేచన చేయబడినది. దానికన్న భ్యా నాకర వల 
త్యాగము _శేష్టములని చెప్పుట సరిగాదు, = 


పెన చెప్పబడిన అభ్యాస- _జ్ఞానములు రెండే. వేర్వేరుగా శగవత్రా పికి 
సహాయకములు. ఈ రెండింటికి గల శద్దా- భ్‌ క్ర నిష్కామ భావ సంబం, 
ధము చేత ఈ రెంటిచేతనే మనుష్యుడు పరమాత్మను ఫౌందగలుగును.. 
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_శష్టమైనది 2 ధ్యానము కన్నను, అన్ని కర్మల ఫలము విడుచుట ోషమెనడి.క 


ను. 





ష్‌ 


అయినను, ఈ రెండింటిని పోల్సిచూచినప్పు:డు అభ్యాసముకన్న. క్ల జ్ఞానమే 
(శేష మని సిద్ధించును. అభ్యాస హీనమైన వివేక జ్ఞానము భగవ(త్సాప్తికి 
ఎంత నహాయకమగునో, ఆంత సహాయక ము, వివేక హీనమైన అభ్యాసము 
కాజాలదు. ఎందుకనగా, అభ్యాసము భగవ; 'త్పా ప్రీ పయొక )_ ఐచ్చిక 
కారణమగును. ఈ విషయమును తెలుపుటకే యక్కడ కళను. 
జ్ఞానము _శషమని భగవంతుడు చె ప్పెను. 


. ఇక్కడ “ధ్యాన” శబ్బమునకుగూడ, ఆరవ, ఏడవ, ఎనిమిదవ శోకములలో 


తెలుపబడిన ధ్యానయోగములోని “ధ్యానము” మా (తము అర్హమగును. 
అనగా, భగవంతుని సాకార, నిరాకార స్వరూపములలో శేదోయొక 
స్వరూపము ఉపాన్య దైవమనితలచి, దానియందు, నకామ భావముతో 

కేవలం మనోబుద్దులను మా తము స్థిరముగా నిలిపియుంచుటకు ఇక్కడ 
“ధ్యానము' అని చెప్పబడెను. ఇందులో పూర్వో కమైన వాక జ్ఞానము, 
సుఖ భోగముల కామనము త్యజించుటయను నిష్కామ భావమున్ను లేదు. 
ఇందులో అధి పాయమేమనగా, ఆధ ధ్యానయోగము ములో సర్వకర్మలు 
భగవంతునకు సమర్పించుట, భగవంతుడే పరమ |పాప్యుడని తలచుట, 
అనన్య _పేమతో భగవంతుని ధ్యానించుట, ఈ భావములన్నియు చెరి 
యున్నవి. కాని, అవియధ్యానములోలేవు. ఎందుకనగా, భగవంతుడు 
సర్వ _శేష్టుడని తలచి అనన్య (పమపూర్వుక నిష్కామ భావముచేత, 


చేయబడు ధ్యానయోగమునందు, వివేక జ్ఞాన-కర్మఫలములయొక్క 
త్యాగముగలదు. కనుక, దానితో వివేక జ్ఞానమును పోల్చుట, దానికన్న 


కర్మఫలత్యాగము _శష్టమని కెప్పుటగూడ సరికాదు. 


పెన చెప్పబడిన బ్‌ జ్ఞాన ధ్యానములు రెండే (శద్దా, పేమ, నిష్టామ 
భావముల సంబంధముచేత పరమాత్మ పాప్తి కలిగించును. కనుక ఈ 
రెండే పరమాత్మ పాప్తికి సహాయకములుకాని, _ ఈ రెంటిని పోలి 
చూచినప్పుడు, ధ్యానాభ్యాస రహిత జ్ఞాన ముక న న్న వివేక రహిత ధ్యాన 


_రోష్టమని సిద్ధించును. ఎందుకనగా, వివేక జ్ఞాన రహితమైన శేవ! 
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ఎందుకనగా త్యాగము చేత తక్షణమే శాంతి కలుగును.]! 
సంబంధము:_ 
యై ళ్లోకములందు భగవ|త్సాపి కొరకు వేర్వేరు సాధనములు తెలిపి 
వాని ఫలము పరమేశ్వర |ప్రాప్మి యనియు తెలుపబడెను. కనుకనే భగ్యత్పాప్తి 
సిద్ధించిన సిద్ధపురుషులై న బక్తుల లక్షణము తెలిసికొనుటకు ఇచ్చ కలిగిన 
మీదట ఇప్పుడు ఏడు శోకములలో భగవంతుని పొందిన భక్తుల లక్షణము తెలుప 
బడుచున్నది. 
“అద్వేష్టా సర్వభూతానాం మైైతః కరుణ మ? 
నిర్మ మో నిరహంకారః సమదుఃఖనుఖ:త్షమీ 1 18 





ల వనాల రా మెనాలనామటా మజాను వా, క. + TT earn TTR, 


_ ధ్యానము భగవతా ప్ర్తికిగాను_ ఎంతతోడ్పడునో, అంతగా, ధ్యానా 
భ్యాసములు లేని వివేక జ్ఞాన మొక్కటియే సహాయకము కాజాలదు. 
ధ్యానముచేత చిత్తము స్థిరమైనప్పుడు చిత్తముయొక్క మాలిన్యము చంచ 
లత్వమున్ను నశించిపోవును. కాని, "కేవలము జ్ఞానముచేత అట్టుకాదు. 
ఈ భావము తెలుపుటకే భగవంతుడు జ్ఞానముకన్న ద్యానము |శేష్టమని 


ఆ అ 
చెపెసు, 


పదకొండవ శోక మునందు “సర్వకర్మల త్యాగస్వరూసము చెప్పబడెను. 
కర్మఫల త్యాగము, అను మాటకు అర్థము "పెన తెలుపబడిన ధ్యానము 
గూడ, పరమాత్మ పా ప్రికి సహాయకము కాని, మనుష్యునియొక కామన 


1. ఈళ్లోకమునందు 'అభ్యాని, జ్ఞాన-ధ్యాన, కర్మ - యోగముల పరస్పర 
తారతమ్య వివచనము చేయబడలేదు. ఎందుకనగా, ఈ సాధనము 
లన్నింటియందున్ను కర్మ ఫలరూప సుఖాన కిని విడుచుట యనెడు 
నిషా మభావము అంతర్గతి మై యున్నది. కనుక, వానియొక్క్ల తుల 
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కక్‌ 


“సంతుష్టః నతతం యోగీ యతా౬త్మా దృఢ నిశ్చయః। 
మయ్యర్చిత మనో బుద్దిర్యో మద్భకః  నమ్మేపియఃః 14 
“అర్జునా! యే పురుషుడై తే సరంభూతములందు ద్వేషభావము చేనివాడె 


స్వార్భరహితుడై అందరియెడల (_ప్రేమగలవాడై నిర్హేతుక దయగలవాడె 1 
అహంకార-మవమకార రహితుడై సుఖదుఃఖ, పాప్తియందు సమభావము గలవాడే 2 





నాత్మక వివేచిము చేయుటకు వీలుపడదు. ఇక్కడవైతే. కర్మఫ 
త్యాగముయొక్క మహత్త్వమును తెలుపుటకు “అభ్యాస 
రూప సాధనములు (_శేష్టములని చెప్పబడినవి. అవి ,పాపంచిక వ్యవహార 
ముల నుండి చిక్కులనుండి దూరముగా వేరెపోయి చేయబడును, కియా 
దృష్టితో చూచినచో అవి ఒకదానికన్న వేరొకటి అత్యధిక సాత్వికము, 
నివృ త్రిపరము నగుటచేత [త్రయముగా శేషము అని తలచబడుచున్న ది, 
దానికన్నను కర్మ ఫలత్యాగము భావపధానముగాబట్టి _శేష్టముగా చెప్ప 
బడినది. ఇందలి యభి పాయమెమనగా, ఆధ్యాత్మికోన్నతికి [కియకంటే 

_ _ భావమునకే అధిక మహ త్యముగలదు వర్ణా శమముల (పకారము యజ్ఞ, 

- దాన, యుద్ధ, వాణిజగ్థి_ సాకు శరీర నిరా పహకర్మలు, [పాణాయామ, 
సో తపాఠ, వేదపాఠ, నామజపాదులైనవి అభ్యాస[క్రియలు. 


1. భక్త సాధకునిలో మొదటినుండియే మై తీ-దయాబభావములు విశిష్టముగా 
నుండును గనుక, సిద్ది చెందిన దశలోగూడ, అతని స్వభావములో, వ్యవ 
 హారములోను అవి సహజముగా కనబడును. భగవంతునిలో నిర్హైతుకము 
లైన అపార దయా _ పేమలుండున గ్రై సిద్ది పొందిన భగవద్భక్తులలో 

.. గూడ ఆగుణములుండుట ఉచితము, 


య. ఇక్కడ సుఖరుఃఖములకు. హర్ష, శోక హేతువులని యర్థము. ఎందు. 
కనగా సుఖచుఖమలనుండి ఉత్పన్నములగు వికారములు హర్ష 
శోకములనబడును. అజ్ఞానులకు సుఖమునందు ఆస క్తికలుగును కనుక 
సుఖపాప్తియందు వారికి హర్షము దుఃఖమునందు ద్యేషముక లుగును. 
కనుక వారికి దుఃఖ సంకటములు కలిగినప్పుడు శోకము కలుగును. 
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ఓర్పు గలవాడై ” అనగా అపరాధము చేసినవారికి గూడ అభయమిచ్చువాడై , 
ఏ యోగి నిరంతరము సంతుష్టుడె ఉండునో ,2 ఇం|దియములను మనస్సును 
శరీరమును వశములో నుంచుకొ నినవా డై నాయందు దృఢ నిశృయము గల 





కాని, జ్ఞానవంతులై న భకులకు సుఖ దుఃఖమునందు సమభావముండుట 
చేత ఎట్టి దశలోనూ వారి యంతః కరణములందు హర్ష ౪ కోక ములను 
పూర్తిగాత్యజించెదరు. అని 0 యర్హము. పూర్వజన్మ. కర్మలను అనునరించి, 
కలుగు సుఖ భోగములు, Moss కలిగినప్పుడు, శరీర రోగాదులు 
కలిగిన ప్పుడు, జాధారూప దుఃఖ జ్ఞానము కలుగును, శరీరము ఆరోగ్య 
ముతో నున్నపుడు, భాధయుండదు కాని, రాగ ద్వేషముల యభావము 
కారణముగా, అతనికి- హర్ష శోకములుండవు. అనే, ఏదైన అనుకూల 
పదార్థ లాభముగాని, సంఘటనముగాని కలిగినప్పుడు హర్షము పతి 


కూలములు కలిగినప్పుడు దుఃఖముగాని ఏవిధమైనది కలుగదు. ఇదియే 


జ్ఞానికి గల సుఖ దుఃఖ సమభావమని తెలిసికొవవలెను. 


. తనకు అపకారము చేసినవానికి వధవిమైన దండనము ఇవ్వగోరక, 


= అతనికి అభయమిచ్చువాడు “క్షమావంతుడు” అనబడును. జ్ఞానులైన 


'భగవద్భకులకు క్షమాగుణము అనంతముగానుండును. కమయొక్క 


వ్యాఖ్య గీత పదవ అధ్యాయము నాలుగవ శ్లోకము టిప్పణిలో బాగుగా 


నున్నది. 


కలుగదు, స “ఇదియ మే" వారు నిరంతరము 


భ క్రి యోగముద్వారా, భగవంతుని పొందిన జ్ఞానులైన భగవదృక్తులు 
ఇర గ్రాడ యోగులు అసబడుదురు. అటువంటి భకులు పరమానందమునకు 


_అకయము, అనంతమునైన గనిగానున్న భగవంతుని, [పత్యకము చేసి 


కొనెదరు. కనుక వారు సరదా సంతుష్షు లయియు౦దురు, అటి వారికి 
చ లు 

ఎసమయమందుగాని, పవశలోకాని, యట్టి సంఘటసము కలిగినప్పుడు 

గాని, |పనంచమునందలి, ఏ వసువుగూడ అంట తాన అసంతుష 


కు 


సంతుష్టులె యుండుట యగును. 


SSS Sea et తలం మమత యై 
దినిచెత జ్ఞానులైన  భగవద్భక్తుల మనస్సు ఇం డియములు, శరీరము 


డ్డ 


శ్రీమదృ్భగవద్గీకావర్య్వము 911 


వాడై యుండునో! నాయందు మనో బుద్దులు అర్పించిన ఆ పురుషుడు? నాకు 
భక్తుడు. నాకు |పియుడు అని తెలిసికొనుము. 
“యస్మాన్నోద్విజతే లోకో లోకాన్నోద్విజతీ చయః | 
హర్హామర్ష భయోద్వేగై! ర్ముకో యఃన చ మే |పియః"॥ 15 
ఎ ఎ న. ణ్‌ ఓ 





సర్వదా వారి వశములోనుండును. వారెప్తుడుగూడ, ఇం దియ మనస్సుల 
వశములోనుండరు. కనుకనే, వారికి ఏవిధమైన దుర్దుణ దురాచారములు 
సంభవించునని ఊహించుటకుగూడ వపీలుపడదు'. అని భగవంతుడు 
చెప్పెను. 


1. ఎవడు తన బుద్ధిలో పర మేశ్వురుని స్వరూపముయొక్క_ నిశ్చయ జ్ఞానము 
కలిగియున్నాడో, యెవనికి అంతటను భగవంతునియొక ,_ _పత్యక్షాను 
భవము కలుగునో, ఎవనియొక బుద్ధి, గుణ, కర్మ దుఃఖాదులు కారణ 
ముగా పఠమాత్మ స్వరూ పమునుండి చలించక యుండునో, అతడు “దృఢ 
నిశ్నయము గలవాడు" అనబడును. 


న. సర్వదా నిరంతరము, మనస్సుచేత భగవత్స్యరూప చింతనము, బుద్ధిచేత 
భగవత్స్యరూప నిశ్చయము చేయుటచేత, మనస్సు, బుద్ది, భగవ 
త్ప్యరూపమునందు తన్మయములు ఆగుటయే, మనోబుద్ధులను భగవంతుని 
యందు అర్పించుట యనబడును. 


లి. ఎవడు పెన చెప్పబడిన లక్షణములు గలవాడో, ఎవనికి భగవంతుని 
యందు నిష్కారణమైన అనన్య _పేమగలదో, ఎవడు భగవత్న్వరూపము 
నందు అచంచలముగా నిలిచియున్నాడో. ఎవనికి భగవంతునినుండి యెడ 
బాటు ఎప్పుడుగూడ గలుగదో, ఎవనియొక్క_ మనోబుద్దులు భగవంతునకు 
అర్పింపబడి యన్న వో, ఎవని కెతే BT (పాణ సర్యస్వములు 
గూడ భగవంతుడేయగునో, ఎవడు భగవంతుని. యిచ్చానుసారముగా, 
భగవంతునిచెత ఆడింపబడు బొమ్మగానున్నడో, అటువంటి సిద్దిపొందిన 

.. భక్తుడు తనకు _వియుడని భగవంతుడు చెప్పెను. ర 


మల 


ఉష, ఈ కోకము పూర్వార్థమునందు. ఇతర |, పొణులనుండి భకునకు దుఃఖము 


టు 


6౫ 
ప 
C2 


వేద వ్యాసకృత మహాభారతము 


“అర్జునా' యే పురుషునివలన వ జీవునకుగూడ భయము కలుగదో! 
ఎవనికి “హర్షము*, ఆయర్థము ((కోధము) భయము, ఉద్వీగము (ఉబలాట) 
ఇత్యాదులు ఉండవో”, ఆ బకుడు నాకు ప్రియుడు. 





కలుగదు అని మాతమే చెప్పబడెను. దీనిచేత ఇతరులయిచ్చచేత కలిగింప 

బడిన దుఃఖమైతే నివ రింపబడెను. కాని అనిచ్చచేతగాని, స్వెచ్చగాగాని 
కలిగిన సంఘటనముచేత లభించినవసువు పలనగూడ మనుషునకు ఉద్వే 
గము కలుగునుగనుక, ఉత్తరార్థములో, భక్తునకు ఎప్పుడుగూడ, 
ఏ విధమైన ఉద్వేగముగూడ కలుగదని భక్తుడు సంపూర్ణముగా ఉద్వేగ 
విముక్తుడని మరల భగవంతుడు నిరూపించెను, 


ts భక్తునకు అంతటను భగవద్భుద్ధ్ది యుండుటచేత, అతడు తెలిసి తెలిసి, 
_ యెవరికిగూడ “దుఃఖ, సంతాప, భయ, తవోభములను, కలిగించనే కలి 
_గించ జాలడు, మీదు మిక్కిలి, అతడు సహజముగానే, అందరికి సేవ 
చేయును. హితమునుగూర్చును. కనుకనే అతని వైపునుండి యెవరికికూడ 
ఎప్పుడుగూడ దుఃఖము కలుగగూడదు ఒకవేళ పొర పాటుచేత ఎవరికెన 
వ _ఉద్వెగము గలిగినయెడల దానికి అవ్య క్రియొకగ్థా అజ్ఞాన జనిత రాగ, 
| ద్వేష ఈర్ష్యాది దోషములే కారణములుగాని, భగవద్భక్తుడుకాదు. ఎందు 
కనగా, ఎవ డెతే, దయా, _పేమమూ రియో యెవని స్వభావము ఇతరు 
లకు హితముచేయటయండే పవ ర్రిబ్లచుండునో వరమదయాతజవు. [. పేమా 
స్పదుడు భగవంతుని పొందిన నవాడునై న భకుడు, ఎవరి కైనను, ఉద్వేగ 
కారణము, కానే కాజాలడు. 


బీ జ్ఞానియైన భకునకుగూడ పూర్వజన్మ కర్మ [వకారముగాని, ఇతరుల యిచ్చ 
క. దు-ఖ కారణములు కలుగవచ్చును. కాని, అతనికి పూర్తిగా 
రాగ ద్వేషములు లేనందుచేత, ఎంతగొప్ప మహా దుఃఖములు (పా ప్రించి 
నను, ఆ భక్తుడు చలించడు (గీత 6.12) కనుకనే జ్ఞానియెన భకునకు 
ఏ పాణినుండియు దుఃఖము కలుగదు, 


శీ. ఇందలి యభిపాయమేమనగా, వాస్తమున. మనుష్యుడు అతడు కోరిన 
గౌరవము, గొప్పదనము ధనాదులు లభించినప్పుడు ఎట్టు హర్తించునో, 


శ్రీ మద్భగ వద్దీతావర్యము ls 
= “అన పేక్షః శుచిర్చక్ష ఉదాసీనో గతవ్యథ: | 
నర్వాఒరంభ వరిత్యాగీ యో మద్భక్తః న మె ప్రియః" 16 


అర్జునా! యేపురుషుడు దేనియందుగూడ కాంక్ష లేనివాడై", ఆంతరంగ 
ములో, బయటగూడ పరిశుద్దుడె=, చతురుడై, కక్ష పాత రహితుడె, దుఃఖము 





అ: తన సమానులకుగాని, తనకన్న అధికులకుగాని. ఆ గౌరవాదులు 
లభీంచి నప్పుడుగూడ, దానినిచూచి సంతోషం కలుగవలెను. కాని, తర 


చుగా, ఇట్టుకాదు. అజ్ఞానము కారణముగా, లోకులకు, దానికి వ్యతి రేక 
ముగా, ఇతరుల గౌరవాదులనుచూచి, అసూయ ఓర్పులేనితనము కోధము 
అమర్షము కలుగును. ఈ అమర్షాదులు వివేకుల మనస్సులోగూడ కలుగుట 
చూచుచున్నాము. అ ఇచ్చా; నీతి ధర్య్మములకు విరుద్దము లైన వస్తువులు 
(పా ప్రించినప్పుడు దుఃఖము, నీతి ధర్మములకు అనుకూలములైన వస్తువు 
లైనవృటికిన్ని, అవి తనకు దుఃఖ (పదములై నప్పుడుగాని, అవి దుఃఖము 
కలిగించునవి యను సంశయము కలిగినప్పుడుగాని, మనుష్యునకు 
భయము కలుగుట చూచుచున్నాము. మృత్యువువలన భయము వివేక 
వంతులకుగూడ కలుగుచుండగా, ఇతరులమాట చెవృవలసినదేమున్నది. 
కాని, జ్ఞానియెన భగవ దృక్తునకు అంతటను భగవద్భుద్ధియగు ను, అతడు 
సమస్త కర్మలు భగవల్రీలుగా తలచును. ఇందుచేత, జ్ఞానియైన భక్తునకు 


అమర్షము భయమున్ను కలుగవు, ఈ యభ్మిపాయము తెలుపుట కే యట్లు 
చెప్పబడెను. 


1. వరమాత్మప్రాప్తి కలిగిన భకునకు, వవస్తువునందున్ను, కొంచె ముగూడ 
(పయోజనముఉండదు. కనుకనే, అతనికి ఏమియెన యిచ్చ స్పృహ, 
'వానన కొంచెముగూడనుండవు. ఆతడు పూర్ణకాముడు, ఈ యవి 


ప్రాయము తెలుపుటకే ఆ భక్తునకు కాంక్షలు సేమా|తము నుండవిని 
చెప్పబడెను, 


9. భగవద్భక్తునకు ఆత్యంత మైన Mn ఉండును. అతని యొక్క 
బుద్దీం,దియములు. ఆచరణము, శరీరాదులుగూడ, ఎంత పవి తముల” 
ననగా, ఇతరులు, అతని దర్శన స్పర్శమా(త్రముచేతనే, వవితులగు 
రనగా, అతనితో మాట్లాడు టవలన గలుగు పవి|తతనుగూర్చి చెప్ప 

98) 


514 


వదవ్యాసకృత మహాభారతము 


నుండి విముక్తు డె! యుండునో, సర్వ్హపయత్నములనుగూడ త్యజించిన ఆ పురు 
షుడు నాకు పీయుడ. 


“యో న హృష్యతి న డ్వేష్టి న శోచతి న కాంక్షతి | 
శుభా శుభ పరిత్యాగీ భ క్రిమాన్‌ యః సమే పియః॥" 17 


“అర్జునా!” యెవడైతే, యెప్పుడుగూడ హర్షముచెందడో, ఎవరినిగూడ 





వలసిన దే మున్నది? ఇటువంటి భక్తుడెక్కడ నుండునో, ఆ స్థానము 
పవి(తమగును. అతని సంబంధముచేత అక్కడ వాతావరణము జలము 


ఏ మే సాఫల్యమునకు మనుష్య శరీరము లభించినవో, ఆ యుద్దేః 


పూర్తిచేసికొనుటయే యథార్థమైన చాతుర్య మనబడును. 


శరీరములో రోగములు గలుగుట, భార్యా పు్యుతాదుల వియోగము గలు 


గుట, ధన, గృహాదులకు హానిగలుగుట, ఇత్యాదులు దుఃఖకారణములు 
(ప్రారబ్ద కర్మముచే కలుగును. కాని ఇపి యున్నను భకుసి మనస్సులో 
ఏలాటి శోకము కలుగదు. 


+ 1పపంచములో. జరుగు వ్యవహార ములన్నియు థగవల్రిలలు, ఆంతయు 
నతని మాయాశ క్రి యొక్క- (కీడలు ఆయన దీని నెట్టు ఎప్పుడు చేయించ 


చలచునో, అనై చేయించును, మన్యుష్యుడ “ఈపని నెను చేసెద 
నాకు ఇట్టి శ క్రియన్నది. ఈ మొదలైన మిథ్యాభిమానములు గల వాడ 
గును, కాని భగవద్భక్తుడు, ఈ రహస్యమును పూ ర్తిగా తఆరలిసీినవాడుగా 
ఇట్టి యతడు, భమ ను. భగవంతుసి చేతిలోని బొమ్మనని తలచి, 
ఆక ఆడించినట్టు సంతో ష పూర్వకముగా అడుచుండను. కొంచెము 


గూడ నతనికి ఆత్మాభిమానము ఉండదు. తాను స్వయముగా ఏమియు 


చేయడు కనుక నతడు లోకదృష్టితో అన్ని పనులు చేయుచుండినను , 


వాస్తవముగా, కర్భృత్వాభిమానము లేనివాడుగాబట్టి, సర్వారంభములను 
విడుచువాడు అని అనబడును. 


E భక్తునకు, సర్వళ క్రిసంపన్న, నర్యాధార్య. పరమదయాజవు, వగవంతుే 


శ్రీమద్భగవర్గితా పర్వము వ 


'ద్వేషించడో*, శోకము చెందడో? దేనినిగూడ కోరడోో, ఎవడైతే, సమస్త 
శుభాశుభ కర్మలను త్మజించువాడో భక్తి యుక్తుడైన ఆఅ పురుషుడు నాకు 
(పియుడు. 





పరమ (పియుడు అతడు భగవంతుని, సర్వదా పొందియున్నాడు. కను 
కనే అతడెల్లప్పుడు పరమానంద భరితుడై యుండును. ఏ పావంచిక 
వస్తువులందుగూడ నతనికి కొంచెముగూడ రాగ ద్వేషములు లేవు కనుక 
లోక దృష్టిలో అతనికి ఒక |పియ వస్తువు లభించినప్పుడుగాని అప్రియ 
వస్తువు దూర మెనప్పుడుగాని, అతని యంతః కరణములో ss 
కొంచెముగూడ హర్ష ము గలుగదు. 


1. భగవద్భ'క్తుడు సమస్త |పపంచము భగవత్స్యరూపమని తలచును కనుక, 

 నతనికి, ఎప్పుడును ఏవసువు నందైనను, ఏకారణముచేతగూడ 

ద్వేషము గలుగడు. అతని మనస్సులో ఎప్పుడుగూడ ద్వేషభావము 
ఉండదు. 


వ్ర. అనిష్టవస్తు (పా ప్తియందు, ఇష్టవన్తు వియోగమునందున్ను పాణులకు 
శోకము కలుగును, భగవద్భక్తునకు, లీలామయుడు, పరమ దయాతవు 
నన పరమెశ్వరుని. దయచేత సంపన్నమైన యే ధ్యానమునందున్ను 
ఎప్పుడుగూడ (పతికూల భావము కలుగదు. కాబట్టి, ఆ భగవద్భక్తునకు 

శోక మెట్టు కలగజాలును? 


శ్రి, భక్తుడు సాషాత్తు భగవ్యత్పాప్రి పిగలవాడు జర ఎలప్పటికిన్ని ,వరమా 
నందమునందు, పరమశా.తి యందుఉండి పూర్ణ కాముడగును. అతని 
మనస్సులో నెప్పుడుగూడ, ఏవస్తువైనను లేదనుభావముగాని, అనుభవము 
గాని కలుగనే కలుగదు కనుక, ఆతని యంత।;కరణమునందు, (పావనం 
చిక వస్తు కాంక్ష, కలుగుటకు, కారణము వీదియు ఉండనే ఉండరు. 


శ. యజ్ఞ, దాన, తపస్సులు వర్ణాశ మానుసారముగా జీవికా నిర్యహణము, 
శరీర నిర్వాహణముకొరకు చేయబడు శాస్ర్రవిహిత కర్మలు ఇక డ“శుభ" శబ్ద 
మునకు అసత్య, కపట, చౌర్య, హింసా, వ్యభిచారాదులు ఆవేభశబ్దమునకు 


S16 వేదవ్యాసకృత మహాభాళతము 


“సమః శతా చ మి|తే చ తథా మానాప మానయో? ! 
శీతోష్ట సుఖదుఃఖేషు సమః నంగ వివర్దితః* 1” 18 


“అర్జునా! యెవడైతే శతు, మితులయందు?, మానావ మానములందు 





అర్థము జ్ఞానియెన భగవద్యకుడు ఈ రెండు నిధమలైన కర్మలు 
విడుచును, ఎందుకనగా, ఆతని శరీరేం; దియ మనస్సుల చేత చేయ 
బడు సమస్త శుభా శుభ కర్మల సతడు భగవంతునకు అర్పించును. 
వానియందతనికి కొంచెముగూడ. మమకారాసక్తి ఫలేచ్నలు ఉండవు. 
కనుకనే, అటువంటి కర్మలు కర్మలనియే తలచడు. [గీత 4.20) రాగ 
ద్వేషములు లేకుండుటచేత అతడు పాపకర్మలు చేయనేచేయడు. కనుక 
నతడు శుభాశుభ కర్మత్యాగి', యనబడెను, 


1. సపంచములో మనష్యునకున్న ఆసక్తి | స్నేహము)యే. సర్వ్యానర్భము 
లకు మూలము. భాహ్యముగా నతడు సంసార సంబంధము విడిచినను, 
మనస్సులో ఆస క్తి యుండినచో, ఇట్టి త్యాగము?త నతనికి విశషలాభము 
గలుగదు. మరియొక పక్షమనందు వనస్సుయొక్యు అసక్తి నష్టమైన 
పిదపగూడ. బాహ్యముగా, జనక మహారాజునకు వలె నళతనికి, అందరి 
తోను మమకారాన క్తి రహిత మైన సంబంధము ఉన్నప్పటికిన్ని, వహానియు 
నుండదు. ఇటువంటి అనక్రి త్యాగియే (ఆసక్తిని త్యజించినవాడు) వా 
ముగా యథార్థ *“సంగవర్డితు' డనబడును. 

2. ఒకవేళ భక్తుని దృష్టిలో నతనికి శత్రు మి తల౭ెవరుగూడ లేకున్నను, 
లోకము తమ తమ భావము ననుసరించి, మూర్థల్వమ.₹త, భకునిళత 
తమకు అనిష్టము కలుగుచున్నదని తలచి, లేదా “భక్తుని స్వభావము 
తమకు అమా కనపడకు 6ండుటళత, అథవా ఈర్ష్య చత భకునందు 
శత్రుత్వమునుగూడ ఆరోపించెదరు ఇటువంజివారేయెన ఇతరులుగూడ 
తమ భావన ననుసరించి, భక్తునియందు మితత్యమను ఆరోపించదరు. 

_ కాని పపంచము 'నండంతరఓను భగవంతునే దర్శించు భక్తునక అన్నిటి 
యందున్ను సమభావమె యుండును. అతని దృష్టిలో శతు మితుల 

భేదమేమాతమునుండదు. అతడైళలేనో, సర్వదా అందరితోను పరమ్మ పేమ 
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సమానముగా వ్యవహరించునో, శీతోష్టములు, సుఖదుఃఖాదులై న ద్వంద్వము 
అందున్ను సమానముగా నుండునో! ఆసక్తి రహితుడో. 


“తుల్యనిందా స్తుతిర్మాని నంతుహ్షో యేన వ. 
ఆనిశకేతఃి సి స్థిర మతిర్చ క్తి మాన్‌ మే ప్రియో నర 4"॥ 19 





ను. 


పూర్వకముగా నే వవ్యహరించుచుండును. అందరున్ను భగవత్స్యరూపులే 
యని తలచి, సమభావముతో. అందరి సేవచేయుబయే యతనికి స్వభావ 
మగును. వృష్షమెబైతే, తనను నరకువానికి, నీరుపోసి పెంచువానికి 
_ ఇద్దరికిగూడ, తన నీడను, ఫలపుష్పాదులను ఇచ్చి వారిని సేవించుటలో 
ఏవిధమైన భేదముచేయదో, అమే భక్తునకుగూడ ఏవిధమైన బేదభావమా 


ఉండదు. భక్తుని సమత్వము వృతముకన్నను అధిక మహ త్యముగలదిగా 
నుండును, 


ఆతని దృష్టిలో పరమేళ్యరునకన్నను వేరేదియు లేకుండుటచేత, అతనికి 
భేదభావమను శంకయే కలుగదు. కనుకనే, అతడు “శతు మితులందు, 
సముడు'అని అనదడెను. 


సీషాతం 


. మానావమానములు శీతోష్టములు, సుఖ దుఃఖములు మొదలైస అనుకూల 
_పతికూల ద్వంద్వములకు శరీరేందియ మనస్సులతో సంబంధము 
కలిగియుండుటచేత , ఆ ద్యంద్యముల అనుభవము కలుగుచున్నను, భగవ 
దృక్తుని ఆంతఃకరణమునందు, రాగద్వేషములు, లేదా హర్షశోకములు 
మొడలగు వికారములేవియు కొంచెముగూడ కలుగవు, ఆతడు ఎల్లపుడు 
గూడ నమభావముతో నుండును. 


2. ఏభక్తుడు తన సర్యన్యమును భగవంతునకు అర్పించెనో, యెవనియిల్లు, 
వాకిలి, శరీరము, విద్య, బుద్ది ఇత్యాదులన్ని యు, భగవంతుని వే యగునో, 
అప్పుడా భక్తుడు, (బహ్మచారియైనను, గృహస్థుడెనను, వాన[పస్టుడెనను 
సరియే, అతడుగూడ, ఇల్లు లేనివానివలె అనికేతనుడేయగును. ఎపైశే, 
శరీరమునందు, అహారకార క మమకార ఆసక్తులులేనప్పుడు శరీరమున్న 
ప్పటికిన్ని జ్ఞానియైనవానిని “విదేహి” యని అనెదరో, ఆ'పీ ఎవనిశెశే 
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అర్జునా ! యెవడు నిందాస్తుతులను సమానముగా .తలచువాటో*, మనన 





యింటి యందు అహంకార, మమకార ఆసక్తులులేవో, ఆతడు ఇంటి 
యందు నివసించుచున్నప్పటికిన్ని ఇల్లు లేనివాడు “అనికేతనుడు” యగు 
నని భావము. 


1. భగవద్భక్తునకు తన పేరుమీద, శరీర ముమీద కొంచెముగూడ అభిమానము: 


మమకారము ఉండదు. కనుక, అతనిని స్తుతించినందువలన హర్షముగాని.. 
నిందించుటవలన శోకముగాని ఏలాటిది కలుగదు. అతనికి హర్త శోక 


ములు రెంటియందున్ను సమభావము ఉండును. అంతటను అతనికి భగవ 


ద్భకి కలుగుటచేత, అతనిని స్తుతించువారిపైనను, నిందించువారి'పెనను 
ఏలాంటి భేదబుద్దియుండదు. ఇదియే యతనికి గల నిందాస్తుతి సమత్వ 


మనబడును. మనుష్యుడు కేవలము వాక్కుతో నే మాట్లాడడు మనస్సుతో 


గూడ మాట్టాడుచుండును. నిరంతరము విషయచింతనయే మనస్సుతో 
మాట్లాడుట యనబడును. భకుని మనస్సు భగవంతునియందు ఎంతగా 
లగ్నమగుననగా, ఆ చిత్తమునందు భగవంతుడు దప్ప ఇతరములో 
స్మృతియే యుండదు. సర్వదా భగవంతుని మననము నర లగ్నమై 
యుండును, ఇదియే వాస్తవికమైన మౌనమనబడును. మాట్లాడుట మాను. 
కొని, మనస్సులో విషయ చింతనము జరుగుచుండుట బాహ్యమౌనమన 
బడును. మనస్సును విషయములందు పారనీయక, వాక్కును పరిశుద్ధము 
గాను, నియమబద్దముగాను ఉంచు నుద్దేశముతో చేయబడు బాహ్యా 
మౌనముగూడ లాభదాయకమే యగును. కాని యిక్కడ భగవంతునకు. 
(పియుడైన భకుని లక్షణములు వర్ణింపబడిన వి. అతని వాక్కు స్వాథా' 
వికముగా నే, పరిశుద్ధము నియమబద్ధముగా నే యుండును. దీనిచేత భక్తుని 
వాక్కు మాత్రమే మౌనము వహించియుండును అని చెప్పుట వీలులేదు. 
ఆ వాక్కు సర్వదా తరచుగా, భగవాన్నామమును గుణములనే కీర్తి ంచు. 


- చుండును. దానిచేత |పపంచమునకు పర మోపకారము కలుగును ఇది. 


= = గాక, భగవంతుడు తన భక్తులచేత, తన భక్తి పచారము చేయించు 
_ చుండును కనుక, వాక్కు మౌనముతో నుంచుకొనిన భక్తుడు, భగవంతు. 


నకు పీయడగును. అతిగా. మాట్లాడువాడు భగవంతునకు (పియ 
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శీలుడో1, ఏ విధముగనైన, శరీర నిర్వాహమైనప్పుడు సర్వదా సంతుష్టుడై 
యుండునో, ఒకచోట నివసించుచున్నప్పటికిన్ని, ఆ స్థానమునందు అహంకార, 
లాలా నాలా లతా 
భకుడుగాడు అని తలచుటకు వీలుపడదు. భగవద్గీత పదునెనిమిదవ 
అధ్యాయము, అరువది యొనిమిదవ శ్లోకములో ఆరువది తొమ్మిదవ 
శోకములోను భగవంతుడు, భగవద్గీతా ప్రచారము చేయువారు, ఇతరు 

లందరి కన్నను తనకు [పియమైన కార్యము చేయువారని చెప్పెను. 


1. ఈ మహాకార్యము వాక్కును మౌనముతో నుంచుకొనిన భకునిపలన 
కాజాలదు... ఇదిగాక భగవద్గీత పదియేడవ అధ్యాయము. పదిమూడవ 
శ్లోకమునందు మానసిక తపస్సుయొక్క లక్షణములలో మౌన, శబ్దము 
గూడ చెప్పబడినది. ఒకవేళ భగవంతునకు “మౌన” శబ్దముయొక్క 
అర్థము వాక్కుయొక మౌనమె యని యిష్ట మైనయెడల, అయన దానిని 
వాక్కుయొక్క తపస్పుయొక్క (పసంగములో చెప్పియండును. కాని 
ఆయన అట్టు చేయలేదు. దీనిచేతగూడ, వీడని భావముయొక్క- పేరు 
కూన మని ఈ ముని భావము గలవాడే “మాని” లేక “మననకీలుడు" 
అనియు నిరూపింవబడినది. వాక్కుయొక్క మౌనము మనష్యుడు 
మొండిగా పట్టుదలతో హఠ పూర్యకముగాగూడ చేయగలడు. కనుక 
వాజ్మొనం ఏమంత గొప్ప విషయముగాదు. కనుక, ఇక్కడ “మౌని 


శబ్ద్బముయొక్క అర్థము, వాజ్మానము అని తలచక, మనస్నుయొక్క- 
మననశీలత్వమె థ్‌ తలచుట ఉచితము. అప్పుడు జాజి న్మానము తనంతట 
దీనిలో చేరును. 


2, భక్తుడు తనకు మిక్కిలి యి షుడైన భగవంతుని పొంది, యెల్హప్పటికిన్ని 
సంతుష్టుడెయండును. జాహ్య వస్తువుల రాకపోక లచేత, అతని సంతోష 
ములో వ విధమైన వేదముక్‌లుగరు. పూర్వజన్మ కర్మా నుసారముగా 
సుఖదుఃఖాది హేతువులైన వస్తువు లేవెనను తనకు లభించినప్పుడు, 
"వానితో సంతుష్టుడై యుండును. భకునకు కు భగవంతుని (పత్యష్ష దర్శన 
మగుటచేత అతని సంశ యములన్నియు సమూలముగా es అతని 
నిశ్చయము అచంచలమై స్థిరము ముగానుండును. కనుక అతడు సాధారణ 
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మమకార, ఆనకులు లేకయుండునో, అటువంటి స్థిరబుద్దిగల] భక్తి మంతుడైన 
పురుషుడు నాకు (ప్రియుడు. 





మనుష్యులవలె కామ, [కోధ, లోభ, మోహ, భయాడి వికారములకు 
వళుడె, ధర్మమునుండి కాని, భగత్స్వరూపము నుండికాని చలించడు. 


1. పెన చెప్పబడిన వన్నియు భగవద్భకుని లక్షణములు. అవియన్నియు 
కాసారినుకూ లము గా శేష్టములు గాను నున్నవి. కాని, భకుల స్వభావాదుల 
భేదముచేత, వారిగుణములందు, ఆచరణములందున్ను వ కొంచెము 
గొవ్వయా భేదము ఉండుట సాభావికమగును. ఆందరియందు అన్ని 
లత్నణములు సమానములుగా నుండవు. కాని సమత్వ, శాంతి గుణములు 
ఆందరియందు నుండును. రాగ ద్వేషములు, హర్ష శోకములు మొద 
కైన వికారములు ఎవరియందున్ను ఉండవు అనునది మ్మాతము తథ్యము 
ఈ కారణముచేతనే, ఈ ళోకములందు పునరుక్తి యుండును. యోచించి 
చూచిన యెడల ఈ యెదు విభాగములందు ఒకచోట, భావములో మరి 
యొకచోట శబ్దములోను, రాగ, ద్వేష, హర్ష, శోకములు లేకుండుట 
అన్నిటిలోను నున్నది అను విషయము గమనించవలెను. మొదటి విభాగ 
ములో 'అద్వేష్టా' యను శబ్దముచేత ద్వేషముయొక్క- '“నిర్మమః' అను 
శబ్దముచేత రాగముయొక. “సమ దుఃఖసుఖః' అను శబ్దముచేత హర్ష 
శోకములయొక్కయు అభావము తెలుపబడెను. రెండవ విభాగములో 
హర్షః అమర్ష, భయ, ఉద్యేగముల అభావము తలుసబడెను. డీనిలో రాగ 
కేషములు, హర్ష శోకములు వీని యభావము తనంతట సిద్ధించును. 
మూడవ విభాగములో “అన పేక్షః్‌ అను శబ్దము చేత రాగముయొక్క_ 

*ఉదాసీనవీ అను పదముచేత ద్వ్యేషముయొక 'గతవ్యథ:ః* అను శబ్దము 
చేత హర్ష ళోకములయొక్కయ  అథావము తెలుపబడినది. నాలుగవ 
విభాగములో “నకాంక్షతి" అను దానిచేత రాగముయొక్క_ , “న ద్వేష్టి ” 
యను దానిచేత ద్వేషముయొక్క_ “నహృష్యతి” అనుటచేత, న శోచతి 
అనుదానిచేత హర్ష, కోకములయొక్క_యు అభావము తెలుపబడినది. ణకు 
ఇజదవ విభాగములోను సంగవర్ణితః" అను పదముచేత. సంతుష్ట పదము 
చేత, రాగ ద్వేషము లయొక్క_ శీతోష్ణ సుఖరుఃఖేషు నమః ఆను “దానిచేత 








హర్ష, శోకములయొక్క్యయు ఆభావము తెలుపబడినది ఈ వకరణములో 
“సంతుష్టః" ఆను పదముగూడ రెండుసార్లు చెప్పబడినది. దీనిచేత అన్నింటి. 
యందున్ను రాగ, ద్వేష, హర్ష, కోకాది" వికార ములయొక్క- ఆభావము, 

సమత్వ శాంతి గుణములయొక్క కొంత భేదముగూడ నుండజాలును. 
ఈ భేదము కారణముగానే, భగవంతుడు, భకుల లక్షణములను వేర్వేరు 
తరగతులలో విభజించి యక ౫.డ ఐదుసార్లు వేర్వేరుగా తెలు పెను. 
వీనిలో వదోయొక విభాగము ప్రకారముగూడ అన్నిలవణములు పరిపూర్ణ 
ముగా గలవాడీ భగవంతునకు (పీయభక్తుడనబడును. 


ఇదిగాక కర్మయోగ_భకి యోగ, జ్ఞానయోగాదులలో ఏదోయొక మార్గము 

ద్యారా పరమసిద్దిని పొందిన తరువాతగూడ, అతని వాస్తవ స్టితిలోగాని, 
తానుపొండిన పరమ తత్వములోగాని, ఏలాంటి జేదములేదు. కాని, 
స్వభావ భేడముచేత, ఆచరణముతో కొంత భేదము ఉండవచ్చును. 


నల చేష్టతే న | (పకృతేః జ్ఞ జానవానపి ॥ 
(గీత_ 8-88) 


ఇట్లు చెప్ప్తుటచేత గూడ, జ్ఞానవంతులందరి ఆచరణములో, స్వభావము 
లోను, జ్ఞానము ప్రాప్తించిన తరువాతగూడ భేదము ఉండును అను విష 
యమే సిద్ధించెను. 


అజ్ఞాన జనితములెన అహంకార, మమకార, రాగ, ద్వేష, హర్ష, ఢోక, 
కామ (కొధాది వికారములు లేకుండుట, సమత్వము, కాంతి ఈ లక్ష 
ములు భక్తులందరియందున్ను సమానముగా నుండును. కాని మై తి, దయ 
 యీరెండు భక్తి మార్గములో భగవంతుని పొందిన మహాపురుమలలో విశేష 
ముగానుండును. (ప్రపంచవు, శరీరము, కర్మలు వీనియందు వెరాగ్యము 
జ్ఞాన జ. పకన సొందిన మహాత్ములలో విశేషముగా 
నుండును. ఇస్తే, మనస్సును ఇం[దియములను వశములో నుంచుకొని, 
_ ఆనాసక్ష భావముతో కర్మలందు తత్పరుడగుట యను లక్షణము విశేష 
ముగా, కర్మయోగముచేత తగవంతఈని పొండిన పురుషులందు ఉండును. 


గలి వేదవ్యాసకృత మహాభాతము 


సంజంధము : 

పరమాత్ముని వొందిన సిద్ధులెన భక్తుల లక్షణములను తెలిపి యప్పుడు, ఆ 
లవణములు ఆదర్శముగా పెట్టుకొని, మిక్కిలి [పయత్నముతో, ఆ ధర్మము 
లను అనుసరించువారు పరమ (శద్దాళువులు, శరణాగతులు నెన భక్తులను 
[పశంసించుటకు, వారు తనకు అత్యంత (పియులని తెలిపి భగవంతుడు ఈ 
యరధ్యాయ పరిసమాప్తి చేయుచున్నాడు. 


యే తు ధర్మ్యామృతమిదం యథోక్తం పర్యుపానతే ; 
'శదదానా మత్సరమా భకా స్తే తీవ Ee (పియా? |) 20 


అం 
కాని అర్జునా! (శద్దాయుకులై న యే భక్తులు నాయందు అసక్తిగలవారై! 
ఈ పైన చెప్పబడిన ధర్మమయామృతము నిష్కామ పేమ భావముతో 





భగవద్గీత రెండవ అధ్యాయము వబదియెదవ శ్లోకమునుండీ డెబ్బది 
రెండవ శ్లోకమువరకు అనేక శోకములలో కర్మయోగముద్వారా భగ 
వంతుని పొందిన పురుషునియొక్క_ వదునాలుగవ అధ్యాయము ఇరువచి 
రెండవ శ్లోకమునుండి యరువదియెదవ శ్లోక మువరకు జ్ఞానయోగము 
ద్వారా పరమాత్మ [పాపి కలిసిన గుణాతీత పురుషుని యొక్కయు 


& 


= సర్వవ్యాపి, సర్వళశకి సంవన్నుడునైన భగవంతుని అవతారములలో, 
మాటలలో, గుణములలో, [పభావములో, ఐశ్వర్యములో , చరి తాదుల 
లోను సమ్మాన పూర్వకమైన విశ్వాసము [పత్యక్షముగా కలవాడు [శద్భా 
వంతుడు అనబడును. పరమ _పేమాస్పదుడు, పరమ దయాళువునైన 
భగవంతుడే తనకు పరమగతి, పరమాశయుడు, [పాణాధారుడు, సరశ్ర 
స్వభూతుడునని తలచి, ఆయనపైననే తన భారమువైచి, ఆయన విధా 
_ నములందు |పసన్ను డై యుండువాడు భగవత్పరాయణ పురుషుడు అన 
బడును. న! 


శ్రీమద్భగ వద్గీతావర్యము ర్‌్తిత్రి 
సేవించెదరో ఆ భక్తులు నాకు మిక్కిలి పియులు.! 
ఇతి శ్రీ మహాభారతే భీష్మవర్వణి శ్రీమద్భృగవద్లీతా పర్వణి 
(శ్రీమద్భగవద్గీతా సూపనిషత్సు |బహ్మవిద్యాయాం యో గశా స్తే) శ్రీకృష్ణా 
రున సంవాదే భకియోగో నామ ద్వాదశోఒధ్యాయ, 
భీష్మపర్వణి తు షట్‌ |తింకో ఒధ్యాయః 





1. పెన చెప్పబడిన భగవద్భక్తుల లక్షణములే వాస్తవముగా మానవధర్మము 
యొక్క యధార్గ స్వరూపము, ఈ మానవ ధర్మపాలనము నందే మనుష్య 
జన్మకు సార్దకత యున్నది ఎందుకనగా, ఈ భగవద్భకుల లకణముల. 
పాలనముచేత, సాధకుడు ఎల్లప్పటికిన్ని, మృత్యు ముఖమునుండి విముక్తి 
పొందును. అతనికి అమృత స్వరూప భగవ (త్చాపి సిద్ధించును. ఈ యభి 
[పాయమును వివరించుటకు ఇక్కడ ఈ లక్షణ సమూహముయొక్క- పేరు 
“ధర్మమయా మృతమని” అని చెప్పబడెను. 


సిద్దులైన భగవ్మత్పాప్తి కలిగిన భక్తులకు, “పెనచెప్పబడిన లక్షణములు 
స్వాభావికముగానే యుండును కాబట్టి వారికి ఈ గుణములుండుట గొప్ప 
విశేష మేమియుకాదు. కాని, సాధకులుగా నుండి, భగవంతుని |పత్యక్ష 
దర్శనముకాని భకులుగూడ, భగవంతుని యందు ఏశ్వాసముంచి మీక్కిలి 
(శద్ధతో, వారి తనువు, మనస్సు, ధనము, సర్యస్వమున్ను భగవంతు 
నకు సమర్పించి ఆయన యందే తత్పరులె యెవరు ఉందురో, భగవద్దర్శ 
నము కొరకు నిరంతరము ఆయన నేనిష్కామ భావముతో, (పేమ పూర్వ 
కముగా నెవరు చింతించుచుండెదరో, సంతతము |పయత్నించుచు. 
"పెన చెప్పబడిన లక్షణముల (ప్రకారమే తమ జీవనము నెవరు గడపదల 
చెదరో, అట్టివారు (ప్రత్యక్ష దర్శనము కాకున్నను కేవలము విశ్వాసము 
పెననే ఆధారపడి భగవంతుని యందే తమ సర్యభారము వైచియుండుట 
చాల గొప్ప విషయము. అటువంటి | పేమగల భక్తులను సిద్ధిపొందిన 
భకులకన్నను భగవంతునకు “అతిశయ పీయులు” ఆని చెప్పుట ఉచి 
ల న. 


ర్‌24 వేదవ్యానకృత మహాభారతము 


శ్రీమహాభారతమునందు, భీష్మ పర్యమునందు శ్రీమద్భగవద్గీతా పర్వమునండు 
ఢ్రీమద్భగవద్దీతోపనిషత్తులందు, [బహ్మవిద్యయందు, యోగశాస్త్రమునందు, 
(శ్రీకృష్ణారున సంవాదమున౦దు, విశ్వరూప దర్శనయోగ మనబడః 
పన్నెండవ అధ్యాయము సమాప్తము (12) భీష్మపర్వ్యమునందు 
ముప్పదియారవ అధ్యాయము సమాప్తము, 


() 
() 





కీ, రీని తరువాతి విషయము భగవద్దీత మొదతి అధ్యా 


యము చివథ * ఈ 
గుర్తు పెట్టబడిన అధోజ్ఞాపికలో ' నున్నట్లు 


గహింవవలెను, 


శ్రీ భగవద్దితయందు పదమూడవ అధ్యాయము 


(భీష్మపర్వమునందు 87? వ అధ్యాయము) 


క్షేత కే[్రజ్ఞ విభాగయోగము : 
సంబంధము : 


భగవద్దీత 192వ అధ్యాయము ఆరంభములో అర్జునుడు నగుణ- నిర్గుణ పర 
మాత్మో పాసకుల (శేష్టత్య్వము విషయములో ప్రశ్న ముచేసియుండెను. దానికి ఉత్త 
రము చెప్పుచు భగవంతుడు రెండవళ్లోకములో సంశ్నేపముగా సగుణోపాసకుల 
(శేష్టత్వమునుగూర్చి వతిపాదించి దాని ఫలమునుగూర్చి దానిని అనుష్టించుటలో 
దేహాభిమానులకు గలుగు కష్టములనుగూర్చియు నిరూపించెను. తరువాత ఆరవ. 
శోకమునుండి ఇరువదవ శోక మువరకు సగుణోపొసనా. మహత్ర్వము-తతృలము 
దాని ప్రకారము భగవద్భక్తుల లక్షణములు. వీనినిగూర్చి వర్ణించుచు నే అధా య 
సమాప్తి చేసెను. నిర్గుణ పర[బహ్మత త్యము- _మహిమ-త(త్చాపి సాధనములు, 
వీనిసిగూర్చి విస్తారముగా తెలుపబడలేదు. కనుకనే నిర్గుణ - నిరాకారత తము. 
అనగా. జ్ఞానయోగవిషయము బాగుగా వివరించి తెలుపుటకు పదమూడవ అధాక 
యము ఆరంభింపబడుచున్నది. ఇందులో మొదట భగవంతుడు కత (క 
షేతజ్ఞు (ఆత్మ)ల లక్షణము తెలుపుచున్నాడు- 


శ్రీ భగవానువాచ ; 
“ఇదం శరీరం కౌంతేయ | త మిత; భి దీయతే । 
ఏతద్‌ యో వేత్తి తం (పాహుః sa ఇతి అకడ 1 
భగవంతుడిట్ల నెను: క్‌ 
అర్జునా! ఈ శరీరమునకు కే తము! అని పేరు, హ్‌ తెలుసుకొను 


st టు ప eal 


1. పొలములో నాటిన విత్తనములకు తగినట్లు పంటలు పండిన పే ఈ శరీ. 


ఫ్‌ 26 


వానికి “చే (తజ్జుడు”' అని పేరు అని వాని తత్వములు తెలీసిన జ్ఞానుల నెడరు. 


“మె తజ్జం చాపి మాం విద్ధి సర్యశేతేషు భారత |” 
శే త షే త్రజ్ఞయోః జ్ఞానం యత్‌ తజ్‌ జ్ఞానం మతం మమ॥ 2 


అర్జునా! సీవు అన్ని చే, తములలోనున న్న న్‌ (తజ్జుడు- అనగా జీవాత్మగూడా 





రమునందు నాటబడిన కర్మ సంస్కారములనెడు వీజముల ఫలములు 
గూడా సకాలములో | పకటితములగుచుండును, ఇదిగాక ఆ ఫలము (పతి 


క్షణము నాశము చెందుచుండును. అందుచేతగూడ ఈ శరీరమును క్షేత 


మవి చెప్పెదరు. ఈ కారణముచేత నే భగవదీత పదునైదవ అధ్యాయము 
పదియారవ శ్లోకములో ఇతడక్షర పురుషుడనబడెను, 


దీనిని Sides “అంతరాత్మ దష్ట్ర యని సూచించెను. మనో బుద్దీం 

_దియములు, పృథివ్యాది మహాభూతములు ఇం|దియ విషయాదులు 

ఈ జేయములు / తెలుసికొనదగినవి) అన్నియు “దృశవర్గ్షము” ఆన 
జ \ అగ 


బడును. ఇవన్నియు జడములు నశించునవి మార్పు చెందునపి. చేతనుడైన 


ఆత్మ, జడము లైన దృశకవర్గములకన్న పూరి గా విలక్షణముగానుండును. 
ఈ యాత్మ. ఆదృశ్యవర్గముయొక “జ్ఞాత” తెలుసుకొనువాడగును ఆ 


వర్షములో కలిసియుండి దావికి ప్రత గ నుండును. ఈ కారణముచేతనే 


స్‌ నే (తజ్ఞా డనబడును. జ్ఞాతయెన యా చేతనాత్మయే, భగవద్గిత 
ఏడవ అధ్యాయములో “పర్శాపకృతి” (7.5) ఎనిమిదవ అధ్యాయములో 
“అధ్యాత్మ ' (8- 8) అని పదునైదవ కక నరాలు “అక్షరపురుష” 
(15- 16) అనియు చెప్పబడెను. - ఈ ఆత్మ తత్త్వము మిక్కిలి గహన 
(తెలియజాలనిది) వై మెనది. ఇందుచేతనే భగవంతుడు ఈ ఆత్మ తత్స 


మును వేర్వేరు (పకరణములలో ఒకచోట స్త్రీ వాచకము, ఒకచోట 
నపుంసక వాచకముగా మరియొకచోట పురుషవాచకము నైన పేర్లతో | 


_ వర్జించిచె ప్పెను. వాసవికముగా ఆత్మ వికార- -లింగర హితుడు నిత్యుడు 
బని చేతనుడు-జ్ఞానన్వరూపుడు నగును. 
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నేనే అని తెలిసికొనుము." క్షేేత కే తజ్ఞాలయొక్క_ అనగా వికార సహిత 
(పకృతి పురుషులను తాత్తికముగా స. “జ్ఞానము” అని నా యతి 
(ప్రాయము. 


సంబంధము : 


ర 
నశించును. అప్పుడు పరమాత్మ పాప్తి సిద్ధించును. కనుకనే, శ్వేత కేతజ్ఞాల 


క్షేత కేతజ్ఞుల సమ[గ జ్ఞానము గలిగిన తరువాత సంసా 
క్షా జ 


LL జా 
స్వరూపాదులను బాగుగా విభాగములతో వివరించి తెలుపుటకు భగవంతుడిటను 
న 
చున్నాడు. 





“తల్‌ షేతం యచ్చ ప్రక చ యద్వికారో యతశ్చయత్‌ 


. దీనిచేత ఆత్మ -పరమాత్మల యైక్యము చెప్పబడినది. ఈ రెండింటిలో 


వాస్త వముగా వమా తం భేదము లేదు. ప్రకృతి సంబంధముచేత ఆ రెంటికీ 
జేరమున్న ట్లు తోచును.. ఈ కారణముచేతనే భగవద్దీత రెండవ అధ్యా 
యము ఇరువది నాలుగు, ఇరువది యెదవ కోకములలో ఆత్మ న్యరూప 
మును వర్ణించుచు భగవంతుడు ఏ శబ్దములను వాడెనో ప పన్నెండవ అధ్యా 
యము మాడ శోకమునందు. నిర్గుణ, నిరాకార, పర మాత్మ లక్షణము 
లను వర్షించునస్పుడుకూడా. ఆ భావము సూచించు శబ్బ్దములే వాడెను. 


. “యల్‌” అను పదముచేత భగవంతుడు శే తన్యరూపమును సూచించి 
దానిని ఐదవ శ్లోకములో తెలిపెను. ఈట్‌ 


“యాదృక్‌” ఆ శబ్బముచేత భగవంతుడు శే షే, త్ర న్వభావమును స సూచించి 


దానిని ఇరువది యారవ, ఇరువడి యేడవ శ్రోకములలో సమస్త భూత 
ములు ఉత్ప త్తి-వినాశములు గలవియవి తెలిపి. వర్జించెను. 


“యది కారి" అను పదముచేత క్షత పత వర్ణనమును సూచించి ఆ 


వర్ణనము ఆరవ సే సన 


స్టవ్‌ వస్తు సముదాయము "పేరు “క్షేత్రము” తని. | యన్నదో వానిలో “వీ 


వస్తువు దేనినుండి పుట్టినది” అను విషయము “యతః చ యత్‌” అను 


598 వేదవ్యాసక త మహాభారతము 
సీచయో య(త్పిభావళ్చ తక్‌ సమాసేన మే శృణు॥” క్ర 


అర్జునా! ఆ కెతమేది ? అది ఎట్టున్నది? అది యే యే వికారములు 
కలిగియున్నది ? అది యే కారణములచేత కలిగినది? ఆ కేతజ్ఞుడు గూడా 
ఎవడు ? అతడెట్టి పభావము గలవాడు ? ఇవన్నియు సంశక్నేపముగా చెప్పెదను, 
వినుము, 


సంబంధము ; 


మూడవ శోకములో భగవంతుడు అర్జునునకు సంశేపముగా వినుమని 
చెప్పిన క్షేత్ర క్షే తజ్ఞుల త త్త్వముల విషయ ములో ఇప్పుడు బుషులు-_ వేదములు. 
(బహ్మస్తూతములు- "లీని సూక్తులను [ప్రమాణముగా చెప్పి భగవంతుడు బుషు 
లను, వేదములను [బబ్రహ్మసూ.తములను గరి వించుచున్నాడు. 





పదములచేత సూచించెను. దాని వర్గనము భగవంతుడు పండొమ్మి దవ 
శోకము ఉ త్తరార్థములో ఇరువదవ శోకము పూర్వార్థములోను చేసెను, 


1. “నః” అను పదమునకు “కే తజ్జుడు” అని యర్థము, “యక” అను 
పదముచేత దాని స్వరూపము తెలుపుటకు నూచన చేయబడెను. ఈ తరు 
వాత ఆ కే తజ్ఞానియొక,_ _వకృతిస్థ వాన విక న రూపములను రెంటిని 
వర్ణించెను. పందొమ్మిదవ శోకము లో అతడు ' “అనాది” అని ఇరువదవ 
దానిలో “సుఖదుఃఖ భోక్త il యని ఇరువది యొక టవ శ్లోకములో మంది. 
చెడ్డ యోనులలో జన్ని కంచువాని నిగూర్చియు వర్ణించి తెలిపియ (పకృతి. 
పురుషు వస్‌ స్వరూపమును తెలిపెను ఇరువది రెండవ శోక ములో ఇరువది 
యేడవ శోకము నుండి ముప్పదవ శోక మువరకు వరమాత్య తో ఐక్యము 
చేసి ఆ శ _తజ్జాని యొక్క. వాస్త వికమైన స్వరూపమును నిరూపించెను. 


ల “యత భావః” అను పదముచేత క్షేతజ్ఞుని [ప్రభావమును తెలుపుటకు 
సూచించి అది ముప్పది యొకటవ శ్లోక మునుండి వ శోకము 
వరకు భగవంతుడు తెలిపెను. 
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“బుషి భిర్భహుధా గీతం 'ఛందోభిర్వివి ధైః వృథక్‌ 1 
[బహ్మనూ(తి పదైశ్రైవ హెతుమద్శిర్వినిశ్చి తైః [1 క్షీ 


అర్జునా ! ఈ కత కే తజ్జులనుగూర్చి బుషులు3 అనేక విధములుగా 


చెప్పిరి. వివిధ Ses విభాగ పూర్వకముగా ఆ విషయమే 
చెప్పబడెను యుకి యు క్రములగు దిహ్మసూ (త పవములచేతగూడా ఈ విష 
యమే తెలుపబడెను, 


“మహాభూతా* న్యహ ౦కారో బుద్దిరవ్యక్ష మెవచ:; 
ఇం(దియాణి దశకం చ పంచ చేం[దియ గోచరాః ॥ 5 


న “వివిధైః” అను విశషణముతోగూడిన “ఛందోభిః” అను పదమునకు 


“బుక్‌, యజుస్‌, నామ, అథర్వములు''అను నాలుగు వేదముల సంహితా 
(బాహ్మణములు రెండు భాగములు అని యర్థము. అన్ని ఉపనిషత్తులు 
వేర్వేరు శాఖలుగూడా ఈ వేద సంహితా (బాహ్మణములలో అంతర్గత 
ములు అని భావించవలెన 


“బఐహ్మసూ(తపదైః' అను పదమునకు వెదాంత శాస్త్రములో “అథాతో 
(బహ్మజిజ్ఞాసా” ఇత్యాది పదములని యర్థము. ఎందుకనగా పైన చెప్ప 
బడిన లక్షణములన్ని యు వానిలోనున్నని. ఇట్లు ఇక్కడ చెప్పుటలో అభి 
[పాయ మేమనగా శతి. స్మృత్యాదులలో వర్ణింపబడిన క్షతం కేతజ్ఞాల 
తత్వము (బహ్మసూూత పదములచేత యుక్తితో తెలుపబడినది. 


. మంతృదష్టలు శాస్త్ర -స్మృతుల రచయితలునైన బుషి గణములు క్షేత్ర 


శ్నేతజ్ఞాల స్వరూపము వానికి సంబంధించిన విషయములన్నియు, వారి 
బారి [గంథములలో పురాణేతిహాసములలోను ఆనేక విధములుగా వర్షించి 
విస్తారముగా తెలిపిరి. ఆ (గంథములలోని సారమునే యిక్కడ కొన్ని 
శబ్దములచేత భగవంతుడు చెప్పుచున్నాడు. 


ఇక్కడ “మహాభూతాని” అను శబ్దమునకు న్లూలభూతములకు శబ్బాది 
క కారణము లైన పంచ చతన్మా క ఆనగా అ యేడవ 
ber నాల్లవ శ్లోకములో వర్ణింపబడిన “భూమి “అప 


84) 


ర 


0 


స. ' 


వేదవ్యానకృత మహాభారతము 





అనల;ః, వాయుః, ఖం" ఆను 'పెర్దగల ఐదు అని అర్దము. ఇటువంటి 
వర్ణన మె సాంఖ్య కారికలో, యోగదర్శనములోను ఇట్లు చేయబడినది. 


“'మూలప౦కృతి రవికృతిః మహదాద్యాః ప౦కృతి వికృతయః సప” 
షోడశకసు వికారోన పృికృతిర్న వికృతిః పురుష ౫ 


సాంఖ?కారిక-శ్రి' 
(సాంఖ్య ) 


అనగా మూల్మపకృతి యొకటి. ఆది దేనికిన్ని వికృతి (వికారము)కాదు. 
మహత్త త్యము_అహంకారము- పంచతన్మా తలు (శబ్ద-స్పర్శ- రూవ- 
రస-గంధ తన్మాాతలు) ఈ యేడున్ను (పకృతి-వికృతులనబడును,. 
అనగా ఈ యేడున్ను పంచభూతాదులకు కారణములగుటచేత “పకృ 
తులు అగును, మూలపకృతికి కార్థురూపములగుటచేత వికృతులుగా 
కూడా నగును. పంచ జ్ఞానేంద్రియములు, పంచ క ర్మేర్యదియములు 

నస్సు- ఈ పదకొండు ఇం|దియములు, పంచమహాభూతములు, ఈ 
పదియారున్ను కేవలము వికృతులు (వికారములు) మా_తమే యగును. 
ఇవి వేనికిగూడా (ప్రకృతులు అనగా కారణములుకావు. వీనిలో పద 


- కొండు ఇందియములు. అహంకారమునకు ఐదు మహాభూతములు పంచ 


తన్మాతలకు కారకములగును, కాని పురుషుడు దేనికిన్ని కారణముగాని 
కార్యముగాని కాడు. అతడు పూర్తిగా అసంగతుడు. 


యోగదర్శనమునందు ఇట్టు చెప్పబడెను :- 
విశషా విశేష లింగ మా్మతాలింగాని గుణపర్వాణి ॥ (2-19) 


విశేషములనగా పంచ జ్ఞానేందియములు, పంచ కర్మేం దియములు- 
మనస్సు ఒకటి. పంచన్థూల మహాభూతములు అని భావము. అవి 
శషములనగా “అహంకారము - పంచతన్మాతలు. లింగమా(తము 
అనగా “మహతత ము”, అలింగము అనగా మూల్మపకృతి. ఈ ఇరువది 
నాలుగు తత్త్వములు గుణముల యవస్థా విశేషములు. ఇవియే “దృశ 
ములు” అనబడును. 


శ్రీమద్భ గవద్లీతాపర్వము 581 


అర్జునా | పృథివ్యాడి పంచమహా భూతములు, అహంకారము ,! బుది2, 
ల 


మూల (పకృతి, ద శేందియములు,* మనస్సు*, ఐదు ఇర్మదియ విషయములు 





యోగదర్శనములో చెప్పబడిన దృళ్యములే వ కేతము అని 


చెప్పబడెను. 


. ఇది సమష్టి ఆంతఃకరణముయొక్క ఒక భేదము. అహంకారమే పంచ 


తన్మాతలకు మనస్సునకు, ఇం దియములకున్ను కారణము.మహ తత్త్వము 
నకు కార్యమునగును. ఇదియే. అహంభావము అనికూడనబడును. ఇక్కడ 
“అహంకార” శబ్దమునకు అర్థము అదియే యగును. 


మహతత ము (పెద్దది) సమష్షిబుది యనియు చెప్పబడునది, సమషి 
అలీ (a టి థి యు 


యంతఃకర ణముయొుక్క_ యొక భేదము, అదియే యిక్కడ బుద్ది యన 
బడెను, 


. ఇక్ళుడ అవ్యక్షమనగా మూల పకృతి యని తెలియవలెను. అది మహ 


తత్తాది సమస్త పదార్థములకు కారణరూపము, సాంఖ్య శాస్త్రములో 
దానికి ప్రధానమని పేరు. భగవంతుడు భగవద్దీత పదునాల్గవ అధ్యాయం 
మూడవ శ్లోకములో అది మహద్బహ్మ అని చెప్పెను, కం యధ్యాయము 
పందొమ్మిదవ శోకములో అదియే “ _్రకృతి" యని చె ప్పెను. 


వాక్కు-హస్త -పాద ఉపస్థ ((పజననేందియము) పాయు (గుదస్థానము) 
ఈ యైదు కర్మేందియములు త్వక్‌ (చర్మము. చక్షుస్‌. క్రో త్ర - జిహ్వా- 
(ఘ్రాణ (ముక్కు)ములు ఐదు జ్ఞానేంద్రియములు ఈ పది యిం|ద్రియముల 
కున్ను కారణము అహంకారమగును, 


ఇక్కడ “ఎక” శబ్బముచేత సమష్టి యంతఃకరణముయొక్క_ మననము 
చేయగలుగు శక్తి విశేషము నంకల్ప- వికల్పములే న్యరూపముగా గల 


దియునైన మనస్సు మ్మాతమే తెలుపబడినది. కాని సాధారణ మనస్సు 


కారు. ఈ మనస్సుగూడ అహంకారమునకు కార్యమే యగును. అనగా 
అహం౦ంకారమును౦డి పుట్టిన దేయగును, 


క్రీశి2 'వేద వ్యాసకృత మహాభారతము 
అనగా శబ్ద, స్పర్శ, రూప, రస, గంధములు! అ. 


_“ఇచ్చాద్వేషః సుఖం దుఃఖం సంఘాత శ్చేతనా మ! 
ఏతత్‌ మెత9ం సమాసేన సర 1. 6 


అర్జునా! ఇచ్చా, ద్వేషము, సుఖము, దుఃఖము, సూలదేవా సమషి 
రూపము, చేతనము, ధైర్యము" ఈ విదములైన వికారములత్‌ గూడిన యీ 
అధ లాబాలు డా నానా డాాడాలా నాడాను బాబాను డడం 
1అ, ఇక్కడ “పంచ ఇం|దియగోచరాః” అను పదములకు శబ్బ-సన్నర్శ్భ-రూప 
రస.గంధములు యని యర్థము. అవియైదు ఇ౦ందియములకు గూడ స్తూల 
విషయములు అవి సూక్ష్మ భూతములయొక్క కార్యములు. వానినుండి 
పుట్టినవి, 


1. మనుష్సుడు ఏ పదార్దములు సుఖహేతువులు దుఃఖనాశకములునని తల 
చుచు వానిని పొందుటకు కోరునో వాసనా. తృష్ణా ఆశా లాలసా. స్పృహా 
ఇత్యాద్య నేక బేడముగల ఆ ఆసక్తి సహిత కామనయే ఇక్కడ “ఇచ్చా” 
అను శబ్దమునకు ఆర్భము, 


2. మనుష్యుడు ఏ పదార్థములు దుఃఖహేతువులు సుఖసాధకమలు నని తల 
చునో వానియందుగల విరోధబుద్ది ద్వెషము అనబడుసు. దాని సూల 
రూపము వైరము. ఈర్ష్య- అసహ్యభావము- (క్రోధము ఇత్యాదుల/ఏను. 


శ. అనుకూల వస్తుపాప్తి, ,పతికూల వస్తు నివృత్తి కలిగినప్పుడు అంతః 
కరణము నందు కలిగిన _పసన్నత్వ వృత్తి సుఖము అనబడును. 


కీ (ప్రతికూల వస్తు పాప్తి - అనుకూల వస్తు వినాశనము కలిగినపుడు అంతః 
కరణమునందు కలుగు వ్యాకులత్వము అనగా వ్యథ బాధ దుఃఖము అన 
బడును, bg 


5.6. [పా ణులు దేనిదాంరా సుఖ దుః ఖమ లను నమన వదార్థములను అనుభ 
వించెడరో భగవద్దీత పదవ అధ్యాయము ఇరువది రెండవ శోకములో 
వది చేతనా అ చెప్పబడెనో, ఆ అంత ఃకర ణమునందలి జ్ఞానళకి యే 
యిక్కడ చేతనా యను శబ్దమునకు అర్థము, ఇదిగూడ Sey 





శ్రీమదృగవర్డితాపర్యము. కశక 


శే తమునుగూర్చి సంక్షేపముగా చెప్పబడినది, 


సంబంధము : 


ఈ విధముగా మేత స్వరూపమును, కత వికారములనుగూర్చి వర్ణించిన 


తరువాత ఇప్పుడు భగవంతుడు రెండవ శ్లోకములో చెప్పబడిన కే |త- మె తజ్ఞ 
జ్ఞానమే నొ యభిపాయములో “జ్ఞానము” అని చెప్పి ఆ జ్ఞానమును పొందుటకు 


కావలిసి 


L393 


న సాధనముల “జ్ఞానము” నే ఇప శ్లోకములలో వర్ణించుచున్నాడు. 


“అమానిత్వ* మదంభిత్య్వీ మహింసా ఇాంతిరార్డవమ్‌ | 
ఆచార్యోపాననం శౌచం సైర్యమాత్మవినిగంహః |” (| 





యొక్క వృత్రి విశేషమేయగును. కనుకనే దీని గణనముగూడ శ్వేత 
వికారములలో చెప్పబడినది. 


భగవద్గిత వదునెనిమిదవ అధ్యాయము ముప్పదిమూడవ ముప్పది నాలు 
గవ ముప్పదియెదవ శ్లోకములలో చెప్పబడిన సాధారణశ క్రి యొక్క 
సాత్విక_రాజస_తామస బేదములే యిక్కడ ధృతి యను శబ్దమునకు 


అర్థము. ఇది అంతఃకరణ వికారము కాబట్టి దీన గణనముగూడ కత 
పకా లలో చేయబడినది, 


3 ఇంతవరకు వికారసహిత క్షేత్రము సంన్నేపముగా వర్గించబడినది. ఆనగా 


ఐదవ శ్లోకములో కేతస్వరూపము సంక్నేపముగా చెప్పబడినది. ఆరవ 
శ్లోకములో కేతవికారములు సం[గహముగా వర్ణింపబడినవి. 


. తాను (శేష్టుడను- సమ్మా న్యుడను- పూజ్యుడను అథవా చాలా గొప్ప 


వాడను అని తలచుట గౌరవ మహనీయత్యములు పూజా_|పతిష్టలు ఇత్యా 
దులు తానుకోరుట అథవా తాను కోరకయే యివియన్నియు లభించి 
నప్పుడు సంతుష్టుడెయుండుట ఇవన్నియు గలిగియండుట మానిత్వము 
అనబడును. ఇది లేకుండుటయే అమానిత్వము, 


. గౌరవ-మహత్వ-(ప్రతిష్పలు పూజాదులకొరకు ధన లోభముచేత లేదా, 


ల్‌రీ4 'వేదవ్యానకృత మహాభారతము 


“అర్జునా! తాను |శేష్టుడనను నభిమానము- దంభాచారము లేకుండుట వ్ర 
[పాణి కోటిని గూడా ఏ విధముగా గూడా బాధింపకుండుట! ఓర్పు గలిగి 
యుండుట* మనస్సులో, వాక్కులోను, సరళత్వము గలిగియుండుటే (శర్ధ్దా 





_ ఇతరుల మోసగించుట మున్నగు అభిపాయములచేత,తాను ధర్మాత్ముడు. 
దానశీలుడు- భగవద్భుక్తుడు- జ్ఞాని. అథ వా. మహాత్ముడు*నని తన (ప్రఖ్యాతి 
పొందుట, ధర్మ పాలనము-జె జాదార్యము- దాతృత్వము భక్తి యోగ సాధనము 
వర సం ఇతర గుణములేవియు లేకుండ నే, డంబముతో 
వ్యవహరించుట “'దంభిత్వము” అనబడును. ఈ దంభాచారము పూర్తిగా 
లేకుండుట “అదంభిత్వము* అనబడును. 


1. మనస్సుచేత ఎవరి కెనను చెడు తలచుట, వాక్కుచేత ఎవరినైనా నిందిం 
చుట, కఠినముగా మాట్లాడుట, దుఃఖము కలిగించు అహితమెన మాట. 
మాట్లాడుట, శరీరము చేత ఎవరినై నా కొట్టుట, కష్ట పెట్టుట, హాని కలి 
గించుట మొదలె న హింసాకార్యములు మనో వాకా. యముల చేత తల 
పెట్టు హింసాభావము లేవియ లేకుండుట “అహింస” అనగా ఏ (పాణిని 
గూడా ఏ విధముగ గూడా బాధ పెట్టకుండుట యనబడును. 


2. తనకు అపరాధము చేసిన వారికి ఎలాంటి దండనను విధించుచు భావము 
మనస్సులో నుంచుకొండుట అతనికి |పతీకారము గాని అతనికి ఈ లోక 
ములో పరలోకములోను దండనము విధించబడుగాక యని కోరకుండుట 
అతడు చేసిన అపరాధములు, అపరాధములనియే తలచకుండ వానిని 
పూర్తిగా మరచియుండుట గాని, కమాధావము అనబడును. భగవద్గిత 
పదవ అధ్యాయము నాలుగవ శ్లోకములో ఇది విస్తృతముగా చెప్ప 
బడినది. 


లి, మనోవాక్కాయములందు వూర్తిగా సరశళశభణావముగల సాధకుడు అందరీ 
పట్ట సరళముగానే వ్యవహరించును. అతనికి కుటిలత్వమే యుండదు. 
ఆనగా అతని వ్యవహారములో చిక్కులు, కపటములు, కుట్రలు కొంచము 
గూడ ఉండవు. అతడు అంతర ౦గములోను జన ఎల్లప్పుడూ 
మ్స సమానముగా సరశముగా మండును, 





శ్రీమద్భగవద్దీతాపర్యము' క్‌ి 


భకులతో గురువుల "సేవచేయుట] అంతరంగములో బొహ్యము గాను పరిశుద్ధ 
ముగా నుండుట* అంతఃకరణము యొక్క 'స్టైర్యమూీ మనసును, ఇం దీయము 


ళీ 


లను, శరీరమును ని|గహీంచి యుంచికొనుట,* 








1. విద్య నేర్పి సదుపదేశము చేయు గురువు “ఆచార్యుడు” అనబడును. 
అట్టి గురువు కడ (శద్దాభక్తులతో మనోవా క్కాయములచే చెత సర్వవిధముల 
ఆ గురువునకు సుఖము కలిగించుటకు ప్రయత్నించుట, నమస్కరించుట 
ఆయన యాజ్ఞను పాలించుట, ఆయనకు అనుకూ లములై న ఆచరణములు 
చేయుట ఇత్యాదులు “ఆచార్యోపాననములు"- అనగా గురుసేవ అన 
బడును. 


C9 


: సత్యముగా వరిశుద్ధ మైన వ్యవహారము ద్వారా సంపాదింపబిడిన | [ద్రవ్యము 
“పరిశుద్ద (_దవ్య మనబడును. ఆ [దవ్యము చేత సంపాదింపబడిన 
ఆహారవస్తువులు గూడా పరిశుద్దములై యుండును. ఆడి పరిశుద్ధాహారము 
సద్వ్యూవహారముచేత చేయబడిన ఆచరణము గూడ పరిశుడ్డములగును. 
జలముచెత, మట్టిచెత, శరీరము పరిశద్దమగును, వానిచేత శరీర క్షాళ 
నము చేయవలెను అని భావము. ఇదంతయు బాహ్యశుద్దమగును. 


వ రాగద్వేషములు, కపట కల్యషమలు మొడలైన వికారములు నశించి 
అంతఃకరణము స్వచ్చమగుట. “అంతరంగిక పరిశుద్ది" యనబడును. ఈ 
రెండు విధములైన పరిశుద్దములు “శారము" ఆకుకు 


ఓ. పెద్ద పెద్ద కష్టములు- విపత్తులు- భయములు-దుఃఖములు సంభవించి 
నపుడు గూడా చలించకుండుట కామ-[కోధ-భయ _ లోభారులచేత 
తన ధర్మమును-కరవ్యమును కొంచెము గూడ విడువకుండుట, మనో 
బుదులందు ఎలాటి చంచలత్వము లేకుండుటయ “అంతఃకరణ ముయొక్క- 
స్థిర త్వమన బడును. ఇక్కడ అత్మ యనగా ఇం|దియ మనస్సహిత 
శరీరమని (గహించవలెను. కనుక వీటిని వశపరచుకొనుటయే వీసి 
నిగహమనబడును. 





586 వేదవ్యాసకృత మహాభారతము 


“ఇం|దియార్థేషు వైరాగ్య మనహంకారి ఏవచ 1 
జన్మమృత్యు జరావ్యాధి దుఃఖదోషానుదర్శనమ్‌ ॥" 8 


“అర్జునా! ఇహలోక వరలోకముల యొక్క సుఖభోగములయందు 
ఆస కి లేకుండుట అహంకారము గూడా లేకుండుట, జన్మ -మృత్యు- జరారోగా 
చులందు దుఃఖములు, దోషములునున్న వని మాటిమాటికి విచారణ చేయుటి: 


: @ 
మేనిని, మనుష్యుడు జ్ఞానము ముచేత సుఖహేతువులని తలచునో కాని 
వాన వముగా ఏవి త హేతువులో ఆ యన్నిటియంద: . పేమ 
లేకుండుట “ఇందియా ర్థైషు వె వెరాగ్యం- అనబడును. 


2. మనోబుద్ధిందియ శరీరములు అనాత్మ వసువులు. వీనియందు ఆజ్ఞాన పళ 
“వేత ' యజ బుద్ది" అనగా “అహం నేను! అని బుద్ది కలుగుచున్నది. 


ఈ దేహాభిమా పూరి 'గాలేకుండుట “ఆ 


అ | 
G 
గ. 
Cs 
ts లి 
లెగ్‌ 
£ 
న్‌ 
టో 


1 కలుగును. ఆ దుఃఖమనుభవించవలెను, 
అనేక యోనులలో మాటిమాటికి శ  జన్మించుటలో ఈ 
జన్మ దుఃఖములు కలుగుచుండును. మరణకాలమందు గూడ మహా 
కష్టము గలుగును. జీవితాంతము మమకారము గల శరీరము ఇట్లు 
బలవంతముగా విడువవలసి వచ్చును. వమరణకాలము నందు నిరాశ 
గల నే తములు- శారీరక బాధలు చూచి ఆ సమయమందు ఆతడనుభ 
పించు బాధ చాలావరకు ఊహించవచ్చును. టు వాధలుగూడ 
తక్కు వెనవి కావు, ఇం[దియములు శిథిలములై శక్రిషే ౫న ములగును. 
శరీరము జర్జర(శిథిల మగును. మనస్సులో సర్వదాఆకాతరంగములు లేచు 
చుండును. వృద్ధాప్య దళ అసహాయమగును. ఈ మనస్సులోని కష్టములు 
మిక్కిలి భయంకరములుగా నుండును. ఇప్రే జబ్బుపడినప్పటి జాధలు 


యంతణము (ఒత్తిడి, 


4 





ఢ్రీమదృగవడ్గితావర్వము 837 


“ఆస్తి రనభిష్వంగణే పుత్రదార గృహాదిషు। 
నిత్యంచ సమచితత్వం ఇష్టానిష్టోపపత్తి షు 1" ర్ట 


అర్జునా! భార్యా పత ధన సాతి ఆస క్రి కకష మమ 
కారము లేకుండుట ప్రయాపియములు కలిగినపుడు. సర్వదా చిత్త ము సమ 
ముగా నుండుట 


. కూడా మిక్కిలి దుఃఖకరములు. శరీరము క్షీణించి హు. వివిద 
కష్టములు గలిగి పరాధీనమగును. అది నిరుపాయస్థితిలో నుండును. 
ఇవన్ని యే ' 'జన్మ-మృత్య-జరా- -వ్యాధి దుః ఖములనబడును. ఈ దుఃఖము 
లను మాటిమాటికి స్మరించుట, వానిని గూర్చి విచారించుటయే వీనియందు 
దుఃఖములను చూచుటయగును, జీవులకు వారి పాపకర్మల పరిణామముగా 
ఈ జన్మ-మృతళ్యు -జరా-వ్యాధులు కలుగును. కనుకనే ఈ నాలుగున్ను 
దోషమయములు. ఈ విషయమునే మాటిమాటికి విచారించుట వీనిలో 
దోషములు చూచుటయగును. 


ఆ ఘన మదన శ్లోకములో ఇం, దియార్భములందు, వె రాగ్యమును గూర్చి చెప్ప 
బడినప_ టికీని, భార్యా-ప్ప్ముత క్‌ గృహం ధన శరీరాదిపదార్గము లతో మనుష్మ్యు 
నకు విశేష సంబంధముండుటచేత తరచుగా ఈ పదార్థ నందు అతనికి 
విశేషాన క్రి యుండును. ఇందుచేతనే వీనియందు పూరి గా అనక్రి 
లేకుండుటను గూర్చి వేరుగా విశేషించి చెప్పబడినది 


2, ఆహంకార భావ విషయము ము పూర్వ ల శోకము నందలి “అనహంకార:” 
అను పదములో స్పష్టముగా చెప్పబడినది. ఇందుచేత నే యిక్కడ “ఆన 
భిష్వంగ” శబ్దము యొక గ్రా అర్హము మమకారాభావము అని చెప్పబడినది. 


శీ. అనుకూల వస్తువు లభించుటచేత పతికూ లవస్తువు వియోగము చేత మన 
స్సులో హర్షాదులు కలుగకుండుట [పతికూల వస్తువు సంబంధము చేత 
అనుకూల వస్తువు వియోగముచేత శోక, భయ, కోధాదులు కలుగ 
కుండుట సర్వదా నిర్వికారముగా వక రసముగా సమముగా నుండుట 
(పియా పియములు కలిగినపుడు సమచిత తత్వ నబడును, 





ల్‌రికీ వేదవ్యాసకృత "మహాభారతము 


“మయి చానన్య యోగన భ క్రిరవ్యభిచారిణీ 1 
వివిక్త! దేశ సేవిత్వమి రతిర్హననంనది॥” 10 


“అర్జునా! పరమేశ్యరుడనైన నాయందు అనన్యయోగము చేత చెదరని 
కరేరర్షతంల క్రీ వకాంతము పరిశుద్ధమైన (_పదేశము నందుండు స్వభావము 
విషయాసకులైన జనుల సముదాయములో పేమ లేకుండుట. 


1. ఎక్క డెతే ఎ విధ మైన అల్లరి సందడి యుండదో ఇతరులెవ్వరు ఉండరో 
ఎక్కడ ఉండుటచేత ఎవరికి గూడ అభ్యంతరము క్షోభ ఉండవో ఏ విధ 
మెన మురికి యుండడో ముండ్డు పాషాణములు నుండవో కుష్టు మొదలైన 
రోగములు గలవారుండరో, ఎక్కడ పకృతి సుందరముగా నుండునో 
జలము,వాయువు,వా రణము, నిర్భ్యలములు పవితములుగా నుండునో 
బె విధమైన రోగములు pe (కూర జంతువుల హింనలు ఉండవో, 

ఎక్కడ సా౭భావికము గానే సాత్త్వికభావము నిండియుండునో అటువంటి 
దవాలయ.తపోభూమి-గంగాది పవి|త నదీతీర-పవి|తవన గిరి గుహాది 
నిర్ణన ఎకాంత పరిశుద్ధ పదేశము వివిక దేశ మనబడును. జ్ఞాన ప్రాప్తి 
సాధనకొరకు ఇటువంటి స్థానమునందు నివసించుటయే దానిని సేవించుట. 
అనబడును. 


2. ఇక్కడ 'జనసంసది'_. అను పదమునకు ఎమరుపాటు కలిగించునది, 
విషయాసక్తులై న సాంసారిక మనుష్య సముదాయమని యర్థము. ఇట్టివారి. 
సంగము, సాధనమునందు ; సర్వవిధబాధకమని తలచి దానినుండి విరక్తుడై 
యుండుటయే, ఆ సంగమును _పేమించకుండుట యనబడును. సత్పు 
రుషులు_ మహాత్ము లు.సాధకులు నెన పురుషుల సంగము సాధనములో 
సహాయకమగును గనుక ఇకాడ “జనసంసడిి పదార్థము అట్టివారని 
తెలియవలెను. 


రీ. భగవంతుడే నర్వ శేషుడు. ఆయనయే మన |పభువు, శరణము చెందదగిన 
వాడు, పరమగతి-పరమాశయుడు, తల్లి, తండి, సోదరుడు, బంధువు,. 
పరమహితకరుడు, పం మాత్మీయుడు నర్వన్వముగా నున్నాడు. ఆయన 
దప్ప మరియొక డెవ్వడును లేడు. ఆను అలి (పాయము చేత భగవంతు 





శ్రీమద్భగవద్దితా వర్వము 539 
“అధ్యాత్మ జ్ఞాన నిత్యత్వం తత త్వజ్ఞానార్థ దర్శనమ్‌ | 
యతజ్‌ జ్ఞాన “మితిప్రోక. మజ్జానం యదతోఒన్య ంథౌ 1 it 


“అర్జునా! అధ్యాత్మ జ్ఞానము నందు సర్వదా యుండుట" తత్వజ్ఞానము 
యొక్క అర్థమైన వరమాత్మ నేచూచుటి? ఇవన్నియు జ్ఞానము అనబడును. దీనికి 





నితో అనన్య సంబంధము గలిగియుండుటయే.. 'అనన్మయోగ' మన 

బడును. ఇట్టి సంబంధముచేత కేవలము భగవంతునియందు మాత్రమే, 

ఆరు. పరివూర్ణము విశుద్ధము నైన _పీమగలిగి యుండి నిరంతరము 

భగవద్భజన, ధ్యానములు చేయుచుండుటయే అన నన్యయోగము చేత భగ 
_ వంతునియందు చెదరని భక్రి కలిగియుండుట యనబడును, 


ls ఆత్మ నిత్యుడు చేతనుడు నిర్వికారుడు అనివాని ఆత్మకన్న వేరైన నాళ 
వంతములు జడములు వికారము చెందునవి, మార్చు చెందునవియు నైన 
వస్తువులన్ని యు అనాత్మవస్తువులని తెలియవలెను. వానిలో, అత్మకు 
ఎలాంటి సంబంధము లేదు అని బోధించు కాస్త్రములయొక్క ఆచార్యుల 
యొక్క నుపదేశముచేత ఇట్టి ఆత్మతత్త్వమును బాగుగా తెలిసికొనుటయే 
“అధ్యాత్మజ్ఞానమనబడును” బుద్ధిలో అసి దృఢ నిశ్చయము గలిగి 
యుండి మనస్సుచేత ఆత్మతత్త్యమును నిరంతరము మననము చేయు 
చుండుట ఆధ్యాత్మ జ్ఞానములో సర్వదా ఉండుట యనబడును. 


Ya ఆత్మ జ్ఞానమనగా “సచ్చిదానంద ఘన పరిపూర్ణ బ్రహ్మ, పరమాత్మ 
యని యర్థము. ఎందుకనగా తత \జ్ఞానముచేత ఆయన పాప్రీయే 
సిద్దించును. ఆ సచ్చిదానందఘన, గుణాతీత. పరమాత్మను అంతట సమ 
భావముతో సర్వదానిరంతర వు అనుభవించుచుండుటయే “ఆ తత్త్వజ్ఞాన 
మునకు అర్భమైన పరమాత్మను దర్శించుట యనబడును. 


లీ. అమానిత్వం నుండి ' తత్త్వజ్ఞానార్థ దర్శనం'వరకు వర్ణింపబడినవన్నియు 
జ్ఞాన్నపాప్తి సాధనములగును గనుక వాని పేరుగూడ “జ్ఞానమనియే 
పెట్టబడను. ఇందలి .అభి పాయమేమనగా రెండవ శోకమునందు భగ 
వంతుడు “మేత షే (తజ్ఞుల జ్ఞానమె నా యలి[ప్రాయములో జ్ఞానమగును 


540 వేదవానకృత మహాభారతము 
వివరీతముగా నున్నది అజ్ఞానము] అనబడును. 
సంబంధము. 


ఈ విధముగా జ్ఞాన సాధనములు “జ్ఞానము” అను పేరుతో చేయబడిన 
వర్ణనము వినిన తరువాత ఈ సాధనముల ద్వారా పొందిన జ్ఞానము చేత తెలుసు 
కొనదగిన వస్తువు ఏది! దీనిని తెలిసికొనుటచేత ఏమగును? అను జిజ్ఞాస కలుగ 
వచ్చును. దీనికి ఉత్స రమిచ్చుటకు భగవంతుడిప్పుడు తెలిసికొనదగిన వస్తువు 
యొక్క న్వరూపమును వర్ణించుటకు |ప్రతిజ్ఞచేయుచు దీనిని తెలిసికొనుటవలన 
గలుగు ఫలము “అమరత్వ పాపి "యని తలిపీ ఆరుళ్లోకములలో ఆందరికిన్ని 
తెలిసికొనదగిన పరమాత్మ యొక్క న్వరూవ మును వర్ణించుచున్నా డు, 





యని చెప్పియుండెను. ఆ కథనముచేత శరీరము పేరు కేతముదానిలో 
నుండు జ్ఞాతయైన ఆత్మ పేరు కె త్రజ్ఞుడు అని తెలిసినది వాస్తవముగా 
పెన చెప. పడిన యిరువది సొధనముల ద్వారా మేత క్షే తజ స్వరూప 
మును యథార్థరూపములో తెలుసికొనిన తరువాత గలిగిన జ్ఞానమే సత్య 
! మెనది. ఈ విషయమును తెలుపుటకే యిక్కడ తు “జ్ఞానము” 
అను పేరులో చెప్పబడినవి. కనుకనే జ్ఞానవంతునిలో పెన చెప్పబడిన 
గుణముల యీ సమావేశము మొదటినుండియే యుండుట ఆవశ్యకము 
కాని ఈగుణములన్నియు సాధ కులందరియందున్ను ఒ కేసారి ఉండవలసిన 
యావళ్యకత లేదు. ఈ గుణములలో “అమానిత్వి అదంధీత్యాది గుణము 
_.._లనేకములు అందరికిన్ని ఉపయోగకరములు కనుక అవి అందరిలోనూ 
ఉండనే యుండును. ఇవిగాక “అవ్యభిచారిణీ భ క్తి' ఏకాంత దేళ సేవిత 
_ అధ్యాత్మ జ్ఞాన నిత్యత్య-తత్త ్యజ్ఞానార్థ దర్శనములన బడు గుణములలో 
వారి వారి సాధన పద్దతి ననుసరించి భిన్నములు (వికల్పముగా) గూడ 
నుండవచ్చును, | 


1. పైన చెప్పబడిన అమానిత్వాది గుణములకు వ్యతిరేకములైన . గౌరవ 
(పతిష్టలు కోరుట, దంభాచారము, హింస, (క్రోధము, కపటము కుటిల 
త్యము, _దోహము అపవి[త్రత్వము, అస్థిరత్వము, లోలుపత్వము (ఆశ) 


శ్రీ మద్భ గవద్గీతాపర్వము 51t 


“జ్ఞేయం యక్‌ తత్‌ ప్రవక్ష్యామి యజొజ్ఞాతా౬ మృతమళ్ను శే 
అనాదిమత్‌' వరం|బహ్మ? ననత్‌ తన్నా నరుచ్యతే ॥” UE: 


“అర్జునా! ఏది తెలిసికొనదగినదో దేనిని తెలుసుకొని మనుష్యుడు పర 


మానందము పొందునో దానిని గూర్చి బాగుగా తెలిపెదను. అది అనాది పర 
బ్రహ్మము అది “నతు” అని కాని 'అసత్తు అని చెప్పటకు వీలుపడదు. 


ఆస క్రి అహంకారము, మమకారము, వై షమ్యము (అసమభావము), 
అశద్ధ, దుస్సంగాది దోషములన్ని యు జనన మర ణ హేతు వెన అజ్ఞానము 
వృద్ధిపొందించునవి, జీవుని పతనమునకు హేతువులై నవి కాబట్టి అవ 
న్నియు అజ్ఞానము లే యగును. కనుకనే ఆయన్ని దుర్గణములను విడువ 
వలెను, 


. ఇక్కడ జ్ఞేయం అను పదమునకు సచ్చిదానంద ఘన.నిర్షణ, సగుణ 
బహ్మమని యర్థము. ఎందుకనగా ఈ |పకరణము నందే భగవంతుడు 
న్వయముగా ఆ |బహ్మము నిర్గుణము గుజభోక్తయనియు తెలిపెను. 


. ఇక్కడ “పరం” అను విశేషణముతో గూడిన “బహ్మ" పదము ఆజ్టేయ 
_ తత్త్వమె. నిర్గుణ. నిరాకార- సచ్ళిదానందమన2ప్‌రి (బహ్మ- పరమాత్మ 
అను విషయము తెలుపును ద్దేశ్యముతొ వయోగింవబడినది. “బహ్మో 
పదమునకు వేదము-(బహ్మ దేవుడు (పకృతి యను అర్థము గూడ గలదు, 
కనుకనే జేయ తత్త్వము యొక్క స్వరూపము, వానికన్న వేరని తెలుపు 
టకే (బహ్మ వపదముతో “పరం” విశేషణము చెర్చబడినది. 


[వమాణముల చేత నిరూపింపబడు వసువు “సత్‌” అనబడును. స్వత 
(పమాణము.నిత్యము. అవినాశియునై న పరమాత్మ వ పమాణముచేత 
గూడ నిరూపింపబడ జాలడు. ఎందుకనగా అన్నింటి నిరూపణము పర 
మాత్మ చేతనే యగును. ఏ _పమాణము గూడ పరమాత్మ వరకు పోవదు, 
ఆయన పమాణములచే తెలిసికొ నబడు వస్తువులకన్న మిక్కిలి విలక్షణ 
మెనవాడు గనుక పరమాత్మ “సత్‌” అని చెప్పబడజాలడు,. వాస్తవ 


ముగా అనీ త్యము లేని వసువు “అసత్‌” అనబడును. కాని పర (బహ్మ 
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వేదవ్యాసకృత మహాభారతము 





పరమాత్మకు అస్తిత్వము లేదని చెప్పుటకు వీలుకాదు. ఆయన అవశ్య 
ముగా ఉన్నాడు. సందేహములేదు, ఆయననుండియే ఇతరవస్తువులన్నియు 
సిద్ధించును గనుక ఆయనను “అసత్‌” అని చెప్పుటకు గూడ వీలుపడదు. 
ఇందుచేతనే పరమాత్మ సత్‌-అనసత్‌ ఈ రెంటికి అతీతుడు. 


భగవద్గీత తొమ్మిదవ అధ్యాయము పందొమ్మిదవ శోకము నంద తేనో 
భగవంతుడు “నతు” నెనే “అసత్తు” గూడ నేనేయని. చెపె ప్పెను. ఇక్కడ 
జయ పరమాత్మ ' "సత" అనుటకు “అసత్‌” అనుటక కున్ను వీలుపడదు. 
అని ఆయనయే చెప్పెను. కాని అక్కడ “నేనే” అని విధిపూర్యకముగా 
చెప్పెను. గాబట్టి పరమాత్మ సదసత్స్యరూపుడనుట యుచితము. కాని 
యిక్కడ నిశే ప రూపములో చెప్పబడెను. వాస్తవముగా విచారించినచో 
ఆ పర బహ్మ పరమాత్మ స్వరూపము వాక్కు చేత విధిరూపంలో నిషేధ 
రూపములోను చెప్పుటకు వీలుపడదు. ఆయన విషయము కేవలము “శాఖా 
చంద న్యాయము" చేతనే చెప్పి ఆ స్వరూపము తెలుపవచ్చును. 
(సర్వత వ్యాపించియున్న చందుడు చెట్టుకొమ్మ పెన ఉన్నాడు అని 
చూపుట (శాఖాచంద న్యాయము) ఆంతయ కాని పరమాత్మ యొక్క 


సాక్షాత్‌ స్వరూపమును వాక్కు చేత చెప్పుటకు సాధ్యం కానేకాదు. ఈ 


విషయమే వేదముకూడా చెప్పుచున్నది. “యతో వాచో నివర్తంతే 
అపాప్య మనసా సహ” | | తైతి రీయోపనిషత్తు 2-9) అనగా మనస్సుతో 
కూడినవాక్కు దేనిని పొందజాలక తిరిగివచ్చునో (అది (బహ్మము) అని 
ఈవిషయము స్పష్టము చేయుటకే యిక్కడ భగవంతుడు ఆ పరమాత్య 
“సత్‌” అని “అసత్‌” అనియు చెప్పబడడు అని నిషేధ ముఖమున 
చె 'ప్పెను- అనగా నేను ఏ జేయ వస్తువును వర్ణింప గోరుదునో దేని 
వాస్తవ స్యరూపమును మనస్సునకు, వాక్కునకును గోచరము గాదో. 

దాని వర్ణన ము చేయవలసినయెడల ఆ పరమాత్మను “తటస్థ a 


ముతో న కాఖాచంద న్యాయము వతె తెలుపవలెను. వ న 
తెలిపినను అది తటస్థ ల శ నీ 


న... 





శ్రీ మద్భగవర్గీతాపర్వము రిక్షకి 


“సర్ణతః-వె పాణిపాదం యత్‌ సర్వుతోఒక్షి శిరోముఖమ్‌ |. 

సర్వతః (శుతిమల్లో శే సర్వమావృత్య తిష్టతి 1” [శ 13 

అర్జునా! అది అన్ని వైపుల చేతులు కాళ్ళగలది. అన్ని దిక్కుల నేత 
ముఖ శిరస్సులు గలది, అన్ని దిశల కర్ణములుగలది. 2 ఎందుకనగా నది (వ పపంచ 
మంతటా వ్యాపించియున్నది.]ే 

“సరే్మం|దియ గుణాభాసం స ర్వేన్టి9ియ వివర్దితమ్‌ । 

అనక్కం సర్వభృశచైవ నిర్గుణం గుణభోకృచ 1 1" 14 





la 4 శోకము శ్వ్యేతాశ్వతరోపనిషత్తు (8-16 లో ఇక్కడ ఉన్నట్లు అక్షర శ 
ఉన్న ది, వ 

9 ఈ పర|బహ్మ-పరమాత్మ అన్ని వెపుల చేతులు గలవాడు. 
ఆయనకు ఏ వసువు వ వైపునుండి సమర్పించినను అక్కడినుండియే 
(గ్రహించుట కాయన సమర్దుడు. ఇటే ఆయన అన్ని వైపుల కాళ్ళు కల 
వాడు. ఏ భకుడు ఎక్కడ నుండి ఆయన చరణములకు నమస్కరించిన 
నను అక్కడి నుండియే స్వీకరించును. అన్ని చోట్ల కన్నులు గలవాడు 
గనుక ఆయనకుకనబడకుండా ఏపనిచేయిటకుగూడా వీలుపడదు. ఆయన 
శిరస్సు అన్ని యెడలనుండును. కనుక ఎక్కడినుండి భక్తులు ఆయనకు 
పూజాపుష్పములు సమర్చించినను ఆయన తలపెన నే పడును. ఆయన 
ముఖము గూడ అన్ని దిక్కుల నుండును గనుక ఆయనకు భక్తులు ఎ 
దిక్కునుండి ఆహారము పెట్టినను ఆయన నై వేద్యము స్వీకరించును 
అనగా ఆయన జేయ స్వరూపుడైన పరమాత్ముడు, అందరికి సాక్షీ 
భూతుడు అన్నిటిని చూచువాడు ఆందరి పూజ స్వీకరించువాడు, నై వ 
దము గ కొనువాడు, ఆయన అన్ని యెడల వినుశ క్రి గలవాడు, చకు 


డెక్కుడినుండి అయనను సుతి చెసీనను i చేసినను యాచించినను 
అన్ని వినును. 


రీ. పృథివీ జల-వాయు. అగ్ను లకు కారణమగుటచేత ఆకాశము యన్నింటిలో 
వ్యాపించియున్నట్లు జై జేయ స్వరూపుడైన పరమాత్మ గూడ చరాచర జీవ 
సహిత సర్వ జగత్తుకు కారణభూతుడగుట చేత అన్ని టియందు వ్యాపించి 
యున్నాడు, కనుక సరత నిండియున్నాడు.. 


ల్రీక్షక 


వేదవ్యానకృత మహాభారతము: 


“అర్హునా! అది ఇం; [దియ విషయములన్నిటిని తెలిసికొనునది. కానీ 


వాన వముగా వీ యిం[డియములు దానికి. లేవు! దానికి ఏ యానక్రియు లేకు 


న్నను 


అది అన్నిటిని ధరించి పోషించునది. అది నిరుణమైనప్పటికిన్ని గుణము 


లను అనుభ వించునదిగా నున్నది.? 





1. 


ల. 


“బహిరంతశ్చ భూతానామచరం చర మేవచ ; 

సూక్మత్వాత్త దవిజ్ఞేయం దూరస్థం చాంతికేచతత్‌ *॥” 15 
ఇందలి అభ్నిపయమేమనగా పరమాత్మ హన్త పాదా ద్యవయవములు 
ఇందియములు సర్వత వ్యాపించి యున్నాడని పదమూడవ శ్లోకములో 
చెప్పబడెను. గాబట్టి ఆ జేయ స్వరూపుడు ఇతర జీవుల వలె కర.చరణా 
ద్యవయవములు గలవాడని తలచగూడదు. పరమాత్మకు ఇవి ఏవియు 
లేకున్న ప్పటికిని అంతట ఆయా యిర్శదియ విషయములను |గహించు 
టలో సమర్థుడగుసు కనుక పరమాత్మ అంతటను అన్ని ఇం|దియము 
లతో నున్నాడని ఇందియరహితుడని చెప్పబడెను. శృతిలో గూడ 
“అపాణి పాదో జవనో (గహీతా తలం శృణోత్యక ర్షః” 
(శ్వేతాశ్యతరోపనిషత్తు) | (ల్‌ లలి. 

అనగా, ఆ పరమాత్మ హస్త పాదములు లేకున్నను వేగముగా పోవును. 
పట్టుకొనును. నేతములు లేకున్నను చూడగలడు. కర్త ములు లేకున్నను 
వినగలడు అని చెప్పబడినది కనుకనే పరమాత్మ న్వరూవము అలౌకిక 
మని ఈ వర్ణనములో తెలుపబడినది. 


ఇందలి అభ్మిపాయమేమనగా పరమాత్మ ws గుణముల భోకయెనను 
ఇతర జీవుల వలె (పకృతి గుణ సంబంధమతనికి లేదు. ఆయన వాస్తవ 
ముగా గుణాతీతుడెనను (పకృతి సంబంధముచేత అన్ని గుణములకు 
భోక్త. ఇదియే అతని యలౌకికత్వము, 


న. తిలో గూడ “తదేజతి తన్నైజతి తద్‌ దూరే తదంతికే తదంతరస 
సర్వ తత్‌ సర్వస్యాస్య బాహ్యతః” (ఈళో-5) 


స 


నగా అతడు నడుచును. నడువడు గూడ అతడు దూరమందున్ను 


న హన ననన ననన ల న ల మలల 





శ్రీమదృగవద్గితాపర సము. స్‌శ్రీక్‌ 


“అర్జునా! ఆది చరాచర భూతములన్నింటిలోను! లోపల బయట సంపూర్ణ 
ముగా వ్యాపించియున్న ది. చరాచర భూత. స్వరూపము గూడ అదియే. అడి 
సూక్ష్మము గాబట్టి అవిజేయము (తెలిసి సికొనుటకు వీలుకానిది)? మిక్కిలి సమీ 
పము నందు. అతిదూరమునందు గూడ ఉన్నది అదియే. 





“అవిభక్తంచ భూతేషు విభ క్త మివచస్థితమ్‌ 

భూతభర్చచ తజ్‌ జయం గ్రసిష్టు ప్రభవిష్ణుచ 1 6 
'సమీవమందును ఉన్నాడు. అతడీ సమస్త |పపంచంలోపలను బయటను 
నున్నాడని యర్థము. 


పరమాత్మ చరాచర భూతములలోపల బయట గూడ ఉన్నాడు అను 
మాటచేత చరాచర భూతము లతనికన్న వేరు అని యెవరు గూడ తలచ 
రాదు. దీనిని స్పష్టపరచుట కే ఆతడే చరాచర “భూత స్వరూపుడు అని 
చెప్పబడెను. అనగా మంచుగడ్డ లోపల బయట నీరున్నట్లు ఆ గడ్డకూడా 
జలమే అయినట్లు దానిలో జలము తప్ప మరి యేదీయు లేనట్టు ఈ 
సమస్త చరాచర జగత్తు పరమాత్మ స్వరూపమే. ఆయనకన్నా భిన్నము 
కాదు అని తెలియవలెను. 





2. సూర్యుని కిరణములలో పరమాణు రూపములోనున్న జలములు మనుష్యు 
లకు దుర్విజ్లేయములు (తెలియబడజాలనివి) . అయిన ఫ్రై సర్వవ్యాపియెన 
పర|బహ్మ పరమాత్మ గూడ ఆ పరమాణు రూప జలము కన్నను 
అత్యంత నూక్ముముగా నుండుటచేత సాధారణ మనుష్యులకు తెలియబడ 
జాలదు. 

శీ, సర్వ జగత్తు లోపట, బయట గూడ పరమాత్మ లేనిచోటు ఏదియు లేదు. 
కనుక ఆయన మిక్కిలి సమీపమునందు దూర మునందున్ను ఉన్నవాడు. 
ఎందుకనగా మనుష్యుడు దేనిని దూరము అని సమీపము ఆని తలచునో 
అ చోట్లలో నంతటను ఆవిజ్ఞానానంద ఘన వరమాత్మ సర్యదా పరి 
పూర్ణుడుగా విరాజమానుడై డైయన్నాడు. కనుక ఈ తత్వమును తెలిసికొ ను 
జీవులు (శద్దాపవులైన మనుష్యులకు ఆ పరమాత్మ ఆతి సమీపమున ౦దు 
(శ ద్దారహితులకు అతి దూరములోను నున్నాడు. 


85) 








846 వేదవ్యానకృత మహాభారతము 


అర్జునా! ఆ పరమాత్ముడు విభాగ రహితుడై ఆ కాశమువలిె వకరూపుడై 
వరిపూర్ణుడుగా నున్నప్పటికిని సమస్త చరాచర భూతములందు విభక్తుడై ఉన్నట్లు 
కనవడుచునా గడు. ! “జేయ” (తెలియదగిన) మగు ఆ పర మాత్ముడు విష్ణురూవ. 
ముతో అందరిని పుక్షించువాడు సుమా! " 


'జ్యోతిషామపి తజ్జ్య|ోతి స్వమనఃి వరముచ్యతే | 


జానం పజేయరి జ్ఞానగమ్యం హృది సర్వన్య విషితమ్‌ 1” 17 
జో ణః & అ 


జో 





1. ఈ వాక్యముచేతి జ్లేయ స్వరూపుడైన పరమాత్మ యేకత్వము వతి 
పాడింపబడినది. ఇందలి అభ్మిపాయమేమనగా మహాకాశము వాస్త వముగా 
విభాగరహితమైనను వేర్వేరు కడవల సంబంధముచేత అది 
విభజింప బడినట్టు తోచిన విధముగానే పరమాత్మ వాస్త వముగా విభాగ 
రహితుడైనను నమస్త చరాచర (_పాణులందు క్షేతజ్ఞ్జ రూపముచేత వేర్వే 
రుగా నున్నట్లు తోచును. కాని యాభిన్నత్వము కేవలము పతీతి 
(తోచుట) మృాతమే. వాస్తవముగా వరమాత్మ ఒక్కడే నర్వత పరి 
పూర్ణుడు. 


2. “తమసఃొ అను పదమునకు అంధకారము, అజ్ఞానము అనగా “మాయి 
యని యర్థము. పరమాత్మ స్వయంజ్యోతి జ్ఞానస్వరూపుడు అంధకారము. 
అజ్ఞానము 'ఆయనవద్దకు కూడా చేరజాలదు. కనుక ఆయన మాయకంే 
మిక్కిలి దూరముగా మాయాతీతుడుగా మౌయ స లేనివాడు 
గాను తెలువబడెను. 


Gs 


. ఆ పరంజ్యోతిని మర్ల “జ్లేయము” అని చెప్పి పన్నెండవ శోక ములో 
వ జ్లేయము ఆరంభింపబడెనో ఆ పరమాత్మ జ్ఞానము పొందుటయే ఈ 
(పపంచమునంరు మనుష్య శరీరము యొక్క వరమ కర ర వ్యము. 
(ప్రపంచమునందు. తెలిసికొనదగినవి పరమాత్మస్వరూవ మొక్క_టియే. 

"కనుకనే. ఆ తత్యమును తెలిసికొనుటకు అందరుగూడ పూర్తి గా 
[పయత్నించవలను, తమ అమూల్య జీవితమును సాంసారికసుఖభోగము 
లందు లగ్నమువేసి నష్టము చేయగూడదు. 





శ్రీమదృగవర్గీతాపర్వము లకక; 


“అర్జునా! ఆ పరబహ్మ : అన్ని జ్యోతులకు గూడ జ్యోతి యగును. 
మాయాతీకుడు, జ్ఞాన స్వరూపుడు “జేయ” (తెలిసికొనదగిన) స్వరూపుడు. తత్త్వ 
జ్ఞానము చేత హోందదగినవాడు* కత హృదయములో విశిష్ట రూవములో 
నున్న వాడు.* 


“ఇతి శ్షేతం, తథా జ్ఞానం జయం చోక ౦ సమానతః ।; 
_ మదృ్భక్త ఏతద్విజ్ఞాయ మద్భావాయోప పద్యశేః 18 


“అర్జునా! ఈ విధముగా. కేతము.జ్ఞ జానము-_ జేయమైన వరమాత్మ 
న్వరూపమును గూర్చి సం on చెప్పితిని, కనా భక్తుడు దీనిని తాతి అ 





ls చందసూర్య విద్యుత్‌ నక్షతాది బాహ్యజ్యోతులన్నియు మనోబుర్దీం 
క్‌ wos hos అ లోక ములకు 


లన్ని యు ఈయన్ని స్యోతులన్నిటిని ( | వకాశింవ జేయువాడు స 


(పకాశశ క్తి క్రి గలవన్నియు పరమాత్మయొక ఒక అంశము మాత్రమే. 


2. ఇందలి అభి పాయమేమనగా వూర్య్యో క్రములై న “అమానిత్వా ద్‌” జ్ఞాన 
సాధనములచేత పొందబడిన తత్స జ్జ జానము చేతనే ఆ వరమాత్మ తెలియ 


బడ జాలును. 


తీ. పరమాత్మ అన్ని యెడల సమానముగా నిండియుండును. ప 


నందాయనయభివ్య క్రి అధికముగా నున్నది. నూర్యుని [పకాశమెళ్లైతే 


అన్నిచోట్ల సమానముగా విస్తరించి యున్నను దర్పణాదులలో నూర్యుని 
ప్రతిబింబము విశేషముగా అభివ్యక్త మగునో నూర్యకాంత మణియందు 
సూర్య తేజము _పత్యక్ష ముగా (పకటితమై | ఆ మణీినుండి 'ఆగ్నిపుట్లునో 
ఇతర వసువులయందు సూర్య తేజస్సు ౪ విధముగా అభివ్యక ము కాదో 
ఆ విధముగానే హృదయము. వక్రమాక్ము ms ఉపలల్లీకి సాధన 
మగును. 


4. జ్ఞానుల హృదయమందై తేనో పరమాత్మ |వ్రకాశము. [వత్యవముగా 
.(వకటితమగును.. ఈ విషయమును. వివరించి తెలుపుటకే పరమాత్మ 
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ముగా తెలిసికొని నా స్వరూపమును పొందగలడు'. 


పూర్తిగా తెలిసికొనుటకు ఉపాయభూతములైన సాధనములను ఇలియడగిన 

కా. 

(వైయ' పరమాత్మ సరూపమును పనంగవశాతు SOOO TEL, EE 
ఖా ¥ శ న (x) a ' 
వస న వజ || క్‌ "J ట్ర యె నం ఆ సస. ఇ * జ అ వే 
ఇప్పుడు ఆ అన్నింటిని వర్ణించుటకు భగవంతుడు మరల (ప బతి-పురుషుల 

"పేరుతో పకరణమారంభించుచునా? డు. 





ఈ ఆధ్యాయములో ఐదవ, ఆరవ శోకములలో వికారములతో 
గూడిన మేత స్వరూపము వర్రింపబడినది. వడప శోకము నుండి పద 
(> య 
కొండవ శోకము వరకు “జ్ఞానము” అను పేరుగల యిరువది జాన సాధన. 
. వా 
ములు పన్నెండవ శోకమునుండి పడియేడవ శోకమువరకు “వేయ 
CU ఖో య ఖో 
స్వరూపు డైన ( తెలిసికొనదగిన) పర మాత్మ స్వరూపము వరింపబడను. 
| 3] 


జ 


ష్యేతము _పకృతికి కార్యము (పకృతినుండి పుట్టినది. అది జడము. వికారి. 
అనిత్యము నాశవంతము అని. తెలియుట. జాన సాధనములను బాగుగా 
ఆవలంబించుట వానిచేత భగవంతుని నగుణ_నిరుణ రూపములను బాగుగా 
తెలిసికొనుట ఇవియే క్షేత్రమును, జ్ఞానమును, జ్ఞేయమును గూర్చి తెలిసి 
కొనుట యగును. జేయ స్వరూపుడైన పరమాత్మను పొందుటయే భగ 
వంతుని స్వరూపమును పొందుట యనబడునని తెలియవలెను. 


ఈ ఆధా? నము ఆరవథో య అ 
డ్‌ a ఆరవళ్టాక మలో వర్ణింపబడిన కచ్చా ద్వేష  నుఖదుఃఖాడి 
విశారములన్నయు “వికారవాన్‌” అను వదము యొక్క. . అరము 


న. 


తె i నా Pr 
నన న అనెను యానా లా 


లా టుచవయతయామాంతణాలటుడుడా చాచా యనాములబఅనతలు దాదాాాదనపాందిటడడాన దాక ాతడకామా దడాల = 


పతజమ క సతు ద మ పటం ఫే 
అలలో వాల స్తవం వుతకటం నవల లంజల దండ ఆడా 





శ 2 లకక లర పనాజి టం ముం. 





ఇశ్రీమ ద 9 గ వర్గీ తాపర పము es శ్‌క్షేక్షి 


“అర్జునా! [ప్రకృతి* పురుషుడు. ఈ రెండే అనాదులు అని నీవు తెలిస్తి 


కొనుము. 2 రాగద్వేషాది. వీకారములు (తిగుణాత్మ క ము లైన నమస్త టం అలా 
గూడ మం పుట్టినవని తెలియుము"”. 





“గుణాన్‌” అను పదమునకు సత్వము-రజస్సు-తమస్సు అను మూడు 
గుణములు వానినుండి ఉత్పన్నములైన జడపదార్థములు నని యర్థము. 


ఇవి రెండున్ను _పకృతినుండి ఉత్పన్న ములై నవని తెలియవలెనని చెప్పి 


భగవంతుడు సనత్త్వ- రజస్‌. త మోగుణముల పేరు పకృతి కాదని పకృతి 
అనాదియనియ ఆ మూడు గుణములు సృష్ట్యాది వకృతినుండి ఉత్పన్న 
ములగును' (భాగవతము I 2 4.8) ఆను నభి పాయము 
తెలిపెను. ఈ విషయమునే స్పష్ట ముచేయుటకు భగవంతుడు భగవద్గీత 


వదునాలుగవ అధ్యాయము ఐదవ శ్లోకములో మూడుగుణములకు సత్త్వము 


రజస్సు -_ తమస్సు అను పేర్ద పెట్టి ఈ మూడు గుణములు వ్రకృతినుండి 


పుట్టినవని తెలి పెను, 


ఇక్కడ (వకృతియను శబ్దమునకు అనాది సిద్ధమెన ఈశ్వరుని మూల 
(పకృతియని అర్థము భగవద్గిత పదునాలుగవ అధ్యాయము మూడవ 
శ్చాకములో ఈ మూల _పకృతి యే “మహ దృహ్మ” యను పేరుతో చెప్ప 


బడెను. భగవద్గీత యేడవ అధ్యాయము నాల్గవ ఐదవ శ్లోకములలో గూడ 


ఈ _పకృతియె “అపరా పకృతి” అను పేరుతో - ఈ అధ్యాయము 


_శదవ శ్లోకములో “షెతము” అను పేరుతోను వర్ణింపబడిన ది. ఈ 


రెంటిలో చేదమెమనగా అక్కడ వడవ అధ్యాయములో మనోబుద్ద్యహం 


_కారములు, పంచమహాభూతములతో . గూడిన వకృతి వర్ణింప ప 


ఇక్కడ. కేవలము మూల _పకృతిమాతమె అవ్య క వదముచే వరింప 
జా హో 
బడెను. [భగవ.1లే=ర్‌), a 


జీవునియొక్క- జీవత్వము అనగా _వకృతితో జీవునకుగల సంజరవ ము 


వదోయొక కారణముగా వచ్చిన ఆగంతుకముగాదు. అది అనాదిసిద్దము. 


ఇస్తే. ఈశ్వరీ యళ కి యైన గాకు అనాది సిద్దమేయని 


యెరుగవలెను. 











ల్‌ వేదవ్యాసకృత మహాభారతము 
నంబంధము_ 
ఈ అధ్యాయము మూడవ శ్లోకములో రేనినుండి యేది ఉత్పన్న మైనది. 
అను విషయము వినుమని అర్జునునకు భగవంతుడు చెప్పియుండెనో దాని వర్ణ 
వము పూర్వళ్లోక ఉత్స రార్థములో కొంచెము చెప్పబడెను. ఇప్పుడు దానికి నంబం 
ధించిన విషయమే యీ శ్లోక పూర్వారమునందు చెప్పుచు దీని ఉత్తరార్లములో 
ఇరువదియొకటవ క్లోక్రములో _పకృతియందలి పురుషుని వర్ణనము చేయబడు 
చున్న ది, 


“కార్యకారణ కరృత్వే హేతుః పకృతి రుచ్యతే | 
పురుషస్సుఖదుఃఖానాం భో కృతే హేతురుచ్యలే ఖ్‌” 20 


“అర్జునా! కార్య కారణములను ఉత్పన్నము చేయుటలో (పకృతి హేతు 
వని చెప్పబడును! సుఖదుఃఖములను ఆనుభవించుటలో జీవాత్మ హేతువని చెప్ప 


అనా కానా కనాను నాలం” 


వః ఇక్కడ కార శబ్దమునకు పృథివీ, జలు వాయు, అగ్ని, ఆకాశములు 
అను నెదు నూష్ము మహాభూతములు. శబ్ద, స్పర్శ రూవ, రస, గంధ 
ములు అను నైదు ఇ౦[దియ విషయములు ఈ పది యని యర్థము. బుద్ధి, 
అహంకారము, మనస్సు, ఈ మూడింటి సముదాయము అంతఃకరణము 
త్వక్‌; (చర్మము) చముస్‌ శో త, జిహ్వా. (మాణములైదు జ్ఞా నేర్యదియ 
ములు. వాక్‌, పాణి, పాద, పాయు (గుదము-మ్మూతస్థానము) ఉప 
సములు అనబడు ఐదు క ర్మేరదియములు, వెళసి ఈ పదమూడున్ను 
కరణ శ బ్రముయొక్క అర్థము. ఈ యిరువదిమూడు త త్వములుగూడ 
_పకృతినుండియే ఉత్పన్నములగును. వీనికి ఉపాదాన కారణము (కంకణ 
మునకు బంగార వలె) గూడ _పకృతియే. ఎందుకనగా (పకృతినుండి 
మహత్త తము . మహత్ర త్తమునుండి అహంకారము అహంకార మునుండి 
యెదు సూక్ష్మ మహాభూతములు, మనస్సు, దశేqదియములు, ఐదు 
సూష్మ మహా భూతములను౦డి పంచ జ్ఞానేందియములయొక్క నూల 
_ విషయములైన శబ్ద, స్పర్శ, రూప, రస, గంధములైదున్ను ఉత్సన్న ము 


లగునని తలచబడెను / సాంఖ్యకారికలో) _ 











ల. 


పాము ల డాలు నం. 


శ్రీమదృగవర్గీతాపర్వము. 851 
ఇడును",! 


“పరుష _పకృృతిస్ణా హి భుంక్తే (పకృతిజాన్లుణాన్‌। 
కారణం గుణసంగోఒన్య సదనద్యోని జన్మసు॥" రక్ష 





“అర్జునా! _పకృతిలో ఉండియే పురుషుడు [పకృతినుండి పుట్టిన |తిగు 
ణాత్మక పదార్హములను అనుభవించును.? ఈ గుణముల సంబంధమే జీవుడు ఉత 





రో “| పకృతేర్మహాం సతో౬హంకార నస్మాద్‌ గణశ్చ షోడశకః | 
తస్మాదపి సోడగ్రశరాత్‌ పంచభ్యః పంచభూతాని 1" 
(సాంఖ్యకారిక_22) 


అనగా (వకృతినుండి మహత్ర్త త్వము (సమిష్టిబుద్ధి|అనగా బుద్ధిత త్రము, 
మహత త ్యమునుండి ఆహంకారము,అహంకారమునుండి పంచతన్న్మా! తలు 
మనస్సు, దశేరద్రియములు, ఈ పదియారు ఉత్పన్న ములైెనవి. ఈ పడి 
యారింటిలోని పంచతన్యా్యాతలనుండి యైదు స్థూల భూతములు. (పృఢథి 
వ్యాదులు) పుట్టినవి ఆని యర్థము. భగవద్గీతలోని వర్ణనములో పంచతన్మా 
తలకు బదులు పంచసూక్ష్ము మహాభూతముల పేర్లు చెప్పబడినవి. పంచ 


స్థూల భూతములకు బదులు వంచేందియ | విషయముల పేర్లు చెప్పబడెను. 
ఇదియే భేదము. 





1. _కృతి జడముగాబట్టి వానికి బోకృత్వమున్న దనుటకు వీలుపడదు. 
పురుషుడు ఆసంగుడు గనుక ఆతనికిగూడా వాస్తవముగా భోక్ళ తము 
లేదు. (పకృతి సంబంధము చేతనే పురుషునకు భోకృ త్వమున్నదిగా 
తోచును. ఈ (పకృతి.పురుష సంబంధము అనాదిగనుక ఇక్కడ సుఖ 
దుఃఖముల భక వ వక్ర పురుషుడు హేతువు. అనగా, నిమి తమని 
తరళ లిరసరిః 


కి. |పకృతినుండి ఉత్పన్నములెన స్ఫూల నూక్ష కారణ శరీరములు మూడింటి 
లోను వఏయొక్క శరీరముతోగూడ ఈ జీవాత్మకు సంబంధ మున్నంత 
వరకు ఆ శరీరము పకృతి లోనున్నది. (_వకృతిస్థము)అని చెప్పబడును, 


వీరికి వేదవ్యాసకృత మహాభారతము 


= a a ni 
మాధమ యోనులలో జన్మించుటకు కారణమగును. 


నంబంధము- 


ఇట్లు _పకృతిలోనున్న పురుషుని వర్ణనము చేసిన తరువాత ఇప్పుడు 
జీవాత్మ పరమాత్మల యేకత్వము చెప్పుచు ఆత్మ గుణాతీత స్వరూపుడని 


ఆ 
భగవంతుడు వర్ణించుచున్నాడు., 


కప వ్‌ భరా భోకా మ హేశ్వరః 


3 
ww, 


పరమాత్మేతి చాప్యుకో దేహేఒస్మిన్‌ పురుషః వరః ॥” 22 


“అడ్డనా' ఈ దేహమునందున్న యాత్మ వాస్తవముగా పరమాత్మయే? 
జ ఆని 





కనుక నే ఆత్మకు _పకృతితో సంబంధమున్న ంతవరకున్ను అత్మ [పకృతి 


మూ 
జనిత గుణములభోక యనబడును. 


మనుష్కునినుండి పెనున్న దేవాది యోనులన్నియు “సత్‌ యోనులు” అని 
మనుష్యునినుండి (కిందనున్న పక, పక్షి, పృత, లతాది యోనులన్నియు 
“అసత్‌ యోనులు” అనియు ననబడును. జీవునకు సత్త్వం రజస్‌-తమో గుణ 
ములతో నున్న ఆనాది సిద్ద “సంబంధము అగుణములకు కార్యరూపము 
మహ పంచిక పదార్థము లందు ఆస క్రి, “గసణసంగము" అనబడును. 
నకు, ఏ Mees లేదా దాని పదార్థమునందు 

ఆన కియుండునో ఆతనికి ఆ వాసనయే కలుగును BESS తతత 
_అతనికి అంతకాలమునందు స్క ఇతి కలుగును. దాని ననునరించియే పున 

రన శ కలుగును. కనుకనే యిక్కడ ఉత్తమ నీచ యోనులలో సవ 
న్‌ “ణసంగము కారణమని తెలుపబడెను, 


re 


(పకృతినుండి పుట్టిన శరీరమును — గాచే సుకొని చేతను 
డైన ఆత్య అజ్ఞాసము కారణముగా జీవభావమును పొ నట్టుగా తోచును. 
'మృేతజ్ఞుడు వా సవముగా (పకృతికి పూ రిగా a పర మాత్మ 
యగును. ఎంరుకనగా పర। (బహ్మ పరమా శు కు క్నేతజ్ఞానకును వాస్తవ 
. ముగా ఏవిధమైన బేధముగూడ లేదు. “కేవలము శరీరరూపమెన ఉపాధి 
“చేతనే భేదమున్న ట్ల తోచుచున్నది, న్‌ 


శ్రీమదృగవగ్గీతాపర్వము . ..' ర్‌ 


ఆయనయే సాకి భూతుడగుటచేత ఉప (దష్ట్రయగుదు. యథార్దమైన. సమ్మతి 
యిచ్చువాడగుటచేత. భోక్త, యగును. (బహ్మాదులకు గూడ 'పభువగుట చేత 
మ హేశ్వరుడగును. శుద్ద వ. ఘనుడగుటచేత పర మాత్మ యగుననియు 
చెప్పబడెను.” 


రు. ఎవత్తి వేత్తి పురుషం (పకృతిం చ bn 
సర్వథా వర్త మానోఒపి ననభూయో౬ఒ భి జాయతే [” - 98 


“అర్జునా! యీ విధముగా పురుషుని గుణనహిత (పకృతిని తాత్విక 
ముగా తెలిసికొనిని మనుష్యుడు అన్ని విధములైన కర వ్యకర్మలు చేయుచు 
గూడి మరల జన్మించడు.” 


క ఇట్టు చెప్పుటచేత భిన్న భిన్న నిమిత్తములచేత ఒకే పర్మబహ్మ పరమాత్మ 
వేర్వేరు పేర్లతో పీలువబడుచుండును. వాస్తవముగా దహ్మములో వ్ర 
విధమైన భేదమున్ను లేదు అను విషయము |పతిపాదింప బడెను, 


2. వేర్వేరుగా కనబడుచున్న కేతజ్ఞాలందరున్ను వకముగా నున్న ఆ పర 
[బహ్మ పరమాత్మకు అభిన్న స్వరూపులే యగుదురు. _వకృతి నంబం 
ధము చేత వారిలో భేదమున్నట్లు తోచును. వాస్తవముగా ఎలాటి భేదము 
గూడ ఆ రెంటిలో లేదు. పరమాత్మ నిత్యుడు, శుద్దుడు, బుద్దుడు, ముకుడు, 
అవినాశి, పూర్తిగా _పకృతికి అతీతుడుఅను విషయము నిస్సందేహముగా 
యథార్దముగాను తలచుట ఏకీభావముతో ఆ సచ్చిదానంద ఘనవరమాత్మ 
యందు సర్వదా స్థిరముగా నిలిచియుండుటయే పురుషుని తా త్తికముగా 
తెలిసికొనుట యనబడును. ఈమూడు గుణములు (పకృతినుండి ఉత్స 
న్నములైనవి. పకృతి సమస్త _పపంచమునందు వ్యాపించియున్నది. 
అది నాశవంతము, జడము, క్షణభంగురము, అనిత్యము, అని యీ రహ 
స్యము తెల్తిసికొనుటయ గుణసహేత న nr తెలియుట 
 యనబడును. . 


3 ఆతడు బ్రాహ్మణ, క్ష (తియ, వెళ్ళ, రూ దులలో' ఏ జాతివాడెనను (బ్రహ్మ 
చర్యాది :చతురా। శ్రములలో వ్‌ యా శమమువాడైనను, శాస్త్రములో విధింప 


ఈ51 వేదవ్యాసకృత మహాభారతము 


వంబంధము:-_ 

ఈ విధముగా గుణ సహిత (పకృతి యొక్క పురుమునియొ క్కు యు, 
జ్ఞానము యొక్క మహత్త్వమును వినిన తరువాత ఇట్టి జ్ఞానమెట్లు లభించును, 
"అను నిచ్చ కలుగ వచ్చునని యిప్పుడు రెండు ల్లోకముల చేత వేర్వేరు అధి 

కారులకు వేర్వేరు తత్త్యజ్ఞాన సాధనములను భగవంతుడు (పతిపాదించుచున్నా డు. 


“'ధ్యానేనాఒత్మాని పళ్యంతి కేచిదాత్యానమాత్మనా | 
అన్యే సాంఖ్యేన యోగేన కర్మయోగేన చావరే |” 24 





బడిన తన వర్లాశ్రమ కర్తవ్శకర్మలన్నియు తగినట్లుగా అనుషించుచు చే 
ణ — లి ౧ ® 
వా సవముగా వకర్మకూడా చయడు. 


ఇక్కడ “సర్వథా వరమానః” అను పదముల యర్థము నిషిద్ధ కర్మలు. 
చేయుచుండుట యని తలచగూడదు. ఎందుకనగా అత్మత త్వము నెరిగిన 
జ్ఞానులకు కామ, (కోధాది దోషములు వమా తముగూడ లేకుండుట చేత 
(గీత 15-26) వారు నిషిద్ధ కర్మలు చేయుట అసంభవము. అందుచేత వే 
వారి యాచరణము _పవంచములో నితరులకు పమాజములుగా, అదర్శ 
ములుగాను తలచబడును. గీత త 


కామ (కోధాది దుర్గుణముల కారణముచేత నే మనుష్యునకు పావములందు 
(పవృ తికలుగును. అర్జునుడు |పశ్నించినమీదట భగవంతుడు మూడవ. 
అధ్యాయము ముప్పదియేడవ ఫోకములో ఈ విషయము స్పష్టముగా 


_పకృతి-పురుషుల త త్త్యమును కెలిసికొనుటతోపాపే పురుషునకు వక్ళ 
తితో సంబంధము తెగిపోవును. ఎందుకనగా ఈ సంబంధము అవా వ. 
స్ట 


కము. ఆది కేవలము అజ్ఞాన జనితమని తలచబడినది. |పక్ళతి-పురు 
షుల యొక్క. పరిపూర్ణజ్ఞానము కలుగునంతవరకే పురషునకు (ప్రకృతితో 
దాని గుణములతోను సంబంధము ఉండునో అంతవరశే' పురుషునకు 
అనేక యోనులలో జన్మము గలుగును. (గీత 18.21) అందుకే పకృతి. 

పురుషుల తత్త్వము తెలిసికొని తరువాత పునర్జన్మ ఉండదు... 


శ్రీమదృగవద్లీతాపర్యము క్‌ ర్‌క్‌క్‌ 


“అర్జునా! ఆ పరమాత్మను ఎందరో మనుష్యులు పరిశద్ధమెన నూక్షు 


బుద్దిచేత ధ్యానము ద్వారా హృదయము నందు చూచెదరు.! తదితరులెందరో 
జ్ఞానయోగము ద్వారా మరికొందరు కర్మయోగము ద్వారాే చూచెదరు, అనగా 
పొందెదరు. 





i 


భగవద్గిత ఆరవ అధ్యాయము పదకొండవ, పన్నెండవ, పదమూడవ శోక 
ములతో తెలుపబడిన విధి ప్రకారము పరిశుద్ధము ఏకాంతమునైన స్థలము 
న౩దు అనువైన ఆసనమునందు నిశ్చల భావముతోకూర్చొని, ఇండియ 
ములను విషయములనుండి తొలగించి మనస్సు వశపరచుకొని పరమా 
త్ముని ఒక్క-నిదప్ప దృశ్య వస్తువులని టిని మరిచి నిరంతరం పరమాత్మ 
చింతనముచేయుట ధ్యానమనబడును. ఇట్టు ధ్యానము చేయుచుండుటచేత 
బుద్ధి పరిశుద్ధమగును. విశుద్ద సూక్ష్ముబుద్ది 2 సేత హృదయమునందు సచ్చిదా 
నంద ఘన సర|బహ్మ పర మాత్మయొక్క సాఇత్కారము చేసికొనుటయే 
భ్యానముద్యారా ఆత్మచేత ఆత్మను ఆత్మలో చూచుట యనబడును. 


కాని భేదభావముచేత సగుణ నిరాకారముయొక్క_ నగుణ సాకారము 
యొక్కయు ధ్యానముచేయు సాధకుడుగూడ ఇట్టి ఫలము కోరినయెడల 
అతనికిగూడ అభేద భావములో నిర్గుణ నిరాకార సచ్చిదానంద ఘన! బహ్మ 
(పా ప్రించును. 


. సమస పదార్గములు ఎండమావి జలమువలె స్వాప్నిక నృష్షివలె మాయా 
= థీ న వే 


మాతములే యగును. గనుక పకృతి కార్యరూపములైన సమస్త గుణ 
ములే గుణములందున్న వని తలచి శరీరేండియ మనస్సులచేత జరుగు 
కర్మలన్నింటియందున్ను క రృత్వాభిమాన రహితుడగుట సర్యవ్యాపి. 
సచ్చిదానంద ఘన పరమాత్మయందు వకీభావముచేత నర్వదా స్థిరముగా 
నిలిచియుండుచు సచ్చిదానంద ఘన పరమాత్మనొక్కనిదప్ప ఇతరవస్తువు 
దేనియందుగూడ వేరుగా ఆ స్తిత్వమున్నదని తలంచకుండుటయే “సాంఖ్య 


_యోగ”మనబడు సాధనము. దీని ద్వారా ఆత్మ-పరమాత్మల అభేదము 


(పత్యవ మై సచ్చిదానంద ఘన (బహ్మమును అభిన్నభావముతో పొందు 


అరే. సాంఖ్యయోగముద్వారా ఆత్మను పరమాత్మలో చూచుట యన 


బడును. 





ఫర్‌| 


వేదవ్యానకృళ్త ; మహాభారతమ్లు 


“అన్యే ల్వేవ మజానంతః _శత్వాఒన్యేభ్య ఉపాసతే |, 


తేఒపి చాతితరంత్మే వి మృత్యుం ors 5 25 


“కాని అర్జునా ! పీకి కన నితరులు అనగా మందబుద్ధిగల పురుషులు ఠః 


విధముగా తెలిసికొనక యితరులనుండి అనగా రత్వమును తెలిపిన పురుషుల 


మండి 
పురుషులు గూడ మృత్యు సంసార సముదమును తప్పక తరించెదరు,. . 


వినియే అ (ప్రకారమే ఉపా నన చేసెదరు. శవణమునందు ఆన క్రిగల ఆ 





మయ 


a 


కర్మయోగము అను పదమున కు భగవద్గిత రెండవ అధ్యాయము 
Fos ఆ యధ్యాయ సమాప్తి వరకు వర్గింపబడిన ఫల 
రహిత సాధనమని యర్థము. అనగా ఆసక్షి కర్మ ఫలములను re గా 


దాసి 

న్‌్‌ వముతో తమ తమ వ య ననుసరించి సర్వవిధ 

ల ననుష్టించుట కర్మ యోగ మన నబడును, దీనిద్వారా సచ్చిదా 
కక పర | బహ పరమాత్మ ను అభిన్న భావముతో పొందుటయే 

కర్శ యోగము ద్వారా అత్మలో గ్‌ చూచుట యనబడును. 


* బుద్ది వందమగటచెత పూర్వోక్త ధ్యాన యోగ, సాంఖ్య యోగ కర్మ 


యోగములలో ఏదియో యొకటి గూడ సావనమునకు మంచిది కాదని 


No బు లో శ ఇ 
తలచు సావకులు ఇక గ్ర “ఏవం అజానంతః'' అను విశేషణ నహిత 


. అటి 

శద్రా; కంస 'జబాలి పు తుడెన సతకాముసి 
ఏ ఈ uu లి 
fT 


౮ 
ఆద ల అం అ సక 
వవమునకు అర్థము. త తత్వమును తెలిసిన జ్ఞానపురుషుల యాదే 
య షి 
pe 
న్నే 


ఆచరించుటయే ఇతరులనుండి విని ఆచరిం 


' ఇరువది మూడవ శ్లోకములో “న ననభూయోజ౬భి జాయతే" అను వాక్యము 
చేత యిరువది నాలుగవ శోకములో ' “ఆత్మని ఆత్మానం పశ్యంతి” అను 
వాక్యము చేతను చెప్పబడిన విషయమే యిచ్చట + వృతం ఆతి తరంతి 
ఆను వాక్యముచేత చెప్పబడినది. 


శ్రీమదృగవద్లీతావర్యము & 557 
సంబంధము. 


ఈ విధముగా పరమాత్మకు సంబంధించిన తత్త్వజ్ఞానము యొక్క 
వేర్వేరు సాధనములను (పతిపాదించి భగవంతుడిప్పుడు మూడవ శ్లోకములో 
“యాదృక్‌” అను పదము చేత కే తముయొక్క స్వరూపమును గూర్చి చెప్పిన 
(ప్రకారము రెండు శ్లోకముల చేత ఆ కైతము ఉత్స తి వినాశములు: Re 
తెలిపి శ్షేతస్వభావమును వ వర్ణించుచు ఆత్మయొక్క "యకార్డ తత్వమును తెలిసి 
కొనిన వారిని వశ ంసించుచున్నా డు. 


“యావత్సంజాయతే కించిత్‌ సత్వం స్టావరజంగమమ్‌। 
మేత 'మ్యెతజ్ఞ సంయోగాత్‌ తద్విద్ది భరతర్షభ wh = 28 


“అర్జునా! యెన్నియై తే స్థావర జంగమ | ప్రాణులు ఉత్పన్న మగుచున్నవో 
ఆవి యన్నియు షేతక్షేత్రజ్ఞుల సంయోగము చేతనే పుట్టినవని తెలిసికొనుము. ' 


శమం సర్వేషు భూ తేషు తిష్టంతం పర మళశ్వరమ్‌ 1 
వినశ్యత్స్వవినశ్యంతం యః పశ్యతి సపశ్యతి nu" 27 


“అర్జునా! వ్‌ పురుషుడై తే నశించుచున న్న సమస్త చరాచర భూతములందు 
పర మేశ్వరుడు నాశరహితుడుగా సమభావముతో నున్నాడని చూచునో ఆతడే 


1. ఈ అధ్యాయము ఐదవ శ్లోకములో ఏ యిరువది నాలుగు తత్వముల 
సముదాయము కే న్వరూపమని తెలుపబడెనో భగవద్గీత మేడవ 
అధ్యాయము నాలుగవ ఐదవ శ్లోకములలో వది అపరా, పకృతి యని 
చెప్పబడెనో అదియే క్షే తమనబడును. దాని నెవడు తెలిసికొనునో 
ఏది భగవద్గిత యేడవ అధ్యాయము ఐదవ శ్లోకములో పరా పకృత్తి 
యని చెప్పబడెనో ఆ చేతనతత తమే న్నే త్రజ్ఞుడన బడును. అతనికి అనగా 
(పకృతిస్థ పురుషునకు (పకృతితో నేర్పడిన భిన్నభిన్న సూక్ష్మ స్ఫూల 

_శరీరముల నంబంధము కలిగియండుటయే కేతకేతజ్ఞుల సంయోగ. 
మనబడును. ఈ సంయోగము కలిగిన వెంటనే భిన్న భిన్న యోనుల. 
ద్వారా వేర్వేరు ss pe జన్మించుటయే_ వాని జననము 
అనబడును. - [1 


కరి వేదవ్యాసక్సత మహాభారతము 


యథార్థముగా చూచువాడు,! 
“సమం వళ్యన్‌ హి సర్వత సమవస్థిత మీశ్వరమ్‌ | 
నహినస్తా త్మ నాత్మానం తతోయాతి వరాంగతిమ్‌॥ 98 
“అర్జునా! నీ పురుషుడై తే అన్ని భూతములందు సమభావములోనున్న 


పరమేశ్వరుని నమానముగా చూచుచు తనను తాను న శింవచేసికొనక యుండునో 
ఆట్టుండుట చేత నతడు పరమగతిని పొందగలడు. 


సంబంధ ము- 


ఈ విధముగా నిత్యము విజ్ఞానానంద ఘనమునైన ఆత్మ తత్త్వమును 
అన్నిటి యందున్ను సమభావముతో చూచుట లోని మహత్వమును తత్సలమును 
తెలిపి భగవంతుడివ్పడు ఈ తరువాతి శ్లోకములో వరమాత్మ “ఆకర” అని 
చూచువాని మహిమను గూర్చి తెలుప్పచున్నాడు. . 





1. ఇక్కడ పరమేశ్వర శబ్దమునకు (పకృతికంటే పూర్తిగా అతీతమైన 
నిర్వికార చేతన తత్త (మని యర్థము. అది చే. తజ్జానితో ఏకము చేయ 

; హే ఈ జ? యము వా రెండవ కోకములో ఉప దష్టా- అను 
మంతా భరా-భ్‌ గోకా- మహేశ్వర వరమాత్మనామములతో వర్పింపబడెను. 

| సమస్త _పాణులకు యెన్ని శరీరములై తే ఉన్నవో శరీర సంబంధము చేత 
షే శేజ్ఞాడు నశించువాడని చెప్పబడెనో అట్టి సమస్త శరీరములందు అతని 

_వాన్త విక న్వరూవమైన 'వినాశరహిత నిర్వికార చేతన తత్వ వరమాత్మ 
ఒక్కడే వినాశము పొందు మేఘములలో ఆకాశము వలె నమభావముతో 
ఉన్న కాళ్వతునిగా నుండునని ఆ వర మేశ్వరుడు సమస్త [పాణులలో 

వినాళరపానుడై సమ భావముతో సనాతన చూచుట అనబడును, 


2, నచ్చిదానంద ఘన పర మాత్మ మొక్కడే 'ఆంతట : 'సమభావముతో 
నున్నాడు, అజ్ఞానము వలననే వేర్వేరు శరీరములయందు ఆయన భేదము 
Men వాస్తవముగా ఆయనలో ఏ విధమెన భేదముగూడ లేదు, 

ను తత్త్వమును బాగుగా తెలిసికొని (వత్యక్షము చేనుకొనుటయే అంతట 
నమభావముతో నున్న వరమేశ్వరుని నమముగా చూశుట..:.యనబడును. 





| 
ba 


ంజానాాారాణాణునుకానార కనక 





శ్రీమదృగవర్లీతాపఠ్వమః ర్‌59 


(పకృత్రె చ కర్మాణి క్రియమాశణాని సర్వశః | 
యః పశ్యతి తథా౭౭౬త్మాన మకరారం న పశ్యతి i 29 


అర్జునా! సమస కర్మలు అన్ని విధముల (పకృతి చేతనే చేయబడు 
చున్నట్టు ఆత్మ అకర్తయనియు చూచు పురుషుడే యరార్థముగా చూచువాడు. 





ఈ తత్వమును తెలియనివారు చూచుట యనునది సమముగా చూచుట 
కాదు. ఎందుకనగా వారికి అన్నిటియందు విషమబుద్ధియుండును. వారు 
కొందరిని తమకు |పియులు, తమ హితము కోరువారు అని మరికొందరిని 
తమకు ఆపియులు తమకు అహితము చెయువారు అని తలచుచుందురు. 
తాము ఇతరులకన్న వేరు అని, తాము శిష్ణులము అని తలచుదురు. కను 
కనే వారు శరీరముల జనన-మరణములు తమ జనన మరణములని తల 
చుట చేత మాటిమాటికి వివిధ యోనులందు జన్మించుచు చచ్చు 
చుందురు. ఇది వారు తమచేత తమనే నష్టపరచుకొనుట యనబడును. 
కాని పైన చెప్పబడిన విధముగా వరమేశ్యరుడొక్కడే సమభావముతో 
నున్నాడని చూచువాడు తాను ఆ పరమేశ్వరునికంటే భిన్నుడని కాని ఈ 
శరీరముతో తనకు ఏ విధమైన సంబంధం ఉన్నదని కాని తలచడు. ఈ 
కారణముచేత శరీరముల వినాశము తన వినాశనమని తలచడు. కనుకనే 

ఆతడు తనచేత తనను నష్టపరచుకొనడు. ఇందలి అభి పాయమేమనగా 
అతనిస్థితి(ఉని )సర్వజుడు, అవినాశి,నచ్చిదానంద ఘన పర్మబహ్మయనై. న 
పరమాత్మ యందు అభిన్న భావము చెందిపోవును. కాబట్టియే అటువంటి 
వాడు ఎల్లప్పటికిన్ని జనన మరణములనుండి విముక్తి చెందును, 


1. భగవద్గీత మూడవ అధ్యాయము ఇరువది యేడవ శ్లోకములో ఇరువది 
న యెనిమిదవ శోకములోను నర్వకర్మలు గుణముల చేత _చేయబడునని 
తెలుపబడెను, 'ఐదవ అధ్యాయము ఎనిమిదవ తొమ్మిదవ కోక ములలో 
నర్వేందియములు' ఇం|దియవి విషయమందు వ్యవహరించుట చెవ్పబడెను. 
ae సర్వకర్మలు. (పకృతిచేత చేయబడుచుండుట చూడుమని 
చెప్పెను, ఈ విధముగా మూడు (పకారముల వర్ణనము యొక్క. భావమే 

| యగును. ఎందుకనగా సత్వ్వ-రజస్‌-తమో. గుణములు అంక కార్య 


వేదవ్యానకృత' మహాభారతము 


యదా భూతపృథగ్భావ మేక న్థ మనుపశ్యతి ;. 
శత ఏవచ విస్తారం (బహ్మ సంవద్యతే తదా॥ .. 80 


అర్జునా! య యే వణ ర్త తే ఈ పురుషుడు భూతముల వేర్వేరు భావములు 


ఒక వరమాత్య యందే యున్నవని ఆ వరమాత్మనుండియే. సమస్త భూతముల 
విసారము జరిగినదనియు చూచునో! ఆ తణమందే అతడు నచ్చిదానంద ఘన. 


[బ్రహ్మను పొందును. 


సాకు 
శ 


రా అర 


మగును. సర్యేం _దియములు మనో బుద్దులు= ఇందియ విషయములు ఇవ 
న్నియు సు 'విస్తారమే యగును. pe కనే ఇం [దియములు ఇం [ది 


యములందు వ్యవహరించుట, గుణములు గుణజములందు వ్యవహరిం చుట 


గుణములచేత త కర్మ లన్నియు చేయబడుచుండుట, ఇవన్నియు తెలుపుట 
గూడ వరల. పకృతిచేతనే చేయబడునని తెలువుట యనబడును. 
అన్నిచ వోట్ల చెప్పబడినవాని యభి|పాయము, ఆత్మకు కర్తృత్వము లేదని 
తలపుటయే! 


ఆత్మ నిత్య. శుద్ద. బుద్ద ముక్త న్యభావుడు, సర్వ పికారరహితుడు ఆత్మకు 


ప్రకృతితో ఏ మా|తము సంబంధము లేదు. కనుకనే ఆత్మ జ కర్మయు 


చేయడు. కర్మఫలము ననుభవించడు. అను ఈ విషయమును అపరోష 
భావముచేత అనుభవించుట “ఆత్మ అకర యని తెలియుట” యనబడును 
చూచువాడగును, | 


ఎట్టయితే స్వప్నము నుండి మేల్కొనిన తరువాత మనుష్యుడు న్వప్న 


కాలములో కనబడిన సర్య|పాణుల లోకత్వమును తనయందే చూచునో 


స్వప్నవివరములన్నియు తననుండియే కలిగినవనికూడతలుచునో వాసవ 


ముగా న్వప్న (ప్రపంచములో తనకంటే వేరుగా వదియూ లేకుండెను 


“నేనొక్కడినే నన్ను నేనే” అనేక రూపములలో చూచుచుంటినని తల 
చునో ఆ విధముగానే ఎవడు సర్వ |పాణులు కేవలమొక్క_ పరమాత్మ 

యందే ఉన్నవి. ఆయననుండియే అన్నియు విసరించినవి అని చూచునో 
ae బాగుగాచూచును. ఇట్లు చూచుటయే అన్ని యు ఒక దానియందున్నవి. 
ఆ ఓక_దానినుండే అన్ని యు వి విసరించినవని చూచుట యన బడును. 


శ్రీ మదృగవర్గితాపర ము ' 56 
సంబంధము ; 


ఈ నిధముగా సరంపాణులందు పరమాత్మ సమభావముతో నున్నాడని, 
నిర్వికారుడని అకర్తయనియు తెలిపిన తర్వాత సమస్త శరీరములందున్న ప్పట్‌ 
కిన్ని ఆత్మ ఆ శరీరదోషములు అంటకుండ అకర్నగా ఎట్టుండగ లడు అను 
శంక కలుగును. ఆ శంకను నివారించుటకు ఇప్పుడు భగవంతుడు ఈ యధా 
యము మూడవళ్లోకములో “య త్పభావశ్చ" అను పదముచేత షేతజ్ఞుని |పభా 
వము వినుటకు సూచించబడినట్లు మూడు శ్లోక ములలో అత్మయొక్క్ల [ప్రభావ 
మును వర్ణించుచున్నాడు. 


అనాదిత్వాన్నిర్లుణ త్వత్‌ పరమాత్మా ఒేయవ్యయః 
శరిరస్టో ౬పీ కౌంతేయ న కరోతిన లిప్యతే ii 31 


అర్జునా 1 అవినాశియైన పరమాత్మ? శరీర మునందున్నప్పటికిన్ని అనాడి 
తతా 

1. ఈ యధ్యాయము ఇరువదియేడవ శ్లోకములో ఎవడు “వర మేశ్వరుడు" 
అని ఇరువది యెనిమిదవ శ్లోకములో ఈశ్వరుడు అని ఇరువదితొమ్మిదవ 
శ్లోకములో “ఆత్మ” యని ముప్పదవ శ్లోకములో “బహ్మ" మనియు 
చెప్పబడెనో అతడే యిక్కడ “పరమాత్మ” యని తెలుపబడెను. అనగా 
ఈ యన్నిటి అభేదము ఏకత్వము చూపుటకు ఇవ్క_డ “అయం” అను 
పదము |పయోగింపబడినది. 


2. దేనికి ఆదిఅనగా కారణమేదియు లేదో, వది ఏకకాలము నందున్ను 
(కొతగా ఉత్పన్న ము కాదో ఏది సర్వదా ఉండునో దానిని ఆనాడి 
యనెదరు. ఏది _పకృతికం టి, (పకృతి గుణములకం టే పూర్తిగా: 
అతీత మో గుణములతో గుణకార్యములతోను దేనికి వ కాలంలో గూడ 
ఎట్టి పరిస్థితితో గూడ సంబంధము ఉండదో దానిని నిర్గుణము అనెదరు. 
కనుకనే కో “ అనాది!- నిర్గుణ' 'అను రెండు శబ్దములను ప్రయోగించి 
తెలువబడినదేమనగా ఈ సందర్భములో చెవ్పబడిన ఆత్మ అనాది నిర్గ 
ణుడు అని ఈ కారణముచేత ఆత్మ అకర్త నిర్ణిప్తుడు అవ్యయుడు జనన 

 మరణాది షడ్వికారాతీతుడని తెలియవలెను. 


86) 


562 వేదవ్యానకృత మహాభారతము 


నిర్దణుడగుటచేత వానవముగా వీమియు చేయడు. దేని సంబంధము గూడ 
క్రలిగియండ డుం! 


సంబంధము :- 
శరీరము నందు; న్నప్పటికిన్ని ఆత్మ ఎందుకు ఇప్పుడు? ఆను పశ్నమునకు 
ఉత రమిట్టు భగవంతుడు చెప చున్నాడు, 


యథా సర్ణగతం నౌశ్యాందాకాశం నోపలిప్యతే | 

సర్వ(తావస్టితో దేహే తథాత్మా నోపలిప్యతే॥ 82 

అర్జునా! ఎ'పైతే సర్వత వ్యాపించిన ఆకాశము సూక్ష్మ మగుటచేత దేనికి 
సంబంధించక యుండునో అ ట్రై దేహమునందు అంతటను వ్యాపించియున్న ఆత్మ 
గూడ నిర్గుణుడగుటడెత శరీర గుణములతో సంబంధము లేకుండ నుండును .2 
సంబంధము: 

bw ఆత్మ కర, యెందుకు గాడు? అను [(పళ్నము 
నకు ఉత్తరము భగ 'షంతుడిట్లు చెప్పుచున్నాడు, 

యథా (వకాశయత్యేకః కృత్స్నం లోక మిమం రవిః | 

మత్రం మ తీ తథాకృత్స్నం (ప్రకాశయతి భారత॥  శ్రికి 





1. ఆకాశము మెఘములలో నున్నప్పటికిన్ని వానికి కర్త కానట్లు వాని 
సంబంధమును లేన ప్రే ఆత్మ స్‌ కర్మలకు కూడా కర కాడు, న్‌ శరీర 
ముతో నంబంధము "లేక యుండును. 


ఫ్‌ 


2, ఆకాశ దృష్టాంతముతో ఆత్మ నిర్చేపుడని నిరూపింపబడినది. ఇందలి అభి 
past ఎ్తెతే hg పృథివీ జలవహ్ని- వాయువులు అన్ని 
టిలో సమానముగా వ్యా పించి యున్న ప్పటికిన్ని ఆ పృథివ్యాది గుణ 
sens లతో వ విరమైన సంబంధము ఆకాశమునకు లేదో అట్టే ఆత్మ 
గూడ ఈ శరీరము నందంతట వ్యాపించియున్ననూ అత్యంత సూవ్మము 
గుణాతీతమగుటచేత ఆత్మకు మనో బుద్ధీర్యదియ శరీరముల  గుణదోష 
ముల సంబంధము కొంచెము గూడ ఉండదు. 
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అర్జునా! ఏ విధముగా ఒకే నూర్యుడు ఈ సమస్త .[బహ్మాండమును 
[పకాశింప జేయునో ఆ విధముగానే ఒక అత్మ సమస్త కేత్రములను (పకాశింప 
జీయును.] 


సంబంధము :- 


మూడవ శ్లోకమునందు భగవంతుడు చెప్పుటకు సూచించిన ఆరు విషయము 
అను వర్ణించి ఇప్పుడు ఈ  అధ్యాయమునందు వర్షింపడిన ఉప దేశమంతయు 
బాగుగా తెలిసికొనినందుకు ఫలము పర బబహ్మ పరమాత్మ (పాప్తియే యని 
తెలుపుచు అద్యాయ సమాపి, చేయుచున్నాడు. 


శత శే తజ్జయో రేవ మంతరం జ్ఞానచమషా | 
భూత ప్రకృతి మోత్తంచ యే విదుర్యాంతి తే పరమ్‌ ॥ ల్రిడ్తీ 


అర్జునా! ఈ విధముగా క్షేత కేతజ్ఞుల భేదమును కార్యనహిత (_వకృతి 

నుండి కేత కేత్రజ్ఞుల విముక్తిని ఏ పురుషులు జ్ఞాననే_తము ద్వారా తాత్త్విక 
పలల EE 
1, ఈ శ్లోకములో రవి (సూర్యుడు) యొక్క దృష్టాంతము నిచ్చి ఆత్మకు 
అకర ర్శృత్వము రవి అను పదముతో “ఏకః” ఆను విశేషణము చేర్చి 
ఆత్మకు అదే వ భావమును నిరూపింపబడినవి. ఇందలి అభి పాయ 
మేమనగా ఎఎ ఏ విధముగా ఒక్కడే సూర్యుడు సమస్త |బహ్మోండమును 
(వకాశింపచేయునో అక్ర ఒక్కదేయైన ఆత్మ నమస్త శ్నేేత్రమును అనగా 

ఈ అధ్యాయమునందే “ఐదవ ఆరవ కోక ములలో వికార సహిత క్నేతము 
యొక్క "పేరుతో వర్ణింపబడిన సమన, జడవర్గ ము యొక్క- స్వరూపము 

సర్వజగతును (ప్రకాశింపజేయును. అంతటికి నత వికాసము ఇచ్చును. 
వేర్వేరు ఆంతఃకర ణముల సంబంధముచేత భిన్నభిన్న - శరీరములందు 

ఆ జడ వర్గ స్వరూపము వివిధముగా. పకటితమయినట్లుగా కనపడును. 
ఇట్టయినప్పటికిన్ని ఆత్మ సూర్వ్యునివలే. కర్మలు చేయువాడు చేయించు 

వాడున్ను కా నేకాడు. ద్వైతభావము వైషమ్యాది. దోషములున్ను ఉండవు, 

. ఆవినాశియైన యాత్మ పతియొక పరిస్థితిలోను. నర్వదా శుద్ద , విజ్ఞాన 
స్వరూప అకర -సిర్వికార -నమ-నిరంజన స్వరూపుడుగా నే. యుండును. 


ఫీర్రి& వేదవ్యాసకృత మహాభారతము. 


ముగా నెరుగుదురో,! ఆ మహాత్ములు పరమ బహ్మ వరమాత్మను పొందెదరు. 





న వ జజాఖడా. నా గాలానట్‌సంలు అవల కాడా కాకా ందెపు నాలాల నలు లయను 


1. ఈ యధ్యాయము రెండవళ్లోకములో భగవంతుడు తన యభి పాయములో' 
దేనినైతే “జ్ఞానము” అని చెప్పెనో భగవద్గీత పదవ అధ్యాయము పడి 
యారవ శ్లోకములో ఏది ఆజ్ఞాన నాశమునకు కారణమని తెలిపెనో, దేని 
(పాప్తి అమానిత్వాది సాధనములచేత కలుగునో, ఆ తతగజ్ఞానమే ఈ 
శోకమునండలి “జాన చక్షుషా" అను పదమునందున, “జాన” శబమూ 
న వన చం ఖా య 
నకు అర్థమని తెలియవ లెను. 


ఆ జ్ఞానము ద్వారా “మహాఖభూతాది చతుర్వింశతి తత్స్యముల నముడదాయ, 
రూపమైన సమష్టి శరీరముయొక్క పేరు క్షేతమని అది తెలియబడునది. 
మారు స్వభావము గలది, వినాశము చెందునది, వికారము కలది, జడము 
పరిణామశీలము, అనిత్యము అని “క్షే తజుడు" ఆ షేతమును తెలిసికొను 
వాడు, చేతనుడు, నిర్వికారుడు, ఆకర, నిత్యుడు, అవినాశి, అసంగుడు, 
శుద్దుడు, జ్ఞానస్వరూపుడు , ఒక్కా డే యనియు బాగుగా తాత్వికముగాను 
తెలిసికొనవలెను. ఈ విధముగా ఆ రెండింటిలోను విలక్షణత్వము: 
“ -.  ఉంగడుటచేత శే త్రజ్ఞాడు కేతమునకంే సర్వధాభిన్నుడగును. కేత్ర 
ముతో తోచునట్టి అతని యేకత్వము అజ్ఞానమూలకమని తెలియవలెను, 
వాస్తవముగా 'విచారించినచో. క్షేతజ్ఞునకు క్షేతముతో వ విధమైన 
నంబంధముగూడ లేదు. ఇదియే 'జ్ఞానరతున్ను వత Ee Nees 
భేదము తెలిసికొనుట యన బడును. . 


ఈ క్లోకమునందలి “భూత” శబ్రమునకు పకృతి కార్యరూపమైన సమస్త 
దృశ్యవర్లము అని ఆ దృశ్యమునకు (పకృతి కారణమనియు నర్భము.. 
కనుక కార్యసహిత పకృతినుండి పూరిగా విముకి చెందుటయే- “భూత 
(పకృతి మోక్షము” అనబడును. పెన చెప్పబడిన విధముగా మేత- మేత 
జ్ఞుల భేదమును తెలినికొనుటతో 4 పాటు క్షేతజ్ఞుడు [వకృతితో చేర 
వాన వికమైన తన wr వ. అ భావముతో 


తెలిసికొనుట యనబడును.. 
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తి శ్రీ మహాభారతే భీష్మవర్యణి శ్రీమదృగవద్దితా పర్వణి 
ఈ సూవనిషత్చు (బహ్మవిద్యాయాం యో గశళా స్త శ్రీకృష్ణా 
ర్డున సంవాదే శత షే తజ్జవిభాగయో గో నామ |త్రయోదకళోఒధ్యాయః 
ఫేష్మపర్వణి తు షట్‌ తింశో ఒద్యాయః 


శ్రీమహాభారతమునందు, నీష్మపర్వమునందు శ్రీమద్భగవద్గీతా వర్యమునండు 
శ్రీమద్భగవర్గీతోవనిషత్తులందు, బహ్మవిద్యయందు, యోగకాస్త్రమునందు, 
(శ్రీకృష్ణా "ర్జున సంవాదమునందు, కేతవే, తజ విభాగయోగ మనబడు 
పదమూడవ అధ్యాయము నమా వము (1) బీష్మ వర్యమునందు 
ముప్పదిఏడవ అధ్యాయము సమాప్తము, 





ఇందలి అధి పాయ మేమనగా పోపై తే న్వప్నమునందు మనుష్యుడు, ఏదో 
కారణముచేత తన జాగదవస్థయొక్క. స్మరణము గలుగుటచేత ఇడి 
స్వప్నము గనుక వాస్త వ శరీరములో మేల్కొనుటయే యో స్వాప్నిక 
దుఃఖములనుండి విడిపోవుటకు ఉపాయము అని తెలిసికొనును. ఈ 
భావము కలిగి వెంటనే అతడు మెల్కొనును గదా! ఆ విధముగనే జ్ఞాన 
యోగి, క్షేత-_ కేతజ్జుల భేదమును తెలిసికొని దానితో పాటే అజ్ఞాన 
వపడనై కే తముసనత్యవస్తువని భావించుటచేతనే, దీనితో నాకు నంబంధ 
మున్నట్టుగా తోచుచున్నది. కనుక వాస్తవికమెన సచ్చిదానంద ఘన 
పరమాత్మ స్వరూపమునందు స్థిరముగా నిలిచియుండుటయే ఈ శ్నేతము 
నుండి విముక్తి కలుగును, త్తు తెలిసికొనుటయే కే తజ్ఞుడు కార్యనహిత 
లే విము శి పొందుటను ను యనబడును. 


దీని తరువాత విషయము భగవద్గీత మొదటి అధ్యాయము దివర ఇర 
గుర్తుగల అధో జ్ఞాపికలో నున్నట్లు (గహించవళెను.. 


(భీష్మపర్వమునందు శీరీ వ అధ్యాయము), 


శ్రీ భగవద్దీత పదునాలుగవ అధ్యాయము 
Cheer: 


గుణత్రయ విభాగయోగము 


నంబంధము- 


భగవద్గీత పదమూడవ అధ్యాయములో కేేతకేతజ్ఞుల లక్షణములను. 
తెలిపి ఆ రెండింటి జ్ఞానమే జ్ఞానమని నిరూపించి దాని ప్రకారమే కే|తము. 
యొక, స్యరూప.-_ స్వభావ = ఏకారములను దాని త త్వములయొక్క ఉత్పత్తి త్తి 
కమాదులను, మేతజ్ఞుని న్వరూవ. స్యభావములను వర్ణించి భగవంతుడు చెప్పెను. 
ఇక్కడ పందొమ్మిదవ కోకమునుండి (పకృతి పుకుషుల పేర్లతో (పకరణమును 
ఆరంభించి గుణములు _పకృతినుండి పుట్టినవ నిచె ప్పెను. ఇరువదియొకటవ శ్లోక 
_ ములో పురుషుడు మాటిమాటికి ఉ త్రమాధమ యోనులలో జన్మించుటకు Hess 
సంబంధమే కారణము. అని కూడచెప్పెను. దీనిచేత గణములయొక్క వేర్వేరు 
స్యరూపములుఏవి? ఆవి జీవాత్ము నెట్టు శరీరమునందు బంధించును? వగుణము 
యొక్క సంబంధముచేత ఏయోనిలో జననముకలుగును గుణములనుండి ముక్తి 
పొందుటకు ఉపాయమేమి? గుణములనుండి విముక్తులెన పురుషుల లక్షణము 
ఆచరణము నెట్టుండును? అనబడు నీ మొదలైన విషయములను తెలిసికొ సవలెనను. 
యిచ్చస సహజముగా కలుగును. కనుకనే ఈ విషయములన్నింటిని స్పష్టికరించుట 
కొరకే ఈ పదునాలుగవ అధ్యాయము ఆరంధభింపబడినది. పదమూడవ అధ్యాయ. 
ములో వర్ణింపబడిన జ్ఞానమునే స్పష్టపరచి భగవంతురు పదునాలుగవ అధ్యాయ. 
ములో విస్తారముగా తెలుపుచున్నాడు. 
శ్రీ భగవానువాచ : 
పరం భూయిః (ప్రవక్ష్యామి! జ్ఞానానాం జ్ఞానము త్రమమ్‌ | 
న న న త ON eR 
1. _శతి- స్మృతి పురాణాదులలో వేర్వేరు విషయములను వివరించి తెలుహ్ను 





శ్రీమద్భగ వద్దీతాపర్వము i 
యజ్‌ జ్ఞాత్వా మునయః నర్వే పరాం సిద్దిమితోగతాః॥” 1 
ఖభగవంకుడిట్రనెను: స 


అర్జునా! జ్ఞానములలో గూడ అత్యుత మమైన ఆ సర మజ్జానమునుగూర్చి నేను 
మరల చెప్పెదసు. దానిని తెలిసికొనిన మునిజనులందరు!, సంసార విముక్తులె 
వర మసిద్దిని హౌందిరి?. 

ఇదం జ్ఞానముపా[శిత్య మమ సాధర్మ్యమాగతా: | — 

సర్షేఒపి నోపజాయంతే పశయే న వ;థంతి చ॥ | 





టకుగాను వివిధములైన అనేకోపదేశములు “జ్ఞానానాం” అను పదమునకు 
అర్భ్శములని తెలియవలెను. వానినుండి పకృతి పురుషుల స్వరూప వివేశ 
నముచేసి పురుషుని వా సవిక స్వరూపమును _పత్య్మకముచేయు త త్వ్వజ్ఞాన 
వర్ణనమునే చేయుట కిక్కాడ భగవంతుడు (పతిజ్ఞ చేయుచున్నాడు. 
అజ్ఞానము పర రమాత్మ స్వరూపమును |పత్యక్షము చేయించును. ఆస్తే అడి 
జీవాత్మను వకృతి బంధనమునుండి విడిపించి యెల్లప్పటికిన్ని ఆతనికి 
ముక్తి నిచ్చునది. కనుక అజ్ఞానము ఇతర వివిధ జ్ఞానములకన్నను 
ఉ త్తవము- పరము (అత్యంత ఉత్యష్టము ) నని తెలుపబడెను. 


1. ఇక్కడ మునిజన శబ్దముచేత జ్ఞానయోగ సాధనముద్వారా పరమగతి 
ఫౌందిన జ్ఞానులు అని తెలియవలెను. దేనిని పర్మబహ్మ |పా ప్రియనెదరో 
దేనివర్ణనము పరమళాంతి ఆత్యంతికనుఖము అపునరావృ త్తి ఈ మొదలైన 
అనేక నామములతో చేయబడెనో, ఏచోటికిపోయిన పిదప ఎవడుగూడ 
మరల తిరిగిరాడో_ అదియే యిక్కడగూడ మునిజనులచేత పొందబడిన 
పరమ సిద్ధియని తెలియవలెను. 


2. పూర్వ కోకమునందలి పరాం-సిద్ధిం- గతాః అనువాక్యముచేతి చెప్పబడిన 
విషయమ యీ శ్లోక మునందుకూడ “మమసాధర్మ్య మా గతాః"'అను వాక్య 
ముచేత చెప్పబడినది. ఇందలి యభ్మిపాయమేమనగా భగవంతుని నిర్గుణ 
స్వరూపమును అభేద భావముతో పొందుటయే, న సాధర్మ్య 

మును పొందుట యనబడును. 


868 వేదవ్యాసకృత మహాభారతమ్‌ 


అర్జునా! యీ జ్ఞానము నాశయించి! అనగా దీనిని పొంది నా న్యరూవ 
మును పొందిన కషటం. నృష్ట్యాదియందు మరల జన్మించరు [ప్రళయ కాలములో 
గూడ వ్యాకుల పడరు?. 


మమ! యోనిర్మహద్‌ (బవ హ్మ తస్మిన్‌ గర్భం దధామ్యహమ్‌ । 
సంభవః! సర్వభూతానాం తతో భవతి భారత! 8 
అర్జునా! మహాబహ్మరూపమైన నామూల |పక్ళతి సమస్త భూతములకు 
యోనియగును. అనగా గర్భధారణ స్థానము. నేను అయోనిలో చేతనసముదాయ 
రూపమైన గర్భమును స్టాపించెదనుః. అజడచేతనముల సంయోగముచేత అన్ని 





1. ఈ్యపకరణమునందు వర్ణింపబడిన జ్ఞానముననుసరించి నక్పతి. పురుషుల 

స్వరూపమును తెలిసికొని గుణసహిత (పకృతికన్న పూర్తిగా అతీతు 
డగు నిర్షణ.- నిరాకార_ సచ్చిదానంద ఘన.పరమాత్మ స్వరూపమునందు 
అభిన్న భావముతో స్థిరముగా నిలిచియండుటయే “ఈజ్ఞానమును అశ 
యించుట” యనబడును. 


౨. దీనిచేత కగపంతుడు ఈ అదా ద్యాయమునందు తెలువబడిన “జ్ఞానము నాశ 
యించి దాని పకారము సాధనముచేసి పర బహ్మ. పరమాత్మ న్వరూప 
నును ఆ ఛేదభావముతో పొందిన ము క్రప్పరుషులు, (పవంచ మహాసృష్ట్యాద్‌ 
యందు మరల జన్మించరు. మహా హా |పళయకాలమునందు పీడితులుగూడ 
కారు వాస్తవముగా వారికి సృష్టి-|వళశయములతో టా. సంబంధము 
గూడ ఉండనేయుండదు"అని తెలిపెను. 


తే. 'అవ్యక కము” పధానము అనికూడ చె 'చెప్పబడునట్టిది. సమస్త _వపంచ 

కారణభూతమైన మూల |పకృతియే యిక్కడ “మహత్‌” అను విశేషణ 

హిత 'బహ్మ” శబ్దమునకు అర్హమని తలియవలెను. ఇక్కడ దానికి 

శ. 'యోనియని' పేరు పెట్ట సమస్త [పాణుల వేర్వే రు శరీరము 

లకు ఇదియే ఉపాదాన కారణము “(కుండకు మన్నువలె) "ఇదియే గర్భ 
రారజతునకు ఆధారముిఆను సాకు తెలి పెను. 


| మహా (ప్రళయ కాలమునందు తమ తమ ముం పర మేశ్వళుని 


శ్రీమదృగవద్గీతాపర్యము = 869 
భూతములు జన్మించును!, 


సర్వయోనిషు క ల మూర్తయః సంభవంతి యాః ! 
తాసాం (బహ్మ మహదో కనిరహం వీజ[పదః పితా  - 4 
అర్జునా! వివిధములైన సర్వయోనులయందు శరీకధారులైన మూర్తులు! 
(6పాణులుు) అన్నిటికి గర్భధారణ ముచేయు తల్లిగా (వకృతియుండును. నేను 
ఆ (పకృతిలో పీజస్టాపనము చేయు తం|డిగానుండెదనుి 
సంకల! జ 


జీవులు ఆనేక విధ యోనులలో జన్మించు విషయమెలతే నాలుగవ శ్లోకము 
వరకు చెప్పబడెను. కాని అక్కడ గుణముల విషయమె మేమియ చెప్పబడలేదు. 








యందున్న జీవ నముదాయమునకు మహా సృష్ట్యాదిలో (ప్రకృతిలో విశేష 
సంబంధము కలిగించుటయే చేతన సముదాయ మనబడు గర్భమును 
(పకృతియను యోనిలో స్థాపించుట యనబడును. 


' 1. పెన చెప్పబడిన జడ చేతనముల సంయోగముచేత వేర్వేరు ఆకృతులలో 
(పాణులన్నియు సూక్మరూపములో (పకటితములగుటయే ఆ [పాణుల 
యొక్క ఉత్పత్రి యనబడును. ( 


2. ఇక్కడ మూర్తి” శబ్దమునకు దేవ. మనుష్య_-రాష్షస-పక-ప్యది నానా 
విధము లైన వేర్వేరు వర్ణములు (రంగులు) ఆ కృతులుగల శరీరము లతో 
గూడిన సమస్త |పాణులు అని యర్గము. ఆ (పాణులు స్థూలరూపముతో 
జన్మించుటయే అవి ఉత్పన్నములగుట యన బడును. 


శీ. దీనిచేత భగవంతుడు "నూక్షు-స సూల. inate: అమూత్తంన్నిక 
(పకృతి యొక న పుట్టినవి. ఆ మూర్తులన్నిటియందున్న 
చేతనుడైన ఆత్మ. నా యంశమనియే తెలియవలెను. ఆ రెండింటి సంబం 
£ ధము చేత సమస్త మూర్తులు-అనగా శరీరథారులైన (పాణులు జన్మించును. 
ఈ కారణముచేత నే (పకృతి “ఆ |పాణులకు తల్లి. నేను తండి” యను 

| నభిపాయమును తెలిపెను. 


570 వేదవ్యానక్ళత మహాభారతము. 


కనుక ఇప్పుడు “ఆగుణములేవి? వాని సంబంధమువమి? వగుణముయుక్కు 
సంబంధముచేత ఉత్తమ యోనిలో, మరియే గుణసంబంధముచేత నీచయోనిలో 
పాణి జన్మించును. అను నీ విషయములన్నియు స్పష్టముగా తెలుపుటకు ఈ. 
(పకరణము నారంభించుచు భగవంతుడు తొలుత ఆ మూడు గుణములయుత్స త్తి 
_వకృతినుండి కలుగుననిచెప్పి, వాని వేర్వేరు పేర్లను తెలిపి పిదప వాని స్వరూ 
వము వానిద్వారా జీవాత్మకు గలుగు బంధన ధార క్రమముగా, విడి 
విడిగా వర్షించుచున్నా డు. 


“సత్త్వ ౧0 రజ సమ ఇతి గుణా; (పకృతి సంభవాః | 
న బధ్నంతి మహా బాహో దేహే దేహిన మవ్యయమ్‌! ” రీ 
అర్జునా! సత్త్వగుణము-రజోగుణము.తమోగుణము-అను నీ మూడున్ను 
(పకృతినుండి ఉత్పన్నములైన గుణములు! వినాశరహితుడైన జీవాత్మను ఇవి. 
శరీర ములో బంధించును2. 
తత సత్త్వం పర్మలత్యాకి [1పకాశక మనామయమ్‌ | 
సుఖసంగేన బధ్నాతి జ్ఞాన నంగేన చానమ । 6 
నిష్పాపా! ఆ మూడు గుణములలో సత్తగుణము నిర్మలమగుటచేత (వకా 
రము కలిగించునది, వికార సహితమునైనది* ఆ గుణము సుఖ నంబంధముచేత 
ల 
1. గుణములు మూడు సత్త్వ-రజస్‌ = తమస్‌ అని వాని పేర్లు, మూడున్ను 
పరస్పరము న్నములు ఈ మూడు గుణములు (వకృతికి కార్యములు. 
సమస్త జడవ నారములు ఈ మూడింటి విస్తారములేయని యభి పాయము, 


౨. శరీరాభి మానము గలవాని పెననే ఈ గుణముల _పభావము పడును, 
వాస్తవముగా నతడు సర్వ వికార రహితుడు అవినాశి కనుకనే, అతనికి. 
బంధనము కలుగనే కలుగదు. అనాదినిద్ధమైన జ్ఞాన కారణముగా అతనికి 
బంధనము ఏర్పడినది, ఈ మూడు 5 మకు అనురూపములైన 
సుఖభోగములందు. శరిరములందున్ను, ఆతనికి మమకారము. ఆస క్తి అభి 
మానము కలిగించుటయే లాల అతనిని స బంధించుట. 
యనబడును. కా తరం 


రీ. సత్త్వగుణ స్వరూపము పూర్తిగా నిర్మలము. దానిలో పః దోష ము. 





శ్రీమద్భగవడ్లీతావర్యేము 517i 
జ్ఞాన నంబంధముచేతను.అనగా దాని అభిమానముచేత బంధించును!. 
రజో రాగాత్మకం విద్ధి తృష్టా సంగ సముదృవమ్‌ । 
తన్నిబధ్నాతి కౌంతేయ కర్మ సంగేన దేహినమ్‌॥ 7 


అర్జునా | రాగరూపమైన రజోగుణము ఆస క్రి-.కామనలచేత ఉత్పన్నమగు 
నని తెలిసికొనుము2. ఆగుణము ఈ జీవాత్ముని, కర్మల సంబంధముచేత,. కర్మ 





గూడలేదు. కనుకనే అది పకాశకము, అనామయము నైయున్నది. సత్య 
గుణముడేత, అంతఃకరణమునందు ఇంద్రియముల ం౦దున్ను పేకాశము 
వృద్దిచెందును. అప్పుడు దుఃఖములు వికేపములు (మనక్సాంచల్యములు) 
దుర్గుణములు దురాచారములు నశించి కాంతి కలుగును. 


1 ఇక్కడ “సుఖ” శబ్దమునకు భగవద్గిత పదునెనిమిదడవ అధ్యాయము ముప్పది 
యారవ.ముప్పదియేడన శ్లోక ములలో దేనిలక్షణము చెప్పబడినదో ఆ 
సాత్త్విక సుఖము అని యర్గము. ఆ సుఖప్రాప్తి కాలమునందు నేను 
సుఖిని అని, యేయభిమానమైతే కలుగునో అ'పే “జ్ఞానము” అనగా బోధ 
శక్రియని యర్థము. ఆజ్ఞానము కలిగినప్పుడు నేను జ్ఞానిని అనియే ఆధి 
మానము కలుగునో ఆ రెండు విధములైన (సుఖ. జ్ఞాన) అభిమానము 
అతనిని గుణాతీత దిశనుండి దూకముచేయును. కనుక ఇదియే సత్త్వ 
గుణము జీవాత్మను సుఖముయొక్క జ్ఞానముయొక్కయు, సంబంధము 
చెత బంధించుట యనబడును. 


2. ఆసక్తి కామనలచేత రజోగుణము వృద్దిచెందును. రజోగుణముచేత ఆస క్తి 
కామనలు వృద్దిచెందును. వీనికి పరస్పరము వీజవృక్ష ములకువలె అనో] 
న్యాయ (దీనిని అది దానిని ఇది ఆశ్రయించియుండు; సంబంధము 
కలదు. వీనిలో రజోగుణము వీజముగాను, అసక్తి కామనలు వృక్షము 
గాను నున్నవి, వీజము వృక్షమునుండియే ఉత్పన్నమగును- అయినను 
వృక్షమునకు కారణముగూడ బీజమేయగును. ఈ విషయమును స్పష్ట 
పరచుటకే ఒకచోట రజోగుణముచేత కామాదుల ఉత్పత్తి తి, మరి యొక 
చోట కామాదులచేత రజోగుణోత్పత్తి చెప్పబడినది. 


ఫ్‌72 వేదవ్యాసకృత మహాభారతము 
ఫల బంధముచేతను బంధించును!. 
తమ స్త్వ జ్ఞానజం విద్ది మోహనం నర్వదేహినామ్‌ | 
[ప్రమాదాఒలస్య నిదాభిస్తన్నిబధ్నాతి భారత! ॥ 8 


Re. అర్జునా! దేహాభిమానులందరిని మోహింపజేయు* త మోగుణము అజ్ఞానము 
చేత ఉత్పన్న మగునని తెలియము]. అది జీవాత్యుని ఏమరుపాటు-సోమరితనము 
నిదలడే బంధించును ,* 





1. కర్మలన్నియు నేను చేయుచున్నాను అని కర్మలయందు క రృృత్వాభిమాన 

_ పూర్వకముగా నాకు ఈ కర్మవలన ఈ ఫలములభించును. అని తలచి 

కర్మలతో తతృలములతో సంబంధము గలిగించుకొనుట “కర్మసంగము” 

అనబడును. రజోగుణము జీవాత్మను జనన-మరణ రూప సంసారము 

"నందు ఇరికించి యుంచుటయే | జీవాత్మను ఐంధిం 
చుట యనబడును. 


2 తతత కరణమునందు ఇం దియము ములందున్ను జ్ఞా జాన శ క్తి లేకుండ జేసి 
వానియందు మోహము కల తమోగులము డేహాభిమానులంద 
రిని మోహింపజేయుట యనబడును. 


శ. ఈ యఛ్యాయము పదియేడవ కోకమునందు అజ్ఞానము త మోగుణము 
వలన గలుగునని తెలుపబడెను. స్ట్‌. డ తమోగుణము అజ్ఞానమునుండి 
పుట్టినదని చెప్పబడెను దీని యభ్శిపాయమేమనగా త మోగుణము చేత 
అజ్ఞానము వృద్ద చెందును. అజ్ఞానముచేత త మోగుణము పెరుగును. ఈ 

రెండింటికి గూ ర వీజ వృక్షములకు వలె- అన్యోన్యా[॥ శయ సంబంధము 
గలదు. అజ్ఞాన నము వీజము గాను, తమోగుణము వృష ముగాను నున్నవని 
తెలియవలెను. 

క [ప్రమాదము అనగా 'ఆంతఃకరణము ఇం దియములు" వ్యర్ణ [ప్రయత్నము 

న ౯. చేయట, శాస్త్ర విహిత కర్తవ్య కర్మలు పాలించుటయందు వెక్కిరింపు 
అవమానము కలిగియుండుట యని భావము, ఆలస్యము అనగా కర్తవ్య 
కర్మలయందు _పవృత్తి (పపయత్నము లేకుండుట. యని భావము, నిద 


శ్రీమదృగవర్గితాపర్వము రి7తి 


పంబంధము- 


ఈ విధముగా సత్త. రజస్‌ _తమోగుణములలో మూడింటి స్వరూపమును, 
వానిచేత జీవాత్మకు బంధనము గలుగు విధమును తెలిపి, యిప్పుడు భగవంతుడు 
ఆగుణముల సహజ వ్యాపారమునుగూర్చి తెలుపుచున్నాడు. 


సత్త్వం సుఖే సంజయతి రజః కర్మణి భారత! | 
జ్ఞానమావృత్య తు తమః |పమాదే సంజయతు్యుత॥ gq 


అర్జునా! న త్యగుణము సుఖము గలిగించును!. రజోగుణము కర్మము 
వందు? నకు జ్ఞానమునుకప్పి | |పమాదము ను. నందుగూడ 
లగ్నము న్‌ 
యనగా కునుకుపాటు, తాగుట.న్వష్నము. సుషుప్తి | గాఢని[దయని భావము. 
ఈ యన్నిటి ద్వారా ముక్తిసాధనమునుండి జీవాత్మను దూరముచేసి 
తమోగుణము జనన మరణ రూపసంసారమునందు ఇరికించియుంచుటయే 
త మోగుణము ప్రమాద -ఆలస్య-ని దలచేత -జీవాత్మ ను బంధించుట యన 
బడును, 


1. “సుఖ” శబ్ధమున కిక్కడ సాత్తి్యక సుఖమని యర్థము (గీత 18.66, 87) 
న త్వగుణము మనుష్యుని సాంసారిక భోగములనుండి (పయత్నముల. 

నుండి (పమాద-ఆలన్య న్మిదలనుండియు తొలగించి Sr 
ద్వారా అతనికి సాతి ఏక్‌ సుఖముతో సంబంధము కలిగించుటయే. అతని 
సుఖములో అ చేయుట యనబడును, 


2 “కర్మ ళబ్దమున” కిక్కడ ఇహలోక- పరలో క. సుఖ భోగరూప క 
నిచ్చు శాస్ర విహితములైన కామకర్మలని యర్భము. వివిధ . భోగముల 
యందు ఇచ్చ కలిగించి వాని పాపి కొరకు ఆ “కర్మలయందు. మనుష్య 
నకు వృత్తి కలిగించుటయే . “రజోగుణము” మను ష్యుని ఆ కర్మల. 

యందు లగ్నము చేయుట యనబడును. 


8. తమోగుణము వృద్ది చెందినప్పుడు అది ఒకప్పుడు. మనుష్యునియొక్క 


శ్రీ [4 వేదవ్యాసకృత మహాభాతము 
సంబంధముః. 


సత్వాది త్రిగుణములు తమ తమ కార్యములందు జీవుని నియోగించు 
నమయమునందు అవి అట్లు చేయుటకు ఏ విధముగ సమర్గములగు నను విషయ 
మును భగవంతుడు ఈ తరువాతి శ్లోక మునంచు వివరించుచున్నాడు. 


రజ నమ శ్చాభిభూయ సత్వం భవతి భారత! । 
రజః సత్త్వం తమశ్చివ తమః సత్త్వం రజ నథా॥ 0 


అర్జునా! రజోగుణమును, త మోగుణమును అణచి నత్వ్యమగును! సత్త 
గుణమును త మోగుణమును అణచి రజోగుణము? అస్తే సత్త్వగుణమును, ౬ రజో 





కర వ్యా కర్తవ్యములు నిర్ణయించు వివేకశ కిని నష్టపరచును, మరియొక 
ప్పుడు అతని అంతఃకరణముయొక్క ఇం దియముయొక్కయు చైతన్య 
మును నష్టముచేసి- అతనికి నిదావృతిని కలిగించును. త మోగుణము 
మనుష్యుని జ్ఞాన నమును కపి ఎపుచ్చి కర్త వ్యపాలనమునందు వెక్కి. రింపు 
అవమానము “అతనికి కలిగించుచు యాతనిని పనికిమాలిన [ప్రయత్నములు 


చేయటకు పూనుకొన జేయుటయే అతనిని (పమాదములో లగ్నము 
చేయుట యనబడును. 


1. రజో గుణమునుండి లోభము- పవృత్తి - సుఖ_భోగ వాసనాదులు, తమో 
గుణమునుండి నిద-సోమరితనము ఏమరుపాటు మొదలగునవి పుట్టును, 
_ వానిని అణచి నత ్యగుణముయొక,_ జ్ఞాన _వకాశ-_ సుఖాదులు ఉత్పతి. 
చేయుచూ రజన్న మో గుణములను ఉక సత త్యగుణముయొక్క_ జ్ఞాన 
(వకాశ-_ సుఖాదులు ఉత్పత్తి చేయుటయే రజస్త మో గుణములను ప్రల 

నత్త గుణము అభివృద్ధి చెందుట యనబడును.. 


"2. రజోగుణము-సత్త్వ-త మోగుణముల (ప్రవృతిని నివారించి తన కార్య 
మును ఆరంభించు నమయమందు శరీర-ఇం|దియ. అంతఃకరణములండు 
చంచలత్వ- అకాంతి.లోభ.భోగ వాసనలు వివిధ కర్మలందు (వవృతి 
కలిగించు తీ వమైన యిచ్చయు ఉత్పన్నములగును. ఇదియే కా 
నగుణముళను అణచి రజోగుణము. వృద్ధి చెందుట యనజడును , 





der 


థ్రీ 


మదృగవర్గీతాపర్వము  _ క్‌? గ్‌ 


గుణమును ఆణచి తమోగుణము'. కలుగును.ఆనగా అభివృద్ధి జందును.2 


సంబంధము: 


ఈ విధముగా ఇతర గుణములను రెండింటిని అణచి |వతియొక గుణము 


వృద్ధిచెందునను విషయము చెప్పబడెను. ఇప్పుడు _పతియొక గుణముయొక్క 
వృద్దిలక్షణము తెలిసికొను కోరిక కలిగినమీదట |కమముగా నత్త్వ్వగుణ-రజోగుణ 
త మోగుణముల వృద్ది లక్షణములనుగూర్చి భగవంతుడు తెలుపుచున్నాడు. . 


“సర్వద్వా రేషు దేహేఒస్మిన్‌ |వకాళశ ఉపజాయతే । 


జ్ఞానం యదా తదా విద్యాద్‌ వివృదం నత్యమిత్వుత॥ 11 
Ey © అవ బి 


“అర్దనా! యీ దేహమునందుి ఆంతఃకరణమునందు, ఇం దియములం 





1. నత్వ-రజోగుణముల (వవృత్తిని నివారించి తమోగుణము తన కార్యము 


ఆరంభించినప్పుడు శరీరేం|దియాంతఃకరణములందు మోహాదులు 
"పెరుగును, [ప్రమాదము (ఏమరుపాటు నందు _పవృత్తి కలుగును. 
ఇం|దియవృత్తులు వివేకశూనఃములగును. ఇదియే సత్త్వ రజో-గుణము 


లను అణచి తమో గుణము వృద్ధిదెందుట యనబడును. 


గుణముల అభివృద్దిని గూర్చి శ్రీ మద్భాగవతములో ఈ క్రింది విధముగా 
పది కారణములు తెలుపబడినవి. ఆగ మో౭.పః |పజా దేశః కాలః కర్మచ 
జన్మచ ధ్యానం మం|తోజ౬థ నంస్కా రో దశ లే గుణ హేతవః (1 1- 
18_ 10) అనగా “కాస్త్రము-జలము-సంతానము-_ దేశము-_ కాలము-కర్మ 
జన్మ (యోని)- ధ్యానము (చింతనము) మంతము నంస్కాడము గుణము 


లను ఈ పదియు హేతువులగును. ఇవి గుణములను పెంపొందించును, 


శ్‌ 


ఇందలి యభ్మిపాయమేమనగా పెన చెవ్పబడిన పదార్థములు ఏ గుణ 


ముతో చేరునో దాని సంబంధము ఆ గుణమును వృద్ధి పె పొందించును అని 
భావము. 


ఇందలి యభి| పాయ మేమనగా సత్వ్వగుణము వృద్ధిచెందుటకు ఆవకాశము 


_ ఈ మనుష్య కరీర్లముచే లభించును. మన్తుష్యుడీ శరీరమునందే నత్ర్వగుణ 
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దున్ను చైతన్యము-వి వేకశ క్రి ఉత్పన్నములైనప్పడు నత గుణము వృద్ధి పొంది 
వదని! తెలిసికొనవలెను. 


“లోభ; (పవృతి రారంభః కర్మణామశ మః స్పృహా 
రజ స్యేతాని జాయంతే వివృద్దే భరతర్షభ pe 9 


అర్జునా! రజోగుణము వృద్ధి చెందినప్పుడు. లోభ- _వవృత్తి స్వార్ధముల 
వృద్దిచేత నకామభావముచేత , కర్మముల ఆరంభము, అశాంతి విషయభోగము 
లందు ఆస క్తి పుట్టును. 2 


అ|పకాళో=|[పవృత్తి శ్చ (వమాదో మోహ ప చ| 
తమ స్యేతాని జాయంతే వివృద్దే కురునందన : 18 


సహాయముతో ముకి లాభము అనుభవించగలడు. ఇతర యోనులందా. 
యధికారమాతనికి లేదు. 


1. శరీరమునందు చైతన్యము- తేలికదనము, ఇం దియములందు_అంతఃకర 
ణమునందున్ను నిర్మలత్వము చ్రైతన్యాధిక మున్ను కలుగుటయే పకా 
శము ఉత్పన్నమగుట యనబడును. ఇ'పే సత్యాసత్య-కర్త వ్యాకర్తవ్య 
ముల నిర్ణయముచేయు వివేకశ క్రి జాగృతమగుటయే జ్ఞానము ఉత్పన్న 
మగుట యనబడును. ఈ షు జ్ఞానములు రెండున్ను |పాదుర్భవించిన 
నప్పుడు, సంసారమునందరు వైరాగ్యము గలిగి, మనస్సునందు ఉపరతి 
(నిశ్చింత- ఉడుకువ) సుఖకా౦తులు, (పవాహమువలె వచ్చును. రాగ 
ద్వే వష దుఃఖ- శొోక-చింతా.భయ_ చంచలత్య-ని ద- -ఆలస్య (పమాదాదులు 
లేనట్టుగా అనుభవము కలుగును. అప్పుడు మనుష్యుడు జాగరూకుడై , 
తన మనస్సును భగవదృజన-ధ్యానారులందు లగ్నము చేయుటకు 
(పయత్నించవలెను. అప్పుడే నత్స్వ్వగుణ ప్రవృతి, చాలసేపు నిలీచియుండ 
గలదు అట్టుగాక దానిని విర్ణక్ష్యుము చేసినచో త్వంలో దానిని రజో 


 గుణమో, తమసా అణచి వేసి, వ. చేయుటకు ఆరం 
భించును. 


2. దీనిచేత మనుష్యుడు వతిక్షణము ధనవృద్ధికి ఉపాయములు యోచించు 
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అర్జునా! త మో-గుణము పెరిగినప్పుడు. అంతఃకరణము నందు ఇండి 
యములందున్ను, అ|పకాశము.కర్శవ్భ్ణ కర్మలందు ఆ| పవృత్తి- [ప్రమాదము 
అనగా, వ్యర్థముగా (సయత్నములు చేష్టలు చేయుట, అంతఃకరణమునః 
మోహింపజేయు నిధాడి వృత్తులు ఇవి యన్నియు పుట్టును. 


సంబంధము !- 


ఈ విధముగా |తిగుణములవృర్ధికి సంబంధించిన వేర్వేరు లక్షణములు 
చెప్పి భగవంతుడు ఇప్పుడు రెండు శోకములలో, ఆ గుణములలో ఏ గుణము 
వృద్ది చెందినప్పుడు మరణించిన మనుష్యుడు ఏ గతిని పొందునను విషయమా 
చూపుచున్నాడు. 


చుండునో, ధనవ్యయము చేయుటకు సముచితమైన అవసరము ప్రాప్తి ంచి 
నను ధన-త్యాగము చేయడో, ధననంపాదన సమయమందు కర్తవ్యా 

' కర్ణ వ్యముల వివేచనము విడిచి యితరుల ధనమునందు గూడ అధికారము 
వహించుటకు ఇచ్చ_గావి [పయత్నముగాని చేయునో, అట్టి ధనాశ లోఖథ 
మనబడును. అనేక విధ కర్మలు చేయుటకు మనోభావములు జాగృత 
ములై యుండుట “పవృత్తి'యనబడును. ఆ కర్మలోన కామభావముతో 
చేయబూనుట ఆ కర్మల “ఆరంభ” మనబడును. మనస్సు యొక్క 
చంచలత్యము “అశాంతి” యనబడును. (పాపంచిక వస్తువులు తనకు 
ఆవశ్యములని కోరుట (తలచుట) స్పృహ యనబడును. రజోగుణముల 
వృద్ది చెందినప్పుడు ఈ లోభాదులు జనించుటయే అవి ఉత్పన్నములగుట 
యనబడును, 


1. మనుష్యుని యిం(ద్రియములలో ఆంతఃకరణములోను దీప్తి లేకుండుట 
అపకాశముఉత్పన్నమగుట యనబడును. ఏకర్మ గూడ మంచిదనిఎంచక 
ఊరకపడియుండి కాలము గడుపుటకు ఇచ్చయుంచుట “అ|పవృత్తి కలు 
గుట యనబడును. శరీరేం[దియములచేత వ్యర్గ కార్యములు చేయుట, 
కర్శవ్యకర్మలను నిర్ణక్ష్యము చేయుట, ;పమాదము కలుగుట-యగును, 
మనస్సు మోహము చెందుట, ఏ విషయము గూడ జ్ఞప్తికి రాకుండుట. 
తంద్ర (కునికిపాటు) స్వప్నము. సుషుప్తి (గాఢనిద్ర) ఈ దశలు పొందుట 

87) 





ఫ్‌ 0 వేదవ్యా సక్ళత మహాభారతము 


యదా సత్వే (వ్‌ తు [పశయం యాతి దహభథభృత్‌। . 
తదోత్తమవీదాం లోకానమలాన్‌ ప9తిపద్యతే 11 i& 


“అర్జునా! మనుష్ముడు సత్వగుణము వృద్ది Sees మరణించి 
నపుడు ఉత్తమ కర్మలు చేయువారు హొందునట్టి నిర్మల. దివ్య-న్వర్గాది లోకము 
లను పొందును.* 


రజసి పిళయం గత్వా కర్మనంగిషు జాయతే । 


తథాప ప౦లీనస్త మసి మూఢయోనిషు జాయతే ॥ 15 





వివకళ క్రి లేకుండుట ఏ విషయము గూడ తెలిసికొను శ క్రి లేకుండుట 
ఇవి యన్నియే- మోహము ఉతన్నమగుట యనబడును. ఈ లక్షణము 
లన్నియు తమోగుణమువృద్ధి చెందిపప్పుడు ఉత్పన్నములగును. కను 
కనే వీనిలో ఏ లక్షణమైసను తన యందున్నప్పుడు మనుష్యుడు తనకు 
త మోగుణము పెరిగినదని తలచవలెను. 

"3. “దేహభృత్‌' అను పదము (సయోగించి “శరీశమునందు' అహంకార 
మమకారములు గలిగిన దేహాధారిశే పునర్జన్మ రూపములైన వేర్వేరు 
గతులు గలుగును, దేహాభిమానము లేని జీవన్ముక్తులైన మహాత్ములకు 
పునర్హన్య కలుగదు అనుభావము తెలి పెను. 


2 ఈ పప్రకరణములో స్వాభావిక 


g అం యితర గుణములందు ఉండి. కూడ 
సాతి శక గుణాభివృద్ధి దశలో మ న మనుష్యుని గూర్చి నిరూపింప 
బడును. 


పూర్వ సంస్కాారాదికారణ ములచేత మనుషు నకు నత్త గుణము వృద్ది 

చెందినప్పుడు అనగా పదకొండవ శ్లోకము రో. వర్ణింపబడిన ట్టుగా మను 

ష్యుని శరీరేందియాంతఃకరణములందు స. ఉత్పన్న 

ములై నప్పుడు స్థూల శరీరమునుండి [పాణీం్యదియముతో మనస్సుతో 

_ గూడిన జీవాత్మ క్‌ సంబంధము "విచ్చిన మగ్నుటయె “సత్వగుణాభి 
వృద్ధి దశలో మరణించుట యనబడును, 


శ్రీమదృగవర్గీతాపర్వము ర్ర్‌?9 


“అర్జునా! రజోగుణము పెరిగినప్పుడు మరణించిన! మనుష్యుడు కర్మా 
సక్తులైన మనుష్యులలో ఉత్పన్నుడగును. త మోగుణము వృద్ధి చెందినపుడు 
చచ్చిని మనుష్యుడు, పశుకీటకాది మూఢ యోనులలో తన్నుడగును, 

“నంబంధము:- : 


సత్వ-రజస్‌ -త మోగుణముల వృద్ధి దశలలో మరణమునకు వేర్వేరు 
ఫలములు చూపబడెను. దీనిచేత ఈ విధముగా ఒకపుడొక గుణమునకు తగ్గ 
దల, ఒక గుణమునకు అధికము (వృద్ధి) ఎందుకు అగును? అను |పళ్న కలుగ 
వచ్చును. కనుక దానికి ఉత్తరము భగవంతుడిట్టనుచున్నాడు. . 


కర్మణకి సుకృత స్యాఒహుః సాతి కకం నిర్మలం సలమ్‌.: 
రజసస్తు ఫలం దుఃఖమజ్ఞానం తమసః। ఫలమ్‌ ॥ కేర్‌ 





1. సాత్విక -తామస పురుషుల హృదయములో గూడ, వన్నెండవ శ్లోకములో 
చెప్పిన విధముగా లోభము వృతి మొదలైన రాజనభావములు వృద్ది 
చెందినప్పుడు సూల శరీరమునుండి _పాణేర్యదియ మనస్సహిత జీవాత్మ 
యొక్క- సంబంధము విచ్చిన్నమగుటయొ, రజోగుణాభివృద్ది దశలో మర 
ణించుట యగును. 


2. సాత్త్యిక-రాజస పురుషుల హృదయమునందు గూడ, పదమూడవ క్ఞొక 
ములో చెప్పబడినట్లు “అ(పకాశము" అపవృత్తి (ప్రమాదము ఇత్యాది 
తామస భావములు పెంపొందినపుడు, స్థూల శరీరమునుండి _పాణములు 
ఇ౦[దియములు-మనస్సు” వీనితో గూడిన జీవాత్మ సంబంధము తెగి 
పోవుటయె త మోగుణాభివృద్ధి దశలో మరణించుట యగును. - 


.. శీ. (వతియొక మనుష్యుని అంతఃకరణమునందు సాత్త్విక రాజన-తామనము 
అనబడు త్రివిధ కర్మ సంస్కారములు సంచితములై యుండును, 
వానిలో ఎప్పుడు ఎటువంటిసంస్కార ములు పుట్టునో అపుడు అటువంటి" 
యగు సాత్త్వికాది భావములు వృద్ది చెందును. వాని ననుసరించియే [కొ 
కర్మలు కలుగును. కర్మ లనుండి సంస్కారములు సంస్కాఠరములనుం 
సాత్త్వికాది గుణములవృద్ధి అట్ట దానినుండి స్మృతి, న్మృతిననునరించి 





క్‌రి0 వేదవ్యానకృత మహాభారతము 


శ్ర 


అరునా! ఉతమ కర్మకు సాత్వికము అనగా సుఖ-జ్ఞాన, వె రాగ్యాది 
హు ఆటీ a aaa 
విర్మలఫలము కలుగునని చెప్పబడినది." రాజసకర్మకు ఫలము దుఃఖము 
గలుగుట. తామసకర్మ కు ఫలము అజ్ఞానము కలుగుటననియు చెప్పబడినది. 
తపనతో పటాలను ననున నాతని నస లనననలానపాల సమాన ననన ననానలుతనునకున లకక భననవునున నానో ననననో కాళికా లొక నొవునననానననునన నును నస పనాస నుఖన నన మునామంనాతనందునుంనాను.- 
పునర్షన్మ ఆ తరువాత మరల కర్మలు ఆరంభము కలుగును, ఈ విధ 
' 
ముగా సంసారచ కము తిరుగుచుండును. 


జ శే 


ప్ర విహితములైైన కర్తవ్య కర్మలు నిష్కామ భావముతో చేయబడిన 
సాత్తిక కర్మల సంస్కారములచేత అంతఃకరణము నందు, జ్ఞాన వైరా 
గారిది నిర్మల భావములు మాటిమాటికి పుట్టుచుండుట, మరణించిన తరు 
వాత, దుఃఖదోష రహితములైన దివ్య - (ప్రకాశమయ లోకములను 
హైందుట ఇవియే వాని యొక్క “సాత్విక నిర్మల ఫలము లనబడును. 


ణే 


2. సుఖ-భోగముల (పాప్తికొరకు, అహంకార వూర్యకముగా ఆధిక పరిశో 
మతో చేయజడు కర్మలు _గీత-1రి-24. రాజసము లగిబడును, ఇట్లీ 
కర్మలు చేయబడునపుడైతే. పరిశ్రమ రూప దుఃఖము తప్పక కలుగును 
అంతటిలో నిలువక, ఆతరువాతగూడ ఆవి దుఃఖమే కలగించుచుండును. 
వాసి సంస్కార ములచేత అంతఃకరణము నందు మాటిమాటికి భోగ. 


కామనా-పవృత్ని లోభాదులైన రాజస భావములు స్ఫురించును_వాని చేత 


మనస్సు చెడరిపోయి అశాంతితో దుఃఖములతోను నిండిబోవును. ఆ 
కర్మల ఫలముగా (పాప్తించిన భోగములు గూడ ఆఅజానముచేత సుజ 
ణో 


రూపములుగా కనబడినప్పటికి, వాస్తవముగా నవి దుఃఖరూపములే 
యగును. ఫలములనుభవించుటకు మాటిమాటికి జనన మరణముల చక 
ములో పడుట మహాదుఃఖకర మగును. న 


లీ. ఏ మాతము యోచించక మూర్గత్వముతో చేయబడు హింసాది దోష, 
భకత కర్మలు (గీత 15.25) “తామసము” లనబడును. ఆ కర్మల 
సంస్మారములకేత  అంతఃకరణమునందు మోహము వృదిచెం దును. 
వారు మరణించిన తరువాత తమోగుణము అధికముగాగల “జడయోను 
లందు జన్మించెదరు. దాని ఫలమే “అజ్ఞానము” అనబడును. 


శ్రైమద్భగవడ్లీతా పర్వము 581 
వంబజంధము!- 
పదకొండవ-వ న్నెండవ. పదుమూడవ ళ్లోకములలో సత్త-రజస్‌.-త మో 
గుణముల వృద్ధిలక్షణములు [క్రమముగా చెప్పబడెదు. దీనిపైన “జ్ఞానాదులఉత్పత్తి కి 
వత్త్యాది గుణముల వృద్ది లక్షణము లెందుకు అంగీకరించబడినవి? అను విష 
మము తెలిసికొనుటకు ఇచ్చ కలుగును. కనుక కార్యోత్పత్తికి కారణ సత్తాను 
తెలిసికొనుటకు జ్ఞానాదుల ఉత్పత్తికి, సత్త్వాది గుణములు కారణములని భగ 
వంతుడు తెలుపుచున్నాడు, 
నత్యాత్‌ సంజాయతే జ్ఞానం రజసో లోభ వవచ। 
పిమాదమోహౌ తమసో భవతో౬జ్ఞానమేవ చ ॥ “7 
అర్జునా! సత్త్వగుణమునుండి జ్ఞానము! జనించును. రజోగుణము నుండి 
లోభము? త మోగుణమునుండి పమాద. మోహములు అజ్ఞానము గూడ పుట్టును. 
ణి 


ఊర్జ్వ్రం గచ్చంతి సత్స్వస్థా మరే తిష్టంతి రాజసాః | 
జఘన్యగుణవృత్తి స్థా అధో గచ్చంతి తామసాః ॥* 
“అర్దనా! సత్వగుణమునందున్న పురుషులు ఉన్నతములైన న్వర్గాడి 


లోకములకు పోవుదురు. రజోగుణమునందున్న పురుషులు మధ్యమలోక మునందు 
ఆనగా మనుష్యలోకమునందే యుండెదరు తమోగుణము యొక్క కార్యము 





క ఇక్కడ “జ్ఞాన! శబ్దము చేత “జ్ఞాన. పకాశ_సుఖ-శాంత్యాదురై న సాత్విక 
భావములన్ని ౦టి యుత్పతి, - సత్వగుణముచేత కలుగును. అని తెలిసి 
కొనవలెను, 


o/s ఇక్కడ “లోభ” శబ్దముచేత గూడ లోభం పవృత్తి ఆన క్రి. కామనలు 

స్వార్థ పూర్వకముగా కర్మలు ఆరంధించుట, ఈ మొదలైన రాజస 
 ఛావములన్ని ౦6ట యుత్పత్తి గూడ రజో గుణముచేతనే కలుగును అని 
తెలిసికొనవలెను. 


శి, మహాభారతము, అశ్యమేధపర్యము, మువ్వది తొమ్మిదవ అధ్యాయము, 
పదవళ్లోక ము గూడ దీనికి ఇంచుమించు నమముగా నున్నది. 





582 వేదవ్యాసకృత మహాభారతము 


లైన నిదా పమాద.- ఆలస్యాదులందున్న తామన పురుషులు అధోగతిని అనగా 
పశకీటకాది సీచయోనులను, నరకములనున్ను ఫౌండెదరు.! 


సంబంధ ము: 


భగవద్గిత పదమూడవ అధ్యాయము ఇరువది యొకటవ శ్లోకములో “గుణ 
ముల సంబంధ మే” మనుష్యుడు ఉత్తమ నీచయోనులను సోంచుట యనెడు పున 
శ్చన్మకు కారణమగునని చెప్పబడిన విషయము [పకారము ఈ యధ్యాయము: 
ఐదవ శ్లోకమునుండి పదునెనిమిదవ శ్ళకమువరకు గుణముల స్వరూపముచేత, 
కార్యముల చేతను బంధింపబడిన మనుష్యులగతి మొదలగు విషయములు విసా 
రముగా పతిపాదింపబడెను. ఈ వర నముచేత మనుష్యు డు తొలుత రజస మో 
గుణములను విడచి, న త్ర్వగుణమునందు తన స్థితిని వక, రచుకొనవలెను. తరు 
వాత సత్వగుణమునుగూడ విడచి ను. కావలెను. అను విషయము వివ 
రించిన భగవంతుడిప్పుడు మనుష్యుడు గుణాతీతుడగుటకు ఉపాయములను, గుణా. 
పీశుని దశలో గలుగు ఫలములను గూర్చి ఈ తరువాత రెండు శ్లోకములచేత 
తెలుపుచున్నాడు. 


నాన్యం గుణెభ్యః కరారం కష ద్రష్టా నుపశ్యతి | 
గుజేభ్యశ్చ పరం వేతి మడ్భావం న్‌ నో నోఒధిగచ్చతి (1 19 


ఆరునా! ఎప్పుడెతె దష? మూడు గుణములకన్న వేరుగా నేదియు కర 
ia] కు టు ఎ. 





1. పదునాలుగవ - పదునైదవ క్లోకములలోనై తే, ఇతరగుణములలో 
స్వాభావిక స్థితియిన్నప్పటికిన్ని ఏ గుణమువృద్ది చెందియుస్న 
ప్పుడు మృత్యువు గలుగునో, ఆ గుణము వకారమే, ఆ జీవునకు గడి 
గలుగునని చెప్పబడను. ఇకుడ స్వాభావిక స్థితి నత్త్వాది గుణములలో 
నున్న షప్పటికిన్ని అతని గతి భిన్నమని వరింపబడెను. ఇందుచెత నే 
యిక డ సర్వదా తమోగుణ 5 కార్యములందున న్న తామస మనుష్యునకు 
నరకాదులు కలుగునవి కూడ చెప్పబడెను. 


2, మనుష్యుడు స్వాభావికముగానైతే తాను దేహధారినని తలచి కర భోక్త 
యగును, కాని ఎప్పుడైతే కాస్త్రముయొక్క అచార్యునియొక్కుయు నువ. 


ce 


శ్రీమదృగవద్రీతాపర్వము రికీ 
యని చూడడో! తీగుణములకన్న పూర్తిగా అతీతుడైన పరుడను సచ్చిదానంద 
ఘస స్వరూపడను-పరమాత్ముడనునగు నన్ను తాత్త్వికముగా తెలిసికొనునో, 
ఆ సమయమునందు అతడు నా స్వరూపమునే పొందును. 
గుణానెతానతీత్య [తీన్‌ దేహే దేహనముద్భవాన్‌ । 
జన్మమృత్యుజరాదుఃఖై ర్విముకో ఒమృతమన్నతే ॥ ర 
అర్జునా! పురుషుడు శరీరోత్సతి కి కారణములై న తిగుణములను ఉల్టం 
ఘేీంచిే జన్మ -మృత్యు-వృద్దావస్థలను ౦డి. సర్యవిధ దుఃఖములనుండి యు విముక్తుడై. 





_డేశముచేత, వి వేకముపొందునో యతడు తాను |దష్టయని తలచుచుండును 
ఆ వర్ణనము ఇక్కడ చేయబడెను. 


ba ఇం దియములు.. అంతఃకరణము. పాణములు ఇత్యాదుల యొక్క. శ్రవణ 
దర్శన. ఆహర. పానీయ- చింతన- మనన- శయన. ఆసన- వ్యవహారాడుల 
న్నియు స్వాభాఏకముగా జకుగుచున్నప్పుడు , సర్వదాతానునిర్గుణ, నిరాకార 
సచ్చిదానంద ఘన-(బబహ్మమునందు అభిన్నభావముతో నుండుటను 
చూచుచు గుణములకన్నా వేరైన మరియొక కర లేడు. గుణములు కారక్టి 
ములై న బుద్దీం, దియ మనః ప్రాణాదులే గుణకార్యరూపములై న యిర్శదడి 
యాదుల విషయములందున్నవి (గీత. రి,గీ,9) కనుక సఅములే గుణము 
లందున్నవి (గీత.2_28) నాకు వీనితో ఏపాటి సంబంధము లేదు అని 
తలచుటయే గుణములు తప్ప మరియొక కర్త లేడని తలచుట యనబడును. 


2. తాను నిర్గుణ నిరాకార |బహ్మముతో అభిన్నుడనసీ తలచి, తరువాత ఆ 
సచ్చిదానంద ఘన (బహ్మముకన్న మరియొక సత్త యేదియు లేకుండుట 
అంతట ఇరు సర్వదా కేవల పరమాత్మ (పత్యక్ష మగుట ఇవియే పర 
మాత్మను తాత్త్వికముగా తెలిసికొనుట యనబడును. ఇట్టి స్ధితి యేర్వుడిన 
తరువాత సాధకుడు “సచ్చిదానంద ఘన్మబహ్మమును అభిన్న భావముతో 
సాక్షాత్తుగా వౌందగలడు. అదియే భగవద్భావము అనగా భగవత్స్వరూప 
మును హీందుట యనబడును. 


కి. రజస స్త మస్సుల' సంబంధము విడీపోయిన తరువాత సత సగుణ సంజంధము 


నరకే వేడవ్యాసక్ళత మహాభారతము 


వరమానందము పొందును. 


నంబంధము :- 

ఈ విధముగా జీవితావస్థలోనే ,తిగుణాతీతుడై , మనుష్యుడు ఆమృ 
తత్వము! పొందును అనురహస్య విషయము విని అర్జునుడు గుణాతీతవురుషుని 
అషకణము ఆచరణము గుణాతీతుడగుటకు అవలంవించవలనసిన ఉపాయములు ఇెలిని 
కొనగొరి భగవంతుని ఇట్టడగుచున్నాడు. 


ఆరున ఉవాచ: 
శ 


కైర్లీ ౦గైస్తీన్‌ గుణానేతానతీతో భవతి (పభో। 
కిమాచారః కథం చైతాంస్ర్రీన్‌ గుణానతివరతే | ay 


ఆరును డిట నెను :_ 
జ a) 


(ప్రభూ! తిగుణాతీత పురుషుడు వయే లవణములు గలవాడగును? వ 
విధములైన ఆచరణములు గలవాడగును. మనుష్యుడు ఏ యపాయములచేత 
తిగుణాకీకుడగును? 
న టను టు 
. ఉండినచో ఆదిగూడ ము కికిబాధక మె పునర్జన్మ కారణమగును కనుకనే 

నత కగు సంబంధము గూడ విడువవలెను. ఆత్మ వాస వముగా అనం 
గము. దానికి గుణములతో ఏ విధ మైన సంబంధము గూడ లేదు. అయి 
నను అనాది సిద్ధమైన అజ్ఞానముతో అత్మ కుగల సంబంధమును జ్ఞానము 
చేత చేదించి తాను నిర్గుణ-నిరాకారా. సచ్చిదానంద. ఘన.[బహ్మముతో 
ఆభిన్నుడనని, గుణములతో వ మా[తము సంబంధవు లేనివాడనియు 
తలచి, అనగా |పత్యశానుళవము కలిగించుకొనుటయే గుణాతీతుడగుట 
యగును. 





అతనా మాలలు నాంనుదానా యానా నాలు. 


జ ఇటో న వం Mo జ జల్‌ : : , 
ka క వాల్య-యౌవన -వృద్ధావస్థలు శరీరమునకు గలుగును. 
వ్‌ ప మొదలైన అన్ని విధములైన దుఃఖములుగూడ 
(పాజెర్యదియముల సముదాయ రూపమైన శరీరమునండే వ్యాపించి 
ండును. కన తత్వజ్ఞానముచేత , శరీరముతో "పూర్తి గా సంబంధము 


శ్రీమదృగవడద్షితాపర్వము స్‌రిక్‌ 
సంబంధము : 


ఏ విధముగా అర్జునుడు అడిగినవ్వడు భగవంతుడు ఆతడు చేసిన |వళ్న 
ములలో లక్షణములు 'ఆచరణములు” వీనికి సంబందించిన రకెండు (వశ్నము 
లకు ఉత్తరము నాలుగు శ్లోకములలో చెప్పుచున్నాడు. 


శ) భగవానువాచ 4 


దకాశం చ (పవృతి, ౦చ మోహమవ చ పాండవ, 
న ద్వేష్టి సం|పవృతాని న నివృతాని కాంత్న్షతి |! 22 
భగవంతుడిట్ల నెను: 


అర్జునా! ఏ పురుషుడెతే, నత్వగుణకార్యమైన (పకాశము! రజోగుణ 
కార్యమైన (పవృత్తిశీ తమోగుణకార్యరూపమైన మోహము ఈ మూడున్ను 





లేకుండటయే జనన-మరణ- జరాదుఃఖములనుండి పూర్తిగా విముక్తి 
పొందుట యనబడును. అమృత స్వరూప-సచ్చిదానంద ఘన బహ్మను 
అధిన్న భావముతో పత్యక ముచేసికొ। నుటయే (ఈ విషయము పందొమ్మి 
దవ శ్లోకములో భగవద్భావ్నపాప్తి పేరుతో చెప్పబడెను) ఇక్కడ 
'ఆమృతత్స్వ్యము' అనుమాటచే చెప్పబడెను. 


1. గుణాలీన పురుషునిలో కాంతి జ్ఞానానందములు శాశ్వతముగా నుండును. 
అవి యెప్పుడు గూడ లేకయుండవు. కనుకనే యిక్కడ సత్వగుణ 
కార్యములలో కేవలము _పకాశమునుగూర్చి తెలుపుచు గుణాతీతపురుసుని 
శరీరము కఇ౦|దియములు-అంత:ఃకర ణము వీని యందొక వేళ తనంతట 
సత్త్వగుణ (వకాళము కలిగినయెడల, నతడు దాని ద్వేషించడు. ఆ 
(పకాశము తిరోభావము చెందినప్పుడు మరలదాని కొరకు కాంషీంచడు 
దాని (పాదుర్భావ- -తిరోభావములందు సర్వదా అతడు సమానస్థితిలో నే 
యుండును. అని చెప్పబడెను, 


2,$ వివిధకర్మలు చేయవలెనమ స్ఫురించుట వవృత్తి' యనబడును. ఇదియే 
కాక కామ.లోభ- -స్పృహో. ఆన కీ (వభృతులు రజోగుణకార్యములగును . 


సజయ 


వేదవ్యాసకృత వమహాబారతము. 


లిగినపఇడు దే;షము ఆవి తొలగిపోయినప్పుడు వానియందు క్రాంచగాని. 


*షదాసీనవదాసీనో గుణర్యో న విచాల్యతే , 


గుణా వర్శంత ఇత్యేవ యోఒవతిష్టతి నేంగతే।, 98 





అవి గుణాతీతునిలో నుండవు. కర్మలు గుణాతీతుని శరీరేం [దియముల 
చేత చేయబడును. అది “|పవృత్తి' లోనే చేరును. కనుకనే యిక్కడ 
రజో గుణకార్యములలో (ప్రవృత్తిలో మా(త్రమే రాగద్వేషములుండవు, 

| టం |! కియ్మపాదుర్భవించుట తిరోభవించుట వీనియందు 
రందా జ సమభావముతో నతడుండును అని భావముగలదు. 


ఏది అంతఃకరణమును మోహింపజేయు వృత్రియో దేనిచేత మనుష్యునకు 
నికిపాటు_తూగు ఏట-స్వప్నము-గాఢని,ద మొదలై న పరిస్థితులు కలు 
గునో శరీరేం, _దియాంతఃకరణములందు దేనిచేత నత్త్యగుణ్య పకాళశము. 

లేకుంజాపోవునో అది “మోహము” అనబడును. ఇదియేకాక తమోగుణ 
కార్యములైన ఆజ్ఞాన ' పమాదాడులు గుణాతీతుని యందుండవు. ఎందు. 
కనగా అజ్ఞానము జ్ఞానము దగ్గరకు గూడ రాజాలదు. ఏ పనియుచేయని 
అకర కు పమాదదోష మెట్లు కలుగును? కనక నిక్కడ తమోగుణ 
కార్యములలో కేవలము మోహము” మ్యాతమే సూచించి దాని పాదు 
ర్భావ- _తిరోభావము లందు రాగద్వౌషముల అభావము తెలుపబడెను. 

ఇందలి యభిిపాయమేమనగా గుణాతీత పురుషుని శరీరమునందు తంద్రా 
స్వప్న, నిదాది తమో రాగుణవృత్తులు వ్యాపించినప్పుడై తే, గుణాతీతుడు 
వానిని డ్వేషించడు ఆని తొలగిపోయినప్పుడు గూడ అవి కావలెనని 
కాంశీంచడు. ఈ కెండు దకొలలోను అతని స్థితి ఒకటిగానే నమమై 
యుండును. 


న్‌ 


- గుణాలీతునకు, తిగుణములతో వానీ కార్యములై న శరీరేర్యదియాంత: 


కరణములతో ఇతర సర్వవ సువులతో నంఘటనములతోను, ద విధమైన 


- సంబంధము గూడ నుండదు. కమక. అతడు “ ఉదాసేనుడు”గా నుండునని. 


శ్రీమద్భగవద్ద్గీతాపర్యము | ర్‌? 


అర్జునా! యెవడై తే, సాకివలె ఉండి గుణములచేత చలించకుండునో! 
గుణములే. గుణములంరుండునని తలచుచునెవడు, సచ్చిదానంద ఘనపర మాత్మ 
యందు వకీభావముతో నుండునో* ఆ స్థితినుండి యెపుడు గూడ చలించక 
యుండునో. 

సమదుఃఖసుఖః స్వస్థః సమ లోష్టాశ్యకాంచన; | 

తుల్య పియా,పియో “స్రరస్తుల్యనిందా౬ ౬త్మ సంస్తుతిః!। రశ 

అర్జునా! యెవడై తే నిరంతరము ఆత్మ భావమునందు ఉండి సుఖదుఃఖము 





1. గుణ సంబంధము గల జీవులను ఈ గుణములు మూడున్ను అతని యిచ్చ 
లేకున్నను, బలాత్కారముగా వివిధ కర్మలందు వాస్‌ ఫలాను భపము 
లందును లగ్న ముచేసి అతనికి సుఖచుఃఖములు మనక్చాంచల్యము కలి 
గించి అతనిని అనేక యోనులలో (తిప్పుచుండును. కాని ఈ గుణ 
సంబంధము లేని వానిపై గుణముల |పభావముపడదు, గుణకార్యములైన 
శరీరేందియాంతఃకరణములు అవస్టలు పరివర్త నము వివిధ (పాపంచిక 
వస్తువుల సంయోగ వియోగములు కలుగుచున్నను అతడు తన స్థితిలో 
సర్వదా నిర్వికారుడై యేకరసములో నుండును. ఇదియే ఆతడు గుణముల 
చేత విచలితుడు కాకుండుట యనబడును. 


న చ బుద్ధి వ (పాణాది సర్వేందియములు శబ్బ-స్పర్శాది సమస్త 
విషయములు ఇవన్నియు గుణముల విసారములే యగును. కనుకనే, 
మనోబుద్ధ్యాదులు తమతమ విషయములందు సంచరించుట యనగా 
గుణములందే గుణములుండుటయని భావము, ఆత్మకు వీనితో వఏమాాతము 
సంబంధము లేదు. ఆత్మ-నిత్యము- ఏకము.పూరి గా అసంగము-సర్వ 
దాయేకరసము-నచ్చిదానంద ఘన-స్వరూపము అని తెలిసికొని నిర్గుణ 
నిరాకార సచ్చిదానంద. ఘన - పూర్ణ (బహ్మము పరమాత్మయందు అభిన్న 

భావముతో. సర్వదా నిత్యముగా నుండుటయే గుణములు గుణముల౦దున్న 
వనుకొని పరమాత్మయందు ఉండుట యగును. 


"శీ, గుణాతీతుని గుణములు చలింపనివి మా;తమే కాదు. అతడు స్వయ 
. “ముగా గూడ తనస్థితినుండి. యెప్పుడున్ను చలితుడు కాడు. 


588 వేదవ్యాసకృత మహాభారతము 


ను సమానభావముతో తలచునో” మన్ను-జాయి-బంగారిము ఈ మూడింటి 
యందు సమానభావముతో నుండునో జ్ఞాని, “'పియడు, అపియుడు, ఈ ముగ్గురి 
యెడల సమభావము కలిగియండునో? తనకు ఇతరులు "చేసిన నిందాస్తుతుల 
యందు సమభావము గలిగియుండునో .* . 





1. సాధారణుల స్థితి, మూడు విధములైన స్టూల-నసూక్య-కారణ శరీరము 
లలో నొకదాని యందుండును. ఆ మూడు (పకృతికార్యములు అవి తమ 
యందుండునవి (న్వస్టములు) కావు. |పకృతిస్థములు. అట్టివారే _పాక్ళ 
తిక స. గీత.168. 21) కనుక వారు సుఖదుఃఖము 
లందు సమముగా నుండరు. గుణాతీతునకు , (పకృ తితో దాని కార్యము 
లతో వలాటి నంబం౦ధముండదు. కనుక ప. స్వన్దుడు అనబడును, 
అతడు తన సచ్చిదానందరూవములోనుండును. కనుక శరీ రేం) దియాంతః 
కరణములందు సుఖదుఃఖముల [పారుర్భావ తిరోభావములు కలుగు 
చుండినను గుణాలీతునకు వానితో సంబంధము ఏమా;తము లేనందుచేత 
అతడు వానిచేత సుఖదుఃఖములనుభ వించడు. అతని స్థితి సర్వదా సమ 
ముగా నుండును. ఇదియే యతడు సంకల మలం “సమముగనుండు 
వాడని తలియవ లను, 


te 


క శరీరేందియ మనో బుద్దులకు అనుకూలములై వానికి పోషకములు.నవో. 
యకములు సుఖ్యవదములుగా నుండు పదార్ధములు లోకదృష్టిలో 
“ప్రియము లనబడును. శరీరాదులకు (పతికూలములై వానికి నాశము 
విరోధము సంతాపమున్ను కలిగించు వస్తువులు లోకదృష్టిలో అపియ 
ములనబడును. సాధారణులకు పీయా|పియముల సంయోగము వియో 
గములందు ద్వేష శోకములు కలుగును, కాని గుణాతీకునకిటు కాదు. 
అతడు సర్వదా పూర్తిగా రాగ ద్వెషహర్ష కోకాతీతుడు. న 


లీ. ఇతరుల సత్యాసత్య దోష వర్ణనము నిందయనబడును. గుణముల: పొగడ్త 
సుతియనబడును, వీనికి పేరుతో శరీరముతోను విశేషసంబంధముండును. 
గుణాతీతునకు తన పేరు శరీరములతో వమా[తము సంబంధముండదు 
కనుక ఆతనికి నిందాన్తుతులవలన హర్షశోకములు ఏ మ్మాతమునుండవు. 


మద్భగవద్గీతావర్యము _ 889 


మానా వమానయోస్తుల్యస్తులో ర్ట మ్మ్‌తా రిపక్షయోః | 
సర్వాజఒరంథ' పరిత్యాగి సారీ ౪ స ఉచ్యతే ॥ 95 


అర్జునా! యెవడు మానావమానములు తనకు గలిగినప్పుడు సమభావము 

చూ? శ్మశు-.మిత-పక్షములందు గూడ సముడో అన్ని కర్మలందు 

సాపాటు 

1. గుణాతీతుని శరీ రేందియమనో బుద్దులచేత , శాస్త్రవిహిత కర్మలు, 
ప్రారబ్దానుసారముగా లోక సంగహముకొరకు అనగా లోకులను 
చెడుుతోవను ౦డి తొలగించి వ. నుంచు ను ద్దేశము ఇత జరుగు 
త అ కర్మల కర్త తుము అతనికి ఏ య గములోను నుండదు, 
ఈ భావమును శెలుపుటచే మ. “సర్వారంభ పరిత్యాగీ” అన 
బడును. 


2౫. మానావమానముల సంబంధము అధికముగా శరీరముతో నుండును. 
కనుక శరీరాభిమానముగల సంసారులకు మానమందు రాగము అవమాన 
మందు ద్వేషము ఉండును. వానివలన హర్ష థోక్రములు వాకికి కలుగును, 
గౌరవించువారిని [పేమించుచు కన కప ద్వేషించుచుందురు. 
కాని ణాతీతుడు శరీర సంబంధమేమా[తము లేనివాడగుటచేత శరీర 
మునకు గలుగు మానావమానములవలన హర్షశోక ములు పొందడు. ఆతని 
దృష్టిలో మానావమానములు ఆవి చేయువాడు-నమస్తము మాయికములు' 
_ స్వాప్నికములు కనుకనే మానావమానములచేత అతనికి కొంచెముగూడ 
రాగద్వేష హర్షశొ కములు కలుగవు, ఇదియే అతనికి గల మానాప 
మానములందు సమత్వ మనబడును. 


తె, గుణాతీతునకు ళ్యతుమి[తులుండరు కనుక ఎవరియందు గూడ శతు 
మి[త్ర-భావములుండకున్నను, లోకులు తమ భావము ననుసరించి యతని 
కవియున్నట్లు తలంచెదరు. కాని యతడా యిరువక్షములవారి యెడలగూడ 
నమభావముతో నే యుండును. అందరియెడలను రాగ్యదేషరహితుడుగా 
వ్యవహరించును. నమముగా నుండును. ఎవరికిన్ని కీడు చేయడు. బేడ 
బుద్దియుండడు, ఇదియే అతడు శ తుమి|తులందు సమముగా నుండుట. 
యనబడును, 


590 వేదవ్యాసకృ్ళత మహాభారతము 
కర్ఫ్భత్వాభిమానరహితుడై యుండునో అట్టిపురుషుడు గుణాతీతుడని చెప్పబడును! 
నంజంధము:- 


ఈ విధముగా భగవంతుడు అర్జునుని రెండు |పశ్నములకు ఉత్తరము 
చెప్పి యిష్పుడు గుణాతీతుడగుటకు తగిన ఉపాయమునకు సంబంధించిన మూడవ 
+ (వశ్నమానకు ఉత్తరము చెప్పుచున్నాడు. ఈ అధ్యాయము పందొమ్మిదవ శ్లోక 
ములో తాను కర్తగానని తెలిసికొని నిర్గుణ.నిరాకార-సచ్చిదానంద ఘన బహ్మ 
మునందు నిత్యము నిరంతరము స్థిరముగా నిలిచియుండుటయే గుణాతీతుడగుటకు 
ఉపాయమని భగవంతుడు చెప్పియుండెను. పె నాలుగు కోక ములలో వర్ణింప 
బడిన గుణాతీత లక్షణములు ఆచరణములు ఆదర్శములని తలచి వానిని అవలం 
వించుటకు చేయబడు అభ్యాసము గూడ గుణాకీకడగుటకు ఉపాయమని తలచ 
బడినప్పటికి న్ని అర్జునుడు ఈ ఉపాయములకన్న వేరైన యితర సరళోపాయ 
ములు తెలిసికొను సిచ్చచెత (పశ్నించియుండను గనుక్‌ ఆ [పశ్నమునకు ఆను 
కూలమైన ఉతరముగా భగవంతుడు ఇతర సరళోపాయమును చెప్పుచున్నాడు. 

మాం చ యో౬ఒప్యభిచారేణ భ క్రియోగేన సేవతే | 
నగుణాన్‌ సమతీతై తాన్‌ బహ్మభూయాోయకల్ప తే H 26 


అర్జునా! అనన్యభ క్రితో, నన్ను నిరంతరము సేవించు వురుషుడుగూడ 





"1. ఈ యధ్యాయమునందు ఇరువది రెండునుండి యిరువదియెదవ శోకము 
వరకు వర్ణింబడిన లషణములు గలవారు “గణాతీతులు" ఆనబడుదురు. 
ఇది గుణాతీతపురుషుని గుర్తించుటకు చిహ్నము. ఇదియే యతని ఆచార 
వ్యవహారము. కనుకనే యెంతవర'కె తే అంతఃకరణమునందు “రాగ.ద్వేష 
ములు - విషమభావమః- హర్షశోకములు- ఆవిద్య- అభిమానము, ఇవి లేళ 
మాతమైన నుండునో, ఆంతవరకు సాధకుడు, తనకింకను గుణాలీతావన్ధ 
పాప్తించలేదని తలచవలెను. 


జ! 


- 42, కేవలము వర మేశ్వరు డొక్కడే సర్వ! శేష్టుడు, ఆయనయే మ్మావభువు. 
శరణుపొందదగినవాడు పరమగతి పరమాశ్రయుడు తల్లి, తండి, సోడ 
రుడు, బంధువు పరమహితకరుడు మాకు సర్వస్వము అయనయే, ఆయన 


శ్రీమద్భగవద్గీతావర్యము క క్‌9! 


ఈ మూడు గుణములను పూర్తిగా దాటి సచ్చిదానందఘన |బహ్మ మును పొందు 
టకు అర్హుడగును.! న 


సంబంధము ; 


పైన చెప్పబడిన క్లోకమునందు నగుణపరమేశ్వరోపాసనమునకు ఫలము 
నిరుణ.నిరాకార!బహ్మ, పాప్పి యని చెప్పబడెను. ఈ యధ్యాయము పందొమ్మిదవ 
శ్లోకములో గుణాతీతావస్థకు ఫలముభ గవద్భావ| పాపి యని యిరువదవ శ్లోకములో 
అమృత పాపి యనియు చెప్పబడెను. కనుకనే ఫలములో వైషమ్య శంకా నిరా 
కరణము కొరకు అన్నిటి యకత్వ (పతిపాదనము చేయుచు ఈ యధ్యాయోప 
సంహారము చేయుచున్నాడు. 





దప్పమాకు. మరియొకడెవడ గూడ లేడు. అని తెలిసికొని ఆ భగవంతుని 
యందు స్వార్ధరహితముగా ఆతిశయ శద్దా పూర్వకముగా అనన్య పేమ 
అనగా ఏ _పేమయందు స్వార్హము. న్యాభిమానము-ఇతర (త చెదరియుం 
డుట ఈ దోషములు కొంచెముగూడ ఉండవో ఏది పూర్తిగా ఎల్లప్పుడును 
పరిపూర్ణముగా అచంచలముగాను. నుండునో దేని యే కొంచము అంశమై 
నను భగవంతున్ని కన్న వేరే వస్తువునందు ఉండదో, ఏది క్షణమా|తము 
గూడ భగవంతుని మరపును నహించకుండునో అటువంటి ఆనన 
అన [కార్‌ భ్‌ కియోగమని అనబడును. 


ఇటువంటి భ క్రియోగముచేత నిరంతరము భగవంతుని గుణ.|పభావ 
లీలా-.విలాసములయొక్క_ (శవణ- మనన-కీర నములు-భగవన్నా మోచ్చా 
రణము-జపము- స్వరూపచింతనము ఈ మొదలైనవి చేయుట, మనోబుద్ది 
శరీరాదులు-సమస్త పదార్హ ములున్ను భగవంతుని వేయని తలచి నిష్కామ 
భావముచేత తాను “కేవలము నిమిత్త మాగతుడనని తలచుచు ఆయన 
యాజ్ఞాసుసారము ఆయన సేవా రూపముగానే రకర నల తలం 
కోరక చేయకుండుటయే అవ్యభిచారి భ -క్రియోగము వ భగవంతుని 
నిరంతరము సేవించుట యనబడును. | 

1. సణాతీతుడగుటతోపాపే మనుష్యుడు వీది నిర్గుణ-నిరాకార. సచ్చిదానంద 
ఘన-పరిపూర్ణట్రహ్మ 'న్వరూపమో_ దేనిని .పొందిన తరువాత, ఇతర 


గ్ర92 


రి 


వేదవ్యాసకృత మహాభారతము 


స (బహ్మణో! హ్‌ పతిష్టాఒహమమృతి స్యావ్యయన్యచ । 


కాళ్వతస్య చ ధర్మస్య సుఖస్యైకాంతికన్య చ ॥ 27 





మెమియు పొందవలసినది మిగిలి యుండదో అట్టి బహ్మ భావమును 
పౌందుటకు యోగ్యుడగును. వెంటనే అతనికి బహ్మ పాపే సిద్ధించును. 


* (బహ్మకు _వతిష్ట (నిలుచు స్థానము) నేనేయని చెప్పుటచె చత భగవంతుడు 


ఇక్కడ (బహ్మసగుణ పరే మశ్వరుడైన నానుండి వేరుకాదు, నేనుగూడ. 
ఆ _బహ్మకన్న వేరుకాను. అనగా నేను, |బహ్మము రెండు వస్తువులము 
కాము. ఒక్కటే యని యెరుగుము, కనుకనే పూర్యక్లోకములో తెలువ 
బడిన |బహ్మ పాపి నా పాపియే అను నభి|పాయము వ్యక్తపరచెను.. 
ఎందుకనగా వాస్తవముగా ఒక పర్మబహ్మ వరమాత్మ యే అధికారి భేదము 
చేత ఉపాసనము కొరకు వేర్వేరు రూవములలో తెలుపబడెను, వానిలో 


_పరమాత్మయొక్క మాయాతీతము అచింత్యము మనోవాక్కులకు అగోచ 


రము, నిర్ద్ణణస్వరూపము ఒక్క టేయగును. కాని నగుణరూపముయొక్క 
సాకార-నిరాకార రూపములు రెండున్నవి. ఈ [వపంచమంతయ వ 
స్వరూసము వ్యాపించియున్నదో, ఏది అన్నిటికిన్ని ఆశయమో తన 
అచింత్యశ క్రిత సర్వస్వము ధరించి పోషించునో ఆడి భగవంతుని 
సగుణ-అవ్యక్ష నిరాకార _ న్యరూవము శివ-విన్లు-రామ-కృష్ణాదులైన 
భగవంతుని సాకార రూపమగును. ఈ సర్వ వవంచము భగవంతుని 
సాకార విరాట్‌ స్వరూపము. 


. “ అమృతస్య” అనుపదమునకు గూడ దేనిని పొంది మనుష్యుడు అమరు 


డగునో అనగా జనన- మరణ-రూప నంసారమునుండి యెల్లప్పటికి న్ని 
విము sua ఆ; [బహ్మయని యర్థము. కాను ఆ (బ్రహ్మ మునిలుచు 

ము ( _పతిష్ట)గా తెలిపి భగవంతుడు అఆ “అమృతము" గూడ నెనే 
యని తెలిపెను. కనుకనే యీ అధ్యాయము ఇరువదవ శ్లోకములో భగవ 
దీత పదమూడవ అధ్యాయము వన్నెండవ శ్లోకములోను తెలుపబడిన 
అమృత, పాపి పీయే. ఈ 'అమృతన్య" వదమునకు తాత్పర్యము. 


ఏది నత్య ధర్మమో ఏ ధర్మము భగవద్గీత తొమ్మిదవ. అహ్మాయము 


శ్రీమదృ్భగవర్గీతావర్వము ' - కర్రి 


అర్జునా! యెందుకనగా ఆ అవినాళి పర|బహ్మకు అమృతమునకు నిత్య 
ధర్మమునకు అఖండ ఏకరన క్ట ఆ |శయుడను నేనేయని తెలిసి 
కొనుము,] 
ఇతి శ్రీ మహాభారతే ఫేష్మ వర్వణి శ్రీమద్భగవద్గీతా పర్వణి 
శ్రీమదృగవద్దితా సూపనిషత్సు [బహ్మవిద్యాయాం యో గశా స్తేర శ్రీకృషా 
రున సంవాదే గుణ|తయ విభాగయోగో నామ చతుర్దళో ౬ధ్యాయః 
ఫీష్మపర్వణి తు అష్టాతింశో ౬ఒధ్యాయః 


శ్రీమహాభార తమునందు, ఏష్మపర్వమునందు శ్రీమదృగవర్గితా పర్వ మునండు 





రెండవ శ్లోకములో ధర్మము అని చెప్పబడెనో పన్నెండవ అధ్యాయము 
చివరి శ్లోక ములో దేనికి ధర్మ్యామృతము అను సేరుపెట్టబడెనో ఎడి 
యో (వకరణమున నందు గుణాతీతుని లక్షణములలో వర్చింపబడెనో అది 
యిక్కడ “శాశ్యతస్య” అను విశేషణముతో గూడిన ధర్మస్య ఆను 
పదమునకు అర్థము. ఇట్టి ధర్మమునకు తానే తిష్ట (నిలుచుస్తానము) 
అని భగవంతుడు తెలిపి అది న్నాపాప్తికి సాధనమగుటచేతనా స్వరూ 
పమే యగును. ఎందుకనగా ఈ ధర్మము నాచరించువాడు ఏ యితర 
ఫలముగూడ పొందక నన్నే పొందగలడు అను నభ్మిపాయమును తెలి 
పెను, 


1. భగవదీత ఐదవ అధ్యాయము ఇరువదియొకటవ శ్లోకములో ఏది “అక్షయ 
సుఖము” అను పేరుతో ఆరవ అధ్యాయము ఇరువదియొ కటవ శోక ములో 
"ఆత్యంతిక సుఖము” అను పేరుతో ఇరువది యెనిమిదవ కోకములో 
అత్యంత సుఖము” అనుషపేరుతోను చెప్పబడెనో. ఆనిత్యపర మానంద 
సుఖమే యిక్కడ “ఐకాంతిక సుఖము అనగా ఆఖండ ఏక రసానందము 
అని చెప్పబడినది. ఆ సుఖమునకు ఆశ్రయము (ప్రతిష్ట) తానే యని 
తెలిపి భగవంతుడు ఆనిత్యపరమానందము నా న్వరూపమే నాకంటే 
వేరు అన్యవస్తు వేదియు లేదు. గనుక దాని (ప్రాప్తి “నా ప్రాప్తి యే” యను 
నభిపాయము తెలిపెను. 


88) 


594 వేదవ్యాసకృత మహాభారతము 


- శ్రీమద్భగవదితోపనిషత్తులందు, బహ్మ విద్భయందు, యోగశాస్త్రమునందు, 
(శ్రీకృష్ణార్జున సంవాదమునందు, గుణత్రయ విభాగయోగ మనబడు 
పదునాల్గవ అధ్యాయము సమాప్తము 12) భీష్మపర్వమునందు 
ముప్పది ఎనిమిదవ అధ్యాయము సమా ప్తము, 





దీని తరువాత విషయము భగవద్గీత మొదటి అధ్యాయము చివర * ఈ 
గుర్తుగల అధోజ్ఞాపికలో నున్నట్లు (గ్రహించవలెను, 


(భీష్మవర్యము లరీవ ఆధ్యాయము} క 


(శీ మదృగవద్గిత పదునైదవ అధ్యాయము 


పురుషోత్తమ (నాపియోగము జ 


సంబంధము !. 

భగవద్దీత పదునాలుగవ అధ్యాయము “ఏడన శ్లోకము నుండి పదునెనిమి 
దవ శ్లోకను వరకు తతిగుణముల స్వరూపము. కార్యములు బంధన కారిత్వము 
బంధిత మనుష్కుల ఉత్తమాధదమమధ్యుమగతులు ఇత్యాదులు విస్తారముగా వర్ణించి, 
పందొమ్మిదవ, యిరువదవ ళ్లోకములలో ఆ గుణములకన్న  అతీకుడగుటకు 
అవసరములైన ఉపాయములు దాని ఫలము వీనిని గూర్చి తెలుపబడెను. ఆ 
తరువాత అర్జునుడు (ప్రశ్నించిన మీద భగవంతుడు ఇరువది రెండవ శ్లోకము 
నుండి పోక ఐదవ శోక మువరకు గుణాతీత పురుషుని లక్షణములను us 
ణములనుగూర్చి వర్షించి ఇరువదియారవ శ్లోకములో సగుణ పర మేశ్వరునియందు 
అవ్యభిచారి భ కి యోగమునకు గుణాతీతుడై [బహ్మపాప్తికొరకు యోగ్యుడగు 
టకు నరళొపాయము చూపబడెను. కనుకనే భగవంతునియందు అవ్యభిచారి భ క్తి 
యోగరూపమెన అనన్య పేమ కలిగించు ఉద్దశముతో ఇప్పుడు, ఆ సగుణ 
వరమేశ్యరుడు-పురుషోత్స ముడునై న భగవంతుని గుణ [వభావ-స్వరూవములను 
గుణాతీతుడగుటకు సాధనమైన వైరాగ్యమును భగవంతుని శరణాగతిని వర్ణించుట 
కొరకు పదునైదవ అధ్యాయము ఆరంభింపబడుచున్నది. ఇక్కడ మొదట 
నంసారమునందు వైరాగ్యము కలిగించు నుద్దేశముతో మూడు శ్లోక ములచేత 
నంనారవర్ణనము వృక్షరూపములో చేయుచు వెరాగ్యమనెడు కాస్ర్రముశేత దానిని 
ఛేదిలచుటకు భగవంతుడు కః 


శ్రీభగవానువాచ : 
ఊర్ద్వ మూల! మధశ్శాఖిమశ్వత్థం పాఒహురవ్యయమ్‌ 
12, మూల శబ్దమునకు కారణమని యర్థము, సంసార వృషోత్పతి . తి. దాసి 


896 వేదవ్యానకృత మహాభారతము. 
ఛందాంసి యన్య పర్గాని యస్తం వేద స వేదవిత్‌ ॥ f 
భగవంతు డిట్టనెను := 


“అర్జునా! ఆదిపురుషుడైన పర మేశ్వర రూపమైన మూలము (వేరు. 
చతుర్ముఖ] (బహ్మరూపములైన ముఖ్యశాఖలున్ను గల నంసార రూపమైన 
అశ్వత్ధ (రావి) వృక్షము అపినాశియని చెప్పె దరో* దేని పృతములు వేదములని 





విస్తారము ఆదిపురుషుడగు నారాయణుని నుండియేయైనది. ఈ విషయము 

ఇచట నాలుగవ శ్లోకములో ఇతరత్ర అనేక స్థలములలో చెప్పబడినది, 

అదిప్తరుష పరమెశ్వరుడు నిత్యనిరంతరుడు, నర్వాధారుడు, సగుణ 
రూపముతో అన్నిటికన్నా పైన నిత్యధామమునందు నివసించునుగాబట్టి. 
“ ఊర్హ్వ ” నామముతో చెప్పబడును సంసార వృక్షము మాయాపతియెను. 

సర్వశ కి సంపన్నుడగు పర మేశ్వరునినుండియే ఉత్పన్న మైనది కనుక 
దీనిని “ఊర మూలము” అనగా మీదివైపు వేళ్ళుగలదని చెప్పెదరు. 

ఇతర సాధారణ వృక్షముల మూలములు [కింద భూమిలోపలనుండును.. 
కాని సంసార వృక్ష మూలము మాతము మీది వైపున నుండును ఇది: 
మిక్కిలి అలౌకికమైన విషయము అని దీని యభ్మిహాయము. 


1. సంసార వృషోత్పత్తి సమయమందు మొదటి చతుర్ముఖ (బహోత్మత్తి 
యగును, కారణ(బహ్మయే యీ వృక్షమునకు శాఖలుగా నున్నాడు. ఈ 
(బహ్మ లోకము ఆదిపురుషుడెన నారాయణుని నిత్యధామము కన్న 
(కిందుగా నున్నది. [బ్రహ్మ దేవుని అధికారము గూడ భగవంతునకు 
లోబడియే యుండును. (బహ్మ దేవుడు అదిప్తరుష నారాయణునినుండియే. 
జన్మించును. ఆయన యధి కారమునకు లోబడియే యుండును. గనుక 
సంసారవృక్షము [కింది భాగములో శాఖలు గలది అని చెప్పబడనది.. 


2. నంసార వృక్షము మారునది గాబట్టి నాశవంతము. అనిత్యము కణ 
భంగురమైనప్పటికిన్ని దీని (ప్రవాహము అనాది కాలమునుండి సాగు 
చున్నది. దీనికి ఆంతము గూడా కనబడదు కనుక ఇది “అవ్య యము” 
అనగా వినాశరహితమనెదరు. ఎందుకనగా ఈ వృక్ష మూలము. | 
శక్తిశాలి అవినాశియుస న _వరమేళ్వరుడు కాన వాస్త వముగా yo 
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చెవ్పబడెనో! అట్టి సంసార వృక్షమును మూల నహితతత్త్యముతో తెలిసికొన్న 
పురుషుడు వేద తాత్పర్యమును తెలిసికొనువాడగును.? 
కీ . న్‌ <u 
“అధ చెర్జఏం వసృతానన్య భాఖా 
వ అ జట 
గుణ పవృద్ధా విషయ (పవాళాః | 
ఆధశ్చ మూలాన్యనునన తాని 
“రంగూ ఉ%3 
కర్మాను బస్టిని మనుష్య ల్‌ "క్రి + గ్‌ 
వృక్షము అవినాశికాదు, అవినాశియెయుండిన యెడల ఇక్కడ మూడవ 


శ్లోకములో చెప్పబడిన స్వరూపము దీనికి ఉనికియు౦డదు. దృఢ మైన 
వెరాగ్యశస్రముచేత ఇది ఛేధింపబడునను విషయముగూడ పొనగదు. 


1, ఆకులు చెట్టుకొమ్మ లనుండి పుట్టి చెట్టును రక్షించుచు పెంచుచుచుండును. 
వేదములు గూడ సంసారవృక్ష మునకు ముఖ్యశాఖల రూస్యమైన (బహ్మ 
దేవునినుండి |పకటితములగును, వేదవిహిత కర్మాచరణము చేతనే 
సంసారవృద్ది.రషిణములు జరుగును. కనుక వేదములు [పపంచ వృక్షము 
యొక్క ఆకులని చెప్పబడినవి. 


2. దీనిచేత తెలుపబడిన యభి|పాయ మేమనగా వ మనుష్యుడై తే మూల 
సహిత సంసారము సర్వ శక్తిశాలి పరమేశ్వరుని మాయచేత. ఉత్పన్న 
మెన సంసార వృక్షమువలె ఉత్పత్తి వినాశ స్వభావము కలది. క్షణికము 
'కనుకనే ప్రాపంచిక సుఖభోగములందు, పె ప మెరుగులను చూచి 
ఇరుకుకొనకుండ దినిని పుట్టించు మాయాపతి యెన పర మేళ్వరుని శరణు 
పొందవలెనని తాత్త్వికముగా తెలిసికొని సంసారమునందు వెరాగ్యము 
గలిగి నిశ్చింతుడై భగవంతుని శరణుజొచ్చునో అట్టి పురుమడే _ వాస్తవ 
ముగా వేచములను తెలిసివవాడనబడును. ఎందుకనగా పదునైదవ శ్లోక 
ములో సర్వ వేదములచేత తెలిసికొనదగినవాడు భగవంతుడే యని చెప్ప 
బడినది. 


శ, మనుష్య శరీరమునకు కర్మలు చేయునధికారము కలదు. మనుష్య శరీ 
రముచేత ఆహంకార_ మమకార.వాననా పూర్యక ముగాచే యబడు కర్మల 
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“అర్జునా! ఆ సంసార వృక్షమునకు త్రిగజణములగెడు జలముచేత పెరిగి 


వట్టివి3, విషయ సుఖభోగముల నడు చిగురుటాకులు గలవి! దేవ-మనుష్య-తిర్య 
గాది యోనులనెడు శాఖలు (కింద మీద సర్వత వ్యాపించియున్నవి. మనుష్య 
లోకములో కర్మానుసారముగా జీవులను బంధించు ఆహం౦కార మమకార-వానన 
అనెడు వేళ్ళుగూడ [కింద మీద అన్నిలోకములలో వ్యాపించుచున్నవి. 


“న రూపమ స్యేహ తథోపలభ్యతే 

నాన్తో న చాదిర్న చ సంప్రతిష్టా | 
అశ్వత్ధ మెనం సువిరూఢమూల 

మనజ్లశ స్తే9ణ దృఢేన ఛిత్వా” ॥ g 
“అర్జునా! ఏ విధముగా సంసార వృక్షము యొక్క న్వరూపము వర్ణింప. 


బడినదో యిచట మనము పిచారించు సమయమునందు ఆ నిడముగా నుండదు. 
ఎందుకనగా దీనికి అదిలేదు ఆంతమున్ను లేదు, దీనికి మంచి స్థితియు లేదు. 





9.8. 





_ బంధ హేతువులని తలచబడినవి కనుకనే ఈమూలములు మనుష్యలోకము 


నందు లోకులను కర్మానుసారముగా బంధించును. దేవాదులైన యితర. 
యోనులన్నిటికిన్ని కర్మాధికారములేదు గనుక అక్కడ అహంకార _మమ 
కార వాసనారూపములున్నప్పటికిన్ని అవి న స బంధములు. 
క లిగించునవి కావు, 


+. ఉత్తమాధమ యోనులందు జన్మ(పాప్తి గుణసంబంధముచేత గలుగును... 


(గీత - 18-21) సమస్త లోకముల యొక్క, [పొాణులయొక్కయు శరీర 
ములు తిగుణముల పరిణామములేయగును. అను భావమును తెలుపుటకే 
ఆ కాఖలు గుణములచేతనే వృద్ధిపొందినవని చెప్పబడినవి. ఆ శాఖలుగా 
నున్న చేవ. మనుష్య-తిర్యగాది యోనులయొక్క శబ్ద-స్పర్శ-రూప-రస. 
గంధము లనెడు ఐదు విషయముల రసోవభోగమే యిక్కడ చిగురు. 
టాకులని చెప్పబడినది. 


(బహ్మలోకమునుండి పాతాళలోకము వరకునున్న లోకములు వానిలో 
నివసించు యోనులన్నియు సంసారవృక్షమునకు గల బహుశాఖలని. 


_ తెలియవలెను. 
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కనుక ఈ అహంకార.వాసనారూపము లైన అతి దృఢమూలములు గల సంసార 
రూసమైన అశ్వత్థవృషమును దృఢ మైన వైరాగ్యమనెడు ఇడ్గముచేత నరికి" 
“తతః పదం తత్పరిమార్గిశవ్యం 
యస్మిన్‌ గతా న నివరని, భూయః | 
తమేవ చాద్యం పురుషం (పవద్వే క 
యతః [పవృతి (పసృతా పురాణీ 11” జీ 
“అర్జునా! ఆ తరువాత పరమపద రూపుడైన ఆ పరమేశ్వరుని బాగుగా 
అన్వేషించవలెను. ఏ పరమేశళ్యరునిలో చేరిపోయిన పురుషుడు తిరిగి యీ 
సంసారములోనికి రాడో ఏ పర మేశ్వరునిచేత ఆతి పురాతనమైన యీ సంసార 
వృక్షము _పవర్తిల్లీ వ్యాపించియున్న దో ఆది పురుషుడైన ఆ నారాయణనే 





ఈ సంసార వృషముక్క- ఉత్పత్తి [వళయముల పరంపర యెప్పటినుండి 
ఆరంభించి యెప్పటివరకు సాగునమ విషయము తెలియరు. స్టితి కాలము 
కూడా నిరంతరము మారుచుండును. దీనికి మొదటి కణములోనున్న 
రూపము ద్వితీయ క్షణములో నుండదు ఇట్లు సంసార వృక్ష మునకు 
ఉత్పతి స్థితి-లయములు మూడును గోచరించవు. 


1. ఈ సంసార వృక్షమునకు గల అవిద్యామూలకమ లైన అహంకార-మమ 
_ కార.వాసనరూపములు ఆనాది కాలమునుండి పోషింపబడుచుండినందు 
వలన మిక్కిలి దృఢముగా పాతుకొని లోతుగా పోయినవి. కనుకనే ఆ 

వృషమునకు అత్యంత దృథమూలములు గలవని చెప్పబడినది. వివేకము 
చేత సమస్త పవంచము నాశవంతము-క్షణికము నని తలచి ఈ లోకమా 
నందు పరలోకమునందున్న భార్యా-ప్కుత-ధన_గృహ_ అభిమాన -గౌరవ 
_పతిష్ట స్వర్గాది సమస్త సుఖభోగములు-సుఖములు రమణీయములునసి 
భావించకుండుట వానియందు పూర్తిగా ఆన క్రి లేకు ండుటయే డ్భఢ్త 
వైరాగ్యమనబడును. దానిపేరే యిక్కడ “అసంగళస్త్ర్ర' మని చెప్ప 
బడెను. ఈ అసంగళస్త్రము చేత సమస్త చరాచర పపంచమును విడుచు 
టయే దానినుండి ఉపరతి (ఉడుగర)ి పొందుటయగును. అహంకార 
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వేను శరణుజొచ్చెదను" అని యీ విధముగా దృఢ నిశ్చయము చేసికొని ఆ 
పరమేశ్వరుని యొక్క మనన నిదిధ్యాసనములు చేయవలెను.! 


నంబంధము :_ 


ఇప్పుడు పెన చెప్పబడిన విధముగా ఆది పురుషుడు పరమ పద స్వరూ 
పుడునై న పరమేశ్వరుని శరణుజొచ్చి ఆయనను పొందు పురుషుల లక్షణములను 
లను గూర్చి భగవంతుడు చెప్పుచున్నాడు. 


మమకార_వాసనారూప మూలములను చేదించుటయే సంసారవృకమును 
దృఢ వెరాగ్య రూపశస్త్రము చేత సమూలముగా నరకుట యనబడును. 


1. ఈ యధ్యాయము మొదటి శ్లోకములో ఏది “ఊర్ష్యము" అని చెప్ప 
బడెనో భగవద్దీత పదునాలుగవ ఆధ్యాయము ఇరువదియారవ శోక ములో 
ఏది “మాం” అను పదముచేత ఇరువది వడవ శ్లోకములో “ఆహంి' అను 
పదముచేతను చెప్పడిడెనో ఎస్నియో యితర స్థలములలో గూడ కొన్ని 
చోట్ల ఇది “పరమపద” మని కొన్నిచోట్ల అవ్యయపదమని కొన్నియెడల 
'పరమగతి' యని మరికొన్ని స్థలములలో “పరమధామి మనియు వివిధ 
నామములచెత చెప్పబడెనో అదియే ఇక్కడ 'పరమపది మను పేరుతో 
చెప్పబడినది. సర్వశ కి సంపన్న సర్వాధారుడైన ఆ పర మెళ్వరుని 
పొందవలెనను నిచ్చచేత మాటిమాటికి ఆయన యొక్క గుణ_|పభావ 
సహిత స్వరూపమును మనన.నిధిధ్యాననములచేత అనుసంధానము 
చేయుచుండుటయే ఆ పరమపదమును అన్వేషించుట యనబడును. కనుక 
పెన చెప్పబడిన విధముగా ఆ స్వరూపానుసంధానము చేయుటకొరకు, 
తన అంతఃకరణములోవల కొంచెము గూడ ఆభిమానము రానీయక అన్ని 
విధముల ఆ పర మేశ్వరునే శరణుజొచ్చి ఆయన యొక అనన్యమైన 
ఆశ యమును పొంది పరిపూర్ణవిశ్వాన పూర్యకమ గా ఆయనయందే తన 
నర్వుభారము వై చియుండవలెను. 


ళ్‌ 





లు 
# 
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నిర్మానమోహా! జితసంగి దోషా 

అధ్యాత్మ నిత్యాో వినివృత్తకామాఃే | 
దందైె ర్వి ముకాః సుఖదుఃఖ సంజ్ఞః 

గచ్చంత్యమూఢాః వదమవ్యయం తత్‌ | (ల 
“అర్జునా! యెవరి యభిమానము. మోహము నష్టమైనవో, యెవరు దత 


సి రూపమైన దోషమును జయించినారో, ఎపరు పరమాత్మ స్వరూపమునందు 
శాశ్వతముగా స్థితిని గలిగియున్నారో, ఎవరి కామనలు పూర్తిగా నష్టమైనవో 
అట్టిసుఖదుఃఖ నామక ద్వంద్వములనుండి విముక్తులైనీ జ్ఞానులు ఆవినాశియెన 
'ఆపరమ పదము ఫొండదెదరు." 





. ఎవరు జాతి_గుణ ఐశ్వర్య విద్యాదుల సంబంధ ముచేత తమలోకొంచెము 


గూడ గొప్పదనము భావించరో ఎవరి గౌరవము పెద్దతనము పతిష్ట వీనిచేత 
అవి వేక-|భమాదిత మోగుణభావములచేతను లేశమా్రముగూడ సంబం 
ధము లేదో. అట్టి పురుషులు 'నిర్మానమోహాః' అనబడుదురు, 


* ఎవరికి ఇహలోక పరలోక సుఖభోగములందు కొంచెముగూడ ఆసక్తి 


యుండదో విషయ సంబంధ మున్నప్పటికిన్ని ఎవరి అంతఃకరణమునండు 
2 విధమైన వికారము కలగదో, అట్టి పురుషులు “జితసంగదోషాఃి అన 
బడెదరు. 


ఇక్కడ అధ్యాత్మ శబ్దమునకు పరమాత్మ స్వరూపమని యర్థము. కను 


కనే పరమాత్మ స్వరూపములో ఎవరు శాశ్వతముగా నిలిచియన్నారో 
ఎవరికి క్షణమాతముకూడా, పరమాత్మ వియోగముకాదో, ఎవరి స్థితి 
సర;దా అచంచలముగానుండునో అట్టి పురుషులు “అధ్యాత్మ నిత్యాః' అన 
బడెదరు, 


ఎవరికి అన్నివిధములై న కామనలు పూర్తిగా నశించినవో, ఎవరికి ఇచ్చా- 
కామనా-తృష్టా-వాసనాదులు, లేశమ్మాతముగూడ లేవో అట్టి పురుషులు 


'వినివృత్త తకామాః' అనబడెదరు. 


॥ 4 లోపములు. [ప్రయా వ్రియములు-మానాపమానములు సుతినిందలు, ఇత్యాది 
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“న తద్‌ భానయతే నూర్యో న శశాంకో న పావకః , 
యద్‌ గత్వాన నిప ర్తంతే తద్‌ ధామ వరమం నుమ" 6 


“అర్జునా! యే పరముపదమునుపొంది మనుష్యుడు తిరిగి సంపారమునకు 
రాడో యె పరమపదము స్వయంపకాశ మో నిస సూర్యుడు-చం రుడు ఆగ్నియు] 
[వకాశింప జేయజాలరో అదియే నా“ పరమధామము. 





ద్య ద్యములు సుఖదుఃఖ హేతువులగుటచేత అవి“సుఖదుఃఖసంజ్ఞక ములు” 

- అని చెప్పబడెను. ఈ యన్నిటితో కొంచెముగూడ నంబంధము పెట్టుకొన 
కుండుట అనగా ఏ ద్వంద్యముల సంయోగ వియోగములందు కొంచ మెనను 
రాగం ద్వేష, హర్షశోకాది వికారములు కలుగకుండుటయే అ ద్యంద్యముల 
నుండి పూ ర్తిగా విముకుడగుట యనబడును. 


k నమస [ప్రపంచమును (పకాశింపజేయు సూర్య- చంద- అగ్నులు వీరు 
దేవతలుగా గల చ చక్షస్సు -మనస్సు- వాక్కు ఇవియేవిగూడ ఆవరమ 
పదమును (పకాశింపచేయజాలవు. ఇవియేకాక లోకములో (ప్రకాశము 
లనఒడు తత్వములలో వ యొక్కటిగాని. అన్నిగాని ఆ పరమపదమును 
ల.“ me ఎందుకనగా ఇవియన్నియు ఆ నరమాత్మ (పకా: 


ముచేతనే ఆయ మునయొక సత్తా. నాం అంశము? తనే (పకాళశితము 
was (A 15- 12) 


2. ఎక్కడికి చేరినతరు వాత ఈ ప్రపంచములో ఎప్పుడుగూడ ఎట్టి పరిస్థితిలో 
ళు 

గూడ మరల సంబంధము ఉండదో అదియే నావరమధామము. అనగా 

మాయాతీతధామము. అక్కడనే నా భావము. స్వరూపముగూడా నున్నవి. 


దీనినే అవ్యక్తము, అక్షరము, పరమగతియనికూ డా ననెదరు (గీత 8.21) 
దీనినే వర్ణించుచు (శతి యిట్లు చెప్పుచున్నది. 


“యత్ర ననూర్య స్తపతి యత నవాయర్వాతి యత్ర న చందమా భాతి 
యత న నక్షతాణి భాంతి, యత నాగ్నిర్గహతి య(తన మృత్యుః పవి. 
శతి యత నదుఃఖాని (పవిశంతి, సదానందం పరమానందం శాంతం. 
శాశ్వతం సదాశివం _దిప హ్మాదివందితం, యోగి ధ్యేయం, వరం పదం యత 
గత్వా ననివ ర్తంతే యోగినః” (బృహజ్ఞాబాలో పనిషళ్తు ర్త -6) 
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నంబంధము : 


మొదటినుండి మూడవ శోక మువరకు సంసార వృక్షనామముతో “వరి 
పురుష వర్ణనము చేయబడెను. కోసతో జీవరూప 'అవర' పురుషుని బంధన 
కరక. దానిచేత మనుష్య యోనిలో అహంకార మమకార ములలో ఆసక్తి 
పూర్వకముగాను చేయబడిన కర్మలనుగూర్చిచెప్పి ఆ బంధనమునుండి విము క్రికి 
ఉపాయము, నృష్టిక ర్త-ఆదిపురుషుడునై న పురుషోత్తముని శరణు వేడుటను భగ 
వంతుడు తెలిపెను. దీనిపైన, పైనచెప్పబడిన విధముగా బంధితుడైన జీవుని 
స్వరూపమేది? అతని వాసన న్వరూపమేది? దాని నెవడెట్టు తెలిసికొనును, అను 
జిజ్ఞాసకలుగును. కనుక ఈ విషయములన్నియు స్పష్టముచేయుటకు తొలుతజీవుని 
న్వరూపము భగవంతుడు తెలుపుచున్నాడు. 





“మమైవాంళో జీవలోకే' జీవభూతః సనాతనః | 
మనః షషానిందియాణి (పకృతిసాని కర్షతి॥” స 
© న్‌ డె 
“అర్జునా! ఈ దేహమునందున్న సనాతను డెన జీవాత్మ నా యంశ మే 
అడియే® యీ నకృతియందున్న మనస్సును, పంచేందియములనుో ఆక 
ర్షించును. 





అనగా “ఎక్కడ సూర్కుడు తపించడో, యెక్కడ వాయువు వీచదో, 
ఎక్కుడ చందుడు |పకాశించడో ఎక్కడ నత తాలు మెరయవో ఎక్కడ 
అగ్నిదహించదో, ఎక్కడ మృత్యువు (పవెశించదో, యెచ్చట దుఃఖము 
_వవేశించదో, యే స్థానమునకుపోయి తిరిగిరారో అది నదానంద-పర మా 
నంద. సట హం శత తటి (బహ్మదిదవ వందిత _యోగి 
ధ్యేయ=ఎపరమవదము”, 

1. ఇక్కడ 'జీవలో కే' అను పదమునకు జీవాత్మయొక్క నివాన స్థానము 
శరీరమని యర్థము దీనిలో స్టూల-సూక్మ-కారణ శరీరములు మూడున్ను 


చేరియున్నవి. ఇందులో యున్న my సనాతనుడు.తన అంశమునని 
భగవంతుడు చె సప్పెను. 


93, ఎ్టెతే అంతట సమభావముతోనున్న విభాగర హిత మహాకాశము ఘట... 
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సంబంధము. 
జీవాత్మ మనస్సును, పంచేం: _చియములను ఎప్పుడు వ విధముగా, ఎందు 
కొరకు ఆక కర్షించును? ఆమ నస్సహిత. షడిం _దియములేవి? ఆను జిజ్ఞాసకలుగును. 
దానికి భగవంతుడు రెండు శోకములలో బదులు చెప్పుచున్నాడు. 


“శరీరం యదవా౬ప్ప్నోతి యచ్చాప్తు_త్కామతీశ్వరః! 
గృహిత్రైతాని* సంయాతి వాయుర్గనా నివాశయాత్‌ ॥” 8 





గృహాదుల సంబంధముచేత వేర్వేరు భాగములుగా నున్నట్లు తోచునో, 
ఆ ఘటాదులలోనున్న ఆకాశము మహాకాశముయొక్క అంశ మేయని 
భావింపబడునో అ ఫ్రై నేను, విభాగరహిత సమభావముతో నంతట వ్యాపించి 
యున్న ప్న జికిన్ని, వేర్వే రు శరీర సంబంధముచేత వేర్వేరుగా విభక్తుడ 
నైనట్లు తోచుచుండెదను. (గీత 18.16) ఆ శరీరములలోనున్న జీవుడు 
నాయంశమేయని తలచబడును. ఇటువంటి యీ విభాగము అనాది, 
కొతగా ఏర్పడినదికాదు ఈ భావము తెలుపుటకే భగవంతుడు జీవాత్మ 
తనయొక్క సనాతనమైన అంశమని తెలిపెను. 


న 


య. షడిందియములకు అన్ని విషయములను అనుభ వించుటలో 
పాధాన,ముగలడు. కర్మేందియ కార్యుములుగూడా జ్ఞానెందిములు 
కుండా జరుగవు, కనుక ఇక్కడ మన నస్సహిత ఇం దియముల సంఖ్య 
ఆరు అని చవుబడినది. ఈ కారణముచేతనే పంచక ర్మేం|దియముల 
యంతర్థావము ఈ జ్ఞానేందియములలో నేయని తలచవ లెను. 


Bn జ్య ఇళ మే ధీ స. ఇ * | ££ 
1. జీవ త్మ ఈశ్యరుడని చెప్పి భగవంతుడు “జీవాత్మ, మనోబుద్ధి సహిత 
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ఆక ర్రించుటకు సమ మర్చడయియున్నా డు"అను నభి పాయమును తెలి పె ను, 


/ నా 

౧ 
Pp 
3 


ఓక 
సేన్‌ 
అ 


న మనస్సు ఆంతఃకరణమునకు ఉపలక్ష్షణము (ఇతర విషయములనుగూడ 
చెప్పునట్టి సామాన్య ధర్మము) అగుటచేత బుద్ది అందులో చేరినది పంచ 
కర్మేంద్రియములు జ కరక! కాక ములున్ను 'క్ఞానేంద్రియములలో. చేరి 
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అర్జునా! వాయువు గంధముండుచోటునుండి గంధమును గహించి తీసికొను 
పోవున'పే దేహాదులకు అధిపతియైన జీవాత్మగూడ తాను విడుచు శరీరమునుండి 
మరణ సమయమందు మనన్స హితషడిం దియములను తీసికొనిపోయి తరువాత 
తాను చేరు శరీరమునకు కొనిపోవును!, 


“శో తం చమః స్పర్శనం చ రసనం |ఘాణమేవ చ। 
అధిష్టాయ మనశ్చాయం విషయానువ సేవతే!” క్‌ 


“అర్జునా! జీవాత్మ (శోతము ఎ చమస్సు=-చర్మము-జిహ్వ-_ఘాణము 
మనస్సు ఈ యారు ఇంద్రియముల నాశ్రయించి అనగా వీని సహాయముచేతనే 
విషయములను సేవించుచుండును,2 


యున్న వి. కనుక ఇక్కడ “ఏతాని” అను పదము పదియేడు త త్యముల, 
సముదాయ రూపమైన సూక్ష్మశరీరమును బోధించుచున్నది. 


]. ఇక్కడ ఆధారస్థానములో స్థూల శరీరము, గంధస్థానము లో సూక్మ శరీ 
రము వాయుస్థానమునందు చీవాత్మయన్నవి. హహ క గంధము నొకచోట 
నుండి మరియొక చోటికి తీసికొని పోవునట్లు, జీవాత్మగూడ ఇందియ, 

మనో-బుద్ధి- (పాణసముదాయ రూపమైన సూక్ష్మ శరీరమును, ఒక న్గూల. 
శరీరమునుండి తొలగించి మరియొక స్తూలశరీరము నకు తీసుకొని పోవును. 
జీవాత త్మ పరమాత్మయొక్క_ అంశమే యగుటచేత అది నిత్యము అచలము 
ఎక్కడకిన్ని రాకపోకలుచేయట వొసగనప్పటికీ నూక్షుశరీరముతో 
దీనికి సంబంధము ఉండుటచేత నూక్షృశరీరముద్యారా ఒక స్టూలశరీరము. 
నుండి మరియొక  స్టూలమునకు జీవాత్మపోయినట్టుగా భాసించును. 
ఈ కారణముచే. ఇక్కడ “సంయాతి” యను (క్రియాపదము పయోగించి 
జీవాత్మ ఒక శరీరమునుండి మరియొక శరీరమునకు పోవుట తెలుప. 
బడెను. భగవద్గిత "రెండవ క 928 శ్లోకములో కూడ ఈ విష 
యమే చెప్పబడెను. . 


9. వాన్తవముగా ఆత్మ కర్మలు చేయువాడు గాని తత్పల విషయములు. 
సుఖదుఃఖములున్ను అనుభవించువాడు గాని కాడు. కాని (పకృతి, 
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“డి త్కామంతం స్థితం వాఒపి భుంజానం వా గుణాన్వితమ్‌ i 
విమూథా నానుపళ్యంతి పశ్యంతి జ్ఞాన చతుషః 1 10 
“అర్జునా! శరీరమును విడిచిపోవునట్టివి. లేక శరీరములోనున్నట్టివి. లేక 

విషయములను అనుభవించునట్టి (తిగుణములు గల శరీరమును అజ్ఞానులు కను 
గొనజాలరు. కేవలము జ్ఞానన్మేతముగల జ్ఞానులు మాృాతమే తాత్వికముగా 
'ఆలినికొకగలరు.! 
“యతంతో యోగిన శె శ్చెనం వళ: సంత్యాత్మన్య వస్థితమ్‌ | 
యతంతో౬ ప్యకృతా౬త్మానోనై నం పశ్యంత్యచేతనః :.” !. 11 
“అర్జునా! (ప్రయత్నించు యోగులే తమ హృదయము నందున్న యీ 
యాత్మను తాత్త్వికముగా తెలిసికొన గలరు.* కాని అంతఃకరణమును పరిశుద్ధ 





కార్యములతోపాటు, అతనికి అనాదిగానుండిన అజ్ఞా ననంబంధము 
వలన అతడు కర యని, భోక్తయనియు తలచబడును. (గీత 18-21) 
(శుతిలో గూడ 'ఆత్మెందియమనోయుక్తం భో కేత్యాహుర్మనీషిణః' 
(కలో పనిషత్తు-1 5-4) అనగా 'మనోబుర్దీం దియయుక మైన ఆత్మయే 
భోక యని జ్ఞానులు చెప్పెదరు. ఆని చెప్పబడినది, 

1. అత్మ శరీరమును విడిచిపోవునవుడు శరీరమునందున్నపుడు విషయము 
ననుభ వించునపుడున్ను _పతియొక దళలోను వాస్తవముగా (పకృతికన్నా 
పూర్తిగా అతీకుడు. అతడు మ మాతమే 
యగును, అని జ్ఞానులు చెప్పెదరు. 

2. అంతఃకరణము “పరిజద్దమై తమ వళమునందుంచుకొని ఆత్మ స్వరూవ 
మును తెలిసికొనుటకు “నిరంతరము | (శవణ-మనన-=నిదిధ్యాసనాది (పయ 

_త్నములు చేయుచున్న ఉన్న తస్టాయికి చెందిన సాధకులు మా(తమే 
(ప్రయత్నించు. యోగులు ఆనబడెదరు. ఎ జీవాత్మ యొక. [వకరణము 
నడుచుచున్నదో ఏ జీవాత్మ శరీర నంబంధముచేత హృదయమునందు 
న్నాడని చెప్పబడుచున్నాడో అతనియొక్క- నిత్య. శుద్ధ - విజ్ఞానానంద 


మయ వానవిక న న్వరూవమును. యథార్థముగా తెలిసికొనుటయే ఆతడు 
ఈ యాత్మ ను తాతి్వికముగా తెలిసికొనుట యగును. 
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ముగా నుంచుకొనిన యజ్ఞానులై తోనో యత్నము క్‌ స. ఆత్మను 
క్షనుగొనజాలరు.! 


నంబంధము-_ 


ఆరవ శ్లోకముపైన రెండు శంకలు గలుగును. మొదటిది అన్నిటిని 
(వకాశింవజేయు నూర్యుడు- చందుడు అగ్ని మొదలైన తేజోమయ పదార్ధములు 
పరమాత్మను ఏందుకు (పకాశింపజేయజాలవు అని రెండవది పర మధామమును 
పొందిన తరువాత పురుషుడు ఎందుకు తికిగిరాడు? అని రెండవ శంకకు ఉత 
రము వడవ లోకములో జీవాత్మ. పరమాత్మలయొక్క అంశమని తెలిసి పద 
కొండవ శ్లోకమువరకు జీవాత్మ స్వరూప. స్వభావ వ్యవహారములను వర్షించుచు 
దాని యథార్డ స్వరూపమును తెలిసికొనువ్వారి మహిమ చెప్పబడిను. ఇప్పుడు 
మొదట కే ఉతరము చెప్పుటకు భగవంతుడు పన్నెండవ శ్రి ఛోకమునుండి 
పదునై దవ శ్రోకమువరకు గుణ. _పభావ-ఐళ్వర్య సహితమైన తన స్వరూ మును 
వర్ణించుచున్నాడు. 

“ోయదాదిత;గతం తేజో జగత్‌ భాసయతేఒఖిలమ్‌ । 
యచ్చుం[దమసి యచ్చాగ్నా తత్‌ తేజో విద్దిమామకమ్‌ nn" 12 
“అర్జునా! నమస్త  _పపంచమును |పకాశింపజేయు సూర్యుని తేజస్సు 

చందాగ్నుల తేజస్సులు నా తేజస్సనియే ఆలిసికొనుము.”* 





1, నిష్కామ కర్మా దులచేత అంతఃకరణమునందలి మలము పూర్తిగాకడుగ 
బడక భక్యాదులచేత చితమును స్థిరపరుచుకొను నభ్యాసమెప్పుడుగూడ 
చేయక పరిశుద్రాంతఃకరణులు కాక - మలినము-చంచలమునై న అంతఃకర 

ణము గల పురుషులు “ఆకృతాత్మ' లనబడుదురు. 


2. నూర్య-చర్మద అగ్నుల తేజన్సుయే యని తెలిపి భగవంతుడు ఆ మూడి 
టిలో అవి దేవతలుగా గల న్మేతము, మనస్సు, వాక్కు ఇత్వాది వసువు 
లను (పకాశింపజేయు శ కి యంతయు నా తేజస్సులోని ఒక అంశ ము 
మాాోతమే యనునభి[ప్రాయము. తెలిపెను. కనుకనే ఆరవ ళ్లోకములో 
భగవంతుడు Mie నా War ' వకాశింవ 
జేయుటకు సమర్థులు కారు అని చెపె. 
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“గామావిశ్యచ భూశాని ధారయామ్యహ మోజసా । 
పుష్టామి చౌషదీః సర్వాః సోమో భూత్వా రసాత్మకః॥” 18 
“అర్జునా! నేను భూమిలో (పకాశించి నా శ క్తిచేత సర్వభూతములను 
ధరించుచున్నాను.! రన స్వరూపుడనై అనగా అమృతమయుడగు చందుడనై 
వేను ఓషధులను అనగా వనస్పతులనన్నిటిని పరిపుష్టము చేయుచుండెదను.* 
“అహం వైశ్వానరో భూత్వా ప్రాణినాం దెహమా(శితః | 
ప్రాణాపాన సమాయుక్తః పచామ్యన్నం చతుర్విధమ్‌ 4” {4 
“అర్జునా! నేను సర్వ [పాణుల శరీరములందుండు (పాణాపానములతో 


గూడిన వెశ్వానరుడ నెడు అగ్ని రూకృడనై నాలుగువిధములుగల అన్నమును 
పచనము (జీర్ణము) చేసెదను.! 





1. దీనిచేత భగవంతుడు తెలిపిన భావమేమనగా యీ భూమిగాని మరియే. 
యితరములకు గాని గల ధారణ చేయశ కి వాన వముగా వాటిదికాదు. 
అది నా శ కియొక్కు ఒక అంశము మాత్రమే, కనుకనే నేను స్వయము 
గానే భూమిలో (ప్రవేశించి నా బలముచేత నర్వ పాణులను ధరించెదను 
అని, 


2. “ఓషధిః” అను శబ్దమునకు ప్మత-పుష్ప-ఫలాది నర్వావయవ సహిత 
వృక్ష-లతా-తృణాది వనస్పతులన్నియు ఓషధి భేదములే యగును. నేనే 
చం|దుడినై ఓషధుల నన్నిటిని పోషించెదను. అను మాటచేత భగవం 
తుడు తెలిపినదేమనగా చం;దునకు గల 1పకాశళన శక్తి నా [ప్రకాళాంశ 
మైనే చందునకు గల ఓషధి పోషణళ క్రిగూడ నా శ క్రియొక్క 
ఒక అంశమేయగును అని. కనుకనే నేనే చందుని రూవములో (పకటి 
తుడనై అన్నింటి పోషణము చేసెదనను నభ్మిపాయము భగవంతుడు 
తెలిపెను. 


లీ. ఇక్కడ భగవంతుడు తెలిపిన వేమనగా అగ్నికిగల పకాశనళక్రి నా 
తేజస్సుయొక్క అంశమైన ఫ్రే అగ్నియొక్క ఉష్టత్వ-పాచన దీపనశక్తులు 
గూడ నా శక్రియంశములే కనుకనే నేచే పపాణాపాన సహిత _పాణుల 
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ఓకీ ఆడ ఆళ్ళ వ్య అష గా 
సర్వస్య చాహం హృది సన్ని విష్ట 

మత 8 స్మృతిర్ణానమపోహనం చ! 

చో 

వేదైశ్చ నర ఇరహమేవ వేద్యో 

వేదాంత కద్‌ వేద విదేవ చాహమ్‌ | 15 
“అర్జునా! నేను సర్వ పాణుల హృదయములో అంతర్యామిగా నున్నాను. 

నానుండి మే నతి జ్ఞానము.ఆపోహనము కలుగును * అన్ని వేదముల చేతను 


నేనే తెలిసికొనదగినవాడను.? వేదాంతమునకు కరు వేదములను తెలిసికొన 
వాడను గూడ నేనే యని తెలిసికొనుము. 





శరీరమునందు నివసించు వె శ్వానరాగ్ని రూపములో భక్ష్య-భోజ్య- 
చోష్య-లేహ్యాది చతుర్విధాన్నములను పచనము (జీర్ణము) చేయు చుందును. 
దంతములతో నమిలి తిను రొట్టై మొడలగునవి భక్యములని చప్పరించి 
తిను వెన్నవంటి పదార్థ ములు భోజ్యములు జుజ్హబడు చారు పులుసు 
వంటివి “చోష్యములు' అని నాకబడుచు తిను పచ్చళ్ళు. చెట్నీలు “లేహ్య 
ములు అని నాలుగు విధముల ఆహార పదార్థములు (ప్రతిదినము తినునవి 
ఇక్కడ పర్కొనబడినవి ). 

1: పూర్వము చూడబడినది వినబడినది ఏదో ఒక విధముగ అనుభవించబడి 
నదియు నగు వస్తువు లేక సంఘటనము ఈ మొదలెన వానిని స్మరిం 
చుట 'న్మృతి' నబడును. వ వసువునైనను యథార్థముగా ఉన్నట్లు 
తెలిసికొను శకి “జ్ఞానము” అనబడును. సంశయము-విపర్శము (వ్యత్యా 
నము) ఊహాసమూహము ఊహన మనబడును. ఆ ఊహనము తొలగి. 
పోవుట 'అపోహన* మనబడును. ఈ మూడుగూడ నానుండియే కలుగును. 
అని చెప్పి భగవంతుడు తెలిపిన యభి పాయ మేమనగా “అందరి హృదయ 
ములో నున్న అంతర్యామి పరమేశ ౪రుడనై న నేనే సమస్త (పాణులకు 
కర్మానుసారముగా స్మృతి-జ్ఞాన అపోహాది భావములను వారి అంతః 
కరణములో కలిగించెదను" అని. 


2,8. దీనిచేత భగవంతుడు తెలిపిన అభి ప్రాయమేమనగా వేదములో వర్ణింప 
89) 





610 నేదవ్యానకృత మహాభారతము. 


నంబంధము-_ [ 
మొదటినుండి ఆరవళ్లోకము వరకు వృక్షరూవ సంసారమును దానిని 
దృఢ వైర్యాము చేత ఛేదించుటను పరమేశ్వరుని శరణుజొచ్చుటను పరమాత్మను 
హిందిన వురుషుల లక్షణములను పరమధామ స్వరూపమును పరమేశ్వర మహి 
మనున్ను గూర్చి వర్ణించుచు అశ్వత్త వృషరూప “కరీ పురుషుని _పకరణము 
ముగించబడెను, ఆ తర్వాత ఏడవ శోక మునుండి 'జీవ' శబ్బముచేత చెప్పబడు 
ఉపాసకుడెన అక్షర పురుషుని : వకరణము నారంభించి తన స్వరూప. స్వభావ 
క్త సాన హారములను వర్ణించిన తరువాత అతనిని తెలిసికొను వారి మహిమను 
గూర్చి చెప్పుచు పదకొండవ శోక మువరకు ఆ పకరణమును ముగించెను, 
తరువాత పన్నెండవ శ్లోకము నుండి “ఉపాస్మ దేవుడైన పురుషోత్స ముని” _పక 
రణ మారంభించి పదునై దవ శ్లోకమువరకు ఆయనయొక్క- గుణ. పభావ.న్వరూ 
పములను పర్ణించుచు ఆ పకరణము ముగించెను, ఇప్పుడీయధ్యాయము ముగియ 
వరకు పూరోక ములైన మూడు |పకరణముల సారమును సంక్షేపముగా తెలుపు 
టకు ఈ తరువాతి శ్లోకములో క్షరాక్షర పురుషోత్తమ వర్ణనము భగవంతుడు 
చేయుచున్నాడు. 


“ద్వావిమౌ పురుషా లోకే క్షరళ్ళాక్షర ఏవచ। 
తర? సర్వాణి భూతాని కూటస్టో ఒకర ఉచతే1॥” 16 
ss re Te | 

బడిన క ర్మ కాండ-ఉపాసన కాండ-జ్ఞానకాండ ములన్ని టి లమ్యమె సంసారము 

నందు వైరాగ్యము కలిగించి అన్ని విధములైన ఆధికారులకు నా జ్ఞానమే 
కలిగించుట యని అందుచే ఆ కర్మకాండాదుల ద్వారా నా స్వరూవ 
జ్ఞానమును పొందు మనుష్యులే వేదముల ఆర్థమును బాగుగా తెలిసికొన 
గలరు అని దీనికి విపరీతముగా సరల భోగములందు ఇరికికొ న్న 
మనుష్యులు వేదార్గము బాగుగా తెలిసికొనజాలరు అని, 


1. దీనిచేత భగవంతుడు తెలిపిన యభి ప్రాయమేమనగా వేదములలో తోచు 
విరోధములయొక్క వాస్తవిక సమన్వయము చేని మనుష్యునకు శాంతి 
నిచ్చువాడను నేనే యని, 


12, భగవద్గీత యేడవ అధ్యాయములో అపరా పకృతి 'పరా_పకృతి” యను 
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“అర్జునా! (పపంచములో నాళవంశుడు.ఆవినాశి ఆని రెండు విధములైన 
వురుషు లన్నారు. వీరిలో సమస్త భూత (పాణుల శరీరము నాశవంతమని జీవాత్మ 
అవినాశీయనియు చెప్పబడును. 


“ఉత మః పురుషస్వన్యః పరమాల్మేత్యుదాహృత; | 
“అర్జునా! యీ యిరువురి కన్నను ఉత్తముడైన పురుషుడు వేరుగానే 


యున్నాడు.! అతడు మూడు లోకములలోను ప్రవేశించి అందరిని భరించి 
ఫోషించును. ఈ విధముగా అవినాశి. పరమేశ్వర పరమాత్మ చెప్పబడెను.? 





సేర్ణతో (7-4€,5) యెనిమిదవ అధ్యాయములో అధిబూత, ఆధ్యాత్మ 
అను పేర్లతో 8 [8 పదమూడవ అధ్యాయములో క్షే తత (తజ్జ' 
నామములతో (18_ 1) ఈ అధ్యాయములో [పారంభమునందు “అశ్వత్థ 
జీవ నామములతోనూ రెండుత త్వములు వర్ణింపబడినవి. వానిలో నొకటి 
కరము మరియొకటి అక్షరము అని చెప్పి భగవంతుడు ఈ రెండునూ 
పరస్పరము భిన్నములు, ఎందుకనగా “భూతాని” అను పదము ఇక్కడ 
సర్వజీవుల యొక్క “స్తూల. సూమ్మ-కారణ శరీరములను సీ మూడింటిని 
తెలుపును, “కూటస్ట 'శబ్బమునకు ఇక్కడ సమస్త శరీరములందుండు ఆత్మ 
యని అర్థము, ఈ ఆత్మ సర్వదా ఒకే విధముగనుండును. దీనికి మార్పు 
ఉండదు గనుక ఆత్మను 'కూటస్టి మనెదరు-దీనికి ఎప్పుడు గూడ ఎట్టి 
పరిస్థితిలోనూ 'కషకయము" “*నాశము గాని 'అభావముి గాని ఉండదు. 
కనుక ఇది అక్షరము అను అభ్మిపాయమును భగవంతుడు తెలిపెను. 


1. ఉత్తమ పురుష శబ్దమునకు 'నిత్య-శుద్ధ-బుద్ద- ము క-నర్వళ క్రి సంపన్న 

పరమదయాశు-సర్వగుణ సంపన్న - పురుషాత్తమ “శబ్దవాచ్యుడెన భగ 

వంతుడని యర్థము, ఆయన పూర్వోక “కర. అజర్‌. “పురుషులిద్దరి 
కన్నను విలక్షణుడు అత్యంత పడు. 


Tes పరమాత్మయై'తే మూడు లోక ములలోను వ్రవేశించియుండి అవి నళించి 
నను తానెపుడు గూడ నశించకుండనో, సర్వదా నిర్వికారుడు, ఏక్ష 








612 వేద వ్యాసకృత .మహాభారతము: 


“యస్మాత్‌ క్షరమతీతోఒహ మక్షరాదసి చోత మః! 
అతోఒస్మి తోక ఇర చ _పథితః పురుషోత మః 1 నెర 
“ఎందుకనగా అర్జునా! నేను నాశవంతమైన జడవర్గము కన్నా పూరి గాః 


అలీకడను. ఆవినాశియె న జీవాత్మకన్న గూడ ఉతముడను] కనుకనే ల్‌ "కములో 
వేదములోను నేను సుర “నత మ" నామముతో _పసిద్దుడను. స 








రసుడుగా నుండునో, ఎవడు క్షరాశషరములు రెంటికి శాసకుడు, పభువు, 
గాను నున్నాడో. సర్వశక్తి సంపన్నుడో ఈళశ్వరుడో, గుణాతీతుడో 
శద్దుడో, సర్వమునకు ఆత్మయో ఆ పరమాత్మయే ' పురుషోత ముడు” 
అనబడును. 

వళ ఈశ్వర” యను మూడు తత్వములను గూర్చి శ్వేతాశ్వ 
రోపనిషత్తులో:-"క్షరం |ప్రదానమమృతాక్షంం. హరః కరాఒత్మానావీ. 
శతే దేవ ఏకః” (1-10) అని చెప్పబడెను. 


Cc 


అనగా “పధానము-అనగా |పకృతికి క్షరమని పేరు, దానికి భోక్త 
(అనుభవించు వాడు అవినాశియునై న ఆత్మ అతరమనబడును. (పకృతి 
ఆత్మ ఈ రెండింటిని కాసించుదేవుడు (పురుషోత్తముడు) కర యనబడు. 


నని చెప్పబడినది, 


1. తాను వరపురుషునికన్న అతీతుడనని తెలిసి భగవంతుడు తెలిపిన దేమ. 
నగా “నేను క్ష పురుషునితో పూర్తిగా సంబంధము లేనివాడను ఆతని. 
కను అతీతుడను” అని అక్షురపురు షునక న్న తాను ఉతముడనను భగ 

వంతుడు తెలిపిన యఖి పాయమేమనగా 'కర పురుషునకు వలె అక్షర 

పురుషునకు నేను అతీతుడను కాను, ఎందుకనగా అతడు నా యంశమే. 
అయినందు చేత అవినాళిచేతనుడ్డు, కాని అతనికన్న నేను అవశ్యముగా 
నుత్త ముడనే యగుకును. ఎందుకనగా అతడు అల్పజ్జుడు- నేను సర్వజ్ఞు- 
డను. అతడు కాసింపబడువాడు_ నేను శాసించువాడను , అతడు నన్ను 

ఉ పాసించువాడు_ నేనతనికి (పభువుగా ఉపాసించబడు వాడనుగాన న్నాను 

అతడు అల్పశ క్రిగలవాడు-_ నన సర్వళశ కి సంపన్నుడను ఈ కారణములు 

చేతనే అళతనికన్న నేను అన్ని విధముల నతముడను. 


శ్రీమద్భగవద్గీతా పర్వము 618 
“యోమామేవ మసమ్మూఢో! జానాతి పురుషోత మమ్‌ । 
స సర్వవిద్‌* భజతి మాం నర్యభావేన భారత ॥” 19 
“భారతా! నన్ను ఈ విధముగా తత్వముతో పురుషాత్తముడనని తెలిసి 


శకానినకే జ్ఞానవంతుడైన సర జ్ఞ పురుషుడు సర్యవిధముల నిరంతరము వాను 
కేవుడను పరమేశ్వరుడను నైన నన్నే భజించును,* 





ఓ కన్‌ జ్ఞానము సంశయ- విపర్యయాది దోషరహితమో, ఎవనికి కొంచెము 
గూడ మోహము అంశమ్మాతము గూడా లేదో అతడు 'అనమ్మూఢుడు” 
అనబడును. 


శ, ఈ యధ్యాయము నందు సర్వపదార్థములు 'క్షర-అక్షర-పురుషోత మ 
నామములతో విభజించి వర్షింపబడెను. కనుకనే క్షరాక్షర ములను యథార్థ 
ముగా తెలిసికొని ఆ రెండింటికన్న మిక్కిలి ఉత్తముడైన పురుషోత ముని 
కాత్త్యికముగా తెలిసికొనినవాడే “సర్యవిద్‌! అనబడును, 





శీ. ఇట్టు చెప్పుటచేత భగవంతుడు తెలిపిన అభ్మిపాయమేమనగా “నర్వశ క్రి 

సంపన్నుడు, సర్వాధారుడను, సర్వ పపంచ సృష్టి -స్టితి.సంహారాదులను 
న బ అ 

చేయువాడను. అందరికన్న పరమమి్యతుడను, అందరకున్ను ఏకైక శాస 
కుడను, సర్వగుణ నంపన్నుడను, పరమదయాశుడను, పరమ్మ పేమ శీలు 
డను, సర్వాంతర్యామి సర్వవ్యాపి, పర మెళశ్వరుడను నగునన్ను సె 
రెండు శోక ములలో వర్ణించిన విధముగా క్షరాక్షర పురుషులిద్ధరికన్నను 
నుత్త ముడు ససుణ.నిర్లుణ గుణాతీత స్వరూపుడు సాకార -నిరాకార_ వ్యక్షా 
వ్యక్తస్వరూప పరమపురుషుడునని తెలిసికొనుటయే నన్ను 'పురుషోత ము” 
డని తెలిసికొనుట యగును. | 


శే. భగవంతుని పురుషోత్తముడనితలచు పురుషుడు నర్వజగత్తునుండి | పేమను 
తొలగించి కేవలము పరమ (పేమాస్పదుడైన వరమేశ్వరుడొక్కనియండే 
పరిపూర్ణ పేమ యుంచుట, బుద్దిచేత భగవంతుని యొక్క గుణవభావ 
తత్వ. రహస్య. లీలా-విలాస-స్వరూప-_ మహిమలందు వరిపూర్ణవిశ్వాన 
ముంచుట, వాక్కు చేత ఆయనను కీర్తించుట, నేతములచేత అయనను 





614 వేద్దవ్యాసకృత మహాభాతము 
“ల్షతి గుహ్యతమం! శ్రాస్త్రమిదముకం మాయాఒసఘి 

ఎతద్‌ బుద్ధ్వా బుద్దిమాన్‌ స్యాత్‌ కృతకృత్యశ్చ భారత |” 20 

“అర్జునా! అతిరహస్యము, గోవనీయమునై న యీ శాస్త్రము ఈ విధముగా 


నేను నీకు చెప్పితిని. దీనిని తాతి ee తెలిసికొని మనుష్యుడు జ్ఞానవంతుడు 
కృతాద్ధడునగును, 3 





దర్శించుట, ఆయన యాజ్ఞానుసారముగా అంతయు ఆయనదే యని 
తలచి అంతట ఆయన వ్యాపించియున్నాడనిత లచి, కర్తవ్యకర్మ లద్వారా 
అందరికిన్ని సుఖము కలిగించు ఆయన సేవాదులు చేయుట, ఆయన 
_ _ యొక్క నామ-గుజణ- |పభావ.చరిత స్వరూపాదు లను గ్రోద్ద- [పేమ 
పూర్వకముగా మనస్సులో ధ్యానించుట, అవి చెవులతో వినుట ఇత్యాదులు 
చేయుటయే అన్ని విధముల భగవంతుని భజించుట యవబడను 


lL; ఇది గుహ్యతమమని తెలిపి భగవంతుడు తెలిపిన భావమేమనగా ఈ యధ్యా 

యమునందు నగుణ పర మేళశ్వరుడనగు నా యొక్క గుణ-[వభావ తత్వ 

ర హస్యవిషయము (పధానముగా చెప్పబడెను కనుక ఇది మిక్కిలి గువ్వ 

ముగా నుంచదగిన విషయము. నేను _పతియొకని యెచుట ఇట్లు నాగుణ 

వభావ తత్వ ఐశ్వర్యములను వ్రకటించను. కనుకనే సీవుగూడ ఆ 
యోగ్యునికి ఈ రహస్యమును చెవ్పగూడదు. 


2. భగవంతుడు అర్జునుని ఇచట ‘అనఘా! యని నంబోధించి నీ యందు 
పాపములు లేవు: నియంతః కరణము శుద్దము నిర్మ లమునై నది కనుక 
సీవు నాయీ రహస్శత మోస దేశమును క పలల అర్హుడవు. 
అను నభి పాయము తెలిపెను. 


"లీ, ఈ యధ్యాయములో వర్ణింపబడిన భగవంతుని యొక్క గుణ (_పభావ 
తత్త్వ _న్వరూపాదులను బాగుగాతెలిసికొని భగవంతుని పూర్వోక్త పకాత 
ముగా సాజిత్తుపురుషాత్తముడని తలచుటయే యీ శాస్త్రమును తత్వ్వముగా 

.. తెలిసికొనుట యగును, ఆడి తెలినినవాడు, పురషాతముడైన భగ 

. .-వంతుని ఆవరోక్షభానముతో పొందుటయే అతడు బుద్ధిమంతుడు అనగా 


శ్రీమదృగవర్గీతాపర్వము RE 


తీ శ్రీ మహాభారతే ఖీష్మపర్వణి, శ్రీ మదృగవర్గీతా పర్వణి 
శ్రీ మద్భగవర్గీతాసూపనిషత్సు (బహ్మవిద్యాయాం యోగకశాసే స్తే 

శ్రీకృష్ణార్జున సంవాదే, పురుషోత్తమ [పాపియోగో నామ, 
పంచదళోఒధ్యాయఃి ఫఖీష్మపర్వణి తు ఎకోనచత్యారింకో ౬ ధ్యాయః 


శ్రీ మహాభారతమునందు బీష్మపర్వాంతర్గత-భగవద్గీతా పర్వమునందు 
శ్రీమదృగవర్గితో పనిష త్తులందు, (బహ్మవిద్యయందు, యోగళాస్త్రమునండు 
శ్రీకృష్ణార్ణనసంవాదమునందు. పురుషోత మ ప్రాపి యోగమనబడు 
పదునైదవ యధ్యాయము సమావ ము. 
కీష్మపర్యమునందు ముప్పది తొమ్మిదవ అధ్యాయము సమాపము. 





జ్ఞానవంతుడగుట యనబడును. నమన కర్తవ్య కర్మలను ఆచరించుట 
సర్వఫలములను పౌందుటయే “యతడు కృతకృత్యుడగుట' యనబడును. 

1. దీని తరువాతి విషయము భగవద్గీత మొదటి యధ్యాయము చివర ఈ 
గుర్తుగల అధోజ్ఞాపిక లో నున్నట్లు (గహింపవలెను, 


(భీష్మపర్వము నందు 40 వ ఆధ్యాయము) 


(శ్రీ భగవద్గీత పదియారవ అధ్యాయము 
, Pe 


దైవాసుర సంపద్విభాగ యోగము: 
సంబంధము: 


భగవద్గిత యేడవ అధ్యాయము పదునైదవ శ్లోకములో, తొమ్మిదవ అధా 
యము వదకొ౦డవ పన్నెండవ శ్లో కోకములలోను భగవంత డు 'అసురీ-రావసీ. 
సకృతులుగల మూఢులు నా భజన చేయరు సరిగదా నన్ను తిం స్కరించెదరు 
అని చెప్పియుండెను. తొమ్మిదవ అధ్యాయము పదమూడవ-వదునాలుగవ శ్లోక 
ములలో దైవీ పకృతిగల మహాత్ములు నన్ను నర్యభూతములకు ఆదియని, అవి 
నాశియనియు తలచి అనన్య పేమతో, అన్ని విధముల నిరంతరము నా భజనము 
చేసెదరు అని భగవంతుడు చెప్పియుండెను. కాని ఇతర విషయమక్కండ వర్ణింప 
ఖడుచుండనందుచేత దైవీ-ఆసురీ, (పకృతుల లక్షణములు వర్ణింపబడ లేదు. మరల 
పదునైదవ అధ్యాయము పందొమ్మిదవ శ్లోకములో భగవంతుడు “నన్ను పురు 
షోత్తము "డని ఆలిసీకొనిన జ్ఞానులైన మహాత్ములు అన్ని విధముల నాభజనము 
చేసెదరు అని చెప్పెను. దీని" పెన భగవంతుడు పురుషోతముడని తలచి సర్వ 
ఖావములతో ఆయన భజనము చేయువారైన దైవీ పకృతి గల మహాత్ముల 
లకణములేవియని, భగవదృజనము చేయని ఆసురీ పకృతి గల అజ్ఞానుల 
లక్షణము లేవియనియు తెలిసికొనుటకు సహణముగానే యిచ్చగలుగును. కనుక వే 
భగవంతుడు-ఆ యి రువురి లక్షణ ములను-స్యభావములను విసారముగా వర్ణించుటకు 
సదియారవ అధ్యాయము ఆరంభించుచున్నాడు. దీనిలో మొదటి మూడు శోక 
ముల చేత, డెవీ సంపదగల సాత్విక పురుషులయొక స్వాభావిక లక్షణములను 
విస్తార పూర్వకముగా బ భగవంతుడు న స. 
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శ) భగవానువాచ : 


“అభయం నత్త్యసంశుద్ధిః జ్ఞానయోగ వ్యవస్థితిః | 
దానం దమశ్చ యజ్ఞశ్చ స్వాధ్యాయ స్తప* ఏవచ॥” l 


అర్జునా! భయము పూర్తిగా లేకుండుట. ఆంతఃకరణమునందు పరిపూర్ణ 
నిర్మలత్వము-త త్త్వ్వజ్ఞానముకొ రకు ధ్యానయోగములో నిరంతర దృఢన్థితి సాత్త్విక 
దానము-ఇందియని గహము. భగవంతునియొక్క-, దేవతలయొక్క- గురుజనుల 
యొక్కయు పూజ- అగ్ని హోతాదులెన ఉతమ కర్మల ఆచరణము వేద కాస్త్ర 
ముల పఠన-పాఠనములు, భగవంతుని నామం-గుణ సంకీర్తనము, న్వధర్మ పాల 
నము కొరకు కష్టమును నహించుట, శరీరేందియ సహితాంతః కరణమునందు 
సరళత్వము. 


“అహింసా? నత్యమ।కో ధస్తాగః* కాంతిర-పెళునమ్‌* । 





స. స్వధర్మ పాలనము కొరకు కష్టములు సహించి, అంతః కరణమును, 
ఇర్యదియములను తపింపజేయుటయే యిక్కడ “తవః' అను పదమునకు 
అర్థము. భగవద్గిత  పదియేడవ అధ్యాయములో నిరూపింపబడిన 'శారీరక- 
వాచిక-మానసిక ' తపస్సులు ఇక్కడ “తపః' అను పదముచేత నిర్రేశింప 
బడలేదు. ఎందుకనగా వానిలో తపస్సునకు అంగములుగా నిరూపింన 
బడిన 'ఆహింసెొ-సత్య-శౌచ స్వాధ్యాయ లక్షణములు ఇక్కడ వేరుగా 

_ వర్ణింవబడినవి. . ల 


రీ.ఢీ. ఏ ప్రాణి కైనను, ఎప్పుడైనను, లోభముచేతగాని, మోహముచేతగాని, 
[కోధముచెతగాని, ఏవిధమైన కష్టమును, అధికముగాగాని, సాధారణముగా 
గాని, అల్బముగాగాని, తాను కలిగించుట లేదా యితరులచేత కలిగింప 
జేయుట లేక ఇతరులు కష్టపెట్టుచుండుటనుచూచి తాను అనుమోదిం 
చుట వీనిలో వవిధమైనను “హంసి యే యగును, ఇటువంటి హింన ఏ 
కారణముచేతనై నను, “మనో-వాక్‌ శరీరములచేత చేయకుండుట- అనగా 
“మన మనస్సుతో ఎవరి చెడుపును కోరకుండుట హాని కలిగించు మాట 
లాడి నొప్పింపకుండుట శరీరములో ఎవరినిగూడ కొట్టకుండుట కష్ట పెట్ట 
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వేదవ్యానకృత మహాభారతము. 


దయా' భూలేష్వలోలుప్వ్రం మార్దవం [హీరచావలమ్‌*॥” 9 





కుండుట ఏ విధమైన హాని కలిగింపకుండుట ఇత్యాదులన్ని యు అహింసా 
భేదములని తెలియవలెను. 


“కేవలము గుణములే గుణములందున్నవి. నాకు ఈ కర్మలతో ఏలాంటి 
సంబంధములేదు. అని తలచిగాని, లేక నేనై తే భగవంతుని చేతిలోని 
బొమ్మమ్మాతమే యగుదును. భగవంతుడే తన యిచ్చానుసారముగా నా 
'మనో.వాక్‌ శరీరములచేత అన్ని కర్యలు చేయించుచున్నాడు, స్వయ 
ముగా చేయు శక్తి నాకు లేదు, నేనిమియచేయను. అని తలచి కర్శృ 
త్వాభిమానమును విడుచుటయే “త్యాగము అథవా క ర్రవ్యకర్మలు చేయు 
చునే, వాని యందు “మమకార ఆనరక్తి _ ఫలములు స్వార్ధము పూర్తిగా 
విడుచుటగూడ 'త్యాగము'అనబడును. ఇట్లు ఆత్మోన్నతికి విరుద్దములైన 
'వస్తువులను-భావములను- [కియా సామాన్యమును' విడుచుటగూడ త్యాగ" 


మనబడును. 


ఇతరుల దోషములను కనిపెట్టుట లోకులలో వాని |పచారముచేయుట- 
అథవా, ఎవరినైనా నిందించుట, ఇతరులపె కొండెములు చెప్పుట 
ఇవన్నియు కలిగియు౦డుట 'వీశునత్యము' అనబడును. ఇది పూ ర్రీగా 
లేకుండుట “అపెననము'ఆనబడును. 


sd (పాణియైనను దుఃఖవడుటచూచి ఆతని దుఃఖమును ఏ విధముగ నైనను 


వలాటి స్వార్ధము లేకుండ నివారించుటకు అన్నివిధముల ఆ పొజికి 
సుఖము కలిగించు భావము 'దయి యనబడును. ఇతరులకు కష్టము 


_ కలిగింపకుండుట “అహింస యని, వారికి సుఖము కలిగించు భావము 


“దయ” యనబడును. ఇదియే అహింసకు, దయకున్ను గల భేదము. 


=. ఆంతఃకరణములో, వాక్కులో, వ్యవహారములోను కలినత్వము పూర్తిగా 


లేకుండ అవి మిక్కిలి మృదువుగా, కోమలముగాను నుండుటయే. 
“మార్గవము" అనబడును, 


లీ హస్త పాదారులను కదిలించుట_పుల్ణలు విశుచుట, నేలగీరుట నిరువ 
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అర్జునా! మనో-వాక్‌ -శరీరములచేత ఎవరికిన్ని ఏ విధమైన కష్టమున్ను 
కలిగింపకుండుట, సత్యముగా, పీయముగాను మాట్లాడుట తనకు అపకారము 
చేసినవాని యెడలగూడ |క్రోధములేకుండుట తాను చేయు కర్మలందు తన కర్త 
త్వాభిమానమును విడుచుటఎ అంత;కర ణమునందు ఉపరతి, సమస్త భూత పాణు 
లందు నిష్కారణదయ గలిగియుండుట ఇందియాకర్షకమైన విషయముల సంబం 
ధము గలిగినను వానిపెన ఆసక్రి లేకుండుట కోమలత్వము (మృదుస్యభావము) 
లోకమునకు శాస్త్రములకున్ను విరుద్ధములైన ఆచరణములు చేయుటలో లజ్ఞగలిగి 
యుండుట వ్యర్థ (వనికి మాలిన మలై న చేష్టలు ((వయత్నములు-కర్మలు) 
చేయకుండుట... 


“తేజః క్షమా ధృతిః శౌచమ]దోహో నాతిమానితా |; 
భవంతి సంపదం దెవీమభిజాత స్య భారత॥" 3 


అర్జునా | “లెజస్సు!, చమ, ధెర్యము*, బాహ్యాశుద్ధి, దేనియందుగూడ 
శతుభావము లేకుండుట, తాను పూజ్యుడవని అభిమానము లేకుండుట” ఇవి 


స సననం సంప వపను సస న నాధ సబ వ తప నవా వినన వంత నిన Bre lait duel > amet క RU ere enna lee aA aD Fre TR Me 


7 తు పకుననితం తు! ఆ Wye Wagan nes re ARIE PR బటట ౧04 ఇఇ ethos at hen ate akon ADRS లంకాం సం +. PoE Tepe ty తయ కడుగు తానా 


యోగముగా వదరుట.తల PO పనికిమాలిన మాటలాడుట వానిని 
యోచించుట ఈ మున్నగు హస్తపాదవాక్‌ మనస్సులచే. చేష్టలు 
చేయుట చపలత్యము అనబడును. దీనినే, “పమాడము" (ఏమరుపాటు 
అనికూడా అనెదరు) ఇది ఏమాత్రము లేకుండుట “అచాపలము* 
అనబడును. 


1, (శేష్ట పురుషుల శక్తి విశేషము “తేజస్సు” అనబడును. ఆ శక్తిచేత ఆ 

పురుషుల ఎదుట విషయా సకులు.. నీచ పకృతి ? గలవారుకూడ తరుచుగా 

అన్యాయాచరణమును విడిచి ఆ' (శేష్టులు చెప్పినట్టు. మంచి పనులతో 
పవృ త్తి గలవారగుదురు. 


2. అత్యధిక రుఃఖములు ఆపదలు భయములు గలిగిన పుడుగూడ వమన 
చలించకుండ ఉండుట కామ. కోధ.లోభ- భయములచే ఏవిధముగగూడ 
"తమ ధర్మమునుండి కర్తవ్యమునుండియు విముఖులు కాకుండుటయే. 
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యన్నియు దైవీ నంవదలో ఉత్పన్నులైన వారి లక్షణములని తెలిసికొనుము. 
“దంభో* దర్పోఒభిమానశ్చ |కోధః పారుష్యమేవచ। 
ఆజ్ఞానం చాభిజాతస్య పార్ట! సంపద మాసురీమ్‌ ॥” 4 


“పార్థా! 'దంభము-పౌగరు!. అభిమాన ము. కోధము.కఠోరత్వము*. అజ్ఞా 





1. ఈ యధ్యాయము మొదటి శ్లోకమునుండి ఈ శ్లోకము పూర్వార్థము వర 
కున్న రెండున్నర శ్లోక ములలో 26 లక్షణముల రూపములో దైవీ సంవద 
రూపములైన సద్గుణములు సదాచారములు మాతమే వర్ణింపబడెను. కనుక 
ఈ లక్షణములన్నియు ఎవనియందు స్వాభావికముగా ఉన్నవో అథవా 
ఎవడు సాధనముచేత ఆ లక్షణములను పొందెనో ఆ పురుషుడే దైవీ సంపద 
గల వాడనబడును. 

2. అభిమానము- పెద్దతనము- పూజ- (పతిష్ట వీని కొరకు లేక ధనాదుల 
లోభముచేత లేక ఏవరినై న మోసగించు నలి, పాయముచేత తాను ధర్మా 
త్ముడను, భగవద “ఎకుడను, జ్ఞానవంతుడను, మహాత్ము డను, అని పక 
టించుకొనుట అథవా పెకి కనవర చుటకు ధర్మపాలన.దాన-భ క్రి.[వతో 
సాడింయోగసారన పరుడని మరి యితర విధములుగా తన కార్యము 

ఛించుకొనునో అదియే యతని 'దంభము' (డంబము) అనబడును. 
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శీ, చిద్యా-రన- కుటుంబ-జాతి. నయో-_బల. ఐశ్యర్యాదుల సంబంధముచేత 

మనస్సులో గర్వించుట అది కారణముగా అ మనువ్యుడు ఇతరులు 

తుచ్చులని తలచి వారిని తిరస్కరించి అవమానపరచుట అతని “దర్పము” 
స పన్న 


4, తాను _ళేష్టుడను - పూజ్యుడను-_ పెద్దవాడను అని తలచుట గొరవము_ పెద్ద 
తనము_ప్రతిష్ట_ పూజ ఉతర తనకు కలుగవలెనని కోరుట ఇవి 
యన్నియు అభీంచిన తరువాత (పసన్నుడై యుండుట “అభిమాని మన 
బడును, — 


"లి. దురభ్యాసములచేత, కోపిష్టల సాంగత్యము చేత లేక ఎవరైన తనమ 
తిరస్కరించి తనకు అపకారముచేసి నిందించుటచేత మనస్సుకు విరుద 


శ్రీమద్భగవదీతాపర్యము" = bat 


నముీ 


ఇవన్నియు అసురీ సంపదతో ఉత్పన్నుడై న పురుమని లక్షణములు.” 


“దేవీ సంపద్‌ విమోకాయ నిబంధాయాఒసురీ మతా । 
మాశుచః సంపదం దె వీమభిజాతోఒసి భారత ॥" స్ట్‌ 


“అర్జునా! దైవీ సంపదము కిని! ఆసురీసంపద బంధమును కలిగించునని 





మైన పనులచెత తననెవరైన న దుర్భాషలాడుట విని లేక తన నకు అన్యాయ 
మితరులు చేయుటను చూచినప్పుడు గాని మరి యితర కారణములచేత 
గాని తన యంతఃకరణములో ద్వేషభావము ఉప్పొంగి అందుచేత మన 
స్సులో వతీకార భావము కలుగును, కన్ను లెబ్బ బడును, పెదవులదరును 
ముఖము భయంకరాకృతి కలడగును, బుద్ది నశించును. కర వ్యవి వేక 
ముండదు, ఈ మొదలగు “ఉ తేజవృత్తి” (గేరజ) యేది కలిగినప్పటి 
కిన్ని అది “ కోధము' అనబడును, 


గ 


స్వభావముతో బి మాతము మృదుత్వము లేకుండుట 'పారుష్థము” 
కాఠిన్యము) అనబడును. ఎవరినైన తిట్టట కటువుగా మాట్టాడుట. గేలి 
చేయుట ఇత్యాదులు వాక్కులో పారుష్యము, వినయము లేకుండుట శరీర 
పారుష్యము. ఓర్పు-దయలకు వ్యతిరేకముగా (పతి కియ.|కూరత్యము 
ఈ భావములు కలిగియుండుట మనస్సుయొక్క కఠోరత్వము అన. 
బడును. 


ము. 


సత్యాసత్య, ధర్మా ధర్మాదులను యథార్థముగా తెలిసికొనకుండుట లేక 
పిస్తపీ గూర్చి వ్యతిరేకముగా నిశ్నయించు"టే అజ్ఞానమనబడును. 


ఈ శ్లోకములో దుర్గుణ దురాచారముల సముదాయరూపమైన _ఆసురీ 
సంపద సంగహముగా తెలుపబడినది కనుక.ఇవియన్ని గాని లేక వీనితో 
పి కొన్ని లక్షణములు గాని bse అసురీ సంపదగలవాడని తెలిసి... 
కొనవతెను; 


ఇదే అధ్యాయము మొదట మూడు శ్లోకములలో వర్ణింపబడిన సాత్త్విక 
సణ-తదాచరణముల రూపమునెన దైవీ సంపద మనుషు]ని షత సాస్‌ 
బంధనమును౦డి యల్లప్పటికిన్ని విముక్తుని చెసి, సచ్చిదానంద ఘన. 
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తలచబననది కనుక నీవు ళోకింవకుము. ఎందుకనగా నీవు దైవీనంనదతో 
en 
దొ భూతసనర్గౌ' లోశేఒన్మిన్‌ దై దెవ ఆసుర ఎవ చ। 
న! విన రళః (పోక్త ఆనురం పార్థమే శృణు ॥” గి 
“అర్జునా! ఈ లోకమునందు భూతముల నృష్టి-ఆనగా మనుష్య నముదా 
యము రెండు విధములుగానే యున్నది.* ఒకటి దైవీ (పకృతి గలది రెండవడి 
అసురీ | _పకృతి గలది. ఆ రెంటిలో దెవీ|వకృతి గలవారిని గూర్చి విస్తారముగా 


చెప్పబడినది. ఇప్పుడు సీవ్ర అసురీ (పకృతిగల మనుష్య సముదాయముగూర్చి 
గూడా విసారముగా నానుండి వినుము, 


“పవృతిం చ నివృత్తించ జనా న విదు రానురాః ! 
న శౌచం నాపి చాఒచాలో న సత్యం తేషు విద్యతే 1” 7 
“అర్జునా! ఆసురీ న్యభావముగల మనుష్యులు పవృత్తి _సివృత్తులు రెండిం 


టిని గూడ సెరుగరు. 3 కనుక వారికి బాహ్యాంతర శుద్ధి లేదు. ఉత మాచరణము 
.నత్యభాషణము లేవు. 





వర మేశ్వరునితో కలుపునని వేద-కాస్త్రములు. ఆందరు మహాత్ములును 
తలచెదరు, 


1. నృష్టిని “సర్గ” మనెదరు. భూతముల సృష్టిని 'భూతనర్గ' మనెదరు. 
ఇక్కడ “అస్మిన్‌ లోకే” అను వాక్యముచేత మనుష్యలోకము సూచించ 
ఐడను. ఈ యద్యాయములో మనుష్యలక్షణములు తెలుపబడెను కనుక 
ఇక్కడ 'భూతనర్గొ' అను వదమునకు న నముదాయము' అని 
యర్థము చెవ్పబడెను. 

ws మనుమ్యలలో సె నాత్తీ ఇకులు దెవీ (పకృతి గలవారు, రజోగుణ నహిత 
తమోగుణ ,పధానులు ఆనురీ [పకృతి గలవారు. 'రాషసీ” మోహినీ 
_వకృతులు గలమనుష్యులు ఇక్కడ 'ఆసురీ ర గలవారిలో అంత 
గ్గతులని శెలిసికొనవలెను, 


ర ఇహలోక వరలోకములందు మనుమ్యనకు. యథార్థముగా శుభములు గలి 


“అసత్యమ (వతిష్టం తే జగదాహురనీశ్వరమ్‌ | 
_ అపరస్పర నంభూతం కిమన్మత్‌ కామహైతుకమ్‌ ॥ § 


“అర్జునా! ఆసురీ (వకృతిగల మనుష్యులు (పపంచమునకు ఆశయము 
లేదు. అది పూరిగా అనత్య్మము. దానికి ఈశ్వరుడు లేడు. [ప్రపంచము స్త్రి 
పురుష నంయోగముచేత తనంతట స్వయముగానే ఉత్పన్న మైనది. కనుక కేవ 
లము కామమే (పవంచోత్పతి కి కారణము. ఇంతకన్నా మరియమున్నది? అని 
చెప్పెదరు. 

FT EI 
గించుకర్మలాచరించుటయే *కర హ్యము'అనబడును. మనుష్యులాకర్మలండే 
పవృతులుకావలెను. (శేయస్సుకలిగించని కర్మ లాచరించుట “అకర వ్య 
మనబడును. ఆకర్మ లనుండి నివృతులు కావలెను. భగవంతుడిక్కడ 

'ఆసురీ స్వభావము గలవారు ఈ కర వ్యాకర్నవ్యములందు [పవృత్తి- 

నివృత్తులనే మా్యతము నెరుగరు కనుక వారికితోచిన పనులే చేసెదరు” 

అను భావము తెలిపెను. ఇక్కడ ఆసురీ పకృతిగలూరి మనస్సుకు 
తోచినకల్పనలు వర్ణింపబడినవి. వారు ఈ చరాచర జగత్తుకు భగవంతుడు 
గాని ధర్మాధర్మ ములుగాని ఆధారములు కావు, జగత్తునకు కాశథత'మెన 

నత లేదు_ఆనగా జన్మకు పూర్వముగాని, మరణించిన తరువాతగాని ఏ 

జీవునకు గూడ అస్తిత్వము లేదు. ఈ జగత్తునకు ఎవడుగూడ కర 

నియామకుడు_ కారకుడైన ఈశ్వరుడు లేడు” అని తలచెదరు. 


& నాస్తిక సిద్దాంత ములు గలవారు ఆత్మయొక్క సత్తను తు 
వారు కవలము దేహాత్మవాదులు-భౌతికవాదులు నగుదురు. దీనిచేత వారి 
న్వభావము _భష్టమగును. వారికి ఏ సత్కార్యమునందుగూడ (ప్రవృత్తి 
యుండదు. వారి బుద్ది గూద మందముగా: నుండును. వారు తమ నిశ్చ 
యము లన్నియు సుఖభోగముల దృష్టిచేతనే చేసెదరు. వారి మనస్సు 
నిరంతరము అందరికి అహితము' es యోచించుచుం 
డును, దీనిచేత వారు తమ అహితము గూడ చేసికొనెదరు..పీరు మనో 
వాక్‌ శరీరములచేత చరాచర జీవులను బెదరించి దుఃఖ పెట్టి ఆ జీవులకు 
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సంబంధము :. 
ఇటువంటి నాసిక సిద్ధాంతము నవలంటబించినవారి స్వభావము అచరణము. 


ఎట్లుండును? ఇట్టి జిజ్ఞాన పైన, భగవంతుడిస్పుడు ఈ తరువాత నాలుగు శోకము 
లలో వారి లక్షణములను వర్టంచుచున్నాడు, 


“ఏతాం దృషిమపషభ్య నషాత్మానోఒల్పబుదయః; 
లు వ ట్‌ శ 

(పభవన్తుుగ కర్మాణః క్షయాయ జగతోఒహితా;ః ॥ 9g 

“అర్జునా! ఈ మిథ్యాజ్ఞానమునవలంబించి యెవరి స్వభావము నష్టమె 
యున్నదో ఎవరి బుద్ది మందమైనదో అట్టివారు అందరికి అపకారము చేయు 
_ర్రూరకర్ములె న మనుష్యులు, వారు కేవలము (పపంచ నాశముకొర కే సమర్గులై 
యున్నారు. 

“కామమా[శిత్య PRE దంభమాన మదాన్నితాః' | 

మోహాద్భృహీత్వాఒసద్దా9హాన్‌ (పవర న్తేఒశచి (వతాః |! 10 

“అర్జునా! దంభ-మాన- మదములుగల ఆ మనుమ్యలు వ విధముగ గూడ 


నెరవేరని ms నాశయించి, అజ్జానముచేత మిథ్యా సిద్ధాంతముల నవలం 
బించి ట్రష్టాచారములను (గహించిన వారె ' (పపంచములో అంతు 


“రినామపరి వ యయాంచ (పలయానాముపా _శితాః | 
కామోపభోగపరమా ఏతాపదితి నిశ్చితాః 1 il 


“అర్జునా! వారు మరణించువరకు అనునరించుచున్న అసంఖ్యాకములై న 








నాశము కలిగించు పెద్ద పెద్ద భయంకర కార్యములు చేయచుండెదరు. 
ఇట్లు వారు తమకే క? 'పవంచమునకు గూడ నష్టము కలిగించెదరు. 


1. ఆహార.పానీయములు స్థితి గతులు, క మ నడకలు, (పయత్నములు, 
వాణిజ్యము కృషికర్మలు, ఇచ్చి_పుచ్చుకొనుట, వర్తన-వ్యవహారములు 
ఇత్యాదులు కాస్త విరుద్ధముగా చేసి (బిష్టులగుదురు, అట్టివారు '_ధషా 
చారులు ఆనబడెదరు. 


చింతలనా,శయి౦చువా రై ౭, విషయోపభోగములననుభవించుటలో నాస కీగలవారై 
ఇంతయే సుఖముండును అని తలచుచున న్నవారై యుందురు, 


“ఆళ పాళళ తైర్బద్ధాళ కామకోధ పరాయణా; । 
హన్నై కామభోగార్జమన్మాయేనార్థ నంచయాన్‌ ॥” 12 
“అర్జునా! నూర్చకొలది ఆశాపాశమలతో బంధింవబడిన ఆ మనుష్యులు 
కామ కోరములందాన క గలవారై విషయసుఖముల ననుభవించుటకు ఆన్యాయ 


పూర్వకముగా ధనాది పదార్థములను సంపాదించి చేకూర్చు కొనుటకు [పయత్న 
ములు చేయుచుందురు.? . 


“ఇదమద్య న! లబ్బమిమం (పా En మనోరభమ్‌ 
ఇదమసీ దమపి మే భవిష్యతి పు పునర్దనమ్‌ ః” ప” EE; 


“అర్జునా! వారు నేడు నాకిది లభించినది, ఈ కోర్కెను నెర వేర్చుకొనె 





= కే. అసురీ స్వభావము గలవారు, మనస్సులో కలిగిన కల్పనలను నెర వేర్చు 
కొనుటకు వివిధములైన నూర్తకొలది ఆశలు పెట్టుకొని యుండెదరు. 
వారి మనస్సు ఒకప్పుడొక విషయమును ఆశించును. మరియొకప్పుడు ఒక 
విషయము వెపు లాగబడును. ఇంకొ కప్పడొక విషయమునందు తగులొ_ 
నును. ఈ విధముగా వారు ఆశల బంధనములనుండి యెప్పుడు గూడ 
విము క్రిపొందరు. కనుకనే వారు నూర్హకొలది అశలపాశములలో బంధింప 
బడినారని చెప్పబడినది. 


2. విషయ సుఖములననుభవించు నుద్దేశముతో కామ_కోధముల నాగ 

యించి అన్యాయపూర్వక ముగా అనగా “చౌర్యము, మోసము, దోపిడి, 
అసత్యము, కపటము, దంభము, కొట్టుట, కునీతి, మాయ-జూదము,. 
వంచన-విష ష్మపయోగము తప్పుడు వ్యాజ్యుములు, భయ పె పెట్టుట ఈ మొద 
లైన కాస్త్రవిరుద్దములై న నుపాయముల ద్వారా షతక్రల ధనాదులను 
అవహరించుటకు (పయత్నించుటయే “విషయసుఖానుభవము కొరకు 
అన్యాయముగా ధనసంపాదన చేయుటకు (పవయత్నించుట యనబడును. 
10) 


626 వేద వ్యాసకృత మహాభారతము 


దను. నావద్ద ఇదిగో ఇంత ధనమున్నది. ఇంకను ధనము. నాకు పవత చగలడు* 
అని యోవించు చుందురు. 


“అసౌ మయా హతశ్ళత్రుర్హ నిషే ష్య చాపరానపి! 
ఈశ్వరా 5ఒ2హమహం భోగీ సిద్దా ఒహం బలవాన్‌ నుఖీ[ో 14 


“అర్జునా! ఆ శ|తువులను నేను చంపితిని, ఇతర శ_ువులను గూడ 
చంవగలను, నేను ఈశ్వరుడను. ఐశ్వర్యము ననుభవించువాడను, నాకు అన్ని 
సిద్ధులు ఉన్నవి. బలవంతుడను సుఖుడను .” అని కూడ వారు తలచుచుండదరు.! 





1. రీనిచేత అహంకారముతో పాటే వారికి అభిమానము గూడ పూరిగా 
నిండియుండును. దీనిచేత “పపంచములో మాకంటే పెద్దవారెవరున్నాగు 
మేము తలచినచో ఎవరినైనా కొట్టగలము చంపగలము బతి కించగలము 
మేము తలచినచో ఎవరినైన నను విర్మూలించి వేయగలము అని తలచెదరు. 

"౨... కనుక వారు మిక్కిలి గర్వముతో. “అరే! మేము పూర్తిగా స్యతం|తు 
లము. అంతయు మా చేతిలోనే కదా యున్నది మేము తప్ప మరియొక 
డెవడు ఐశ్యర్యవంతుడున్నాడు? అన్ని ఐళ్వర్యములకున్ను మేమె కదా 

(పభువులందరిక౦టి పర మెళ్ళరుడైన పరమ పురుషులము మేమే కదా! 
అందరు మమ్ము పూజింపవలెను; మేము కేవలము ఐశ్వర్యమునకు 
మాతమే (పభువులము కాము సమ స్రైశ్వర్యములను గూడ ననుభవించె 
దము. మేము మా జీవితములో ఎప్పుడు గూడ విఫలత్వమే అనుభవించ 
లేమ, మేము చేయిపట్టిన చోట్లలో నెల్ల సఫలత మే మమ్ము వరించెను. 
మా జీవితమెప్పుడు గూడ నఫలమే. మా కోరికలు సర్వదా సిద్ధించును. 
భవిష్యత్తులో జరుగబోవు సంఘటనములన్ని యు మాకు మొదలే తెరి 
యును. మేమంతయు నెరుగుదుము. మా యొక్ళ_ మానసిక శారీరక 
బలమెంత గొప్పదనగా మా అన | వారెవరై నను సరియే జ 
ఆమా బల పభావముచేత వారు ;పపంచమును జయించగలరు. ఈ 
యన్ని కారణముల చేతనే మేము మిక్కిలి సుఖముగా నున్నాము. 

. (వపంచము నందలి _సర్వసుఖములు మా కాళ్ళ దగ్గరకు వచ్చి మాకు 

సేవలు చేయుచుండును. ఆని చెప్పుచుండెరరు, 





“ఆథ్యోఒభి జనవానస్మి కోఒన్యో౬ ని నదృళోమయా | 
య్య దాస్యామి మోదిష్య ఇత్యజ్ఞాన విమోహితాః॥ 15 


అనేక చిత్త విభానా మోహజాల సమావృతాః | 
(వసక్తా కామ భోగేషు వతన్తి నరశకేఒకచౌః” - 16 


“అర్జునా! ఆసుర (పవృత్తి తి గలవారు, “నేను చాల గొప్ప ధనవంతుడను, 
పెద్ద తం ప గలవాడను; నాతో సమానుడెవనున్నాడు? నేను యజ్ఞములు 
చేసెదను, మహానంద- విలాసములలో నుండెదను. "అని యీ విధముగా అజ్ఞానము 
చేత మోహము చెందినవారు, అనేక విధముల |! | భమించుచున్న చి త్రముగలవారు 
మోహమనెడువలడేత చుట్టబడి చిక్కుకొని విషు గుఖభోగములందు మిక్కి. లి 


ఆసకులై మిక్కిలి ఆపవితమైన నరకములో పడిపోయెదరు!ే. 


“ఆత్మసమ్మావితాః సబా ధనమానమదాన్వితాః | 
యిజన్తే నామయజ్ఞె స్త ద మ్ఫేనావిధి పూర్వుకమ్‌!॥” 17 


“అర్జునా! వారు తామే (శేషఘ్టలమని తలచుచు పొగరుబోతులుగ నుండి ధన. 
అభిమాన- మద యుక్తులె , "కేవలము పాషండులవలె కాస్త్రవిధి రహితముగా 

"పేరకుమా త్రమే యజ్ఞములు చేసెదరు”. 

న ఇందలి యభ్మిపాయ మేమనగా, ' ఇట్టి మనుష్యులు కామోపభోగముకొరకు 
వివిధ పాపములను చేసెదరు. ఆ పాపఫలము ననుభవించుటకు వారు. మల, 
మూత, ర క్రములు, చీము మొదలెన దుర్గంధ మలిన వస్తువులతోనిండి 
దుఃఖ్య|పదములైన కుంఖీపాక రౌరవాది ఘోర నరకములందు పడవలసిన 
వారగుదురు. అని. 


2. తామే “అన్నిట సర్వ్యశేష్టులము. పూజనీయులము ఉన్నతులము గౌరవింవ 
'దగినవారము” అని తమ మనస్సులతో తలచువారు 'అత్మనంభావితులు” 
ఆనబడెదరు. 


"శ్రీ .-ప్రొాగరబోతుతన ముతో 'సామాన్యులతోనే కాక పూజ్యులతో గూడ వినయ 
పూర్వక ముగా వ్యవహరించనివారు. సబ్బులు అనబ డెదరు, 


438 వేదవ్యానకృత మహాభారతము: 


“అహంకారం బలం దర్భం కామం కోధం చ నం[శితాః | 

మా మాత్మ పరదేహేషు (పద్విప నోఒభ్యనూయకాః"” 1&: 

“ఆరునా! వారు, “అహంకారము. బలము. హొగరు-_కావన- | కోధాదులు వీని. 
జ 


యందానక్తులై, ఇతరులను నిదించు పురుషులు తమ శరీరిములలో నున్న 
అంతరా; ్యమినైన నన్ను ద్వేషించెదరు*. 


ఆ 


సంబంద ము 

ఈ విధముగా ఏడవ శ్లోకమునుండి కరునెనిమిదవ శ్లోక మువరకు ఆ సుర 
న్యభావము గల వారి దుర్గుణ- దురాచారాదులను వర్ణించి, యిప్పడు భగవంతుడు. 
ఆదుర్గుణ దురాచా రములలో త్యాజ్య (విడువదగిన! బుర్ధిని కలిగించుటకొరకు,. 


శయహాత రెండు కోకములలో అట్టి వారిని "ఘోరముగా నిందించుచు వారికి 
గలుగు దుగ్షతినిగూర్చి వర్చించుచున్నాడు. 
mn ల్లా 


“తానహం ద్విషత। కూరాన్‌ నంసారేము. నరాధమాన్‌ | 
కిపామ్యజ స మకుభా నాసురీష్వేవ యు నీషు1॥ 19 


“అర్జునా! అట్టు ద్వేషించు పాపాచారులు.[కూరకర్ములునైన ఆ నరాధము 
లను నేను _పపంచములో మాటి మాటికి ఆసురీ యోనులందే పడ వేసెదను, 





1. ఇతరుల దోష నుచూచుట, వారిని నిందించుట,. వారి గుణములను 
ఖండించుట, వారి గుణమలందు దోషముల నారోపించుట భగవంతునందు. 
సత్పురుషులందు దోషము లెన్నుట, ఇత్యాది దోషములు గలవాడు అభ్య 
సూయకు డనబడును. 


2. ఆందరిలోను భగవంతుడు అంతర్యామిగా నున్నాడు. కనుక ఎవరితో 
వెనా విరోధముగాని, డ్వేషముచేయుట, ఎవరికైన అహితముచేయుట. 
ఎవరినైన రుఃఖ పెట్టుట యనునది తన శరీరములో, ఇతరుల శరీరముల 
లోను నున్న పరమేళ్యరుని ద్వేషించుటయగును. 


లీ. నింహంవ్యా! ఘసర్ప. వృశ్చిక _వరా హ. శునక.కాకాది పశు. పషీ-కీటక. శల. 
భాడి జంతువ్నలన్నియు ఆనురీ యోనులగును, 


శ్రీమద్భగవద్గీతాపర్య్వము 629 


“ఆసురీం యోని మాపన్నా మూఢా జన్మని జన్మని | 
మామ పా పై;వ కౌంతేయ! తతో యాంత్యధమాం గతిమ్‌!” 26 


“అర్జునా! అట్టి మూఢులు నన్ను సౌంచక "+. జన్మ జన్మలందున్ను, ఆసుకీ 
యోనిని పొందెదరు. తరువాత, అంతకన్నా నీచగతినే పొందెదరు. అనగా 
-ఘూరనరకములందు పడెదరు. 


'సంబంధ ము_ 


ఆసుకీ స్వభావము గలవారు ఎడతెగక ఆసురీ యోనులను, ఘోర నరక 
ములను పొందెదరను విషయమువిని, వారు ఈ దుర్గతిని తప్పించుకొని, పరమ 
గతిని పొందుటకు ఉపాయమేమి? అని జిజ్జాసకులడగగా భగవంతుడిట్టను 
చున్నాడు. 


“తివిధం సరక స్వేదం దారం నాశనమాత్యనః । 
కామః [కోధ స్తథా లోభ స్తస్మాదేతత్‌ త్రయం త్యజేత్‌॥” 21 


“అర్జునా! కామ._ కోధ-లోభములు ఈ మూడు విధములెన ద్వార ములు 
'వరకమునకుగలవు. ఇవి ఆత్మనాశముచేయును. అనగా ఆత్మను అధోగతికి కొని 
ఫోవునవి?. కనుకనే, యీ మూడింటిని విడువవలెను.” 


1. జీవునకు మనుష్యయోనియందు భగవుత్సా ప్రికి అధికారముగలదు. ఈ 
యధికారమును పొందియు, ఏ మనుష్యుడై తే యీ విషయము మరచి దెవ 
స్వభావ రూపమైన భగవ శ్పొపీ మార్గమునువిడిచి, ఆసురీ స్వభావ 
మార్గము నాశ్రయించునో, ఆతడు మనుష్య శరీరమనెడు నదవకాశమును 
'పొందియు భగవంతుని చేరజాలడు. Me తెలుపుటకే భగవం 
తుడు తనను మూఢులుపొందరు, అను విషయమును తెలిపెను. 


a భార్యా పతాది సర్వ భోగములందు కామన “కామి మనబడును. ఈ 
కామనకు వశులె మనుష్యులు చౌరక-వ్యభిచార అభక్ష్య భక్షణాది వివిధ 
పాపములను చేయదుడ. మనస్సు విపరీతమైనప్పుడు కలుగు ఉ! రేక 

వృత్తి కొత్‌ మనబడును. (కోదా వేశముతో మనుష్యుడు హింసా పతి 


'వేదవ్యాసకృత మహాభారతము! 


“ఏతెర్విము క్ర: కౌనేయ తమోద్వారై న్రిభిర్నరః | 
ఆ చరత్యాత్మనః [శేయస్తతో యాతి పరాం గతిమ్‌)” 22 


“ఆరునా! యీమూడు నరక ద్వారములనుండి విముక్తుడై నవాడు తన. 
జా 


1శేయస్సును ఆచరించగలడు'. దీనిచేత నతడు పరమగతికి పోగలడు- అనగా, 
నన్ను పొండగలడని యర్థము.” 


యః శాస్త్రవ్‌ ధి ముత్చృుజ్య వర్తతే కామ కారతః | 
నన సిద్దిమవాఒప్నోతి న సుఖం న పరాం గతిమ్‌,” 92 


“అర్షునా! యెవడు కాస్త విధానమును విడిచి తగ యిషము వచ్చినట్లు 
జ క మ 


ఆచరించునో అతడు సిదిని పొందడు. పరమగతిని, సుఖమునుగూడ పొందడు2”, 


సయ 


హింసాడి వివిధ పాపములను చేయును. ధనాది విషయములందు మికి)_ లి 
వృద్ధి చెందు లాలన (ఆశ) “లోభి మనబడును, లో భియగు వాడు తగివ 
సమయములో ధనత్యాగముచేయడు. అనర్హ రీతిలో గూడ నతడు ధనో 
హరన వస్తు సం,గహములుచేయును, కాబట్టి యతడు అసత్య- చౌర్య - 


_కపట-విశ్వాసఘాతాది మహాపాపములనుచేయును. మనుమ్మడు కామ 


_కోధ-లోభములకు వశుడై నప్పటినుండియె. అతడు తన విచార ఆచరణ 
భావములనుండి దిగజారిబోవును. కామ |కోధ లోచములచేత అతడు. 
శరిరవతనము కలిగించునట్టి మనస్సును దుష్టచింతనములలో నుంచునట్టి. 
బుద్ది చెరచునట్టి కర్మలు చేయను. అతని పనులన్నియు దూషితము 
లగును. దాని ఫలముగా అతని వర్తమాన జీవనము సుఖ-కాంతి-పవి్మితత్వ 
హి 


లీ Fn 


తమై దుఃఖమయమగును. మరణించిన తరువాత అతనికి ఆసుడి 
యోనులు, నరకములు (ప్వాప్తించును. ఈకారణముచేతనే ఈ తివిధ 
దొషములు 'నరకద్వారములు- ఆత్మవినాశనములు' అని ఆలుపబడెను . 


. కాముకోధ_లోభాది అసురీ నంపడనువిడిచి శాస్త్రములలో |పతిపాదింవ, 


బడిన నర్గుణ సదాచార రూపమైన సంపదను నిష్కామ భావముతో 
సెవించుటయే “శేయస్సు'"కొరకు ఆచరించుట యనబడును. 


* వేదములు వానియాధారము పె రచితములైన స్మృతి వురాణేతి హాసాడు 


శ్రీమర్భగవర్సీతాపర్వము. గక 


“తస్మాచ్చాస్తం పమాణం తే కార్యాకార్యవ్యవస్థితౌ క 
జ్ఞాత్యా గాత్ర విధానోకం కర్మ కర్తు మిహా ర్లసీ. ey 


“అర్జునా! యీ కరవ్యా క ర్రవ్య వ్యవస్థలో నికు శాస్త్రమే | పమాణము. 
అసి తెలిసికొని, నీవు శాస్త్రవిధి ననుసరించి నియతమైన కర్మనే చేయుటకు 
యోగ్యుడవుసుమా!”!. 


ఇతి శ్రీ మహాభారతే ఖీష్మపర్వణి శ్రీమద్భగవద్గీతా పర్వణి 


లన్నియు శాస్త్రీ మనబడును. ఆసురీ సంపదయొక్క_ ఆచార వ్యవహారా 
దుల త్యాగము చెవి నంషదూపమైన _ైకేయస్కర గుణాచారముల సేవ 
నము రెంటి జ్ఞానము శాస్త్రముల నుండియే కలుగును. కర్తవ్యా క రవ్య 
ముల జ్ఞానము కలిగించు శాస్త్రముల విధానమును సిందించి, వరిహసించి 
తన బుద్దికి తోచినట్టు స్వాభిమాన గౌరవ |పతిష్టాదులకు తగినట్లు 
స్వేచ్చగా ఆచరించుటయే శాస్త్రవిధిని విడిచి ఇష్టమువచ్చినట్లు ఆచరించుట 
యనబడును, ఇట్టి కర్మలు చేయుక రకు ఎలాటి ఫలముగూడ లభించదు. 
అనగా పరమగతి లభించదు సరికదా, అతనికి లౌకిక ములెన ఆజిమాడి 
సిద్దులు నర్యపా ప్రి రూ వసిద్ధి [ప్రపంచమునందు సా త్రిక సుఖముగూడ 
లఖించవు, 


1. దీనిచేత తెలిపిన భావమేమనగా ఏది చేయవలెను? ఏది చేయగూడదు? 
అను నీ రెంటియొక్క వ్యవస్థ శుతిచేత, వేదమూలకములైన స్మృతి 
పురాణేతిహాసాది కాస్త్రములచేతనే తెలియును. కనుకనే ఈ విషయములో 
మనుషుుడు తన యిషమువచ్చినటు ఆచరించక శాస్త్రములనే [పమాణ 

లీ క ౧ 
ముగా తీసికొని వానిలో చెప్పబడినట్లు ఆచరించవలెను. అనగా శాస్త్రము 
లలో ఏకర్మలు చేయవలెనని చెప్పబడినదో వానిని చేయవలెను. ఏ 
కర్మలు నిషేధింపబడినవో వానిని చేయగూడదని తాత్పర్యము. 


శాస్త్ర విహిత శుభ కర్మలనుగూడ. నిష్కామ భావముతో చేయవలెను. 
. ఎందుకనగా నిష్కా మభావముతో చేయబడిన క భగవ 
(త్పాపి పికి హేతువులని కాస్త్రములలో తెలువబడినది.. 


652 వేద వ్యాసక్ళత మహాభారతము. 


[శ్రీేమదృగవగ్గీతా నూపనిత్సు |బహ్మవిద్యాయాం యోగశాసే9 శ్రీకృష్ణా. 
ర్దన సంవాదే దెవాసుర సంవద్విభాగయోగో నామ షోడళోఒధ్యాయః 
భీష్మపర్వణి తు చత్వారింశో౬ ధ్యాయః! 


శ్రీమద్భగవదడ్గీతో పనిషత్తులందు, _బహ్మవిద్యయందు, యోగశా స్ర్రమునందు, ' 
శ్రీకృష్ణారున సంవాదమునండు, గుణ తయ దిథాగయోగ మనబడు ' 
పదునారవ అధ్యాయము సమా ప్రము! (16) భీష్మ పర్వమునందు 
నలుబదవ అధ్యాయము సమా ప్రము. 


మా మాలా | | న్‌ 


శ్వ వీని తరువాతి విషయము భగవద్దిత మొదటి. అధ్యాయము చివరి పః 
గుర్తుగల అధోజ్ఞాపికలోనున్నట్లు గహింపవలెను. = 


(భీష్మ పర్వము 41వ అధ్యాయము) 


శీ మద్భగవద్దిత పదియేడవ అధ్యాయము 


శ్రద్ధా త్రయ విభాగయోగము 


సంబందము: 


భగవద్గీత పదియారవ అధ్యాయములో భగవంతుడు, నిష్కామ భావ 
ముతో సేవించబడు థాస్త్రహిత గుణములు ఆచరణములున్ను డై దెవీ సంపదయని 
వర్షించి, శాస్త్ర విపరీతమైన ఆసురీ సంవత్తిని గూర్చి చెప్పెను. దానితోపాపే, 
ఆసురీ స్వభావముగల పురుషులు నరకములో పడుదురను విషయము చెప్పి 
కామ-[కోధ లోభములే ఆసురీ సంపదయొక్క_ ముఖ్య దుర్గుణములు ఈ మూడే 
నరక దాారములు కనుక వసన త్యజించి అత్మ _శేయస్సు కొరకు సాధనము 
చేయువాడు పరమగతిని పొందగలడు” అని తెలిపెను, ఆ తరువాత ఇట్లనెను. 
శాస్త్రవిధిని విడిది తన యిష్టము వచ్చిన విధముగా తనకు మంచిదని తోచినది 
మామే చేయువానికి తన కర్మఫలము లభించదు. ఇదియు మంచిదే కాని శాస్త్ర 
విధి తెలియనందు చేత, లేక ఇతర కారణములచేత ఫలము విడిచి యజ్ఞపూజాది 
శుభకర్మలు . శద్దావూర్వకముగా చేయువారి స్థితి యెట్టిది? అను జిజ్ఞానతో అర్జును 
డిట్టడుగు చున్నాడు. 


ఆఅరున ఉవాచ: 
మ. 


“దవే శాస్త్ర విధిముత్సృుజ్య యజంతే శ్రద్దయాఒన్వితాః | 
తేషాం కొ "కృష్ణ లా రజస, మః 1 1 


అర్జునుడిట్టనెను : వపు 


శ్రీకృష్టా! శాస్ర్రవిధిని వీడిచి. -రేవతలు మొదలై న వారిని శద్దతో పూజ 


634 వేదవ్యాసకృత మహాభారతము 


చేయు! మనుష్యుల స్థితి యెట్టిడి? అది పాత్ర్వికమా? కాజసమా? లేక కామన 
శ్రద్ధయా??? 


1. కాస్త్రవిధి త్యాగములను గూర్చి భగవదీత వదియారవ అధ్యాయము 
ఇరువది మూడవ కోకములో గూడ చెప్పబడెను. ఇక్కడ గూడ చెప్ప 
బడుచున్నది. అయినను ఈ రెంటి భావములలో చాల భేదమున్నది. 
అక్కడ తిరస్కార పూర్వకముగా చేయబడు గాస్త్రవిధి త్యాగము వర్ణ 
నము గలదు. ఇక్కడ అది తెలియనందువలన విడువబతు కాస్త్రవిధి 
వర్ణనమున్నది. వారికి శాస్త్రమనగా లెక్క_యే లేదు గనుక ఇష్టము వచ్చి 
నట్టు ఎ కర్మవారు మంచిదని తలచెదరో దానినే చేసెదరు. ఇందుచేత నే. 
అక్కడ “వర్తతే కామకారతః' అని చెవృబడెను. ఇక్కడనై లేనో 
“యజంతే (శద్దయా౬న్వితాః' అని చెప్పబడినది. కనుక పేరి (శద్ధగలదు. 
శద్దయున్న చోట తిరస్కార భావముఠరిడ జాలదు . వీరికి |వతికూల పరిస్థి 
తులు_ వాతావరణమున్ను ఉండుటచేత అవకాశము లేకుండుటచేత అథవా. 
వరి శమము-అధ్యయనము ఇత్యాదుల అల్పత్యము చేతను శాస్త్రవిధిజ్ఞానము. 
కలుగదు. ఈ యజ్ఞానము కారణముగానే, వీరు దానిని విడిచె 
దరు. శాస్త్రము తెలియకుండుటచేత కాస్త్రవిధిని విడిచి శ్రద్దలతో పూజ 
పూజచేయు వారి స్వథావ మెట్టుండునుః వారు దెవ నూభావము గలవారా?' 
అను విషయమును స్పష్టముగా తొలుత చెప్పలేదు. కనుక అది తెలియు 
టకే అర్జునుడు ఇజ్జివారి స్థితి సాత్త్వికియా? రాజసియా? తామసియా? 
అనగా వారు దెవఏ సంపదగలవారా? లేక ఆనురీ నంవదకలవారా?ః ఆని 


(పళ్నించెను. 
పెన చెప్పబడిన వివేచనము చేత “వవంచములో ఈ [క్రింది యెదు విధ 
ముల మనుష్యులున్నారని తెలియుచున్నది. 


ద్ద-కాస్త్రవిధిపాలనము ఈ రండు గలవారిలో రెండు భేదములున్నవి 
ఒక వర్గమువారు నిష్కామ భావముతో కర్మలు ఆచరించువారు రెండవ. 
తెగవారు నకామ భావముతో కర్యాచరణము చేయువారు. నిష్కామ భావ 
ముతో కర్మాచరణము చేయు కవీ సంవదగల సా చ్చ్వికులు మోక్షము. 


శ్రీమద్భగవద్గీతావర్యము. 689 





పొందెదరు. వీరి వర్ణనము ముఖ్యముగా భగవద్గీత పదియారవ ఆధా్యాయము 
మొదటి మూడు శోక ములలో ఈ  యధ్యాయము పదకొండవ, పరునాలు 
గవ శ్లోకములలోను కలదు. నకామ భావముతో కర్మలనాచరించు సత్త్వ 
యుక్త రాజస పురుషులు, సిద్ది సుఖము స్వర్గాది లోకముల పొందెదరు. 
వీరి వర్ణనము భగవద్గిత రెండవ అధ్యాయము నలుబది రెండవ.నలుబది 
మూడవ-నలుబది నాలుగవ శోకములలో, నాలుగవ అధ్యాయము పన్నెం 
డవ శ్లోకములో, ఏడవ అధ్యాయము ఇరువదవ- ఇరువది ఒకటవ. ఇదువది 
రెండవళ్లోకములలో తొమ్మిదవ అధ్యాయము, ఇరువదవ, ఇరువదియొకవ 
ఇరువది మూడవ శోకములలో ఈ యధ్యాయము వన్నెండవ-పదునెనిమి 
దవ ఇరువది యొకటవ శోకములలోను గఅదు. 


2. శాస్త్రవిధిలో నేదోయొక యంశమును పాలించుచు యజ్ఞతపోదానాది కర్మ 
లైతే చేసెదరు కాని [శద్ధ లెని ఆపురుషులకర్మలు ఆసత్తులు(నిష్ఫృలములు) 
అగును. వారికి ఈ లోకమునందు, పరలోకము నందున్ను ఆ కర్మల 
వల్ల ఏలాటి లాభము గూడ నుండదు. వీరి వర్ణనము ఈ యధ్యాయము 
ఇరువది యెనిమిదవ శ్లోకములో చేయబడినడి. 


: కి. తెలియని వారగుట చేత శాస్త్రవిధిని ఎవరైతే విడిచెదరో అయినను 

.... శ్రద్దగల అట్టి పురుషులు శ్రద్దాభేదముచేత సాత్త్వికలు-రాజసులు తామస 
సులు గూడ నగుదురు. వీరి పరమగతి గూడ స్వభావము ననుసరించియే 
యుండును. వీరి వర్ణనము ఈ యధ్యాయము రెండన-మూడవం నాలుగవ 
శోకములలో చేయబడినది. 


"4. ఎవరైతే కాస్త్రమునంగీకరించరో, ఎవరికి శద్దలేదో దానిచేత కామ_|క్రోధ 
. 'లోభవశులై తమ పాపపుబతుకు గడపెదరో, అసురీ సంపదగల ఆ 
ఆ మనుష్యులు నరకములలో పడెడరు. నీచ యోనులలో జన్మించెదరు. 
దాని వర్ణనము భగవద్గీత యేడవ అధ్యాయము పదునైదవ శకములో, 
తొమ్మిదవ అధ్యాయము పన్నెండవ శ్లోకములో, పదియారవ అధ్యా 
యము వడవ ళోకమునుండి యిరువదవ శ్లోక మువరకు ఈ యధ్యాయము 

ఐదవ ఆరవ-వదమూడవ కోక ములలోనూ గలదు. 
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శ్రీ భగవానువాచ 3 

“తివిధా భవతి శ్రద్దా దేహినాం సా స్వభావజా' 1 

సాత్వికీ రాజసీ చైవ తామసీ చేతి తాం శృణు ల 
భగవంతుడిట్రనెను ఫు 


“అరునా ! మనుష్యులకు శాస్త్రీయ సంస్కార రహితమై కేవలము న్వభా 
టి లి ౮ శ 
వము చేతనే కలిగిన [శద్ద సాత్త్విక. రాజస-తామస బభేదములచేత మూడు విధము 
లుగా నుండును. అ మూడు విధములైన ళద్ధను గూర్చి చెప్పెదను వినుము.” 


“సత్వాను రూపా సర్వస్య (శ్రద్దా భవతి భారత | 
(శర్దామయో ఒయం పురుషో యోయ (చృద్ధః స ఎవ సః ॥ శీ 


“భారతా! పురుషులందరికి శోద్ద వారి యంత; కరణమునకు తగినట్టుగా 
నుండును ఈ పురుషుడు శధామయుడు గా బట్టి న్‌ పురుసుడెట్టి _గ్రోద్దగలవాడో 





రీ. ఎవరై తే తిరస్కార భావముతో శాస్త్రవిధిని విడిచెదరో, తమకు మంచి 
దని తోచిన కర్మనే చేసెదరో, కాస్త నిషిద్ధ కర్మలు యథేచ్చగా చేయు 
దురో అట్టి తామస పురుషులకు నరకాది దుర్గతులు కలుగును. మంచి 
కర్మలు చేయువారు శాస్ర్త్రవిధిని విడుచుట చేత వారికి ఎలాటి ఫలము 
గూడ లభించదు. వీరి వర్ణనము భగవద్గిత పదియారవ అధ్యాయము ఇరు 
వది మూడవ శ్లోకములో చేయబడినది. వీరు చేయు పాపకర్మ ల ఫలముగా 
తిర్యగ్‌ (వశ వక్ష్యాది) యోని |పాప్తి-నరక |పాప్రియు తప్పుకకలుగును. 
ఈ యెదు విధములైన మనుష్యుల వర్ణనము నందు (ప్రమాణముగా 
సూచించబడిన శ్ఞోకములకన్న వేరుగా అనేక క్లోకములలో గూడ వీరి 
వర్ణనము గలదు. కావి యిక్కడ ఆ యన్నింటిని ఉల్లేభించి నచో [గ్రంథ 
విస్తారము అధికముగా నగును. గనుక ఉలేభించలేదు. 


. | కాస్త (శవణ, పఠన, పాఠనాదులచేత గలుగు గ్రద్ద 'శాస్త్రజ (శద్ధ* యన 
“బడును పూరంజన న్మ- ఇహజన్మ ముల హ్‌. న ననునరించి 


న 


కలుగు శద్ద ' సా౭భావిక : శద్ద' యనబడును 


గాః 


అతడు స్వయముగా గూడ నతడే యగును.” 
వంబంధము-. 


మనుష్యుని శ్రద్ద ననుసరించి యతని నిష్ట తెలుపబడెను. దీనిచేత ఇట్టి 
స! ఎవరటువంటి నిష్ట గలవారని గుర్తించుట యెట్టు? అని యిచ్చ 


“యజంతే ఖా దేవాన్‌ యక్ష-రక్షాంసి రాజసాః | 
| పేతాన్‌ భూతగణాంళ్చా న్యే యజంతే తామసా జనాః 1 & 


“అర్జునా! సా తిక పురుషులు దేవతలును పూజించెదరు.? రాజన పురు 
షలు యవషరాక్షసులను*ే ఇతర తామస మనుష్యులు | పేతములను భూతగుణము 





1. వురుషుని వాస్తవ స్వరూప మెతే గుణారీతమే కాని, యిక్కడ (పకృతి 
యందుండి, _పకృతినుండి ఉత్నన్నములై న (తిగుణమల సంబంధము 
గల పురుషుని విషయము చెప్పబడినది. ఎందుకనగా గుణజన్య భేదము 
(పకృతి స్థ పురుషుని యందే సంభవమగును. గుణాతీతునకు గుణభేదము 
సంభవించునని తెలుపుటకే వీలుపడదు. ఇక్క_డ భగవంతుడు తెలుపు 
చున్న దేమనగా, "ఎవని యంతఃకరణమునకు తగినట్టుగా ఎటువంటి 
సా త్తిక-రాజస-తామస (శద్ధయుండునో, అటువంటిదే ఆ పురుషుని. 
యొక్క నిష్ట. స్థితి యుండును_అనగా ఎవనికి ఎటువంటి (శ ద్దయుండునో 
ఆదియే అతని న స్వరూపము. అని దీనిచేత భగవంతుడు (శద్దా- నిష్టా- -స్వర 
.వములకు ఐక్యము చేయుచు అర్జునుడు చేసిన వారి నిష్ట యెటువంటి 
అని చేసిన (పశ్నమునకు ఉతరము చెప్పెను. 


2. ఇందలి యభి|పాయమేమనగా దేవతలను పూజించు. మనుష్యులు సాత్తి 
కులు. సాత్విక నిష్ట గలవారు. , దేవతలనగా నిక్కడ 'నూర్య-చందాగ్ని 
ఇం[ద-వరుణ వాయు-యమం- అశ్వినీదేవ-వి శ్వే దేవాది శాస్తో౦క్త దేవతలు: 
అని తెలిసికొనవలెను, 


Fy ఇక్కడ దేవ పూజాకర్మ సా శ్వికమగుటచేత ఆ పూజాకర్మ చేయువారు. 
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లను” వూజించెదరు. 


“ఆళాస్త్ర విహితం ఘోరం తవ్యంతే యే తపో జనాః । 
దంభాహంకార సంయుకాః కామరాగ బలాన్వితాః 11 రీ 


“అర్జునా! యే మనుష్యులు కాస్త్రవిధిరహితముగా కేవలము తమ మనన్సు 
చేత కల్పించుకొనిన తపస్సు చసెడరో డంబము. అహంకారమున్ను గలవారో2 
'కామనా-ఆస కి బలాభిమానములు గలవార్నో 

“కరయంతః శరీరన్గం మూత గామమీే చేతనః | 

మాం దైవాంతఃశరీరస్థం తాన్‌ విద్ద్వాసురనిశ్చయాన్‌ న 6 


“అర్జునా! శరీరరూపముతో నున్న భూతనముదాయమును, అంతఃకర 








సాత్ర్వికులని చెప్పెను. కాని సాత్త్విక కర్మలు నిష్కామ భావముతో 
చేయువాడే పరిపూర్ణముగా సా త్రికుడగును. 


యక్షశబ్దముచేత కుభేరాదులని, రాక్షన శబ్దము చేత రాహు కేత్యాదులనియు 
తెలిసికొనవలెను. 


"1 మరణించిన తరువాత పావకర్ళ వశముచేత భూత | పేతాది వాయు 
ల a 
వధాన దేహములను పొందినవారు “భూతం _పేతి ములనబడెదరు. 


2 అనేక విధాడంబరములవేత శరీ రేం[ దియములకు కష్టము కలిగించుచు 
మహాభయంకర. స్వరూపముతో కా స్త్రవిరుద్ద తపస్సు భయంకరముగా 
చేయువారికి (శీద్ధయుండదు. వారు లోకులను మోసగించుటకు, వారిపెన 
తమ వ్రభావము పడవేయటకు హఠయోగము చేయుచు సర్వదా-అహం 
కారములతో బలసియుండెదరు. కనుకనే వారు 'దంభాహంకారయకు' 
లనబడెదరు. . శతు 


శీ, ఐదు మహాభూతములు (వృథివ్యాదులు) మనోబుద్ద్యహంకారములు వది 
ఇం దియములు-ఐదు యిందియ విషయములు ఈ యిరువదిమూడు 
-.... త్త్వముల సమూహము 'భూతగామము అనబడును. 
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ణము నందున్న పరమాత్ముడచనైన నన్ను గూడ ఎవరు కృశింపచేయుదురో! అట్టి 
"యజ్ఞానులను నీవు ఆనురీ న్యభావము గలవారని తెలిసికొనుము”. 


సంబంధము : . 

మూడు విధము లెన స్వాభావిక శద్ధగల వారియొక్య్థ ఘోరతపస్సు 
చేయువారి యొక; గ్రాయు లశ ణములు చెప్పి, యిప్పుడు భగవంతుడు సా శతకము 
లను (గహింపజేయు నుద్దేశములో రాజస తామసములను విడిపించు నుద్దేశము 


తోను సా త్తిక-రాజన- తామనము లైన “ఆహార. -యజ్ఞ-తపో_దానముల చేదములను 
వినుమని అర్జునుని ఆజ్ఞాపించుచున్నాడు. 


ఆహారస్త్వపి సర్వన్య (తివిధో భవతి |పియః, 
యజ్ఞస్త పన సథా దానం తేషాం భేదమిమం శృణు? ' 7 


"అర్జునా! ఆహారము గూడ అందరికిన్ని వారి వారి (వకృతి ననుసరించి 
మూడువిధములై నవి పియమగును. అంతే యజ్ఞ-తపో. దానములు గూడ మూడు 
మూడు విధములుగా నుండును .2 


హారియొక్క_ వేర్వేరు భేదములను చెప్పెదను వినుము :- 





1. శరీరము శ్షీణము దుర్చలము చేయుట తానుతన ఆత్మకు గాని యిత 
రుల ఆత్మకుగాని దుఃఖము గలిగించుట యనునది. “భూత సముదాయ 
మును ఆత్మను కృశింపచేయుట యనబడును. ఎందుకనగా అందరి 
హృదయములో ఆత్మరూవముతో పరమాత్మయే యున్నాడు. 


tt 


మనుష్యుడు తిను ఆహారము [ప్రకారమే అతని యంతఃకరణ మేర్ప్చడును. 
అంతఃకరణమునకు అనురూవముగానే |శద్ద గలుగును. ఆహారము వరి 
వద్దమెనదో పరిణామముగా అంతఃకరణముగూడ 'పరిశుద్ధమగును. “ఆహార 
జద్దౌ స సఃత్త్మజుద్దిః' అని ఛాందోగ్యోపనిషత్తులో గూడ చెప్పబడనది. (ధాం 
7286. 2) అంతఃకరణశుద్ది చేతనే విచార-భావ- (శద్దాది గుణములు. క్రియలు 
పద్ధములగును, కనుకనే ఈ సందర్భములో ఆహార మును గూర్చిన వివే 
చనము చేసి సాత్తిక-రాజస-తామసాహారములలో వయాహారమెవనికి 
ప్రీయమగునో .అతడు ఆ గుణముగలవాడే యగును. అను. నభిపాయము 
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“ఆయు సత్త బలాఒరోగ్య సుఖ (పీతి వివర్ధనాః | 

రస్యాః స్నిగ్గాళ సరే హృదాగో ఆహారాళే సాత్త్విక | పియాః॥” 

"అర్జునా! ఆయుస్‌. బుద్ది. బల-ఆరోగ్య- పీతి. సుఖములను వృద్దిపొందించు* 
రనయు క్తములు స్నిగ్గములు (జిడ్డుగలవి) స్థిరముగా నుండునవి స్వాభావికము 
గానే మనస్సునకు [పియములు నైనవియునగు ఆహారములు అనగా భోజన 
పదార్థములు సాత్త్విక పురుషులకు (ప్రియములగును. . 





భగవంతుడు తెలిపెను. ఈ భావముచేతనే ఈ శ్లోక మునందు “పియి 
శబ్దము చెప్పి విశిష్టముగా సూచించెను. కనుక ఆహారము దృష్ట్యాకూడ 
వానిని గుర్తింపవచ్చును. ఈ విషయమే యజ్ఞ_-దాన-తపో విషయము 
లలో గూడ తెలిసికొనవలెను. 


1. షాలు చక్కెర మొదలెన రనముగల పదార్థములు “రస్యాః అనబడును. 


2. వెన్న నేయి సాత్త్విక పదార్దములనుండి తీయబడిన నూనె ఈ మొదలగు 
జిడ్డు వస్తువులు 'స్నిగ్దాః' అనబడును. 


రీ. చాలాకాలమువరకు శరీరములో స్థిరముగా నిలిచియండు సారముగలిగి, 
తేజస్సు కలిగించునట్టి ఆహార పదార్థములు “స్టిరాః'అనబడును. 

4. మురికిగాను, అపవితములుగాను నుండక చూడగనే మనస్సుకు సాత్త్విక 
రుచి కలిగించు వస్తువులు “హృడ్యాః'ఆనబడును, 


5.6. “ఆయుివనగా వయస్సు, జీవితముయొక్క అవధి పెరుగుట ఆయుర్వృద్ధి. 
యన బడును. 


“సత్త” మనగా బుద్ది. బుద్ది నిర్మలముగా, తీక్షము (చురుకుగా, సత్త 
ముగా, సూవ్ముములను కని పెట్టునదిగా నుండుటయే 'న త్త్వవృద్ధి'యన 
బడును. 


“బలి మనగా నక్కార్యములను సఫలముచేయు' మానసిక శారీరకశ క్స్‌ 
ఈ ఇంతర బాహ్యశక్తుల వృద్ధియే “ఇలవృద్ది'యనబడుసు. 


శ్రీమదృగవద్దీతావర్వము- get 
కాంతను లం తీక్ష రూక్షవిదాహినః ; న 
ఆహారా రాజస స్యెష్టా దుఃఖ శోకా౬మయ(పదాః॥ 9 
అర్జునా! చేదు పులుపు ఉప్పు అధికముగా గలిగి మిక్కిలి ఉష్టములుగా 
నుండు, తీక్టములు, కర_కెనవి దాహముగలించునవి దుఃఖ చింతా రోగములు 


గలిగించునవియనగు ఆహారపదార్థములు' రాజస పురుషులకు [పియములుగా 
నుండును, 


“యాత యామరే గతరసరి పూతి* పర్యుషితం చ యత్‌ । 





1. చేప్క కాకర మొదలైన చేదు పదార్థములు, చింతపండు మొదలైనవి 
పులుపులు, కారము మొదలైనవి, లపణవస్తువులు ఉప్పులు, మిక్కిలి వేడి వేడి 
విగా నున్నవి ఉషములు, మిరప మొదలైన వికారములు, వేగించబడిన 
వడియములు మొదలైనవి కరకులు గట్టివి, ఆవాలు మొదలైనవి దాహ 


కరములు. 


పెన చెప్పబడిన. పదార్థములు: తినునపుడు, 'కంఠములో బాధగలుగుటి 
నాలుక దవడలు. మొదలైనవి మండుట, దంతములు పులియుట నమలు 
టలో బాధగలుగుట. కన్నులలో ముక్కులలో నీరుగారుట వెక్కిళ్లు మొడ 
లెనవివచ్చుట'. ఈ మొదలైన కష్టములు గలుగును. ఆవి దుఃఖములన 
బడును, తినిన తరువాత గలుగు పశ్చాత్తాపము, 'చింతి యనబడును. 
తినుటచేత గలిగిన జబ్బులు “రోగము లనబడును. ఈ చేదు.పులుపు 
మొదలైన పదార్థములు తినుటచేత ఈ దుఃఖ_చింతా- రోగములు ఉత్పన్న 
. ములగును. కనుక ఇవి “దుఃఖ-చింతా- రోగములు ఉత్పన్నము చేయునవి,. 
యనబడును. కనుకనే వీనిని విడుచుట ఉచితము. 


2 a 4, క్‌ యాత యామమనగా అర్జపక్వములైన వండ్తు, లేక ఆ హారవస్తువులని' 
యెరుగవ లెను, సగము పండినపండ్లు-నగము ఉడికిన అన్నా దులు-సగము 
వేగిన బజ్జీలు ఇత్యాదులు. (యాతయామ శబ్రమునకు, పండిన తరువాత 
ఒక జు (లీ గంటలు) గడిచినపిదప తినవలసినవస్తువు అని కూడా 
చెప్పవచ్చును. 

Ai) 


642 వేదవ్యాసకృత మహాభారతము 
ఉచ్చిష్టమపి! చా మేధ్యంి భోజనం తామస[పియమ్‌! ” 10 


“అర్జునా! సగము పక్యమైనది, రుచిలేనిది, దుర్గంధముగలది చద్ధిడి, తినగా 
మిగిలినది లేక యెంగిలిది, అపవితమైనదియునగు బోజనపదార్థము తామస 
పురుషులకు పపియమైనదిగా నుండును”, 





ఈ శ్లోకములో నే “పర్యుషితమ్‌' అనగా చలిదియన్నము తామసమని చెప్ప 
బడినది. యాతయామమనగా ఒక జామునకుముందు వండబడినది యని 
అర్థము చెప్పబడుటచేత అదియే తామసమైనప్పుడు 'పర్యుషితమ్‌' తామన 
మనుటలో అర్థముండదు గనుక ఇక్కడ యాతయామ శబ్దము నకు అర్ద 
పక ము యని చెప్పబడినది, 


అగ్ని సెగ సోకుటచేత ఏవిధమైన వేడిమిచేత, గాలిచేత, బుతువు 
గడిచినందుచేతగాని, రనముగల వస్తువులలోని రసము ఎండిపోయి 
యుండి నయెడల (నిమ్మ, కమలా మొదలైన పండ్లు చెరకు ఇత్యాదులు) 
అవి గతరనములు అనబడును, 


పూర్వదినము వండబడిన ఆహార వస్తువు *“పర్యుషిశము” అనగా చలిది 
నబడును. చాల కాలము (కింద కోయబడిన పండ్డుకూడ చలివే. 


1. తానుగాని, యితరులుగాని తినగా మిగిలిన వసువు “ఉచ్చిష్ట మన బడును. 
ఎంగిలిగూడ ఉచ్చిష్ట మనెదరు. 


2 స్వాభావికముగా నే ఆపవి తములైన మాంసము. గుడు మొదలైన న 
మయములు. సారా-కల్లు మొదలైన నిషిద్దములగు మత్తుపదార్థ ములుగాని 

క సంగ దోషముచేత & అపవ్మితములైన వస్తువులు - స్థానములు-పా త్రములు- 
వ్యక్తులు, ఈ మొద లెన వాని సంబంధము డేత లేక ఇతరకాకముణలచేత, 
అధర్మముచేతను సంపాదింపబడిన, చెడుధనముచేత పొందినందుచేత అప 
'వితములై నవస్తువులు 'అమేధ్యములనబడును' ఇట్టి వస్తువులు దేవపూజకు 
గూడ నిషి ద్ధములు. ఇవియేకాక, గంజాయి, భంగు, నల్చమందు, ఫౌగాకు 

_ సిగరేటు, సీడీలు, కల్లు, సారా మొదలైనవి అవవిత్రములైన మందులు 


ఇవి యన్నియు త మోగుణమును గలిగించును పాక్‌ ఇవి అపవ్మితముల 
లనబడును. 


ఛ్రీమద్భగవర్గీతా పర్వము . 64 


‘Somes భిర్యజ్ఞా విధిదృష్టో య pees J 
ష్టవ్య మవేతి మన; సమాధాయ స సాతి తి కః | స్త 11 


“అర్జునా! శాస్త్రవిధిచేత నియమింపబడిన యజ్ఞము చేయటయే తనక ర్త 
వ్యము, త. మనస్సును సమాధాన పరచుకొని, స పేక లేని పురుషుల చేత 
చేయబడు యజ్ఞము “సాత్త్విక యజ్ఞ'మనబడును. 





గమనికః. ఇది రవ శోక మునకు చెందినది. 
మానసిక కారీరక రోగములు నష్టములగుటయే “ఆరోగ్య” మనబడును. ' 


హృదయ సంతోషము బుద్ధి (పసన్నత్వము-ష పుష్టి-ముఖాది శరీరాంగము 
ఇందు, శుద్ద భావమువలన గలిగిన ఆనందచిహ్నములు "వకటితములగుట, ఇవి 
యన్నియు “వృద్దిజెందుటయే 'సుఖవృద్ది' యనబడును. 


చిత్తవృ త్రిలో _పేమభావము సం శరీరమునందు ప్రీతికర విహ్న 
ములు పకటితములగుట ఇవియే * (పీతివృద్ధి' యనబడును. 


ls యజ్ఞములు చేయువారు ఆ యజ్ఞములద్వారా భార్యా, పుత్ర, ధన, గృహ, 
అభిమాన, గౌరవ, (ప్రతిష్టా, విజయములు లేక స్వర్గాది పాప్తి అన్ని 
విధములైన అనిష్టముల నివృత్తి ఇహపరలోకములందలి సర్వవిధ సుఖ 
భోగములు, లేక దుఃఖ నివృత్తి ఈ మొదలైన వానియందు కొంచెముగూడ 
ఇచ్చ పడకుండుటయే 'అఫలాకాంక్షి భి: అను పదమునకు అర్థము. 


2, దేవతాదులను ఉద్ధేశించి ఘృతాదులచేత అగ్నియందు హోమముచేయుట 
లేక యితర విధములచేత ఏవస్తువునైనను సమర్పించి యెవరి_కేనను 
యోగ్యతాను సారముగా పూజచేయుట “యజ్ఞము 'అనబడును. 


శీ, వారి వారి వర్ణ్మాశమములననుసరించి, యెవరికి ఏ యజ్ఞములు శాస్త్రము 

_ లలో విధింపబడినవో ఆ యజ్ఞములు తప్పక అనుష్టించవలెను. ఇటువంటి 
శాస్త్రవిహిత క శ్రవ్యములై లెన యజ్ఞములను అనుష్టించకుండుట భగవంతుని 
ఆజ్ఞను ఉల్లంఘించుటయగును. "ఈవిధముగా యజ్ఞములు చేయట కొరకు 

“మనస్సులో దృఢముగా-నిశ్చయించుకొని, నిష్కామ భావములో చేయ 
బడు యజ్ఞమే సా త్రిక యజ్ఞో మనబడును. 





పెన చెప్పబడిన ఆయుస్‌ _ బుద్ది _ బలాదులను "పెంచు పాలు, నేయి, 
కూరలు, , ఫలములు, చక్కెర, గోధుమలు, యవలు, సెనగలు, పెసలు, బియ్యము. 
ఇత్యాదులు సాతి త్తిికాహారములు. ఈ యని టిని వివరించి తెలుపుల? ఈ ఆహార. 
లక్షణము చెప్పబడినది. 
“అభిసంధాయ తు ఫలం దంభార్థమపి చైవ యత్‌; క 
ఇజ్యతే భరత (శేష తం ఊఊ పది ర pe [2 
| (© ల్లో Ca) | 
కాని అర్జునా! కేవలము దంభాచారము కొరకు లేక ఫలమునే దృష్టిలో 
మంచుకొని చేయబడు యజ్ఞము రాజసమని సీవు తెలుసుకొనుము.] 
“వది న్యు! మసృష్టాన్నంి మంతహీనమదకిణమ్‌ | 
(శద్దావిరహితం యజ్ఞం తామసం వరిచక్షతే॥" i& 
“అర్జునా! శాస్త్ర విధిహినముగా అన్నదాన రహితముగా, మంతహీన. 
జ. 


ముగా దషీణ లేనిదిగా (ద్ధారహితముగాను చేయబడు యజ్ఞము తామసయజ్ఞ 
మనబడును. 


వంబంధము:- 
ఈ విధముగా మూడు విధములైన యజ్ఞముల లక్షణములు తలిపీ: 





= మ, ఫల్నపాప్తి యుద్ధేశముతో చేయబడిన యజ్ఞమః శాస్త్రవిహితముగా (ళద్వా 
పూర్వకముగాను చేయబడిన దైనను అది రాజసమే యగును. దంభముతో 
. చేయబడినది గూడ రాజనమే. ఇట్లుండగా. ఈ రెండు దోషములు గల. 

._ యజ్ఞము రాజసమని ఎగా చెప్ప ్పవలనినదేమున్న ది? 


2 శాస్ర విహితము కానిది, కాస్త్ర విధుల అనంపూర్ణత్యముతో చేయబడినది. 
లేక శాస్తోరిక్ష విధానములను తిరస్కరించి, పరిహసించి నిందించి. 
యిష్టము వచ్చిన విధముగా చేయబడునడియు నగు యజ్ఞము 'విధిహీన” 
మనబఐడును, 

38. కాస్రోక్త మం(త రహితము-మం[త [వయోగమే లేనిది. లేక విధివత్తు 
కాసిది లేక తిరస్కా రాదులచేత లోపనహితమునగు విధమున చేయబడిన. 
యజ్ఞము “మంతహీన' మనబడును. 


శ్రీ మద్భ గవగ్షీతాపర్యము 





యిప్పుడు భగవంతుడు తపస్సు వకరణము నారంభించుచు నాలుగు క 
చేత సాత్విక తపస్సు లక్షణము తెలుపుచున్నాడు,. 


“దప ద్విజగురు (_పాజ్ఞ పూజనం! శౌచమార్గవమ్‌ | 
(బహ్మచర్యమహింసా చ శారీరం తవ ఉచ్యతే, [1 . 1& 


| “అర్జునా! పలాయన నర్గకులను పూజించుట పవ్నితత్యము 





శనీ (బ్రహ్మ, రుద, సూర్య, చంద, దుర్గ, అగ్ని, వరుణ, యమ 
ఇం౦|దాది కాసో9క దేవతల పూజావిధానము. శాస్త్రములలో విధింపబడి 
సనో వారందరున్ను ఇక్కడ రేవ శబ్దముచేత చెవ్పబడెదరు. '“ద్విజ' 
శబ్దముచేత (బాహ్మణ, క [తియ, వైశ్యులు తై ఫవర్డికులు చెవ్పబడినను, 
ఇక్కడ కేవలము (బాహ్మణులనియే అర్హము. ఎందుకనగా శాస్త్రము 
ననుసరించి ' (వాహ శ్రైణుడే అందరికిన్ని పూజ్యుడు. ఇక్కడ “గురు 
శబ్దమునకు తల్లి, తం|డి, ఆచార్యుడు, వృద్దులు వర్ణాశ్రమముల లోగాని 
చ్రేక వయస్సులోగాని 'పెద్దవారుఅని యర్థము. 'పాజ్ఞి' అను శబ్దమునకు 
ఇక్కడ పర మేశ్వర స్వరూపమును పూర్తి గా తెలుసుకొనిన మహాత్ము లైన 
జ్ఞానులని యర్థము. వీరందరికి వారివారి యోగ్యతననునరించి ఆదర 
'సత్మారములు చేయుట, నమస్కరించుట, సాష్టాంగ వణామము చేయుట, 
కొళ్ళు కడుగుట, చందన, పుష్ప, ధూప నై వేద్యాదులు 'సమర్పించుట, 
యోగ్యతానుసారముగా సేవాదులు చేయుట, సుఖము కలిగతరుద, మొడ 
లైనవి వారిని పూజించుట యనబడును. 


ఇక్కడ పవిత్రత్యమనగా. కేవలము శారీరక. శౌచమని యే యర్థము. 
ఎందుకనగా వాక్ళుడ్ధి వర్ణనము ఈ తరువాతి వదునై దవ బ్రోకములో 
మనష్మద్ధి వర్ణనము పదియారవ కోకములోను వేరుగా వర్ణింపబడినవి. 
జల మృతి కళ శరీరమును న్వచ్చముగా వవి' (తముగానుంచుట 
శరీరనంబంధి సనన నుత మముగా చేయటయే శరీర పవ్మిత్రత్మ 
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నరశత్వము!, (బహ్మచర్యము*, అహింస, ఇవి శరీర. నంబంధముగల త.వన్ను 





ఆని చెప్పబడును. శ 





ia 
. వుక్రముగా కూర్చునుటను విడుచుట సరళత్వ మనబడును. 


ఖీ 


“అను ద్వేగకరం వాక్యం సత్యం స చయత్‌ | 
స్వాధ్యాయాభ్యసనం చైవ వాజ్మయం తప ఉచ్యతే It 15: 


నరశ' త్వమనగా శరీరము బిగించుకొని, ఇటునటు (తిప్పకొనుచు,. 


. (బహ్మచర్య శబ్దమునకు, ఇారీరకములై న సర్వవిధ మైభునములను* 


త్యజించి పూర్తిగా. వీర్యధారణము. చేయుట యని యర్థము. 


ఆహింస యనగా శరీరముచేత ఏ పాజికి గూడ ఏ విధమైన కష్టమును. 
కొంచెము గూడ కలిగింపకుండుట యని భావము. 


పెన చెప్పబడిన కర్మలు చేయుటలో శరీరమునకు |పాధాన్యము కలదు... 
అనగా ఈ కర్మలతో శరీరమునకు విశేష సంబంధము గలదు. ఇవి 
ఇందియములను శరీరమును వాని దోషములన్నిటిని నశింవచేసి పవి 
ములు చేయును. కనుక ఈ కర్మలన్నియు శారీరక తపన్సు ఆవ 
బడును. 
ఎవరి మనస్సు లోను కొంచెము గూడ ఉద్వేగము కలిగించక నిందలః: 
చేయుట, కొండెము చెప్పుట ఈ మొదలగు దోషములు వమా తమః. 
లేకుండు మాట 'అనుడ్వేగకరి మనబడును. తాను చూచినట్టు, వినినట్లు,. 
అనుభవించినట్లు సరిగా ఉన్నరున్నట్టుగా, ఇతరులకు చెప్పబడు మాటి. 
“సత్య మ నబడును. వినువారికి (పియముగా కటుత్వ, తీన్షత్వ, రూక్షుత్వ. 
అసమాన భావములు లేకుండ ఇతర వాగ్గోషము లేవియ లేకుండ 
పేమలో, మధురముగా, సరళముగా, ర మ నున్న వచనముల. 


ద్రీయములనబడును. పరిణామమునందు హితకరముగా పూరిగా హింపా- 


ద్వేష. వైరాగ్య శూన్యములు పేమ దయ శుభ పరివూర్ణములు నగు. 
మాటలు “హితము” లనబడును పెన చెప్పబడిన యన్ని" గుణము ల. 


గలిగి శాస్త్రములందు వర్ణింపబడిన సర్వ విధ వాగ్రోషములు లేని వాకోళ్ట్‌ 
చ్చారణము వాచిక తపన్సు' అనజడును.. 


శ్రీమదృగవద్దీతాపర్యము 847 


“అర్జునా! ఉ దేైగము గలిగించనిది, ప్రియము, హీతకరము యథార్శము 


మాట్లాడుట వేదశాస్త్రములు చదువుట, పరమేశ్వరుని నామములు జపించుట, ఇపి 
ఆభ్యనించుటయే వాక్కునకు సంబంధించిస తపస్సు అని చెప్పబడును. 


“మనః (పసాదః సౌమ్యత్యంి మౌ నిమాత్మవిని|గహః। 
భావసంశుద్ది రిత్యేతత్‌ తపోమాననముచ్యతే ॥ 16 


“అర్జునా! మనస్సుయొక్క- |ప్రసన్నత్యము, కాంతభావము, భగవచ్చింత 


నము చేయు స్వభావము మనో న్నిగహము ఆంతఃకరణ భావములయొక్క_ పరి 
పూర్ణ పవి్మితత్వము-ఇటువంటి వన్నియు “మానస తపస్సు” అనబడును. 


“శద్దయా వరయా తప్తం తపస్త త్తి9 విధం సరైః। 





1. భయ- చింతా-ళోకంవ్యాకులత్వ- ఉద్వేగాది దోషరహితమై సాత్రి 
న్నత్వ-హర్ష -జ్ఞానళ క్రి యుకృమగుట మనః |వసాద మనబడును, 


2. రూత్షత్వ-దాహ. హింపా.[వతిహింసా- క్రూ రత్వ._ నిర్ణయత్వాడి సంతాపకర 
దోష శూన్యమె మనస్సు సర్వదా శాంతముగా చల్లగాను మంఊఈటయే 
“సొమ్యత్యి' మనబడును.. 


. మనస్సు నిరంతరము భగవర్గుణ [వభావ.తత్వ్య-స్వరూప లీలా ఏలాన 
నామాడి చింతనము నందు లేక (దిహ్మ విచారము నందుండుట “మౌశి 
మనబడును. 


+ అంతః కరణమునందు చంచలత్యము పూర్చిగా నశించి అది స్థిరముగా 
బాగుగాను తన వశములో నుండుటయే “ఆత్మనిగహి మనబడును, 


. అంతఃకరజమునందు రాగ-ద్వేష, కామ, [కోధ, లోభ, మోహమును 
మాత్సర్య. ఈర్ష్యా ద్వేష-ఘృణా (రోత) తిరస్కార , అనూయా అన 
హిష్టుత్వ ప్రమాద (పారపాటు) వర్షవిచార, ఇష్టవిరోధ, అనిష్ట చింత 
వాది దుర్భావములు పూర్తిగా నష్టమగుట, .ఈ గుణములకు విఠోధులైన 

దయా, వమా, (ఓర్పు) (పేమ వినయాది సమస్త సద్భావములు సర్వదా 
వికసితములై యుండుట, “భావ సంశుద్ది' యనబడును. 


శిర వేదవానకృత మహాభారతము 
అవఫలాఒకాంక్షిభిర్యు క్త సాత్ర్వికం పరిచక్షృతేః” 17 


_ “అర్జునా! ఫలము కోరని యోగిజనముచేత. మిక్కిలి శద్దతో చేయ 
బడిన? పూర్వోకత మ హై సా త్రిక తపస్సులు" అనబడును. 


న్రంబంధము : a 


ఇప్పుడు రాజస తపస్సు యొక్క లక్షణములు తెలుపబడుచున్న వి. 





1' ఇహపరలోకముల సుఖభోగములు దుః :ఖనివృతి రూవమలు ఇవియేనియు 
నెప్పుడున్ను కొంచమైనను, ఏ కారణముచేత గూడ కోరకుండువాడు 
“అఫలాకాంషి. అనబడును... మనో బుద్ది వీయములు. ఆన క్రిలేని వె; 
నిగహింపబడి శుద్దములై యుండుటచేత ఎప్పుడున్ను వ విధము లెన 
సుఖభోగముల సంబంధముచేత చలించకుండ పూర్తిగా ఆసక్తి లేనివాడు 
“యక్తుడు” అనబడును. పెన. చెవ్వబడిన మూడు విధములైన . తపస్సు 
నిష్కామ పురుషులచేత చేయబడినప్పుడే అతడు పరిపూర్ణముగా సాత్ర్వికు 


డగును. 
క్ష శాస్త్రములో Er చప్ప బిడిన తపసుఇలకు తెలుపబడిన మహత్వ-స్వరూ వ 


యు 
_పభావములన్నిటి పెన వత్యక్షము క ౦ ఎక్కువగా సమ్మాన పూర్వక 
మైన పరిపూర్ణ విశ్వాసము కలుగుట 'వరమ్మశద్ది యనబడును. ఇట్టి 
శేద్దలో గూడినవాడై మహా మహా విఘ్న ములను లేక కష్టములను 
ఏ మ్మాతము లెక్కచేయక సర్వదా చలించకుండుచు మిక్కిలి. అదర 
pee పూర్వకముగా పెన. చెప్పబడిన తపస్పులను ఆచరించుచుండు 
టయే ఆ తపస్సులు పర మశద్దతో చేయుట యవబడును. 


శీ, ఇందలి యభి[పాయమేమనగా పైనచెప్పబడిన శరీర_వాక్‌ మనః సంబం 
ధము గల తపస్సులే సాత్ర్వికములు కాగలవు. దీనితో పాటే తెలిపివ 
చేమనగా ఈ మూడు తపస్సులు పూరిగా సా శ్వికములైనను, " ఈ శ్లోక 


ములో చెప్పబడిన భావముతో అవి  చేయబబడినప్పుడే పరివూర్ణముగా 
పాతి కములు కాగలవు. అని, 





శ్రీమదృగ వదీతాపర కము... 


“సత్కార మాన పూజాఒర్థం తపోదంభేన! చెవ యత్‌ | 
[క్రియతే తదిహ. (పోక 0౮ రాజనం చలమి ధువమ్‌ గ కర్రీ 


త “అర్జునా! సత్యా ర_గొరవ పూజాదుల కొరకు, ఏదెన యితర. 'స్వార్గము 
కొరకు గూడి న్యభావముచేత లేక, పాషండత్వముచేత. చేయబడు తవస్సు, 
అనిశ్చితము షణికము నైన ఫలము నిచ్చునది. గనుక అది. “రాజసము అన 
బడును. 





సంబంధ ము : 


ఇప్పుడు తామస తవస్సు యొక్క లక్షణములను భగవంతుడు. చెప్పు 
చున్నాడు. ఆవి సర్వదా విడువదగినవి. 


1. వాస్తవముగా తపస్సు నందు ఆస్ట (శ్రద్ద) లేకున్నను లోకులను మోస 
గించి తన స్వార్ధము నేవిధముగనై న సిద్దింపజిసికొనుటకు తపస్వి వలె 


..... నటించుచు వదైన లౌకిక.కాన్రీయ తపస్సు బాహ్యముగా చూపించుటకు 
మాత్రమే ఆచరింపబడునది డంబముతో తపస్సుచేయుట యనబడును. 


A ఫల: పాపి, కొరకు అ తపస్సు చేయబడుచున్న దో ఆ ఫలము బలిం 
చుట నిశ్చితము గాదు. అది నంశయాస్పదము కనుక అది 'అ|ధువి 
ల. మనబడును, ఏదైన ఫలము లభించినను అది సర్వదా స్థిరముగా నుండు 


నది కాదు, అది నిశ్చయముగా నశించునదియే | కనుక అది “చలి మన 
బడును. 


. శ. ఇతడు చాల గొ గొప్ప తపస్వి. ఇతనికి 8 సమానుడెవడున్నా ధు. ఇతడు చాల 
రైోష్షురు అను గొవృతనము గౌరవము (పవంచములో. అతవి' తప్పస్సు 

: యొక్క. (పసిద్ధిచేత కలుగును. అది “సత్కార మనబడును,. _తవస్వికి 
స్వాగతం చెప్పి యెదుట నిలిచి (వణామముచేసి. అభినందన వ్యతము 
. సమర్పించి ఇటువంటి వే మైన ఇతర కార్యములద్వారా ( అతనికి ఆదరము 

" : చేసీ గౌరవించుట “మాన్‌. 'మనబడును. ఆతనికి ఆరతి యిచ్చి, కాళ్ళు 
కడిగే పత పుష్పాలతో షోడళోపచారములతో పూజ "చేసి ఆయన ఆజ్ఞను 


Hg 


పాలిండి గౌరవించుట ఈ మొదలై న వాని పేర “పూజ  యనబడును, 








450 వేదవ్యానకృత మవాఖారతము 
“మూఢ [గా హేణాత్మనో" యత్పీడయా[కియతే తవః ; 
పరస్యోత్సాదనార్థం వా తత్తామన ముడాహృతమ్‌ ౩" 19 


“అర్జునా! మూర్జత్వముతో పట్టుదలతోను మనోవాక్‌ శరీరములకు పీడ 


గలిగించునది లేక యితరులకు కీడు గలిగించుటకొరకు గాని చేయబడు తవస్సు 
తామస తపస్సు అనబడును. 





ఈ యన్నిటి కొరకు ఆచరించబడు లౌకిక .శాస్రీయ తపస్సులే సత్కార 
_ మాన పూజలకొరకు తపస్సు చేయట యగును ఇదిగాక ఏదైన ఇతర 
స్వార్థ సిద్ధికొరకు చేయబడు తవస్స్పు గూడ 'రాజనీ' మనబడును- 


1. తపస్సు యొక్క వాస్తవ లశ్షణము నెరుగక యేదొఒక కర్మ తప 
స్పనుకుని ఆది చేయుటకు హఠము లేక దురా|గహము గలిగియుండుట 
“మూఢ గాహ' మనబడును, ఏ తవస్సు ఈ యధ్యాయము ఐదవ ఆరవ 
శోకములలో వర్ణింపబడినదో ఏది అశాస్ర్రీయము మనః కల్పితము-. 
ఘోరము స్వాభావికము గనే తామనమో దేనిని డంభము యొక్క 
(పేరణచేత లేదా ఆజ్ఞానము చేత తన కాళ్ళను చెట్టుకొమ్మలకు భిగించి 
తల, కిందుగా (వేలాడ జేయుట ఇనుపముండ్లమీద కూర్చునుట ఇటువంటి వే 
ఏివిధ క్రియలు చేసి చెడు తలంపుతో అనగా ఇతరుల నంవద హరించు 
టకు వారి వంశము నిర్మూలనము చేయుటకు లేదా వారికి ఏదోవిధముగా 
వేదోయొక కీడు చేయుటకు మనో-వాక్‌-శరీరములమ తపింపజేయుట 
“తామస పస్పు*' ఆనబడును. 


వర్ణా శ్రమములు-వయస్సు.వరిస్థితి వీని ననుసరించి శాస్త్ర విహిత దానము, 
చేయట-అనగా తన స్వత్వమును. ఇతరుల హితము కొరకు వ్యయము 
చేయుట మనుష్యుని కర్తవ్యము. ఆతడట్లు చేయని యెడల మానవత్యము 
మండి దిగజారిపోవును.. భగవంతుని (శేయన్మరమైన ఆదేశము అనాద 
రించుట యగును. కనుక ఇట్టి ఇహవరలోకముల ఫలములు కొంచెము 


గూడ ఆ పేషించక కర రవ్యబుద్ధితో చ చేయబడు దానమే “వలివూర్ణసా త్రిక” 
మనబడ్తును.. 


్రీమదృగవద్గీతాపర్వము 68£ 
పంబంధము :. 


(త్రివిధ తపస్నుల లక్షణములు చెప్పి యిప్పుడు. దానముయొక్మ_ |తివిధ 
ఇశ్షణములు భగవంతుడు చెప్పుచున్నాడు. 


“దాతవ్యమితి యద్దానం దీయతేఒనువ కారితే ; 
దేశే కాలే చ పాత్రే చ తద్దానం సాత్త్వికం న్మృతమ్‌ |,” 20 


“అర్షునా! దానము చేయుటయే కర్తవ్యము! అను నలి ప్రాయము చేత - 
చేశము- కాలము? పాాతములు లభించినప్పుడు? తనకు ఉపకారము చేయనివారికి 








1. ఏ దేశములో, ఏ కాలములో, ఏ వస్తువు ఆవశ్యక మో ఆ వస్తువు ఆందరి 
కిన్ని వారి వారి యోగ్యతానుసారముగా సుఖము కలిగించుటకు దాసము 
చేయుటకు అదియే యోగ్యమైన దేశము కాలము నగును. ఇదిగాక కురు 
మే్యేత-హరిద్వార-మథురా-కాశీ.పయాగ నై మికారణ్యాది పుణ్యషే్యత 
ములు (గహణ - పూర్ణిమా- అమా వాస్యా సం కాంతి. వకాదళ్యాది పుణ్య 
కాలములు దానము కొరకు (శ స్తములని తలచబడినది. 


2. ఎవని వద్ద_ఎక్క డ_ఎప్పడు ఏ వస్తువులేదో అతడు అక్కడ అప్పుడు 
ఆ వన్తువును దానము పొందుటకు అర్హుడగును, ఎట్లనగా అకలి.దప్పి 
దిగంబరత్య- రోగ_ పీడా_ఆనాథత్య. భయాదులచేత బారపడు పాజులు 
అన్న -జల-వస్త్రములు జరుగుబాటుకు ధనము.బొషధము_ ఊరడింపు ఆ శ 
యము అభయము ఇత్యాదులు  ఫొందుటకు అర్హులు. ఇవిగాక ఉత మా 
చారము గల విద్వాంసులు, (బాహ్మణులు, ఉతమ, [(బహ్మచారులు-వాన 
(పస్టులు- సన్నాసులు. నియమ (వతములు గలవారు గూడా దానార్లులే. 
ఎపరికి ఏ వస్తువు దానము చేయట శాస్త్రములో కర వ్యమని తెలున 
బడెనో వారే వారివారి అధికారముననుసరించి యథాళ క్రి ధనాదు లైన 
అ ఆవశ్యక వస్తువుల దానమునకు పా (తులు, 


లీ. తనకు ఉపకారము చేసి న వారికి సేవ చేయుట తనకు వీ లెవంతవరకు 
ఆతనికి సుఖము కలిగించుటకు (వయత్ని ౦చుట మనుష్యుని కర్తవ్యమె 
యగును. ' ,అది దానమని తలచువారు వాస్త వముగా ఉపకారాడులను 


కఫ్‌ వేద వ్యానక్ళత మహాఖ్యారతమూ 


ఇవ్యబడు దానము "*సాత్తి $కదానము అనబడును. 


“యత్తు (పత్మ్యుపకారార్థం ఫలముద్దిశ్య వా పునః । 


జీ 


దీయశే చ పరిక్టి ష్టం తద్‌ దానం రాజసం మతమ్‌॥"” | 9f 


కాని అర్హునా! క్రేళపూర ్యకముగా?. ప పత్యువకార ,వయోజనముచేతి లేదా 


జ 


ఫలము ద్భ షిలోనుం చుకొనిక చేయబడు దానము, 'రాజసదానిమనబడును. 
శల 


వ్‌ 





తిరన, గారించుళున్నారు.. ఉపకారి నేవ ss క్చతఘ్ను ల తర 
గతిలో చేరెదరు. కనుకనే తనకు కారము చేసిన వాంకి త తవ్పక సేవ. 
చేయవలెను, 


. ఇక్కడ తనకు ఉపకారము చేయని వారికి దానము చేయు విషయము 
తెలిపి భగవంతుడు తెలిపిన భావమేమనగా దానము చేయువారు, దానము 
పోందువారి నుండి దానమునకు' బదులుగా వి విధమైన (ప్రత్యుపకారము 
కొంచెము గూడ పొందుటకు ఇచ్చయించ కుండవలెను. ఎవని నుండి 
ఏ విధమైన స్వార్థము కొంచెము గూడ ఆశింపబడదో అట్టి మనుష్యునకు 

ఇవుబడు దానము “సాత్తిక'మనబడును. దీనిచేత త వాస వముగా దాతకు 
స్వార్ధ బుద్ది పూర్తిగా నిషేధింపబడినది. 


2. ఎవరైన మొండికిపడి కూర్చొనినపుడు, హఠముచేసినపుడు, భయ పెట్టిన 
“= పుడు లేదా ఎవ రైనా మాననీయులు (పభావముగలవారునైన తష 
ఒ తిడి చేసిన నపుడున్ను , తన యిచ? ఎలేకయున్నను మనస్సులో దుఃఖవడుచు 


గత్యంతరములేక చేయబడు దానము క్ర క చేయబడు 
రాపపవబడుసు. 


తి. నిరంతరము తన వనికి ఉవయోగపడునట్టిది లేదా భవిషతులో తన పని 
చిన్నదో, "పెద్దదో అతనివలన నెర వేరునని భావింవబడు నట్టి లేక ఆశింప 


ఐడునట్టియు వ్య క్రికిగాని నంస్టకుగాని చేయబడు కను (పక్యువకార 
వ! దృష్టితో చేయబడు దాన  మనబడును. 


శ్రీమదృగవద్గీకాపర్వము _.. 088 


“అ దేశకాలే ముడ్‌: దానమపాతేభ్యశ్చ 'దీయతే / 
అనత్క్భత మవజ్ఞాతం తత్‌ తామస ముదాహృత మ్‌॥": కలి 


“అర్జునా! సత్యారములేకుండ*, లేదా తిరస్కార పూర్వకముగా 


ఆయోగ్య దేశ కాలములో, అనర్హులకున్ను* చేయబడు దానము “తామనదాన్ష” 
మనబడును ”. 


em mr అలల srr TTT TPE hm rer Pre TRRD? ఇటాకా నారాల Soper Rp 20000 బరా“ ఆ eR. 


పొందుటకొరకు లేక రోగాదుల నివృత్తికొరకు వవ్య కి క్రికిగాని, సంస్థకు 
గాని చేయబడు దానము ఫలోద్దేశముతో చేయబడు దానమనబడును, 


. దానము పుచ్చుకొనువారిని, వారి యోగ్యతననుసరించి అభివాదన. కుశల 


న (వశ్న-|(పియభాషణ-ఆసనాదులద్వారా. సమ్మానించకుండ రూక భావ 


~~ 
ప! 


ముతో మొగము ముడుచుకొని చేయబడునది *“సత్కారరహిత' దాన 
మనబడును. 


. నాలుగు ' తిట్టుతిట్టి, మొగముజెడ గద్దించి, చేదుగా మాట్లాడి, మర 


ఎప్పుడుగూడ నాగడపుతొక్క-_వద్దని గట్టిగా చెప్పి, పరిహసించి లేదాః 
యితర విధముగా, కఠినముగా మాట్లాడి అతనిని తన శరీరావయవవ 
లతో (తోసి, లేక వెక్కిరించి, అవమానపరిచి చేయబడు దానము “తి; 
స్కార పూర్వక దాని మనబడును. 


. ఏ దేశకాలములందు దానముచేయుట ఆవశ్యక మో లేక ఎక్కడ దానవ 
చేయుటకు శాస్త్రములో నిషరిరవటిడినదో, ఆ దేశకాలములు దానక 


చేయుటకు అనర్హ ములనబడును. 


ఏ మనుష్యులకు దానముచేయట ఆవశ్యకముకాదో ఎవరికి దానముచేయ 


శాస్త్రములో నిషేధింపబడినదో, అట్టి ధర్మద్వజులు (డంభాచారులు-వం 
కులు) వేద బాహ్యులు కపట వేషధారులు హింసకులు - పరనిందకులు,. 


ఇతరుల. బశుకుదెరువును భంగపరుచువారు తమ స్వా ర్థసాధనమున రు 
_తత్పరులు కృతిమ వినయము చూపించువారు మద్య. మాంసాదు లైన 


_ అభక్షణ వసువులను తినువారు- దొంగతనము, వ్యభిచార ము" మొదలైన 


వీచకర్మలు 'శేయువారు- మోనగాండు జూదరులు నాస్తికులు ఈ మొద. 


లైన వారందరున్ను దానమువకు అప్పాతులు. (అయో గులు) . 


శక! వేదవ్యాసకృత మహాభారతము 


“ఓం తళ్ళదితి నిర్రేళో దిహ్మణన్ర్రీవిధః స్మృతః | 
బ్రాహ్మణా స్తేన వేదాశ్చ యజ్ఞాశ్చ విహితాః పురా!” 28 
_ అర్జునా! ఓం, తత్‌, సత్‌ ఈ మూడు విధములైన నామము నచ్చిదానండ 
ఘన (బహ్మమునకు చెప్పబడినిది/.. ఆ (బహ్మమునుండియే సృష్ట్యాదికాలములో 
1వాహ్మణులు వేదములు ఉత్పన్నము చె చేయబడిన వి2. 
“త స్మాదోమిత్యుదా హృత్య యజ్ఞదాన తపఃకియాః | 
(వవరనే విధానోకాః సతతం [(బహ్మవాదినామ్‌ ;” 24 
అర్జునా! ఈ కారణముచేత, వేద మంతోచ్చారణముచేయు (శేష్ట పురు 


మలచేత శాస్త్రవిధిచేత నియమింపబడిన యజ్ఞదాన తపో రూప | క్రియలు నర్వదా 
"ఓమ్‌ అను పరమాత్మనామము ఉచ్చరించియే ఆరంభింవబడుచున్న వి. 





1. సమస్త కర్తలు, కర్మలు _ కర్మ విరోధులున్ను వపరమాత్మనుండి 
' ఉత్పన్నులై నారో, ఆ భగవంతుడే ఓం,తత్‌,నత్‌ అను పదములకు అర్థము. 
"ఆయనకు ఈ మూడు సేర్ణు గలవు. కనుక ఈ మూడింటి ఉచ్చారణాదుల 
చేత ఆ కర్మలన్నింటి అంగ వెగుణ్యము నించిపోవును. కనుకనే (పతి 
కార్యము యొక్క ఆరంభమునందు పరమేశ్వరుని నామముల ఉచ్చార 
ణము పరమావశ్యకము. 


2. ఇక్కడ బ్రాహ్మణ శబ్దమునకు ' బాహ్మణాది సమస్త ప్రజలు “వేద'శబ్ద 
మునకు నాలుగు వేదములు (బు గ్యేద-యజు ర్వేద- సామ వేద- అథర్వ వేద 
ములు) యజ్ఞ శబ్దమునకు యజ్ఞ -తపోదానాది సమనన్హ క కర్తవ్య 
కర్మలునని "ముర్ధము. 


శీ. ఏ వరమేళ్వరునినుండి యీ యజ్ఞాదికర్మలు ఉత్పన్నములైనవో ఆ వరమే 
శంరుని, నామముగా బల్లి ఓం కారము యొక్క ఉచ్చారణముచేత సమ న 


"కర్మల అంగవైగుణ్యము దూరమైపోవును. ఆ కర్మలు పుడు వవిత 
ములు, (శేయోదాయక ములు నగును, 


ఇది భగవంతుని నామముయొక్క: - అషారమైన మహిమ... ఈ కారణము 





“తదిత్యనభిసన్చాయ సఫలం యజ్ఞతవః (కియా; . 
దాన [కియాశ్చ వివిధాః క్రియ నే మోతకకాంక్షీభిః 1" 985 


అర్జునా తత్‌_అనగా “తత్‌? అనుే పేరుతో చెప్పబడు పరమాత్ముని డే 
యిది యని ఫలాపేక్ష లేకుండ వివిధ యజ్ఞ తపోరూప| క్రియలు, దాన రూవ 
[క్రియలు పురుషులు చేయుదురు. 


“సద్భావే సారుభావే చ సదిత్యేతత్‌ (పయుజ;తే । 

(పశ స్తే కర్మణి తథా మః పార్థ యుజ్యతే ॥” i 26 

అర్జునా ' సత్‌" అనబడు వరమాత్ముని యీ నామము సత్య భావమున౦దు2 
గేష్టభావమునందున్ను 3 (పయోగింపబడును. ఉత్తమకర్మ యందుగూడే *స సత్‌" 
శబ్ధము (పయోగింపబడును. 
చేతనే వేదోక్త మంతములయొక్క ఉచ్చారణ పూర్వకముగా యజ్ఞాది 
కర్మలను చేయునధికారము విద్వాంసులైన (బ్రాహ్మణ క్షత్రియ వెశ్ళులు 
చేయ యజ్ఞ-తపోదానాదురైన సమస్త కాస్త్రవిహిత శుభకర్మలు సర్వదా 
ఓం కారోచ్చారణ పూర్యకముగానే ఆరంభింపడునని తెలియవలెను. 


1. విహితకర్మలు చేయు సామాన్య వేదవాదులు ఫలేచ్చ, లేక అహంకార- 
మమకారములు త్యజించరు. కాని వారు (శేయస్కాములై న మనుష్యులు, 
పర మెశ్వర (పొప్తి దప్ప, ప యితర వస్తువుల ఆవశ్యకత లేనివారు 
నర్వకర్మలు అహంకార మమకార. ఆస క్తి. ఫలేచ్చలను పూర్తిగా విడిచి 
కర్మలు కేవలము వర మేశ్వరునికొర కే ఆయన ఆజ్ఞానుసారము చేసెదరు. 

2 సద్‌(నత్య)భావమనగా, నిత్యభావము, అనగా నర్యదా అన్నిత్వముగల అవి 
నాశి తత్వము. అదియే పరమేశ్వరుని స్వరూపము కనుక, ఆయన 'సత్‌' 
అను పేరుతో చెప్పబడును. 


. 6. ఇక్కడ సాధుభావ పదమునకు ఆంతఃకరణముయొక్క శేష్టభావమని 
యర్థము. అది పరమేశ్వరుని (పాపికి కారణము కనుక దానికి ఫర మేళ్య 
రుని “సత్‌ 'అను పేరు [పయోగింపబడును. అది సత్కర్మ యనబడును. 


4. శాస్ర్రవిహితములైన కర్తవ్య శుభకర్మలు నిష్కామ భావముతో చేయబడి 


#6 వేదవ్యాసకృత మహాభారతము 


యజ్ఞే తపసి దానే చ స్టితిః సదితి చోచ్యతే; 
కర్మోచెవ తదర్జీయం నదిత్యేవాభిధీయతే » = 27 


అర్జునా! అ'కే యజ్ఞ తపోదానములందలి న్థితిగూడ 'నత్‌” అని చెప్ప 
బడును.* ప పరమాత్మునికొరకు చేయబడిన కర్మలు నిశ్చయముగా సత్‌? అనియే 
చెప్పబడును. 


సంబంధము :._ 


శ్రద్ధా పూర్వకముగా శక శాస్త్రవిహితములగు యజ్ఞ-తపోందానాది 
కర్మల మహ తము ఇక్కడ చెప్పబడెను. ఆది విని “కా స్ర్రవిహితయజ్ఞాదికర్భలు 
(శద్ద లేకుండ "పతే చేయబడునో ఆకర్మల ఫలమేమి? అను జిజ్ఞాసకలుగును, 
దానికి భగవంతుడు, ఈ యధ్యాయము ఉపసంహరించుచు నిట్టనుచున్నా డు. 


“అ|శద్దయా హుతం దత్తం తపసన్త వం కృతం చ యత్‌ | 

అసదిత్యుచ్యతే పార్టన చ తత్‌ పేంత్య నో ఇహ 1” 28 
(వి 

అర్జునా! శద్ద్ధా రహితముగా చేయబడిప హోమ._దాన-తపస్సులు మొద 


లైన శుభకర్మలన్ని *అసత్‌' చెప్పబడును. కనుక, అవి యీ లోకములో గాని, 
మరణానంతరం గాని లాభదాయకములుకావు.] 





నచో, అవి పరమాత్మ అక్‌ హేశువులగును. కనుక ఆకర్మకు “సనత్‌” 
అను పేరు పెట్టబడినది. ఆనగా అది “సత్కర్మ! యనబడును. 


"1. వకర మైనను కేవలము భగవదానుజ్ఞానుసారముగా ఆయన కొరకే 
చేయబడునో, ఏ కర్మయందు కరకు “వమా త్రము స్వార్థము ఉండదో 
అబ్బి కర్మ, కర్త్వయొక క్క అంతఃకరణమును పరిశుద్ధము చేసి, ఆ కర్త కు 
పరమేశ్వర (పాప్తి కలిగించును. కనుక అది సక అవపను 


వీని తరువాతి" విషయము భగవర్గీత మొదటి యర్యాయము చివర* ఈ 
గుర్తుగల అరధోజ్ఞాపికలో నున్నట్లు గ్రహింవవలెను. 


శ్రీమద్భగవద్గీతాపర్వ్యము 657 


ఇతి శీ) మహాభ్రార తే భీష్మపర్వణీ శ్రీమద్భగవద్గీతా పర్వణి 
(శ్రీమదృగవర్గితా సూవనిషత్సు |బహ్మవిద్యాయాం యో గళా స్తే శ్రీకృష్ణా 
ర్షున సంవాదే (శద్ధాతయ విభాగయోగో నామ నప్రదళోఒధ్యాయః 
భీష్మపర్యణి తు ఏకచత్వారింశోఒవ్యాయిః 
శ్రీమదృగవదితోపని షత్తులందు, (బబహ్మవిద్యయందు, యోగళాస్త్రమునండు, 
(శ్రీకృష్టార్దున సంవాదమునందు, (శద్ధాతయ విభాగయోగ మనబడు 
పదు నేడవ అధ్యాయము సమాప్తము (1) భిష్మపర్వమునందు 
నలువది ఒకటవ అధ్యాయము సమాప్తము. 


42) 


(బీష్మవర్వము 42వ అధ్యాయము) 


శ్రీ మద్భగవద్గీత పదునెనిమిదవ అధ్యాయము 
(౧ 


మోక్ష సన్నాస యోగము:. 
నంబంధము 


భగవద్గీత రెండవ ఆభ్యాయము పదకొండవ శ్లోకమునుండి భగవద్దీతోవ 
దేశారంభమైనది. అక్కడినుండి ముప్పది యవ శ్లోకము వరకు భగవంతుడు 
జ్ఞానయోగము నుద్దేశించి _పనంగవళాత్తు ఇత ధర్మదృష్టితో యుద్దము చేయుట 
కర్తవ్యమని _పతిపాదించి మువ్పది తొమ్మిదవ శ్లోకమునుండి ఆ అధ్యాయము 
ముగియువరకు కర్మయోగము నువడేశించెను, ఆ తరువాత మూడవ అధ్యాయము 
నుండి పదిహేడవ అధ్యాయమువరకు కొన్నిచోట్ల జ్ఞానయోగ దృష్టితో మరికొన్ని 
చోట్ల కర్మయోగ దృష్టితోనూ పరమాత్మ |పాప్రికొరకు అనేక సాధనములను 
చెప్పెను. ఆ యన్నిటిని వినిన తదుఫరి ఇపుడు అర్జునుడు ఈ పదునెనిమిదవ 
అధ్యాయంలో అన్ని అధ్యాయములలో ఇంతదాక భగవంతుడు చేసిన ఉపదేశము 
యొక్క సారమును తెలుసుకొను ఉద్దేశముతో భగవంతుని ఎదుట సంన్యాసము 
యొక్క_-అనగా జ్ఞానయోగము యొక్క త్యాగముయొక్క అనగా ఫలాన క్రి 
త్యాగరూపమైన కర్మయోగము యొక్కయు, తత్యములను పరివూర్ణముగా 
బాగుగా విడివిడిగానూ తెలుసుకొను నిచ్చను పకటించుచున్నాడు, 


అర్జున ఉవాచ: 
సంన్యానన్య మహబాహో తత్త్వమిచ్చామి వేదితుమ్‌ । 

త్యాగన్య చ హ్నషీ కేశ పృథక్‌ కేశినిషూదన 1 1 
అర్జును డిట్టనెను వ్‌ 


మహాబాహో! నర్వ్యాంతర్యామీ ! వాసుదేవా! నేన్స సంన్యాసము యొక్క. 





్రేమద్భృగవర్గీకాపర్వము 699 
ఆా్యాగముయొక్కయు తత్వమును వేరువేరుగా తెలిసికొనగోరుచున్నాను.! 
(శ్ర భగవానువాచ: 


కామ్యానాం కర్మణాం న్యాసం సంన్యానం కవయోవిదు? | 
సర్వకర్మఫల త్యాగం పొహుస్తాగం విచతణాః !! ర్డె 





J అర్జునుని (పశ్నమునకు అభి పాయమేమనగా - నంన్యానను (జ్ఞాన 
యోగము) యొక్క. స్వరూపమెమి? దానిలో ఏఏ భావములున్నవి? ఈ 
 భావములలో వవేవి కర్మలకు సహాయకములు - బాధక ములునగును? 
ఉపాసనా సహిత సాంఖ్యయోగము యొక్కయు కేవల సాంఖ్యయోగము 
యొక్కయు సాధనములే విధములుగా చేయబడును? ఈ విధముగనే 
త్యాగముయొక్క అనగా-ఫలాసక్తి త్యాగరూప కర్మయోగముయొక్క 
స్వరూపమేమి? కేవల కర్మయోగ సాధనమెట్టుండును? దీనికొరకు ఏమి 
చేయుట ఉపయోగకరముగా నుండును? వమిచేయుట దీనికి బాధకమగును? 
భ క్రిసహిత కర్మయోగమనగానేది? భ_కి పధాన గుణకర్మ యోగమేది? 
లౌకిక శాస్త్రీయ కర్మలు చేయుచూ భక్తి మిశ్రిత.భ క్తి పధాన సాధన 
ములు వ విధముగా చేయబడును. ఈ విషయములన్నియు బాగుగా 
తెలియగోరుచున్నాను. 


పె (పశ్నములకు ఉత్తరములుగా భగవంతుడు. ఈ యధ్యాయము వద 
మూడవ శ్లోక మునుండి పదియేడవ శ్లోకము వరకు నంన్యాసము (జ్ఞాన 
యోగము) యొక్క స్వరూవమును తెలిపెను. వందొమ్మిదవ శ్లోకము 
నుండి నలుపదవ ఖోకమువరకు తెలుపబడిన సాత్త్విక భావములు-కర్మలు 
దీని సాధనమునకు ఉపయోగకరములు. రాజన-తామసములు దీనికి 
విరోధులు, ఏబదవ శోకమునుండి ఏబదిఐదవ భోకమువరకు. ఉపాననా 
నహిత సాంఖ్యయోగవిధులను-తతృలములను తెలిపెను. వదివడవ క్లోక 
ములో కేవలము సాంఖ్యయోగ సాధనము చేయు విధమును గూర్చి 
శతెలిషెమ. 


660 వేద వ్యానకృత మహాభారతము 


భగవంతు డిట్టనెను i 
అర్జునా! కామ్యకర్మ ల త్యాగము! సంన్యానమని ఎందరో పండితులు 
తలచెదరు. కర్మ ఫలత్యాగము త్యాగ మని విచారకుణన ఇతరులు స య 
త్యాజ్యం దోషవదిత్యే కే కర్మ(ప్రాహుర్మసిషిణః | 
యజ్ఞదాన తపః కర్మ న త్యాజ మితిచాపరే pp E శీ 








విధముగనే ఆరవ శ్లోకములో, ఫలాన క్తి త్యాగరూప కర్మయోగ 
్వరూపమును తెలిపెను. తొమ్మిదవ శ్లోకమునందు సాత్త్విక త్యాగమను: 
పేరుతో, కేవలము కర్మయోగ సాధన (పణాలిని గూర్చి తెలిపెను. 


ఈ 
స 


నలుపది వఏడవ-నలుపది ఎనిమిదవ క్లోకములలో ఈ సాధనమునకు 
స్వధర్మ పాలనము ఉపయోగకరమని ఆలిపెను. ఏడవ ఎనిమిదవ శ్లోక 

"ములలో వర్ణింపబడిన రాజస-తామస త్యాగము ఈ సారనమనకు బాధక 
మని చెప్పెను. నలుపది ఐదవ. ఆరవ శ్లోకములలో భ క్రిమ్మిశిత కర్మ 
యోగము, ఏబదియారవ శోకమునుండి యరువది ఆరవ శ్లోక మువరకు. 

భక్తి ప్రధాన కర్మయోగమును వర్షింపబడినవి. నలుపదిఆరవ శ్లోకములో 
సమస్త లౌకిక శాస్త్రీయ కర్మలు చేయుచు భక్తి మి శిత కర్మయోగ సాఢ 
నము చేయు రీతిని .ఏబదివీడవ శ్లోకములో భగవంతుడు భ కి (ప్రధాన 
కర్మయోగ సాధనము చేయు పద్దతిని గూర్చి తెలిపెను. 


/ బార్యాపు[త-ధన- స్వర్గాదులెన పీయవస్తువులనుపొందుటకు రోగ-సంకటా 
దులెన అపియముల నివృత్తి కొరకున్ను యజ్ఞ-తపోదానో పాసనాది. 
శుభ కర్మలు “కామ్యకర్మ' లనబడును. 


4) 


క, శాస్త్ర విహిత కర్తవ్య కర్మలైన పరమేశ్వర భ కి దేవకాపూజ, మాతా 

_ వేతాది గురువుల సేవ, యజ్ఞదాన తపస్సులు, ,వర్ణ్నాశమానుసార ముగా 

' బతుకు దెరువుకుగానూ చేయబడు కర్మలు శరీరమునకు సంబంధించిన. 

""  అన్నపహానీయాది శాస్త్రవిహిత కర్తవ్య కర్మలన్నింటిని అను ష్టించుటచేత' 

పొందబోవు భార్యా-ప్యుత-ధన- గౌరవ. అభిమాన- (పతిష్టా-న్వర్శసుఖాదు. 

లైన ఇహ.పరలోక భోగములన్నింటి కోరికను పూరి గా విడచుటయే, 
“సర్వకర్మ ఫలత్యాగము చేయుట" అనబడును. 


శశ్రీమదృగ వర్గితాపర్వము రికి 1 


అర్హురా! కర్మలే దోషయుక్తములు కనుక, అవి విడువదగినవి, అని 
ఎందరో విద్వాంసులు చెప్పెదరు.! మరికొందరు విద్వాంసులు యజ్ఞ-దాన-తపో 
రూపకర్మలు విడువదగినవి కావు.? అని చెప్పెదరు. 


 వసంజంధము!. 


ఈ విధముగా సంన్యాసము.త్యాగము విషయములో విద్వాంసులు చేరే 
శుగా చెప్పిన అభ్మిపాయములను తెలిపి యిపుడు భగవంతుడు త్యాగము విష 
యమె తన నిశ్చయము తెలుపుటకు ఆరంభించుచున్నాడు, 





నిశ్చయం శృణు మే తత్ర త్యాగే భరతనత మ । 

త్యాగో హి పురుషవాాఘ! (తివిధః సంపకిర్తి తః ॥] ఢీ 

భరత ేష్ట్ష! అర్జునా! సంన్యాస త్యాగములు రెంటిలో తొలుత త్యాగము 
విషయమై నీవు నా నిశ్చయము వినుము. ఎందుకనగా త్యాగము సాత్తిక 
శాజస తామసములని మూడు విధములుగా చెప్పబడినది. 


యజ్ఞదాన తపః కర్మ న త్యాజ్యం కార్య మేవతత్‌ | 
యజ్ఞో దానం తపకశ్ర్రేవ పావనాని మనిషిణామ్‌*॥ 5 


Ce eand 





Ss కర్మలకు ఏదో ఒక పాప సంబంధముండును కనుక, విహిత కర్మల 
గూడా పూర్తిగా నిర్లోషములు కావు అని ఎందరో విద్వాంసులు చెప్పె 
దరు. ఇట్టి భావముతోనే వారు శోయస్సు కోరు మనుష్యుడు నిత్యనైైవి 
త్రిక కామ్యాది కర్మలన్నియు విడువవలె నని చెప్పెదరు. 


2. అనేక విద్యాంసులు యజ్ఞ దాన తపో రూపకర్మలు వాస్తవముగా రుష్ట 
ములు కావు. ఆ కర్మల నిమిత్త మే చేయబడు [వయత్నంలో హింసా! 
పాపములు అవళ్యముగా జరుగుచుండుట కలదు. అవి పాపములు కావు 
అని చెప్పెదరు కనుక _శేయస్సు కోరు మనుష్యుడు నిషిద్ద కర్మ 
విడువపలెను. కార్చి విహిత కర్తవ్య కర్మలను విడువకూడదు. 


శీ. శాస్త్రవిధిననునరించి కర్మలు అంగోపాంగ సహితముగా నిషామభావముతో 
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అర్జునా! యజ్ఞ చాన తపరూపమైన కర్మలు విడువదగినవి కావు నరికదా 
అవి అవశ్యముగా చేయబడవలసినవి.! ఎందుకనగా యజ్ఞ దాన-తపస్సులు 
మూడు కర్మలే బుద్ధిమంతులైన ప్పరుషులను పవ్వితులను చేయునవి.2 





బాగుగా అనుష్టించు బుద్ధిమంతులైన పురుషులనిమిక్కడ “మనీషి ణామ్‌” 
అను పదముచేత నిర్రేశించిరి. 


1. వారివారి వర్ణాశ మానుసారము ఎవరికి ఎ కర్మ కాస్రములలో విధింవ 
బడినదో ఎవడు ఎప్పుడు ఎట్టి యజ్ఞదాన. తపస్సులు చేయుటకు చెప్ప 
_బడెనో అతడు దానిని విడువగూడదు. అనగా శాస్త్రము యొక్క ఆజ్ఞను 
తిరన్మ_రించకూడదు. ఎందుకనగా ఇట్టి త్యాగముచేత ఎలాంటి లాభము 
కలుగదు సరిగదా పెచ్చు (పత్యవాయము ( పం) కలుగు. కనుక 
ఆ కర్మలు తప్పక చేయవలెను. 


2 ఇట్లు భగవంతుడు చెప్పుటలో అభ్మిపాయమేమనగా “విచాంసుల అతి 
(పాయానుసారము పెన చెప్పబడిన త్యాగ- సంన్యాసముల లక్షణములు 
సమ్మగములు కావు ఎందుకనగా కామ్యకర్మలను మ్మాతమ పూర్తిగా, 
త్యజించిననూ ఇతర నిత్య మితి కకర్మ లందు తత్సలమందున్ను మనుష్యు 

. . నకు మమకార._ఆన క్రి కామనలుండుటచేత అవిబంధన హేతువులగును. 

- సర్వకర్మల. ఫలత్యాగము చేసినప్పటికిన్ని, ఆ కర్మలందు మమకార 

ఆసక్తులుండుటచేత నవిబంధన కారకములు కాగలవు. అహంకార._మమ 
కార-ఆసక్తి_ కామనలు విడువక కర్మలన్నియ దోషయక్తమలని 
కర్తవ్య కర్మలు గూడ పూర్తిగా విడిచినచో మన మ్యడు కర్మబంధనము 
నుండి విముక్తుడు కాజాలడు. ఎందుకనగా ఇట్లు చేసినవ్వుడతడు విహిత 
కర్మలు విడుచుటవలన పాపము పొందును. ఇద్ర యజ్ఞ-దాన-తపోరూపక 
కర్మలు చేయచున్నను, ఆ కర్మలందాస క్రి.కర్మఫలేచ్చ విడువనియెడల 

ఆ కర్మలు బంధ హేతువులగును. కనుక ఈ విద్వాంసులు తెలిపిన లక్షణ 
ములు గల నంన్యానము త్యాగము ఈ రెంటిచేత మనుష్యుడు కర్మ 
బంధనమునుండి పూర్తిగా విముక్తుడు కాజాలడు, ఎందుకనగా కర్మలు 
పూర్తిగా బంధన కారకములు కావు. వానితోపాటు మమకార-_ ఆన క్రి.ఫఆ 
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ఏతాన్యపి తుకర్మాణి సంగం త్యక్యా ఫలాని చ. 
వ్యానీతి న పార్గః నిశ్చితం. మతముత్త మమ్‌ || లం ఢి 

కనుక అర్జునా! ఈ యజ్ఞ దాన తపో రూవకర్మలను అన్ని 'కరవ్య 
కర్మలనున్ను ఆస క్రి కములు విడిచి “తప్ప క ప నని కరన 
నా యక్‌ (ప్రాయము. 
నంళంధము - 

ఇప్పుడు మూడు శోకములలో ముందుగా పెన చెప్పబడిన మూడువిధము 
లైన త్యాగముల లశణములను భగవంతుడు మ 

నియతస్య తు సంన్యానః కర్మణోనోవ పద్యతే టల. ఇ మ 

మోహాత్‌ తస్య పరిత్యాగ? తామస; పరికిర్తి త్య; 7 

అర్జునా నిషిద్దములు కామ్య ము లైన కర్మలను పూర్తి గా విడుచుట ఉచిత మే 


యగును. per నియత కర్మలను పూర్తిగా తాగము చేయట. ర ర 
కా బిటి 'మోహముచేత దానిని విడుచుట “తామస త్యాగమనబడును. 


| 





సంబంధము మా(తమే బంధన కారకవగును. కనుక కర్మలందునః 
మమకారఫలాసక్తుల త్యాగమే వాస్తవిక త్యాగమనబడును. ఎందుకనగా 
ఇట్లు: కరగ్ట చేయు వాడు, ర మ మోక్షము పొందును 


ud వర్ణాశ్రమ స్యభావ పరిస్థితులను బట్టి ఏ మనుష్యులకొరకు యజ్ఞ తపో 
దా :- ఆధ్యయన-అద్యాపన- ఉప చేశయ ద్ద _వజాపాలననూ పాలన 
కృషి.వ్యాపార- ఆహార-పానీయాదులై న యే యే కర్మలు శాస్త్రములలో 
అవశ్య కర్త వ్యములని చెప్పబడెనో, అ మనుష్యుని కొరకు ఆ కర్మలు 
నియతములు. ఇట్టి కర్మలు పూర్తిగా విడిచిన మనుష్యుడు ఆతని కర వ్య 
పాలనము చేయకుండుట చేత గలుగు పాపము పొందగలడు. ఎందు 
“కనగా దీనిచేత కర్మల పరంపర తెగిపోవును. సర్యజగత్తులో విప్పవమః 
కలుగును, — క్‌ EN 24) కనుక నియతకర్మలు గా విడుచుట 
ఉచితముగాదు.. 


౫ కర వరో త్యాగము పొరపాటున టకు మోహ 
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దుఃఖమిత్యెవ యద్‌ కర్మ కాయ క్రశభయాత్‌ త్యజేత్‌ 


స కృత్వా రాజనం త్యాగం నైవ త్యాగఫలం లభేత్‌ 1 8 
అర్హునా! కర్మలన్ని యు దుఃఖరూపములే యగునని తలచి ఎవరైన శరీర 


లు విడిచినచో* అతడిటువంటి రాజస త్యాగము 


జ 
కేశ భయములచేత కరవ్య కర్మ 
43 


కార్భ్యమిత్యేవ యత్‌ కర్మ నియతం కి9యతేఒర్జున | 
సంగం త్యక్త్వా ఫలం చైవ స త్యాగః సాత్వికో మతః॥ 9 


అర్జునా! శాస్త్ర విహిత కర్మలు చేయుట కర్తవ్యమను అభి పాయముచేత 





పూర్వకమగుటచేత తామస త్యాగమనబడును. కనుక పెన చెప్పబడిన 
త్యాగము ఏ త్యాగము చేయటచేత మనుష్యుడు కర్మబంధమునుండి 
విముక్తుడగునో అట్టి త్యాగముకాదు. ఈ తామస త్యాగమయితే పాప హేతు 
వగుటచేత దానికి విపరీతముగా మానవుని ఆధోగతి పాలు చేయును. 


1. కర్తవ్య కర్మానుష్టానమందు శరీ రేం్యదియ మనస్సులకు పరి|శమ కలు 
గును. వివిధ విఘ్నములు కలుగును. అనేక సామ్మగులు వకతచే 
కూర్చుకొనవలసి వచ్చును. శరీరసాఖ్యము దూరము చేసికొనవలసివచ్చును 
[వతోపవాసాదులచేత కష్టములు సహింపవలసివచ్చును. అనేక భిన్న 
భిన్న నియమములను పాలింపవలసివచ్చును. ఈ కారణములచేత సమన్న 
కర్మలు దుఃఖరూపములని తలచి శరీరేరదియ మనస్సులకు పరి శమ 
లేకుండా చేయుటకు సుఖానుభ వేచ్చచేత కాస్త్రవిహిత యజ్ఞతపోదానాది 
కర్మలు విడుచుటయే ఆవి దుఃఖమయమ.లని తలచి శారీరక కేశభయము 
చేత ఆ కర్మలను విడుచుట యనబడును. 7 


శరీ'రేందియ మనస్సులందు మమకారాసకులున్నంతవర కు 
ఎమియిన కర్మబంరనము చేతగూడా విముకుడు కాజాలడు. 
కనుక ఈ రాజసత్యాగము నామమాత త్యాగమే యగును. కనుక 
శయన్కారములెన సాధకులు ఇట్టి త్యాగము చేయగూతరు. ఎందుకనగా 
శరీరేం్యదియ మనస్సులకు సుఖమునందు ఆన కియుండుట రజోగుణ 
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వానియ దాస క్తిని ఫలమును విడచి చేయబడినచో అది సాత్త్విక త్యాగమన 
ఇడును'. 3 
సంబంధము : 

పెన చెవ్పబడిన విధముగా '“సాత్వికత్యాగము చేయు పురుషులు నిషిద్ధ 
కర్మలను, కామ్యకర్మలను విడుచుటతో కర్వవ్యకర్మలను అచరించుటలోనూ 
ఎటువంటి భావము ఉండును? ఈ జిజ్ఞాస పెన సాత్త్విక త్యాగముచేయు పురు 
మలయొక అంతిమసితి లక్షణములను భగవంతుడిపుడు చెప్పుచున్నాడు. 

థి ; 
Es ద్వేష్యకుశలం కర్మ కులే నానుషజతే । 
| టల క్ష జ 
త్యాగీ స త్త్వనమావిష్టో మేధావీ ఛిన్నసంశయః 1” 10 





కార్యమగును. కనుకనే యిట్టి త్యాగముచేయు మనుష్యులు సమన్త కర్మ 
బంధనములనుండి విముఖులై పరమాత్మను పొందు వాస్తవిక త్యాగమును 
చేయజాలరు. 


1. వర్ణాశ్రమ పరిస్థితి స్వభావము అద్యాపి వ మనుష్యులకు ఏయె కర్మలు 
శాస్త్రములో అవశ్య కర్త వ్యములుగా చెప్పబడినవో, ఆ కర్మ లన్నియు 
నియత కర్మ లనబడును. నిషిద్ధములు.కామ్యములై న కర్య ములు నియత 
కర్మలు కావు. నియతకర్మలు చేయకుండుట భగవదాజ్జనుల్లంఘించుట 
యగును ఆను నభిపాయముచేత (పథావితులై, ఆ కర్మలందు తతృలము 
లెస ఇహలోక -పరలోకములండు సమస్త సుఖభోగములందు మమకారాస క్తి 
తతి పూర్తిగా త్యజించి ఉత్సాహముగా విధివతుగా ఆ కర్మలను 
అనుష్టించుచుండుటయే “సా త్తికత్యాగ” మనబడును ఎందుకనగా కర్మ 
ఫల రూవములైన ఇహలోక.పరలోక సుఖభోగములందు ఆసన కికామనల 
త్యాగ మే “వాసవిక త్యాగ” మనబడును. త్యాగమునకు పరిణామముగా 
కర్మ సంబంధము వూరి గా విచ్చిన్న ముకావలెను. ఇట్టి పరిణామము_మమ 
కారాస క్రి కామనలయొక _ త్యాగముచేత నే ఏర్పడగలదు. కాని కేవలము 
కర్మలన పూర్తిగా విడుచుటచేత ఆ త్యాగము ఏర్పడదు. 





666 వేదవ్యాసకృత మహాభారతము 


అర్జునా! అవభకర్మలను ద్వేషించక! శుభకర్మలందు ఆసక్రిలేని* శుద్ద 
“సత్త్యగుణయుక పురుషులు సంశయరహితులై బుద్దిమంతులై యధార్థ త్యాగు 
అగుదురు.? 


“న హి దేహభృతా శక్యం త్యక్తుం కర్మాణ్యశేషతః | 
యస్తు కర్మఫలత్యాగీ న త్యాగీత్యభిధీయతే 1 ii 


ఎందుకనగా ఆర్షునా! శరీరధారియైన వ మనుమ్యనకు కూడా పూర్తిగా 


కర్మలు. కామ్యకర్మలు ఆన్నియు అనుభకర్మలు. ఎందు 
పకర్మలు pons వివిధ నిచయానులలో నరకముల 
లోనూ పడవేయును. మ్‌ కామ్యకర్మలు గూడ ఫలానుభవముకొరకు పునర్హ 
న్మల Ee సాత్త్విక త్యాగికి రాగద్వేషములు పూర్తిగా 
లేకుండుటచేత అతడు నిషిద్ధ కామ్యకర్మలు రెండును ద్వేషబుద్ధితో 
విడువడు. శాస్త్రదృష్టితో లోకన ర్యగహార్డ మై 'వానిని విడుచును. 


2. కాస్త్ర విహితములైన నిత్యనైమిత్తకములగు యజ్ఞ తపోదానాది శుభ 
కర్మలు నిష్కామభావముతో చేసినప్పుడు మన మ్యని యొక్క పూర్వ 
జన్మ కృత పాపములను అవి నశింపచేసి అతనిని క ర్మబంధమునుండి. 
విముక్తుని చేయుటకు సమర్శములగును. కనుక ఈ కర్మలు శుభకర్మ లన 
బడును. సాత్త్విక త్యాగి, పైన చెప్ప బడిన శుభకర్మలు ఆస కిపూర్వ్యక 
ముగా అనుష్టించడు. శాస్త్రవిహిత క ర్మలుచేయట మనుషమ్యునికర ర వ్యమను 
నే క. = ఆన క్రి, -ఫలేచ్చలు త్యజించి లోక సం గహము 

కే అని అనుష్టించును. 


కే. ఇట్టు రాగద్వేష రహితుడె కేవలము కర వ్యబుద్ధితో కర్మలు గహించుట.. 
త్మజించుటయే చే చెయు శుద్ద సత్వగుణయ కుడై న పురుషుడు సంశయ 
రహితుడనబడును. ఆన గా స. వూర్తి గా నిశ్చయించిన దేమనగా ఈ 
కర్మయోగ రూప సాత్విక త్యాగమే కర్మ బంధమునుండి విము క్రిపొంది. 
వరమపద్శాపికి పరిపూర్ణసాధన మగును కనుకనే అతడు బుదిమంత డు. 
ఆతడే యథార్థ త్యాగి యనబడును. స్ట 
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నర్వకర్మ త్యాగము సాధ్యము కాదు.” కనుక కర్మఫల త్యాగియే “త్యాగి” అన 
బడునని చెప్పబడెను,? 
“అనిష్టమిష్టం wre చ 1తివిధం కర్మణః ఫలమ్‌ । 
భవత్యత్యాగినాం పేరిత్య న తే సంన్యాసినాం క్వచిత్‌ 4" 19 


పార్థా! కర్మ ఫల త్యాగము చేయనివారి కర్మలకు మంచి-_ చెడ్డ_ మిశ్రమ 
ఫలములు షు విధములయినవి. తప్పక కలుగును. కాని కర్మ నలత్యాగము 








. డేహధారియగు మనుమ్యడెవడైననూ కర్మలు చేయకయుండజాలడు (గీత. 
ర్తి ల) ఎందుకనగా కర్మలు చేయక శరీర నిర్వాహమే కాజాలదు (గీత- 
లి గ)కనుక మనుషు? గడు! (బహ్మచర్యాదులలో వ ఆశ్రమములో నున్నను. 
అతడు జీవించి వున్న ౦తవరకున్నూ తన పరిస్థితి ననునరించి, అన్న పానా 
దులు.ని|దించుట. మెల్కొనియుండు-5 దలుట_ నడచుట మాట్లాడుట ఈ 
మొదలగు కర్మలలో ఎదో ఒకటి. చేయవలసియే యుండును. కనుకనే 
అతడు అన్నికర్మలు వా విడుచుట సంభవము కారు 


2. నిషిద దక ర్మ లు _ కామ్యక ర్మలు పూర్తిగా విడిచి తస అవసరమును బట్టి 
శాస్త్ర విహిత కర్యవ్యకర్మలు చేయుచూ, ఆ కర్మలందు, తతృలము 
లందున్ను, మమకార. అనకులను విడుచువాడే యధార్థ త్యాగి అనబడును. 
బాహ్యముగా ఇం్యదియ కర్మలు అరికట్టి మానసికముగా విషయచింత 
నము చేయువాడు త్యాగికాడు, అహంకార. మమకార అస క్రి.కామనలుం 
డగా శాస్త్రవిహితము లైన యజ్ఞ తపోదానాది కర్తవ్యకర్మలు పూర్తిగా: 
విడుచువాడు కూడా త్యాగి అనిపించుకొనడు. 


రీ. తాము చేయుకర్మలందు తతృలములందునూమమకార. ఆస క్రి కామనలు 
విడవనివాడై ఆసక్తి ఫలేచ్చా వూర్వకముగా సర్వవిధ కర్మలు చేయువారు. 
అనుష్టించిన పభకర్మలకు స్వర్గాది (పాప్తి లేక, ఇతర సాంసారిక ములగు ఇష్ట 
భోగముల ప్రా పి ప్రీ రూపఫలము- మంచి ఫలమగును, వారుచేసిన పావకర్మలకు 
పశు పషి-కీటక-శలభ. వృషాది లిర్యక్‌ యోని (పాపి, లేక నరక పాపి, 





చేయు మనుషుల కర్మలకు ఫలము వ కాలమునందు గూడ కలుగదు.! 
నంబ౦ంవము ;- 


మొడటి శ్లోకములో అర్జునుడు సంన్యాన- త్యాగముల తత్త్వములనుగూర్చి 





అథవా ఇతర దుఃఖ, పా పీ, మున్న గుఫలములు చెడ్డఫలములన బడును. 

ఇటే మనుష్కాది శరీరములతో జన్మించి ఒకప్పుడు ఇష్టభోగములను 

గా ba 

సొండుట. మరిఒక పుడు అనిషభోగములను పొందుట “'మిశిత ఫల" మన 
టు 


పురుషులు చేసిన కర్మలు తమ. ఫలములను అనుభవింప చేయక నశిం 
చవు. అవి జన్మ జన్మాంతరములందునూ గూడ శుభాశుభ ఫలముల 
నిచ్చుచుండును కనుకనే ఇట్టి మనుష్యులు సంసార చ కముతో పరి, 
మించుచుందురు. 

i. కర్మలందు తతృలములందున్ను మమకార-ఆసక్రి.కామనలు పూర్తిగా 
ఎవరువిడిచినారో ఈ అధ్యాయము వడవళ్లోకములో త్యాగియను పేరుతో 
ఎవర లక్షణములు చెప్పబడెనో గీత ఆరవఆధ్యాయం మొదటి శ్లోకములో 
ఎవరిని గూర్చి 'సంన్యాసి. యోగి అను రెండు పదములు పయోగింవ 
బడినవో గీత రెండవ అధ్యాయము ఏబడిఒకటవ శోకములో - ఎవరికీ 
“అనామయి పద, పాప్రియగుట చెప్పబడెనో అట్టి కర్మయోగులు ఇక్కడ 
“సన్నాసులు” అని చెప్పబడినారు. 


ఇట్లు కర్మఫల త్యాగము చేయు “త్యాగి” చేసిన కర్మలన్నియు నిప్పు 
పైన వేగించబడిన విత్తనములవలె ఫలోత్పతి చేయుళ కి గలిగియుండ వు 
ఇట్లు యజ్ఞార మే చేయబడు నిషా_మకర్మలచేత పూర్వనంచితములై న 
శభాఒవకకర్ములు గూడ నశించును. (గీత.498) ఈ కారణముచేత 
ఆతడు ఈ జన్మలోగాని లేక జన్మాంతరములలో గాని, చేసిన వకర్మ 
గూడ ఏ విధముగగూడ ఎట్టి దశలో గూడ, ఏలాంటి ఫలమునూ అతడు 
జీవించియుండగా గాని లేక మరణించిన తరువాత గాని ఎప్పుడు గూడ 


ఆతనికి కలిగించవు. అతడు పూర్తిగా కర్మబంధనమునుండి విముకు 
డగును. . & 
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విడివిడిగా తెలిసికొనగోరెను. దానికి ఉత్తరము చెప్పుచూ భగవంతుడు రెండవ. 
మూడవ శోక ములలో ఈః విషయమై విదాంంసులకు గల వేరే రు అభి పాయము 
లను తెలిపి తన యభి పాయానుసారముగా నాలుగవ కోకమునుండి ప పన్నెండవ 
శోకమువర కు త్యాగము యొక్క అనగా కర్మయొ  గముయొక్క తత ఇము తెలు 
పుటకొరకు తొలుత సాంఖ్య సిద్ధాంతానునా రంగా కర శ్రలసిద్దికి గానూ ఐదు. 


కరణ దం: ౯. Be 
పంచైతాని Se కారణాని నిబోధ మె, 
సాంఖే కృతాంతే' (హోకాని సిద్దయే సర్వకర్మణామ్‌* ౧ i 


మహాజాహూ! సమస్త కర్మలసిద్దికి ఈ ఐదు హేతువులు కర్మల నాశనము 
కొజకు ఉపాయములు అని సాంఖ్య శాస్త్రమునందు చెప్పబడినవి. వానిని. 
చెప్పెదను బాగుగావినుము. 


అధిష్టానం తథా రా కరణం చ పృథగ్విధమ్‌ | 
వివిధాశ్చ పృథక్కేష్టా దై దెవం చెవా త పంచమమ్‌। 1&4 





క్షే “కృత” అనగా కర్మలు కనుక వాటిని నశింపచేయుటకు ఉపాయములు 

తెలుపు శాస్త్రము కృతాంతము అనబడును, “సాంఖ్య” నగా జ్ఞానమ 
సమ్యక్‌ ఖ్యాయతే, జ్ఞాయతే పరమాత్మా అనే నేతి సాంఖ్యమ్‌_ తత్వజ్ఞాన, 
అపగా దీనిచేత. పరమాత్మ బాగుగా తెలియబడుచున్నాడు. ఇది తత్త్వ 
జ్ఞానమనియు అనబడును. కనుకనే కాస్త్రజ్ఞాన సాధనరూపమైన జ్ఞాన 
యోగము |పతిపాదించు శాస్త్రము సాంఖ్యమనబడును. కాబట్టి ఇక్కడ. 
'కృతాంత! అను విశషణముతోకూడిన “సాంఖ్య” అను పదమునకు దేని 
యందు జ్ఞానయోగము బాగుగా (పతిపాదింబడినదో అట్టి కాస్త్రము ననున, 
రించి సర్యకర్మలు, స చేయబడినవి. ఆత్మ ఇందులో వమ్మాతము. 
క రకాడు అని తెలిసికొని కర్మాభావము చేయు పద్దతి తెలుపబడినదని 
అర్థము. 

రి “సర్వకర్మణామ్‌” అను వదమునకు జక కాస్త్ర న. కాస్ర 
నిషిద్ధములు నైన అన్ని కర్మలు అని యర్థము. ఏకర్య యైన పరిపూర్ణ 
మగుటయె అనగా అది నేర వేరుటయె డాన్‌ సిద్ది కు. 


£70 ..... వేదవ్యానకృత మహాభారతము 


అర్జునా! ఈ విషయములో అనగా కర్మలసిద్దిలో అధిస్టానము!, క ర2, 
వేర్వేరు విధములైన కరణములు, అనేక విధములైన విడివిడి చేష్టలు అటువం 
చేదే అగు ఐదవహేతువు దైవము. 


ళరీరవాజ్మనోభిర్యత్కృర్మ [(పారభతే నరః । 


న్మాయరీ వా విపరీతం” వా పంచెతే తస్య హేతవః॥ 15 





ig “అధిష్టాన శబ్దమునకు ఇక_డ ముఖ్యముగా కరణ. క్రియలకు ఆధార 
కము శరీర “ము అని అర్థము. కాని గౌణముగా(ఆ పధానంగా)ఈ వదము 
యజ్ఞాది కర్మలయందు వానికి సంబంధించిన [కియలకు ఆధారమైన 
భూమ్యాదులు అను అర్థముకూడా అంగీకరింపబడింది. 


2. “కరా” అను వదమునకు _పకృతిన్థ వురుషుడు ఆని అర్జము. ఇదియె 
భగవద్గీత వదమూడవ అధ్యాయము ఇరువది ఒకటవ శ్లోక ములో “భోక్తా 
అని తెలుపబడెను. 


శి, మనోబుద్ధ్యవాంకాక ములు లోపలిఇం్యదియములు పంచజ్ఞా నేం దియములు,. 
పంచక రేం దియములు, ఈ పది బాహ్యకరణములు. ఇవిగాక నృక్‌ 
సృవాదులైన గ గొణసారనములుకూడా యజ్ఞాది కర్మలందు సహాయక ము 
లుగా నున్నవి. ఇటే వేర్వేరు కర్మలు చేయుటలో ఎన్నియెతే వేర్వేరు 
ద్వారములు లేక సహాయకములున్నవో అవన్నియు ఇక్కడ బాహ్యకరణ 
ములు అని చెప్పవచ్చును. 


శ. ఒక స్థానమునుండి మరియొకచోటికి పోవుట హ న్రపాదాద్యంగములు కది 
లించుట, షట అవయవములు ముడుచుట విడుచుట. 


కన్నులు తెరచుట మూయుట, మనస్సులో సంకల్ప వికల్పములు కలు 


గుట ఇత్యాది సంచలన రూవ ల స. అనేకము శన వేర్వేరు 
చేష్టలు గా భావింవవలెను . 


ర్‌ పూర్వజన్మకృత శుభాశుభ కర్మలు సంస్కారములు దైవము అన 
బడును | ప్రారబ్దముకూడా దీనిలో ఆంతర్గ తము. 


6_7, వర్ణ_ఆశ్రమ_పరిస్థితుల భేరముచేత ఎవరికి ఏకర్మలు కర్రవ్యములని నియ 


.శ్రీమదృగవద్గీతావర్య్వము 671 


అర్జునా! మనుష్యుడు మనోవాక్‌ శరీరములచేత కా స్తారానుకూ లముగ లేక 
శాస్త్ర విపరీతముగా చేయ కల ఈ ఐదు కారణములు? గలవని తెలియవ అను. 


వరం రుల 


ఈ విధముగా సస సిద్దాంతంచేత సమస్త కర్మల సిద్ధికి అధి 
ష్టానాదులైన ఐదు కారణములు నిరూపించి ఇప్పుడు భగవంతుడు వా సవముగా 
ఆత్మకు, కర్మలతో ఎలాటి నంబంధలేదు: ఆత్మపూ ర్తిగా శుద్దము నిర్వికారము 
కర్భత్వ రహితమునై యున్నది. అను విషయము వివరించి చెప్పుటకొరకు, ఆత్మ 
క ర్రయని తలచువారిని నిందించి అక ర్రయను వారిని స్తుతించుచున్నాడు :- 


తత్రెంవం సతి కరార మాత్మానం కేవలం తు యః |; 
పశ్యత్యకృత బుద్దిత్యాన్ని స పశ్యతి దుర్మతిః॥ 16 


తములైయున్నవో, న్యాయముగా చేయబడు యజ్ఞ.తపో. దాన-విద్యా- 
ద్యయన. యుద్ధ-కృషి-గోర ఇావ్యాపార- సేవాది నమస్త శాస్త్ర విహితకర్మ 
సముదాయము “న్యాయం"పదమునకు అర్థము. 


వర్ష- ఆ్యశమ- (పకృతి. పరిస్థితుల భేదముచేత ఎవరికి ఏకర్మలుచేయుట 
శాస్త్రములో నిషేధింపబడినవో, వకర్మలు నీతికి ధర్మమునకు _పతికూల 
ములో అటువంటి ఆనత్య భాషణ చౌర్య -వ్యభిచార- హింసా-_ మద్య పాన _ 

భక్ష్య భషమణాది సమస పాపకర్మలు 'విపరీతంిఅను పదమునకు అర్థము. 


. 1. మనుష్య శరీరమందే జీవుడు పుణ్య పాప రూవ నవీన కర్మలు చేయును. 
ఇతరములన్నియు భోగయోనులు వానియందు పూర్వకృత కర్మల ఫలము 
అనుభవింపబడును. అక్కడ నవీన కర్మలు చేయటకు ఆధికారంలేదు. 


[ ఇక్కడ మనోవాక్‌ శరీరములచేత చేయబడు పుణ్య పాప రూప కర్మల 
ఫలము లన్నియు ఈ జన్మ మునందు జన్మాంతర మునందు జీవునకు అనుభ 
వింప వలసియుండును, ఆయన్ని టికి “ఈ ఐదు కారణములుగలవు"వీని లో 


ఏ ఒక్కటి లేకున్ననూ కర్మ ఏర్పడదు. కనుకనే క రృత్వరహితముగా 
చేయబడు కర్మలు వాస్తవములో కర్మలుకావు. 


ప 'నత్సంగంచేత, సచ్చాస్త్రము లభ్యనించుట చేత వి వేక- విచార.  శ్రమదమా 


672 వేదవ్యానకృత మహాభారతము: 


కాని, అర్జునా! ఇ టికిని వమనుష్యుడు అపరిశుద్ద బుద్దిగలవాడగుట 
చేత ఆ విషయములో అనగా es నెర వేరుటలో కేవలము వద్ద స్వరూపుడైన 
ఆర్యక ర్రయని తలచునో అట్టి మలినబుద్దిగల అజ్ఞాని యథార్థ మును తెలిసికొన 


మ. 


యస్య నాహంకృతో భావో బుద్ధిర్యన్య న లిప్యతే । 





దులన ఆధ్యాత్మిక హెధనములచెత పరిశున్దము చేసికొనబడని బుద్దిగల 


| వాకృచుడెన అజాని అతో తనవరును. 
(== ల్లో చ 0 


b— 
చ్‌ 


నిత్య-శుద్ద. బుద్ద-నిర్వికారుడు పూ పూర్తిగా అనంగుడు. 
పకృతితొగాని, ప కృతిజనిత వదార్గములతో గాని, లేక కర్మతితొ గాని 
కి ఏమాతము స ంబంధంలేదు కాసి, అనాది సిద్దమెన అవిద్య 
అజ్ఞానము! కా: ణంగా, అనంగుడైన ఆత్మ కే ఈ, వకృతితో సంబంధం. 
ఉన" టు త కనుక దుర్భుద్దిగల యతడు వ్రకృతిచేసిన కర్మ 
లందు అసత్యాభి మానముగలవాడై (గీత రి. 27). తాను ఆ కర్మలకు 
_కర్తయగును. ఇట్లు కరయైన పురుషుడే '"_పకృతిస్థపురుషు'డనబడును. 
అతడు (పకృతిచెసిన కర్మలకు క ర్రయగును, అపుడే ఆకర్మ లకు 
“కర్మలు. అను "పేరు ఏర్పడి, అతడా కర్మఫలముల నిచ్చువాడగును. 
ఇందుచేత నే ఆ (పకృతిస్థ పురుషుడు ఉతమ సీచయోనులందు జన్మించి, 

_ ఆకర్మఫలములను అనుభ వించవలనిన వాడగును (గీత 18.21 కాబట్టి, 
పదునాలుగవ శ్లోకములో కర్మలసిద్దికి చెప్పబడిన ఐదు హీతువులలో 
“క ర్ర'గా తలచబడినవాడు (వకృతిన్థ పురుషుడని ఒక హేతువు చెప్ప 
దిడినది. ఇచట ఆత్మ కేవలుడు అనగా సంగరహితుడైన శుద్ద స్వరూపు. 
డని వ వర్ణింపబడినది. కనుక. ఆత్మ అక రయని తెలిపి, ఆయన య థార్హ 
స్వరూపంయొక్క లక్షణము చెప్పబడినది. ఆత్మయొక్క యథార్థ స్వరూ 
పము తెలిసికొనినవానికి కర్మలందు క్ర రో యనబడు వనన హేతు 
వుండదు. ఈ రంల తన ఆయన చేయ 8 కర్మలకు “కర్మములు” అని 


పేరు ఉండదు. ఈ విషయమే ఈ తరువాత శ్లోకములో వివరించి 
చెప్పబడినది. 
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శ్రీమద్భగవద్గీతావర్వము 673 
హత్వాఒపి న ఇమాన్‌ లోకాన్‌ న హంతి న నిబధ్యతే॥ క్షే 


అర్జునా! ఏ పురుషుని ఆంతఃకరణమునందు “నేనుకరను'” ఆనుభావము 
లేదో, ఎవని బుద్దికి | పాపంచిక వస్తువులు. కర్మలు అంటవో? అట్టి పురుషుడు 
సమస్తలోకములను హత్య చె సినను వాస్తవముగ అత తతుహంయతకికాటు, పాపము 
చేత *బంధింపబడడు. 





1. సాంఖ్య యోగికి మనశళ్ళ్శరీరేర దియములచేత చేయు సమస్త కర్మలందు 
“ఈ కర్మ నేను చేసినాను. ఇది నా కర్తవ్యము" అనుభావము లేశ 
మాత్రముకూడా ఉండదు. ఇదియె న కర కాను” అను నభి సాయము 
లేకుండుట యనబడును. 


2, కర్మలందు తతృలరూపములైన భార్యా.పు|త- ధన-గృహ- ఆ భిమాన 
గౌరవ-స్యర్గసుఖాదులై న ఇహపర లోక ములందలి సమస్త పదార్థము 
లందును, మవకార . ఆసక్తి _.కామనలు లేకుండుట ఏ కర్మతోకూడ లేక 
తతృలముతోనూ తనకు ఎలాంటి సంబంధంలేదని తలచుట, ఆకర్మ 
లన్నియు న్వష్నమునందలి కర్మలు, తదనుభవమున క్షణికములు, నాళ 
వంతములు- కల్పితములునని తలుచుట చేత అంతఃకరణమునందు కాని 
సంస్కారములు చేరకుండుటయె బుద్దికి అంటకుండుట యనబడును. 


కి. పెన చెప్పబడిన విధముగా ఆత్మస్వరూపమును బాగుగా తెలిసికొనుటచేత 
ఎవని అజ్ఞాన జనితమైన అహంభావము పూర్తిగా నష్టమైనదో, మనోబుద్ధిం 
[దియ శరీరములచేత చేయబడు కర్మలతో లేక తతృలనులతో కొంచెము 
గూడ సంబంధంలేవో, అట్టి పురుషుని మనో బుద్దీందియములచేత లోక 
నం|గహార్థము (పార బ్ఞానుసారముగా కర్మలు చేయబడునో, ఆవ న్నియు. 
భాస్తాధనుకూలములు. అందరికీ హితము అగునవియగును. కనుక ఎమైతే 
అగ్ని వాయు జలాదులచేత పారబ్ధపశమున, ఏ |పాణియెన మరణించిన 
యెడల ఆ యగ్నివాయుజలాదులు వాస్త వములో ఆ పాణిని చంపునవి 
కావో, ఆ కర ర్మల బంధనము వానికి వుండదో, ఆ విధముగానే పెన చెప్ప 
బడిన సవర షురు శుభకర్మలుచేసి, వానికి కర్త కాడు. ఆ కర్మఫల 


18) 





సంబంధ ము 

ఈ విధముగా సంన్యాసము (జ్ఞానయోగముయొక్క తత్ర్యము వివరించి 
దానిననునరించి కర్యయొక్క. అంగ పత్యంగములను పూర్తి గా తెలుపుట కై కర్మ 
| పేరణ. కర్మసం గ “హం వాని సాతి గికోది బేదములను | పతిపాదించుచున్నాడు. 


జానం జయం పరిజాతా తివిధా కర్మచోదనా | 
దో జో జో 


కరణం కర్మ క శేతి |త్రివిధః కర్మసం[గహః 1. 18 


అర్జునా! జ్ఞాత- జ్ఞానము. జ్లేయం అను ఈ మూడువిధముల కర్మ (పరణ! 


జో కో 


ములచేత బందింపబడదు. ఇట్లుండగా ఇ[తదర్మమువంటి యేకారణము 
చెతనైననూ, తనకు యోగ్యత పాపి ంచిన తరువాత సమస్త (పాణుల 
నంహార రూప మెన [కూరకర్మలు చేసిననూ, ఆ కర్మలకు ఆతడు కర 


కొడు, తత్స ముచేతనతడు బంధింపబడడనుటలో వేరుగా చెప్పవలసినడే 
వ. 


1. ఎపైతే భగవంతుడు జగదుత్పత్తి పాలన సంహారాది కార్యములు చేయు 
చున్ననూ, వాస్తవముగా ఆ కర్మలకు కరకాడో [(Aత.4.18) ఆ కర్మ 
లతో ఆయనకు ఎలాంటి సంబంధం లేదో (గీత ఓమ కీ, 9_9) ఆర 
సాంఖ్యయోగికి కూడ, ఆతని బుద్దిం[ దియములచేత చేయబడు కర్మలన్నింటి 
తోనూ, కొంచెంకూడా సంబంధం ఉండదు కాని, అతని అంతఃకరణము 
మిక్కిలి పరిశద్ధమెయుండుటచేత, అతడు అజ్ఞాన మూలకములైన చౌర్య - 
వ్యభిచార. అసత భాషణ హింసా-కపట దంభాది పాపకర్మలు చేయడు. 


ఏదైనా పదార్థముయొక్క స్వరూపని నిశ్చయము చేయువాడు “జ్ఞాత ' 

నబడును. అతడు వ త్రి చేత వస్తువుయొక- స్వరూప నిశ్చ 
యము చేయునో, దాని పేరు 'జానమినబడును ఏ వస్తువుయొక్కం న్వరూ 
వమును నిశ్చయించునో ఆ వస్తువు “జ్లేయ” మనబడును. ఈ 
మూడింటి సంబంధమే మనుస్తునకు కర్మలందు _పవృత్తి కలిగించును. 


ఎందుకనగా. ఎప్పుడైతే అధికారియైన మనుష్యుడు జ్ఞానవృత్తి చేత ఈ 


My 


శ్రీ మదృగవద్గీతాపర్వము 678 


చెప్పబడినది. కర్త-కరణం-కియ అను ఈ మూడువిధముల కర్మ సం[గహము! 
చెప్పబడినది. 


జ్ఞానం కర్మ చ కరా చ (తిధవ గుణభేదతః | 
(పోచ్యతే గుణసంఖ్యానే యథావచ్చ్యుణు తాన్యపి ॥ 19 


అర్జునా! గుణముల సంఖ్యను చెప్పు కాస్త్రమునందు జ్ఞానకర్మ కర్రల 
అ గుణముల భేదముచేత మూడు మూడు విధములుగానే చెప్పబడె 
నినిగూడ చెప్పెదను. నీవు (శ్రద్దగా వినుము.? 
వానాకాలం నాలా నా పడ సంనా న నానా వ నాననా నాలాల డా అనానను eg, 
సాధనములద్వారా, ఈ విధముగా ఈ సుఖ|పాప్రికొరకు నేను చేయ 
వరెనని తలచునో అప్పుడే ఆతనికి కర్మయందు (పవృత్తి కలుగును. 


1. చూచుట, వినుట, తెలిసికొనుట, న్మరించుట, తినుట, |తాగుట ఈ మొద 
లయిన కర్మలన్నియు చేయు (పకృతిస్థ పురుషుడు ‘కరి అనబడును. 
పెన చెప్పబడిన కర్మలుచేయు అతని మనోబుద్దీం డియములు “కరణము” 
లని 'పెన చెప్పబడిన కర్మలన్ని “కర్మలని' అనబడును. ఈ క ర్హృ- 
కర్మ-కరణములుగా మూడింటి నంయోగముచేతనే కర్మ నం) గహమగును. 
ఎందుకనగా మనుష్యుడు స్వయముగా కర్వయై తన మనోబుద్దీం దియ 
ములచేత ఏదైన కర్మచెసినపుడే ఆది కర్మ యనబడును, ఆట్టుకానిచో 
ఎదియు కర్మ కాజాలదు. ఇదే అధ్యాయము పదునాలుగవ శోక ములో 
తెలుపబడిన కర్మ సిదియొక్క_ అధిష్టానాదులైన ఐమ హేతువులలో, ఆరి 
ష్రానమును దైవమును విడిచి తక్కిన మూడింటికి “కర్మసంగహ” 
అ పెట్టబడెను. 


tS 


=. సత్త రజస్త మోగుణముల సంబంధంచేత సమస్త పదార్థములు వేర్వేరు 
భేదములు కలవిగా గణించుకాస్త్రము “నణసంఖ్యా నే” అను పదమునకు 
అర్థము. కనుక అందులో తెలుపబడిన గుణముల భేదముచేత మూడు. 
మూడు విధములైన జ్ఞాన. కర్మ-క ర్రలను వినుమని అర్జునునకు చెప్పి భగ 
వంతుడు ఇక చెప్ప ప్పటోను ఉనశము a “వినుమని అర్జునుని: 
సావధానుని చేసె 


678 వేదవ్యాసకృత మహాభారతము 


సర్వభూతేషు మేనైకం భావమవ్యయమీక్షతే ॥ 

అవిభకం విభశకేషు త తజ్‌ జ్ఞానం విద్దిసా త్వికమ్‌ ॥ 20 
ర! వీ జానముచేత మనుష్యుడు వేరువేరుగా అన్ని భూత్మపాణులయందు 
(43 

న ఒక్క పరమాత్మ కావమే విభాగర హితమయిన సమభావముతో 
సాతి.క జానమని ae 


గ 
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కాని, పార్థా! ఈ జ్ఞానము అనగా ఏ జ్ఞానముచేత మనుష్యుడు సర్వభూత 
(ప్రాణులందు వేర్వేరు విధములైన అనేక భావములను వేర్వేరుగానున్నట్లు తెలిసి 
కొనునొ ఆ జాం కమును నీవు రాజసజ్ఞానమని తెలిసికొనుము. : 





జ్ఞాత_క ర వేర్వేరుకారు. కాబట్టి భగవంతుడు జ్ఞాతను వేరుగా చెప్ప 
లేదు. కరణభేడము ధృతి బుద్దియను పేర్ణతో జ్ఞేయ భేదము, సుఖము 
అనుపేరుతో ఇక కపెన చె చప్పబొ స, కనుక ఇక్కడ పూర్వోక్త ములెన 
ఆరు పదార్థములలో మూడింటి భేదమును మా[తమే తొలుత చెప్పెదను 
అసి సూచించెను. ఆ విషయ యమిక్కడ దృష్టిలో సుంచుకొనవలెను. 


1. ఆకాళ తత్వమును తెలిసినవాడు ఘట-గృహం- గు హ-స్వర్గ- పాతాళాది 


సర్వ్యవసుపహిత (బహ్మాండమునందు ఒకటే ఆకాశ తత్త్యముసు చూచి 
నకి లోకద్నషా వేరే *రుగా తోచుచున సమస్త చరాచర పాణుజ లో 
న్‌ లబ శ్రీ న్న 


భగవద్గిత ఆరవ అధ్యాయము ఇరువది తొమ్మిదవ శ్లోకములో, పద 
మూడవ అధ్యాయము ఇరువది వడవ శ్లోకములోను వర్తింపబడిన సాంఖ్వ 
యోగ సాధనముచేత గలుగు అనుభవముద్వారా అద్వితీయ అవినాళి నిత్వి 
కారం జ్ఞానస్వరూపీ పరమాత్మ భావమొక్క పే. విభాగరహిత మెన సమ 
భాగముచేత వ్యాపించునటు చూచుటయె సాత్త్వికజ్రానమనబడును. 


ts 


టశలభవశువచ్ని. Ee రాశ్షస- ₹వతాది పె ణులన్నీటియందున్ను 
లో ఆయా శ రీరముల ఆక్‌ కృతి భేదముచే స్వభావ జేదముచేత " వేర్వేరు. 
వివములని విడీవిడిగా నున్నవనియు తలచుటయె రాజసజ్ఞానమనబడును . 


శ్రీమద్భగవద్గీతాపర్య ము §77. 
యత్తు కృత్స్నవదేకస్మిన్‌ కార్యేసక్రమ'హెతుకమ్‌ ™ 
ఆతత్ర్వార్థవదల్పం చ తతామసముదాహృతమ్‌ Hu తలి 
అర్జునా! ప్ర జ్ఞానము కార్ళరూపమైన ఒక గ్రాశరీరమే నంవూర్ణమైనదని డాని 
యందే అన కి కలిగియుండున్‌ *, యుక్తిరహిత మో, తాత్త్వికమైన అర్థము లేనిడో 
తుచ్చ మో అట్టిజ్ఞానము తామసజ్జానమనబడును.! 
| ట ఈ జ 
నియతం? సంగరహితమరాగదేైషతజి కృతమ్‌" 
అఫల| పేప్సునా కర్మ యత్తత్‌ సా త్రికముచ్యతే॥ బి 


అర్జునా! ఏ కర్మ, శాస్త్రవిధిచేత నియతము చేయబడినదో క రృృత్వాభిమాన 
రహిత మో, ఫలా పేక్షలేని, పురుషులచేత రాగద్వేషరహితముగ చేయబడినదో 





1. విపరీత జ్ఞానముచేత మనుష్యుడు (పకృతి కార్యమైన శరీరమే తన 
స్వరూపమని తలచి క్షణభంగురము నాశవంతమునైన శరీరమునందే తన 
సర్వస్వమునందువలె ఆసక్తుడ్రై యుండి అనగా దాని సుఖదుఃఖముచేత నే 
నని తలచి, ఆది నించినచో తన సర్వస్వము పహోయినదని తలచునో 
అత్మ సర్వవ్యాపియని తలచడో అట్టివాని జ్ఞానము వాస్తవముగా జ్ఞానము 
కాదు. కనుక భగవంతుడు ఈ శ్లోకమునందు జ్ఞానపదమే |ప్రయోగించ 
లేదు. ఎందుకనగా ఈ విపరీత జ్ఞానము వాస్తవముగా అజ్ఞాన మేయగును. 


2. నియత కర్మయొక్క- వ్యాఖ్య ఇదే అధ్యాయము ఏడవ శ్లోకములో చూడ 


వలను. ఇక్కడ “నంగము” అనగా ఆసనకి యనికాదు, 


శీ. ఎందుకనగా ఆనక్తి యొక్క అభావము “అరాగద్యేషతః అను పదముచేత 
వేరుగా చెప్పబడినది. కాబట్టి ఇక్కడ కర్మలయందు క ర్ఫుత్వాభిమాన 
ముంచి వానితో తనకు కంబు కలిగించుకొసుటయె సంగమము అని 
తెలిసికొనవలయును. 


శ. కర్మఫల రూపములైన ఇహపరలోక సుఖభోగము లన్నిటియందు మమ 
కారానక్తులు శేష్రండుటచేత.. కొంచెంకూడా ఆ భోగములందు ఎవనికి 
అకాంశవండదో, ఎవడు ఏ కర్మనుండికూడ తనయొక్క స్వార్ధమును 


670 వేదవ్యాసకృత మహాభారత మ్మ 
ఆది సాత్త్విక కర్మ యనబడును'. 


యత్తు కామేప్పునాి కర్మ సాహంకారేణి వా పునః | 
[క్రియతే బహుళాయాసం తద్‌ రాజసముదాహృతమ్‌ ॥ J & 


కాని, అర్జునా! ఏ కర్మ మిక్కిలి పరిశ్రమతో నెరవేరునో,* భోగములు: 





కూడ సిద్ధింపచేసి కొనుటకు ఇచ్చయింపడో, ఎవడు తనకొరకు ఏవస్తువ్న 
కూడ ఆనశ్యకమని తలచడో అట్టి పురుషుని చేత రాగద్వేషములు "కేవలము. 
లోక సంగహముకొరకు చేయబడు కర్మలు “రాగ ద్వేష రహితముగో. 
చేయబడు కర్మలు" అని అనబడును, 


1. ఇదే అధ్యాయము తొమ్మిదవ శ్లోకములో వర్ణింపబడిన సాత్త్విక త్యాగము 
లోను, ఈ సాత్త్విక కర్మ మునందును కల విశేషమేమనగా, ఇందులో. 
క ర్భృత్వాభిమానము లేకుండుట, రాగద్వేషములు లేకుండుటయు చెప్ప 
బడినది, కాని తొమ్మి దవ క్లోకమునందు కర్మానక్తి ఫలేచ్చ ఇవి విడుచు 
టయె చెప్పబడెను. క ర్భృత్యాభావ విషయము చెప్పబడలేదు. నరిగదా! 
తద్విపరితముగా కర్తవ్యబుద్దితో కర్మలు చేయవలెనని చెప్పబడెను. ఆ 
రెంటియొక్క ఫలము తత్త్వజ్ఞానముద్వారా పరమాత్మ |పాప్రియే. అను. 
షాన (పకారమునందు మాాతమె ఈ రెంటికి భేదముక అదు. 


జ భఛార్యాప్నుత ధన గృహ ఆధిమాన _పతిష్టా గెరవాదుల కొరకు ఇహపర 
లోక సుఖములకొరకు మాతమే కర్మలుచేయు స్వార్థపఠాయణులైవ. 
పురుషులు ఇక్కడ “కామేప్పునా” అను పదమునకరము. 

ధు 


రీ. ఇక్కడ “సాహంకారేణ” అను పదమునకు శరీరాభిమానము కలి (పతి 
కార్యము అహంకారముతో చేయుచు నేను ఈవనిచేయువాడను , నావంటి 
వాడితరుడెవడున్నాడు, నేనిది చేయగలను. అది చేయగలను; అసి ఇట్టి 
భావము మనస్సులో నుంచుకొని అశ్రు చెప్పుచుండు వాడు అని యర్థము .. 


4. సాత్త్విక కర్మకన్న రాజస కర్మకుగల భేద మేమనగా సాత్విక కర్మ ఆ 
క ర్రయొక్క_ శరీరమునందు ఆహంకారముండదు. ఆ కర్మలందు అతనికి 


శ్రీమదృగవద్గీతపర్వము 679 
కోరు పురుషులచేత లేదా ఆహంకారంగల పురషులచేత చేయబడునో ఆ కర్మ 
రాజనకర్మ యనబడును.] 
అనుబందం షయం హింసామన వేక్య చ పౌరుషమ్‌ | 
మోహాదారభ్యతే కర్మ యతత్‌ తామసముచ్యతే ॥ 95 


పార్థా! పరిణామమునందు హాని, హింన తన సామర్థ్యము నెరుగక కేవ 
లము అజ్ఞానము వీనితో ఆరంభింపబడిన కర్మ తామసము ఆనబడును.? 





క్ర రృృత్వముండదు. కనుక అతనికి ఏ కర్మ చేసిన ఎలాటి పర్మిశమలేక 
ఫ్రేశముయొక్క జ్ఞానము౦డదు. కనుక అతనికర్మ ఆయాసయుక్షముకాదు. 
కాని రాజసకర్య్మయొక్క కర శరీరములో అహంకారముండుటచేత 
అతడు శరీర పరి| శ మచేత దుఃఖములచేతను, తాను బాధపడును, ఇందు 
చేత అతనికి వతియొక కర్మలోను పర్మిశమ జ్ఞాసముండును. ఇదిగాక, 
సాత్త్విక కర్మ లయొక్క్ల కరచెత, కేవలము శాస్త్ర దృష్టి చేత. లేక_ లోక 
దృష్టీ చేత క ర్రవ్యముగా ఏర్పడిన కర్మలుమా[తమే చేయబడును, కనుక 
అతనిచేత కర్మవిస్తారమకాదు, కాని రాజసకర్మయొక్క_ కర, ఆసక్తి 
కామనలచేత |పేరితుడై పతిదినము కొత కొత్త కర్మలను ఆరంభించు 
చుండును. దీనిచేత ఆతనికర్మలు విసార మధికమగును. ఇందుచేత ఆధిక 
పర్మిశమగల కర్మలు రాజసములని చెప్పబడినవి. 


1. భోగలాలాస- అహంకారము ఈ రెండునుగల పురుషుడు చేయు కర్మ 
రాజసమనబడు*ని చెప్పవలసిన యక్క లేదు. కాని, వీనిలో ఏదో ఒక 
దోషముగల పురుషుడు చేయుకర్మ గూడ రాజసమేయగును. 


2. ఏదైన కర్మ ఆరంధీంచుటకు పూర్వము బుద్దితో పిచారించవలసియుండును. 
. ఇంతబలము [పయోగించవలసియుండును. ఇంతకాలమువట్టును. ఈపని 
యొక్క ఈ అంశంలో ధర్మహానియగును, ఈ విధములైన ఇతర 
హానులు కలుగును, అని యోచించుట, హానినిగూర్చి విచారించుట యగును. 
ఈ కర్మచేత ఈ మనుష్యులకు లేక ఇతర పాణులకు ఈ విధమెన 
కష్టము కలుగును. ఈ మనుష్యులకు లేక, యీ ప్రాణులకు జీవన 


680 వేదవ్యాసక్ళత మహాభారతము 


ముక్త 'సంగోఒనపహ౦వాడదీ* ధృత్యుత్సాహ సమన్వితః | 
సిద్ద్య ని సిద్ద్యార్నిర్వికారః కరా సా త్రిక ఉచ్యతే ii 98 


అరునా ! సంగరహితుడు, అహంకారముతో మాట్టాడనివాడు, ధెర్యోళ్సా 
చా మలా 
హములు కలవాడు, కార్యము నెర వేరినను నెర వేరకున్నను హర్షశోకాది వికార 
ములు లేనివాడునైన కర్త సాత్తికకర యనబడును.* 





సష్టము ము కలుగును, అని యోచించుట హింసను నుగూర్చి విచారించుటయ గును, 

ఇస్తే ఈశ కర్మ చెయుటకొరకు ఇంతటి సామర్హ్యము అవసరము కనుక 

దీనిని పూర్తిగా నెర వేర్చగల సామర్థ్యము మనలోయున్న దా ? లేదా? 
అజాన్‌ ఛఉబి 


అని విచారించుట పౌరుషము . అనగా, సామర్హ్యముయొక్క విచారము 
చేయుట యగును. ఈ విధముగా పరిణామముతోని హింస-పొరుషము 
ఈ నాలుగుగాసి, లేక, ఈ నాలుగింటిలో ఏడో విచారించక, కేవలము 
మోహముచేత, కర్మను ఆరంభించుటయే 'తామని, కర్మయనబడును. 


క 


1. శరీరేందియ మనస్సులచేత చేయబడు కర్మలన్నిటియందు తతృల 
రూపములై న ఆభిమాన- (ప్రతిష్టా. గౌరవ. భార్యా. 'గృృహోదు లై లన ఇహలోక 
పరలోక భోగములన్నిటియందు కొంచెమకూడ మమ కార. ఆనకి కామ 
నలు లేని మనుష్యుడు "ముకసంగుడు” అనబడును. 


(ee) 


. అనాత్మ వస్తువులైన మనోబుద్దీంయ్యదియ శ రీరములందు ఆత్మ బుద్ధి లేకుం 
డుటచేత ఏ కర్మ యందుగూడ క ర్భతాఃభిమానము లేకుండు వాడు 
ఆ కారణముచేతనే ఆసురీ (పకృతి గలవారివకె నేను ఈ కోరికను నెర 
వెర్చుకొంటిని, ఈ కాంక్షను ఇక పెన తీర్చుకొందును. నేను ఈశరు 
డను, భోగిని, బలవంతుడును, సుఖిన, నా సమానుడు మరియొక డెవ 
డున్నాడు నేను యజ్ఞదానములు చేసెదను. (గీత 16.1, 16-18, 14, 
15) =? మొడలై న అహంకారపు మాటలు చెప్పకుండు వాడుగానుండి 
వర* భావముతో అభిమాన శూన్యముగ మాటాడు మనుష్యుడు” అనహం 
వొడి యనబడును, న 


శీ. శాస్త్రవిహిత స్వధర్మ పాలన రూపకర్య వఏరైవమ చేయునప్పుడు మహా 


"రాగ" కర్మఫల్యపేప్సు;! లుబ్లో హింసాత్మకో*ఒకుచిట్‌ | 
. హర్ష శోకాన్వితః కరా రాజసః పరికిర్రితః ॥ ల 


మహా విఘ్నములు, బాధలు కలిగిన సందర్భములో చలింపకుండుట 
ధెర్భమనబడును. “కర్మ నిర్వహణము నందు సఫలత ము కలుగన ప్పుడు 
నూ! తనకు ఫలేచ్చ లేనపుడు కర్మ చయవలసిన ఆవశ్యకత యేమి? అని 
తలచక కర్మకూడ చేయుటకు ఉత్సాహపడక ఉండికూడా కర్మలో సఫ 
లత్య్వముపొందినవారు, కర్మఫలమును కోరువారు కర్మలు చేయున క్లే (శద్రా 
పూర్యకముగ చయుటకు ఉత్పుకు లెయుండుట “ఉత్సాహ. మనబడును. 
ఈ రెండును గుణములుగల మనుష్యుడు ఏ కర్మగూడ పూర్ణమగుటలో 
హర్షితుడుకాడు. దానియందు విఘ్నములు గలిగిస పుడుగూడ శోకింపడు. 
ఇక ఎవనికి ఇతర వికారములేవి కలుగవో, ఎవడు |పతియొక దశలోను 
సర్వదా సమభావముతో నుండున్‌ , ఇట్టి సమత్వముగల పురుషుడే 
“సా త్తికకరా”' యనబడును. 


| కులం తతృలములగు ఇహ. ee  భోగములందున్ను. మమకారా 


సకులుగల, మనుష్యుడు “రాగి” యనబడును, 


. కర్మఫల రూపములగు బభార్యా-ప్పుత్ర_ధనగృహ-అభిమాన-గౌరవ- పతి 


షాదులె స ఇహపరలోకములందలి వివిధ భోగములందు ఇచ్చగల స్వార్ధ 
పరాయణుడైన పురుషుడు “కర్మ ఫలేప్ప్ఫుః” అనబడును. 


. రనాది పదార్థములందు ఆసకి యుండుటచేత, ఎవడైలే, న్యాయమైన 


అవసర మేర్చడినను, తాను యథాళక్తిగా వ్యయముచేయడో, న్యాయా 
న్యాయముల విచారము చేయక సర్యధా ధనసంగహమునందు లాలన 
గలవారై యుండునో, యితరుల ధనాది వస్తువులనుగూని అవహరించుటకు 
గూడ వెనుదీయడో, అట్టి మనుష్యుడు '“లుబ్బ్దు'*డనబడును. 


క. విధముగనైనను ఇతరులకు నష్టము గలిగించు. స్వభావము ఎవని 


లన? ఎవడు శల తీర్చుకొనుటకు పనిచేయుచున్నప్పుడు తన 
, ఇతరులకు కష్టము గలిగించుచుండునో, హింసా 
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కలిగించు స్వభావము కలవాడై, 


వేదవ్యాసకృత మహాభాతము 


ఆసకి కలిగి, కర్మఫలాకాంక కలవారై, లోభియె, యితరులకు కష్టము 
అపవితాచారము కలవాడై, హర్ష శోక ములు 


గల కర రాజసక ర యనబడును. 


ఆయుక 4' పాకృతఃి నబ్దః శక్రో నెష్యుతికో ఒలసః 
విషాదీ దీర్హస్తూతీ చ కర్తా తామస ఉచ్యతే ॥ 28 


అర్జునా | అయుక్తుడు, విద్యలేనివాడు పొగరుబోతు, ధూర్తుడుో ఇతరుల 





పరాయణుడై న అట్టి మనుష్యుడు ఇక్కడ హింసాత్మక: అను పదముచేత 
చెప్పబడినాడు. 


ఎవడు తన వస్త్రములను, శరీరమును జలమృత్తి కాదులచేత శు భపరచు 
కోడో, తన యోగ్యతానుసారముగా వ్యవహరించి, తన ఆచరణములను 
శుద్దముగా నుంచుకొ నడో. కాని, భోగానకుడై నానాప్‌ధ భోగములను 
బొందుటకొరకు, పరిశుద్దాదారమును నదాచారమును విడుచునో, అట్టి 
మను ష్యుడిక్క డ “అశురి।” అను సడమువేత చెప్పబడెను. 


. మనస్సును, ఇ౦; దియములను వశమున ందుంచుకొనక, వానికే వశీభూతుడ్రై 


శ ద్దాసక్తులు లేనివాడు “'“అయుక్తు 'డనబడును. 


= మంచి శికణము విద్యలేక బాల స్వభావము గలిగియుండి, ఎమ్మాతము, 


తన కరవ వ్యజ్ఞానము లేక, అంతఃకరణము ఇం దియములు సంస్కార 


_రహితములె స్వాభావికముగా సంస్కారములేని మూరుడు “పాకృతుో 
ఇలా థొ 


డనబడును. 


* ఆతి కఠిన న్వభావముగలిగి, వినయములేకుండ, నర్వదా దర్పముతో 
_ త్రుల్తిపడుచు, తనయెదుట ఇతరులను ఏమాతము లెక్క చేయనివాడు. 


“నాౌగరుబోతు” అనబడును. 


. ఇతరులను మోనగించు వంచకుడు ర్వేషమును కప్పిపుచ్చుకొని గువ, 


ముగా ఇతరులకు అపకారము చేయువాడు. మనసు స్పులోనే యితరులకు. 
కీడు చేయటకు కుటలుపన్ను వాడుమ్న “ధూర్తుడు'” అనబడును. 


శ్రీమద్భగవద్గీతా వర్యము 658 


(బదుకు తెరువును నష్టపరచువాడు!, శోకించువాడు, సోమరి? దీర్హస్మూతి' ( /విలం. 
బముగ పనిచేయవాడు) నగు కర తామసకర యనబడును.,* 


సంబంధము. 


ఈ విధముగా త త్త్వజ్ఞానమునకు సహాయక మెన సా త్రికభావము తెలుపు 


టకు, దానికి విరోధులైన రాజస-తామస భావములను త్యజింపజేయుటకు కర్మ 
(పేరణ-కర్మ నంగహములనుండి జ్ఞాన-కర్మ కర్తలయొక్క సాత్త్వికాది బేద 


ములు 


మూడు అ ర్రమముగా తెలిపి ఇప్పడు భగవంతుడు బుద్ధి= ధృతి వీని. 


యొక్క సాత్తి. ౧క- రాజస- తామస. భేదములను [క మముగా చెప్పటకు (పస్తావించు. 
చున్నాడు. 





బుద్దే ర్భేదం ధృతే.శ్చెవ గుణత న్రి విధం శ్చణు | 
(పోచ్యమానమ శే షణ పృథ కన ధనంజయ ॥| 99 


ధనంజయా! ఇప్పుడు నీవు ధృతి-బుద్ధి ఏనియొక్క. గుణముల ననుసరించి 


. ఇతరుల వృత్తిలో వివిరబాధలు గలిగించుటయే స్వభావముగా గల మను 


ష్యుడు ఇతరుల జీవికను నష్టపరచువాడనబడును, 


రాత్రింబగళ్ళు పని చేయుకపడియుండు స్వభావము గలిగి. యేలాంటి 
శాస్త్రీయములు లేక వ్యావహారికములు నైన కర్తవ్య కర్మయందు [పవృతి. 
ఉత్సాహము లేకుండ, అంత:కరణములో, ఇం[దియములలోను సోమరి. 
తనము నిండియుండు మనుష్యుడు “అలసుడు” (సోమరి) అనబడును. 


. ఏ కార్యమునైనను ఆరంభించి, చాలకాలముదాక దానిని నెర వేర్చక నేడు 


చేయుదముగాని, రేపు చేయదమగాని, అని యీ విధముగా విచారము 
చేయుచు చేయుచునె, ఒక డినములో నెరవేరుపనికిగాను, చాలకాలము. 
గడిపినను అది నెర వేర్చజాలని శిథిల _పకృతిగల మనుష్యుడు “దీర్గ 

ఖతి. 
సూ!తి'' యనబడును. 


పైన చెప్పబడిన లక్షణములన్నిగాని లేక వానిలో అధిక లషణములు. 
గాని ఉన్న పురుషుడు తామస కర్తయని యెరుగవలెను. 





గ8ి&ీ 


మూడు విధములైన భేదములనుకూడ నేను పూర్తిగా విభాగ పూర్వకముగా స్‌. 


దను వినుము. 
(పవృతిం చనివృత్తించ కార్యాకా ర్య భయాభయె |; 
బంధం మోక్షం చ యా వేత్తి బుద్ద్ధిస్సా పార్ట సాతి ఏకీ॥ 80 


పారా! ఏబుది ; పవ, 
థ వ 





ర. 


ఇక్కడ “బుద్ది శబ్రమున కు కు నిశ్చయించు శ్రి విశేషమని యర్థము. ఈ 
యధ్యాయము ఇరువది వ ఇరువది యొకటవ ఇరువదిరెండవ శ్లోకములలో 
జ్ఞానమయొక్క వమూడు భేదములు తెలుపబడెనో ఆ జ్ఞానము బుద్ది చేత 
ఉత్పన్నమగు జ్ఞానము-అనగా బుద్ధియొక్క వృత్తి విశేషము ఈ బుద్ది ఆ 
జ్ఞానమునకు కారణము, పదునెనిమిదవ శ్లోకములో 'జ్ఞాని శబ్దము కర్మ 
_పేరణలో అంతర్గతమని చెప్పబడెను. బుద్ది గహణము “కరణము" అను 
సపేకుతో కర్మ సం గహమనందు చెప్పబడెను, ఇదియే జ్ఞానమునకు బుద్దికి 
గల భేదము. ఇక్కడ కర్మ నం;గహములో వర్ణింపబడిన కరణముల 
సాత్త్విక-రాజసతామస భేదములు బాగుగా వివరించి తెల్పుటకు "పధాన 
కారణి మైన బుద్దికి మూడు భేదములు తెలుపబడెను. 


'ధృతి' శబ్ద్బమునక కు ధారణ చేయు శక్తి విశేషము అని యర్థము. ఇదిగూ రాడ్లు 
బుది ఏ వృత్తియే. మనుష్యుడు ఏ (కియయైనను. లేక. భావమెనను ఈశ క్స్‌ 
చేతనే ౩ సతముగా ధారణచేయగలడ. ఈ కారణముచేత అది కరణము 
లోనే అంతర్గత మెనది. ఈ యధ్యాయము ఇరువదియారవ శోకములో 


సాతి క క ( రలవణములో “ ధృతి" శబ్దము (వయోగింపబడినది.. దీనిచేత 
“రత కేవ అము సాత్త్విక కమనియే చెప్పుటకు అవకాశము కలదని 
తెలియుచున్నది. కాని ఆదినరికాదు. దీనికికూడ (“ధృతి”కిి మూడు బేద 


*- గృహస్థ. వావ |వ్రస్థార్యా! శ మములందుండి, మమకార-ఆస కి- అహంకార - 


ఫలేచ్చలను విడిచి, పరమాత్మ (పాపి కొరకుగాను, ఆయన ఉపానన, శాస్ర 
విహిత యజ్ఞ - దాన. తపస్సులు మొదలైన శుభకర్మలు, తన వర్ణాశమ 
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ములు!', భయాభయములు?, బంధ మోక్షములు ఇవి యథార్థముగా తెలిసికొనునో 
ఆది సా త్ర్వికబుద్ది యనబడును. 


మాలా కా నకానాలానాాా లలా. మతాలలో 


_ధర్మానుసారముగా [బతుకుదెరువు పనులు, శరీరమునకు సంబంధించిన 
అన్న పానాది కర్మలున్ను నిష్కామ భావముతో చేయు , ఆచరణరూప మైన 
పరమాత్మ (పా ప్రిమార్గము, “(పవృ త్తిమార్గిమన బడును జనక- అంబ 
రీషాడి రాజులు_ యాజ్ఞవల్క్య వసిషాది మహరులవళి, ఆ మారమును 

sy 6 al ౧ 
బాగుగా తెలిసికొని తదనుసారము నడుచుటయే దానిని యధార్థ ముగా. 
తెలియు€.. 





సర్యకర్మలు, భోగములు బాహ్యాంతరములచేత విడిచి, సంన్యాస్నాశమ 
మునను౦డి; పరమాత్మ (పా ప్రికొరకు సర్వవిధ (పాపంచిక వ్యవహార 
ములను౦డి విరక్తుడై, అహంకార మమకార. ఆస క్రి-త్యాగపూర్వక ముగా, 
శమ.దమ - తితికా (ఓర్పు)ది సాధన సహితుడై, నిరంతరము [శవణ- 
మనన-నిదిధ్యాసనములు చేయుట- లేదా. కేవలము భగవద్భజన స్మరణ- 
కీ రనాదులందు నిమగ్నుడై యుండుట. ఈ విధముగా చేయుటయే పర మాత్మ 
(పాప్తికి మార్గము. అది 'నివృత్తిమార్గి మనబడును. సనకాదులు-నార 
దుడు.బుషభ దేవుడు. శుక దేవులవలె, ఆ మార్గమును బాగుగా తెలిసికొని, 
తదనుసారముగా నడచుకొనుటయే, దానిని యధార్దముగా తెలిసికొనుట 
నబడును. 


1. వర్ణ.ఆశమ. పకృతి-పరిస్థితి. దేశ _కాలములదృష్ట్యా, ఎవనికి, ఎప్పడు 
ఏకర్మచెయట ఉచితమో, అదియే అతనికి 'కర్తవ్యకర్మ' యగును. 
ఎప్పడు ఎవనికి, ఏకర్మ విడుచుట ఉచితమో, అదియే అతనికి, అక రవ్య 
కర్మ యగును. ఈ రెంటిని బాగుగా తెలిసికొనుట అనగా, ఏదైన 
కార్యము చేయవలసినప్పుడు “ఇది నాకు కర్తవ్యమా లేక, అక ర్రవ్యమా 
అను విషయము యథార్థముగా నిర్ణయించుకొనుటయే, కర్తవ్యా కర్త 
వ్యములను యథార్థముగా తెలిసికొనుట” యగును, 


2. భయమునకు వ్యతిరేకమయిన భయా భావ వృతి 'అభయమనబడును”,. 
ఈ రెంటి స్వరూపము తెలిసికొనుటయే “భయా భయ వృత్తి జ్ఞానము" 


686 వేదవ్యాసకృత మహాభారతము 
యయా ధర్మమవర్మం చ కార్యం చాకార్య మేవ చ |; 
అయథావ్యతృజానాతి బుదిః సొ పార రాజసీ॥ al 

6 థి 
పారా! మనుషుండు వి బుదివెత ధర్మాధర్మ ములు, క రవ్యా? క ర్రవ్యములు 
(అ వ a చ లాటీ 


గూడ యథార్లముగ తెలిసికొనడో అది రాజనబుద్ది యనబడును. 


' థి 





1. అహి౦సా-సత్య- దయా.శాంతి- బహ్మచర్య-శమ- దమ. తితిశా- యజ్ఞ తస 
. దానములు, అధ్యయన- _పజాపాలన-కృషి-పశుపాలన- సేవాదులైన శాస్త్ర 
విహిత వర్ణాశమ వభకర్మలన్నియు అచరించుటవలన ఫలము శాస్త్రములో 
ఇహపరలోక సుఖభోగములని తెలుపబడినవి ఇతరుల హితము కొజకు 
చేయబడు కర్మలన్నియు “ధర్మము"లనబడును. అసత్య-కపట.- చౌర్య= 
'వ్గభిచార -హింసా-దంభ- అభక్ష్యభక్షణాది పాపకర్మలన్నింటి యొక్క 
ఫలము శాస్త్రములందు దుఃఖమయమని తెలుపబడినది. అవి అన్నియు 
అధర్మ ములనజడును. ఏ సమయమునందు, వ పరిస్థితిలో ఏ కర్మ ధర్మ 
మగునో ఏకర్మ అధర్మమగునో ఇది సరిగా నిర్ణయించుటలో బుద్ది కుంటు 
బడి పోవుట లేక సంశయ[గ స్తమగుటయె “ఆ రెంటియొక్క యథార్థ 
జ్ఞానము తెలియకుండుటి అనబడును, 


2,8. ఈ వర్ణాశ్రమ _పకృతి-పరిస్థితి-దేశ.కాలములదృష్టాా ఏ మనుష్యునకు 
ఏ కర్మ చేయదగినదని కాస్త్రవిహితమో అది క ర్రవ్యకర్మము, ఏ కర్మ 
చేయదగినదికాదు అని శాస్త్రములో చెప్పబడినదో అది నిషిద్ధమని తెలుప 
బడెను. విశేషించి అట్టి నిషిద్దకర్మ చేయకుండుటయె ఉచితము. అది 
క ర్రవ్యకర్మగనే భావించవలయును ఈ దృష్టిశో చూచినపుడు శాస్ర నిషిద్ధ 
పాపకర్మలయితేనో ఎ.పైననూ చేయదగినవికావు. కాని కాస్త్రవిహిత శుభ 

_ కర్మలలోగూడ కొందరికి కొన్ని కర్మలు చేయదగినవి, మరి కొందరికి 
చేయదగనివి అగును, ఎట్టనగా హ్యదునకు సేవాకార్యము చేయదగినది, 
వేధాధ్యయనాదులు చేయదగినవి. నన్న్యాసికి వివేక వెరాగ్య శమదమాది 

వనములు చేయదగసివి. యజ్ఞదానాదులు ఆచరించుటతగనిది |బాహ్మ 
ణునకు -యజ్ఞిముచేయుట, చేయించుట, దానముచేయుట తీసికొనుట, 
వేదమునేర్చుట, నేర్చించుట చేయ దగినవనులు, సేవావృ క్రి [బాహ్మణు 
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అధర్మం ధర్మమితి యా మన్యతే తమసా౬వృతా | 
సర్వార్ద్టాన్‌ వివరీతాంశ్చ బుద్ధిః సా పార్థ తామసీ॥ 89 


అర్జునా! త మోగుణముచేత ఆవృతమైన స బుద్దికలదో ఆది అధర్మ మును 
కూడ “ఇదిధర్మము” అని తలచును! . ఇక ఇతర సమన పదార్థ్భములనుకూడ 


నకు చేయదగినవికావు. వైశ్యులకు కృషి-_గోరక్షణ వాణిజ్యాదులు చేయ 
దగినవి. దానము పుచ్చుకొనుట వారికి అకార్యము. ఇకపై స్వర్గాదులను 
కోరు మనుష్యునకు కామ్మ్య-కర్మలు చేయదగినవి. ముముక్షువునకు అకా 
ర్యములగును. విరక్తుడగు |బాహ్మణునకు నంన్యాసము [గహించుట. 
చేయదగినకార్యము భోగాసక్తునకు అకార్యమగును. దీనిచేత, కాస్త్రవిహిత 
ధర్మ మైనంత మాాతముచేత అది అండరికిన్ని క ర్రవ్యంగాదు. ఈ విధ 
ముగా ధర్మము కార్యము, అకార్యముగూడ నగును, ఇదియె ధర్మాధర్మ 
కార్యాకార్యముల భేదమని తెలియవలెను. ఏదైన కర్మచేయవలసినపుడు, 
విడువవలసినపుడున్ను ఈ కర్యకు క ర్రవ్యమా? లేక అక ర్రవ్యమా? నేను 
ఏకర్మ ఏవిధముగా చేయవలెను. వది చేయగూడదు అను విషయము 
బాగుగా నిర్ణయించుకొనుటలో , కింక ర్రహ్యతా మూఢముగా బుద్ధియగుట, 
లేక, సంశయ యు క్రమగుటయె, కర్తవ్యా క ర్తవ్యములను యధార్థ ముగా 
తెలిసికొనకుండుట యగును. 


ఏ బుద్ధిచేత మనుష్యుడు ధర్మాధర్మ, కర్తవ్యాక ర్రవ్యములను బాగుగా 
నిర్ణయించ చాలకుండునో, ఏ బుద్ధి ఇటే అనేక విషయములనుగూడ 
బాగుగా నిర్ణయించుటలో నమర్థముకాదో, ఆ బుద్ది రజోగుణసంబంధముచే 
వి వేకమునందు స్థిరముగా నిలువక, విశేపముగలదై, అస్థిర ము7 
నుండునో, ఆకారణముచేత నే ఆది రాజసబుద్ధి యన బడును. 


1. ఈశ్వర నింద. దేవతానింద-కాస్త్రవిరోధము-తల్రిని, తం|డిని, గురువులను 
అవమానించుట. వర్ణా[శమ ధర్మ ములకు [పతికూలమైన ఆచరణ ము. 
_అనంతుష్టి_.దంభ-క వట-వ్యభిచార , అనత్యభాషణ - పరపీడన - అభక్ష్యు 

.. _భక్షణ-య థేచ్చాచార-పరస్వత్వావహరణాదినిషిద్ధ పాపకర్మములు ధర్మ 
_. ములని తలచుట, ధృతి-.క్షమా, మనోని[గహఎచౌర్యభావ-శౌచ, ఇం దియ 
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విపరీతముగ తలచును'. అది తామనబుద్ధి యనబడును. 
ధృత్యా యయా ధారయలతే మనః పాణేం దియ [క్రియాః | 
యోగేనా పవృభిచారిణ్యా ధృతిః సా పార్ధ సాత్త్వికి : 88 


పార్గా ! అవ్మభిచారి ( చెదరని) దారుణశకి చేత మనుష్యుడు ధ్యానయోగము 
ద్వారా (పాణేందడియ మనస్సుల [కియలను అనుష్పించుచున్నాడు. అది సాత్విక* 
ధృతి యనబడును. 





ని|గహ-_బుది, విద్యా.సత్యఅ|కోధ ఈశ్వర పూజా- దేవోపాసనా- కాస్త 
ల at లి లి క్‌ | 
సేవన.వర్ణ్మాశమ ధర్మాచరణ మాతా పితృగురువుల అజ్జ పాలన-సరళత్వ- 
(బహ్మ చర్మ-సా త్రిక భోజన- అహింసా-పరోపకారాది కాస్త్రవిహిత పుణ్య 
కర్మలు అధర్మ ములని తలచుట “ఇదియె' అధర్మ మును ధర్మముగా, 
ధర్మ మును ఆధర్మ 0గా తలచుట యనబడును. 


లి. అధర్మము ధర్మమని తలచునప్ర, అకరవ్యము, కర్తవ్యమని దుఃఖము 
సుఖమని, అనిత్యము నిత్యమని, అపరిశుద్ధము పరశుద్ధ మని, హాని లాభ 
మనియు తలచుట, ఇత్యాది విపరీతములైన తలంపులన్నియు ఇతర వస్తు 
వులను విపరీత వస్తువులు అనుభావములో చేరినది యనబడును. 


క క్రియ, భావము, వృత్తి ధరించుటకు, దానిని దృఢముగా స్థిరపరచు 
కొను శకి విశేషము. దానిచేత ధరింపబడిన క్రియ, భావన, వృత్తి విచ 
లితముకాదు. తద్విపరీతముగ అది చిరకాలము స్థిరముగనుండును. అట్టి 
శకి 'ధృతి' అనబడును. కాని దీనిచేత మనుష్యుడు వేర్వేరు ఉద్రేశ్యము 

లతో వివిధ విషయములను ధరించుచుండునంతవరకు ఈ ఛృతియొక 

వ్యభిచారదోషము (చలించుదోషము) నష్టముకాదు., దీనిచేత మనుష్యుడు: 
తన స్థిరమైన ఒక ఉద్దేశ్యమును అచంచలముగా నిలుపుకొనినప్పుడు ఇది 
అవ్యభిచారియగును. 


పరమాత్మను హిందియే తీరవలెను. అను ఒక్కటే ఉద్దేశ్యము సాత్విక, 
ధృతికి ఉండును. ఈ కారణముచేత అది అవ్యభిగారి అనబడును. ఇట్టి 
ధారణశకి, చేత పరమాత్మను పౌందుటకొ రకు ర్యానయోగముద్వారా మనః 


శ్రీమద్భగవద్దీతాపర్యము 689 


యయా తు ధర్మకామార్జాన్‌ ధృత్యా ధారయ లేఒర్జున 
[ప్రనసంగేన ఫలాకాంక్షీ ధృతి; సా పార్ధ రాజసీ 1 గీడీ 


కాని, అర్జునా ! ఫలేచ్చగల మనుష్యుడు ఏ ధారణశకి చేత మికి_లి 
ఆసకి తో ధర్మార్థ కామములను గ్రరించునో? ఆ ధారణశకి రాజసి యన 
బడును. 


యయా స్వప్నం భయం శోకం విషాదం మదమేవ చ; 
న విముంచతి దుర్మేధో ధృతిః సా పార్ట తామసీ ॥ 35 
పార్థా | దుష్టబుద్దిగల మనుష్యుడు ప్ర ధారణళకి చేత నిిదాభయం చింతా 


దుఃఖములను ఉన్మ తతనుకూడ విడువడో, అనగా ఢరంచియుండునో* అది 
తామనధ్భతి యనబడును. 





(పాభేర్యదియ [కియలను అచంచల రూపముతో పరమా త్మ యందు ఉంచి 
అక్కడినుండి అవి కదలకుండ చేయుటయే సొ త్రీషక ధృతి యనబడును. 


2. అసక్తి పూర్వకముగ ధర్మమును పాలించుట ధృతి కేత ధర్మ ధారణచేయుట 
అనబడును. ధనాది పదార్ధములు వానిచేత ఏర్పడు సుఖములే జీవిత 
లక్ష్యములుగా చేసికొని మిక్కిలి ఆనక్తితో దృఢముగా వానిని బంధించి. 
యుంచుట ధృతిచేత అర్థ కామములను ధరించుట యనబడును. 


8. ఎవనిబుద్ది మిక్కిలి మందముగా, మలినముగానూ ఉండునో, ఎవని యంతః 
కరణములో ఇతరులకు కీడుచేయుట మొదలగు భావములు నిండియుండునో 
అట్టి దుష్టబుద్దిగల మనుష్యుడు 'దుర్మేధా' అనబడును. 


4. మనస్సును ఇందియములను తమోగుణముచేత కప్పి బాహ్య [కియా 
రహితములను, మూఢములనుగను చేయు నిద, కునికి పొట్టు మొదలగు 
భావములు నిదయనబడును. ధనాది పదార్థముల నాశము, మృత్యువు, 
దుఃఖ|పాపి, సుఖనాశము అథవా ఇటువంటి వే ఇష్టనాశము లైనవి. అనిష్ట 
(ప్రాపకములైనవి సంభవించునను శంకచేత అంతఃకర ణమునందు కలుగు. 


ఓట) 
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సంబంధము ; 


ఈ విధముగ సాత్త్విక బుద్దిని, ధృతిని ధరించుట, రాజన తామసబుద్దుల 
ధృతులను త్యజించుట అవసరమని బుద్ది ధృతుల సాత్త్వికాది భేద్యత యమును 
[క్రమముగా తెలిపి భగవంతుడు. ఇప్పుడు, మనుష్యుడు ఏ సుఖముకొరకు సమస్త 
కర్మలు చేయునో ఆ సుఖముకూడ సా త్రిక -రాజస-తామసములు- అని మూడు 
విధములు |కమముగా చెప్పుచున్నాడు. 


a) ప 
నుఖం త్విదాసీం (తివిధం శ్రృణు ము భరతర్షభ i 
అభ్యాసా దమతే యత దుఃఖాంతం చ నిగచ్చతి i 86 
యత ద్మగే విషమివ పరిణా మేఒమృతోపమమ్‌ i 
తత్సుఖం నా త్వికం పోక మాత్య బుద్ది పసాదజమ్‌ zl 47 
భరత ష్టా ! ఇప్పుడు మూడు విధములైన సుఖములనుగూర్చి చెప్పెడ 


వినుము. హః నేడు భజన ధ్యాన. సేవాదుల యభ్యానము ఇ చేత స సుఖమునండు 
రమించుచుండునో,! ఏ నుజముచేత దుఃఖాంతమును హొందునో? వది ఆరంభము 





వ్యాకులత్వము_. బెదరుపాటు కలిగించు వృత్తి, “భయము” అనబడును, 
మనస్సునందు గలుగు వివిధ దుశ్చింతలు “శోకమన" బడును 


1. మనుష్యునకు ఈ సుఖానుభవము, అతడు ఇహపరలోకములందలి సమన, 
భోగ సుఖములు క్షణికములని తలచి వానినుండి ఆసకిని తొలిగించి 
నిరంతరము పరమాత్మ స్వరూప చింతనమును ఆభ్యసించునప్పుడే కలు 
గును. గీతల. ఏ 21) సాధనము లేకుండ దీని అనుభవము కలుగజాలదు 
అనుభావము ల రే అభ్యాసముచేత రమింపబడు ల సుఖ మః 
యొక్క లక్షణము చెప్పబడెను, 


2. ఏ సుఖమునందు రమించు మనుష్యుడు ఆధ్యాత్మిక--అధిదై విక - అది 
భౌతికములు అను దుఃుఖతయ బంధనమునుండి ఎల్లప్పటికి వీముక్తు 

._ డగునో వ సుఖానుభవఫలము నిరతిశయ సుఖ స్వరూపుడైన సచ్చిదానంద 
ఘన వరబహ్మమైన పరమాత్ముని (పాపి యని 'తెలువబడెనో (గీత 5- 
21, 24, 625, అదియే సాత్త్విక సుఖ మనబడును. 


ల ట్‌ పష 
వందు విషతుల్యముగా తోచినను! పరిణామమునందు అమృతతుల్య మగునో? ఆ 
కారణముచేతనే ఏది పరమాత్మ విషయక బుద్దికి |పసన్నత కలిగించునోక అది 
పాతిక సుఖమనబడును. 
విషయేందియ సంయోగాత్‌ యతద్శగేఒమృతోపమమ్‌ ; 
పరిణామే విషమివ తత్సుఖం రాజనం స్మృతమ్‌ ॥ 38 
విషయేందియ సంయోగముచేత కలుగు సుఖము తొలుత భోగకాలము 
నందు అమృత తుల్యముగ తోచినప్పటికి పరిణామమందు విషతుల్యమగును, 





1. ఏ విధముగ బాలకుడు తన యింటివారినుండి విద్యా మహిమను విని 
విద్యాభ్యానమునకు పయత్నము చేసియు విద్యా మహత్త్యము యథార్థ 
ముగ అనుభవమునకు రాని కారణముచేత పారంభకాలమునందు అభ్యా 
సము చేయునపుడు ఆ బాలకునకు (క్రీడలను విడిచి విద్యాభ్యాసమునందు 
నిమగ్నుడై ఉండుట మిక్కిలి కష్టపడము కఠినముగా తోచునో 
అ న. సా త్తీకసుఖముకొరకు అభ్యాసము చేయు మనుష్యునకు 
కూడ విషయములను త్యజించి న్మిగహ పూర్వకముగా షక వైరాగ్య 
శమదమతితికుది సాధనములందు నిమగ్ను డైయుండుట మిక్కిలి శమ 
పరిపూర్ణము కష్ట పేదములని తోచును, ఇదియే సాత్త్వీకసుఖము ఆరంభ 

కాలమునందు విషతుల్యముగా తోచుట యనబడును. 

౩2, సాత్త్విక సుఖ పాపి కొరకు సాధనము చేయుచున్న సాధకునకు ధ్యాన 
జనిత సుభానుభవము కలుగునప్పుడు అది అతనికి ఆమృతతుల్యముగ 


తోచును, అప్పుడు దానిముందర సాంసారిక నుఖభోగములన్నియు అశు 
ములు గణనీయములు కానివి దుఃఖరూపములు అని తోచును. 


శీ. వైన చెప్పబడిన విధముగా, అభ్యాసము చేయుచు చేయుచు నిరంతరము 
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కనుక ఆడి రాజససుఖము అనబడును .' 
యద।గే బానుబండే చ సుఖం మోహనమాత్మనః। 
నిదాఒఒ౬లన్య |ప్రమాదోత్సం తత్తామనముదాహృతమ్‌ ॥ 89 
అరునా! ఖభోగకాలమునందు పరిణామమునందును మోహవరచు ని|ద- 
ఫ్‌. 


త్ర 
పోమదితనము- వ 


మనబడును. 


ఏపాటు - వీటినుండి ఉత్పన్నమైన సుఖము? తామన సుఖ 





డు మనస్సుతో, ఇం డియములలోను, ఏదైన విషయము సేవిం 
చినపుడు, దానియండతనికి ఆసకి యుండుటచేత, అది (పియమని. 
పించును. దానిముందతడప్పడు కనబడనియే సుఖముగూడ లెక్క 
చేయడు. కాని యీ రాజససుఖము, సుఖముగా తోచునది మా్యతవే 
యగును. అది వానవముగా సుఖముగాదు. ఆది విషయములందు ఆసక్తి 


అలవాతు 


త్‌ 


పెరుగటచేత. మరల ఆ సుఖ పాపి కలుగనప్పడు, అది లేనందుచేత 
చుఃఖముగలుగును. అవి విడిపో *వునప్పడున్ను మికి్యిలి దుఃఖము గలు 
గును, కనుక విషయేండియ సంయోగముచేత గలుగు ఈ క్షణికసుఖ 

వా సవముగా, అసి విధముల దుఃఖరూపమె యెనప్పటికిన్ని ne 
రోగ్‌, ఆసకి చేత రుచి లోభముచేత, పరిణామమను విచారించక, అపథ్య 
వస్తువు తిని, పరిణామమునందు రోగము పెరుగుటచేత దుఃఖము పాల 
గునో, అథవా, మరణించునో అసే, విషయానక్తుడై స్‌ మనుష్యుడుగూడ 
ము రత ముచేత, అనక వకడై, పరిణామమును విచారించక, సుఖ బుద్ది 


= భా క, 
చెత, విషయములను సేవించి పరణామమున, అనేకవిధ భయంకర న 
ములను అనుభవించును. . (గీత_ర్‌-22) 


2 న్నిడించునపడు మనస్సుయొకు, ఇం దియమ. లయొక్క_ యు క్రియలు. 
ఆగిపోవుటచేత, అలనటవలన గలిగిన దుఃఖము లేకుండుటచేత, మనస్సుకు 
ందియము ములకున్ను వి శాంతి లభించుటచేత తోచుసుఖము, నిదాజినిత 

సుఖము ఉన్నంతవర కే ఉండును. ఆ సుఖము నిరంతరము ఉండదు. 
అందుచేత అది కణికసుఖమగును. ఇదిగాక అప్పుడ. మనస్సు =బుడ్డి- 
యిందియములు వీనియందు (ప్రకాశము ఉండదు. వానికి ఏ వస్తువును. 
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తదస్తి పృథివ్యాం వా దీవి దేవేషు వా పునః |; 
త్వం ప్రకృతి జైర్ముక్తం యదెభిః స్యాత్‌ సతిభిర్లతైః ॥ 40 


న 
సత 


గూడ అనుభవించు శకి, యుండదు, కనుక ఆ సుఖము, భోగకాలములో 
ఆత్మకు అనగా, అంతఃకరణమునకు, ఇం|దియములకు వానియొక్క 
అభిమాని పురుషునకున్ను మోహము కలిగించునది యగును. ఈ సుఖా 
నకి కారణముగా, చివరకు మనుష్యునకు, అజ్ఞానమయములై న వృక్ష- 
పర్వతాది జడయోనులందు జన్మించవలసివచ్చును, కనుక నే యీసుఖము 
పరిణామమునందుగూడ ఆత్మను మోహింపజేయనదియేయగును. 


ఈ విధముగనే, సర్వకర్మలను త్యజించి యుండినప్పుడు శరీరేందియ 
మనస్సుల పరిశమను విడుచుటచెత, సుఖ్యపతీతి గలుగును, సోమరి 
శనమువలన గలిగిన ఆ సుఖముగూడ, నిదవలన గలిగిన సుఖమువలె 


భోగకాలమున౦దు పరిణామకాలమునందున్ను మోహము గలిగించున దియే 
యగును, 


వ్యర్థముగా కర్మలు చేయుటయందు మనస్సునకు (పసన్నత్యము గలు 
గుటచేత, కర్వవ్య త్యాగమునందు పరి శమ లేకుండుటచేతను, మూర్గ 
ఈము కారణముగా తోచునటువంటి ఆ (పమాద జనిత సుఖము ననుళ 
వించునపుడు మనుష్యునకు: కర వ్యాకర్త వ్యజ్ఞానము కొంచెముగూడ 
ఉండదు. అతని వివేకశకి, మోహముచేత కప్పబడియుండును. కనుక 
కర్వవ్యమును తిరస్కరించును. ఈకారణముచేత, |ప్రమాద(వమరుపాటు) 
జనిత సుఖము భోగకాలమునందు ఆత్మను మోహింవజేయును. “పెన 
చెప్పబడిన వ్యర్ణకర్మలలో, అజ్ఞాన ముయొక్క-, అనకి చెత చేయబడు 
'అసత్య-కపట-హింసాది పాపకర్మలయొక్క, కర్తవ్యా కర్తవ్యముల 
త్యాగముయొక్కయు ఫలము అనుభవించుటకు నూకర _ శునకాది నీచ 
యోనులు-నరకములున్ను పాపి ౦ంచును. ఇందుచేత ఈ సుఖము పరి 
_ జామమునందుగూడ ఆత్మను మోహింవజేయునది యగును, 
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అరునా! భూమండలమునందు లేక అకాశమునం౦దు _ అథవా దేవత లలో” 
జ 3 : Kk 
ఇదికాక మరెక్క_డనైనను (పకృతినుండి పుట్టిన ఈ మూడు గుణములు లేనిది 
ఏ సత్యముగూడ లేదు, 


నవంబంచమఘము : 


ఈ యధ్యాయము నాల్గవ శోక మునుండి పన్నెండవ శ్రోకమువరకు భగ. 
వంతుడు తన అభివ క సారముగ త్యాగముయొక 'క్యాగియొక్కయు 
లక్షణములు చెప్పెను తరువాత పదమూడవ శోక మునుండి వదియేడవ శ్లోకము: 
వరకు సన్నా ఇస (సాంఖ్య' ముయొక్క స్వరూపమును నిరూపించి. సన్న్యాసము 
నందు సహాయకమె మైన సత్త్వగుణ గహణమునకు విరోధు లెన రజస మోగుణ ముల 
యొక్క త్యాగము చేయించు నుద్దేళ్యముతో సదు నెనిమిదివ శ్లోకమునుండి నలు 
వదియవ శోక మువరకు గణములననుసరించి జ్ఞాన_ కర్మ _కర్తారి ముఖ్య ముఖ్య 
వదార్థముల బేడమునుగూర్చి వివరముగ తెలిపి చివర సమస్త సృష్టి గుణయ. క 


మని తెలిపి ఆ విషయమును ఉపనంహరించెను. 


ఇక్కడ త్యాగ స్వరూపము తెలుపునపుడు భగవంతుడు చెప్పిన దమన గా 
వియతకర్యలు పూర్తిగా విడుచుట ఉచితముకాదు. (గీత 158-7. కాని, నియత 
కర్మలను అనాసక్తి తో ఫలత్యాగ పూర్వక ముగ చేయుటయే వాస్త వ్‌ ర్‌ 
18-9) అని కాని అక్కడ ఎవనికొరకు వకర్శ నియత మెనది అను విషయముసు. 
తెలువలేడు. అందుచేతనే ఇప్పుడు [వ నియతకర్మ ల స్యరూపము 
ఇకుడ సత్య శబ్దమునకు, సర్వవిధ వె పాణులు నమస్త పదార్థము లునని 
యర్థము, _వకృతి జన్యము లైన యీ మూడు గుణము లులేని వస్తు వేదియు 
లేదు. ఎందుకనగా, సమస్త జడప కదార్దములు ఈ గుణములనుండి పుట్టి 
నవి కనుక, ఇవి గుణమ ములను: సమస్త పాణులకు, ఆ గుణ 
ములలో, గుణములనుండి పుట్టిన పదార్థములతోను సంబంధముగలదు. 
కనుక ఈ ఈ యన్నియు గుణయుక ములేయగును. ఈ కారణముచేత,. 
భూలోకం అంతరిక్షలోక._ దేవలోకములందు, అన్ని యితర లోకములందు. 
నున్న సమస్త; ఖలు పధారి వాలారా ఈ మూడు గుణములతో గూడి. 





pa 
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త్యాగము అను పేరుతో వర్ణింపబడిన కర్ముయోగమున అదు భకి, సహయోగ మును 
దాని ఫలము వర మసిద్ధి [పా పి యనియు తెలుటకొరకు లల ఆ త్యాగరూప 


పా 


కర్మయోగ (పకరణమునే అరంధించుచున్నాడు. 


బాహ్మణ క్ష తీయ విశాం శకూ[దాణాం చ పరంతప । 
కర్మాణి పృవిభకాని స్యభావ పభవెరుణైః (1 41 


వరంతపా! [బాహ్మణ క్షత్రియ వెళ్ళు ప కొ దులయొక ్య' కర్మలు సభా 
వముచేత ఉత్పన్న ములైన గుణములద్వారా విళజింపబడియున్నవి.] 
ననన 
1s బ్రాహ్మణ త తియ వెళ్ళజాతులవా రే ద్విజులు ఈ మూడు జాతుల 
వారికే యజ్ఞోపవీతధారణ పూర్వకముగా వేదాధ్యయనమునందు యజ్ఞాడి 
వెదిక కర్మలందును ఆదికారము కలదు. ఈ కారణముచేత (బాహ్మణ 
క,తియ వెళ్యులు ముగురు సమ్మిశితము చేయబడి, ఏకముగా ఇక్కడ 
"కక | nm రా 
చెప్పబడిరి. శూ దులు ద్విజులుకారు. కనుకనే వారికి యజ్ఞోపవీత ధాఠ 
ణమునందు వేదాధ్యయనమునందు యజ్ఞాది వైెదికకర్మ అం అరి 
కారములేదు. అను నభ్మిపాయము తెలుపుటకు ఈ శోక మునందు శూ దుః 
ముగ్గురికన్న వేరుగ చెప్పబడిరి. 
గి 


ట్‌ 


పాణులకు జన్మ జన్మాంతరము లందు చేయబడిన కర్మల సంస్కారము 
నకు స్వభావం అని పేలు. ఆ స్వభావమునకు తగినట్లుగా నే _పాణుల 
అంతక రణమునందు ఉత్వన్నము లగు సత్యరజస్త మోగుణ స్పత్తులననున 
రించియే (బాహ్మణాది వర్ణములందు మనుష్యులు పుటైదరు, ఈ కారణము 
చేత ఆ గుణములదృష్ట్యా విచారించియే శాస్త్రమునందు నాలుగు వర్ణము 
లకు కర్మల విభాగము చెన్పబడినది. కేవలము సత్త గుణ స్వభావము 
అధికముగా గలవాడు (బ్రాహ్మణుడగును. కనుక అతనికి స్వాభావిక 
కర్మలు శమదమాదులు అని తెలుపబడిను. సత్త్యమి శిత రజోగుణ సభా 
వము ఆధికంగా గలవాడు క [తియుడగును. కనుక ఆతని స్వాభావిక 
కర్మలు శౌర్య... వీర్య-బలాదులు తెలుపబడెను. త మోమ్మిశిత రజోగుణ 
_. స్వభావము అధికంగా గలవాడు వైశ్ళుడగును. కనుక అతని స్వాభావిక 
ఇ కర్మలు కృషి గోరకాదులని తెలుసబడెను, కజోమి శిత తమోగుణ సభా 


696 వేదవా కినక్ళత మహాభారతము. 


శ మో! దమ*స్తపబే శౌచం కాందిీ రార్జవ మేవ 
జ్ఞానం” విజ్ఞాన మా స్తిక్యంి (బ్రహ్మకర్మ స్యభావజమ్‌: 49 





పము |పధానముగా కలవాడు శూ కా దుడగును. కనుక అతని స్వాభావిక 
లకు సే 


కర్మలు 'పెమూడు వర్ణముల వచేయుట అని చెప్పబడెను, ఈవిధంగా 
గసుణకర్నల విభాగముచేతనే వర్ణ వి భాగము వర్పుడను, కాని స్వేచ్చగా 
కర్మ చేత వర్ణము మారును అని దేని యర ముకాదు. వర్ణమునకు మూలము 
జన్మమే. కర్మ ఆజన్మ స్వరూప కుల (ప్రధానముగా కారణమగును, 


1. అంతఃకరణము, వశమునందుంచుకొని అది చలించకుండ శాంత ముగా 
నుంచుట, : పాపంచిక విషయముల చింతనము విడుచుట శమము. 


te 


ఇం దియములన్ని టిని వళపరచుకొనుట, వశవరచుకొనబడిన ఇంది యము 
లను తాప మలిన తొలగించి పరమాత్మ పాపి సాధనము 


ళ్‌ 
వ - 

జ 
Cx 


: ర్తే పొలనముకొరకు కష్టములను సహించుట - అనగా , అహింసాది 
చుట భోగసామ్మ[గిని త్యజించి నిరాడంబర ముగ 
నుండుట బకాదళ్యాది శ తోపవాసాదులు చేయుట, వన వాసము ఇవి 


గ్‌ 
ట్త 
pr 
ce 
Es 
౧ 
ల్‌ 
tp 
ఆ 
6 


4. శరీరేండి డియ మనస్సులను, అవిచేయు పనులను, పవి _తములుగనుంచుట 
: వేశింప చేయకుండుట శౌచము. ఇది 
భగవద్దిత పదమూడవ ఆధ్యాయము వడవ శ్లోకము టిప్పణిలో విసారముగ 


జ అం 4 


. శర్రీరేండెయి మనసులను సరళముగానుంచుట. అనగా మనస్సులో 


చ్‌ విధమైన దుర్మాగహము, పొగరు లేకుండుట, మనోభావమును ఇం|దియ 
ముల దారా పకటించుట, ఇదిగాక శ రీరమునందుకూడ వీ విధమెన 
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అర్జునా! అంతఃకరణ ని(గహము చేయుట, ఇ౦,దియముల దనునము 
చేయుట, ధర్మపాలనము కొరకు కష్టములు సహించుట, బాహ్యముగను అంత 
రంగములోను పరిశుద్దముగనుండుట, ఇతరుల అపరాధములను నహించుట శరీ 
'రేర్యదియ మనస్సులను సరళముగనుంచుట వెదకాస్త్ర పరమేళ్య్వర పరలోకాదు 
లందు [శద్దగలిగియుండుట, వేదళాస్త్రములయొక్క. అధ్యయన అధ్యాపనములను 
చేయుట, పరమాత్మ తత్త్వమును అనుభ వించుట- ఇవియన్ని యు [బాహ్మ ణునకు 
స్వాభావికములైన కర్మలు. 


శౌర్యం తేజో ధృతిర్దాక్యం యుద్ద చాప్యపలాయనమ్‌ 
దానమిశ్వర భావశ్చ శాతం కర్మ స్యభావజమ్‌ ॥ 48 


అర్జునా! శూరత్యము, తేజస్సు, ధైర్యము, చాతుర్యము, యుద్ధము నుండి 
పారిపోషకుండుట, దానమిచ్చుట, స్వామిభావము ఇవియన్నియు క్షతియుని 
స్వాభావికకర్మలు. 


కృషి గౌరత్యు వాణిజ్యం వైశ్యకర్మ స్వభావజమ్‌ | 





గర్వాభిమానములు లేకుండుట ఇవియన్నియు ఆర్హవము నందంతర్గత 
ములు. 


7. వేదశాస్త్రములను, (శద్ధతో అధ్యయనాధ్యాపన ములను చేయుట, వానిలో 
వర్ణింపబడిన ఉవదేశమును పూర్తిగా తెలిసికొనుట ఇక్కడ జ్ఞాన మన 
బడును, 


ర. వేదశాస్త్రములందు చెప్పబడినట్టి మహాపురుషులనుండి వినబడినట్టి సాధన 
ములద్వారా పరమాత్మ సంరూపమును సాక్షాత్క_రింపజేసికొనుట ఇక్కడ 
విజ్ఞాన మనబడును. 


ల. వేద-కాస్త్ర- ఈశ్వర. పరలోకముల అస్పిత్వమందు పరిపూర్ణ విశ్వాస 
ముంచుట, వేదకాస్త్రములయొక్క-, మహాత్ములయొక్కయు వచనములు 
యధార్థములని తలచుట- ధర్మపాలనమందు దృఢమైన విశ్వానముంచుట 
ఇవియన్నియు “'ఆస్తికత్వము” యొక్క. లక్షణములు. 


698 వేదవ్యానక్ళత మవాభార తమ్‌. 
పరిచర్యాత్మకం కర్మ జ్యూదస్యాపి న్వభావజమ్‌ | డీ 


ఆరునా |! కృషి (వ్యవసాయము) గోపాలనము, కయవి కయరూప సత్య 
జ . os 
వ్యవహారము, ఇవి వెళ్యుని స్వాభావిక కర్మలు. అన్నివర్గములవా ర "సవచేయుట. 
శూ, దుని స్వాభావిక కర్మ. 
a ప్‌ 


సంబంధము : 

ఈ విధముగా కగవంతుడు నాల్లు వర్ణములవారి స్వాభా వికకర్మ లను. 
వర్ణించి యిప్పుడు భ క్రి సహిత కర్మ యోగ స్వరూపము, దాని ఫలము తెలుపుట. 
కొజకు ఆ కర్మ లను వ విధముగా ఆచరించుటచేత మనుష్యుడు అనాయా సముగా 
పరమసిడిని పొందగలడు? అను విషయము రెండు శోకములలో చెప్పుచున్నాడు. 


"స్వే "స్వే కర్మణ్యభిరతః సంసిద్ధిం లభతే నరః । 
స్జాకర్మనిరతః సిదిం యథా విందతి తచ్చుణు ॥ 45 
(a 


లగ 


అర్జునా! తన తన స్వాభావిక కర్మ లందు అన ,క్తితో నిమగ్ను డైన మను 
' ష్యుడు భగవ త్పా.ప్తి రాపమైన పరమనిద్ధిని పొందగలడు* తన స్వాభావిక కర్మ 
యందు నిమగ్నుడైన మనుష్యుడు వ విధముగ కర్మ చేసి వరమసిద్దిని షాందునో 
ఆవిధిని చ ప్పెదవినుము. 


పప orcs ఆజ. ౧. 
1. సమాజ శరీరమునకు మ స్తిష్క_ము వంటివాడు జాహ్మ ణుడు. బాహువులు 


ఓ తియులు, తొడలు వైష్యలు, చరణములు భాదులు. ఈ నాల్గు తెగల 
వారు సమాజ శరీరమునకు అవశ్యకములైన నాలు అంగములు. వీరు 
ఒండొరుల సహాయముతో సురషితముగా జీవించుచున్నారు, ఇందులో 
అసహ్యము అవమానము అనుభావములు పెట్టుకొనవలసిన అవసరము 
లేదు. ఆందులో వ ఒక తెగకుకూడ కొంచెమైనను తిరస్కారము నింద 
చేయకూడదు. ఈ నలుగురిలో ఉచ్చ సీచ భావము కల్పించుటకు వీలు 
లేదు. తమతమ స్థానములను, తమ తమ కార్యములను అనుసరించి 
నలుగురును పెద్దవారే, (బాహ్మ ణులు జ్ఞానబలముతో, క్షత్రియులు బావా. 
జలముతో, చెళ్యులు రన బలంతో, జాదులు జన బలముతో అథవా పరి 


శ్రీమదృగవద్గీతాపర్వ్యము 699 


యతః |పవృ తిర్ఫ్బూతానాం యేన సర్వమిదం తతమ్‌ । 

స్వకర్మణా తమభ్యర్చ్య సిద్ధిం విందతి మానవః॥ 46 

అర్జునా! ఏ పర మేళ్వరునినుండి సమన _పాణుల ఉత్పత్తి ఐనదో వపర 
మేశ్వరుడు జగత్తునందు అంతట వ్యాపించియున్నాడో అట్టి పర మేళ్యరుని తన 
స్వాభావిక కర్మ లచే పూజించిన! మనుష్యుడు వరమసిద్దిని పొందగలడు. 





(శమ బలముతో పెద్దవారు. ఈ నలుగురు సమాజమునకు పరిపూర్ణముగా 
ఉపయోగపడువా రే, య 


ఒక టయింటిలో నలుగురు సోదరులపలె సమ్మి శితముగా ఆయింట్‌ ఉన్నతి 
కొబకు అనలుగురు సంతోషముతో తమతమ యోగ్యతానుసారముగ 
వేర్వేరు ఆవశ్యక క రవ్యములను పాలించుటలో నిమగ్ను లై యుండెదరు. 
ఈ నాలు వరములవారు పరస్పరము (బాొహ్మ యా ధర్మ సాపనము ద్వారా 
a ట్ర గ్ల @ 

ఊతియ బాహుబలము దాారా, వెళ తన బలముదొాంరొ, శూ దుల శారీరక 
(శమ బలముద్వారా ఒండొరుల హితముకోజకు పొటుఐబడుచు సమాజ 
శ కిని వృద్ది పొందించుచు పరమ సిద్ధిని ఫొందెదరు. 


1. భగవంతుడు జగదుత్న త్తి స్థితిసంహార ములు చేయువాడు. సర్వశక్తి సంప 

న్నుడు. సర్వాధారుడు, సర్వ ఎరకుడు - సరా-త్మ సర్వాంతర్యామి. 
సర్యవ్యాపియైయున్నాడు. ఈ సమస్త [పపంచము అతని రచనయే. ఆయన 
స్యయముగనే తన యోగమాయచేత జగ దూపములో _పకటితుడ్రై నాడు. 
కనుక నే ఈ సర్వజగతు భగవంతునిదే నా శరీరేర్యదియ మనోబుద్దులచేత 
నేను చేయు స్వభావరుచితము లైన యజ్ఞదానాది కర్మ 6న్నియు భగవంతు 
నివే. నేను భగవంరునివాడనే. సమస్త దేవతలయొక్క్ల యితర _పాణుల 
యొక్కయు అత్మ యగుటచేత, ఆయనయే సర్వకర్మ లకు భోక్త 
(గీత 5-29) మిక్కిలి _్రద్దా విశ్వాసములతో ఇట్టు సర్వ కర్మలయం 
దున్ను. మమకార. ఆస క్తి.ఫ లేచ్చలను పూర్తిగావిడిచి, భగవదాజ్ఞాను. 
సారమ:గా, ఆయన సంతోషముకొరేే, తన క ర్రవ్యములను పాలీంచుచు, 
తన స్వాభావికకర్మ్శ్మలచేత సమస్త |పపంచమును సేవించుట, సమస్త 
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య శ్లోకములో మనుష్యుడు తన స్వాభావిక కర్మ లద్వారా పరమేశ్వర 
సిద్దిని పొందగలడు. అను విషయము చెప్పబడెను. దీని _పెన 

ఒక వేళ క్యతియుడు తన యుద్దాది కూర కర్మలను చేయక (బాహ్మ ణులవఠె 
అధ్యాపనాది కాంతిమయ కర్మ లచేత తన జీవన నిర్యాహమును చేసికొని వర 
"ందుటకొజకు | పయత్నించిన యెడల. లేక ఈ విధముగనే ఎవరైన 

ఏలుగూడ తమ కర్మలు ఉన్న తజాతివారి కర్మ లకంటె హీనమని 
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తలచి వానిని విడిచి తనకంటె పై జాతివారి వృత్తిచేత జీవన నిర్వాహముచేసికొని 
పరమాత్మను పొందుటకొజకు . _వయత్నము చేసినయెడల ఆది ఉచితమా! కాదా 
అను శంక కలుగవచ్చును . దానికి సమాడానముగ భగవంతుడు ఇతరుల ధర్మము 
కంె స్వధర్మము (ోష్టమని తెలి పీ స్వధర్మ-త్యాగమును ఏ. షధించుచున్నారు, 





_పాణులకు సుఖము గలిగించుటయే తన న్యాభావిక కర్మ లచేత పరమే 
శ్వరుని పూజచేయుట యనబడును. 


భగవంతుని పూజించి. పర మసిద్ధి రూపుడైన పరమాత్ముని పొందగలడు. 
; పౌందుటకు ఆందరికిని సమానముగా నధికారముకలదు. తన 
శమ వమాది కర్మ లను, పెన చెప్పబడిన విధముగా భగవంతునకు 
అరిించి దానిచత భగవంతుని పూజించు (వాహ్మ ణుడు వ వదము 
ందునొ. తన శౌర్య పరాక్రమాది కర్మ లద్వారా భగవంతుని పూజించు 
కడమునే పొందును, అ'పే తన క క. దులచేత 
భగవతూ, జ చేయు వ తన సేవలకు జకం కర్మ లచేత 
భగవంతుని పూజచేయు శూదుడుగూడ, ఆపరమపదమునే పొందగలడు 
క్ర కర్యబంధనములనుండి విము కిపొంది, పరమాత్మను పొందు 
టకు ఇది చాల సులభమైన మార్గము. కాబట్టి మనుష్య డు మైన చెప్పబడిన 
| ము చే నర MY జ చణ మె 
భావముచత. తన కర్తవ్య అ వాలనముద్వారా, పర మేళ్యరునియొక పూజ 
చయుటకు అభాాసము చేయవలను, 


బ్‌ 
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అర్జునా! బాగుగా ఆచరించబడిన వరధర్మముకంట* గుణహీనమైనను 


వ్యభిచారాది నిపిద్దకర్మలు neue స్వధర్మములుకావు. కామ్య 
కర్మలుగూడ ఎవరికిని అవళ్య క ర్రవ్యములుకావు, కనుక వాని గణనము 
ఇక్కడ వస? ప్రధర్మములందును చేయబడలేదు. అవి విడిచి, ఏ వర్ణమునకు 
ఆ్మశమమునకు, ఏ విశేషధర్మములు తెలుపబడెనో. వేనియందు ఇతర 


వర్ణా శమిములవారికి ఆధికారము లేదో అవియెతే ఆయా వర్గాశ మముల' 


వారి కే విడివిడిగా స్వదర్మములు. ఏ కర్మలు చేయుటకు ద్విజులకు 
మాృాతమే అధికారము ఉన్నదని చెప్పబడెనో ఆవేదాధ్యయన యజ్ఞాది 
కర్మలు ద్విజులకు స్వథర్మ ములు. ఏవియైతే అన్ని వర్ణాళమ న్రీపురుషు 
లకు అనుష్టించుట కదికారముకలదో అట్టి ఈశ:రభ కి, సత్య భాషణము, 
మాతా పితృ సేవ, ఇం|దియ ని్నిగహము. (బహ్మచర్య పాలనము 
వినయము ఇత్యాది సామాన్య ధర్మములు అందరికి న్యధర్మములే. 


ఏకర్మలు గుణయు కములో, వేని యనుష్టానముగూడ పూర్తిగా చెం 

బడెనో కాని ఏవి అనుష్టానము చేయువారికొఅకు విహితములుకాక ఇతరు 
లకు విహితములో అట్టి “కర్మలు (శద్దగా బాగుగ ఆచరించుటకన్న-అనగా 
ఎ'పైతే వెశ క తియారులకన్న (బాప హ్మణుని విశేష ధర్మము మలందు. 
అహీంసె*ది సద్గుణములు అధికముగనుండునో గృహస్టునికన్న సన్న్యాసా' 
(శమధర్మములందు సద్గుణముల బాహుళ్య్ళముండునో ఆ విధ ముగ నే శూదుని. 
కన్న వెళ్ళ క్షత్రియలకర్యలు గుణయు క్రములు- అటువంటి సరధర్మము 
కన్న గుణరహితమెన స్వధర్మ మ్మేశేష్టము. ఇందలి భావమేమనగాః 
ఎ్పితే చూచుటకు కురూపుడుగానుండి గుణరహితుడైనను భార్యకు తన. 
వతి సేవనము [శేయోదాయక మో ఆవిధముగనే చూచుటకు గుణ హీను 
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తన ధర్మము | నేష్టము 1. ఎందుకనగా న్వభావముచేత నియమింపబడిన న్వధర్మ 
రూపమైన కర్మ చె చున్న మనుష్యుడు పైపమును పొందడు*. 

సహజంి కర్మ కౌంతేయ సచోషమపి న త్యజేత్‌ | 

సర్వారంభా హి దోషేణ ధూమేనాగ్ని రివావృతాః ౪ _48 


EINE O Cee 


మైనను వాని అనుష్టానమునందు అంగముల లోపమున్నను ఎవనికి ఎకర్మ 
విహిత మో అదియే అతనికి _శేయస్సు కలిగించునదిగా నుండును. 


1. క్షతియుని న్వధర్మము యుద్ధముచేయు ట-దుష్తులను దండించుట. అతని 
యందు అహింసా. కాంత్యాది గుణములు తక్కువగానుండును. ఇ క్రై 
వెళ్ళుని కృషి కర్మా దులలో గూడ హింసాదికర్మ ల దోషముల బాహుళ్య 
ముండును. కనుక , (దాహ్మ ణుల కాంతిమయ కర్మ లకన్న అవిగుణ 
హీనములుగ నుండును. శూ; (దులకర్మలు, క్షు; (తియ వెశ్ళుల కర్మలకన్న 
తక్కువ తరగతికి చెందినవి. ఇదిగూ వాడ ఆకర్మల అనుష్టానములో వ 
యంగము లోపించినను, గుణ హీనమగును. పెన చెప్పబడిన విధముగా 
స్వధర్మములో గుణములు తక్కు వెనను అవి గుణయు క్రములెన పర 
ధర్మములకన్న (శేష్టములని తెలియవలెను, 


2, ఇతరులధర ముల ననుష్టించుటచెత వానిలో హీంసాదిదోషములు తకువగ 
న్నప్పటి కిన్ని , ఇతరులవృత్తిని భంగము గలింగిచుటవలన గలుగు 
పావము సంభవించును. కాని తన స్వాభావికకర్మలను వరించునప్పుడు, 


వానిలో ఆనుషింగికముగా (వాని ననునరించి తవ ఎనినరిగా) పాపములు 
నంభవించినను అవి వాసికి re 


శీ. వర్ష ఆశ్రమ స్వభావ పరిస్థితుల దృష్ట్యా ఎవనికి ఏ కర్మ విహితమని 
చెపుబడెనో ఆతనికి అదియే సహజకర్మయగును. కనుకనే ఈ యధ్యా 


స్‌ 
వ. జ కర్మ లవర్ణ్లనము స్వధర్మ స్వకర్మ 'నియతకర్మ న్వభా 
వని యతకర్మ స్వహావజకర్మలు అను పే ర్తతొ చేయబడెనో అవియే 
యిక్కడ “సహజ” కర్మలని చెవ్వబడిను, 
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అర్జునా ! కనుకనే దోషయుక మైనను నహజకర్మ! ఏిడుపకూగతు. ఎందు 
కన? రూమమువేత ఆగ్నివలె కర్యలన్నియ వదోయొక దోషము కలిగియే 
యుండును.]2 


సంబంధము : 


భగపంతుడు వదుమూడప క్లోకమునుండి నలువదియవ ల్లోకమువరకు 
సంన్యాసము ఆనగా సాంఖ్యమును నిరూపించెను. తరువాత నలువది యొకటవ 
శ్లోకమునుండి ఇంతవరకు కర్మయోగ రూపమైన త్యాగముయొక్క_ తత్త్యమును 
వివరించి తెలుపుటకొరకు స్వాభావిక కర్మల స్వరూపమును వాని అవళ్య కరవ్య . 
త్వమును నిర్రేశించి చెప్పి కర్మయోగమునందు బభకియొక్క_ నహయోగమును 
తెలిపి దానిఫఎము భగవ (త్సాప్రియేయని చెప్పెను. కాని అక్కడ సన్న్యాస పక 
న. 
1. శేషగుణయుక్షమైన స్వభావకర్మను విడువకూడదు, ఇట్టనుటచేత దేనిలో 
ల. హింసాది దోష మి|శ్రణము కనబడునో ఆ కర్మలుకూడ 
కాస్త్రవిహితములు న్యాయోచితములు నగుటచేత దోషయుక ములుగా కన 
బడినను వాస్తవముగా అవి దోషయుక ములుకావు. కనుక ఆ కర్మలు 
గూడ విడువకూడదు. అని వేరుగా చెప్పవలసిన అవనర మేమున్న ది. 


4, వవిధముగ ధూమముచేత అగ్ని ఓత,పోత (మి శ్రిత)మె యుండునో 
ధూమము అగ్నినుండి పూర్తిగా వేరుకాజాలదో ఆ విధముగనే ఆరంభ 
దోషముచేత మ్మాతమే ఓత్మపోతమై [కియా మా;తమునందు వదోయొక 
విధముగ వదియోయొక పాజికి హింసకలుగును. ఎందుకనగా సన్న్యాసా 
(శ మమునందుకూడ శెచస్నాన భికాటనాది కర్మ లద్వారా ఏఎదోయొక్ర 
అంశమునందు |పాణుల హింస జరుగనే జరుగును. (్రాహ్మణుల యజ్ఞాది 
కర్మ ఆరంవమునందుకూడ [కియాబాహుళ్య ముండుటచేత క్షు దపా ణుల 
హింస జరుగును. కనుక వవ వర్ణాశమ కర్మలుకూడ సాధారణ దృష్టితో 
పూరి గా దోషరహితములుకావు. కర్మ చేయక ఎవరును ఉండజాలరు. 
(గీత కిల) ఈ కారణముచేత స్వధర్మ త్యాగము చేసిన తరువాతగూడ 
వదోయొక కర్మ మనుష్యుడు చేయవలసియే యుండును. అతడు వకర్మ 
చేయునో, ఆది నీచమనితలచి న్వధర్మత్యాగము చేయరాదు. 
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రణమునందు సన్యాసమునకు ఏమిఫలము కలుగును. కర్మ ములందు కర్భత్యాఖి 
మానము విడిచి ఉపాసనా సహిత సాంఖ్యయోగ సాధనము, వ విధముగా చేయ 
వలెను. అను విషయము చెప్పలేదు. కనుక ఇక్కడ ఉపాసనా నహిత వివే 
కము వెరాగ్య వూర్వకముగా ఏకాంతమునందు ఉండి సాధనము చేయువిధి, 
దాని ఫలము తెలుపటకొరకు మరల సాంఖ్యయోగ [ప్రకరణము ఆరంభించు 
చున్నాడు, 


t 


సక్తబుదిః సర్య]త జితాత్మా విగతస్పృహః; ] 


0 WL 


ష్కర్మ్య సిద్ధిం పరమాం సన్నాాసేనాధిగచ్చతి ॥ 49 


[2 


అర్జునా ! అన్నిటియందు ఆసక్తి లేని బుద్దిగలవాడు, స్పృహలేనివాడు 
ఆంతఃకరణమును జయించిన పురుషుడు సాంఖ్యయోగముదా+రా ఆ పరమ 
నైష్కర్మ్య సిద్దిని వాందగలడు 2 


te 


దిం (వాపో యథా బహ్మ తథా౬ప్ప్నోతి ల గ. 


సి 
(a) 
నమాసేనసవ కౌంతేయ నిష్టా జ్ఞానన్య యా వరా ॥ 50 
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భోగముల్ఫదు చరాచర పాణి సహిత సమస్త జగత్తునందు ఎవ 
నికి ఆసక్తి పూర్తిగా లెరో,ఎవసి మనోబుద్దులకు కొంచెముకూడ వానితో 
సంబంధము లేదో ఆతడు “అంతట ఆసకి లెని బుద్ది గలవాడు" అన. 
బడును, ఎవనికి స్పృహ బొత్తిగా లేవో, ఏ (పాపంచిక వసువునందున్ను 
కొంచెముకూడ లక్ష్యము లేదో అతడు “స్పృహా రహితుడు అనబడును. 
ఎవనికి ఇం దియములు మనస్సు లశమునందు ఉన్నవో అతడు జయించ 
బడిన అంతఃకరణము కలవాడు అనబడును. పెన చెప్పబడిన మూడు: 
గుణములు కలవాడు. సాంఖ్యయోగముచేత పరమాత్మ యొక్క యథార్థ 
జ్ఞానమును పొందగలడు. 


2. సన్న్యాసము జ్ఞానయోగము అనగా సాంఖ్య యోగ స్యరూపమునుగూర్చి 
భగవంతుడు ఏబది యొకటవ శ్లోకమును౦డి ఏబది మూడవ శోకమువరకు 
చెప్పెను. ఈ సాధనములకు ఫలము కర్మబంధనమునుండి పూర్తిగా విడి 
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కుంతీపుతా! వదియైతే జ్ఞానయోగముయొక్క పరానిష్టయో అనైష్కర్మ్య 


సిద్దీని! ఎ విధముగాహొంది. మనుష్యుడు (బహ్మనుపొ ందగలడో? ఆవిధము సంవ 
ముగా చెప్పబడును, వినుము. 


బుద్దా విశుద్దయా యుక్తో ధృత్యాఒత్మానం నియమ్యచ । 
శబ్దాదీన్‌ విషయాం న్య్యక్త్వా రాగద్వేషొ వ్యుదస్య చ॥ కిక 
వివిక సేవీ లఘ్వాకీ యతవాక్కాయమాననః : 
ధ్యానయోగపరో నిత్యం వైరాగ్యం నముపాశితః॥ ర్‌ి 
అహంకారం బలం దర్పం కామం |కోధం వరిగ్రహమ్‌ | 
విముచ్య నిర్మమః కాంతో (బ్రహ్మభూయాయ కల్పతే? ర్‌తి 





వడి సచ్చిదానంద ఘన నిర్వికార పరమాత్మయొక్క- యథార్థ జ్ఞానమును 
సొందుటయే పరమ _నెష్క ర్మసిద్ధి అనబడును. అది సంన్యాసముచేత 
పొందబడును. 

ఏది జ్ఞానయోగముయొక్క. ఆంతిమస్థితియో, దేనినిపరాభ క్తి త త్ర జ్ఞానము 
అనికూడ అనెడరో వది సమస్త సాధనములకు చివరి పరిమితియో, ఏది 
పూర్వళ్ళ్‌ శోకములో న నై ష్కర్మ్య సిద్ధియని చెప్పబడెనో అదియే ge 
సిది తప్‌ పరాకాష్ట అని చెప్పబడెను. - 


క నిత్య. నిర్వికార, నిర్గుణ- నిరాకార, సచ్చిదానందఘ ఘన, పూర్ణ|బహ్మ మైన 


పరమాత్మ యిక్కడ “(బహ్మ” పదమునకు అర్థము. తత్త్వజ్ఞానముచేత, 
ఏబదియెదవ శ్లోకములో చెప్పబడినట్లు అభిన్న భావము చేత ఆ సరమాత్మలో 
వవేశించియండుటయే ఆయనను పొందుట యనబడును. 


. సాధనమునకు ఉపయు క్రముగా, ఆనాయాసముగా జీర్ణించు sa పదా 


ర్భములు (గీత ల 8) తన పకృరికి, ఆవళ్యకతకున్ను అనుగుణ ముగా 


శక్ర ననుసరించి, - నియమితముగా, పరిమితముగాను భోజనముచేయు 


ముక్తాహార విహారుడు (గీత 6-17) “లమ్వాశి” త! 


15) 
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అర్జునా! విశుద్ద బుద్దిగలవాడు! తేలికయెన సా త్వికమెైన నియమిత మెన 
ఖోజనం చేయువాడు. శబ్దాది విషయములను త్యజించి ఏకాంతము పరిశుద్దమునె న 
(పదేశమును ఆ శయించి యుండువాడు? సాత్త్విక ధారణశ క్రిచేత హై కరణ 
మును ఇం దియములను నియం తణములో నురచుకొనినవాడు" మనో rs 
ములను వశపరచుకొనినవాడు* రాగద్వేష ములను పూ రిగా నశింపజేసి బాగుగా 
దృఢ వైరాగ్యము నా శయించువాడు అహంకార బలదర్చ కామ కోధ పరి|గహ 


న! 


లప్‌ విడిచి నిరంతరము ఏ ధాానయోగ పరాయణుడై యుండువాడు! మమకార 

క 

=. పూర్వజన్మ సంపాదిత పావసంస్కా రములులేని అంతఃకరణముగలవాడు 
విశుద్దబుద్ది గలవాడనబడును. 


సమే 


2. వాతావరణము పవ్మితముగా అనేకుల రాకపోకలు సహజముగానే యేకాంత 
ముగా, స్వచ్చముగా ఊడ్బి-.కడుగబది.తుదువబడియు నుండిన నదీ తీర- 
దేవాలయ-వన-పర్వత గుహాది స్థానములలో నివసించుటయే వారన 
పరిశుద్ధమునైన [ప్రదేశమును సేవించటయగును, 


స ఇ౦ దియములకు. ఆంత ఃకరణమునకు నమ స విషయముల సంబంధము 
యుటయే ఇ౦; [దియాంతః కరణముల న 


ట్‌ 
ce rt 
లగ 
రీ 
A 


కీ. మనో_రాక్‌ శరీరములు స్వేచ్చగా సంచరించుట, బుద్దిని చలింప జేయు 


శక్తి లేకుండునట్టు చేయుటయే, వానిని వళములోనుంచుకొనుట యన 
బడును, 


ల. ఇహలోక-పరలోకము లందలి యే బోగమునందుగూడ , మ్‌ 
/| దున్ను, వపదార ర్భమునందున్ను, కర్మయందున్ను, ఘటనమునందున్ను , 
కొంచముగూడా * ఆస క్రిగాని, దే? ప్రషముగాని లేకుండ జేయుటయే రాగ 
ద్వేషములను పు పూ రగా సకంఖచయుల యనబడును, 


8. శకీశేం _దియాంతః కరణములందు 'ఆత్మబుద్ది గలిగియుండుట చేత మను 
ష్యులు మనో బుద్ధి- శరీరములచేత చై తీపు కర్మలకు తాము కర్తయని 


తలచు వావము ' అహంకారి ము నబడును, అన్యాయపూర్వకముగా, బలా 
త్కారము=ళ, ఇతరులందు స. సాహసము, *బలోమ న 
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రహితుడె' శాంతియుక్తుడైన పురుషుడి సచ్చిదానంద ఘన Bryn 
అభిన్న "భావముతో ఉండుటకు పా, (తుడగును. 





బడును. ధన-జన-విద్యా-బల-జాతి-ళరీరక శక్తులు మొదలైనవి కారణ 
ములు గాగలుగు గర్వము '“దర్పము' అనగా “పొగరు అనబడును. ఇహ 
లోక _ పరలోకములను పొందవలెను ఇచ్చ “కామి మనబడును. తన 
మనస్సునకు వ్యతిరేకముగా ఆచరించువారి యెశల, నీతి విరుద్ధముగా 
నాచరించువారి యెడలను అంతఃకరణము నందు ఉత్తేజన (కోవ) 


భావము ఉత్పన్నమై దానివలన మనుష్యుని కన్నులు ఎల్జబడి, "పెదవులు 


అదరుచుండి, హృదయములో మండుచుండి ముఖము వికృత మైయుండుట, 
-(,కోధుమనబడును. అనుభవించదగినవను తలంపుచేత |పాపంచిక సుఖ 


సామ గిని చేకూర్చుకొనుట, *“పర్మిగహ' మనబడును. కనుకనే యీ యన్ని 
టిని విడిచి, పూర్చో క్ర విధముగా సాత్త్విక ధృతిచేత, ఇం దియముల 


యొక్క. మన నస్సు యొక క్కయు క్రియలను నివారించి అన్ని స్ఫురణ 


(తోచుట)ములను పూ ర్రిగా లేకుండ జేసికొని, నర్వధా నిరంతరము సచ్చి 
దానంద ఘన |బహ్మమును అభిన్నబావముతో ధ్యానించుట (గీత 6.25) 
లేచుట, కూర్చొనుట న్నిదించుట మేల్కొనుట, శౌచ-.స్నానములు, ఆహార 
పానీయములు మొదలైన అవశ్యకకర్మలు. చేయునప్పుడుగూడ సర్వదా; 


నిరంతరము పరమాత్మస్వరూప ధ్యానముచేయుచుండుట, అదియే అన్నిటి 
కంటె మించి పరమక ర్షవ్యముగా భావించుట, అ పరాయణుడె 


యుండుట" యనబడును, 


క్‌ ఇ౦దియ- -మనస్సహిత క సర్యపాణులందు టన 
నమ న్రసుఖములందు జాతి_కుల_దేశ- వర్త -_ ఆ, శమములందున్ను మమకార 


'మును పూ ర్తిగా వితుచుట మమకార రహితముగా నుండుట'యనబడును. 


'అంత॥కరణమునందు విశేపము (చంచలత్వము) పూర్తిగా లేకుండి, అంతః 
కరణము అచంచలముగా, కాంతితో శుద్దముగా, (పనన్నతతోను వ్యాపించి 


యుండి అన్ని విషయములు అణిగిన పురుషుడు 'శాంతియుకు' డన 


బడును S 
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[బహ్మభూతః' పనన్నాత్మా? న శోచతి న కాంశ్షతి | 
సమః సర్వేషు భూతేషు మదృ్చక్తిం లభతే పరామ్‌॥ లశ 


అర్జునా ! తరువాత నతడు సచ్చిదానంద ఘన _బహ్మమునందు వక్‌ 
భావంతో ఉండిన పసన్న మనస్సుగల యోగియె దేని కొరకుగూడ శోకించడు. 
దేనిని ఆకాం&ఓంచడు]. ఇట్టు నమస్త (పాణులయందు సమభావంగల యోగి నా 
వరమ భక్రినీ పొందగలడు. 
మానవా వాస cc Sle 
1. ఎవడు సచ్చిదానంద ఘన |బహ్మమునందు అభిన్నభావముతో నుండునో 
ఎవని, దృష్టిలో సచ్చిదానంద |బహ్మముకం'టే వేరైన యే వస్తువు 
యొక్క అ సత్వములేదో “ఆహంగబహ్మాస్మి - నేను [(బహ్మ” [బృహ 
దారణ్యకోపనిషతు 1.4. 10] సోఒహమస్మి-ఆ | బహ్మ మే నేను, ఇత్యాడి 
వాకుముల (పకారము, ఎవనిస్థితి పరమాత్మ యందు అభిన్న భావముతో' 
శాశ్వతము ఆచంచలమునె నెయున్నదో అటి టి సాంఖ్యయోగి యిక్కడ “ బహ్మ 
భూతః” అను పదముచేత ఇ చెవ్పబడియన్నాడు. గీత రివ అధ్యాయము 24వ. 
శ్లోకముతో, రవ అధ్యాయము 27వ శ్లోకములోగూడ ఈ స్థితిగల యోగి 
(బహ్మభూతుడు అనబడెను. 


2. ఎవని మనస్సు వవిితము స్వచ్చము కాంతముగనుండునో నిరంతరము 
పరిశుద్దముగ |పసన్నముగనుండునో అతడు |పనన్నా త్మ నబడును, 
a] 6 


జ (బహ్మభూళతుడైన యోగికి ఆంతట (బహ్మబుద్ధియుండుటచే త (ప్రపంచము. 
నందు ఏవ వస్తువులో కూడ (బహ్మకంటె భిన్నమైన న త్త రమణీయ బుడ్డి 
మమకారముఉండవు. కనుకనే శరీరాదులతో సంయోగ వియోగములు 
కలిగినపుడు ఆతనికి హర్ష శోకములుఉండవు. కనుక అతడు ఎట్టి పరి 
స్టితిలో కూడ ఏ కారణము చెత నైనను కొంచెముకూడ చింతా శోకములు: 
పొందడు. అతడు వూర్ణకాముడగును. కనుక అతడు వవియుకోరడు. 


వడి జ్ఞానయోగఫల మో, దేనిని జ్ఞానముయొక్క పరాకాష్ట త త్వజ్ఞానము. 
అప అనెదరో అదియే “పరమభ కి అనబడును ,. 
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భక్షా మామభిజానాతి యావాన్‌ యళ్చాస్మి తత్త్యతః । 
తతో మాం తత్త్వతో జ్ఞాత్వా విశతే తదనంతరమ్‌ ॥ ర్‌ 


అర్జునా! ఆ పరాభ క్రిచేత అతడు పరమాత్మయైన నన్ను, నే నెవడనో 
ఎట్టుగా ఉన్నానో అనే ఉన్నదున్నట్టు సరిగా తాత్త్వికముగా తెలిసికొనును!, ఆ 
భక్రిచేత నన్ను తాత్తికముగా తెలిసికొనిన వెంటనే నాయందు |వవేశించి 
ఫోవును?. 


వంబంధము:. 


అర్జునుని జిజ్ఞాసనను సరించి త్యాగముయొక్క- అనగా కర్మయోగ ముయొక్క. 
సన్న్యాసముయొక్క_ అనగా సాంఖ్యయోగముయొక్క- తత్త్వము వేరు వేరుగా 
వివరించి తెలిపి భగవంతుడు ఆ రెండింటిలో నీకు సాధనమే కర్తవ్యము అని 
చెప్పలేదు. కనుకనే అర్జునునకు భక్తి పథాన కర్మయోగము ఉపదేశించు 
నుద్దేశ్యముతో ఇప్పుడు భక్తి పథాన కర్మయోగ మహిమనుగూర్చి చెప్పు 
చున్నారు. 


సర్వకర్మాణ్యపి* సదా కుర్వాణో మద్వ్యపాశ్రయః | 





1. ఈ పరాభ క్తి రూప త త్త్వజ్ఞాన పా ప్రి కలుగుటతోపాపే ఆయోగి ఆతత్య 
జ్ఞానముద్వారా నా యథార్శరూపమును తెలిసికొనును, నాయొక్క నిర్గుణ 
నిరాకార రూపము ఏది? సగుణ నిరాకారరూపము నగుణ సాకారరూపము 
ఏది? నేను నిరాకారమునుండి సాకారముగ ఎట్టు అయ్యెదను? సాకారము 
నుండి నిరాకారుడ నెట్టయ్యెదను? ఇత్యాదులేవియు అతనికి తెలిసికొన 
వలసినవి మిగిలియుండవు. 


2. పరమాత్మ త త్వజ్ఞానము, తతా పీలో వ్యవధానముఉండదు. పరమాత్మ 
న్యరూ వమును యధార్థముగ తెలిసికొనుట ఆయనలో (ప వేశించుట ఇవి 
"రెండు ఒకటిగానే జరుగును. ఆయన సర్వాత్మ స్వరూపుడగుటచేత వాసవ 
ముగా ఎవరికిని అ పాప్యుడుకాడు కనుక అతని యథార్థ స్వరూప జ్ఞానము 
తోనే ఆతని పొప్రి కలుగును. 


శే తన వర్ణాశ మముల ననుసరించి, కంతకుపూర్వము నియతకర్మ స్వభా వజి 
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మ్మత్పసాదాదవాప్నోతి శాశ్వతం పదమవ్యయమ్‌॥ 56: 


అర్జునా! నాయందు ఆన క్రిగల!' కర్మయోగి సమస్త కర్మలను ఎల్లప్పుడు: 

జ్‌ —_ 
కేయచుండియు నా కృపచేత సనాతనము అవినాశియునైన వరమపదమును* 
పొందగలడుే. 





కర్మ అను పేర్లతో వర్రింపబడిన కాస్త్రవిహిత కర్మలన్నియు భగవ తుని 
ఠి థా ణ ప 

ఆజ్ఞకు _పేరణకు అనుకూలములై నవి. అది “సర్వకర్మాణి'అను పదము 

చేత చెప్పబడీనవి. 


1. సర్వకర్మలు తతృలము లైన భోగములు విడిచి భగవంతునే ఆశయించి 
తన మనస్సు ఇంద్రియములు శరీరము వానిచేత చేయబడు సర్వకర్మలు 
తతృలములు భగవంతునకు సమర్పించి వానినుండి మమకార- ఆసక్షీ, 
కామనలు తొలగించి భగవత్సరాయణుడే అయి భగవంతుడే తన పరమ 
_పాహ్య-వరమ |పీయ._వరమ పాత్రెషి-పరమాధార నర్యన్యమని తలచి 
భగవంతుని విధానములందు |పసనన్నుడెయుండి |పాపంచిక వస్తువు 
యొక్క సంయోగ వియోగములందు మరి యే యితర సంఘటనమా 
లందును హర్ష శోకములు చేయక ఎల్లప్పుడు భగవంతునియందే తన సర్వ 
భారమునువేసి ఉన్న భక్తి |వధాన కర్మ యోగియే భగవత్సరా యణుడ. 
అనబడును, 


60 


ఎల్లప్పటికి ఎవడు ఉండినవాడు, ఉండగలడో, ఎవని అభావము ఎప్పుడ 
కూడ ఉండదో అట్టి సచ్చిదానంద ఘన పూర్ణ బహ్మ సర్వళ క్రి నంపన్న 
సర్వాధారుడైన పర మేశ్వరుడు సరచు (పాప్యుడు గనుక ఆయన “వరమ. 
పదము” అని చెప్పబడెను. ఇదియే నలువదియైదవ శ్లోకములో “సంసిద్ధి” 
యని నలువదియారవ శ్లోకములో “సిద్ది యని వబదియైదవ శ్లోకములో 
“మాం”ను పదములచేత చెప్పబడెను. 


కీ. సాంఖ్యయోగి సమస్త పరి గహములను (సామ్మగిని కూర్చుకొనుట) నర్వ 
భోగములను విడిచి ఏకాంత (పదేశమునందు నిరంతరము వరమాత్మ 
ధ్యానముచేయచు ఏ పరమాత్మనుపొందునో, భగవదా శయముపొందిన. 
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బుద్దియోగముపా శిత్య మచ్చి త్తః సతతం భవ॥ 57 


అన్ని కర్మలను మనసా నాయందర్సించి' సమబుద్ది రూపయోగమును * 
అవలంబించి మత్‌ పరాయణుడైే నిరంతరం నాయందు చితం కలవాడవుకమ్ము*. 


payer J 








కర్మ యోగి తన నర్ణాళ మోచితములైన అన్ని కర్మలు సర్వదా చేయుచునే 
ఆ పరమాత్మనే “పొందగలడు. ఆ రెంటి ఫలములో వి విధమైన 
భేదము లేదు. 


1 తన యిర్యడియ మన ళ్ళరీరములు-వానిచేత చేయబడు కర్మలు-సమ న 
(పాపంచిక వస్తువులు భగవంతుని వేయనిత లచి, ఆయన్నిటియందు మమ 
కార, ఆస క్షి. కామము పూరిగా పరిత్యజించుట, నాకు ఏపని చేయుటకు 
కూడ శక్తిలేదు. భగవంతుడే సర్వవిధ శ క్తినిఇచ్చి, నాచేత తన ఇచ్చాను 
సారముగా సమస్త కర్మలు చేయించుచున్నాడు. నేనేమియు. చేయనని 
తలచి, భగవదాజ్ఞానుసారము, ఆయనకొరకే, ఆయన |పేరణచేతశే, 
ఆయన చెయించిన క్ర, వేను నిమిత్త మ్మాతుడనై. సమస్త కర్మలు ఆట 
బొమ్మవలె చేయచుండుటయే, నమస్త కర్మలను భగవంతునియందు సమ 
ర్పించుట యనబడును. 


9. ఆసిద్ది, సుఖము-దుఃఖము, లాభము.హాని మొదలగు పావంచిక సమస్త 
పదార్థములందు [పాణులందు సమబుద్దియ ండుట బుద్ది యోగ మనబడునుం 


క. భగవంతుడే తనకు పరమ, పాప్యుడు, పరమగతి మరమహితెషి, పరమ 
_ప్రియుడు, పరమాధారుడునని తలుచుట, అతని విధానమునందు సర్వదా 
సంతుష్టుడగుట, తృత్పాప్తి సాధనములందు ఆసక్తుడై యుండుట, “భగవ 
త్పరాయణుడగుట"య్యన బడును. 


4. మనోబుద్దులు స్థిరముగా భగవంతువందు లగ్నముళయుట, భగపంతుని 
యందుదప్ప ఇతర వస్తువులందు కొంచెముగూడ (పేమ సంబంధము 
పెట్టుకొనక అనన్య (పేమ పూర్వకముగా నిరంతరము భగవంతుని 
_ ధ్యానించుచుండుట క్షణమ్మాతముగూడ భగవంతునినిస్మృతి 'సహింప 
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మచ్చి తః సర్వదుర్గాణి మత్పసాదాత్‌ తరిష్యసి | 
అథ చెత్‌ తృ్వమహంకారాన్న శో ష్యసి వినంత్న్యుసి॥ 58 
అర్జునా! పైన చెప్పబడిన విధముగా సీవు నాయందు మనస్సు ఉంచిన 
వాడవె నా కృపచే తస 


మస నంకటములను అనాయాసముగానే తరిందగలవు!, 
టక వేళ జక హన వలన నామాటలు నీవు విననియెడల నళశించెదవు. అనగా 


వరమారమును౦డే [(భష్షుడవయె ,దవు". 
(2) కి 





కుండుట, కూర్చొనుచు, లేచుచు కదులుచు, నడచుచు, తినుచు, తాగుచు, 
hs మేల్కొనుచు, ఇతర సర్వకర్మలు చేయుచూగూడ , సర్వదా 
'రంతరము. మనస్సులో భగవంతుని దర్శనము చేయచుండుట, ఇదియే 
రంతరము భగవంతునందు చితముగలవాడగుట యనజడును. 


న 29 


ఫ్రాాటీఒ 
3 


. నిరంతరము నాయందు మనస్సు లగ్నముచేసిన తరువాత నీకు చేయవలసి 
దేచియు ఉండదు. నా దయా పభావముచేశ అనాయాసముగానే నీ 
క ఇహపరలోకముల దుఃఖములన్నియు తొలగిపోవును. సీను అన్ని 
విధము లెన దుర్గుణ దురాచారములు లేనివాడవై జనన మరణ రూప మహో 
సంకటమునుండి ఎల్లప్పటికిని విముక్తుడవు కాగలవు. నిత్య.ఆనంద ఘన 
రమేశ్యరుడునెన నన్ను పొందగలవు... ఇ 


Bo 


న 


* భగవంతుడు తొలుత “నీవు నాభక్తుడవు” గీత 4-8)” అని చెప్పెను. 
గ ప మేభ కః పణళ్యతి” అనగా నా భక్తు డెప్పుడుకూడ పతనము చెందడు, 
(గీత ౪.31 అని చెప్పెను. ఇక్కడ “నీవు నశించెదవు.ఆనగా నీ పతన 
మగును"అని చెప్పుచున్నాడు. ఇందులో విరోధము తోచుచున్నది. కాని 
భగవంతుడు స్వయంగాణే. పైన చెప్పబడిన వాక్యమునందు “చెత్‌” అను 
పదము _పయోగించి యీవిరోధమునకు పరిహారము చెప్పెను. ఇందలి 

ఆలి పాయమేమనగా “తగవద్భకుడనుట సత్యమే కనుక అతడు భగ 

వంతుని మాట వినడు, ఆయన ఆజ్ఞను పాటించడు ఆనుమాట ఎప్పుడును 

సంభవించనే సంభవించదు. కాని 'ఇంతయైనను ఒక వేళ ఆ హంకార వళుడై 

శగవదాజ్ఞను Poa ఆతడు భగవద్భక్తుడని తలచబడడు. 
కనుక జన్‌ పతనము జరుషుటగూడ యుక్రియ కముగానున్నది. 
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తలచి ని నిశ్చయించిన నయెడల అది మిథ్యా నిశ్చయమగును. ఎందుకనగా నీన్యభా 
'వమే నిన్ను యుద్ధమునందు బలవంతముగా నియమించును*. 


ట్‌ 


శ్ర 


యదహంకారమా శ్రిత్య నయోత్స్య ఇతి మన్యసే | 
మిథ్రై్యష వ్యవసాయ స్తే పకృతిస్త్వాం నియోత్య తి॥ ర్‌ 


అర్హునా! అహంకారము కలవాడవై “నేను యుద్ధము చేయను!” అ సి నీవు 


త 


_ స్వభావజేన కౌంతేయి నిబద్ద: స్వేన కర్మణా | 


అర్జునుడు భగవంతునితో “నయోత్స్యే” _ (నేను యుద్దము చేయను" 
(గీత 2-9) అని చెప్పియుండెను. ఆ విషయమును జ్ఞప్తికి తెచ్చు 
భగవంతుడు “నేను యుద్ధము చేయను "అని నీవు తలచుట కేవలము అహ 
కారము మాత్రమే. యుద్ధము చేయుకుండుట నీచేతకాదు అని చెప్పు 
చున్నాడు. 


మొదట భగవంతుడు యుద్ధముచేయమని ఆజ్ఞాపించినప్పుడు (గీత 2-8) 


జన్మ జన్మాంతరములందు చేయబడిన కర్మల సంస్కారము ఈ జన్మము 
నందు స్వభావముచేత నే పాదుర్భవించెను, అకర్మ సముదాయము (పకృతి 
అనగా స్వభావము అనబడును. ఈ స్వభావము ననుసరించియె మనుష్యుడు 
వేర్వేరు కర్మలు అనుభవించవలసిన [పాణి సముదాయములో జన్మిం 
చును. అ న్వభావమును అనుసరించియే వివిధ మనుష్యులకు వివిధ కర్మ 
లందు (పవృ త్తి కలుగును. కనుకనే ఇక్కడ “పెన చెప్పబడిన వాక్యము 
చేత భగవంతుడు ఏ స్వభావమువలన నీవు క్షతియకులమునందు జన్మించి 


తివో ఆ స్వభావము నీకు ఇచ్చ లేకున్నను నిన్ను బలవంతంగా యుద్ధము 


నందు _పవరి రింపజేయును. యోగ్యత కలిగినప్పుడు శార్యముతో యుద్దము 
చేయవలెను, భయపడి పారిపోగూడదు. ఇది నీ సహజకర్మ. కనుకనే సీవు 
యుద్ధముచేయక ఉండజాలవు. నీవు యుద్ధము తప్పక చేయవలెను. 
ఇక్కడ క్ష [తియ సంబంధముచేత అర్జునునకు యుద్ధ విషయమై వ మాట 

క గ ఆమాటయే ఇతర వర్గములవారుగూడా. తమతమ ల 
కర్మల విషయములో తెలిసికొన వలయును. 


అర్హునునితల్లి గొప్ప పీరవనితగానుండెను. ఆమె డ్రీకృష్ణునిచేత సం దేశము 











114 వేదవ్యాసకృత మహాభారతము 
కర్తుం నేచ్చసి యన్మోహాత్‌ క రిష్యన్యవళో ఒపి తత్‌ ॥ 60 


కుంతీపుకా! వకర్మఆయితే నీవు మోహముచేత! చేయ గోరకున్నావో 
దానినికూడ నీ పూర్వ జన్మకృత స్వాభావిక కర్మచే బంధింపబడి పరవశుడ వై 
చేసెదవు?. 
rn దారి నలా రా ననా నా వాకా న పనా ర కారకా కనా కరనా. 


పంపునపుడు పాండవులను యుద్ధముకొరకు పురికొ లిపి యుండెను. కనుక 
భగవంతుడు ఇక్కడ అర్జునుని. “కాం లేయా !”అని సంబోధించి సీవు వీర 


మాతకు పు తుడవు, స్వయముగా కూడ శూరుడవు కనుక నీవు యుద్ధము 
చేయకుండ ఉండజాలవు అను భావము తెలిపెన 


1. న్యాయముచేత (పాప్రమైన సహజకర్మ చేయకుండుటకు అవివేకమే కాక 
మరియొక యు క్రి యు కమైన కార ణమ. లేదు. 


2. ఇక్కడ భగవంతుడు తెలిపిన భావమేమనగా యుద్ధము నీవు నీ స్వభావ 
మునకు పశుడవె తప్పక నేయవలసియే యుండును. కనుక నొక వెళ 
నా ఆజ్ఞాను సారముగ అనగా ఏబడియేడవ శ్లోకములో తెలుపబడిన విధి. 
ననుసరించి నీవు యుద్దము చేసినచో కర్మబంధమ. నుండి విముక్తుడ వై 
నన్ను పొందెదవు చేయనిచో రాగద్వేషముల వలలో చిక్కుకొని జనన 
మరణ రూప సంసార సాగరమునందు మునుగుచు తేలుచు నుండెదవు. 


ఏ విధముగ నదీ _పవాహములో కొట్టుకొని పోవు అమనుష్ముడు |పవా 
హము నెదరించి అవలియొడ్డును చేరలేడు కాని తన నాళమును చేసి 
కొనునో, ఏదైనఓడనులేక పడవను ఆశ్రయించి, లేక ఈతయందు కళలో 
జలముపెన ఈదుచు ఆ |పవాహమునకు అనుకూలముగ పోయి ఒడ్డు 
చేరునో ఆ విధముగనే [పకృతి పవాహమునందు బడిన మనుష్ముడు. 
(ప్రకృతిని ఎదురించును. అనగా మొండి పట్టుదలతో క ర్రవ్యములను 
విడిచినవాడు |పకృతిని దాటి పోవజాలడు నరికదా అందులో ఇంకను 
ఎకువగా గట్టిగా చికుకొని పోవును. పరమేశ్వరుని లేక కర్మయోగమును 
ఆ(శయించి pe జ్ఞాన మార్గానుసారముగగాని తనను (్రకృతికంటె పె "పెకి: 
ఎత్తి |వకృతికి ర పులు కర్మ చేయువాడు కర్మ బంధనమును ౦డీ. 
విముక్తుడై (పకృతిని దాటిపోవును అనగా పరమాత్మను పొందును. 


ను వము, Ti 
నంబంధము ; ధ్‌ 


'వూర్వళ్లోకమునందు కర్మ చేయుటలో మనుష్యుడు న్వభావమున కు ఆధీను 
డని చెప్పబడెను. దీని-పె పెన (పకృతి (స్వభావము) జడము, అది దేనినెనను తన 
వశమునండెట్లు తీసికొనును? అను శంకకలుగును. దానికి భగవంతుడిట్లను. 
చున్నాడు. 

ఈశ్వరః సర్వభూతానాం హృద్ద శేఒర్జున తిష్టతి; - 

(భామయన్‌ సర్వభూతాని యం (తారూఢాని మాయయా॥ 61 

అర్జునా! శరీరమను యంతమునందు అమర్చబడిన సమస్త (పాణులకు 
ఆంతరాః ;మిగానున్న పరమేశ్వరుడు! శన మాయచే త వారి కర్మల ననుసరించి 
(భమింప చేయుచు (పాణులందరి హృదయములందు నిలిచియున్నా డు*. 


సంబంధము :. 


ఇక్కడ కర్మ బంధనమునుండి విడివడి వరమకాంతి లాభముసు పొందుట 





1. ఇక్కడ శరీరమును యంతముతో పోల్సి భగవంతుడు తెల్పిన భావ 
మెమనగా రైలుబండి మొదలైన వాహనములుఎక్కిన య్య్మాత్రికులు 
స్వయముగా నడువకుండినను ఆ బండి యం[తము నడుచుటచేత అతడు. 
గమ్యమునకుపోవును అ ట్రై ఆత్మనిశ్చలము, దానికి ఏ [కియతోను వాన్తవ 
ముగా ఏలాంటి సంబంధము లేకున్నను అనాది సిద్దమైన అజ్ఞానముచేత 

తన శరీరముతో సంబంధము ఉన్న దికనుక ఆ శరీర క్రియ అతని [కియగా 
తలచబడుచున్నవి అ ఫ్రై ఈశ్వరుడు [పాణులందరి హృదయమందు. 
ఉన్నాడని తెలిపి యం [తము నడుపువాడు. ఆయం[తములో తానుగూడ 
ఉండున చే, ఈశ్వరుడుగూడ ళా. లన కక ళనందు న్నారు. 
విషయము భగవంతుడు తెలిపె 


వ. సమస్త [ప్రాణులు వారి పూర్వార్జిత కర్మసంస్కారములను ఫలము ననుభ 
వర నానాయోనులందు మాటి మాటికి వారిని పుట్టించుట వేర్వేరు 
పదార్థ్భములలో, [కియలతో, పాణులతోను వారికి సంయోగ వియోగము: 
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లను కలిగించుట, వారికి పేరణకలిగించుటయే, పరమేశ్వరుడు తన 
మాయలో వారిని భమింసజేయుట యగును. 


ఇక్కడ ఒకవేళ ఎవడైన “కర్మచేయుటకుగాని చేయకుండుటకుగాని, 
మనుష్యుడు స్వతంతుడా? పరతంతుడా? అని యడుగవచ్చును. పర 
తం తుడైనచో నతడు |పకృతికి (స్వభావమునికు) పరతం తుడా లేక 
వర మేశ్వరునకు పరతం, తుజా? ఎందుకనగా ఏబదితొమ్మిదవ, అరువదవ 
శ్లోకములలో “పాణి ్మపకృతికి అధీనుడని తెలిపి ఈ శ్లోకములో పర 


_ మేశ్వారునకు అధీనుడని తెలిపెను”, అని (పశించవచ్చును. దీనికి సమా 


ధానముగా 'కర్మచెయుటకు, చేయకుండుటకున్ను మనుష్యుడు సరతం 
తుడు కనుక ఎవడుగూడ క్షణకాలముగూడ కర్మచయక ఉండజాలడు' 
(గీత 8-51 అని చెప్పబడెను. మనుష్యునకు కర్మచేయుటలో అధికార 
మున్నదని తెలుపుటగూడ, ఆతడు స్వతం తుడని తెలుపుటకుగాదు, పర 
తం తుదనియే తెలుపటయగును. ఎందుకనగా అక్కడ కర్మత్యాగము 
అశక్యమని తెలుపబడెను. “మనుష్యుడు |పకృ్ళతికి ఆధీనుడని తెలుపుట, 
స్వభావమునకు ఆధీనుడని తెలుపుట, ఈశ్వరునకు ఆధీశుడని తెలుపుట 
ఈ మూడు విషయములున్నూ ఒకటియే యగును. “స్యభావము- పకృతి" 
అను పదములు ఒకే అర్హముగలవి. ఈశ్వరుడు స్వయముగా నిరపేక్ష 
భావముతో, అనగా వూర్తిగా నిర్హి ప్రకెయుండియే, జీవుల _పకృతికి తగిన 
కర్మలందు, తన మాయాళక్తిచెత, వారిని నియోగంచును. కనుక జీవుడు 
“ఈశ్వరాధీనుడని చెప్పుట, [పకృత్యధీనుడని చెప్పటయే యగును. 
రెండవ వక్షములోనైతే, ఈశ్వరుడే _పకృతికి పభువు- | పేరకుడుగనుక 
జీవుడు |పక్ళతికి అధీనుడని చెప్పుటగూడ ఈశ్వరునకే ఆధీనుడనని 
చెప్పినట్టగును | 


చేనిపైన మనుష్కుడొక వేళ పూర్తిగా పరతంతుడే యయినచో అతనిని 
ఎదిరించుటకు ఉపాయమేమియని, దానికొరకు కర్తవ్య- అక ర్రవ్యముల 
నిధానము చేయు శాస్త్రముల ఆవశ్యక మేమి"యని [పశ్నించవచ్చును, దానికి 
సమాధానముగా 'కర్రవ్యా క రవ్యములను నిధించు శాస్త్రము, మనుష్యుని 
అతని స్వాభావిక కర్మలనుండి తొలిగించుటకుగాని లేక ..ఆతనిచేత 


శ్రీమదృగవద్గితాపర్వము 712 


కొకు మనుష్యుడు వమిచేయవలెను? అను (పశ్నకు భగవంతుడు ఇట్లు 
చెప్పుచున్నాడు, 


న! 
శు 


తమేవ శరణం గచ్చ సర్వభావేన భారత । స 
త్మత్పసాదాత్‌ పరాం శాంతిం స్తానం పాప్ప్యసి కాశ్వతమ్‌॥ 62 
® ట్ర 


భారతా! నీవు అన్నివిధముల ఆ పర మేశ్వరునే శరణుపొందుముే. ఆ పర 








న్వభావ విరుద్ద కర్మలు చేయించుటకుగాకాదు - “న్యాయపూర్వక ము లైన. 
కర్తవ్య కర్మలయందు నిమగ్నునిచేయుట కే" ఆని తెలియవలెను. కనుక 
నునుష్యుడు కర్మ చేయటలో స్వభావమునకు పరతంతుడె యుండియు ,. 
ఆ స్వభావమును సంస్క రించుటలో పరతంతుడుగాడు. ఒకవేళ కాస్త 
ముల యొక్క. మహాపురుషులయొక ,_ యుప దేశములచేత సచేతను డై 
_పకృతికి (పేర కుడైన పరమేశ్వరుని శరణుజొచ్చి, రాగద్వేషాది 
వికారములసు త్యజించి, కాస్త్రవిధిపకారముగా, న్యాయపూర్వకముగా ను, 
తన స్వాభావిక కర్మలు నిష్కామ భావముతో చేయుచుండినచో ఆతని 
ఉద్దార మగును. . 


భగవంతుని గుణ|పభావ త త్వస్వరూపములను (శ్రద్దగా నిశ్సయించుక్‌ 
భగవంతుడే పరమ పాప్యుడు, పరమగతి, పరమాశయుడు, సర్వస్వ 
అని తలచుట, ఆయన తన (పభువు, భర్త పేరకుడు, రక్షకుడు, వర 
హితెషి అని తలచి సర్యవిధముల అతని పె తన భారమువేసి నిర్భయు, 
యుండుట, అంతయు భగవంతునిదేయని తలచి భగవంతుడు సర్వవ్యా। 
అని తెలిసికొని సర్వకర్మలందు మమకార-_ అభిమాన ఆసక్తి కామనలు 
విడిచి భగవదాజ్ఞానుసారముగ తన కర్మలచేత సమస్త పాణుల హృదయ 
మందు ఉన్న పరమేశ్వరుని సేవించుట, వవెన సుఖ దుఃఖముల అనుభవ 
ములు (పా ప్తించినప్పుడు, అవి భగవంతుడు పంపిన బహుమానములని. 
తలచి నర్వదా నంతుష్ణుడె యుండుట, భగవంతునియొక్క_ ఏ విధానము: 
నందుకూడ కొంచెమకూడ అసంతుష్టుడు కాకుండుట అభిమానము గౌర 
వము (పతిష్ట విడిచి భగవంతుడుతప్ప మరియొక (పాపంచికవస్తువు దేని 


_యందుగూడ మమకార- ఆసక్తులు లేకుండుట అత్ని శద్దతో అనన్య పేమతో 











710 వేదవ్యాసకృత మహాభారతము 


మాత్ముని కృపచేతనే నీవు పరమళాంతిని ననాతనమైన పరమధామమును పొంద 
గలవు?. 


అరటి లక. 


"ఈ విధముగ అర్జునునకు అంతర్యా మియెన పర మేశ్వరుని శరణు పొందు 
మని పైజయన భగవంతుడు ఇప్పుడు చెప్పిన ఉపదేశమును ఉపసంహరించుచు 
ఇట్టను చున్నాడు. 


ఇతి త్తే జ్ఞానమాఖ్యాతం గుహ్యాద్గు ద్గుహ్యతరం మయా | 
విమృశై,తద శే షే ణ యశేచ్చని తథా కురు॥ 68 


అర్జునా! ఈ విధముగ ఈ అతిరహన్య విషయముకూడ నీకు నేను చెప్పి 
చిని. ము నీవు ఈ రహస్య జ్ఞానమునుగూర్చి పరిపూర్ణముగ బాగుగ విచా 





భగవంతుని నామగుణ (పభావ లీలావిలాస త త్వన్వరూపములయొక్క. 
[శ్రవణ చింతన కథనములు సర్వదా నిరంతరము చేయుచుండుట యన్ని 
భావములు. (క్రియలు నం లగ వర బుక సమన శరణుపొందుటలో 
అంతర్గతములె యున్నవి. 


శ, పైన చెప్పబడిన పిధముగ భగవంతుని శరణుపొందు భక్తునిపె పరమ 
దయాళువు వరమమిశుడు, సర్యశ క్తి సంపన్నుడునైన పరమేశ్వరుని 
యొక్క అపారదయా సోతస్సు |పవహించుచుండును. ఆవరదలో అతని 
సర్యదుఃఖములు, బంధనములు ఎల్పప్పటికిని కొట్టుకొని పారిపోవును. ఈ 

__ విరముగా భకుడు నమస్త దుఃఖములనుండి బంధనములనుండి ముక్తుడై 

. ఎప్పటికిన్ని పరమానందయుకుడగుట, నచ్చిదానంద ఘన “పూర్ణ _(బహ్మ- 
సనాతన -_ పరమేశ్వరుని పై పొందుట యగును, ఇదియే పరమేశ్వరుని కృవ 
చేత పరమళాంతిని సనాతనమైన పరమధామమును పొందుట” యన 
బడును." 


“1. భగవంతుడు భగవద్గీత రెండవ అధ్యాయము పదకొండవ శ్లోకమునుండి 
"_ =. ఆరంభించి యింతదాక, అర్జునునకు. తన గుణ- (పభావ-త త్వ్య-స్వరూవ 
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రించి నీయిచ్చ (ప్రకారము ఎట్టుతోచిన నట్టుచేయుము'. 
౧ ౧ 


క Fm 
ఛి 





ముల రహన్యములు బాగుగా. వివరించి తెలుపుటకొరకు చేయబడిన ఉవ. 
దేశములన్నియు, ఇక్కడ “జ్ఞాన" శబ్దమునకు అర్థ మని భావించవలెను . 
ఆ ఉపదేశములన్నియు భగవంతుని (ప్రత్యక్ష జ్ఞానము కలిగించునవి కనుక 
దానిపేరు “జ్ఞాన” మని పెట్టబడెను. |పపంచములో, శాస్త్రములలోను, 
గు ప్రములుగా నుంచదగిన రహస్యములని తలచబడిన విషయములన్నిటి 
యందున్ను భగవంతుని గుణ. [ప్రభావ న్వయాపములయొక్క యథార్హ 
జ్ఞానమును కలిగించు నుపదేశము లన్నిటికన్నమించి గుపముగా నుంచ 
దగినదని తలచబడుటచేత, ఈ యుపదేశముయొక్క మహ త్యమును వివ 
రించి తెలుపుటకు ఆనధికారికి, ఈ విషయములు తెలుపగూడదని వివరించి 
చెప్పుటకున్ను ఈ జ్ఞానము అతిరహన్యమని తెలుపబడెను. 


భగవద్గీత రెండవ అధ్యాయము పదకొండవ శ్లోకమునుండి ఉపదేశమును 
ఆరంభించి భగవంకుడు అర్జునునకు సాంఖ్యయోగ కర్మయోగములు అను 
రెండు సౌధనములనే యనుసరించి, న్వధర్మరూపమైన యుద్దము 
చేయుట అక)డక్కడ(గీత 2.18-87;-_8_80;.8-7;_11.84)క ర్రవ్య 
మని తెలిపి, తనను శరణుబొందుటకు చెప్పెను. దీని తరువాత అర్జునుడు 
ఊరకుండుటచూచి భగవంతుడు మరల అర్జునునకు హెచ్చరిక చేయుట 


కొరకు, పరమేశ్వరుడు అందరకు (పేరకుడు-అందరి హృదయములో 
నున్నవాడు, నని తెలిపి, ఆయనను శరణు పొందమని చెప్పెను. ఇంత 


చెప్పినను అర్జునుడు ఏమ్మాతము మాట్టాడకుండినప్పుడు, ఈ శ్లోకము 
యొక్క పూర్వార్భమునందు, ఆ ఉపదేశముయొక్క ఉపనంహారముచేసి, 
అట్టు తాను చేసిన ఉపదేశముయొక్క- మహ త్త్వమునుతెలిపి యీ వాక్యము 
చేత మరల దానిపైన విచారముసలుపుమని, అర్జునునకు పౌచ్చరిక చేయుచు 


చివరకు భగవంతుడు, “నేను తెలిపిన కర్మయోగ జ్ఞానయోగ భక్తి 


__ యోగాదులు వివిధ సాధనములలో నీకు వఏసాధనము మంచిదనిపించునో 
దానిని అనుసరించుము- లేదా-ఇంకను నేదన నీవు మంచిదని తలచినచో 


దానినేచేయుము”అఆని చెప్పెను, 











720 వేదవ్యానకృత మహాభారతము 


సంబంధము 2= 

ఈ విధముగా అర్జునునకు అన్ని విషయములు ఉపదేశించిన మీదట వానిని 
విచారించి తన క రవ్యమును నిర్దారించుకొనుమని చెప్పిన తరువాతకూడ అర్జునుడు. 
ఏ సమాధానముకూడ చెప్పక కాష్‌ అనరికారి, కర్తవ్య నిశ్చయము చేయుటలో 
అసమర్థుడు అని తలచి ఖిన్నుడై ఉండినప్పుడు అందరి ee 
విషయములను తెలిసికొను అంతర్యామియైన భగవంతుడు తానే అర్జునుని 
దయతళలచి యిట్టనుచున్నాడు: అ 


సర్వగుహ్యతమం భూయః శృణు మే పరమం వచః ; 
ఇషహ్టోఒసి మె దృఢమితి తతో పజ్యుమి తే హితమ్‌॥ 64 
అర్జునా! రహస్యాతి రహస్య విషయములకన్న వరమ, రహన్యములగు 


తకం మరల చెప్పెదసు నీవు 'వినుమ!. నీవునాకు మిక్కిలి (పియడవు, 
అందుచేత ఈ పరమ హితకరమైన మాట నేను నీకు చెప్పెదను. 





1. భగవంతు డింతవరకు అర్జునునకు చెప్పిన మాటలన్నియు గుప్తముగా 
_ నుంచదగినవి కనుక తేక భగవంతుడు అక్కడక్కడ “పరమ 
గుహ్యము” “ఉత్తమ | అని పేరు పెను. ఆయుపదేశము 
లందంతటను ఎక్కడైతే తె భగవంతుడు ముఖ్యముగా తన గుణ  పభావ 
స్యరూవ మహమ ఐశ్వర్యములను. (పకటించి.అనగా నేనే స్వయముగా 
సర్వవ్యాపి సర్వాధార-సర్వశ కి సంపన్న సాశాత్సగుణ నిర్గుణ పరమే. 
వ్రరుడను, అని చెప్పి అర్జునునితో తన భజనను చేయుటకు, తన శర 
ణము జొచ్చుటకు చె ప్పెనో, ఆ వచనములన్ని అత్యంత గుప్రముగా ఉంచ 
దగినవి. [గీత 9-1, 2) ఆమాటనే తరువాతగూడ చె చెప్పబడెను (గీతల. ల్రిడ్తీ 
ప 8,7; 56, 57) కనుక ఇక్కడ భగవంతుడు చెప్పిన మాటలోని 
ఆభి పాయమేమనగా ఆయన తొలుతచేసిన ఉవదేశమునందుగూడ వదైతే 
అతి గుప్తముగా ఉంచదగినదో అన్నిటికంటే అతి మహ త్రము కలదో 
విషయము నేను నీకు తర పాం రెండు శోక ములలో చెప్పె 

దను అని, 


ఖే 


wa 


ges క్వ 


2. అరువదిమూడవ ళ్లోకములో చెప్పబడిన విషయము విని భగవంతుడు 
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మన్మనా భవ మధృక్తో మద్యాజీ మాం నమస్సు_రు । 
మా మేవైష్యసి సత్యం తే |వ్రతిజానే [పియోఒసి మే॥ 65 


అర్జునా! నీవు నాయందు మనస్సు కలవాడవు కమ్ము". నాకు భకుడవు 


కమ్ము? నావూజ చేయువాడవుక మ్ము]. నాకు (ప్రణామము చేయుము. ఇట్లు 





అర్జునునకు అతని క ర్రవ్యమును నిశ్చయించుటకు న్యయముగా విచారించు 
కొనుమని అతనికి చెప్పెను. అభారము తనయందు భగవంతుడు ఉంచు 
కొనలేదు. ఆ మాటవిని అర్జునుని మనస్సులో నిరుత్సాహము కలిగి “నాకు 
భగవంతునియందు విశ్యానములేదా? నేను ఈయనకు భకుడనుకానా? అని 
విచారించినప్పడు అర్జునునకు కలిగిన శోకము పోగొట్టుటకొరకు అతనికి 
ఉత్సాహము కలిగించుటకొరకు భగవంతుడు “నీవు నా కత్యంత [పియు 
డవు, మన యిరువురి (పేమ సంబందము అచంచలము. కనుక నీవు 
వవిధంగాగూడ కోకింపకుము" అను భావము తెలిపెను. 


భగవంతుడు “నర్వశ క్రిసంపన్ను డు సర్వాధారుడు సర్వజ్ఞుడు సర్వాంత 
ర్యామి నర్యవ్యాపి సర్వేశ్వరుడు అతిశయ సౌందర్య మాధుర్య ఐశ 
ర్యాది గుణములకు నమ్నుదుడు" అని తలచి అనన్య (పేమ పూర్వకముగా 
నిశ్చల భావముతో మనస్సును భగవంతునియందు లగ్నముచేయుట క్షణ 
మాతముకూడ భగవంతుని మరచుటను సహింపకుండుట “బగవంతుని 
యందు మనస్సు కలవాడగుట” అన బడును, 


2. భగవంతుడొక్కడే తనకు భర్త |పభువు సంరక్షకుడు పరమగతి పర 


మాశయుడు అని తలచి పూరిగ ఆయనకు ఆధీనుడగుట కొంచెముకూడ 
తన న్వతర్యతత ఉంచుకొనకుండుట, అన్నివిధముల ఆయనపైన తన 
భారము వేయుట, ఆయనయొక్క వతియొక్త విధానమునందున్ను సర్వదా 
నంతుష్టుడె యుండుట ఆయన యాజ్ఞను ఎల్లప్పుడును పాటించుట, భగవం 
తుని యందు అతి శ్రద్దా పూర్వకముగా, ఆనన్య (పేమ కల్లియుండుట. 
యే భగవద్భక్తుడగుట, యనబడును, 


8, భగవద్గీత తొమ్మిదవ ఆధ్యాయము ఇరువదియారవ ళశ్లోకమునందు వర్ణింప 
46) 





అన్నే 


పిడి 


వేదవ్యాసక్సత మహాభారతము 


చేయటచేత నీవు నన్నే పొందెదవు. ఈ విషయము నేను నీతో సత్యముగా 





బడిన విధమున “పష్మతపుష్పాదుల చెత శ్రద్దా భక్తి (పేమపూర్వక ముగా 
భ గవంతుని మూర్తిని పూజించుట, కక 4. భవగంతుని ఆవాహనము 
చేసికొని, ఆయన మానసిక పూజ చేయుట ఆయన వచనములకు. ఆయన 
లీలా భూమికి ఆయన మూ రికిని, ఆన్ని విధములా ఆదర సమ్మానములు 
చేయుట అంతటను భగవంతుడు వ్యాపించియున్నాడని తలచి, లేదా, 
నమస [పాణులు భగవత రూపులని తలచి ఆయనకు యోగ్యతాను 


సారముగా సేవా, పూజలు, ఆదర సత్కారములు చేయట “ఈ మొద 


లగునవన్నియు” భగవత్పూజ చేయుటలో చేరినవి, 


, నగుణ_ నిర్దణ-సాకార _ నిరాకారాద్య నేక రూపములు తు అర్జునుని ' 


ఎదుట శ్రీకృష్ణరూవములో కనబడి భగవద్దీతోపదేశ మును వినిపించుచున్న 
వాడు. రామావతారములో |పనంచమున సంక ధర్యముయొక్క మర్యాద 
(కట్టుదాటు, ను స్థాకి పించినవాడు-నృసింహావతార ములో భక్త. (పహ్హాదుని 
ఉద్దరించిన నవాడు, నర్వ శక్తి సంపన్ను డు సర్వగుణ సంపన్నుడు' 'సర్వాంత 
ర్యామి- పర మాధారుడు- -సమగ సరో తముడు, పర మేశ్వరుడైన భగ 
వంతుని యొక్క రూపమునకుగాని చి తరువునకుగాని పాద చిహ్నములకు 
గాని, EN ఆయన యొక్క గుణం (పభావ- తత్వ్వముల వర్ణ 
నము చేయు శాస్త్రములకుగాని, (షణామము చేయుట లేక ,సమస్ల |ప్రాణు 
లలో ఆయన వ్యాపించియున్నాడని, లేక, సమస్త |పాణులు భగవత్స్య 

పులని తలచి అందరికి నమస్కరించుటయే భగవంతునకు, నమన్క 
రించుట యన బడును, | 


* భగవంతుడు స్వయముగా భగవద్గిత క. - అధ్యాయము 


పదునాలుగవ శ్లోకములో ఒక్క. అనన చింతనము చేతనే తనను. 
సులభంగా పొందవచ్చునని చెప్పినందుచేత, భగవ్యత్పాప్తికి నాలుగు 
సాధనములలో యేదోయొక సాధనమొందిన చాలునని, స్పష్టమగుచుండ గా, 
నాలుగు సాధనములు గలవానికి భగవుత్చా ప్తి. కలుగునని వేరొకటి చెప్ప 
వలసిన దేమున్నది? భగవద్గిత యేడవ అధా ధ్యాయము. ఇరువది మూడవ శ్లోక 
ములో తొమ్మిదవ అధ్యాయము ఇరువదియారవ శ్రోకమునుండి యింత 


శ్రేమద్భృగవద్దీతాపర్వము 





పకిజ్ఞిచేసి చెప్పెదను!. ఎందుకనగా నీవు నాకు అత్యంత పియుడవు. 
సర్వధర్మాన్‌ పరిత్యజ్య మామేకం శరణం [వజ | 
అహం త్వా సర్వపా పేభ్యో మోక్షయిష్యామి మాశుచః॥ 66 
అర్జునా! సమస్త ధర్మములను అనగాసనమ స్త కరవ్య కర్మలను నాయందు 


విడిచి? నీవు న సర్వశక్తి సంపన్నుడు సర్వాధారుడు పర మేశ్వరుడును ఐన నన్నా 
క్కని మాత్రమే శరణు పొందుము నేను నిన్ను అన్ని పాపములనుండి విము 





వరకు ఈ యధ్యాయము నలువదియారవ శ్లోకములోను కేవలము తనను 


1. అతనియందు దయా _పేమలు విశ్వాసము కల్లించుటకొరకు అర్జునుడుని 
మత ముగా విశ్వాసముగూడ ధృడముగా ము తసదతుడ? నేను 
నీతో సత్య |వతిజ్ఞ చేయుచున్నాను అని ౩ పెను, 

థీ క్ష్‌ ఎ 


వ. వర్ణ-ఆశమ. స్వభావ- పరిస్థితుల ప్రకారము. ఏ మనుష్యునకు వయేకర్మలు 
క ర్రవ్యములని తెలుపపడెనో, భగవద్గీత పన్నెండవ అధ్యాయము ఆరవ 
శ్లోకములో “సర్వాణి” అను విశేషణముతో (పయోగింపబడిన “కర్మాణి” 
అస పదముచేత ఈ యధ్యాయము ఏబదియేడవ శ్లోకములో “న సర్యకర్మాణి" 
"అను పదముచేత, వేని వర్ణనము చేయబడెనో, శాస్త్ర విహితములైన ఆ 
సమస్త కర్మలు ఆ రెండు శ్లోకముల వ్యాఖ్యానమునందు తెలుపబడిన 
విధముగా భగవంతునియందు సమర్పించవలె లను-అనగా అంతయు భగ 
వంతునిదేయని తలచి శరీరేం! దియ మన స్పులందు వానిచేత చేయబడు 
'కర్మలందు, ఆకర్మఫలములై లైన సమ.స్త సుఖభో గములందును మమకార 
ఆస క్రి_ అభిమానకామనులు పూర్తిగా విడుచుట కేవలము భగవంతుని 
కొబశే భగవ దాజ్ఞా భగవ త్పేరణల (ప్రకారము ఆయన చేయించిన విధ 
ముగా ఆటబొమ్మవలె ఆకర్మలను చేయుచుండుటయే ఇక్కడ “సమస్త 
ధర్మములను పరిత్య జించుటి” అనబడును. కాని వానిని పూర్తిగ విడుచుట 


యని కాదు, 


“శి, భగవద్గీత పన్నెండవ అధ్యాయము ఆరవ శ్లోకములో తొమ్మిదవ అధ్యా 





[ 








క్తుని చేసెదను! నీవు శోకింపకుము?. 





యము అంతిమళ్లోకములో ఈ యధ్యాయము ఏబదియేడవ శ్లోకమలోను 
చెప్పబడిన విధముగ “భగవంతుడే తనకు పరమ! ప్యుడు- పరమగతి_ 
పరమాధారుడు-పరమ; పియు ముడు = పరవమహి హి లైపి.పర మ సృహ్బామ- -పర్గ 
మాత్మీయుడు - భర . స్‌ సంరక్షకుడు” అని తలచి లేచునపుడు 
కూర్చొనునపుడు తినునపడు (తాగునపుడు కదల సప్పుడు నడచునపుడు 


న్నిదించినపుడు మేల్కొనినపుడు అన్ని విధముల ఆయన ఆజ్ఞలను పాలించు 


నపుడును పరమ శద్దాపూర్వకముగ అనన్య _పేవతో సరదా నిరంతరము 
ఆయన చింతనము చేయుచుండుట ఆయన విడానమునం౦దు ఎల్లపుడు. 
సంతుష్టుడె యుండుట సర్వవిధముల ఒకు భగవంతునియందు మామే 


భ కపహ్హాదునివలె తన భారమంతయు వైచిఉండుట “ఒక పరి మేశ్వరుస్‌. 


శరణు వేడుటి అనబడును, 


. శుభా శుభ కర్మలకు ఫలము కర్మ బంధసము, దాని చేత బంధింపబడీన 


మనుష్యుడు జన్మ జన్మాంతరములనుండి అనేక యోనులందుపడి పరి 
1భమించుచూనున్నాడు. ఆకర్మబంధనమునుండి మక్తుసి చేయటయే. 
పాపవిముక్తుని చేయుటయగును. కనుక భగవద్గీత మూడవ అధ్యాయము 
ముప్పదియొకటవ శ్లోకములో “కర్మభి;మచ్యతి" అను వాక్యముచేత, 
పన్నెండవ అధ్యాయము ఏడవ శోక ములో “మృత్యు సంసార సాగరాత్‌ 
సముద్దర్తా భవామి" అను వాక్యముచేత ఈ యధ్యాయము ఏబడియెనిమిదవ 
శ్లోక మునందు “మృ్మత్పసాదాత్‌ సర్వ దుర్గాణి తరిష్యసి” అను వాక్యము 
చేతను చెప్పబడిన విషయమే_ఇక్క_డ నేను నిన్ను నర్యపాపములనుండి 
విముక్తుని చేసెదను” అను వాక్యముచేత చెప్పబడెను. 


. భగవద్గీత రెండవ అధ్యాయపు పదకొండవ శ్లోకములో “అశోచ్యాన్‌” అను 
పదముచేత | ప్రారంభించిన ఉపదేశము “మాశచః”అను పదముచేత ఉప. 


సంహరించి భగవంతుడు “భగవద్గీత రెండవ అధ్యాయము వడవ శోక 


ములో నీవు నన్ను శరణుపొందియేయున్నావు. పరిపూర్ణము శరళా- 
గతుడ వైన నీవు కొంచెముగూడ చింత చేయకుము. పూర్తిగా కోకమువి డిచి, 
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శ్రీమద గవ దీతాపర పము 725 
శంబందము- 


ఈ విధముగ భగవంకుడు గీ శోవదేశమును ఉపనంహరించి ఇప్పుడు 
ఆయుపదేశమును ఇతరులకు నేర్పుట తాను నేర్చుకొనుట ఇత్యాదుల మహాత్మ 
మును తెలుపుటకొరకు మొవట అనధికారి లక్షణము తెలిపి అతనికి గీతోపదేశము: 
వినిపించుట నిషేధించుచున్నాడు, 


ఇదం తే నాతపస్కాయ నాభకాయ కదాచన । 

న చాశుజాషవే వాచ్యం న చ మాం యో౬ఒభ్యనూయతి! 67 

అర్జునా! ఈ భగపద్గీత యనెడి రహన్యమైన ఉపదేశమును ఎప్పడుకూడ 
ఫీవు తపస్సుచేయని మనుష్మునకు, భక్తి రహితునకు, విన నిచ్చలేనివానికి, చెవ్ప 
కుము. నాయందు దోషదృష్టిగల వానికె తే ఎప్పుడుకూడ నీవు చెప్పనేకూడదు!. 





4 


కోకముయొక్క._ పూర్తిగా అభావము. భగవత్సాకాత్కారము ఇదియే 
భ్రగవద్దీత యొక్క ముఖ్య తాత్పర్యము"అను నభిపాయమును తెలిపెను. 


సర్వదా పర మేశ్వరుడనైన నాపైన నీ సర్వభావము ఉంచియుండుము. 


1. దీనిచేత భగవంకుడు తెలిపిన దేమనగా గీతా శాస్త్రము మిక్కిలి గుప్త 
ముగా ఉంచడగిన విషయము, నీవు నాకు మిక్కిలి  పేమపాతుడైన 
భక్తుడవు, దైవీ సంపత్తు కలవాడవు. కనుక దీనికి ఆధికారివనితలచి నేను 
సీ హితముకొజకు సీకు ఈయుపదేశము చేసితిని కనుక స్వధర్మపాలన 
రూపమైన తపస్సుచేయని మనుష్యునకు నా యొక్క గుణ-[వభావ=త త్త 
'ముల వర్ణన ముచేత పరిపూర్ణముగా నిండిన ఈ గీతా శాస్త్రమును వినిపించ 
కూడదు. -. | 
'పరమేశ్యరుడనై న నాయందు ఎవనికి విశ్వానము, (పేమ, పూజ్యభావము 
'లేదో, ఎవడు తానే సమస్తమును తెలిసినవాడనని తలచు నాస్తికుడో 

అట్టివానికిగూడ ఈ ఆత్యంత రహస్యమైన గీతా శాస్త్రమును వినిపించ 
కూడదు, 


ఒక చేశ ఎవడైన తన ధర్మమును పాలించుటయను తపస్నుకూడ చేయునో , 
కాని గీతా భాస్త్రమునందు (శర్ధా [పేమలు లేకుండుటచేత ఆతడు దానిని 





126 వేదవ్యానకృత మహాభారతము, 
య ఇమం పరమం గుహ్యం మద్భ కష్వభిధాన్యతి | 
భ క్రిం మయి పరాం కృత్యా మామెవెష్యత్య సంశయః॥ రీర్‌- 


అర్జునా! నాయందు _పేమచేత ఎవడైతే ఈ పరమరహన్య యుకమెన!* 
గీతా శాస్త్రమును నా భక్తులకు? చెప్పునో, అతడు న నన్నే హైందగలడు. ఇందులో 





వినగోరనియెడల అతనికిగూడ పరమ రహస్యమైన యీ an 
నినిపించకూడదు. ఎందుకనగా అట్టి మనుష్యుడు ఆ శా స్రములన 
(గహింపజాలడు, దానిచేత నన్ను నా ఉపదేశమును అతడు ఆదరింపడు, 
ప్రపంచము నుద్ధరించుటకు సగుణ రూపముచేత అవతరించిన పరమేశ్వ 
రుడనైన సంక ఎవనికి దోషదృష్టికలదో, ఎవడు నాగుణములందు 
దోషారోపణము?సి నన్ను నిందించు వాడో అట్టి మనుష్కుస తే ఎట్టి 
పరిస్థితిలోను ఈ యుపచేశము చేయనేకూడడు. ర్ట | ఆతడు నా 
గుణ, (పభావ, ఐశ్వర్యములను సహింపడు కాబట్టి ఉపదేశమువిని నాతిర 
సారము మొదటికంటి ఎక్కువచేయును గనుక అతడు అధిక. 
పాపము పొందగలడు. 


1. ఈ ఉపదేశము మనుష్యుని సంసారబంధమునుండి విముక్తుని జ జేసి సాఇజుత్తు. 
పర మేశ్వరుని పా ప్రి కలిగించునదిగాబట్టి, మిక్కిలి [+ష్టమ: ర హన[ముగా 


నుంచడగినడి యగును, 


2. దీనిచేత, భగవంతుడు, నేను సమస్త [పపంచముయొక్క_ ఉత్పత్తి స్థితీ_- 
పాలన, సంహారములు చేయువాడను, సర్వశక్తి సంపన్నుడను న ర్వేశ్వరు. 
డను నని తెలిసికొని, నాయందు పేమచూపి, మనస్సులో నా గుణ 
_పభావ లీలా విలాస, తత్వ విషయములను వినటకు ఉత్పుకతగలిగి. 

విని |పసన్నుడగువాడు నాకు భక్తుడు” అను నథిపాయము తరలి పెను. 
అతనియందు, పూర్వ కోకములో వర్చింపబడిన నాలుగు దోషముల. 
అభావము తనంతట కలుగును. కనుక, నా భక్తుడే దానికి అధికారి.. 
వజాతికి వర్ణమునకు చెందిన వారైనను మనుష్యులందరు నా భక్తులు కాజూ 
లుదురు (గీత ర్త 82) కనుక, జాతివర్జాదులు కారణముగా, దీనికి ఎవడ 

ఎ గూడ ఆనదికారి కాడు, అ 


శ 





శ్ర నుర గం తావక (పరల 7927 


వమాతము సందేహములేదు!. 


న చ తస్మాన్మనుష్యెషు కశ్చిన్మే (ప్రియ కృత్తమః। | 
భవితా నచ మే తస్మాదన్యః పియతరోభువి॥ 69 


అర్జునా! అంతక ౦బమించి నాకు [పీయదైన కార్యము చేయువాడు మను 


ష్యులలో మరియొక డెవడునులేడు. భూమండలమంతట ఆతనికంటెమించి నాకు 
[పియుడు మరియొకడు భవిష్యత్తులోకూడ ఉండబోవడు?. 





1. భగవంతునియందు, లేక, ఆయన వచనములందు అతిశర్రగలవాడై 


భగవంతుని నామ, గుణ, లీలావిలాస, (పభావ, స్యరూపముల స్మృతి 


చేత, ఆయన _పేమలో మైమరచి, భగవంతుని పసన్నుని చేయుటకే, 
నిష్కామ భావముతో, పైన చెప్పబడిన భగవదృక్తులకు ఈ గీతా శాస్త్ర 
మును చెప్పుట, దీని మూల శ్లోకములను చదివించుట, వాని వ్యాఖ్యానము 
అర్థము వివరించిచెప్పుట, పరిశుద్దముగా పఠింపచేయుట, వాని భావము 
లను బాగుగా |పకటించి వివరించి చెప్పట, శ్రోతల శంకలకు సమా 
ధానముచెప్పి, గీతోపడేశము వారి హృదయమునకు అవగతమగునట్టు 
చెప్పుట, గీతోపదేశము పకారము నడచుకొనటకు వారికి దృఢ మైన 
భావన కలిగించుట, ఈ మొదలైన [కియలన్నియు, భగవంతునియందు 
మిక్కిలి |పేమఉంచి భగవద్భక్తులకు గీతాపవచనము చేయుటయగును. 


దీనిలో భగవంతుడు, 'గీతా శాస్త్ర (పచారము పెన చెప్పబడిన విధమున 
పచారముచేయుట యనునది నన్ను హొందుటకు ఏకమ్మాతమగును 
పాయముకనుక నాషాప్తినికోరు అధికారులెన భక్తులు, ఈ గీతా శాస్త్ర 
(ప్రవచనము | వచారము తప్పక చేయవ లెను'అను నభ్మిపాయము తెలిపెను, 


[1 ఇక్కడ భగవంతుడు తెలిపిన భావమేమనగా, యజ్ఞ దాన, తపస్‌, సేవా, 


పూజా; “జప, ధ్యానాదులైన నాకు (పీయములగు 'కార్యములన్నిటికన్న 


మించి, నా భావములను నా బక్తులందు వి స్తరింపజేయుట, నాకు అధిక 


[(పియమైనది. కనుక, నాయందు _పేమగల భక్తుడెవడె తే, నా భావము 
లను దా క క్రివూర్యక ముగా నాభకులందు విస్తరింపజేయునో, అతడే, 








728 వేదవ్యాసకృత మహాభార తమః 
సంబంధము _ 


ఈ విధముగా పె రెండు శ్రోకములలో వగవద్దీతను శ్రద్దా భక్తులు గజ 
భగవద్భక్తులకు వి సరించి చెప్పుటలో ఫలమును మహిమనుగూర్చి చెప్పెను కాని 
మనుష్ములండరు ఈ కార్యము చేయజాలకరు. ఈ పనికి అధికారి అరుదుగానే 
ఉండును. కనుక ఇప్పుడు భగవంతుడు గితాశా స్ర్రముయొక్క_ అధ్యయన |పభావ 
మును గూర్చి చెప్పుచున్నాడు. 


అధ్యేష్యతే చయ ఇమం ధర్మ్యం సంవాదమాపయోః ! 
_జ్ఞానయజ్ఞైన తేనాహమిష్టః స్యామితి మే మే మతిః 10 


అలీన! ధర్మమయమైన మన యిరువురి సంవాద రూపమైన యీ గీతా 
శా స్ర్రమును ఏ పురుషుడు చదువునో? అతడుగూడ నన్ను జ్ఞాన యజ్ఞము చేత 
పూజించినవాడగును అని మ 
అందరికన్న మించి నాకు [ప్రియమగు కార్యవు ప పం ఆతని 
కన్న ఆధికుడు మరియొక డెవడునులేడు. కేవలము ఇప్పుడుమాత్రమే 
అతని మించిన్మపియుడు నాకు లేడనుటకాదు, అతనిసిమించి నాకు 
పియమైెన కార్యము చేయువాడు మరియొకడు ఉండ బోవడు. కాబట్టి, 
నన్ను పొందుటకు అనుసరింపబడు సాధనములన్నిటిలోను భక్తి పూర్వక 
ముగా నా భక్తులలో నా భావములను వి స్తరింపచేయటయనబడు ఈ సాధ 
నము సర్వో త్తమమెనదని భావించి, నాభక్తులే ఈ కార్యము చేయవలెను. 








ప రాటటనటలా ల వ ఎప అమా షాను వంటన చంపును 


యీ 


. ఇది సాఇాత్వర మేశ్వరుడు చెప్పిన శాస్త్రము, కనుక దీనిలో చేయబడిన 
ఉపదేశము లన్నియు ధర్మముచేత ఓత పోతముగ (పడుగు పేకలవలె) 
సిండి యున్నవి. 


ho 





* గీతా మర్మము తెలిసిన భగవద్భక్తులు ఈ గీతా కాస్త్రమును చదువుట 
దాని యర్భమును తెలిసికొని విచారించుట అది తెలిసిన భక్తులనుండి విశే 
షార్టములను గహించుటకు _పయకత్నించుట ఈ యభ్యాసము లన్నియు 
గీతా కాస్త్రపఠనములో ఆంతర్గత ములు. 


శ్లోకార్థమును తెలిసికొనక గీతను చరదువుటక౦శేే అర్హముతో పాటు చదువ్వ్పట 


1 








శ్రీ మదృగవర్గీతాపర్వము షు 729 
నంబంధము.. 


ఇట్లు గీతా కాస్త్రారిధ్య యనముయొక he oss తెలిపి 
ఇపుడు భగవంతుడు పెవిధముగ అధ్యయనము చేయుటకు అస మర్దుడైన మను 
ష్యునకు ఆళాస్త్ర [శవణ ముగూడ ఫలదాయకమే అని చెప్పుచున్నాడు. 


(శ్రద్ధావానననూయళ్ళ శృణుయాదపి యో నరః । 
సోఒపి ముక్తశ్శుభాన్‌ లోకాన్‌ (వాప్పుయాత్పుణ్యక ర్మణామ్‌। 


అర్జునా! మనుష్యుడు! |శద్భాయుక్తుడై దోషదృష్టి రహితుడై ఈ గీతా 
శాస్త్రమును పినినప్పటికిని* అతడుకూడ పాపవిముకుడై ఉత్తమ కర్మలు చేసిన 





ఉతమము. అట్టు అర్హముతో చదువునప్పుడు ఆ భావములలో నిమగ్నుడై 
మెమరచియుండుట ఉత మోతమము. 


ఈ గీతా కా స్తాంధ్యయనము చేయుటచేత మనుష్యునకు నా యొక్క 
సగుణ నిర్గుణ సాకార నిరాకార త త్యముయొక జ్ఞానము యథార్థము 
బాగుగా కలుగును. కనుక దీనిని అధ్యయనము చేయుట జ్ఞాన నయజ్ఞము 
ద్వారా నాపూజ చెసి నట్ట? ఏను, ఎందుకనగా అన్యసాధన ములకు “దివరిఫల ము 
భగవత్త తము టు. తెలిసికొనుటయే. ఆ ఫలము ఈ జ్ఞానయజ్ఞముచేత 
అనాయానముగ లభించును. 


1. గీతా శాస్త్రమును _శద్దగా వినుటకు అభిరుచిలేనివాడు మనుష్యుడనిపించు 
కొనదగడు. ఎందుకనగా అతడు మనుమ్యజన్మ పొందుట వ్యర్గమగు 


చున్నది. కనుక మనుష్యరూపములో జన్మించిన పశువుగనే "అతడు 
భావింపబడును. 


3. భగవంతుని య 'స్తిత్వమునందు, ఆయన గుణ, (పభావములందున్ను విశ్వాన 
ముంచి, ఈ గితాశాస్త్రము భగవంతుని వాణియే, ఇందులో చెప్పబడిన 
దంతయు యధార్గమే అని నిక్పయపూర్వకముగా విశ్వసించి, దీని పవర 
నము చేయు వ క్షయందు, . విశ్వాసముంచి, _పీమలో, అభిరుచితోను 
భగవద్గీత మూల శ్లోకముల పారాయణముచేయుట, లేక, దాని యర్థమును 
వ్యాఖ్యానమును చెప్పుచుండగా వినుటయనునది, |శద్ధతో గీతాళాస్త్రమును 





130 వేదవ్యానకృత మహాభారతము 
వారు పొందు ఉతమ లోకములను పొందగలడు. 
సంబంధము; 


ఇట్టు గీతాళాస్త్రముయొక్క _వవచనము వఠనము _శవణముయొక్క 
మహిమను తెలిపి భగవంతుడిప్పుడు అన్ని స్వయముగా తెలిసినవాడైనను అర్జు. 
నుడు సావధానుని చేయటకొ జక అతని స్థితినిగూర్చి ఇట్టడుగ చున్నాడు: 

“కచ్చిదేతత్‌ శుతం పార్థ త్వయెకా గణ చేతసా | 

కచ్చిద జ్ఞానన మ్మో హః (పణష్టసే ధనంజయ ॥ 72 


|! ఈగీతాశాస్త్రమును సీవు ఏకాాగచితముతో (గ్రోవణమంచేసితివా! 





బినుటయగును. దాసి శ్రవణముచేయునపుడు భగవంతునందు, లేక భగవ 
ద్వచనములందు వ విధమైన దోషమును ఆరోపింప కుండుటయనునది, 
బ్‌ షదృష్ట రహితుడై దాని శవణము చేయుటయగును. 


bs ఎవడైతే, అరువడియెనిమిదవ శోకములో చెప్పదిడిన విధముగా, ఈ గీతా 
శా స్రము ను ఇతరులచేత అధ్యయనము FS కక ద్ధోక్ర 
ములో చెప్పబడినట్లు స్వయముగా దీని యధ్యయనము చేయునో, అటు 
వంటి వారి విషయమె వేరుగా చెప్పవలసిన యవసరము లేనేలేదు. 
ఎందుకనగా దీనిని లద్ధతా వినినంతమా తమున, జన్మ జన్మాంతరము 

ల ల నీచయోనులందు జన్మించుటకు నరక మునకున్ను 
కారంణభూతములైన పాపకర్మములనుండి నిముక్తులై , ఇందలోకము 


మొదలుకొని, భగవంతుని పరమధామమువరకుగూడ, తమ తమ |శద్దా. 


_పేమలకు అను రూపముగా వేర్వేరు వుణలోకములకుపోయెదరన గా , 
పెవారి మాట యెంత? వారు తప్పక పోయెడరని తాత్పర్యము. 


1. భగవంతుని యీ పళ్ళకు అభ్మిపాయమేమన గా! “నాయీ ఉపదేశము. 
చాల దుర్గభము, నేను (వతిమనుష్మునియెదుట నేనే సాక్షాత్తు పరమేశ్వరు. 
డను. నీవు నాళరణు వేడుము. ఇత్యాది వచనములు చెప్పజాలను. కనుక" 


we 


నీవు నా ఉపదేశము బాగుగ ధ్యాన పూర్యముగ వింటివికదా! ఎందుకనగా * 





TP ద రర 


iat, 


శ్రీమదృగవద్గితాపర్వము . 781 


అజ్ఞాన జనితమైన నీ మోహము నష్టమైనదా!' 


అర్జున ఉవాచ : 


నష్టో మోహః స్క్రతిర్హబ్దా త్వత్పఏసాదాన్మయాఒచ్యుత | 
స్టితోఒస్మి గతసందేహః కరిష్యే వచనం తవ! 78 


అరునుడిటనెను!. 
జ ౧ | 


ఆచ్యుతా! సీకృపచేత నా మోహము నష్టమైపోయెను. నాకు స్మృతి 





ఒకవేళ దానిపెన నీవు ధ్యానము ఉంచకుండినయెడల సీవు చాల పౌర 


మా 


పాటు చేసితివి సుమా”! అని. 


భగవంతుని ఈ పళ్నయొక్క భావమేమనగా “ఏమోహముచేత నీవు 
ధర్మము విషయములో మూఢ చేతనుడనని చెప్పుచుంటివో (గీత 2-?) 
నీ స్వధర్మ పాలనముచేయుట పాసమని తలచుచుంటివో (గీత 1-86. 
నుండి 69), నమస్త కర్తవ్య కర్మలను విడిచి భిఇాన్నముతో జీవనము 
గడపుట (శేష్టమని తలచుచుంటివో. (2-9) దానివలన నీవు స్వజన వధ. 
భయముచేత వ్యాకులుడ వైయుంటివో (గీత 1-45 నుండి 47) సీ కర్తవ్య 
నిశ్చయము చేయజాలకుంటివో (గీత ౨. 6,7) అట్టి ని అజ్ఞాన జనిత 
మోహము ఇప్పుడునశించినదా లేదా? నా ఉపదేశ మొకవేళ దానియందు 
ధ్యానముంచి నీవు వినియుండిసయెడల నీ మోహము తప్పక నష్టము 
కావలెను. నీ మోహమొక వేళ నష్టముకాని చో నీవు ఆ నా ఉపదేశమును 
వక్షాగచితముతో వినలేదు అనుకొనవలసి యుండును. 

ఇక్కడ భగవంతునియొక్క ఈ రెండు (పళశ్నములలోగల ఉపదేశ మే. 
మనగా, మనుష్యుడు ఈ గీతాకాస్త్రముయొక్క అధ్యయన (శ్రవణము 
మిక్కిలి గద్దతో ఎకా|గ మనస్సుతో తత్పరుడై వినవలెను. అజ్ఞాన 
జనిత మోహము పూర్తిగా నశించనంతవరకు “ఇంతవరకు నేను భగవం: 
తుని ఉపదేశము యథార్థముగా తెలిసికొన జాలనైతిని. కనుక మరల 
దానిని శ్రద్దతో వివేక వూర్వకముగ విచారించుట అవశ్యకము' అని 
తలచవరలెను.  _ . టి ల తలే 
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(పా పించెను, ఇప్పుడు నేను నంశయరహితుడనై యున్నాను కనుక నీ యాజ్ఞను 
హైలించెదను!. 
సంబంధము :. 


ఇటు నంజయుడు ధృతరాష్ట్రుని _పశ్నము ననునరించి శ్రీకృష్ణారున 
న ల టబ 
నంవాదరూపమెన గీతాశాస్త్రము వర్టించిచెప్పి ఇప్పుడు దాని క హారము 
చేయుచు సంజయుడు ధృతరాష్ట్రర్గినకు భగవద్గీతా మహిమను పకటించు 
చున్నాడు. 


సంజయ ఉవాచ 


5: 
సంవాద మిమ వ. మద్భుతం రోమహర్హణమ్‌ i 14 





వ అర్జునుడు కట్లు చెప్పుటలో అభి పాయమేమనగా “భగవన్‌” నీవు ఈ 
దివ్యోప దేశమును విసిపించి నాయందు పకిపూర్ణదయచూపితివి, సీ ఉవ 
దేశము వినుటచేత నా ఆజ్ఞాన జనిత మోహము హూ ర్రిగా సష్టమెపోయెను. 
అనగా నీయొక్క గుణ - (పకావ-ఐళ్వర్య-స్వరూపములను యథార్థముగా 
తెలియనందుచెత ఏమోహము కలిగి నేను నీయాజ్ఞను అంగీకరించుటకు 
సంసిద్దుడను కాకుంటినో (గీత 2.9; బాంధవుల వినాళ భయముచేత 

శోక వ్యాకులుడనై యుంటినో (గీత 1. 28 నుండి 47) ఆ మోహమం 
తయు ఇవ్వడు పూ ర్రిగా నశించిపోయెను. నాకు నీయొక్క గుణ పభావ 
ఐశ్వర్య స్వరూపముల పరిపూర్ణస్మృతి కలిగినది. నీ సమ్మగరూపము 
నాకు |పత్యక్ష మైనది. ఇప్పుడు నాకుకెలియనిది వీదియును లేదు. న్యీగుణ 
(పభావ ఐశ్వర్య సగుణ నిర్గుణ సాకార నిరాకార స్వరూప విషయములో 
ధర్మాధర్మ క రవ్యాక ర్త వ్యాదివిషయములలోను నాకు ఎమాతము సంశ 
యములేదు. నీదయచేత నేను కృతకృత్యుడ చెతిని, ఇప్పుడు నాకు 
క రవ్యమేమియు మిగిలి యుండలేదు. కనుకనే నీవు చెప్పిన విధముగా 
లోకనం, [గ్రహము కొజకు యుద్దాది సమస్త కర్మలు నీవు చేయించిన'కై 
నేను నిమిత మ్మాతుడుగాను౦డి సీల్రీల అని తలచుచు చేసెదను. 





ba 











క్రమత గ్‌ తావ + 788 


వంజయుడిట్టనెను స్ట 
ధృతరాష్ట్ర మహారాజా! ఈ విధముగా నేను శ్రీ వాసుదేవునియొక్క_ 
ట 
మహాత్ము డెన అర్జునుని యొక్క రహస్య యుక్తము, రోమాంచము కలిగించు 
నది యగు ఈ సంవాదమును వింటిని, 
వ్యాస (పసాదాత్‌ _శుతవానేతర్దహ్యమహం పరమ్‌ | 


యోగం యోగేశ్వరాత్‌ కృష్టాల్‌ సాశాత్క_థయత;ః సియమ్‌॥ 





రాజా! వ్యాస మహాముని కృపచేత 2 నేను దివ్య దృష్టిని పంది 
ఈ వరమ రహస్యమైన యోగమును * అర్జునునకు స్వయముగా చెప్పుచున్న 
యోగేశ్వరుడైన శ్రీకృష్ణ భగవానుని నుండి [పత్మక్షముగా వింటిని. 
. పా ణు న 





1. సంజయుడిట్లు చెప్పుటలో భావ మెమనగా సాఇుత్తు నరమహాముని 
యవతార రూపుడు మహాత్ముడు వైన అర్జునుడడి నప్పుడు అందరి 
హృదయములలో నివసించు సర్వవ్యాపియై పర మేశ్వరు డైన శ్రీకృష్ణుడు 
ఈ యుపదేశము చేసెను. కనుక ఇది చాలా మహత్త్వ పూర్ణ్వమైనది. 
ఈ యుపదేశము చాల ఆళ్చర్యజనకము అసాధార జమున్రైయున్నడి. 
దీనిచేత మనుష్యునకు భగవంతుని యొక్క దివ్యము అలౌకికము-గుణ- 
[పభావ-_ ఐశ్వర్యయు కమునెన సమ్మగరూపము యొక్క పరిపూర్ణ 
జ్ఞానము కలుగును. మనుష్యుడు ఏ విధముగా దీనిని విని తెలిసికొనునో. 
ఆయా విధముగానే సంతోషము ఆశ్చర్యము పొందుటచేత అతని. 
శరీరము నంతట పులకలు పొడమును. 


2, నంజయుడిట్లు చెప్పుటలో అభి పాయమేమనగా- “వ్యాన భగవానుడు 
 దయదలచి నాకు ఎ దివ్యదృష్టిని అనగా దూర దేశమునందు జరుగుచున్న 
సమస్త సంఘటనములను చూచుట వినుట తెలిసికొనుట మొదలెన వాటిని 
అద్భుతమైన శ క్తిని అను గహించునో ఆ దృష్టిచేత నేడు నాకు భగ 
వంతుని యీ దివ్య ఉవదేశము వినుట కవకాశము లభించెను. కాకున్నచో 
నాకు ఇట్టి సుయోగము ఎట్టు లభించియుండును ? 


రీ. భగవత్సాప్తికి ఉచయ భూతములైన కర్మయోగ జ్ఞానయో గ ధ్యానయోగ, 
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రాజన్‌ నంన్మృత్య సంన్మృత్య సంవాదమిద మద్భుతమ్‌ | 
'కిశవార్డున మో? పుణ్యం హృష్యామి చ ముహుర్ముహుః ॥ 76 
' రాజా!భగవంతుడై న శ్రీకృష్ణునకు అర్జునునకు జరిగిన రహస్య యుక్షము 

కల్యాణ కారకములైన యీ యద్భుత సంవాదమును మాటి మాటికి తలచుకొని 

సంతోషము చెందుచుండెదను, * 

శచ్చ సంస్మృత్య సంస్మృత్య రూవమత్యద్భుతం హరేః" | 
విన్మయో మే మే మహాన్‌ రాజన్‌ హృష్యామి చ పునః పునః॥ 77 





భ క్రియోగాదుల సాధనముల వర్ణనము ఇందులో పూ రిగా బాగుగా చేయ 
బడి" ది. (శద్ధాపూర్వక ముగా కని పఠనము కూడ పర మాత్మ [పా ప్రీకి 
హెధనమగుటచేత ఆయన స్వయముగా నే యోగరూపుడగును, 


శ నంజయుడిట్లు చెప్పుటలో భావమేమనగా శ్రీకృష్ణారునుల దివ్య సంవాద 
రూపమైన ఈ గీతా శాస్త్రము యొక్క ఆధ్యయనాధ్యాపన శ్రవణ మనన 

నలు చేయు మనుష్యుని ఇది పరమ పవి|తునిచేసి, అన్ని విధములుగా 

అతనికి “శేయస్సు కలిగించును. భగవంతుని ఆశ్చర్యమయ గుణ 
[ప్రభావ జ ఐశ్వర్య. తత్త్వ- రహస్య. స్వరూ పములను తెలుపును. కనుక 

ఇది మిక్కిలి పవితము దివ్యము- ఆలౌకిక మైనది. ఈ ఉపదేశము 

నా హృదయమును ఎంతగా ఆకర్షించినదనగా, ఇప్పుడు నాకు వయితర 
విషయము గూడ మంచిదిగా తోచదు. నా మనస్సులో ఆ ఉపదేశ 
నతి మాటి మాటికి కలుగుచున్నది, ఆ భావావేశములో నేను, 


అనంత మైన హర్షమును అనుభవించుచున్నాను, (పేమ సంతోషముల 
చెత మెమరచి యున్నాను. " అని భావము 


1. శ్రీకృష్ణ భగవానుని యొక్క గుణప్రభావ లీలావిలాస ఐశ్వర్య మహిమ 
నామ స్వరూవములయొక్క_ (శ్రవణ మనన కీర్తన దర్శన స్పర్శాదులచేత 
ఆయనతో ఏదో ఒక విధముగా సంబంధము ' కల గుటచేత, ఆయన 
ముసల సర్వపాపములను, అజ్ఞానమును, దుఃఖమునున్ను 
హరించును. ఆయన తన భక్తుల మనస్సును దొంగిలించును. కనుక ఆ 

= 'ఛరవంతునకు “హరి"యను పేరు. సార్థకము. 





i 
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రాజా! ఆత్యంత విలక్షణమైన ఈ శ్రీహరియొక్క రూపమును మరల 
మరల న్మరించి నాచిత్తమునందు మిక్కిలి ఆశ్చర్యము కలుగుచున్నది నేను 
మాటి మాటికి హర్షము చెందుచున్నాను!, 


సంబంధము | 


ఈ విధముగా తన స్థితిని వర్షించుచు గీతోపదేశముయొక్క. భగవంతుని 
_ అద్భుతరూపము యొక్కయు స్మరణముయొక్క మహ త్వమును [పకటించి 
నంజయుడిప్పడు దృతరామ్టంనితో పాండవుల విజయము నిశ్చయముగా సంభ 
వించును. ఆని _పకటించుచు ఈ యధ్యాయమును ఉపసంహరించుచున్నాడు. 


య్శత యో గేశ్వురః కో యత పారో ధనురరః |; 
| ణ థి ౦ 
తత (శ్రర్వి జయో భూతి; (ధువా నీతిర్మతిర్మమ॥ 78 


రాజా! ఎక్కడ యోగేశ్యరుడైన శ్రీకృష్ణుడు ఉన్నాడో, ఏవైపు గాండీవ 
ధనుర్ధారియెన అర్జునుడు ఉన్నాడో అక్కడనే సంపద విజయము విభూతి అచం 


1. అత్యాశ్చర్యమయ.- దివ్య విశ్వరూపమును ఏభగవంతుడు అర్జునునకు 
(పదర్శించెనో. వవిశ్వరూప మహ త్వ్వమునుగూర్చి భగవంతుడు పద 
కొండవ అధ్యాయము. నలువదియేడవ . నలువదియెనిమిదవ శ్లోక ములలో 
న్య్వయముగా తెలి పెనో, ఆ విరాట్‌ స్వరూపమునే నూచించుచు సంజయుడు 
“భగవంతుని ఆరూపము నా మనస్సునుండి తొలగిపోవనేపోవదు. దానిని 
నేను మాటి మాటికి స్మరించుచుందును. అని చెవి ప్పెను. అతి స్‌ 
ఆదివ్యస్యరూప దర్శనము నాకు లభించునంత టి పుణ్య మేదియు నేను శే 
యుండ లేదే. అట్టి నాకీదర్శన మెట్టు లభించినది? అని నాకు జ. 
కలుగుచున్నది ఆహా! ఆదర్శనము నాకు లభించుటకు కేవలము భగవం 
తునకు నా'పెగల నిష్కారణ దయా విశేషమేయగును. ఆ విశ్వరూపము 
యొక్క అత్యద్భుత దృశ్యములను, ఘటనములను స్మరించుకొలది నాకు 
చాల ఆశ్చర్యము గలుగుచున్నది. ఆ రూసమును మాటి మాటికి సర్మించు 
కొని నేను హర్ష [పేమ (వపవాహనులో మునుగుచు, లేయుదు మైమరచి 
యున్నాను. నాయానంద పారావారమునకు అంతము లేదు. 


గం 
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చలమైన సీకి ఉండునని నా అధి|పాయముే. 





ఇతి శ్రీ మహాజార తే భీష్మపర్యణి శ్రీమదృగవన్లితా పర్వణి 
(శీమదృగవదితా నూపనిషత్సు (బహ్మవిద్యాయాం యో గశా స్త శ్రీకృష్ణా 
రన సంవాదే మోక్షసన్న్యానయో గో నామ అష్టాదళో ౬ధ్యాయఃః ( 18) 
ఫీష్మపర్యణి తు ద్విచత్వారింశో ఒధ్యా ర (£2) 


1. ఇక్కడ సంజయుడు చెప్పినదానిలో భావమేమనగా అష్ట భగవానుడు 
సమస్త యోగళకులకు (పభువుగానున్నా డు ఆయన తన యోగళ క్రిచేత 
ఒక ప సమస్త [పపంచోత్చ త్తి పాలన. సంహారములను 
చేయజాలును, సా నాక్షాతు శ్రీమన్నారాయణుడై న శ్రీకృష్ణ భగవానుడు 

సహాయకుడుగానున్న హన యుధిష్టిరునకు విజయము సి సిద్దించుటలో 
సంశయ మేమున్నది” అని. 


ఇదిగాక, అర్జునుడుగూడ “నర” మహామునియొక్క_ అవతారముగదా! 
అతడు భగవంతునకు అత్యంత, పియసఖుడు. గాండీవధనుస్సును ధరించిన 
మహావీర పురుషుడతడు. ఇట్టి మహనీయుడైన అర్జునుడుగూడ తన 
అన్నయుధిష్టిరుని విజయముకొరకు నడుముబిగించి నంసిద్దుడెయున్నాడు, 
కనుక, నేడు ఆ యుధిస్టరునకు ఈడైనవాడు, స్పర్భతో పోరాడి నిలుచు 
వీరుడు మరియొక డెవడున్నాడు? ఎందుకనగా సూర్యుడున్నచోటనే 
(ప్రకాశము ఆయనతోపవాటే ఉండునుగదా! ఆవిధముగనే యెక్కడ 
యోగేశ్వరులైన | శీకృష్ణపరమాత్ముడు_అర్జునుడునున్నారో, అక్కడనే 
పరిపూర్ణళ భ.సర్రైశ్వర్యము. అచంచల న్యాయ ధర్మము యివియన్నియు 

తోపాపే యుండుసు. వ పక్షమునందు ధర్మముఉండునో, ఆ పక్ష 
మునకే విజయము సిద్దించుటతథ్యము, కనుక పాండవులకు విజయము 
సిద్దించుననుటలో ఏమాతము సందేహములేదు. ఇప్పటి కైనను ఒక వేళ 
నశేయస్సు కోరుచుండినయెడల, నీ పృత్రులను నమాధానవరచి. వారికి 
ఈ విషయములన్నియు బాగుగా వివరించి తెలిపి పాండవులతో సంధి చేసి 
కొనుము, 





4. దీని తరువాత భగవద్దీత మొదటి అధ్యాయము చివర 
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భా ్రపర్వాంతర్లతం శ్రీమదృుగవద్గితా 
prs శ్రిమద్భగవద్లీతోపనిషత్తులందు, [బహ్యవిద్యయందు, 
యోగశాస్త్రమునందు, శ్రీకృష్ణార్దున-సంవాదమునండు మోకనన్నా్యాస 
యోగ మనజడు పదునెనిమిదవ అధ్యాయము సమా ప్రమగును, 13) 
= భీష్మవర్యమునందు నలువది రెండవ అధ్యాయము సమా ప్రము. 


శ్రీమద్భగవద్గీత ఆనంద చిద్దునుడు షడ్గుణెళ్యర్య వ. చరాచర 
వందికుడు పరమ పురుషోత్తముడు నాఖుత్తు భగవంతుడునైన , శీకృష్ణు మనియొక్క 
దివ్యవాణియగును. ఇది అనంత రహన్యములతోకూడిన లక పం 
డైన శ్రీకృష్టభగవానుని కృపచేతనే దీనిరహస్యములు ఏకొంచెమో తెలియగలవు. 
పరమ ,|శద్ధచేత _పేమమయమైన విశుద్ధ భక్తిచేత హృదయము నిండినవాడై 
భగవంతుని మననముచేయు పురుషుడే భగవత్కృపను (ప్రత్యక్షముగా అనుక 


వించి గీతా స్వరూపముయొక Pay ఒక యంశ మును మాత మే అనుభవించ 
గలడు. కనుకనే తమ (శ్రేయస్సును కోరు వీ స్రీ పురుషులు భ క్ర|శేష్టుడెన అర్జును సి 
ఆదర్శముగా పెట్టుకొని తమయందు అర్హునునివంటి దెపగుణ లం సరా 
దించుకొనుచు శ్రద్ధా కి క్రి. పూర్వకముగ గీతయొక్క [శవణ-మనన- అధ్యయన. 
ములనుచేసి భగవదాజ్ఞాను సారముగా తమ యో గత పకారము ఆస కితో 
సాధనముచేయుట ఉచితము. ఇట్లు ఏపురుషులు చేయుదురో వారి అంతఃకరణము 
లందు నిత్య నూతనములు పరమాన 0ద.-. mE ఆసమానములు దివ్యములు 
నెన భావములు స్ఫురించును. వారు సమ్మగముగ పరిశుద్ధాంతఃకరణులు నై భగవం 
తుని యొక్క. లౌకిక కృపామృత రసమును ఆస్వాదించుచు శ్రీ ఘముగనే భగ 
వంతుని పొందెదరు. _. అ ల 


ed 
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భగవర్గితా మాహాత్మ్యము 


(భీష్మ పర్వము శీలివ అధ్యాయము) 


గీతా సుగీతా కర్తవ్యా కిమన్రై్యః కాస్త్రసం్యగహెః | 

యా స్వయం పద్మనావస్య ముఖవర్మాత్‌ విని సృతా ॥ 1 
వై శంపాయను డిట్టచెను క 

_ “జనమేజయ మహారాజా! అనేకములైన యితర శాస్త్రములను సంగ 

హించుకొన (తెలిసికొన) వలసిన ఆవశ్యకత యేమున్నది? భగపర్గీతనే బాగా 
గాొనము-శవణము- కీర్త నము- పఠనము. పాఠనము-మననము- ధారణము) చేయ 
వలెను. ఎందుకనగా గీత న్వయముగా పద్మనాభుడైన సాఇుత్తు భగవంతుని 
ముఖక మలము నుండి వెడలినది. 


రా పటా గీతా సర్యదేవమయో హరిః । 
నర్వతిర్ధమయీ గంగా సర్వ వేదమయో మనుః” ॥ 


వచ 


ర్వశాస్త్ర స్వరూపము (గీతలో సమస్త శాస్త్రముల సారము 
యొక్క తత ము చేవయున్నది ) భగవంతుడైన శ్రీహరి సర్య వేద స్వరూపుడు. 
గంగానది సర్వతీర్థముల స్వరూపము. మనువు [ఆతని ధర్మశాస్త్రము) సర్వ 
వేదముల స్వరూపమేయ ప్ర 


౮ 
౭ 
ex 
(౫ 
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గీతా గంగా చ సట గోవిందేతి హృది స్థితే! 
చతుర్గకార సంయు క్తే పునర్హవ్మ స్‌ విద్యతే ॥1 త్రీ 
“గీతం గంగ_గాయ త్రీ గోవింద “ఆనబడుోగ కారయుక ములైెన ఈ 


నాలుగు పెరు హృదయములో సరైన మనుష్యుడు మరల ఈ పపంచ 
ములో జన్మించడు. 











| శ్రీమదృగవద్గీతాపర్వ్యము 18 


అకక = 


“షట్‌ శతాని సవింకాని కోకానాం ప్రాహ శేశవః 
అర్జునః స పపంచాశత్‌ సప్తపష్టిం చ నంజయః 
ధృతరాష్ట్ర9ః గాక మేకం గీతాయా మానముచ్యతే” 


ఈ గీతలో. శ్రీకృష్ణుడు భగవానుడు ఆరునూర్హ యిరువది శ్లోకములు 

ప్పెను. అర్జునుడు ఏబదియేడు శ్లోకములు చె ప్పెను. సంజయుడు అరువడి 

ఏడు శ్లోకములు చెప్పెను. రృతరాష్ట్రంకు ఒక్క శ్లోకము చెప్పెను, ఈ విధ 
ముగా “భగవద్గీత యొక్క |పమాణము (కోక సంఖ్య తెలుపబడెను). 





భారతామృత సర్వస్వ గీతాయా మధథితన్య చ 


_ సారముద్భృుత్య కృష్టేన అర్జునన్య ముఖే హుతమ్‌ 5 
భారతమనబడు అమృతరాశి (సముద్రము |) యొక త సర్వన్య సొరభూత 


యెన భగవద్దీతను మధించి, దాని సారమును వెలికిదీసి శ్రీకృష్ణ వరమాత్ముడు 
అర్జునుని ముం (చెవులద్వారా బుద్ది)లో విడిచెను, 














& "పెన చెప్పబడిన యెదు శ్లోకములు వ మప హాభారతము యొక్క ఆనేక వతు 
లలో లేవు. అనేక. (ప్రతులలో నున్నవి. తన 


శ 


ఫీష శ్రసర్వము. నలుబది మూడన అధ్యాయము: 


యుధిష్టరుడు యుద్దమునకు పెద్దల అనుమతిని కోరుట 
_ భగవద్గిత తరువాత కథ సంజయుడు ధృతరాష్ట్రరినకు ఇట్లు చెప్పు 
దొడగెను, 


oh 


రాజా! భగవంతుని యుపదేశము వినిన తరువాత, అర్జునుడు గాండీవ. 
య. బాణములను ధరించుట చూచి పాండవ మహార థికులు సోమకులు. 

"వారి ననుసరించిన సెనికులున్న మరలమిక్కి లి ఉత్సాహముతో సింహనాడము. 
చేసిరి. వారితోపాపే ఏీరులండరూ సముద్రమనుండి పట్టిన తమ తమ శంఖ 
"ములు మహాసంత కోషముతో పూరించిరి. తరువాత బరీ మృదంగాది వాదములు. 
వాయింపబడెను, దానితో య ద్దభూమిలో మహాధంని బయలుదేరెను. 

రాజా! అపుడు దేవగంధర్వాదులు, మహర్షులున్నూ ఇం[దునితోపాటు ఆ 
bin సంగ్రామము చూచుటకు వచ్చి చేరిరి. 

రాజా! తరువాత వీరవరుడైస యుధిప్టిరుడు సముదమువలె అనంతముగా' 
నున్న ఆ రెండు సైన్యములు యుద్దమునకు సాగుచుండుట చూచి తన కవచము. 
ఆయురములను [కింద ప వేసి రథము దిగి పాదచారియె చేతులు జోడించుకొని 
ఫీష్మపితామహుని కడకు పోయెను. 

యుధిష్టి రుడిట్లు శతృ సైన్యముల వెపు పోవుచుండుట చూచి అర్జునుడు. 
త్వరగా రథము దిగి సోదరులతో ధర్మరాజు వెనుక పోవజొచ్చెను. వారి 
వెనుక నే శ్రీకృష్ణ భగవానుడు ఆప్రులైన యితర వీరులున్నూ వెడలిరి. 

అప్పు డర్జునుడు యుధిష్టిరునితో నిట్లనెను. 

“రాజా! నీవు మమ్ము విడిచి పాదచారివై తూర్పు దిక్కుగా శతృ సేన. 
వెపు ఎందుకు పోవుచున్నావు? a క్‌ యేమి?” భీముడెట్టు" bre a 


“మహారాజా! నీవు కవచము, ఆయు ధములను i వడచెచి సోదరులను. 





నాత్తోకల = 
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గూడా విడిది కవచాదులతో యుద్ధనన్నద్దులెన శత్రు సైనికులతో ఎక్కడికి 
హోవురున్నావు? నష 


నకులుడిట్లు పాండవా (గజు నడిగెను. 


“భట రతపంశభూషణా! నీవు నాకు జ్యేష్ట భాతవు. నీవు ఈ విధముగా 
శతృ సేనవై వు పోవుచుండుట చూచి నాకు చాలా భయమగుచున్న ది. చాలా 
బాధపడుచున్నా ను సుని వెక్క_డికి ఫోయెదవు? తెలుపుము? 


తరువాత సహదేవుడు కూడా ధర్మ రాజును ఇట్లడి గొను. 


జననాథా' శతృ సేనా సమూహములన్నియు ఒకచోట చేరి మహాివయంక 
రముగా నున్న ఈ రణరంగమునందు నీవు మమ్ము విడిచి శతృవులవైపు 
ఎక్కడికి పోవుచున్నావు? 


కో వారి మాటలు వినిన సంజయుడు ధృతరాష్ట్ర 9నితో నిట్టనెను, a 


'రాజా! తమ్ము లెట్లు చెప్పుచుండినను లెక్క చేయక కురునందనుడైన 
ధర్మరాజు పలుకకుండ ముందుకు సాగిపోవుచునే యుండెను. అపుడు శ్రీకృష్ణ 
భగవానుడు నవ్వుచూ ఆ నలుగురు పాండుపు తులతో నిట్లనెను, 


.... “యుధిష్టిరుని అభి పాయము నాకు తెలిసినది. ఈయన యిప్పుడు భీష్మ 
1దోణ, శ ల్యాది గురుజసుల యాజ్ఞ తీసుకొని శ తువులతో యుద్ధము చేయును 
ప. ములో గురుజనుల అనుమతి తీసుకొనకుండా యుద్దము చేయువాడు 
ఆ గురుజనుల ద్భ షిలోనుండి పడిపోవుచుండెనని వినుచున్నాము. శాస్త్రము 
ననుసరించి అ యాజ్ఞదీసికొని యుద్ధము చేయువానికి తప్పక విజయం 
సేద్ధించునని నా విశ్వాసము", 





ఇట్లు శ్రీకృష్ణుడు చెప్పుచుండగనే దుర్యోధనుని సేనలో దూరిపోవుచున్న 
'యుధిష్టిరుని శతృవీరులు సైనికులు అందరు కూడా రెప్పవాల్చక చూచుచుండిరి, 
ష్పనికులు కొందరు హాహాకారము చేయుచుండిరి. కొందరు మాటరాక నిలిచి 
యుండిరి. దూరమునుండియే అతనిని చూచి కొందరు “కురుకులమునకు కళంక 
మును తెచ్చుచున్న యీ యధిష్టిరుడిప్పుడు భయపడి తమ్ములతో బయలుదేరి 
ఖీష్ముని శరణువేడుటకు పోవుచున్నాడు. ఖీమార్జునాదుల నహాయముండగా 
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యుధిష్టురునకు భయమెందుకు కలిగను? ఇతడు ప కతియ వంశములో 
పుట్టలేదు. ఇతనికి మనోబలము బొత్తిగా లేదు. కనుకనే యుద్ధ సమయమునకు 
ఇచడింతగా భయపడుచున్నాడని యనుచుండిరి. 


అప్పుడు కురు సెనికులందరు సంతోషముతో కౌరవులను |పశంసించుచూ 
స్ర్రము తెగురతెయుచుండిరి, రాజా! నీ సైనిక వీరులందరు పాండవులను 
కృష్ణుని నిందించుచుండిరి. ఇట్లు యుధిష్టిరుని ఈసడించుచూ సీ సైనికులు 


యి. 


“యుధిష్టిరుడిపుడు వీష్మునితో ఏమ్‌ మాట్లాడును? భీష్ముడు ఏమి 


ఉతరము చెప్పును? యుద్ద గరషముగల ఫేమార్దునులు. ఇప్పుడేమి చెప్పెదరు" ఆని 
నీ సెనికులందరు మనస్సులో నే యోచించుచుండిరి. లే ఆ 


ఇట్లు ఉభయ సైనిక వీరులు అనుకొనుచుండగనే యధిష్టిరుడు. భీష్మ 
పితామహుని సమీపించి ఆయన రెండు పాదములను స్పృశించి ఒత్తుచు నిట్టనెను. 


పితామహా! సీ యాజ్ఞ కోరుచున్నాను. నేను నీతో నిపుడు యుద్ధము 
చేయవలెను. తాతా! నాకు ఆజ్ఞ యిమ్ము. నన్ను ఆశీర ్యదింపుము. 


భర తకులనందనా! యుధిష్టిరా! నీవొక వేళ ఈ విధముగా నిప్పుడు 
నాకడకురాకుండిన యెడల నేను నీకు అపజయము కలుగవలెనను ళాపమిచ్చి 
యుందును. ప్కుతా! ఇప్పుడు నీవు యుద్దము చేసి విజయము సాధింపుము. 
ఇదియేకాక యింకను నీ EE యుద్దములో సిద్ధించుగాక ! పార్థా! వరము 
కోరుకొనుము. నేను సీకే ము చేయవలెను 7 ఇట్టి పరిస్థితులలో సీక్షు 
ఓటమి కలుగదు. 

నాయనా! ప్పరుషుడు అర్హమునకు దాసుడు. అర్థము ఎవరికి కూడా 
దాసభావమును పొందదు. ఇది యథార్థము, నేను కౌరవులచే త అర్జముతో 
బంధించబడినాను. కనుక కురునందనా' నేను నేడు నీ యెదుట నపుంసకుని 
వలె మాట్టాడుచున్నాను. ధృతరాష్ట్రష్నతులు ధనముచేత నన్ను 'భరించి. 
పోషించినారు. కనుక నేను నీవైపుచేరి ధార్రరాష్ట్ర9లతో యుద్దముచేయుట, 
తప్పు; మరియే యితరమైనను కోరుకొనుము ఇచ్చెదను. 


రాజా! అప్పుడు భీష్మ _ యుధిష్టిరుల కిట్లు సంవాదముజరిగెను. 


ఫ్రిష్మవధ పర్వము ‘ss 


యుధిష్టీ రుడు ; 


ఫీష్ముడు : 


భీష్ముడు ; 


మహాబాహు బలశాలీ! పితామహా! నీవు సర్వదా నా హితమును 


కోరుచు, నాకు మంచి ఉపదేశము నిచ్చుచుండుము. దురోధ 


నుని కొరకు అతని వెపుననే నిలిచి యుద్దము చేయుచుండుము. 
నేను సర్వదా మూవ నిన్ను కోరెదను. 


కురునందనా! నేనిప్పుడిక్కడ నీకు ఏమి సహాయము చేయ 
వలెనో చెప్పుము. యుద్ధమైతే నా యిచ్చానుసారముగా నీ శతు 
పక్షమున నిలిచిచేయచున్నాను 3 కదా! నీ విప్పుడు చెప్పదలచి 
నది యేమి ? 


పితామహా! సీవైతే యెవరికిని ఓడనివాడవు కదా! ఇట్లుండగా, 
నేను యుద్ధములో నిన్నెట్టు జయింపగలుగుదును? నీపు నా 
(శేయస్సు కోరిన యెడల ఇట్టి స్థితిలో నీవు నా హితము కోరి 
ఇప్పుడేమి “యవలెనో ఉపదేశింపుము. 


కుంతీనందనా' నన్ను యద్ధములో ఓడింపగల వీరుడెవ్వడును 
లేడు, యుద్దకాలమునందు ఎవడుగూడ, చివరకు ఇందుడు 
గూడ సాఖాత్తుగావచ్చి నన్ను ఓడింపజాలడు. 


పితామహా! సీక్తు నమస్కారమ. చేసెదను. ఇందుకొజకే 
యిప్పుడు నిన్ను అడుగుచున్నాను. సీవు యుద్దము చేయు 
చున్న ప్పుడు నీ శతువులు నిన్ను ఏ విధముగా వ ఉపాయము 
చేత చంపగలుగుదురో చెప్పుము, 


పుత్రా! ఇంతమ్మాతము చెప్పెద వినుము. నన్ను యుద్ధ 
రంగములో నెవడుకూడా జయింపజాలడు. ఇప్పుడింకను నా 
మృత్యుకాలము రాలేదు. కనుక, ఈ నీ వశ్నకు ఉత్తరము 
మరల ఎప్పుడైన వచ్చి తు చెపి ప్పెదను. 


పనమేతయా! యిట్లు ఫీష్మ యదిష్టిరు లకు జరిగిన సంభాషణ 
మును సంజయు పుడు" ధృతరాష్ట్రరినకు చెప్పీ మరల యట తమః 


ధృతరాష్పాం! అప్పుడు యుదిష్టిరుడు భీష్ముని యాజ్ఞను Tre 
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ఆయనకు నమస్కార ముచేసి, | 
కురు నెనికులందరు ది గ్భాంతుకై చూచుచుండికి. 


[దో ణాచా రుని 


వేదవ్యాసకృత మహాజారతము 


దోణాచార్యుని రథము వైపునకు పోయెను. 
ఆయన తన తమ్ములతో 


సమీపించి ఆయనకు పదకషిణము చేసి నమస్కరించెను. 


తరువాత (దోజాచార్యున కు యుదిషిరునకు నిట్లు సంవాదము జరిగను. 


యుధిష్టిరుడు : 


యుధిష్టిరుడు 


ng 


: (బ్రహ్మన్‌! నివు 


3 


నాకు దము, పాపము అంటకుండున ట్లు గా 
చేయగలుగుదును ? | చాహ్మణోత మా 
శ తువులను జయింపగలుగుదును. 


ంపుడు. 


ఆపరా 
ఎటు 

(ag 
ను సమస్త 


ty 
ఉపదేశిం 


ప 


: మహారాజా నీవొక వేళ యుద్ధనిశ్సయము చేసికొనిన తరువాత 


నా దగ్గరకు రాకుండిన యెడల నేను నీవు ఓడిపోవటకు 
శపించి యుందును S 
కనుక యుధిష్టిరా! ఇప్పుడు నేను ని యెడల పసన్నుడనై 


యున్నాను . నీవు నన్ను ఆదరించి పూజించితివి. నీకు అజ్ఞ 
యిచ్చుచునా మ. త్‌ తువులలో పోరాడి గలువుము. 


రాజా నీకోరిక తెలుపుము నెరవేర్చెదను. ఇప్పటి పరిస్థితు 


లలో నేను నీ వెపుచేరి యుద్దము చేయజాలను, అవిత తప్ప నివు 
వేరేమి కోరెడవు? రాజా పురుషుడు అర్హ మునకు దాసుడు. 


అరము ఎవరికిని దాన్వము చేయదు. కౌరవులు నన్ను ఆర్హము 
థి ల థి 


చేత బంధించినారు. Shae నీకు నపుంసకునివఠె 

చెప్పుచున్నాను. ప. ము తవు మరియేమి కోరెదవు? 

నేను దుర్యోధనుని కొరకు అతని వెప్పనిలిచి మీతో పోరాడెదను. 
ండెదను. 


కాని సీ విజయమునే రం 


ఆ విజయమునుకోరి. నాకు హితమె 
కష చేయుచుండుము. 


రాజా! నీ విజయము నిక్చితమైయన్న ది. ఎందుకనగా సాశాత్తూ 


అద 


తీష్మవధ ప 


బోజుడు 
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భగవంతుడెస శ్రీకృష్ణుడు = నీకు ప వ్‌ 
శ తునంహార ము చేసెదవు. 


రాజా! ధర్మ మెక్కడ ఉండునో అక్కడ కృష్ణుడు ఉండును. 
ఎక్కడ కృష్ణుడుండునో ఆ వెపు విజయము తప్పక సిద్దించును. 
కౌంతేయా! పొమ్ము యుద్ధము చేయము. ఇంకను అడుగుము 
నీకు ఏమి కావలెను? చెప్పెదను. 


: ద్రాహ్మణోత్తమా! నా మనోవాంఛితము నీకు -తెలిపి అడిగెదను. 


€e 


న్‌. వెవరి చేతిల నే కూడా ఓడిపోవువాడవు కావు, అట్టి నిన్ను 
యుద్ధములో నేనెట్లు జయింపగలుగుదును ? చెప్పము. 


: రాజా! నేను యుద్ధభూమిలో నిలిచి యుద్దము చేయుచున్న ౦త 


వరకు నీకు విజయము సిద్ధింపజాలదు. నా మృత్యువు శీఘ 
ముగా గలుగు ఉపాయమును నీ తమ్ములతో . యోచించి 
'పయత్నింపుము. 


oN 


* ఆచార్యా! ఇప్పుడు నీవు నీ వధేపాయము చెప్పుము. నీ 


చరణముల పె బడి (పణామముచేసి అడుగుచున్నాను, 


; నాయనా నేను రథ మునండు కూర్చొని కోపముతో బాణ 


వర్షము చేయుచు యుద్దములో నిమగ్నుడనై యున్నప్పుడు 
నన్ను చంపగల శ తువెపడు గూడ నాకు కనబడకున్నాడు. 
! నేను ఆయుధము విడిచి అచేతనుడనై మరణాంతము 
నిరశన (వత దీక్షలో నున్నప్పుడు తప్ప మరి యెప్పుడుకూడా 
ఎవడు నన్ను చంపజాలడు. అట్టి పరిస్థితిలోనే. యెవడైన 
ఉత్తమ యోధుడు నన్ను చంపగలడు. ఇది సత్యము, _ 


ఒకవేళ _ విశ్వసనీయుడెవడైన నాకు అ|పియమెన మాట 
వినిపించిన యెడల నేనప్పడు అస్త్రములను [కింద వడ వేసెదను: 


ఈ సత్యము & వ తెలుపుచునా మను. 


జనమేజయా |! యిట్టు సంజయుడు (దోణునితో యురిష్టిరునకు 
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జరిగిన సంభాషణమును దృతరామ్ల9నకు చెప్పి తరువాతి 
వృత్తాంతమిట్టు చెప్పదొడంగను, 


రాజా! ధ్‌ దారాక్యని మాటవిని యుధిష్టి రుడు ఆచార్యుని 
యాజ్ఞ త్రీసికొ ని కృపాచార్యుని వద్దకు పోయెను, ఆయనకు 
(వ కక నమస్కారములు చేసి యిట్లు అడిగెను. 


అనఘా గురుదేవా నేను మనస్సులో ఎలాంటి పావచింతనము 
లేకుండా సీతో యుద్ధము చేయతల పెట్టినాను. ఆజ్ఞయిమ్ము. 
ల్సి యాజ్ఞను పొంది యుద్ధమునందు శ తుపులందరిని ఓడింప 
గలుగుదును, 


ఆ మాటకు స 


రాజూ! సివు యుద్దముచేయు టకు నిశృయించుకొనిన తరువాత, ఒక వేళ 
నావదకు రాకు డినయెడల, నీక యుద్దములో అపజయము కలుగునట్లు శపించి 


పురుషుడు క దాసుడు. అర్థము ఎవరకిన్ని దాస్యముచేయదు... 
రము. నన్ను కౌర లు అర్థముతో బంధించినారు. కనుక వారి కొరకు 
నేను వారివైపే నిలిచి క ల నా కర్తవ్యము. నేను నపుంనకునివ తె. 
చెప్పుచున్నాను. న మరి యేదైనాకోరుకొనుమ నెర వేర్చెదను. 


ఆచార్యా! కనుకనే, నేను నిన్ను అడుగుచున్నాను. నామాట వినుము. 
ఆని అంతమ్మాత్రముచెప్పి, అచెతనునివలె, కృపాచార్యుని ఏమియు అడుగ 
జాలక పోయెను. 


జన మేజయా! యీ విషయము సంజయుడు దృతరాష్ట్రళనకు చెప్పి అతనితో 
“రాజా! యుధిష్టిరుడు తనను ఏమి ఆడుగదలచినదియు కృపాచార్యుడు కని పెట్టి 
యుధిష్టిరునితో నిట్టనెను"అని చెప్పెను:- 


యుధిష్టిరా! నేను ఆఅవర్యుడను.. వ ర స పొమ్ము, 
యుద్దము చేయుము జయముపౌందుము, 


ఫీష్మవధ పర్వము T&F 


రాజు! న నిప్పుడు నావద్దకు వచ్చుటచేత నాకు చాలా సంతోషము కల్లి: 
నది. కనుక న సీ విజయముకొరకు శుభాకాంక్షలు నేను సర్వదా చేయుచుందును. 
ఇది సత్యము. 

ధృతరాష్ట్ర మహారాజా! కృషాచార్యుడిట్లు చెప్పిన తరువాత యుధిష్టిరుడు 
ఆయనకు [ప్రణామముచేసి, ఆజ్ఞతీసికొని, రా జైన శల్యుని కడకుపోయి, అతనికి 
1పదజీణ నమహ్యారములుబేనీన తరువాత ఆ ఇరువురికి యిట్లు సంవాదము 
జరిగను;- 


యుధిప్పిరుడు : నరవరా! నాకుపాపము_అపరాదము అంఓకుండ నీతో యుద్ధము 
చేయదలచినాను. దీనికొరకు నీ అనుమతి కోరుచున్నా ష్య 


జా! నీ యాజ్ఞపొంది యుద్ధము చేసినచో నేను € తువుల నందరను. 
ఓడించగలను 


శల్యుడు : యుద్ధ నిశ్చయము నీవు చేసినతరువాత నావద్దకు రాకుండిన 
యెడల ఓటమికొరకు నేను నిన్ను శపించియుందును. ఇప్పుడు 
నాకు చాలా సంతోషమైనది, నన్ను జదరించి ప్రూజించితిని. 
నీ కోరికలు నెర వేరుగాక. నీకు అజ్ఞయిచ్చుచున్నాను. ఇంకను 
సీకు ఏమికావలెను? నీకు నేనేమిత్తును? కోరుకొన ము. 


మహారాజా! యీ పరిస్థితిలో, నీకు యుద్ధములో సహాయము 
చేయుటతప్ప మరియేదైన కోరుకొనుము. నెర పర్చెదను, పురు 
షుడు అర్హమునకుదాసుడు. అర్థము ఎవరికికూడా దాస్యము 
చేయదు. రాజా! ఇది సత్యము కౌరవులు నన్ను అర్భముచేత 
బంధించినారు. | 
మేనల్లుడా! కనుక, నేను నపుంసకునివలె నీతో చెప్పుచున్నాను. 
యుద్దసహాయముతప్ప నన్నేమికోరెదవో నేనుతప్పక 
నీ యిష్టము నెర వేర్చదను. 
యుధిష్టిరుడు : మహారాజా! నీవు |పతిదినము నాకు మంచి ఉపదేశము నా 


హీతముకోరి చేయుచుండుము, నీ మ స. యితరుల: 
కొరకు యుద్ధము చేయుము. 
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శల్యుడు: రాజోత మా! ఈ విషయములో నీకు నేనేమి సహాయము చేయ 
కౌరవులు నన్ను అర్జముచేత బంధించినారు 


| (= 
కనుక, నా యిష్ట పకారము యుద్ధమైతే నేను నీ శతువక్షములో 


Are 


యుధిష్టిరుడు ; మామా! యుద పయత్నములు జరుగుచుండినప్పుడు, ఆ డినము 
లలో నీవు నాకిచ్చినవరము నే యివ్వు డు కోరుచున్నాను. అదియే 


నాకి పుుడావశక మెంది. కర్లున నకు అర్జునునితో యుద్ధ ద్దము జరుగు 


యు లి 
నప్పుడు కర్టునకు రథసిః యూ నిన్ను దురో? 5ధనుడు తప్పక 
నియమించును. అతనికి సారథిగావుండుటకు నీవంటి శూరుడు 
మరియొకడు లేడు కదా! అప్పుడు నీవు కరుని ఉత్సాహ భంగ 


శల్యుడు : గంతీకుమారా! నీయీ కోరిక తప్పక తీర్చెదను. ఇక పొమ్ము. 
నిశ్చింతగా యుద్దముచేయుము, న్‌ కోరిక నెర వేర్చుటకు ప్రతిజ్ఞ 
చయుచున్నాను 


తరువాత సంజయుడిట్టనె వ 


ధృతరాష్ట్ర్రషమహారాజా! యీ విధముగా యుధిషిరుడు, తన మనమామ 
(©) 
ని 


(శల్యుడు మా డికి సోదరుడు) యౌ మ దరాజు శలుని ఆజ్ఞ క్‌సికోనీ, తమ్ము 
అతో పాటు కురు నసెస;ము నుండి వెడలిపోయెను 
రాజా! అప్పుడు (శ్రీకృష్ణుడు ఆనె న్జములోనున్న కర్పునికడకుపోయి 
పాండవుల హితము కోరుచు నతనితో నిటనెను 
య 


కర్ణా! నీవు నీష్యునితో ద్నేషము పెటుకొని యుద్ధము విడిచితివని వింటిని. 
మరణించ మా పక్షములోచేరి యుద్ధము 
యినతరువాత, నీకు మంచిదనితోచినచో , అప్పుడు 

మరల దుర్యోవనుని సహాయము కొరకు పోవుదువుగాని. అని చెప్పెను. 


తము కోరువాడనని నీవు తెలిసికొనవలెను. 


భీష్మవధ పర్వము 749 


అ నా _పాణములను బలియిచ్చియున్నాసు. కనుక అతనికి అ|పియ 


రృతరాష్ట్రిమహారాజా! కర్టుడిట్టనిన తరువాత కృష్ణుడు వెడలిపోయి 


పాండవులతో కలసికొ నెను. తక స ఈ యు ధిష్టి రుడు 'సేనామధ్యములో నిలిచి, 
యిట్లు చా టను; 

ఏ వీరుడైనను, మాకు సహాయము చేయుటకు మా వశ్షమున చేరదలచినచో 
ఆతనిని నేను అంగీకరించెదను రావచ్చును. రాజూ! అప్పుడు ని పు రుడు 
యుయుత్సుడు. సంతోషముతో sn నిట్టనెను, 

_ యుధిష్టిరా! Wo ఒక వేళ నీవు స్వీకరించినచో, నేను నీవైపుచేరి దుర్యో 
ధనాదులతో యుద్దముచేసే “ఇ | 
ఆ షమూటకు యు ధిష్టిరుడు యుయుత్సునితో నిట్టనెను:- 

యుయుత్సా! రమ్ము! రమ్ము! మనమందర౦కలసి. మూర్గులెన నీ సోదరు. 
లతో యుద్ధము చేయుదము. ఈ మాట మేము, (శ్రీకృష్ణుడు అందరము చెప్పు 
చున్నాము. నిన్ను నేను స్వీకరించెదను. నాపక్షమునుండి పోరాడుము ధృత 
హ్‌ వంశపరంపర, ఆతనికి పిండోదకకర్మలు. చేయుథా 

యున్నట్లు కనబడుచున్నది. నిన్ను అత్మీయునిగా మేము వ కంశెడ ము సీ 
కూడా మమ్ము అంగీకరించుము. దర్చద్ధి-కోపిష్టుడునైన దుర్‌ 
“ములో |బతుకడు. 

ధృతరాష్ట్రమహారాజా! యుధిష్టిరుని మాటలు విని కురులు స సీ 
యితర పు.తులందరినివిడిచి, దుందుఖి వాయించుచు పాండవుల సెనలోనికి పోయెమ. 
అతడు దుర్యో ధనుని పాపకర్మలను నిందించుచు. పాండవుల గనుక 
యుద్ధము చేయుటకు నిశ్చయించి వారి సేనలోనే యుండెను. ల 

రాజా! తరువాత యుధిష్టిరుడు సువర్ణకవచము తొడిగికొనెను.. తక్కిన 
వీరులందరు తమతమ ఆయుధములు ధరించి రథములనెక్కి, "సేనా వ్యూహ 
ములు పన్ని యుద్ధ నన్నద్దులెరి. అనేక వాద్యములు _మోగించిరి. సింహసాద 
ములు చేసిరి. ధృష్టద్యుమ్నాదులు పాండవులనుచూచి సంతుష్షులెరి. గౌరవించు 
చున్న పాండవులనుచూచి రాజులందరు వారిని పశంసించిరి. పాండవులమైతి 
దయ, సమయోచితముగా కర్రవ్య నిర్వహణము, కుటుంబజనులయెడల. వారికి 
గల అభిమానము, ఈ గుణములను రాజులందరు | పళంసించిరి. 


కౌరవ.పాండవుల [పథమదిన యుద్ధ మారంభముః- 


(బీష్మ కీశీవ అధ్యాయము) 


న లై తరా ష్టుండు నంజయునిట్రడిగిను : 


సంజయా! యీ విధముగా సేనావూ;హములను మావారు పాండవులు 
వర్పరచుకొనిన తరువాత మొదట అస్ర్ర|పయోగము కౌరవులు చేసిరా? లేక 
పాండవులు చేసిరా *” 


ఆ _పశ్న మునకు సంజయుడు ధృతరాష్ట్రనితో నిట్లనెను ; 


రాజా! తరువాత నీ పుతుడైన దుర్యోధనుడు తమ్ము లతో పాటు 
ఖేష్ముని ముందిడుకొని సేనతో ముందుకు సాగెను. 


అపై పాండవులందరు భీమసేనుని ముందు పెట్టుకొని ఓష్మునితో 
పోరాడగోరుచు. సంతోషముతో ముందుకు సాగిరి. ఇరువెపులను సింహ 
నాదములు- కలకల శబ్దములు వివిధ వాద్యధ్యనులు ఆశ్యముల సకిలింపులు 
గజముల ఘీంకారములు చెలరేగిన తరువాత పాండవులు మనవారి పైకి ఉరుకుచు 
వచ్చిరి. మనవారు గూడ వారిపైబడిరి, 


రెండు మహాసేనలు ఇట్లు యుద్ద సన్నా హముతో సాగినప్పుడు ఆవి 
శారవ పాండవుల సేన లయొక్క శంఖమృదంగారి ఐ వాద్య ధ్యనులచేత వాయువు 
చేత వనముల వలె కంపించెను. 


రాజా! ఆయమంగళముహూర్తమునందు, అక్కడ చేరియున్న రోజ 
విరులు గజములు, అశ్వములు, రథములు మొదలైన నెన్యములు మహా (పథభంజ 
నము చేత కలగుండువడిన న సము; _దమువలె భకత వ్యాకులములయ్యెను . 


ఆ మహాధ్వని వినినవెంటనే భీమసేనుడు, ఆబోతు బిగ్గరగా రంకె వేసి 
నట్టు-సింహనాదముచే సెను, ఆధ్యని యతరధ్యనుల నన్నిటిని “అణచి వేసెను, ఆ 
నాదము వినిన మీవారు భయవడిరి. - అతని ఢ్వని . పిడుగుపడునప్పుడు. మేఘ 
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ఎ 


ధ్య్వనివలె భయంగరముగానుండెను, సింహధ్యని ఇతర మృగముల 


భీమ సేనుడు ఘోరరూప మునుచూపుచు, , మహామేసుమువలె ఘోషించుచు, 
నీ కుమారులను భయే పెట్టుచు, పెబడుచువచ్చెను. అప్పుడు దుర్యోధన. దుర్ముఖ. 
దుశ్ళలాదులైన నీపుతులు భీముని, మేఘములు సూర్యునివలె చుట్టిముట్టిరి. బాణ 
సమూహములచేత గప్పిరి, వారు విద్యుత్తులవంటి దనుస్పులను ప 
కుబుసమువీడిన సర్పములవంటి బాణముల చెక్కు. బెట్టుచు, పాండవ "సెన్మాగ 
భాగమునందు దృఢముగా నిలిచిరి, 


ఇక ఆవెపు [చౌపదీపు తులు జ అభిమన్యుడు = నకుల సహదేవులు ధృష 
ద్యుమ్నుడున్ను పదునైన బాణములను (పయోగించుచు ధార్తరాష్ర్రలను ఎదు 
ర్కొనిరి. వారు పర్వత శిఖరములను వజాయుధములువలె మీ వారిని 
కొట్టుచుండిరి. 


భీమసేనుని సింహనాదముతో గగ్గ్లోలుపడిన ఆ మొనటి సం గామముసందు 
మీ వారుగాని, శ తునెనికులుగాని వెనుకాడక పర మోత్సాహముతో పోరాడ 
జొచ్చిరి, రాజా! అప్పుడు నేను ద్రోణాచార్య శిష్యులైన కౌరవ-పాండవులయొక్క_ 
యుద్ధలాఘవము చూచితిని. వారందరును నిమిత్త 'వేధులుగానున్నారు. 


చాపధ్వనులు శమింపకుండెను. వారి బాణములు ఆకాశమునందు నక్షత 
ములవలె సంచరించుచుండెను. అప్పుడు శతువుల పెకి ఉరికివచ్చుచున్న ఫీమ 
సేనుడు మిక్కిలి దర్శనీయుడుగానుండెను. అన్య రాజులందరు పేక్షకుల వలె 
అతనిని చూచుచు నిలుచుండిరి, 


ఇరు సైన్యములు మిక్కిలి నంఠరంభముతో, ఒండొరుల దోషములను ఎత్తి 
హౌడుచుకొనుచు- స్నర్ణతో-పరస్పరము చతురంగ . నెన్యములతో నెదుర్కొను 
నప్పుడు చి తపటమునందలి చి తరుపులవలె ళోభిల్లిరి. 


నీప్పుతుని ఆజ్ఞ పె . రాజులందరు ధనుర్దారులై తమ తమ సేనలతో నీ 


ప్పుతుని సేన పెబడిరి. ఆరు సేనలచేత. శేగిన ధూళశిచేత కప్పబడి సూర్యుడు 
ఆంతర్జానము చెందెను. 


అప్పుడు చెల శేగిన వగల ఎవరు పోరాడుచుండినది, ఎవరు భంగ 


752 వేద వ్యాసకృత మహాభారతమ్ము. 


పడినది, ఎవరు. తిరిగి యుద్దమునకు .-వచ్చినదియు రెండు సేనలలోను బేడము. 
తెలియకుండెను. ఆ ఉదయ సనలలోను అతి భ్రయంక రముగా నందడి సమరమ్మ 
జరుగుచున్నప్పుడు సెనిపలందరిలో ను, అందరికన్నమించి. నీత తండి భీష్ముడు 
దేదీహ్య మానుడై మెరయుచుండెను, 


నలుబది యెదవ అధ్యాయము 


ml పరస్పక జయేచ్చతో సోరాడుచున్న కౌరవ కల మొదటి 
నాటి పూర్వాహ్హమునందు పరణర దేహములను చేదించుకొనునంత మహా మూర 


ముగా యృద్దముజరిగెను. సిరవానాదములుుపివిధ చాద్యధ్వనులు తల. _తములు. 

(వేతిల్తాడునే లు) 'ఛేడిం చునజి అలెతాశుశబములు_ పదాలిసైన సముల పాదధ్యసులు. 
అ 

అః హషలు 'సకిలింపులు బృంహితములు. ఆయు యుధధ నులు ఒండొంటి'పె 'ఉరుకు 


న్న గజముల మెడలలోని ఘంటములశబ్దములు టో తములు (ఏనుగులను 
es నిక్‌ కోల అంకుశములధ్వ నులును ఒక సారిగాకలసి యుద్దరంగమునందు. 


మహాధ్యనికలిగను. మరుర్వనితో సమానమైన న ధ్వనితో రఠములన్నియ మ. 
సారిగా పాండవుల పై పెకి ఉరికెను. 


రాజా! అప్పుడు భీష్యుడు యమదండమువంటి ధనుస్సుతో భయంకర 
ముగా అర్జునునెదిరించి పొదివెను. అర్జునుడుకూ డా గాండీవధనుస్సుతో భీష్ముని 
పౌధివెను... వారిరువురు ఒండొరులవ ధేచ్చతో పోరుచుకూడ ఒకరినొకరు an 
లేక పోయిరి. ఇరువురున్ను కంపించక పోరాడుచుండిరి. 


“అస్తు బక కరం _అభిమన్యు, బృహద్భలులు “ఘోరముగా పర 
'స్పరము ' పోరాడుచుండీరి: ' బృహద్భలుడు అభిమన్యుని రథధ్వజములవిరిచి, 
సారథిని నొప్పించెను. అభిమన్యు దది సహించక బృహద్చలుని రథసారథులను 
కొట్టి ఆతనిని నొప్పిం చెను. iw mg 


నకు ధృష్టద్యుమ్నునకు జరిగిన ద్యంద్యయుద్దములో శ శతు 
సాణహరణ మెన ఎష్షచ్యుమ్ను నిధ స్పును 'దోణుడుఖండించెను, దాణములఅతని 
శరీరమునందు గుచ్చెను. మరియొకధనున్నుతో ధృష్టద్యు మ్ను డు [దోణుని బాణ 
వర్షముతో ముంచెను. అలంబుష రాక్షసుడు, ఘటోత్కచుడు తలపడి పోరాడిరి. 
శిఖండికి అశ్వత్థామకు పోరాటముజరిగెను. భగదత్తునకు విరాటరాజునకు, కృపా 
చారు ౫నకు, బృహత్త తనకు. దుప “రునకు సె నె ంధవునకు, సుశర్మకు చేకితాసునకు 
శ్లకునీకి యుధిష్టిరప్పుతుడు _పతిపింధ్యునకు ఈ విధముగనే వేలకొలది వీరులకు. 
ద్వంద్వ యుద్ధములు అతి ఘోరముగా జరిగెను. 


రాజా! ఆ ద్వంద్వయుద్ధములొకి శణకాలము ఆతిమనోహంముగా చూచు. 
వారికి తో చెను. అప్పుడు దేవర్షులు-సిద్ధలు - చారణులు దేవాసురుల యుద్ధము 
వంటి ఆ పోరాటమును వినోదముగా చూచుచుండిరి. ఇట్లు చతురంగ బలములు 
ఇరు వెపుల అతి ఘోరముగా పోరాడుచుండగా, బంధుత్వ మర్యాదలుకూడా అతి 
[కమించి యోథులు తం డికొడుకులు, అన్నదమ్ములు, బావమరుదులు పరస్పర 
జయేచ్చతో కము ద్ధముచ సిరి. 


నలుబది యాజవ అధ్యాయము 
కౌరవ పాండవ వీరుల తుకుల (దొంబి) యుద్దము : 


రాజా! ఉభయవీరులు-సెనికులుకలసి ఎవరికిదొరికిన శతువులను వారు 
తమకు అందిన రథచ క్రములతో. దండములతో , విరిగిన రథావయపములతో వివే 
న లేకుండ దొంబిగా ర వరస్పరము కొట్సుకొని దిక్కుతోచక, 


ద 
చేసిరి, 
రో కసికాంగములతో దపి గొని, రుదిరవంకములందు హౌర్హాడుచు ఆకోశించుచు 


7 ప్‌డ్తీ వేదవ్యాసకృత మహాభారతము 


మీ సైనికులు కొందరు తమకు ఇట్టి దుర్దశకలిగించిన నీ పుతులను నిందించు 
చుండిరి. 
కొందరు పట పట పండ్లుకెరకుచు క్ట _తువుల పె దుముకు చుండిరి, కొందరు 


నిరథులై [కిందబడి ఏను క తొక్కబడి ప హాహాకారములు చేయుచుండిరి. ఈ 
విధముగా కురు హైండవ వీరులకు సంకుల సమరము జరిగెను, ఇట్టి సంకుల 


యుద్దములో పాండవ సేనలు బీమ్మని జేడరి, ఆయా నక్ష తములు- శవ కములు 
గల రజత ధంజముతో వరాజిల్లుచున్న మెరు. పర ఇతముపె చం,దునివలె 

ఠః a) ల! మా 
శొభిల్లుచుండెను. 


fp 
7 
ఢి 
| fg 
గ 
ళం 
On 
వ్‌ 
శ 


రాజా! ఆనాటి పూర్వా హ్లమునందు జరిగిన పూర సంకుల సమరములో 
అసకులు మహావిరులు నశించిన తరువాత దురో;ధనుడు భీష్మ రక్షణముకొ అకు 


ఖు పివింశ తులను కృతవర డ్రా -క్ళ పశల్యులను ఏ పంపెను. ఈ 


వుల రథ-ధఇజములను శిక సలు. అండించుచు శ ;తు సేనలో aed అ 
టా కణ 


మం 
న్‌ అ | ము 
శ, తునైన్య లు అరదధ"*నులు చేయుచుండెను 
జ నా లీ మె 
అల్ల జ్య వ ఆస శ శ గ్గ 4 
అప్పుడు అభిమన్యుడు పచ్చనిగు జ్రముల తథ్రమునందు. బంగారు వరము 
| ణు 
pes న mt న కం. శారి ఇ ఆగ శ మై ఇ al 
గల కరికారధంజము విరాజిలుచుండగా ఓష్ముని, ఇతర రధికులను ఎడదురొ 
వ. (న. గొ అ 
లో ళ్‌ ఖ్‌ ఖో తొ an చు వ af Cay వ శో 
గ్‌ కృతవర్మను ఒకి చాణముచత, శలుుని ఐదింటిచత తన పితామహుడెన 
కి (wn 
అల్ల ఢా భా wr ne a జ గప నే ఇ | న. 
ఫీష్ముని తొమ్మిది జబాజములచేత కొటగ ధృజమునొక). బాణముచేత కొటి, ఒక 
శ్ర డ్‌ ఆ ay fs 
(A) 
” pon జౌ కు. 
చల్రముఇత కివాచారు?గి సువర్ణి రను రర 
3 గ స గ 
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ముగా తితుగుచున్న అభిమన్యుని భీష్ముడు తొమ్మిది నిశిత చాణములచేత కొట్టి 
నొప్పించెను. అతని ధ్వజమువికిచి సారథినికొ.ైను. ఈ విధముగానే, కృతవర్మ 
కృపాచార్యులున్ను అభిమన్యునికొట్టిరి, కాని అతడు ఏమాతముచలించక మైనాక 
పర్యతమువలేె నిలిచియుండెను. 


లు 


అప్పుడభిమస్ముడు ఆ యైదుగురు 'ధథికుల లపెన శరవర్ష ము గురియించి 
చింహనాదముచెయుచు జ్రాహుబల పూర్ణము గా నీమ్యు ని బసకు అహో ముంచెను 
ఇతరుల పెకి ఉరుకుచున్న అభిమను డు నివారించి. బాణ ప యాగము 
ష్ముని రజతధ్యజమును విరిచెసు, 


th 
ట్ర 
శ 
eA 
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నీమ్మని ధ్వజము |కిందపడగాచూచి భీమసేనుడు బిగ్గరగా అరచుచు 
అప్పుడు వీష్యుడ నేక అ స్రంబుంచేత నభిమన్యుని 
పదుగురు పాండవవీరులు అభిమన్యు Bess 


es) 
Rf 
౮౦౬ 
రు 
ద 
లీ 
డ్ర్‌ 


శల్యుడు ఉత్తరుని వధించుట ;:= 


రాజా! అప్పుడు విరాట రాజపుతుడైన ఉత రుడు గజారూఢుడె కం 
పెకి ఉరుకుదువచ్చెను. ఆతనిసి శల్యుడు నిలువరించిపోరాడెను. ఉత్తరుని వాహన 
మైన గజము శల్యుని ర శ్రము'పెబడి నాలుగు రథాశ ములను (తొక్కి చం పెను. 
అప్పుడు శల్యుడు (కుద్దుడె కాలసర్ప మువంటి ఉక్కు-శ క్తిని ఉత్తరునిపైె [పయో 
గించెను. దానిచేత ఉత్తరుని కవచాదులు ఖిన్నములై గజమునుండి నేలకూలి 
మరణించెను. శలు1డు రథముకుండి దుమికి ఆ గజముయొక్క తొండమును. 
ఖడ్గముతో నరికెను, దానితో ఆ యేనుగుకూడ మరణించెను, 


అప్పుడు శల్యుడు కృతవర్మ రథ మెక్కైను అప్పుడు భీముడు బిగ్గరగా 
ఆర్రస్యరముచేసెను. తన సోదరుడు మరణించుటచూచి విరాటపుతుడు శ్వేతుడు 
అలతి కృర్దుడె శల్యుని చంపుటకు. పరుగెత్తివచ్చిను, మహా పరాకమకాలియైన 


వేద వ్యాసకృత మహాభారతము 


మంది యుక మ యతని 
వూ 
ఐష్‌ 
ని 


ఇ స్త ఎట శ మ్స స్టే by గ జవ. ట్‌ న్‌్‌ ఇష 4 
పికురికి జబాజవరము గురిపిరి. వారి ఇతులలొ ని ధనుస్సులు మఘములలొ ని 
నూ 


ణ్‌ గ వ్‌ జో షో re) 
. కొ ఇ ort న వా. 
ఆఅపడు రస అుయసిులి తంత చస చలం యుల టల యుల: | 


ని 

p 

౨౬౫ 

గ్ల 
fs 

cn 


a) 
గెను, ర గగోలు పరచి ఆందిరి దజములను వాహనములను 


tx 
న 


క సీ పుతులతో ఖీ ష్ముడు రక్ష ణార్థమై శ్వేతుని"పె పెబడి శల్యుని 
విడిపించెను అప్పుడు మీ వారికి మ అప సేనాదులక ౦ సంకుల షవ్రరము 
జరిగెను, భీష్ముడు శతువీరులషె బాణవర్షము కురిపించెను 


* 


(నలుబది యెనిమిదవ ఆధ్యాయము) 
భీమ్మడు శ్వేతుని వదించుట: 


రం 


సంజయునితో “సంజయా! ఇటు శ్వేతుడు శల్యుని రథము పెకి ఊరికిన ప్పుడు 
౧ 


కౌరవపాండవృులేమి చేసిరి? ఫీష ష్ము డేమి చెసెను? అని యడిగెను. 


జనమేజయా! శ్వేతుని పరాకమమును గూర్చి విని దృతరాష్ట్రండు 


ఆ మాటకు సంజయుడిటనెను? 


రాజా! అనేక సహ 


ల్‌ 
2౭౯ 3 


మి 

శ్వతుని రక్షించుటకు శిఖండిని ముండిడుకొని భీష్ముని వెపు పరుగెతిరి. 
అప్పుడు మహాభయంకరమైన తుముల యుద్దము రెండు సైన్యములకు జగాన 
ఆ యుద్దమ.లో వివచనా 


సంఖ్యలో . పాండవ క్ష,తియ వీరులు ఏక మై 


రహితముగా తంగడికొడుకులు, అన్నదమ్ములు. బావ 
జక పరస్పరము తరప కొనురురడిరిః ఇగ, గజాది వాహనములు కూడ 


ఒండొంటిని చంప్తుకొనుచుండెను. బీస్ము నిచే చేత గాయపడనివాడు శతు సెనలలొ ను 


ఎవడును లేడు, శ్వేతుడు నూర్ణకొలది కురువీరులను హతమార్చుచుండెను.. 
అందరు శ్వతుని దాడికి తట్టుకొన జాలక కీషు:ని మరుగుచొచి-రి. ఓమ్మ 


డొక్కడే ఆ యుద్ధమున అతు హక బైత్‌ 


రాజా! శిశిర బుతువు తరువాత సూర్యుడు సర్యజలమును 
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కలి 
Ne 
లల్బినట్టు 


శ (పవుల _పాణములు తీయుచుండెను. అయన యిం దుడు రాకను 
లను వలె శ తువుల సంహ3ంచుచుండిను. ఆయన ధాటికి తాశజాలక చాలామంది 
యుద్దరంగము ఏడి. పారివోవుతురడిరి. ఈలనిశము ఏ భీష్ముడు పాండవవీరులను 


శంకింపచేయుచు నేల గూల్సు (చుండెను, 


Gat కి 


~ క. పష ఇడ దారి అర బం TT ఇ ff నే sree 
జా 
ఇక్‌ 


ఒండొరులను కొట్టుకొనుచు పరసరవధిచ్చతో యుద్ధము చేయుచుండిరి. ఒక వేళ 
శ్వేతుడే ఆడ్డురా కుండిన యెడల సష్ము డొక్కు నాటిలోనే పాండవ సేనను 


కతు 


రాజా! అప్పుడు శ్వేతుడు భీష్ముని విముఖుని జేసెను. అదిచూచి పాండ 


వులు హర్షముచెంది సింహనాదము చేసిరి. అప్పుడు నీ పుకుడు దుర్యోధనుడు 
నుహావీకలనందరను చేర్చి భీష్మ రక్షణార్భ్థయమె పరపముః అప్పుడు పాండవ 


వీరులకు, కొరవ వీరులకు వరస్పర మారణపోమము జరుగుచుండుటను చూచి 
శ్వేతుడు భీష్ముని వీడి కురువీరులపె బడెను, అతడు వాయువు వృత ములను 
వలె దుర్యోధన సేనను గూల్బుచుండెను. వారినందరిని తరిమివేసి మరలశ్వేతుడు 
తీష్మునివెపు వచ్చెను. 


అప్పుడా తతత. ఇం ద వృ|తాసురుల వలె ఆరి భయంకరము 
పోరాడిరి. శ్వేతుడు ఏడు .తీవళరములతో భీష్ముని కొట్టగా ఆయన ఆ జాణము 
లను నివారించి ఘోరముగా పోరాడెను. ఆ యిరువురు మదగజముల వల తల 
స ద్ధము చేసిరి శ్వేతుడు భీష్ముని ఇరువదియైడు తీవ బాణములతో 
కొట్టగా సీష్ముడు పదిబాణములతో శ్యతుని గొ దము, 


టు 
అప్పుడు శ్యేతుడు అతి కుద్దుడె బాణ వయోగముచేసి భీష్ముని ధసుస్సును 
తాళధ్యజమును పడగా ట్రైను. ఆది చూచి ని వ. భీష్ముడు శ్వుతుని చెత 


చచ్చెనని తలచిరి. టి య హరించి శంఖములూది*. 


అప్పుడు దుర్యోధనుడు వీరులందరితో మనము చూచుచుండగనే 4 
చేతిలో భీష్ముడు మరణించుట తగదు అని యరచెను. అది విని వీరులందరు 
చతురంగ బలములతో పోయి భీష్ముని రక్షించిరి. అందరు శేతుని పె బాణ 


758 చేదవ్యానకృత మహాభారతము 


టిని శ్వేతుడు ఖండించివారిని సింహము 


[ప్రయోగము చేసిరి. ఆ శపషముల న్ని 
మహాహస లాఘవముతో భీష్మ నిధనుస్సు ఖండించెను. 


గజములనువలె తరిమివేసి మ 


భీమ్మ డు మరియొక ధనుస్సు తీసికొని శ్వేతుని గొ'పైను, శ్వేతుడు తీవ 
శరములతో భీష్ముని మిక్కిలి నొప్పిపరచెను. అంతటిలో కీష్ముడు యుద్ద 


రంగము పిడిచిపోయెను. 
నీ సెనికులను అదుకొనువారు లేకుండిరి శ్యేతుని 
చేత్రిల్రో భీష్ముడు చచ్చెసనియే అందరు తలచిరి. కాని ధీషు శ్రడప్పు డు ఆత్యంత 
రు ంపబడుటను చూచి వ్యాకు 


వ జాణములను ,పయోగించెను. శేంతుడా తభ క 


మరియొక బలవత్త రమైన ధనుస్సు తీసికొని పాషాణ 
సంధించి శ్వేతుని యశ ములను, ధ్వ్యజమును సారథిని 


త. 


డగొాటను. అహ" శ్వతుడు హతాశళ్ళరథసా నథియె రథమునుండి దుమికెను.. 


ప్రతుని భీష్ముడు నిశితశరములచేత కొ"టైను. 


రిం 


శేంతుడు తన రథముపై ధనుస్సు విడిచి మృళత్యుదెవత జిహ్మవలె అతి 
భయంకరముగా న్న శక్తిని ధరించి ఫీష్ము నితో ఇపుడు నీవు డ గ్రాథము 

నిలుపుము. నన్ను నా శ కి యాయుధమును చూడుము. పొరుషముతో నుండుము 
ఆని చెప్పి సరృమువంటి శ్రిని వీష్మునియె త సుక దానికి పాండవులు 
హర్షించిరి. కౌరవులు హా హా కారము చేసిరి. అది అప్పుడు కుబుసము వీడిన 
సర్పము వలే పైకి లేచి ఆకాళమునందు మంటలు (గక్కు.చు భీష్ము సిమై బడు 


చుండగా వీష్ముడు దానిని జాణములతో ఖండించెను. 


అట్టు తన అమోఘ శ కి భేదింపబడుట చూచి శ్వేతుడలి కృద్దుడె. 
అతనికి కాలము సమీపించినందుచేత వమియుతోచక గద తీసుకొని నవ్వుచు. 
భీష్ముని పదాహము పర్వతమును ఢీకొన్నట్లు ఢీకొని అతనిపైకి గదతోవచ్చెను. 
అతని వేగము అనివార్యమని తలచి భీష్ముడు ఆ వేగ |పవాహము తప్పించు 
కొనుటకు భూమి పై దిగెకు, - 


శ్వేతుడు బీమ్మని పె విసిరిన ఆ గద ఖీష్ముని రశాశ్వ ధ్వజ సారథులను 
నుగ్గుేసెను భీష్ముడు దానిని తప్పించుకొ నెను. 


అప్పుడు విరథుడైన భీష్ముని జూచి కౌరవ రథికులందరు పారిపోయిరి. 
అది చూచి నీ పుకుడు దుర్మనుడు శ్యేతునిపె దాడి సలిపెను. అతనిని చూచి 
భీష్ముడు మహావీరులకు సాధ్యము కాని పనికి ఇతడు పూనుకొనెనని నవ్వు 
కొనెను. 


స చ త అడ nA జనో సొ అకు వ న 1 
ఇంతలో ఆకాశము నుండి దివ్యవాణి ఎష్ముని హితము గోరుచు పమ్మి! 


సరపడుము. ఇదియ యతనిని జయించు సమయమని భగవన్నిర్ణయము అని 


తం 
రా 
పలికెను. అది విని భీషుడు సంతసించి శేంతుని వధించుటకు పయత్నించెను. 
న. ఒ 


రిసి నీష్ముడు శల్యక,పాదుల సహాయముతో నిలువరించెను. అదిచూచి 
ని స ఖండించెను. అప్పుడు భమ్మడు ఆకాశ 
ములో దేవదూత పలికిన మాటతలచి శ్వేతుని వధించుటకు మరియొక ధనుస్సు 


తీసికొని నీమసేనాది మహా" థ్రిక పరివృతుడైన శ్వేతుని'పై దాకిచేసెను ఆప్పుడు 


భీముడు ముందుకురాగా ఆతనిని అరువది బాణములతో కొటి ట్టి దీమ్మడు ధ్ర 'ష్ట 
ద్యుమ్నాది వీరులను కూడ కొట్టె తరిమి శ్వేతుని పైకి ఉరికెను.. 


“రాజా! కీషమ్ముడు మప హాదృఢ _ బాణముతో |బహ్మా స్తమును సంధించి 
స్వేతుని'పై పయోగించెను. అది యాతని కవచసును భేదించి హృద యముచీల్చి 
నేలపైబడేను. దానితో శ్యేతుడు నిహతుడై పర్యత శిఖరమువలె కూలి పడి 
పోయెను. 

రాజూ! విరాటప్పత డైన శ్వేతుని మరణముచేత పాండవులు ళోకించిరి. 
కి పతులు హర్షించిరి. దుశ్శాసనుడు వాద్యములు [(మోగించుచు నృత్యం వసనం 
శిఖండి మున్నగువారు వడికిరి. కృషార్దునులు జరిగిన అపజయమును గూర్చి 
చింతించుట తగదని ఊరటపొండిరి. ఇట్లు క మనస్సుతో పాండవు€ 
తిరిగిపోయిరి. 


జన మేజయా! ఇట్లు మహాపర్నాకమ కాలీయెన విరాటపు తుడు శేంతుడి 
మరణించిన తరువాత ధృతరాష్ట్ర౦డు సంజయునితో నిట్టనెను. 
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ప్రేష్మవధపర ము os 


౧ 
థం 


అది శాంతించుట లేదు, అర్జునుడు ఇం|దునివంటి మహాశూరుడు, శ తువులను 


సంహరించగలడు. అతనిని చూచినప్పుడు మన వారందరి మనస్సులు ఎట్టుండి 


ఇ: sn నళ A ఖ్‌ ఉలి ల ళ్‌. 
నవి? మహాశూరవరుడెన ధృష్టద్యుమ్నుడు శ్వతుని వధానంతరము, పూర్వము 
మం టి అ 


కన్న అధిక వైరముతో పోరాడగలడని తలచెదను, జారండరికి గ 


కాంతి లక బాధ పడుచున్నాను దురొఢనడు కారణముగా సంభవించిన యో 


మహాయుద్దపు వారను సవివరముగా చెప్పుము 
జన మేజయా! 


మాటకు సంజయుడు ధృతరాషురినితో నిట్టనను. రాజా! 


చ్‌ 


చింకించి యేమి లాభము ? 


ఆనాటి భయంకర వూర్వాహ్హమునందు మరల మీవారికి శ తువులతో 
యుద్దము (పవర్తిల్లైను. విరాట సేనావతియైన శ్వేతుడు వధింపబడుటచూచి 
“శంఖుడు అను విరాట చమూపతి అక్కడ కృతవర్మతో నిలుచున్న శల్యుని 
చూడగనే హవిస్సుచేత మండిన అగ్నివతె జ్వలించుచు ఇం[దచాపమువంటి 
తన ధనుస్పుతా శల్యుని సంహరించుటకు ఉరికెను. అతనిని మీవారు ఏడుగురు 
రథికులు అడ్డగించి మృత్యువు కోరలలో ఇరికి పోవుచున్న శల్యుని రక్షించిరి. 
వారితోపాసే అనేక వీరులు మీ వారు వివిధ ధనున్సులతో మేఘములలో 
విద్యుత్తులవలె మెరయుచుండగా ముందుకు వచ్చి శంఖుని పెన బాణవర్గ ము 
కురియించిరి. ఆ బాణవర్షము _గీష్మాంతరమునందు వాయువుచేత చెదరగొట్ట 
బడిన మేఘముల వర్షము పర్వతముల "పె గురిసినట్టుండెను, 


అప్పుడు శంఖుడు (కుద్దుడై భల్చములచెత వారి ధనుస్సులను ఛేదించెను. 


నలుబది తొమ్మిదవ అధ్యాయము 
భీష్ముని (ప్రచండయుద్దము 


అదిచూచి ఖీష్ముడు మేఘమువలె గర్జిల్లుచు తాటిచెట్టువగ దీర్లమైన 

ధన ధనుస్సుతో మ వచ్చెను. అట్టు వచ్చుచున్న భీమ్మ నిజూచి పాండవ 

సేన వాయువేగ హత తమ్మెన నౌకవలె “కకరపోయి భయపడియుండెను. అది 

చూచి అర్జునుడు శంభుని భీష్ముని నుండి రక్షించుటకు అతనిముందు నిలిచెను. 

అప్పుడు పరస్పశము యోధులకు ఘోరయుర్ధము జరిగెను. శల్యుడు ముందుకు 

వచ్చి శంఖుసి నాలుగు రథాశములను సంహరించెను. వెంటనే శంఖుడు 
రథమును౦డే ఇడ్గహస్తుడై దుమికి అర్జునుని రత దను 


భీష్ముడు అనేక బాణములు (పయోగించి పాంచాల మాత్స్య కేకయాది 


(9) 
సెనికులను హతమార్చుచు అర్హునుని విడిచి [చుపమని పెకి ఉరికెను. [దుపడ 
కా వ జు కాలు (టు 
సెన్యములను అష్ముడు శిశిరాంతమునందు అగ్ని వనములనుష లె దహించు 
he 4 
చుండెను. అతడపుడు నిర్దూమాగ్నివతె (వజ రిల్లుచుండెను, మధ్యందిన 


మార్తాండుని వలె మండుచున్న ఓష్మునసివై పు వె పాండవ సై సైనికులు కన్నెతియైన. 
చూడజాలకుండిరి. రక్షకుడు లేకవారు చలిలోన వణకుచున్న గోవుల వలె 
నుండిరి. సింహము గోవుల మందను వలె పాండవ సైనికులను భీష్ముడు చెదర 
గొట్టి చంపుచుండెసు, ఆ సేనలు నశించుచుండగా పాటంతా: సూర్యు 
డస్తమించగా నే ఉభయ సైనికులు యుద్ధము ఆనాటికి విర మించిరి. 


(యాబదివ అధ్యాయము) 
యుధిషిరుడు చింతించుట 
ఏ 


(పథమ డిన యుద్దము ముగిసిన తరువాత నీష్ముని ఆనాటి యుద్ద సంరం. 
భము చూచి దుర్యోధనుడు వ హర్షించెను. ధర్మరాజు చింతిల్లుచు శ్రీ శ్రీకృష్ణుని. శిబిరము 


కృష్టా! చూచితివా భా ia ని వరాక మము. అతడు వేసివిలో గడ్డి. 
ల్‌ శ్ర 1 ట్‌. 


వామిని అగ్ని దహించునట్లు మన సైనికులను దహించును గదా! మంటలు 
(గక్కుచున్న అగ్నివలె మన నితడు నాకి వేయుచుండగా నెట్టు భరించగలము? 
ఇతనిని ఏ విధముగా సాధించవలెను? యముడు దండధరుడై వచ్చినను, వ జా 
యుధధరుడై యిం|దుడు వచ్చినను భీష్ముని ఎదిరించజాలరని తోచుచున్నది 

దిక్సాలకు లందరు వచ్చినను భీష్ముని నిలువరింపజాలరు భీష్మ మృత్యు ముఖ 
ములో రాజులందర్‌ని చేయజాలను కనుక నేను వనమునకు పోయి సం 
జీవించెడను. మహాస్త్రకోవిదుడైన భీష్ముడు మన సైనికులనండరిని శలక ములను 
జ్యారితాగ్న్ని వలె దహించగలడు. నా కాళ 
తపించుచున్నా రు. ఇక వనములో తపసు 
రథగజాదులను భిష్మనకు ఎన ర బెట్టజాలను. 


దు. 


ల్‌ 


ణముగా సోదరులు రాజ్య_భష్టులై ప 
లు! 


చేసికొనెడరు నావారిని సెనికులను 


2 
FE 


కేశవా! యిట్టి పరిస్థితిలో నేనిప్పుడేమి చేయవలెనో ఉపదేశింప్పము 
ఖు 


జన మేజయా! యీ విధముగా యుధిషిరుడు సోదరులతో. రాజులతోను కృమ్లుని 
6 కళ్ళా 


(వార్థి పారింపగా శ్రైకృష్ణుడు నళ ధర్మరాజుతో నిటనెను. 


భరత ళేష్టా! శోకింపకుము. వీరవరు లైన సోవరులు నీకు (పియముగూర్చు 
టకు ను సాత్యకి_ ధృష్టదుమ్ను డు ఇందరు జ్‌ భయపడెద పేల? 
భీష్ముని కషం శే కూ! శిఖండియున్నా డు. సివు భయపడవలసిన అవసరము 


లేదు. 
జన మేజయా! అప్పుడు ధృష్టద్యుమ్నునిళలో ధర్మ రొజు ఇట్టనెను. 


నాయనా! నీవు కుమారస్వామి దేవసేనకు ఇధిపతివలె పాండవ సేనా 
పతిగా నున్నావు. సీ పరాక్రమమతో శ తువులను సంహరింష ము, మేమంద 
రము నీకు బాసటగా నుంటి పోరాడెదము. 


ఆ మాట విని ధృష్టద్యుమ్నుడిట్ట నెను. 


రాజూ! నేను [దోణవధకై పరమేళ్యరునిచేత పుట్టింపబడినాను . కీష్మాడి 
మహావీరులను |పతిఘటించి పోరాడగలను. 


అదివిని పాండవులందరు హర్షించిరి అప్పుడు ధర్మరాజా ధృష్టద్యుమ్ను 
నితో వివిధ వూూహములు పన్నుమని చెప్పెను. 
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టలు విని వీరులందరు 


ళ్‌ 
cee 


మ వాహ కా, 
ప? rn 


be 


బ్రష్మవధపర్యము 7 


క్షణార్థమై పూనుకొనిరి, తరువాత పాండవ వీరుల నెదిరించవగిన వూ; గ్రహమును 


న్‌ 


స్‌ ye అద క జె జకం న. 
రు ము తతణముక ర నక పయత్న ములు చెన్సీచె ఆ సనామధ్యము 


( 
| 
4. 
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తె ,పకాశించుచుండెను. |దోణా 
చా ట పోవుచుండెను. శకుని గాంధారాది 
త సా. త టా. రకించుచుండెను, 

సోదరులందరితో, శక.దరదాది 
నైనికులతోను, శకుని రక్షణార్హమై వెడలెను. అతిని వామవార్శ్వమును ళల్యభగ 
దతాదులు రక్షించుచుండిరి. కుడిపార్శ్యమును సుళర్మాదులు సేనా పృష్టవాగము 
అశ్వతామాది వీరులు రక్షించుచుండిరి. వారందరి వెనుక పార్శ్వము నానాదేశ 
రాజవీరులు రక్షించుచుండగా మీవారందరు యుద్దమునకు సాగిపోవుచు శంఖ 
ములు ఊడిరి. సంహాన్రాద ముల, చేసిరి ఇట్లు హర్లోత్సాహములతోనున్న వీరు 
లందరిని చూచి భీష్ముడు తన శంఖము హం సింహనాడము చేసెను, అది విని 


ఫీ నెనికుల దరు ఓ ఒక్క పెట్టున ఆరచి సంతోషమును పక టించిరి, 


రాజా! తరువాత దుర్యోధనుడు, తన 


రాజా! అప్పుడు శ్వేతాశ్వరథమునందున్న కృషార్ణునులు_ పాంచజన్య 
దేవదత్త శంఖ ములను భీముడు పౌండనామక శంఖమును యుథిష్టిరుడు అనంత 
విజయము అను పేరుగల తన శంఖమును నకుల సహదేవులు సుమఘోష-మణి 
పుష్పక న నామక శ ౦ఖములను , ధృ ష్షదు సమ్నాది రథికులందరు తమ తమ శంఖము 
అను ఊది సింహనాదములు చేసిరి, ఆధ్వ నిచేత భూమ్యాకాశములు _పతిధ్వనిం 
చెను, రాజా! ఈ విధముగా కౌరవ సప మాత తలు రెండవనాడు మహా 
హర్తొత్సాహములతో ఒండొరులను తమ మాటలతో ఉడికించుచు. యుద్ధమునకు. 


వెడలిరి. 


(యా బది రెండవ అధ్యాయము) 
భీమారునుల యుదము 
జ ఠి 


జన మేజయా! అప్పుడు _ధృతరాష్ట్రండు సంజయునితో నాయనా! ఆ 
తరువాత మావారికి శ (తువులకు ఎటు యుదము జరిగెనొ చెప, మని అడుగగా 
రా @ య 


సంజయుడిటు 30డవనాటి యుద్దము వర్ణింపజొచ్చెను. 
ళు . 


766 వేదవ్యాసక ల మహాభార తము 


ధృతరాష్ట్ర మహారాజా! ఇరు 'సెన్యములు యుద్ధసన్నద్ధముల్చై. హర్షోత్సా 
హములతో నిలుచున్నప్పుడు, ఉప్పాంగుచున్న అపార సము దమువలె నుండెను, 
సెన్యమధ్యములో నిలిచి ని పు తుడు దురోధనుడు అందని _పోత్సహించెను. 
అప్పడందరు పళత్ర వా సెనికుల పై పడిరి అప్పుడు చాలా ఘోరముగా ఇరువాగుల 


వారికిని సంకుల సమరము జరిగెను, ఎందరో సెనికులు అనేక రథగజాశ్వుములు 


౭ 


రాజా! ఆది చూచి ఛి భీష్ముడు ముందుకు వచ్చి అభివ ఎన్యు- -ధృష్టద్యుమ్నాది 
యోధుల పై శరవర్షము “రి సెము, అట్టు ఖీష్మ పితామహుడు [కొంచ వ్యూహ 
మును గ స్తే పాండవ వీరులను చింద“వందర చేయుచుండెను. 


రాజా! ప ముహాపరా || కమము. _పదర్శించుచున్న ీష్ముని హ్‌ యర్జునుడు 
కృష్ణునితో ఇట్లనెను. 
“అణ. చ 


రజో మనరథమును బీమ్మనివెపు పోనిమ్ము. ఇతడు నేడు మన సేన 
ంహరించగలడు. దుర్శోధనాదులు మన పాంచాలాదులను గుడిచి 
పెట్ల ట్రగలరు. చేడు వీష్ముని సంహరించెదను. "సెన్మమును రక్షించెదను, 


ల్‌ 


యరునుని మాటకు ;శీక.షుడిటనెను:_ 
జ CC అణ 


౧ 


అర్జునా! యుద్ధస నన్నద్దుడ వై దృఢముగా నిలువుము. ఇదుగో యిప్పుడు 


రథమును “భీష్ముని రథము వైప్ప తోలుచున్నాను. 
అప్పుడు అర్జునుడు డు శే తాశ. కక్‌ కేతనాదులతో విరాజిల్లుచున్న రథముతో, 
కటు వ కుడి ద మదగజములవల పోవుచు తన కెదురైన 


టై ణు కా 
(దొణుడు ఇకువదియెదు, కృపుడు ఏబది. దుర్యోధనుడు అరువదినాలుగు, శల్యుడు 
తొమ్మిది, బాణములను [పయోగించిరి. ఈ విధముగా నైంధవాది పీతలు అనేక 
బాణములను అర్జునునిపై ఒక్కసారిగా పయోగించిరి. ఇందరు ఇంతగాకొట్టినను 


అర్జునుడుకొంచముకూడ చలించక, వానగురియుచుండగా వర్యతమువలె నిలిచెను. 


డు నునితా 
అరునుని ఇతరు లవదు ఎదుర్కొనగలరు? భ్‌ష డు అరునుని పెన డెబ్బదియేడు, 
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తపవాత అర్జునుడు భీష్మ (చ్‌ గోణారుల పెన బహుసంఖ్యాక త్రీ వ బాణము 


లను పంపెను. అతనికి బాసటగావచ్చిన సాత్యకి. ధృష్టద్యుమ్నారులుగూడ కురు 
పీరుల పె అనేక బాణములు గరిసిరి. 
అప్పుడు భీష్ముడు సేనామధ్యమునపచ్చి నిలిచెను. అర్జునుడు తమ సైన్య 
మును నక దురో ;ధనుడు భీష్మునితో నిను 


తాతా! శ జీవించి: యుండగ నే కృష్ణార్జున నులు మన 'సెన్యమును సమూల 

ముగా నరుకుచున్నారు. వీవళలన నే కర్షుడుకూడ య. యుదము 
ఖై అ 

చెయకున్నాడు. ఆతడు సర్వదా నా హితముకో ేరినాడు, ఎ టైనను అరునుడు చచ్చు 

శ 


ఆమాటవిని' వీష్యుడు జా! తధర్మ మెంత చెడ్డది ఛీ? అని తలపోసి అరునుని 
ర స్క జి 
పెకి ఉరికెను, ఆ శేతహయ రధికులిరువురు తలపడుటచూచి రాజపిరులు 


చింహనాదముడేసి శంఖములూదిరి. 


అప్పుడు అశ్యర్థామ. దురో గ్రధన-వికర్ణులు ఖీష్మునికాపాడుచుండిరి. పాండ 
వులుకూడ అర్జునుని రశ ణార్జమై నిలిచిరి. అప్పుడు ఫీష్మార్దునులకు "ఘార 
యుద్ధము జరిగెను, అనేక బాణములు పరస్నరము పయోగించిరి. ఒండొరుల 
బాణములొండరులు భేదించుచుండిరి. ఫీష్ము డేవైపు పో పోవకుండ అర్జునుడు అతని 
నలువైపుల బాణములతో అడగించెను. ఆ బాణములను నీష్ముడు నివారించెను, 
ఒకరికాకరు లీసిపోకుండ ఫోరాడుచుండిరి. భీష్ముని జూణములను అర్జునుడు, 
అతని బాణములను భీష్కుడును నడుమనే చేదించుచుండిరి. ఒండొరుల రథాశ్రం 
ధ్వజముల నొండొరులు కొట్టుచుండిరి. 


ల 


రాజూ! అప్పుడు భీష్ముడు మూడు బాణములతో శికృషమ్లు' యెద 
కొశైను. ఆ దెబ్బతో శ్రీకృష్ణుడు పుష్పించిన మోదుగుచెట్టువలె విరాజిల్లెను. అ 
భీష్మునిచేత దెబ్బతిన్న కృష్ణునిచూచి అర్జునుడు మిక్కిలి కృద్దుడె అష్ముః 
సారథినికొ కైన సు, ఒండొరులను వధించుటకు ఇరువురును (ప్రయత్ని ంచుచుండిరి. 


యం 


aE బీ 


<3 


Os 


గాజా! వీష్య్మార్గునుల సారధుల రథచాలన లాఘవమువలన ఆ రెండు ర 
ములు మండలాకార ముతో విచితముగా తిరుగజొచ్చెను. అప్పుడెవ రెవరి'పె 
ఎప్పుడు బాణ ప్రయోగము చేయుచుండునదియు. తెలియకుండను. ఇరువురును 


[ 
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లీ శ వావి లో ఖు 
శంఖములూది, చనుషంకాములువెసిరి ఆ థభ-ంనచలబత భూమి 
చరి 
త 


క్ర 
ను సమాన జ. 


నే గ్‌ వ. ఇ అలో, 
వురి యుడ్డ కెళలములో భడము కనజడకుండెను. ఇరువ 


కాబడి ఇరువురి చిహు ములనుబటి చూపరులు వారిని గు రించుచుండిరి. అయిరు 
వుక సమాన పరా కమముచూచి సమస భూతలము విస్మయను చెందుచుండెను, 


ట్లు తోచ 


ఆయిరువురి యుదములో ఏళోపము. ఢర్మాతు లలో syd et 
యిద్దరు మునిగి కనబడకుండిరి ఆ హుం విడి 


గ్ర 
oOo 

శీ 

C జ్‌ 

ట్టి 9 
GC 

స్‌ 
ర్క 
(8 


రాజా! వారి యుద్ధమును చూచుచు దేవాసుర గంధర్వాదులు. ఇతర జనులు 
ఇట్టి మహాద్భుత యుద్ద మెచ్చటను చూడ లేదు. యుద్దములో భీష్ముని అర్జునుడు. 
గాని, అతనిని ఫమ్మడుగా గాని జయింపజాలడు. తక క యుద్ధము సమాన మూ 
సాగుచున 1 ది"అని అనుకొనుచు ఇరువురిని సుతించుచుండిరి. 


రాజా! ఇట్లు ఫీషా: రునులు పౌరాడుచుండగనే ఇతర యోధ వీరులుకూడ. 


6 జ్ర 
పరస్పరము తలపడి యుద్దము చేయుచుండిరి ఖడ్గాదిశస్త్రములచేత నొండొరులు 
౧ 


కొటుకొనుచుండిరి. అప్పడు :దోణాచారం- ధృషద్యుమ్నులు తలపడి పోరాడ. 
టె rr పీ ప్రక 
జెచ్చిరి, 


యాబదిమూడవ అధ్యాయము 


us కకొచార్య. ఫషద్యుమ్నుల యుద్దము: 
సంజయా! (దొోణాచార్య న ధృష్టద్యుమ్నుల యుద్ద వివరములనుగూర్చి 

రు © 
వ వత్తరమని తలచుచున్నాను. వీమ్మడు. 
చంపగలడుకదా! అట్టివాడు అర్జునుని 
రాష్ట్రంని (పళ్నమునకు సంజయుడిట్లు. 


ఇం రాడి దవత కలుగూడ పాండవుును య. కక 
(దొ దొణాచార్యుల యుద్దమునుగూర్చి చెప్పెదను! 
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రాజూ! _దోణాచార్యుడు నిశిత = ములచేత ధృష్టద్యు గమ్నుని కొట్టి, అతని 
సారథిని భల్రముతో డ్రిందపడగొ"పైను, అతని నాలుగు గుజ్బములను నొప్పిపర 
చెను. ధృష్టద్యుమ్నుడు తొంబది బాణములతో (దోణుని కొైను. |దోణా 
చార్యుడు అతి. శకుద్దుడె యమదండమువంటి బాణమును సంధించి 'ధృష్టద్యు మ్నుని 
వధింపబూనెను. అదరాల. 'నెన్యములు హాహాకారములు చేసెను. షష ధృష్ట 
ద్యుమ్నుడు మహాద్భుతముగా, (దోణునిపై శరవర్షము గురిసెను. దోణుని 
సంహరించుటకై శక్తిని విసిరెను. దానిని |దోణుడు ప అతని 
ధనుస్సును ఖండించెను. 


రాజా! అప్పుడు ధృష్టద్యుమ్నుడు గదను దోణునిపెకి వేసెను. దానిని 
_దోణుడు విరిచి భల్బములు అతని'పెవేసెను. అవి అతని కవచము ఛేదించి రక 
మయము చేసెను. ధృష్టద్యుమ్నుడు మరియొక ధనుస్సు తీసికొని (దోణునిపె 
బాణవర్షము గురిసెను. అప్పుడా యిరువురి శరీరములు పూచిన మోదుగులవలె 
ర కసిక్తమలయ్యెను. దోణుడు మరల ధృష్టద్యుమ్నుని ధనుస్సును ఖండించి 
బాణములు గురియగా నతడు వానచేత పకర్యతమువలె కదలక నిలిచి మరియొక 
ధనుస్సుతీసికొనగా దానినిగూడ ద్రోణుడు ఖండించి భల్లములతో నతని. కరత 
అశ్యములనుగొ'బైను, 


రాజా! అట్టు భిన్నాశ్య ధనుస్సారథులు గలవాడై ధృష్టద్యుమ్నుడు గదా' 
పాణియె రథమునుండి దుమికి గదను దోణుని'పె విని ను. దానిని | దోణుడు 
ఖండించెను, అప్పుడు ధృష్టమ్య మ్నుడు ఖడ్గముగొని _ దోణునిచంపుటకు అతని పె 
సింహము గజము పె కురికినట్లు ఉరి కెను. 


రాజూ! అప్పుడు _దోణాచార్యుని మ. వొరుషమును, అస్త వేగమును, 
హ సలాఘవమును చూడవలెను సుమా! చ్‌ వోణుడు ధృష్టద్యుమ్నుని వారింపగా, 
ఆతడు కదలలేకుండెను. ధృష్టద్యుమ్నుడు (దోణుని బాణములను తనడాలు 
చేతనే నివారించెను. అప్పుడు భీముడు ధృష్టద్యుమ్నునకు సహాయకుడుగావచ్చి 
నిశిత శరములతో |దోణుని కొట్టి, ధృష్టద్యుమ్నుని తన రథముపై నెక్కించు 
కొనెను, 


రాజా! -1 అప్పుడు దుర్యోధనుడు కశింగరాజైన భానుమంతుని అతని సైన్య 
19) 


770 వేదవ్యానకృళత. మహాభారతము 


ముతో (_దోణాచార్య రక్షణమునకు పంపెను. ఆ సేన భీముని ఎదుర్కొ నెను. 
అప్పుడు దోణుడు ధృష్టద్యుమ్ను నివిడిచ వృద్దులైన (దుపద అరాటులనుదా కను, 
ధృష్టద్యుమ్నుడు ధర్మరాజుకు వానటగాపోయెను. 


రాజా! తరువాత కళింగసేనలకు ఖీమునకు మహాఘోరముగా తుముల 
యుద్ధము జరిగెను. అది (పపంచమునకు (పళయము సంభ వించెనా యనున6త 
న ea నుండెను. 


యాబది నాల్లవ అధ్యాయము 


భీముడు.కళింగ సేనలను వధించుట: 


“నంజయా! అద్భుత పరా|క్ర మశాలియెన భీమసేనుని కళింగసేనలు ఎట్లు 


ఎదిరించి ఫి పోరాడగలిగిరి" అను ధా ఎత రాష్టరిని పళ్నక సంజయుడిట్లు బదులు 
చె ప్పెను. 


రాజా! ! దుర్యో ధనునిచేత పోత్సహింపబడి కశింగరాజు మహాసెనతో 
భీమసేనుని ముట్టడించెను. శ్రతాయువనువాడు మహాసేనతో భీమసేనుని, ఆతని 
నేన్భములను చుట్టుము పెను. ఆయిరుసేనలకు ఘోరయుద్దము జరిగను. ఇ౦|దుడు 
రాక్షస సేనలతో పోరాడిన ట్లు ధీముడా నెన్యములతో సోరాడి గగ్గోలు పరచు 
చుండెను. పరులు తమవారు స భేదము తెలియకుండగ, అందరుగూడ ఎదురు 
ప వారిని చంప్పచుండిరి, 


రాజా! భీమ సేనుడొక్కడుదప్ప, చేదినైన్యములు తిరిగిపోయెను . అప్పుడు 
భీముడు తన బాహుబలమాధారముగా ఒక్కడే కళింగాది నెన్యములతో పోరాడ 
దొడ గను. కాశింగుడు అతని పుతుడు శ కదేవుడు భీమసేనుని బాణములతోగొట్టిరి. 
భీముని అశ్వములనుచంపి విరథునిచేసిరి శక్రదేవుడపుడతని పె కురికి బాణ 
వర్షములు, (గీష్మాంతమునందు మేఘమువలె వర్షించెను. అప్పుడు భీమసేనుడు 
సర్వశెకక్టిమెన (అంతటను పుష్పచితములు చెక్కబడిన) ఉక్కుగదను శక 
దేవునిపై విసిరెను, ఆ దెబ్బతో అతని సారథి చనిపోయి యతడు | కిందపడెను. 


రాజా! అట్టు కొడుకు శక్రదేవుడు మరణించుటచూచి కశింగరాజు భాను 
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మంతుడు అనేక సహ్మస రథములతో భీముని చుట్టుముప్టెను. అప్పుడు భీముడు 
గదను విడెచి ఖడ్గమును, బంగారు నక్షతములు చందుడు హొదుగబడిన యెలుగు 
బంటి చర్మపు డాలును తీసికొని పోరాడజొచ్చెను. కాళింగుడు కుద్దుడె సర్పము 
వంటి బాణమును భీముని పె విడిచెను. ఇట్టు వారిరువురు వివిధములుగా యుద్దము 
జెసి బిగ్గరగా సింహనాదములుచేయగా ఇరుసేనలు భయకంపితమలయె:ను, 
భీముడు కాళింగుడు ఎక్కిన యేనుగుదంతములు పట్టుకొనియెగిరి గజము పె నెక్కి 
ఖడ్గముతో భానుమంతుని భుజమునరికి (కింద పడగొట్టి, ఆ గజమునుండి దిగను, 


రాజా! తరువాత భీముడు కశింగుల గజచనెనికులను ఛిన్నాభిన్న ముచేసి 
చంపుచువచ్చెను. ఆతని ధాటికి తట్టుకొనజాలక హత శేషులు భీష్ముని. మరుగు 
జొచ్చిరి. 


రాజా! అప్పుడు కళింగ సైన్యాధిపతి శుతాయువను వానిపై భీమసేనుడు 
దాడిచేయగా నతడు భీముని యెద పై కొటైను దానితో ఖీముడు 'శెర్చిపో యెను 
అప్పుడు అకోకుడను భీముని సారథి రథముతేగా దానినెక్కి _్రతాయువును 
తరిమెను, ఆ యిరువురికి ఘోర యుద్ధము జరిగినతరువాత భఫీముడతనిని చంపెను. 
తరువాత సత్యదేవుడు - కేతుమంతుడు అను కళింగ వీరులనుకూడ భీముడు 
హతమార్చెను. 

అప్పుడు కళింగ సెనికులనేకులు బీమసేనుని చుట్టుముట్టగా, అతడా 
యేడునూర్హ మందిని తన గదా దండమతో సంహరించెను. తరువాత రెండుడేల 
నెనికులనుగూడ చంపెను. భీముని వీరవీహారమిప్పుడు అత్యద్భుతముగా 
నుండెను. ఇట్టే అనేక సహస నంఖ్యలో కళింగ సెనికులను భీష్ముడు చూచు 
చుండగా సముడు చంపీ బిగ్గరగా సింహనాదముచే సి. కళింగులను కంపింపజేసి, 
మొసలి నర స్సును కోభింప 


ద 


జేసినట్టు కళింగ సేనాసరసిని వోభిల్రజే సెను. 


రాజా! యీ విధముగా. ఖీమునిచేత చెదరగొట్టబడిన కళింగ 'నెనికులు 
మరల ఒక్కటిగాగూడి పాండవ సేన పె దాడిచేయగా, పాండు సేనాపతి యాజ్ఞ 
చేత శిఖండి మొదలెన పాండవవీరులు భీమసేనునకు తోడుగాపోయిరి. వారి 
వెనుక ధర్మరాజుగూడ వారిని (పోత్సపాంచుచు మాయను: 


రాజా! ఈ విధముగా నందరిని పురికొల్పుచు సేనాపతియెన ధృష్టద్యు 
మ్నుడు. ఫీమునకు బాసటగా అతని _పక్కనచేరెను. అంతలో సాత్యకిగూడ 
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వచ్చి వారితో చేరెను. ఆముగ్గురు బీష్మునిపై దాడినలిపిరి. భీష్మునకు భీమ- 
సాత్యకి ధృషద్యుమ్చు లకు ఘోరయుద్గము జరిగెను. భీష్ముడు భీముని.రథ సెన్య 
ఖీ ల్‌ ఫ్రీ లు a 4 కాలు 
మును హతమార్చెను. అప్పుడు అశ్వములు చచ్చిన రథమునుండియే భీముడు 
భీష్ముని పె మహాశక్తిని విసరెను. దానిని-భీమ్మడు మూడుముక్కలుచే సెను. 
తరువాత భీముడు తన శేవ్యా యస(పుష్పచి & తములు చెక్కబడిన యినుప)గదను 
వీష్మునిపై వినరెను. క సాత్యకి భీష్ముని సారథినిపడగొ పను, సారథిలేని 
భీష్ముని రథమును అశ్వములు దూరముగా ఈడ్చుకొనిపోయెను. 


రాజా! అట్టు భీష్ముడు తొలగిపోవగ నే భీముడు కోపాగ్ని చేత మండుచు 
ఎండుగడ్డి వామినివలె దహించుచు సమ స్త కళింగ నైన్యములనుచంపి సేనామధ్య 
మున నిలిచెను. రాజా! అప్పుడు భయముతో మీ సైనికులతనివెపు కన్నెతియైన 
చూడజాలకుండిరి, 


అంతట ధృష్టద్యుమ్నుడు పీముని తన రథముపై నెక్కించుకొని దూర 
ముగా తోడొ గ్రానిపోయెను. అప్పుడు భీముని అందరు ల రి. అతడు 
ధృష్టద్యుమ్నుని ఆలింగనము చేసికొని సాత్యకి కడకుపోయెను సాత్యకి ఫీముని 
మిక్కిలి (_పశం ంసించి కళింగరాజ రాజపుత 7 కదేవ. 'కేతు ee 
కళింగ ెన్యములనన్నిటిని అతడొక్కడే తుదముట్టించినందుకు సంతోష సూచక 
ముగా తన రథమునుండి ఎగిరి వీముని రథము పెదుమికి అతనిని కౌగిలించు 


కొనెను. తిరిగి తన రథమునకువచ్చి సాత్యకి మీ సైనికులను చంపజొచ్చెను. 


(Es) 


జన మేజయా ! వం '3ండవనాటి యుద్ధమును వర్గించుచు సంజయుడు 
| ల ఆనాటి తరువాతి యుద్ధమును గూర్చి యిట్లు వర్ణింప 


యాబదిఐదవ అధ్యాయము 
os య పరా; క స 
ఆర్జునాభిమన్యుల పరాక్రమము :. 


“రాజా! ఆనాటి పూర్వాహ్హమునందు అనేక రథ-గజ-తురగ-వదాతి 
దళములు మడిసిన తరువాత అశ్వత్థామ. శల్య. కృపాచార్యులు ధృష్టద్యుమున్ని తో 
తలపడిరి. ఆతడు అళ్వత్థామాళ న్‌ చంపుము అప్పుడతడు శల్యునిరథము “పె 


ఫష్మవధ, పర్వము . ?ళై 


నెక్కి, దృష్టద్యుమ్నునిపై నిశత శరవర్షముకురిసెను. అదిచూచి అభిమన్యుడు 
ధృషద్యుమ్నునకు బాసటగా వచ్చి పదునైన ఇరువదియెదు బాణములు ళల్యున్నిపె 
తొమ్మిది కృపాచార్యుని పై, ఎనిమిది అశ్వత్థామ పైనను పయోగించెను. 


“అప్పడు వెంటనే అశ్వత్తామ శల్య-కృపులు అభిమన్యుని బాణములతో 
కొద్దిరి. తరువాత రాజూ! నీ ఫె పొ.తుడు దుర్‌ వ్యోధన పు పుతుడునైన లమ్మణుడు అతి 
(కుద్దుడె అభిమన్యునితా కనును, అప్పుడా యిరువురకు "ఘోర యుద్దము జరిగెను, 
అభిమన్ఫ్యుండాతని'పై పె ఏబది బాణములను వేయగా, లక్షుణు డభిమన్యుని ధనుస్సు 
ఖ౦డిం చెను, అపుడ భీమన్యుడంతక న్న ధృఢ మైన కార్ముక మొ తీసికొనెను, అ 
యిరువురకు అత్యద్భుతముగా యుద్ధము జరిగను, 


“అంతట దుర్యోధనుడు తన పుతుడు అభిమన్యునిచె వీడింపబడుటజూ చి 
పుతుని సహాయము కొరకురాగా, తక్కిన రాజులండరు అభిమన్యుని చుట్టుముట్టి 
దాడిసలిపిరి, కృష్ణతుల్య పర్మాకమముగల అభిమన్యు డెమా త్రము కంపించక 
అందరితో పోరాడుచుండెను. అట్లు అంతమంది మహావీరులచేత ఆక మింపబడిన 
అభిమన్యుసిచూచఛి అర్జునుడు, తన పు[తుని రక్షణముకొరకు వచ్చెను. 


“రాజూ! అర్జునుడురాగా స భీష్మ దోణాదివీరులు చతురంగ బలములతో 
పచ్చి, అర్గునునితాకిరి. ఆ సైన్యపు తొక్కి డిచేత రేగిన ధూళి ఆకాశ మునందు 
కమ్మి సూర్యుని రథముక ప్పెను. అర్షునుని బాణములదెబ్బకు, గజాళ్వాది సెన్య 
ములు అక్కడికక్కడ నే మడియజొచ్చెను. సర్య|పాణులు అర చెను, దికులలో 
చకట్టుక్రమ్మెను, అప్పుడు కౌరవుల అవినీతి స్పష్టముగా కన బడుచుండెను. 
భూమ్యాకాశములు, దిక్కులు, సూర్ముడుగూడ అర్జునునిబాణముల చేత కప్పబడి 


“రాజా ! అర్జునునిధాటికి తాళజాలక యెందరో పారిపోయిరి. ఎందరో 
సెనికులు, గజాశ్వములుచచ్చెను. ఎక్కుడవారక్కడ చెదరి తమ అశ్వములను 
గజములను విడిచి పారిపోయిరి. అర్జున బాణములచేత |క్రింధవడి దొర్జుచున్న 
అనేక రథికొశ్విక గజారోహక ఎరులు, అన్నిచోట్ల కనబడుచుండిరి అర్జునుడు 
మహారౌదాకారముతోగదా, ఖడ్గ-_పాస-శర _కార్ముక -అంకుశములను ధరించి 
పోరాడుచున్న శతు సిని! కులను నరకుచుండెను ఖడ్గాద్య నక విధశస్త్రములు, అర్జున 
బాణములచేత నుగ్గుముగ్గె రణరంగమునందు గుట్టలుగుట్టలుగా పడియుండెను. 
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రాజా! నీ నెన్యములో నొక్కడుగూడ అర్జును నెదిరించగలవాడు లేకుం 
డెను ఎదిరించినవార౦దరు న మ త చేయుచు ఏండిరి. అట్టు చావగా మిగిలిన 
శతువులు పారిపోవుచుండుటచూచి కృష్టైర్దునులు తమ కంత. తనే! 


అట్లు భగ్నమైన సైన్యమునుచూచి, భీష్ముడు నవ్వుచు _దోణాచార్యునితో 
నిట్టనెను:- 


“ఆచార్యా! అగ్నికి వాయువుతో డ్రెనట్టు అర్జునునకు కృష్ణుడు తోడుగా 
నుండి, అగ్నివలె కురు సైన్యమును మసిచేయచున్నారు. 1వశయ కాలయముని 
వలెనున్న ఆర్జునుని జయించుటకు ఏమాతము ఛక్ర్యమ.కాదుం ఈ పాండవ సేనను 
మరలించుటగూడ అసాధ్యమే. ఇప్పుడు సూర్యుడ స్తమించుచున్నాడు, చీకట్లు 
కమ్ముచు, కన్నులు కనబడ కున్నవి కనుక ఈనాటి యుద్దమిక వాలించుదమని 
_ మనయోధులు ఆలసి, భయపడియున్నారు. ఇక నేడు పోరాడజాలరు”, 


ఇట్లు _దోణాచార్యులకు చెప్పి భీష్ముడు అనాటి యుద్ధము ఆపెను. 


అంతట పాండు సేనలు గూడ జయకారములు చేయుచు యుద్ధమును ఆపి 
అర్జునుని ముందిడుకొని తిరిగిపోయిరి. 


(యాబదియారవ అధ్యాయము) 
తృతీయ దివసయుద్ధము, ఉభయుల వ్యూహరచన 


జనమేజయా! సంజయుడు ధృతరాష9నకు తరువాతి Ess 
మిట్లు చెప్పెను. 


“రాజా! మూడవదినము |పభాతమునందు భీష్ముడు నీ పృుతుల జయము 
గోరుచు గరుడవ్యూహమును రచియించెను. గరుడపక్షి తుండము ముకు) నందు 
భీష్ముడు స్వయముగా నిలిచెను, రెండుకన్నుల స్థానములో [దోణాచార్య-కృత 
వర్మలను నిలిపెను. గరుడుని శిరస్సు స్థానములో అళ్వత్ఞామ-కృపాచార్యులను 
సిలి పెను. తె9గర్త _ కైెకయ-వాటధానులను , భూరి_శవస్‌ -ళల- శల్య. భగడత్తు 
లను-మ్మదక-సింధు-సౌవీవ-పాంచనద 'సెనికులను. నైంధవునితో గరుడుని మెడ 
స్థానమునందు నిలిపెను. దానివీపుగా రుర్యోధనాదులై న నూర్గురు సోదరులను 


నిలిపి, దాని పుచ్చస్థానమునందు విందానువింద-కాంభోజ-ళక సైనికులను నిలి 
పెను: " కుడి పార్శ్వ స్థానములో మగధ-_క శింగ.దాసేరకగణములను 
నిలిపెను. వామపార్శ్వ స్థానములో కరూష-వికుంజ- ముండ. కుండీవృష సెనికు 
లతో బృహదృ్భలుని నిలిపెను, 


“రాజా! అట్లు భీష్ముడు తీర్చిన గరుడవ్యూహమును చూచి అర్జునుడు, 
ధృష్టద్యుమ్నునితో గలిసి అతిభయంకరమైన అర్జచం|డవ్యూహమును పన్నెను. 
ఆ అర్థచందుని దక్షిణశ్ళంగ స్థానమునందు ఆనేకశస్తా9ిస్త కోవిదులైన నానా 
దేశ రాజవీరులతో పాటు భీమసేనుడు నిలచెను. అతని పక్కనే విరాట [దుప 
దులు ఆ తరువాత నీలాయుధములతో నీలుడు ఆ పిదప చేది=కాశి.కరూష-పొరవ 
'నెనికులతో మహాబలశాలి ధృష్ట కితుడున్ను నిలిచిరి. అర్భచంద మధ్యభాగము 
నందు ధృష్టద్యున్ను - శిఖండి. పాంచాల నెనికులు పభ [దక లు గజసేనతో 
యుధిషిరుడున్ను నిలిచిరి. వార్మిపక్క్టన "సాత్యకి కి. _దౌపదీ పుతులైదుగురు అభి 
మన్యుడు భీమసేన పుతుడైన ఇరావంతుడున్ను నిలిచిరి. వార్మివక్కన మహా 
రథికులై న కేకయులు నిలిచిరి. ఆ తరువాత  అర్టరంద్రని స 
నరోత్త వ ముడైన జగత్పతి శ్రీకృష్ణుడు నిలిచె ; 


రాజూ! యీ విధముగా పాండవులు (పతివ్యూహమును ర్మించి స్‌ 
పుతుల కొరకు అందరు ఏకమె నిలిచిరి. 

తరువాత మహాతుముల యుద్ధము రెండు సేనలకు మొదలయ్యెను అందు 
ఆనేక చతురంగబలములు ఇరువై పుల మరణించెను. ఎండరో భయపడి పారి 
పోయిరి. తరిమి తరిమి యొండొరులను కొట్టుకొనుచుండిరి. ఆ దొమ్మియుద్ద 
ధ్వనితో దుందుభి ధ్వనులు గలిసి ఆ ధ్వని మిన్నంటెను, రాజా! యిట్లువారికి 
తుముల యుద్దము సాగెను. 


(యాబది యేడవ ఆధ్యాయము) 
తుముల యుద్దము 


జన మేజయా! సంజయుడు ధృతరాష్ట్రంనకు మూడవనాటి తరువాతీ యుద్ధ 
వృత్తాంతము నిట్లు. చెప్పదొడిగెను. 
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“రాజూ! రెండు సేనా వ్యూహములు వర్చుడిన తరువాత అర్జునుడు మీ 
రథ నైన్యమును సంహరించుచు ఆ సేనను చీల్చుచు అందులో దూరి రధయూధ 
పతులను వధించెను. అట్లు చంపబడుచు ధార్త రాష్ట్ర యుద్దవీరులు అతి పయతళ్న 
ముతో శ ,తువులలో సోరాడుచుండిరి. యశ మోమృత్యు మో యని తెగించివారు 
వక్మాగతతో పాండవ సేనను భంజించుచుండిరి. అప్పుడిరువైపుల నున్న వీరులకు 
ఏమియు తెలియకుండెను. భూమ్యాకాశములు, సర్వదిక్కులు దూళి గప్పగావారు 
యుద్ధ మెట్లు చేయుదురు? 


ఊహకేత, నామగో (తములచేతను, ఒండొరులను గురించుకొనుచు కొట్టు 
కొనుచుండిరి, 


కౌరవుల యుద్దవ్వూహము భేదింపబడ లేదు. దానిని సత్యసంధుడైన 
దోణాచార్యుడు రశించుచుండెను. అ'పే పాండవుల వ్యూహము గూడ అర్జునుని 
చేత రషీంపబడినదై భేదింపబడ లేదు. భీమసేనుడు గూడ దృఢముగా 'నిలిచి 
దానిని రక్షించుచుండెను,. సేనముందుభాగమునుండి కూడ ఎగిరి దుమికి 
"సెనికులు పోరాడుచుండిరి, 


రెండంచులకత్తులతో (పాసాద్యాయద్ధములతో నొండొరులు వదించుకొను 
చుండిరి, ఆశ్వికులను -ర థికులు ధథికులు_గజారోహకులను గజారోహరకులు ఎదిరించి 
పరస్పర మువధించుచుండిరి, కొందరు శ|తువులు పట్టియీడ్చి తలలు పగులగొట్టు 
చుండిరి. మరికొందరు గజదంతములను ఎదలో (గుచ్చి చంపుచుండిరి. అంతటను 
వీరులు రక్తము _గక్కుచుండిరి. గజదంతముపెన గూర్చొనినవారిని శ క్రిచేత 
శతువు చంపెను. ఆశ్వికులను గజారోహకులు వారిని ఆశ్వికులు వారిని పదాతి 
దళములు, పదాతిదళములను పైముగ్గురు నైనికులు ఎట్టు దొరికినఅట్టు వివేచనా 
రహితముగా చంపుచుండిరి. ఖడ్గములతో, గదలతో కణపము (ఇనుపగుండ్లు 
నించిన ఆయుధము )లతో కంపనము (కంపింప జేయునాయుధము) లతో, 
జాణములతోను పరన్పరము పోరాడిరి. 


“భూమి పరిస్తోమ (గజముపై ప పర చురత్నకంబశి)ములతో భాసిలుచుండెను 
_ నరాశ్వగజశరీరములువడి, రక్త మాంసకర్టమమై భూమి నడచుటకు వీలుగాక 
యుండను. నెత్తుటివరదల చేత ధూళి అణగెను. దిక్కులు స్వచ్చములయ్యెను. 
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కబంధములు ( మొండెములు) అసంఖ్యాక ములుగా ఎగురుచుండను. అటు ఎగు 
a) 
రుట [ప పపంచ వినాశసూచకము. 


అతిభయంకరమైన ఆ యుద్దములో పరుగెత్తి పోవుచున్న తమయోధులను 
చూచి భీష్మ [దోణాదివీరులు ముందుకుసాగి శతు సేనలను భంజించిరి, అ స్తై 
పేమ సేనుడు ఘటోత్కచుడు సాత్యకి మొదలైన వీరులు మీవారిని నీ పు,తులను 
రాజవీరులను కొట్టి దేవతలు రాక్షసులను వలె పారదోలుచుండిరి. 


“రాజా! ఇట్లు సంకులసమరములో పరస్పరము చంపికొనుచు చెనికులు 
దోగి రాక్షసులవలె ఘోరముగా కనబడిరి, ఇట్లు ఉభయసేనలలో వీరులు 
పరస్పరము జయించుకొనుచు ఆకాశమునందు (గహ నక్షతములవలె దోచిరి. 


“రాజా! తరువాత నీ పు తుడు దుర్యోధనుడు వేయిరథములతో ఘటోత్క 
చుని ఎదిరించెను, అర్జునాది పాండవులందరు మహాసేనతో వీష్మ దోణాదివీరుల 
నెదిరించిరి, అభిమన్యు సాత్యకులు శకుని సైన్యములపె కురికిరి. అప్పుడు మహా 
ఘోరముగా మీవాఃకి పాండవులకు యుద్దము జరిగను, 


పాండవ వీరుల పరా[కమము 


జనమేజయా! సంజయుడు తరువాతి యుద్ద వృతాంతము ధృతరాష్ట్ర 9న 
కిట్లు చెప్పదొడ గెను. 


రాజా! మీరాజ వీరులందరు మిక్కి లి _కుద్దులె వివిధాయుధములతో 
నర్జునుని పొదివిరి. అగ్ని పెన శులభములవలె వచ్చి పడుచున్న ఆ కాయలకు 
లన్నింటిని ఆర్జునుడు తన శరపరంపరచేత వరించెను. 


అప్పుడు అర్జునుని హస లాఘవము చూచి ఆకాశమునందు దేవదానవ 
గంధర్వులు, పికాచోరగ రాక్షసులున్ను సాధువాదములచేత అర్జునుని _పళంసిం 
చిరి. తరువాత అభిమన్యు సాత్యకులు గొప్పసేనతో గాంధార- సొజల 'సేసలను 
తాకిరి, అప్పుడు సొబల సైనికులు సాత్యకి రథమును ధ్వస్తము చేసిరి, సోత్యకి 
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అభిమన్యు రథము నెక్కెను. ఆ యరువురొక్క రథము నుండియే శకుని 
సౌబలనైన్యమును నుగ్గునుగ్గుగా కొట్టిరి, 


బీష్మ దోణులు ధర్మరాజు నైన్యము పె దాడిచేసికొట్టిరి, అప్పుడు యుధిష్టి 
రుడు నకులసహదేవులున్ను అందరు చూచుచుండగా, [దోణాచార్యు సైనికులను 
ముట్టడించిరి, అపుడా యిరు సేనలకు దేవదానవులకువల తుముల యుద్దము 
జరిగెను, 


అంతట భీమసేన ఘటోత్కుచులు పెద్దగా పోరాడుచు దుర్యోధనుని 
సేనను తరిమికొట్టిరి. దుర్యోధను డాయిరువురిపై దాడిచేసెను. అప్పడు ఘటో 
త్మచుడు అత్యద్భుతముగా తండికంటే మించి యుద్ధము చేసెను, భీమసేనుడు 
మిక్కిలి |కుద్దుడె దుర్యోధనుని మెడపై త్మీవమైన బాణముతో కొట్టగా నతడు 
రథము'పెన ఒరగి మూర్చిల్లెను, అప్పుడు దుర్యోధనుని సారథి దూరముగా రథ 
మును తీసికొని పోయెను. అంతటితో నతని నెన్యమన్ని దిక్కుల పారజొచ్చెను. 


_ తరువాత అట్లు పరుగెత్తుచున్న సీ పుత్రుని సైనికులను ధృష్టర్యుమ్న 
ధర్మపు|తులు బీష్మ దోణులు చూచుచుండగనే నిశితశరములచేత హత మార్చు 
చుండిరి. అట్టు పారిపోవుచున్న సేనను బీష్మ దోణులు నివారించుచున్నను 
భయముచేత అ సేన పాకిపోవుచుండెను. 


ఇట్టు వేలకొలది రథములు పారిపోవుచుండగా ఏకర థస్టులెన అభిమన్యు 
సాత్యకులు సుబలసేనను నరకుచుండిరి. అప్పుడాయిరువురు అమావాస్యనాడు 
ఆకాశమునందు కలిసియున్న చందసూర్వులవలె శోభిలుచుండిరి. 
_ ౧ 


రాజా! అర్జునుడు కుర్ణడై మీ నైన్యముపై శరవర్షమును, మేఘము 
ధారాపాత వర్షమువలె గురిసి బాధించెను. అప్పుడు సెన్యము చెడరిపారిపోయెను, 
భయదుఃఖములతో కంపించుచు పారిపోవుచున్న మీ సైనికులను చూచి. భీష్మ 
_దోణులు ధుర్యోధనుని హితము గోరుచు ఆ సైన్యమును నివారించిరి. 


_ రాజా! అప్పుడు దుర్యోధనుడు పారిపోవుచున్న నెనికులను సమాధాన 
పరిచి అందరిని తికెగి యుద్ధభూమికి మరలించెను. అప్పుడు యుద్దరంగము 
చం[దోదయమునందు సము దమువలె ఉప్పాంగను అటు తిరిగి వచ్చిన సెనికు 
లను జూచి దుర్యోధనుడు బీష్మునితో నిట్లనెను [| ౫ 


పీతామహో! నను లో ప్పునది వినుము, స్‌ (దోణ- అళ్వత్థామ-కృపాదు లైన 
నుహావీరులున్ను జీవించియుండగా ఇట్లు సేన పారిపోవుట తగదు. మీ ముందు 
పాండవు లెంత? వారు మీరు సమానులెప్పటికిన్ని కాజాలరు. నీవు పాండవుల 


పె దయతో వ్యవహరించుచున్నట్లు కనబడుచున్నా పు, అందుచేత నేవారు నా 
సేనను tees నీవు కూట ర నీవు పాండవులతో 
ధృష్టద్యుమ్న సాత్యకులతోను యుద్దము చేయనని తొలుత నే నాకు చెప్పవలసి 


నది. అప్పుడే నేను మీ మాటలువిని కర్టునితో సమాలోచనచేసి నా కర వ్యముసు 
నిర్ణయించుకొని ఆచరించియుందును గదా! కనుక ఇప్పుడొక వేళ నన్ను 
విడువక నాకు నహాయము చేయదలచిన యెడల మీరిరువురున్ను పూర్తిగా 
పరా న చూపి యుద్దము చేయవలెను. 


రాజా! ఇట్లు దుర్యోరనుడు అధికేపించుచు పలికిన మాటలు విని భీష్ముడు 
hee నవ్వుచు కోపముతో కన్ను లెగర వేయుచు నీ కొడుకుతో నిట్లనెను. 


జ 


దుర్యోధనా! నీతో నేను అనేక పర్యాయములు తథ 
ములు చెప్పితిని. పాండవులను యుద్ధమ నందు ఇంటదాదిదేవతలుగూడ జయింవ 
జాలరు, వృద్దుడ నై నను. నా సాధ్యమయనంళ వరకు యథాశ కి పోరాడెదను 
చూడుము. నేడు నేనుఒక్క.డనే పాండవులను బంధుసైన్యములతో పాటు సమస్త 
లోకములు చూచుచుండగా నివారించెదను. 

అద అకద స్‌ = hh wu ప బట 
సంతోషముతో శంఖము లూడిరి. భేరీ మృవంగాది వాద్యములను | మోగించిరి, 
రాజా! ఆ ధ్వనిని విని పాండవులు గూడ శంఖములు ఊది, భేరీమృదం 


గాది వాద్యములను వాయించిరి. 


(యాబదితొమ్మి దవ అధ్యాయము) 
భీష్ముని పరాక్రమము 


జన మేజయా! రృతరాష్టురిడు సంజయునితో మరల నిట్లనెను 


సంజయా! ఆ విధముగా మఃఖించుచు దుర్యోధనుడడిగిన మాటకు కుపీచు 
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డైన భీష్ముడు తరువాత యుద్ధ మెట్లు చేసెను? పాండవపాంచాలురు భీష్మునితో 
చెట్లు పోరాడిరి? 


ఆ మాటకు సంజయుడిట్లు బదులు చెప్పెను, 


రాజూ! ఆనాడు పగటి పూర్వభాగము గడచి సూర్యుడు అసా (ది చేర 
పోవునపుడు విజయముతో పాండవులు హర్షించుచుండ గా ధర్మజ్ఞాడెన . భీష్ముడు 
గొప్ప సెన్య "ముతో నీ పుతులతోను గూడి పాండవులను ముట్టడిం చెను, అప్పుడు 
ఇరు సేనలకు ఘోరముగా దొమ్మి యుద్ధము జరిగెను, పర్వతములు చీలిపోవు 
చున్నట్టుగా మహాధ్వని కలిగెను “కొట్టుడు-పట్టుడు- చంపుడు” మొదలైన వీరో 
చిత వచనములు 'ర60డు వైపుల వారున్ను పలుకుచుండిరి. వారి . శరీరమునుండి 
కవచములు, కిరీటములు, రథధ్వజములు కిందవడుచున్న ధ్వనులు పాపాణపతన 
ధ్వను లవ, తెనుండెను, వేలకొలది తలలు-బాహువులు కిందపడి కదలాడుచుండెను 
కొన్ని మొండెములు ధనుర్భాణములతో నే సిలిచియుండెను మహావేగముగా 
రక్కనరి [పవహించుచుండిను 


ఏనుగుల యంగములతో పాషాజములతో రక్త మాంసముల బురదతో 

యుదభూమి వాఃపించియుండెను. ఆ రకృనది పరలోక నము దమునకు అభి 

ముఖముగా నున ట్టుండి న వ య ల ఆనందదాయక ముగా నుండెను. 
a 


రాజా! రథాశ్వ గజపదాతిడశముల యవయవములు చిందరవందరగా 
యుద్రరంగమంతయు పడీ ర థమార్షమునకు అడ్డుగాను “డెను. గిరిశృంగముల 
వంటి గజశవములచేత విచి, _తములైన కవచ కిరీటములచేతను వ్యాపమైస రణ 
రంగము శర నం. ఆకాళమవలె శొభిల్లుచుండెను . ఆనేకులు శర 
శాడనములచే డితులై “తం, డీ! అన్నా!కొ డుకా! మామా! అని అరచుచు నేల 


hens మరికొందరు భయమువలదు ఇడిగో మేమున్నాము. అని దెబ్బలు 
తిన్నవారికి అభోయమిచ్చుచుండిరి. 


రాజా! అటువంటి యుద భూమిలో ప a ధనుర్భాణధరుడై అన్ని 
విపల భయ గ కనబడెను. అయన ఒకడైన ను 
శై నంఖ్య భ్‌ న్మైలుగా. తోచెను. మాయచేత 


న్న గ 
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ఇన్ని రూపములు ధరించెనా యనుచూ పరులాశ్చర్యము చెండిరి, తూర్పుదిక్కున 
కనబడిన క్రేయుండి - వెంటనే నలువైపుల ఆయన అత్యద్భుతముగా కనపడు 
చుండెను. పాండ వేయులలో నొక్కడుగూడ ఆయనను తేరిపారజూడజాలకుండెను 
ఆయన జాణములనే చూచుచుండిరి అనేకులు అయన దెబ్బకు ఆరచుచు చచ్చు 
చుండిరి మానవాతీత శక్తితో శతువులను నురుమాడుచున్న భీష్మాగ్నిలో 
'సెనికులు శలభములవలె పడి (మగ్గుచుండిరి, 


రాజా! భీష్ముని బాణ మొక్కటిగూడ వ్యర్థమగుటలేదు గజాళ్య పదాతి 
దళ కాయములందు ఆయన శరములు కప్పి వానిని చేదించెను గజకంటకములు 
(ఇనుప అంబారీలు) గల గజములను పర్వతములను వజాయుధమువలె అతని 
బాణములు చీల్చుచుండెను, ఇద్దరు ముగ్గురు గజారోహులను ఒక్కటిగా ఒక్యా 
బాణముతోకొట్టుచుండెను. ఆయన నెదుర్కొనిన వారందరు ముహూర కాలములో 
పకిహొవురుండిరి, 


రాజా! యీ విధముగా భిమ్మ నిచేత చంపబడుచున్న ధర్మరాజు సేన పలు 
విధములుగా చెదిరి నశించుచుండెను. కృష్టార్దునాదులు చూచుచుండగనే యిట్లు 
పాండవ సేనను భిష్ముడు ధ్వంసము చేయుచుండగా నతనిని ఎవ్వరున్ను వారింప 
జాలకుండిరి. పాండవ సేన హాహాకారముడేయడొడగెను తండికొడుకులు. మి్మతులు 
సోదరులు పరస్పళము వివెచనారహితముగా దొమ్మి యుద్ధములో వధించుకొను 
చుండిరి. పాండవ సైనికులు కవచములు వీడి అరచుచు జుట్టు విరియబోసికొని 
పారిఫోవుచుండిరీ. ఆ నెన్యమంతయు. చెధగిన గోవులమందలవలె _థాంశిజెంది 
ఉరుకుచుండెను. | 


భీష్మవధకు కృష్ణుడు పూనుట 


రాజా! యూ విధముగా భంజింపబడుచున్న నెన్యమును చూచి శ్రీకృష్ణుడు 
రథమును ఆపి అర్జునునితో నిట్టనెను. 


పార్థా! సవ: కోరీన కాలమిప్పుడు సం పాప'మైనది. ఇక నిప్పుడు భీష్ముని 
కొట్టుము, లేకున్నచో మోహము చెందెదవు సుమా! పూర్వము రాజవీరుల 
సమూహములో భీష్మ దోణాది ధార రాష్టివీర సైనికుల నందరను యుద్ధములో 


చం పెదను, అని (పతిజ్ఞ సియుంటివి ఆ మాటనిప్పుడు సత్యము చేయుము, 


ఖా 


రాజవీరులు పారిపోవు 


చ 


bh 


య 


ఇ 


మెటు వధింపబడుచున+ డో 
తెరచుకొని 


చూడుము. ని నెన్య 

చూడుము. నోరు 

భయార్తులై సింహమును చూచిన మ్యదమృ; 
పోవుచున్నారు. 
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కొమ్ములతో గీరబడిన వృషభములవలె క్యష్టార్దునులు భీష్మ జాణఘాతము చేత 
రక్త సికాంగులై శోధిల్దుచుండికి. 


రాజూ! భీష్ముడు రోషముతో కృష్ణుని నిశితశరములతో కొటి ఏ నొప్పిపరచగా 
శ్రీకృష్ణుడు భీష్ముని మహాపరాకమమును అర్జునుడు మెత బడియండుటసు 
భీష్ముడు ఎడ తెగక బాణవర్గము అదమతముక సూర్యునివలె ఫీష్మ డు 
మండుచుండుటను చూచి సహించజాలక “ఈ విధముగా భీష్ముని వీడినచో ఒక 
దినములో నేయ ధిష్టిర నైన్యమంతయ నితడు హతమార్చగలడు” అని తలంచి 
సేనల మధ్యలో దూరెను, 


రాజా! పాండవుల మహానెన్యము తిరుగుచుండెను. కౌరవ సెనికులు 
సోమకాదులను తరుముచుండిరి అదిచూచి వీష్య్మాదులు హర్షి ంచుచుండిరి, దానిని 
కృష్ణుడు సహించక ఇక నేను నేడు పాండవుల. హితముకొరకు భీష్ముని వధించి 
పండక భారము దింపెదను అతితీక్ష శరములచేత కొట్టబడుచున్నప్పటికిన్ని 
అర్జునుడు ఫష్ము నియందలి గౌర వముచేత తన కర ర్తవ్యము మును లలియకున్నాడు. 
జ. చింతించుచుండనే ధీష శ పితామహుడు మరల పార్టుని పె వాణ(పయోగము 


& 
చేసెను. 


రాజూ! బీష్మ (ప్రయుక్త వాణములు అసంఖ్యాకములగుటచేత అవి ఆన్ని 
దిక్కులు కప్పివై చె ఏ భూమ్యాకాళములు దిక్కులు సూర్యు డు వ. 
ధూమసహితమైన సుడిగాలులు దిక్కులను చో భిల్ల చేయచువీ చెను. వీష్ముని 
యాజ్జచేత ద్‌ వ. వికర్ణ. సైంధవాది వీరులందరు ఓక్క పెట్టున అర్జునుని 
హెదివిరి, 

రాజా! అట్లు అనేక సేనలచేత పొదువబడిన అర్జునుని చూచి అతనికి 
బాసటగా సాత్మ క్రి స. గజ సెన్య ములతో వచ్చెను, స. అర్జునునకు విష్ణువు 
ఇం౦|దునకు వలె సహాయము చేయవచ్చెను. భీష్పునకు భయవడి చెదరిపారిపోవు 
చున్న యుథిష్టిర నైన్యమునుచూచి సాత్యకి క్షతియవీరులారా! మీరు పారిపోవుట 
ధర్మముగాదు మీ _పతిజ్ఞను మరువకుడు, అది సత్పురుష లక్షణము గాదు. మీ 
మే ల పొలింపుడ అని యనెను. 


Sue | Ne RT ఆ 
(శ్రుకృష్టుడు గూడ పరిగెత్తుచున్న రాజబరులను అర్జునుడు మెత బడి 


754 వేదవ్యానకృ్ళత మహాభారతము 


యుండుటను, భీష్ముని జృంభణమును: చూచి సహించక సాత్యకిని, (పశంసించుచు 
ధార రాష్ట్ర నై సెనికులు తమపె బడుచుండుట చూచి సాత్యకితో “+ నేయా! 
పారిపోయినవారు సోవుడురుగాక ఇక్కడ నిలిచియున్న వారుగూడ పోవుదురు 
గాక ఇదుగో ఇప్పుడే నేను భీష్ముని, దోణుని వారిరథ ములనుండి వపడగొ కైదను 
చూడుము సాత్యకీ! కౌరవపీరులలో నెవడుగూడ ఇప్పడు నన్ను తప్పించుకొని 
పోవజాలడు అని చెప్పి మరల నిట్లనెను, 


సాత్యకి ఇదుగో యిప్పుడే నేను చక్రము ధరించి భీష్మ దోణులను వధించి 


పాండవులకు సంతోషము గూ రృదను. న పతరాష్టం పు పు: తులను తత_శములను 


అందరిని సంహరించి అజాతశ; తువెన యుధిష్టిరునకు రా జ్యపట్టాభి'ే బుక్‌ ము 
చేసెదను. 


ధృతరాష్ట్ర మహారాజా! ఈ విరముగా శ్రీకృష్ణుడు చెప్పి, తన చ(క 
మును స్మరించిన మా[తముననే శ్రీకృష్ణుని చే చెతి పై సుదర్శన చక్రము వచ్చి 


నిలిచెను. తరువాత శ్రీకృష్ణభగ వానుడు సూర్వునివలె వెలుగొందుచు, పిడుగువలె 
నుండి చురకత్తుల అంచులు గల చ _కమును పెకెత్తి రథమునుండి యెగిరిదుమికి 
తన పాదఘాతములతో భూమిని కంపింపజేయుచు వీషు] శ్రనిపైకి ఉరికెను. 


రాజా! మదించిన యేనుగు పైకి సింహమువలె ఖీష్ముని'పైకి కృష్ణుడు 
ఉరుకుచుండగా మిక్కిలి శోభాయమానుడుగా నీలమేఘమువంటి ఆయన శరీ 
రమునుండి ఆ వస్త్రముతటిత్తువలె పకాశిందుచుండెను, ఆయన భుజమనెడు 
నాశముపెన సద్మమువంటి చకము విరాజిల్లుచుండగా బాల సూర్యునివల 
_పకాశించుచున్న ఆదిపద్మము శ్రీమన్నారాయణుని నాభినుండి “పెకి లేచుచున్న 
నట్టుండెచు. ఆ చకము శ్రీకృష్ణుని 5 కోపమనెడు ఉదయసూర్యుని చేత వికసేంచిన 
ఆ "న(కపు ఆంచులచుర కతులనెడు రేకులతో విరాజిల్దుచు శ్రీమన్నారాయణమూర్తి 
భాహునాశమునుండి శ్రీకృష్ణుని దేహమనెడు పెద్ద నరస్సునుండి పుట్టిన అది 
పద్మమాయనునట్టు వకాశించెను, 


రాజా! యిట్లు సుదర్శన చ;కము ధరించి శ్రీకృష్ణుడు బిగ్గరగా 
పంరనాజతుతే యను కోపముతో లీష్ము పెకి వచ్చుచుండగా చూచి సమస 


టు 
భూతములు ఇంతటితో కౌరవులనాళనమైందని పెద్దగా అరచిరి. వాసుదేవుడు 
చక్రము ధరించి నమస లోకములకు | పళయము ము గలిగించు వానివలె సమస 
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లోకములకు |పళయము గలిగించువానివలె, సమస భూతములను దహించుళున్న 
ధూమకేతువు (తోకచుక్క) వలె బీష్మునిముందుకు. దూసుకొనివచ్చెను. . 


ఆ విధముగా: వచ్చుచున్న శ్రీకృష్ణుని చూచి వీష్ముడు వ మా,తము 
తొందరపాటు లేనివాడై, తనచేతి ధనుస్సును ఉపసంహరించుకొని అనంత 
పౌరుష ముగల గోవిందునితో విజ్ఞాన తేజస్సుతో నిట్లనెను. 

దే వేళా! జగన్ని వాసా! చక పాణీ! మాధవా! రమ్మురమ్ము! నీకు నమ 
సారము, సర్వశరణ్యా! లోకనాథా! యుద్దమునందు నా రథమునుండి బలా 
త్కారముగా నన్నులాగి [కింద పడ వేయుము. నేడు నీచేత చంవబడిననాకు 
ఇహపరలోకములలో (శయస్సు కలుగును, కృష్ణనాథా! నా పెకి వ్‌ వ 
చేత మూడు. లోకములందుగూడ నాకు గౌరవమే కలుగును, 


అర్జునుని (ప్రతిజ్ఞ 


మహారాజా! అవ్వుడు అర్జునుడు తన రథమునుండి త్వరగా ఎగిరి దుమికి 
శ్రీకృష్ణుని వెంట పరుగెతి తన బాహువులచేత ఆయన బలిసిన బాహువును 
పట్టుకొని ఆ పెను అప్పుడు మహాయోగ బలముగల ఆది దేవుడైన శ్రీకృష్ణుడు 
తనను పట్టుకొనిన అర్జునుని మహావాయువు ఒంటి వృకమునువలె ఈడ్చుకొనుచు 
ముందుకుసాగి లీష్మునివె పెకి పోవుచుండెను, i 
రాజా! అట్టు భీష్మునకు అభిముఖముగా పరుగెత్తుచున్న శ్రీకృష్ణుని 
అర్జునుడు: గట్టిగా తన పాదములను భూమి పైనపూని బలమంతయు ఉపయోగించి 
శ్రీకృష్ణుని పట్టుకొని అతని వెంట వ. వదడుగుల - తరువాత 
అతనిని అపగలిగెను. ఇట్టు ఆగిన శ్రీకృష్ణునకు అర్జునుడు ,పీతితో నమస్కరించి 
యిట్లనెను. Eu 


భగవాన్‌! కోపమును ఉపసంహరించుకొనుము. నీవే కదా పాండవులకు 
గతి. నేను చేసిన _పతిజ్ఞ విడువను, నా ప పుతుల పెన సోదరుల పెన ఒట్టు పెటు 
కొని చెప్పుచున్నాను సీ సహాయముతో కథ కక స అంత మొందించెదను. 


ధృతరాష్ట్రం మహారాజా! ఈ విరముగా అర్హునుడు (ప్రతిజ్ఞ చెసిన తరువాత 
శ్రీకృష్ణుడు (పీతి చెంది అతని మాటవిని అతనియెడల (పీతిగలవాడై చః కముతలో 
మరల. తన రథమెక్కి. సారథ్యమునకు పూనుకొనెను, 
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అర్జునుడు కొరవసేనను ఓడించుట 

రాజా! తరువాత కృష్ణుడు మకల వగ్గములు తీసికొని పాంచజన్య శంఖ 
మును ఊదెను. ఆ ధ్వనితో దిక్కులు (పతి ధ్వనించెను. వివిధాభరణభూషితుడై 
పాంచజన్యమును' పూరించిన శ్రీకృష్ణుని చూచి కౌరవ నెనికులు భయముతో 
ఆకోశించిరి. వివిధ వాద్యధ్యనులు రథనేమి (చ్మక్రముల ఆకులు) ధ్యనులు, 
.సింహనాదములు కురు సేనయంతటను ఉగముగా _మోగను.. 


రాజా! తరువాత మేఘగంభీరముగా గాండీవము ధ్యనించెను. ఆది 
భూమ్యాకాశములు నలుదిక్కులునిండెను, అతని ధనుర్ముక్తములైన బాణములు 
అస్ని వెపుల వ్యాపించెను, a 
రాజా! అప్పుడు కౌరవాధిపుడైన దుర్యోధనుడు భీష్మ భూరి శవులతో 
ధూమకేతువు గడ్డివామిని కాల్చుచున్నట్లు పార్టునిముట్టడిం చెను అప్పుడు అర్జునుని 
పెన భూరి శవుడు ఏడుబాణములను దుర్యోధనుడు తోమరాయుధమును శల్యుడు 
గదను, భీమ్మడు శక్తిని పయోగించిరి. 
రాజా! అర్జునుడు ఆయా యుధములన్నింటిని ఛేదించి గాండీవమునుండి 
మహేం[దాస్త్రమును పయోగించెను, దానినుండి వెడలిన బాణములచేత పొర్గుడు 
వారినందరిని వారించెను. అప్పుడు అర్జ్దునధనుర్విముక్షములైన చాణములళేత 
రథ-ధ్యజాగములు తెగిపడెను, సేనల దేహములలో ఆ బాణములు చొచ్చుకొని 
పోయెను. అవి అన్ని దిక్కులకు వ్యాపించెను. సైనికుల హృదయములు 
'గాండివశబ్ధము చేత ఛేదిల్లెను. దానితో చతురంగబలములలో ధ్వనులు రేగెను. 
ఆ ధ్వని విని |దుపద-విరాటాది ముఖ్యవీరులు అక్క డికి మర లివచ్చిరి, 
రాజా! అప్పుడు మీ సైనికులు అణగిపోయి అర్జునుని ఎదుర్కొనజాల 
కుండిరి. అనేక రథాశ్వగజాదులు తొతునియలై అర్జునునిచేత చేదింపబడెను. 
అట్టు ఇర్మదాస్త్రముక్త శరపరంపర శేత అర్జునుడు శతు సేనను చిందరవందర 
చేసి వీరుల శరీరములనుండి రక నదులను (పవహింపజేసెను, 
రాజా! ఆరక్షనదులందు మానవుల మేదస్సే (క్రొవ్వు) నురుగుగా 
గజాశ్వ శరీరములే తీరములుగా రాజుల శరీరపు మజ్జ (ఎముకలందలి చిక్కని) 
నీరు) బురడగా రాక్షస గణము భూతములుగా శిరస్సులు పురియలు. కేశములు 
నాచుగా, వచ్చికలుగాను అనేక కవచములే అలలుగా ఎముకల ముక్కలే 
గులకరాలుగా శనకాద్య నేక మ_దజంతువుల్నగా. అక్కడ నిలిచియున్న 
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మనుషులు అర్జునబాణములచేత మహా వె తరిణీ . నదియే ఆచట సంతతరక్త 
(వవాహముతో (వర్తి ల్లైను. 
రాజా! యీ విధముగా అర్జునుడు కురు సేనను హతమాశ్చెను, అదిచూచీ 
చేది పొంచాలాది వీరులందరు హర్షములో నినాదము చేసిరి జయజయనాదములు 
చేసిరి. దానితో కౌరవయోధులు భయపడిరి, కృష్టార్దునులు సంతోషముతో 
సింహనాదము చేసిరి, 


| pe అప్పుడు సూర్యుడు అస మించుచుండగా అందరు యుద్దము స్త 
మూడవ నాటికి ముగింపజూచిరి అర్జునుని మే హీం[దాస్త్రమక్త కాజముతరేత్‌ 
గాయబడినవారై మీ సైనికులు భీష్మ [దోణాదులతో పాటు యుద్ధము ముగించిరి, 
రాజా! శతు జయముచేత మహాకీర్తిని వరించిన అర్జునుడు గూడ తమ 
వారితో యుద్దభూమిను౦డి తిరిగిపోయెను. మీవారందరు ప్రై జే అర్జునుని పరా క 
మమును వేనోళ్ళ కొనియాడుచు గుంపులు గుంపులుగా తమతమ శిబిరము లక్సు 
పోయిరి. అంతటితో భీష్ముని మూడవనాటి యుద్ధము ముగిసెను. 


(అరువదవ అధ్యాయము) 
నా జెగివ న యుద్దము. వ్యూహాముల రచన 


జన మేజయా! నంపయడు ధృతరాష్ట్రంనకు నాలుగవనాటియుద్ద వృత్తాంత 
మిట్టు చెప్ప దొడగను. 


జా! మూడవనాటి ర్నాతి గడచిన తరువాత [వధాతకాలమునం 

బు సేనాముఖమునందు నిలచి శతువులయెడల మిక్కిలి ల. 

సమ్మగ బలపరాకమములతో నుండెను. ఆయనను దోణదురోధనాదులు అనుస 
రించిరి. ఆ వీరులందరితో గూడియున్న భీష్ముడు దేవతలచేత పరివృతుడైన 
ఇం దునివలె (పకాళశించుచుండెను. గజముల స్కంధముల'పె లీవిథ: వర్ణముల 
ధ్వజములు ఎగురుచుండెను. ఆ సైన్యము అప్పుడు వర్షాకాలమునందుతటిత్తులతో 
గూడిన మేఘములతో విరాజిల్దుచున్న ఆకాశమువలె శోభిల్దుచుండెను. ఈ విధ 
ముగా భీష్మరక్షితమైన సేన యుద్దోన్ముఖమై పో వుచుండగా అది న. 
ముగా. పవహించుచున్న మహానదివలె నుంఉను, 


శప వేదవ్యాసకృత మహాభారతము 


వా లాజా! అట్టు గజవ్యూహమునందు 'కట్టబడి నందు చేత వివిధముగా'ఆ సేన 
కనబడుచు దాని శక్తి దాగియుండెను. ఆ వ్యూహమునకు చతురంగ బలములు 
ఆక్కలుగా. నుండెను. అట్లు పక్షములు గల మహామేఘమువఠె నున్న ఆ వ్యూహ 
మును దూర మునుండియే అర్జునుడు చూచెను. అతడు తన రథముతో సేనతోను 
సర్వశ్నతు సంహారము చేయుతలంపుతో ముందుకు సాగివచ్చెను. అతనిని చూచి 
మీవారందరు విషాదము చెందిరి. నర్వలోక మహారథికుడైెన అర్జునునిచేత 
రషీంపబడుచున్న ఆ సేన వ్యూహమును మీవారు భయముతో చూచిరి. ఆ 
వ్యూహమునకు నాలుగు నాలుగువేల గజములు తిదిక్కునందు ఉండెను. 
ఆనాటి పూర్వాష్టామునందు ధర్మరాజు పన్నిన వ్యూహముతో సమానమెన 
వ్యూహము మానవలోకములో పూర్వము కనివిని యెరుగనిదిగా నుండెను. 


రాజా! తరువాత పాంచాలాది వీరులు వారివారి నియత స్థలములలో వచ్చి 
నిలిచిరి. శంఖ- భేరీ. మృదంగాది ధ్వనులు మార్యుమోగను. అట్టు అంతరిక్ష మున 
వ్యాపించిన ధ్వని విని, రేగిన ధూళిచూచి వీరులందరు యుద్దసన్నద్దులై వచ్చి 
అర్జునునిచేరిరి. రథికుడు ధ్వజసారిథి సహితమైన శ త్రురథమును గజారోహకుడు 
గజమును ఆశ్వికు డశ్వమును పదాతి పదాతిని కూల్చుచుండిరి. ఖడ్గ |పాసాద్యా 
యుధధారులు ఘోరముగా పరస్పర యుద్దము సలుపుచుండిరి ఒండొరులు కొట్టు 
కొని నేలగూలుచుండిరి. గజములు రథములను, రథములు గజములను అశ్వ 
ములు పదాతులను, పదాతి దశ ములశ్యములను వివేచప లేకుండ కూల్పుచుండెను, 
అందరు ఆరి, తో హాహాకారములు చేయుచుండిరి. 


జా! ఈ విధముగా జరిగిన దొమ్మి యుద్దములో అర్జునుడు బహు 
అ. 'సెన్యమును వధించుచు ముందుకుసాగి వచ్చుచుండగా నతనిని 
వీష్ము డెదిరించెను. ఖ్‌ ౫ 


ఖీష్మార్జునుల దై ్వరథ యుద్దము 


రాజా! ఐరుతాటిచెట్ల స స తాళ్ల ధ్యజము గలిగి. లు 
ఆశ్యములు వూనిన రథము పె భీష్మ డు వచ్చి దీప్తి మంతములై న ధనుర్చాణము 
లతో విరాజిల్టుచున్న అర్జునుని తాశేను, ఆయనకు ॥ సహాయకులుగా (దోణ-కృవ 
శల్యవివింశతి దుర్యోధనాదులు గూడ వచ్చిరి, అప్పుడు బంగారు కవచము 
ధరించి మహాశూరులైన అభిమన్యుడు వచ్చి (దోణాదులను తాకెను. ఆ మహారథి 


వీష్యవధవర్వము -. 189, 


కుల మహాస్త్రములన్నిటిని అభిమన్యుడు ఖండించి యజ్ఞ వేదిక పె (వ్రజ్వరిల్లురున్న 3 
అగ్నివలె వలుగొందుచుండెకు, 


జా! అట్లు మధ్యన వచ్చిన అభిమన్యుడు రక్తనదులను, (వవహింవజేయ 
చుండగా చూచి తీష్ము డతనిని .దాటిపోయి అర్జునుని తాకెను. భీష్మ (ప్రయుక్త 
బాణములను అర్జును డు శిలలవంటి పదునైన  విపాఠవాణములచేత. నవ్వుచు. 
తుంచెను. సర్వధనుర్దరోత్త ముడైన పీష్ముని అర్జునుడు శర-భల్దాద్యాయుధవర్ష_ 
ములచేతముంచెను. అక్ర ఫీష్మనిర్ముక్షములైన మహాస్త్రములు అర్జునుని సూర్యుని, 
అంధకారమువలె కె ప్పెను, ఇట్లు .భీష్మార్టునులకు జరిగిన డ్రైరథ ప 
కౌరవ.యాదవ- సృంజయాదులు విచ్చితముగా జూచుచుండిరి. క 


(అరవై ఒకటవ అధ్యాయము) 
అభిమన్యు పరాక్రమము 


జనమేజయా! ౩ సంజయుడు ధృతరాషముర్తినకు తరువాతి యుద్ధ ee 
చెప్ప దొడగిను, . 1 


మ, : Ws 
ధృతరాష్ట్ర మహారాజా! అశ్వతామ.ళల్య- భూరి శస్‌ _ చిత సేనాదులు ఐదు. 
గురు అభిమను న్యుని ఐదుగజములు సింహకిశోరమును చుట్టు ముట్టినట్టు ముట్టడించిరి, . 
వారిలో ఒక్కడుగూడ గురిలో, శార్యములో అస్త్ర లాఘువములోసు అతనికి 
సమానుడు కాకుండెను. 


రాజా! ఆ విధముగా పరా!కమము (పదర్శించుచున్న శ తుదమనుడై న 
పుతుని జూచి ఆర్జునుడు సింహనాదము చేసెను. అట్టు మీ “సైన్యమును పీడించు 
చున్న నీ మనుమని మీవారందరు చుట్టుముట్టిరి, వారందరిని అభిమన్యుడు బల, 
పరాక్రమములచేత తాకెను. సూర్య సమాన [పభతో అతి లాఘవముగా బాణ: 
ములు _పయోగించుచున్న అతని ధనుస్సు వెలుగొందుచుండెను, అతడు ' అశ్య' 
తామ నొక దాణముతో శల్యుని ఐదింటితో - కొట్టి వారి ధ్వజములు , .విరిచెను, 
సోమదత పుత్రుడు (పయోగించిన బంగారు శ శక్తిని ఒక్కబాణముతో హరించెను.. 
శల్యుడు. విడిచిన బాణములను ఛేదించి - అతని ఖండించి గుజ్జిములను. 
చం, పెను. క 


శ్‌ భూరి[శవుడు. శల్యురు. ప శ శలుడు: సమత. 


700. వేదవ్యానకృత మహాభారతము. 


దాడికి తాశజూలకపోయిరి. |తీగర్తులు-మ;దులు- కేకయులు మొదలై న యిరువది 
మెదువేల సైనికులను దుర్యోరనుడు పురికొల్సి ఆర్జునాభిమన్యులను వధించుటకు 
పంపను. వారందరు ధను ర్వేద విద్యాంనులు.- అజేయులు. 


“రాజా! అట్టు మీ 'సెనికుల చేత చుట్టబడిన తండి కొడుకులను చూచి సేనా. 
పతియైన ధృష్టర్యుమ్నుడు అనేక సహస గజాళ్వ నైన్యములతో వచ్చి శతు 
సెన్యములను మరలించెను, మద "కేకయ సైన్యములు అర్జునునకు ఎదురుగా 
వచ్చుచుండగా ధృష్టద్యుమ్నుడు శల్యుని భుజముల సంధి యెముకలను మూడు 
బాణములతో గొన్రైను. పదుగురు మ్మడకులను పది బాణములతో గొట్టి కృత 
వర్మాది పృష్ట రక్షకులను చెదరగొ క్రైను, 


(అరవై రెండవ అధ్యాయము) 
ధృష్టద్యుమ్నుడు శలుని వధించుట 


రాజా! అప్పుడు సాంయమని వుతుడైన శలుడు ముప్పది బాణములతో 
ధృష్టద్యుమ్నుని, అతని సారథిని పదిబాణమ.లతోను కొ'టైను. అట్లు కొట్టబడిన 
ధృష్టద్యుమ్నుడు అతికోపముతో పెదవుల మూలములను ర " దల్లముచేత 
శలుని ధనుస్సు ఛేదించి యతనిని ఇరువదియెదు బాణములతో కొట్టి రథాశ్వము 
లను సారథిని గాయపర చెను. 

రాజా! అప్పుడు శలుడు ధృష్టద్యుమ్నునితో ఖడ్గ యుద్ధమునకు పూను 
కొనెను, అట్లు పాదచారియె ఆకాశమునుండి పడుచున్న సర్పమువలె, (పశయ 
కాల యమునివలె, సూర్యునివలె పకాశించుచు మదపుటనుగువలె వచ్చుచున్న 
శలుని పాండవులు ధృష్టద్యుమ్నుడున్ను చూచిరి అప్పుడు ధృష్టద్యుమ్నుడు తన. 
కెదురుగా ఇఖడ్గదారియై సమీపించుచున్న శలునిశిరస్సు గదచేత వగులగొ పెను. 


అంతటితో శలుని చేతినుండి డాలు bes అతడు మరణించెను, ధృష్టద్యు 
ముడు సంతోషించెను, 


= రాజా! శలుడు చావగా మీ నైన్యములో హాహాకారము రేగెను అప్పుడు 
శలుని తండియెన సింయమని పు తమరణముచేత అతికుద్దుడె మూడు బాణము 
లతో అంకుశములతో ధృష్టద్యుమ్నుని ఏనుగువలె కొటైను. శల్యుడుగూడ ఛృష్ట్ష 
ద్యుమ్నుని వక్షస్టలముపెన బాణ bers చేసెను. అప్పుడు మహాఘోర క 
వారికి యుద్ధము జరిగెను. 


జీ 


గాణ కారకం నాకద్తకాదాా న... =.= = 


జన మేజయా! ధృతరాష్ట్ర 9డు సంజయునీతో నిట్లనెను. 


సంజయా! హౌరుషముకం"ి దైవమే | శేష్టమని తలచెదను. నా పుతుని 
మహా సైన్యమును పాండవ సేన బాధించుట వినగా. పౌరుషము పనికిరాదని నిరూ 
వీంచబడుచున న్నది. _ఎల్పప్పుడు నీవు మావారు ee పాండవులు వః 
బాధలు లేక సంతోషముతోనున్నట్లున్ను చెప్పుచుంటి వి. మావారు పౌరుషహీనులని' 
వారు పడిపోయినారని పడుచున్నారనియు చెప్పుచున్నావు. వారు యథాళ క్రి విజ 
యముకొర కు పోరాడుచున్నారుగదా! ఇట్టున్నను పాండవుల విజయము మావారి 
పరాజయము వినుచున్నాముకాబట్టి దుర్యోధనుడు కారణముగా నేను దుస్పహము. 
లైన అనేకదుఃఖవార్తలను వినవలసియున్నదనుకొ నెదను, పాండవులు ఓడిపోవుట 
మావారు గెలుచుటకు తగిన ఉపాయమేదియు నాకు తోచుటలేదు చెప్పుము. 


ఇరుపక్షముల యుద్దము 
ఆ మాటకు సంజయుడిట్లు ధృతరాష్ట్ర9నితో ననెను; 


రాజా! నీ అవినీతివలన నే యేర్పడిన చతురంగ 'సెన; నాశనమ ను గూర్చి 

ప్పెద వినుము. శల్యుని తొమ్మిది బాణములచేత పీడితుడైన రృష్టద్యుమ్నుడు. 
శల్యుని'పె బాణ (పయోగముచేసి బాధించెను. అప్పుడు ధృష్టద్యుమ్నుడు మహా 

ద్చుత పర్నాకమము (పదర్శించుచు శల్యుని అడ్డగించి పోరాడుచుండగా ఆ 

యిరువురిలో భేదమె తెలియకుండెను. శల్యుడు ధృ ష్టద్యుమ్నుని ధనున్సుశేదించి. 
యుతగ వాణవర్షము వర్షాకాల మేఘము పర్వతము పై పె వాన గురిసినట్టు కురిసెను. 


రాజా! అప్పుడు ధృష్టద్యు మ్నుడు ఏడం పపరట త్ర అభిమన న్యుడు 
(కుద్దుడె శల్బునిపెకి ఉరికి ఆరాయనియైన శల్యుని నిశిత శరములచేత కొనెను. 
రాజా! అప్పుడు మీవారు అభిమన్యుని ముట్టడింపదలచి శల్యునిచుట్లు చేరిరి, 
దుర్యోధన వికర్ణాదులు శల్యుని రథమును రకింపదలచి నిలిచిరి. అప్పు డు సీమ 
సేనుడు- మా దీపు 4 తులు. -ధృష్టద్యుమ్నా భిమన్ఫులు దౌపదేయులు పదుగురు పది 
మంది ధార ర రాష్ట్రంల రథములను పొడిదిరి. ఇరుపక్షములవారు నానా రూపశ సారి 
స్ర్రములసు (పయోగించుచు పరస్పర వధకాంక్షతో ఆ యుద్ధములో నిలిచిరి. నీ 
దుర్మం | తమువలననే కదా యంత ఘోరయుద్ధమును ప్రాప్త ప్రమాయెను. 


రాజా! అట్టు ఆ పదుగురు వదుగురు రథికులకు పరస్ప రయుద్దము 
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చుండగా మీ వీరులు. పాండవవీరులు (పేవకులై . చూచుచుండిరి . ఆ యిరువై పుల 

న్న దశ- దశ రథికులు అన్యోన్య ౧ము కొట్టుకొనుచు పరస్పర స్పర్దతో మహాస్త 
ములను. (పయోగించుచుండిరి. దుర్యోధన. దుర్మర్షణ- చితసేనాదు లై లెన నీ 
పుత్రులు చాలమంది పదులు ఇరువదులు బాణములతో ధృష్టద్యుమ్నుని కొట్టిరి, 


ఆతడు ఆ బాణములన్నింటిని చేధించివారందరిని తిరిగి ఒక్కొాక్కంరిపె ఇరువది 
యైదు బాణముల చొప్పున ప్రయోగించి వేధించెను, 


=~ అభిమన్యుడు సత్య వత. -పురుమితులను పదిపది పో 
కొన్హైను, నకుల సహదేవులు మేనమామ శల్యుని రీక్ష బాణములతో కొట్టిరి.. అది, 


అత్యద్భుతమఃగా నుండెను. అప్పుడు శల్యుడుగూడ మేనల్లుండ్రను అనేక 
బాణములతో కొట్టి బాధించెను, కాని వారు చలించకుండిరి. 


రాజా! ఆంతట మహాబలకాలియెన నీమసేనుడు దుర్యోధనుని చంపి 
అంతటితో యుద్దాంతము see గదగొని అతని పె బడెను. శి ఖరమువంటి 


గదతో కెలానమువలె వె బడుచున్న నీమ'సేనుని చూచి సీ పృతులు భయపడి 
పారిపోయిరి. 


ఫీమే ననుడు గజ నై సై న్యమును సంహరించుట 


- రాజా! అప్పుడు దుర్యోధనుడు మహా (కోధముతో పది వేల యేనుగుల 


సైన్యముతో మాగధుని వేముని పెకి పురికొల్సి వారిని ముందిడుకొని టమ ననిన 
దాడిచేసెను. | 


రాజా! అట్టు తనపై ఏ బడుచున్న గజ సైన్యమును. 'థీమడుచూచి పర్వతము 
వలె రృఢమెన మహాగదతో రథమునుండి దుమికి సింహమువఠె నినొదముచేసి 
నోరుతెరచుకొనిన యమునివలె ఆ గజ సేనపె దాడిచేసెను. వ|జాయుధ ముతో 
నిందునివలె గదాపాణియెన లీముడు గదతో | గజములను చంపుచు యుద్దరంగ 


ములో విచ్చలవిడిగా తిరుగుచుండెను. అతడు బిగ్గరగా గర్జిల్లెను. అనాదము విని 
గులు చేష్టలుడిగి గడగడ వణ కెను, 


రాజూ! తరువాత (రౌపదీ పు (తులు అభిమన్యుడు న నకులసహ దేవ ధృష్ట 


ద్యుమ్నులు భీముని వెనుకవైపు అతని రక్షకులుగా నుండి గజములపె బాణ 


వర్షము మేఘములు వర్వతములపె గురిసినట్టు పీర్ధించిరి అనేక శస్త్రములచే 


గజారోహకుల తలలు చిదుగ గొట్టుచుండిరి. వ తత బాహువులు తెగి గజ 


ర. 





కీశ్యకక.వేక్ళము = =. tat: 


ములు (క్రీందకుపడుచుండగా అది పాషాణవర్షమాయనున్నట్లు చూపరులకుతో చెను, 
తలలేని మొండెములు గజస్కంధములపె ఒరసియుండగా అవి పర్వతాగము 
లందు కొన లుతెగిపడియున్న వృషములవలె కనబడెను, రృష్టద్యుమ్నుడు వ మహా. 
గజములను నేల గూల్చెను, 

రాజా! ఆంతట మగధరాజు ఐరావతమువంటి గజము“ పెవచ్చి అభిమన్యుని 
తా కెను, అట్టు వచ్చుచున్న గజమును అభిమన్యుడు క | బాణముతో కొట్టి 
అతని శిరస్సును గూడ శేదించెను. | 


రాజా! తరువాత భీమసేనుడు ఆ గజయూథములో దూరి యిం| or 


పర్వతములను వలె గజములను మర్దించుచుండెను. ఒక దెబ్బతోనే అనేక గజ' 


ములు వజాయుధముచేత పర్యతములవలె నేలగూలుచుండెను. అనేక గజములు: 
దంతములు, తొండములు, పార్భ్యములు తెగి అవి మలమూతములు చేయుచు. 
భయముతో చెదిరి పారిపోవచ్చెను. కొన్ని రక్తము (గక్కుచు కుంభస్థలములు' 
పగిలి పర్యతములవలె నేలగూలుచుండెను, 

"రాజా! భీమసేను డప్పుడు మేదస్సుశేత. రక్షముచేత వ్యాపించిన శరీర 
రముతో రణభూమియందు మహాభీకరముగా తిరుగుచుండెను, అతడు నెత్తుటి 
తడిసిన గదను ధరించి పినాకధనుస్సును ధరించిన శివునివలె నుండెను, 
KL అట్టున్న భీముని అభిమన్యు (పముఖులైన రథికులు దేవతలు ఆం దుని" 
వలె రషించుచుండిరి. అప్పుడు లీముడు రౌ,దాకారముతో యమునివలె "కన" 
బడెను. శంకరుడు తాండవనాట్యము చేయుచున్నట్లు అతడు అంతట ఎగురుచుం' 
డెను. పినాకముతో వశువులను సంహరించు |కుద్దుడెన పశుపతి వలె భీముడు 
రక్కసిక్క మైన గదతో ఛాసిల్లెను. గోపాలకుడు కజ్లతో పశువుల మందను తోలు' 
నట్లు గజములను గదతో తోలుచుండెను. ఆవి తమ సెనికులనే |తొక్కుచు 
పోవుచుండెను. సుడిగాలి మేఘములను వలె భీముడు గజముల చెదర గొట్టుచు. 
ప స కన వలె రణరంగమునందు నిలచెను, 


భీమ ఫీష్ముల యుద్దము 


జన మేజయా! సంజయుడు మ తరువాతి యుద్ధ కల 
మీట్లు: చెప్పదొడగెను, | ల 
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.. రాజా! ఫీమసేనుడు _పచండపరా[కమముతో గజసెన్యమును సంహరింపగా 
సీ పుతుడు దుర్యోధనుడు అతని పరా!క మము సహింపజా లక ఖీమ సే నుసి 
వధింప్పడు అని సర్వ నైన్యములను పురికొల్పెను,. ఆ యాజ్ఞచేత నైన్యములన్నియు 
అతిభయంకరముగా బొబ్బరిలుచున్న ఖీమసే సేనునిపె బడెను, చేవతలకుగూడ 
దుస్పహములైన ఆ-బలములు అపార సమ్ముదమువలె ఒప్పుచు అనంతములుగా 
వచ్చి భీముని ముట్టడించెను. 

రాజా! ఆ చతురంగబలములు సింహనాదములు చేయచున్నప్పుడు శేగిన 
ధూశి ఆంతటను వ్యాపించెను, రెండవ మహాసముదముగానున్న ఆ సేనాసాగర 
మును భీమసేనుడు ఎల్ప్లవలె అడ్డగించెను, అప్పుడు అతడు చూపిన అతిమానుష 
మైన కర్మ అత్యాశళ్చర్యముగా సుండెను. పెచ్చురేగిన ఆ చతురంగబలమును 
కాజ తల ఫీమ సేనుడు ఏమాత్రము |భాంతిజెందక నివారించి మేరుపర్యత ము 
వలె అచంచలముగా నిలిచెను, |. 

రాజా! అట్టు సాగుచున్న తుములయుద్దములో భీమునకు బాసటగా, అతని. 
సోదరులు. ప్ముతులు-ధృష్టద్యుమ్నుడు-శిఖండి వచ్చిరి. తరువాత భీమడు తన 
తన ఉక్కుగదతో దండపాణియెన యముడువలె పరుగెత్తి పోయి గజారథాడు 
లను నుగ్గుచేసి అనేకులను |పళయకాలయముడువలె సంహరించెను. పచ్చిక 
బయశ్ళ్శలో ఏనుగువలె ఫీమడు అవలీలగా ఆ సేనలో తిరుగుచు రథములను 
లాగిలాగి నలుగ గొట్టుచుండిను. రథములనుండి రథికులను గజములనుండి గజ 
యోధులను అశ్వపృష్టమలనుండి అశ్వికులను పదాతిదళములను గదతో 
మర్దించుచు నేలపై పడగొ'పైను. మహావాయువు వృక్షములను నిర్మూ లించినట్లు 
వీముడు నీ పుతుని సేనను ధృస్తము చేసెను. 

రాజా! మజ్జా (ఎముకల యందలి జిడ్డురసము) న్‌ (కొవ్వు) మాంన 
రక ములలో మునిగి అతని గదాదండము గూడ భయంకరముగా కనజడుచుం 
డెను. అంతటను చచ్చిపడియున్న నైన్యముచేత ఆరణ భూమి మృత్యు దేవతకు 
నివాస భూమివలె నుండెను. అతని గద అప్పుడు |కోధముతో పశువులను చంపు 
చున్న పశుపతి పినాక నుస్సువలె, యమదండమువలె, ఇందుసి వ|జాయుధము 
వలెను చూచువారికి అతిరాాదముగా కనబడుచుండెను. అతని రూపము గూడ 
యుగాంత యమునిరూపమువలె | (పకాశించుచుండెను. 


రాజా! అట్టు ఆ మహా వైన్యమును మాటిమాటికి తరిమికొట్టుచు కక 


లీష్మవధ వర్యము కరక. 


దేవతవలె వచ్చుచున్న భీముని చూచి సెనికులందరు మిగులభయపడిరి. అతడు. 
గదాపాణియై కనబడినచోట్ల నెల్ల నైన్నములు చీలి పారిపోవుచుండెను. 


రాజా! ఆ విధముగా నోరు తెరచుకొనిన యముని వలె సర్వ'పైన్యములను 
మింగుచు గదతో మహాభయంకరముగా నున్న భీముని భీష్ముడు తాకెను. ఎడ 
తెగని బాణవర్షము గురియుచు యుగాంత మేఘమువలె సూర్య తేజస్సుతో తన 
పెన పడుచున్న భీష్ముని ఖీముడెదిరించెను. ఆతనితోపాటే సాత్యకికూడ వచ్చి 
మీ నెన్యమును కంపింపజేనెను. సాత్యకిని మీవారెపరు గూడ నివారింపజాల 
కుండిరి ఆతడు భీమునితో గలసి ఫీమ్మనితో ఘోరముగా యుద్దము చేసెను. 
రాజూ! సాత్యకిని అలంబుషుడను రాక్షసుడు బాణములతో గొసైను, అలంబు 
షుని సాత్యకి తరిమికొ నైను. మీవారందరు సాత్యకిపై పర్వతము పైన మేఘములు 
వాన గురిసిన ట్లు శ్ర వర్షము గురిసిరి, అయినను ఆతనిని వారింపజాలకుండిరి, 
సాత్యకి మధ్యందిన మారాండునివలె | పకాశించుచుండెను. 
రాజా! అప్పుడు మీ సేనలో సోమదత్త పుతుడైన భూరి, [(శవుడు కు 
ఆందరున్ను విషాధము జెందిరి భూరి శవుడు సాత్యకి నెదుర్కొని సాత్యకిని 
బాణములతో అంకుశములతో ఏనుగువలె కొనును. సాత్యకి అతనిని నివారించెను. 
అప్పుడు. సేనతో దుర్యోధనుడు భూరి శవునకు సహాయకుడుగా వచ్చెను. పాండవ 
వీరులుగూడ సాత్యకి సహాయకులుగా శ ఇరుపక్షముల వీరులకు ఘోర 
యుద్ద ము ఆరంభించెను 
(అర వైనాల్లన అధ్యాయము) 
భీమ ఘటోత్కచుల పరాక్రమము 
రాజా! భీమసేనుడు అతి _కొరముతో .గదాపాణియె దురోధనాదులను 
తాకెను. అతనికి అనేక సహ్మ్యసరథికులు తోడుగానుండిరి. నీ కొడుకు నంద 
కుడు ఆరు బాణములతో ఖీమసేనుని కొ'టైను, దుర్యోధనుడు తొమ్మిది బాణము 
లతో భీముని యెదపై కొ'పైను. 
రాజా! భీమ సేను డప్పుడు రథ మెక్కి సాందీప్పనితో నిట్టనెను. 
సారథీ! యీ ధార రాష్టిలు అతి సంకుర్గులై అందరు ఒక్కటిగా చేరి, 
నన్నే వధించుటకు పూనిపచ్చుచున్నారు. అనేక సంవత్సరములనుండి తలచు 
చున్న మా మనోరథ వృక్షము నేడు ఇక్కడ సఫలమగుచున్నది. నా యెదుట. 


tas: . వేద వ్యానక్‌ తే మహాభారతము: 


ఇప్పుడు నొ సోదరులు దుర్యోధనాదులు కనబడుచున్నారు. వికోకా! అరుగో రథ 
ధూశి రేగుచున్నది. ఆచ్చోటికి రథము తోలుకొని పొమ్ము అక్కడనే యుద్ద 
నన్నద్దుడెన యోరనుడు నిలిచియున్నాడు, పౌగరుబోతులైన అతని తమ్ములు 
గూడ అక్కడ నేయున్నారు, ఇదుగో నీవు చూచుచుండగానే వీరందరినిచం పెదను. 
కనుక నా అశ్వములను గట్టిగా పట్టుకొని తోలుము. 


వెంటనే భీమసేనుని రథమును సారథి విళోకుడు పర్యోధనాదులకడకు 
తోలుకొని పోయెను. 


రాజా! తరువాత భీముడు పదిబాణములతో దుర్యోధనుని మూడింటితో 
నందకుని కొనును... అంతట దురో“ధనుడు అరువది బాణములతో భీముని. మూడిం 
టితో విశోకునికొట్టి బీముని ధనుస్సు ఛేదించెను. అతనిచేత పీడితులైన వికోకుని 
చూచి .వీముడు ఆతి కుద్దుడె మూడు భల్లములచెత దుర్యోధనుని ధనున్ను. 
చేదించెను. వెంటనే దుర్యోధనుడు మరియొక ధనుస్సు తీసికొని మృత్యువువంటి. 
బాణమును లీమునిపై _వయోగించెను. ఆ దెబ్బతో భీముడు రథమునందుకూలి 
మూర్చిల్లెను. అప్పుడు అభిమన్యుడు మొదలైనవారు అది సహించలేక సీప్కుతుని 
తలపై తీవ శస్త్ర వర్షమును గురిపించిరి. 
రాజా! తరువాత భీమసేనుడు మూర్చడేరి దుర్యోధనుని ఎనిమిది బాణము 
లతో, శల్యుని ఇరువదియైదింటితో కొట్టెను. ఆ బాధ నహించలేక శల్యుడు రణ 
రంగము వీడిపోయెను. తరువాత నీప్పతులు పదునాలుగురు సేనాపతులు. సుషేణ 


జలసంధాదులు వీమసేనుని ఎదుర్కొని ఆతని పెన అనేక బాణములు (పయో 
గించిరి. 


రాజా! అట్టు తనను కొట్టుచున్న నీ పుతులను వీమసేనుడు చూచి, 
పశువుల మందలో తోడేలువలె వారిమధ్య లో (ప్రవశించి ఆతి (కోధముతో ఓష్ట 
మూలములు నాకుచు వారిపై బడి గరుడుని వేగముతో ని పుతుడై న సేనాపతి 
శిరస్సును మర పము (అర్హచం[ద బాణముతో నరికెను, మూడు బాణములతో... 
జలసలధుని వధించెను, ఇస్తే స్త్‌ పుతులె న సుషేణ.ఉ|గ_వఏీరబాహు_ భీమ_ భీమ 
రథ-సులోచనాదులను గూడ వివిధాయధములతో సంహరించెను. 


! వీమనేస పరా కమునకు తాశజాలక నీ యితర పృుతులు భయపడి 
దిక్కులకు పారిపోయిరి. వారిని ఓమసేనుడు తరిమితరిమి చంపుచుండెను. 


శీష్మవధ పర్వము. tt 


రాజా! అది చూచి భీష్ముడు మహా థికులతో నిట్దనెను, 
వీరులారా! భీమసేనుడు ధార రృ రాష్ట్రల నందరను శక తత్యత "ఇక 
జాగుచేయక బీముని పట్టుకొనుడు. 
రాజూ! అట్లు వీష్ముడు చెప్పగనే దుర్యోధన నె సెనికులందరు పేమ"సే 

"పెకి ఉరికిరి. భగరతుడు తన గజముతో ఫీముని వెపు సోయి ఫీముడు కనబడ 
నంతగా బొణములతో మేఘములు సూర్యుని గప్పినట్లు క ప్పెను. ( 

రాజా! అది సహించక అభిమన్యుడు మొదలైన వీరులు శరవరముచేత్ర 
భగదత్తుని నివారించిరి. ఆతని గజమును గూడ కొట్టిరి, ఆ శరవర్లముచేత' భగ 
దతుని గజము శరీరమంతట నెత్తురు చిమ్మగా నూర్యకిరణములచేత కప్పబడిన 
మేఘమువలె ఆది అందముగా నుండెను. ఆ గజము యమునివలె శృతువులను 
పార(దోలుచుండెను. దాని మహారూవమును చూచి అందరు భయపడిరి, తరువాత 


భగదత్తుడు భీమసేనుని యెదపై బాణముతో కొటైను ఆ దెబ్బతో భీముడు 


మార్మిక ధ్యజడండమును పట్టుకొనెను. అట్లు సైనికులు వీత లగుటను సీమ 
స్తుడు “మూర్పిల్లుటను చూచి భగదత్తుడు విగ్గరగా సింహనాదము ఒసెను, 
రాజూ! అప్పుడు ఘటోత్కచుడు తం|డియెన భీముడు కరప 
చూచి మిక్కిలి కోపముతో రాక్షసుడు గాబట్టి అక్కడ ఆఅంతర్జానము జెంది అతి 
భయంకర మాయచేత ఘోర రూపము ధరించి, తానుమాయచెత సృజించినఐరావణ 
గజము నెక్కి యిందునివలె వచ్చెను, ఆ యెరావత గజమును దిగజములుగూడ 
అనుసరించి వచ్చెను. అవిగూడ మాయా సృష్టములే, ఆ దిగజములలో అంజన 
వామన. మహాపద్మ గజముల పై రాక్షసులు కూర్ప్చోనియుండిరి. ఆ మూడు గజ 
ములు మహాకాయములుగలవై మదజలము సవించుచుండగా అ గజముల పె పె నున్న 
రాక్ష సవీరులు బలపరా[కమవంతులై శోభిల్లుచుండిరి. 
రాజా! ఘటోత్కచుడు భగదత్తుని అతని గజమును చంపదలచి తన గజము 
నతనిపె తోలెను. దానితో పాటు ఇతర గజములను గూడ రాక్షసులు తోలిరి. 
నాలుగు దంతములుగల ఆ గజములు నలుదిక్కూలు చుట్టియు౦ఇను, అవి భగ 
దత్తుని గజమును పీడించెను. వాని దెబ్బలతొ బాధవడుచు భగదతుని గజము 
బిగ్గరగా అరచెను, అది పిడుగు చప్పుడువల నుండెను. 
ఆ ధ్వని విని భీష్ముడు _దోణదుర్యోధనులతొ నిట్టనెను. 
“ఈ భగదత్తుడు దురాత్ముడైన ఘటోత్కచునితా పోరాడుచు కష్టము 


‘T9§ వేద వ్యానక అటే మహాభారతము 


'లలో 'చిక్కుకొనినాడు. ఘటోత్యచ రాక్షసుడు, మహాకాయుడు భగదత్తు డతి 
కోపిష్టుడు. ఈ యిరువురు యముడు మృత్యుదేవతలవలె పరస్పరము పోరాడు 
చున్నారు. హెండవులు సంతోషముతో అరచుచున్నారు. భగదత్తుని గజము భయ 
పడి రోదన చేయుచున్నది. మనమిప్పుడు భగదత్తుని రక్షణార్థమై . అక్కడకు 
పోవుదము మనమతని రక్షింపనియెడల “తడు తప్పక మరణించగలడు. కనుక 
త్వర పడుడు జాగు చేయకుడు, అతిర్మాదముగా మహాసం[గామము జరుగుచున్నది. 
భగదత్తుడు మనకు భకుడు. సత్కులనంజాతుడు- కూరుడు_ సేనాపతి కనుక 
నతనిని రశించుట మనకు యుక్తమైనపని, 

రాజా! భీష్ముని మాటలు విని ఆ మహారథికులందరు భగదత రక ణార్ధమె 
ఫీష్మదోణులను ముందిడుకొని భగదత్తుడున్న చోటికి పోయిరి. 

రాజా! అట్టుహోవుచున్న వారిని చూచి పాండవ పాంచాలురుగూడ యుధిష్టి 
రుని ముందిడుకొని ఘటొత్కచుని సహాయార్థమెపోయిరి, శ్యతువులను చూచి 
ఘటోత్కచుడు విగ్గరగా సింహనాదము చేసెను” అది పిడుగు చప్పడువలె 
నుండము, 

రాజా! ఘటోత _చుని ధ్వని విని గజములు పరస్పరము యుద్దము 
చేయుచుండుట చూచి క్‌ష్ముడు మరల దోణాచార్యునితొ నిట్లనెను, 

_ ఆచార్యా! దురాత్ముడైన యీ ఘటోత్కచునితా యుద్దముచేయుట మంచి 
దని నాకు తోచుట లేదు. అతడు బలపరా,క మవంతుడే కాక యిప్పుడు స సహాయ 
వంతుడై కూడ ఉన్నాడు. ఆతనిని యుద్దములో నిం|దుడుగూడ జయించజాలడు. 
అతడు మంచి లషశుద్దితొ బాగుగా యుద్దము చేయగలవాడు. మనవాహనము 
లన్నియు న ఇవి ఈ రు పాంచాలపాండవుల దెబ్బలచేత 
గాయబడియున్నవి. కనుక నేడు పాండవ సేనతో యుద్దము చేయుట మంచిది 
కాదని నాకు తొచుచున్నది. నేటికి యుద్దము ఆపుటకు (వకటింపుడు.. రేపు 
శతువులలో. హోరాడుదము, — 

రాజా! అట్టు ఫీష్మ పితామహుడు చెప్పిన తరువాత కౌరవులు ఆనాటికి 
యుద్ధము చాలించిరి. ఘటోత్క చుని దెబ్బలకు బాధపడిన కురు సెనికులు అంత 
టితో ఆ రాక్షసుని తప్పించుకొని యుద్ధము చాళలించిరి:, ల్‌ 

రాజా! కౌరవులు యుద్దభూమిని విడిచి తిరిగి పోవగా నే పాండవులు జయ 
శీలురై సింహనాదము చేయచు శంఖములు పూరించిరి, ఈవిధముగ ఆ నాలుగవ 
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నొటి యుద్ధము ముగిసెను. పాండవులు ఘటోత్కచుని ముందిడుకొని - తిరిగి 
పరస్పరము (పళంసించుకొనుచు తమ శివిరములకు పోయిరి. 
రాజా! కౌరవులు పాండవులకు ఓడిపోయి కతగ్మాతులై స్‌ సరల 
'లకు పోయిరి, 
వ తమ్ములవధచేత దీనుడై దుఃఖించుచుండేెను. 
మేజయా అపుడు ధృతరాష్ట్రండు సంజయుని తో నిట్రనెను 


(అరవై ఐదవ అధ్యాయము 
ధృత రాష్ట్ర సంజయుల సంవాదము 


సంజయా! దేవతలకు గూడ దుష్క_ర మైన ప షత త చేసినట్లు 
.అంతటను నా పృతుల పరాభవము జరిగిన నట్టున్ను విని నాకు చాల భయాశ్చర్య 
ములు కిలుగుచున న్నవి. ఇక ఈ యుద్ధ మెట్టు సాగునాయని మహా చింత గలుగు 
చున్నది. విదురుని మాటలు నా మనస్సును దేహి ంచుచున్న వి. ఇదియంతయు దైవ 
యోగముచేత నేయి టైనదని తోచుచున్నది. లజ 

సంజయా! మహాయోధ్యాగేసరులు సర్వశ సాంస్త్ర పండితులు నైన వీష్మ 
(దోణాదులతో వాండవవీరులు హోరా డుచుండుటి ఆశ్చర్యము గాదా! 

“నాయనా! పాండపులు మహాత్ములు. మహాబలళాలులై అవధ్యులుగా 

:నుండునట్టు ఎవరుచెసిరి? ఎవరు వారికి ఇట్టివరమిచ్చిరి? వారి కెట్టి జ్ఞానమ గలదు? 
ఆకాశములో సక్ష[త గణములవలె స్ట. నాశనము చెందకుండుటకు ఏ వర 
ములు అడ్డుపడుచున్నవి? సంప 

సంజయా! పాండవులచేత మా సైన్యము హత మైనట్లు మాటిమ'టికి వి 
క్ష నేనేమాాతము ఓర్వజాలకున్నాను. శః అరిభయంకర మెన దండము దెవ 
యోగముచెత నా నాపైన పకుచున్నది. పాండవులు అవధ్యులగుటకు నా పతులు 
వర్యులగుటకున్ను కారణములన్నియు నాకు యథార్థముగా తెలుపుము. ఈ దుఃఖ 
మునకు అంతము లేనట్టు త తోచుచున్నది. మనుష్యుడు బాహువులతో సము|దము 
ఈది దాట జాలనట్టున్న స్త్‌ యుద్ధ విజయము. 

సంజయా! నొ ప్ప; తులకు అతిదారుణమైన వ్యసనము (వాపి అతః వారి 
నందరిని భీముడు సంహరించుననుటలో సంశయములేదు. అతనినుండి నా 
కొడుకులను కాపాడు వీరుడెవడ గూడ నున ఎ నాకు కనబడుటలేదు. తప్పక 





"వాపు తులకు వీనాశము సంపాపమై నద కాబట్టి ఇట్టి శకి (బలము పారిడవ్ర 
లకు కలుగుటకు నా పుుతుల జయమునకున్ను కారణము నాకు తెలుపుము." ”' 


సంజయా! తమవారు యుద్దమునందు విముఖులై పోయినప్పుడు దుర్యో 
ధనుజేమి చేసెను? అప్పుడు బీష్మ దోణ కృపాదులందరున్ను నా పుతులు 





యుద్ద విముఖులై నప్పుడు ఏమి చేయవలెనని నిశ్చయించిరి? చెప్పుము, 


జన మేజయా! ధృతరాష్టు9ని ప్రశ్న ములకు సంజయుడిట్లు బదులు చెప్ప 
రాజా! నేను చెప్పబోవు విషయములన్నియు జా గత్తగా విని నిశ్చయించు 
కొనుము, పాండవులు మం_తతం్యతములుగాని, మాయలుగాని, భయపరచుట 
గాని చేయుటలేదు, వారు శ క్తిమంతులై న్యాయముగా పోరాడుచున్నారు. తమ 
జీవన నిర్వాహమునకు కార్యములు వారు ధర్మముతోనే చేయుచు అన్నిపనులు 
మహాయళస్సు కోరియే చేయుచు ధర్మయుకులై పోరాడుచు యుద్ధమునుండి తిరిగి 
పోవరు. వారు మహాబలకాలురు. ధై ర్యలక్మి సంపన్నులు. ధర్మ మెక్కడ ఉండునో 
జయమక్కడనే యుండును గదా! కనుక వారికి యుద్దములో వరాజయము 
ఉండరు. వారు వధ్యులు కారు, 

రాజా! నీ పుతులు దురాత్ములు-కఠినులు-పాపేచ్చ గలవారు, నీచకర్మల 
యందాన క్తిగల వారు కాబట్టి యుద్ధమునందు పరాజయము చెందుచున్నారు. 
రాజా! నీ పతులు అనేక ; కూరకర్మలు చేసినారు నీచులవలె పాండవులయెడ 
కుట్రలు వన్నినారు. పాండవులను ఎప్పుడు కూడానీ పు తులు గౌరవించలేదు, 
మీవారుచేసిన పావకర్మలకు ఇప్పుడు ఘోరమైన మహారుష్పలము అను భవించు 
చున్నారు. ఆ ఫలము నీవు పు తమి,త భాంధవులతొ అనుభ్రవింపుము. 

రాజా! మృతులు విదురుడు, బీష్ముడు, చోణుడు, నేను అనేక పర్యాయ 
ములు నీకు హితబోధ చేసి యుద్ధము మానుకొనుమని చెప్పినప్పటికి నీవు తెలిసి 
కొనలేకపోయితివి. సామాన్యముగా రోగియెన మానవుడు జౌషధము, పథము 


ఫి 
సేవించనట్టు మా హితవచనములను గహించుటకు నిరాకరించితివి నీ పు తుల 


మాటలు విని, పాండవులు జయింపబడినట్టు గా తలంచుచున్నావు. స్‌ (పళ్నము 
లకు సమాధానము చెప్పెద వినుము. ళా. 


రాజా! పాండవులు భయము షొందుటకు కారణము నాకు తెలిసినంత 
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వరకు చెప్పెదను. దుర్యోరనుడు ఈ విషయమునే భీష్మ పితామహుని అడిగెను, 
రోణమునందు మహారథికులై న తన సోదరులు ఓడిపోవుటను చూచి, దుఃఖార్తుడై 
దుఠత్యోధనుడు ఒక ర్యాతివేళ మహా ప్రాజ్ఞాడెన భీష్ముని కడకు అతి వినయముగా 
పోయి. ఆయనతో అతడు ఇట్లనెను. 


“పితామహా! నీవు, [దోణ,. అశ్వత్థామ; కృతవర్మాది మహారథికులు 
ఆతిబలపరాక్రమశాలురని |పసిద్ధి చెందినారు. సత్కు_ల సంజాతులు, మూడు 
లోకములను కూడా జయింపజాలిన వారని నా యభ్మిపాయమషు. అట్టి మీరందరు 
కలిసి కూడా పాండవుల పరాకమమును ఎదురింపజాలకున్నారు. ఈ విషయ 
ములో నాకు సందేహము కల్లుచున్నది, ఏ బలము నా శయించి పాండవులు 
వణవణము మమ్ము జయించుచున్నా రో తెలుపుము.” 


ధృతరాష్ట్ర మహారాజా! దుర్యోధనుని |పశ్నమునకు బీష్ముడిట్లు బదులు 
చెపెను. 

రాజా! నేను చెవ్పబోవు మాటను జా(గతగా వినుము. ఇంతకు అ 
ఆనేక పర్యాయములు నీకు బోధించితిని కాని నేను చెప్పినట్టు నీవు చేయవై తివి 
నీవు పాండవులతో శాంతముగా సంధి చేసికొనుము. అదియే నీకు సమన 
భూమండలమునకు కే మకరము, ల్‌ 


రాజా! నీవు సోదరులతో కలిసి సుఖముగా నీ సామాజ్యమును అనుభ 
వింపుము, శ తువులను అణచి బంధువులను ఆనందపరచి సుఖముగ నుండుమని 
చెప్పితిని గాని నేను ఎంత అ కోశించినను నీవు వినవె తివి. పాండవులను నీవు 
అవమానించినందులకు ఫలమిప్పుడు నంపాపమెనది. వారు అక్లిష్ట కర్ములు. 
వారు అవధ్యులగుటకు కారణము చెప్పెద వినుము, స 

(శ్రీకృష్ణ భగవానుని చేత రక్షింపబడుచున్న పాండవులను జయింపగల 
వాడు ఏ లోకమునందు కూడ ఇంతదాక పుట్ట లేదు పుట్టబోవడు. దేవ దానవ 


మానవులందు ఆ మహానుభావుడైన (శ్రీకృష్ణుని యభి (పాయమునకు వ్యతి రేక 
ముగా పోవు వాడెవడున్నాడు? 


నాయనా! పూర్ణము మహానుభావులైన మునీశ్వరులు నాకు చెప్పిన 
పురాతనగీతమును ఉన్నదున్నట్టు చెప్పెద వినుము. 
విళశ్వోపాఖ్యానము 
న కా ర్వా రు. నను నవం యులు లు గరం తూదన పర్వతము 
లి 
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నందు. (బహ్మ దేవుని  ఉపాసించుచుండిరి, అప్పుడు వారి: మధ్య కూర్చునియున్న 
ప్రజాపతికి (పకాశించుచున్న విమాన. మొకటి -అకాశమునందు - కనబడెను, 

అప్పుడు వెంటనే [బహ దేవు డు ధ్యానముచేత" దానిని తెలీసికొని నీయమముతో 
చేతులుజోడించి ఆ పరమపురుషునకు నమస్కారము చేసెను: బుషులు' ఎజీవతలు 
కూడ (బ్రహ్మదేవుని, చూచి. ల ఆ యద్భుతమును . తిలకించు 
చుండిరి, te re WwW NUN సస త ల 

రాజా! అప్పుడు . బవ్మాకేవుడు ఆ అ పరమపురుషుని విధివత్తుగా పూజించి 
ఇట్టనెను. . 


మహానుభావా! నీవు పపంఛ స్వరూపుడవు. విశ్వేశ్వరుడవు. మహాదై వ 


స్వరూపుడవు. నిన్ను శరణుజొచ్చెదను. నీవు సర్వ విధముల సర్వోత్మృష్టుడవై 
జయశీలుడవు కమ్ము. నీవు సర్వ (పపంచ స్వరూపుడవు, (పపంచ సృష్టి స్థితి 
సంహార కారకుడవు. ధర్మ సంస్థాపనమునకు భూమిలో 'అవతరించవాడవు, 
_పపంచధారణము కొరకు నేను వమిచేయవలయునో ఉపదేశించుము. “నీవు 
వాసుదేవునిగా ఉద్భవించి (ప్రద్యుమ్నుని కంటివి. అతని నుండి అనిరుద్ధుడు 


పుటైను. అనిరుద్ధుడు లోకధారణార్గమె నన్ను కనెను. 


కనుక భగవన్‌! నేను వాసుదేవ స్వరూపుడను. సీ చేతనే. నిర్మింపబడి 
తిని. నీవు నాలుగు భాగములుగా విభజింపబడి మాన వత్వమును పొందుము, 
రాక్షసవధశేసి సర్వలోకములకు స. కలిగించుము. ధర్మము యశస్సు 
పొందగలవు. |బ హ్మర్షులు దేవతలు సీ నామగానము చేయుచుందురు. సీవు ఆది 
మర్యాంతరహితుడవు, సమస్త న్‌ సంరక్ష కుడవసి అందరు నిన్ను స్తుతించెదరు. 


(ఆరవైయారవ అధ్యాయము) 
నరంనా రాయణుల మహిమ 


ధా తరాష్ట్రర9 మహారాజా! ern దుర్యొధనునితో తర్వాతి వృతాంత 
మిట్టు చె చెప్ప నొడగిను, 


దుర్యొధనా ఈ విధముగా బహ్మచేవుడు [శ్రీమన్నారాయణ “మూరి ని 


సుతించిన తరువాత భగవంతుడు. ఆకారం EE గంఫీరముగా 
నిట్లనెను. 


నాయనా నేను నీ కోరికనంతయు యోగదృష్టిలో తెలిసికొంటిని. సీవు 
కోరిన శే అగుగాక! అని వరమిచ్చి అంతర్జానము చెందెను. 


“రాజా! ఆ అద్భుతమును చూచిన దేవర్షి. గంధర్వులందరు అత్యాక్చర్యము 
చెంది కుతూహలముతో బ్రహ్మ దేవునితో నిట్లనిరి. 


“మహాత్మా! ని, విప్పుడు ene స్తుతించిన ఆ వహ వ 
మాకు “తెలుపుము”. . న 


ఈ విధముగా అ షన పితామహుడు మధుర వచనములతో ఇక 
పైన అవళ్యం భావిగా జరుగనున్న. విషయములను గూర్చి ఇట్లు చెప్పెను. 


పకక నేను జగత్పతియైన భగవంతుని ప్రపంచమును . అన్నగ్ర 
హించుటకు మనుష్యలోక ములో వాసుదేవుడుగా అవతరించి దుష్టశిక్షణ శ్రేయ 
ని యాచించితిని. యుడ్డములో చంపబడిన రాక్షసులే ఇక్కడ “ఘోరరూపముతో 
న అట్టి వారి 'వధకొరకు భగవవంతుడై న నారాయణుడు నరునితో కలిసి 
భూమండలమునందు అవతరించెను. ఆ నర నారాయణ మహర్షులే కృష్ణార్దును 
లుగా అవళరించిరి. దేవదానవులు ఏక మైవచ్చి కూడ యుద్దములో వారిని 
జయింనజాలరు. ఆ నారాయణునకు నేను ప్ముతుడను. వ 


మహామునులారా! కృష్ణార్జునులు నరనారాయణులని మహర్షులెన మీడ 
ఎరుగరు. కనుక నర్వలో కేశళ్వరుడై న వాసుదేవుడు మీరందరకు పూజనీయడు. 
ఈ శంఖచ; కగదాధారుడై న వ శ్రీకృష్ణుడు మనుష్యుడని అవమానింపదగదు. 


“మునులారా ,పరమగుహ్యము,' పరమపదము, పర్మబహ్మ స్వరూపము 
అక్షరము అవ్యక్తమునైన ఈ శాశ్వత తేజో రూపము మనోవాచామగోచరము. 
ఇట్టి మహాపురుషుని ఎవడై తే మందబుద్ధితో మనుష్య మాతుడని అవమానించునో 
న్‌ పురుషాధముడన బడును. తామస ప్రవృత్తి కలవాడే ఇట్టనును. _్రీవత్సాం 
కుడైన పద్మనాభుని తెలిసికొనజాలని వాడు తామన పవృతి, కలవాడన బడును. 
భగవానుని అవమానపరచినవాడు “ఘోరనరకమునందు మునిగిపోవును కనుక 
(శ్రీకృష్ణ భగవానుడు అందరికిని నమస్కరింపదగినవాడు”, . 
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ధృతరాష్ట్ర మహారాజా! ఇట్లు బీష్ముడు దుర్యోధనునకు బోధించి తరు 
వారి వృతాంతమును ఇట్లు చెప్పుచున్నాదు. 


“దుర్యోధనా! భగవంతుడైన [బహ్మ దేవుడు దేవతలకు మహర్షులకు ఇట్లు 
చెప్పి వారిని పంపించి తాను తనలోకమునకు పోయెను. తరువాత దేవ.ముని- 
గంధర్వాదులు (బ్రహ్మదేవుడు గానము చేసిన ఆ కథ విని ప్రీతుతై స్వర్గము 
నకు పోయిరి. 


దుర్యోధనా! ఈ విషయమును మహర్షులు వాసుదేవుని గూర్చి చెప్పు 
చుండగా వింటిని, వరశురాముడు, మార్కండేయుడు, వ్యాస నారదులు కూడ 
(శ్రీకృష్ణ భగవానుని మహిమను చెప్పగా నేను, విని తెలిసికొని శ్రీకృష్ణుడు 
మహాత్ముడని లో కేళ్వరుడైన శ్రీమన్నారాయణుడని |బహ్మాదిదేవతలకు సృష్టి 
కరయని తెలిసికొనినాను, అట్టి వాసుదేవుడు మానవులకు ఎట్టు పూణ్యుడః 
కాకుండును? 


నాయనా! దుర్యోధనా! నేను వేదవిదులైన మునులు వానుదేవునితో నీవు 
యుద్ధము చేయవద్దని ఆయన ఆ[శయముగల పాండవులతో పోరాడవద్దనియు 
పలుసార్లు బోధించితీమి, మూర్ధుడ వెన నీవు వినలేదు. నీవు రాన (పవృత్తిగల 
(కూరుడవు. తామన _పవృత్తి గలవాడవు. కనుకనే నరనారాయణ న్వరూప్ప 
లైన కృష్టార్దునులను ద్వేషించుచున్నావు. నీవుదప్ప మరి ఎవ్వరు కూడా వారిని 
ద్వేషించరు. 


దుర్యోధనా! ఆ కారణముచేత చెప్పుచున్నాను వినుము. ఈ కృష్ణుడు 
శాశ్వతుడు, అవ్యయుడు, నర్వలోకమయుడు, విశ్వసంరక్షకుడు, లోకములను 
ధరించిన చరాచరగురువని తెలిసికొనుము, ఆతడే యోధుడు, జయము జయ 
శీలుడు, సర్యమయుడు, రాగద్వేష రహితుడని తెలిసికొనుము. 


నాయనా! కృష్ణు డెక్కడ ఉండునో అక్క_డ, ధర్మము ఉండును. ధర్మ 
మున్నచోట జయము ఉండుట తథ్యము. ఆ మహానుభావుని యోగ మహిమచేత 
పాండుపుతులు ధరింపబడియున్నారు, అట్టివారికి జయము తథ్యము, 


దుర్యోధనా (శ్రీకృష్ణుడు పాండవులయెడ _శేయోబుర్ధిగలవా డై యున్నాడు, 
యుద్ధమునందు వారికి బలము అతడే, వారిని సర్వదా నర్యభయములనుండి 


ఫీష్మవధ పర్వము ర్రీ0క్సి 


కృష్ణుడు రక్షించును, ఆయన సర్వమంగళ న్వరూపుడైన వాసుదేవుడు అని 
తెలిసికొనుము. [బ్రాహ్మణ శతియాది నాలుగు వర్ణముల వారిచేత ద్వాపర 
యుగాంతమునందు కలియుగాదియందు ఆ (శీకృష్ణుడు సేవింపబడుచున్నా డని, 
లో కరశకుడని దేవమానవాది నమస్తలోకములను సృజించువాడనియు సంకర్ష' 
అరు గానము చేసెను. 


(ఆరవై యేడవ అధ్యాయము) 
శ్రీకృష్ణ భగవానుని మహిమ 


ధృతరాష్ట్ర మహారాజా! వీష్ముని యపదేశము విని దుర్యోధనుడు 
ఆయనతో మరల నిట్లనెను, 


“పితామహా! వాసుదేవుడు సర్వలోకములయందు మహాభూతము అని 
చెప్పబడుచున్నాడు గదా! ఆయన అవతారమును ప్రతిష్టను గూర్చి తెలిసికొన 
గోరుచున్నాను. దయయుంచి తెలుపుము.” 


ధృతరాష్ట్ర మహారాజా! ఆ విధముగా అడిగిన దుర్యోధనునకు రీష్మ 
పీఠామహుడు [శ్రీకృష్ణ మహిమను గూర్చి ఇట్లు చెవ్పదొడగెను. 


“దుర్యోధనా! (శ్రీకృష్ణుడు సర్వదేవాది దేవుడు. పుండరీకాక్షుని కంటే 
తత్వము లేదు. ఆ గోవిందుని మార్కండేయ మహాముని ఇట్లు కీరి౦చెను.. 


ఆయన సర్వభూతాత్ముడు. ఆ పురుషోత ముడు. జలమును వాయువును 
అగ్నిని పృథివిని సృజించి, జలమునందు శయనించెను. నర్వ తేజోమయుడై న 
ఆ దేవుడు యోగముచేత జలమునందు శయనించెను. సర్వ ; తేజోమయ డైన ఆ 
దేవుడు యోగముచేత జలమునందు ని దించెను. ముఖమునుండి అగ? ప్రాణ 
వాయువునుండి వాయువును, త వాక్కును, వేదములను ఆ అ 
తుడు సృజించెను. 


ఆ మహానుభావుడు లోకములను, దేవతలను, బుషులను [పజల నృష్టి 
స్థితి లయములు కల్పించెను, ఆ వరరుడు ధర్మజ్ఞుడు, ధర్మస్వరూపుడు సర 
కామ్మపదుడు ఆయనయే కర్త, కార్యము. దేవతలకు మొదటివాడు న్యయం 
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భూతుడు, భూతభ విష్య ద్వ ర్త మానములను . 'ఉభయసంధ్యలను. దిక్కులను .-అకాశ 

మును, నియమములను కల్పించెను. బుషులను వారికి తపస్సులను ర 
జగ త్సృష్టి కరయైన ఆ వ సస క. సరికర్షతుస్‌' 

సృష్టించెను. 


ఆ సంకర్షణునినుండి దేవదేవుడైన నారాయణుడు పుస్రైను. గ re 
నాధినుండి పద్మము, దానినుండి సృష్టిక రయెన ద్రహ్మద దేవుడు అతనినుండి ఈ 
నమస్త పజలు జన్మించిరి, 


తరువాత ఆదిగేషుని సృష్టించెను. ఆ శేషుడు సమస్త భూతములను 
పర్ప్వత సహితమైన భూమిని, _ ధరించుచున్నాడు. ఆ ఆ మహా శేషున్ని . వాహ్మణులు 
ధ్యా న యోగము చేత తెలిసికొనుచున్నారు. ' — 


త “బహ్మగదేవుని కర్ణరం। 'ధ్రమునుండి మధువు. అను మహార్గావసుడు we 
కర్రు; (డై. ఉగముగా జన్మించెను. అతనిని పురుషోత్తముడు. (బహ్మను. _ అర్చించి 
వరిం. అందువలన దేవదానవ మానవులు ఆ నారాయణమూరి, ని ని మధు 
నూదనుడు ఆని వ్‌ న. వరాహనార సింహ వామనావతారములు ఢరించి 
ఆ 'సారాయణ మూరి. రాష సులను అణచెను. ఆయనా నమస్త | లోకములకు. తల్లి 
సప. . . 


ఆ 'పుండరీకామని మించినవాడు ఎవడు కూడ. పుట్టలేదు. పుట్టబోవడు, 
ఆయన ముఖమునుండి ; దాహ్మణులను, DENS క్షతియలను తొడల 
నుండి వెప్యలను మ రడీ హ్‌ ణన న 


తపో నియమముతో ఆ డేవచేవుని అమావాస్యయందు. పౌర్ణమాస్యయం 
దును (బహ్మ స్వరూపుని నిగా తలచి పరిచర్యలు చేయువాడు ఆ మహాన్వరూపుని, 
పొందగలడు. ఆ కేళవుడే (క- (బహ్మ, అ. విష్ణువు, ఈశ. శివుడు. అని కేశవ 
శబ్దమునకు వ్యుత్పతి ) పరమతలేజః స్వరూపుడు, సర్వ లోక పితామహుడు అని, 
మునీశ్వరులు జ శర రితులుధిరు రు. 


దర్యోధనా! + ఈ విధముగా నీవు శ్రీక కృష్ణుని తెలిసికొని అతడే తండ్రి, 
అచార్యు డు, గురువు అని భజించుము., ఎవనియెడల శ్రీ శ్రీకృష్ణుడు. (పనన్నుడగునో, 
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అతడు అక్షయ. పుణ్యలోకములను . జయించగలడు. భయపడినవాడు ఆయనను 
శరణు వేడవ లెను, 

దుర్యోధనా! ఈ భగవదుపాఖ్యానమును స పఠించునరుడు సర్వ 
శుభములను పొంది. సుఖవంతుడగును, కృష్ణుని.|ప పపత్తి చే సిన వారు మోహమును 
చెందర్చు మహాభయ గస్తులను. ౪ జనార్దనుడు సర్వదా రక్షించును. 


దుర్యోధనా! శ్రీకృష్ణ భగవానుడు సాఇాదృగవం౦తుడు,. మహిమసం౦ప: 
న్నుడ్డు,.అని, యదార్థముగా తెలిసికొనినవాడు. కాబట్టియే యుధిష్టి రుడు. సర్వాధారు 
డైన ఆ. “జగదీశ్వరుని. శరణువేడి ప్రపత్తితో. సేవించుచున్నాడు. కనుక యుధిష్టి. 
రునకు జయము కలుగుననుటలో సంశయము లేదు. 


On ధృత ర్లాష్ట్ర.ః మహారాజా! ఇట్లు వీష్మడు దురోః ఫిధనునకు శ్రీకృష్ణ. మహి 
మను గూర్చి వర్షించి చెప్పి తరువాతి వృత్తాంతమిట్లు చెప్పదొడగెను. " 


(కరవై. దం _ అధ్యాయము) 


పంచభూత సోత్రము 


. _రుర్యోధనా! (బహ్మభూత స్తో తము చెపె ప్పెద వినుము. దీనిని. పూర్వము. 
(బహ్మర్హులు, దేవతలు చెప్పిరి. దేవదేవుడైన శ్రీకృష్ణుడు లో కేశ్వరుడని నార, 
దుడు ఆ దేవుని స్తుతించెను. అ'పే మార్కండేయుడు కూడ శ్రీకృష్ణ డు (తికాల 
స్వరూపుడని యజ్ఞదాన స్వరూపుడని స్తుతించెను. భృగుమహర్షి గన సమ లారి 
ఆ దేవదేవుని గూర్చి ఇట్లు వర్ణించిరి, 


మహానుభావా! నీవు పరమపురుషుడ వు, వాసుదేవుడవు, .ఇందుని స్థాపించిన 
పొడవు. దేవదేవుడవు, పూర్వము దష ప్రజాపతి పజాస్పృష్తి. చెసెనని చెప్పెదరు. 
సర్వలోక నృష్టికర్త వు నీవే. 

దురోధనా1: అంగిర నోడిస్ల అనెను. 


నీ మనస్సులో అవ్యక్త ముగా నున్నదీ మాయచేత వ్యక |పపంచముగా 
మారెను... దేవతలు ని నుండియే పుట్టిరని అసితు డైన 'దేవలుడు చెప్పెను. ... 
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నీవు శిరస్సుచేత ఆకాశమును, వాహువులచేత పృథివిని ఉదరముచే 
మూడు లోకములను వ్యాపించి యున్న సనాతన పరమపురుషుడవని తపస్వులు 
తెలిసికొనియున్నారు. 


పరమాత్మ దర్శన సంతృప్పులైన మహార్షులందరికి సీవు సర్వోత్త ముడవని 
తెలియును. యుదమును౦డి వెన్నుచూపని కృతధర్మ పరధానులె న రాజరులకు 
థె జూ ష 
సీవు ఆశయుడవు. 


 దుర్యోరనా! ఈ విధముగా యోగీళ్వరులైన ననత్కుమారాదులు శ్రీహరిని 
కీరి ంచుచుందురు. ఈ విషయము నీకు విస్తారముగా చెప్పితిని, శ్రీకృష్ణునియొక్క 
యథార్గతత్త్యము తెలిసికొని ఆయనను 'సేవించుము. 


దుర్యోధనా! ఈ విధముగా యోగీశ్వరులై న సనత్కుమారాదులు శ్రీహరిని 
కీరించుచుందురు. ఈ విషయము నీకు విస్తారముగా చెప్పితిని. శ్రీకృష్ణుని 
యొక్క యథార్గతత్వము తెలిసికొని ఆయనను సేవించుము. 


ధృతరాష్ట్ర మహారాజా! ఈ విధముగా భీష్ముడు అతిపవితమెన బ్రహ్మ 
భూతస్తోోతమును దుర్యోధనునకు ఉపదేశించెను. 
మహారాజా! నీ పుతుడు భీష్ముని ఉపదేశము విని, శ్రీకృష్ణుని యెడల 
పాండవుల యెడల మిక్కిలి గౌరవము కలవాడయ్యెను. అట్టున్న అతనితో 
లీష్ముడు మరల నిటనెను. 
" ౧ 
కృషార్తునుల మహిమ 
అరా ణో 
దురోధనా! రాజా! కృష్ణార్జునుల మహిమను; వారి యథార్గ తత్వమును 
గూర్చి నీవు నన్నడిగితివి. చెప్పెద వినుము. 
రాజా! నరనారాయణ మహర్షులు మానవులుగా అవతరించిరి. వారు 
యుద్ధములలో ఎవరికిని ఓడని మహావీరులు, ఎవరు కూడ వారిని వధింపజాలరు. 


ఆపే పాండవులు కూడ శ్రీకృష్ణుని _పేమను సంపాదించినవారు కాబట్టి వారిని 
వధించుట అసాధ్యమని తెలిసికొనుము. 


దుర్యోధనా! ఈ కారణములచేత నీవు. కాంతి వహించి. పాండవులతో 


ఫీష్మవధ పర్వము, క ్ర్ర0§ 


సంధి చేసుకొని ఇం దియవశము కలవాడవై నమస భూమండల సామాజ్యమును 
సోదరులతో అనుభవింపుము, దేవదేవులు నరనారాయణ స్వరూపులైన ర్రీకృష్ణా 
రునులను అవమానపరచినచో నీవు నశించెదవు. 


ధృతరాష్ట్ర మహారాజా! మీ తండియెన భీష్ముడు ఇట్టు ఉవడేశించి 
దుర్యోధనుని బంపీ, శయనమునకు పోయెను, దురోకధనుడు కూడ ఆ య. 
నకు నమస్కరించి తన శివిరమునకు పోయి శయినించెను. 


(ఆరచవైతొమ్మి దవ అధ్యాయము) 
పంచమ దివస యుద్దము : 


కౌరవులు మకర వ్యూహమును._ పాండవులు శ్యేన వ్యూహమును నిర్మించుట 


జన మేజయా! సంజయుడు ధృతరామ్హరినకు ఐదవనాటి యుద్ధవృతాంతము 
నిట్లు చెవ్పదొడగను. 


రాజా! ఆ రాతి గడచి తెల్ల వారి నూరోదయ మైన తరువాత ఉభయ 
"సేనలు యుద్ధనన్నద్రము లాయెను, అవి పరసృర జయకాంతతో [కుద్ధములె 
యుద్దమునకు పరిగెతెను, కౌరవ పాండవులు నీ దురాలోచన ఫలముగా పోరాడు 
టకు అకు పన్నిరి. భీష్ముడు మకర ( మొసలి) వ్యూహమును రక్షించు 
చుండెను. 


రాజా! అది చూచి యుధిష్టిరుడు ధౌమ్యాచార్యుని యుపదేశముచేత శ్యేన 
(డేగ) వూ*హము నిర్మించి శ|తువుల మనస్సులను కంపీంపచేనెను, ధౌమ్యా 
చార్యుడు ఆగ్ని చిత్యాది యాగములందు శన వ్యూహమును గూర్చి బాగుగా 
నెరిగినవాడు, 


రాజా! ద్రోణాచార్యుని యుపదేశము (పకారము మీవారు మకర వ్యూహ 
మును నిర్మించిరి. దానిని భీష్ముడనునగించి పెద్ద రథ సేనతో యుద్ధమునకు 
సాగిపోయెను. ఆయన వెంటనే సైన్యములన్ని తరలిపోవుచుండెను. 


ఇ రాజా! అది చూచి పాండవులు ఎవకికిని అలవికాని శ్యేనవ్యూహముచేత 

లాసిలుమసాగిరి. డాని ముఖముగా భీమసేనుడు నిలిచియుండెను. దాసికి. నేత 
కుల శిఖండి. ధృష్టద్యుమ్ను లుండిరి. శిరస్సుగా సొత్యకియుండెను. గాండీవము 
లను. ఆడించుచు అర్జునుడు. ఆ శ్యేనమున కు మెడగా నిలచెను. ఆ డేగకు ఎడమ 
పక్షము (శెక్క్ర)గా (దుపదుడు ఒక అక్షౌహిణీ సేనతో నిలచెను: కుడి రెక్కగా 
బేక అమెహిణీతో' కెకేయుడు నిలిచెను... వెనుక భాగమందు (దౌపదీ. పుతులు, 
అభిమన్యుడున్ను నిలిచిరి. అందరి వెనుక _యదిష్టిరుడు నకుల సహడేవులతో 
నిలిచియుండెను, "lh wh స త వ. 


రాజా! తరువాత భీముడు యుద్దమునందు శృతువుల మకర వ్యూహము 
యొక్క. మొసలి ముఖము గుండా ప్రవేశించి, తిన్నగా బీష్మని. కడకుపోయి 
ఆతనిని బాణములతో కప్పి వేసెను. 


అంతట వీష్ముడు నైన్యముపె si (పయోగించి మోహపరచెను 
అపుడు” అర్జునుడు 'త్యరవడుచు వేయి బాణములతో ఫీష్ముని కొ "ట్రైను, బీష్ముడు 
విడిచిన బాణములను ఖండించుచుండెను వారి సెన్యము హర్షించెను.. స 
“రాజా! తరువాత దుర్యోధ నుడు దోణాచార్యునితో పూర్ణము బలవంతు' 
లె న (21 తమ్ముల క స్మరించుకొనుచు నిట్టనెను- 
వ. ఆచార్యా! “నీ వెల్లప్పుడు నొ హితమును కోరుచుందువు. మేము నిన్ను 


పేష్మునిఆ్మశయించి. దేవతలనుగూడ జయింపగోరుచున్నా ము. ఇట్టుండగా క 
లెంత? వారు మీ ముందు హీన పరాకములే కదా! i 


ధృతరాష్ట్ర మహారాజా! న్‌ా మాటలు విని కుపితుడై ఆం 
డాతనితో నిట్లనెను, 


2 రుర్యోధనా! నీవు మూర్దుడవు. కసత పరాక్రమము ' నెరుగజాల 
oe నేనునీ కొరకు ఎంత “బలవరా కమములను. పదర్శించినను మహా 
బలకాలులైన పాండవులను జయింపజాలినంత బలము చూపజాలకున్నాను". " 


బారత రాష్ట్ర. మహారాజా! సీ పుతునితో _ోణాచార్యుడిట్లు చెప్పి 7; సేసలో 
ప్రవేశించ, “సాత్యకి చూచుచుండగా నే. పాండవ నెన్యమును _భెదించెను. ' సాత్యకి, 
(దోణుని అడ్డగిం చెను. ఆ. : యిరువురకు. ఘోర యుద్ధము. జరిగెను... దోణా: 


ఫేష్మవధ పర్వము. . క్రీ, 


చార్యుడు . నిశితశరముతో సాత్యకిని కొస్హైను. అంతలో 'బీమ సేనుడు. -కుద్దుడై 
భారద్యాజుని (ద్రోణుని సాత్యకిని. పట ను కొదిను, 


mu తరువాత భీష్మ & దోణ శల్యులు భీమసేనుని మంట కేప్పిరీ, 
అప్పుడు అభిమన్యు _దౌపదేయులు వారందరిని బాణములతో 'కొట్టిరి.. (దోణ 
ఫీష్ములు:. వారి. మైబడిరి.. అప్పుడు శిఖండి మేఘ గంఖీరధ్వనిగల ధనుస్సులో 
బాణములచేత సూర్యమండలమును గప్పుచు శరవర్షము వారిపె గుర్తిసెను. . 


రాజా! అప్పుడు భీమ్ముడు శిఖండిని. సమీపించి, యతని = స్రీత్వమును' 
న్మరించుచు దూరముగపోయెను. తరువాత | దోణుడు నీ పృుతుడిచేత పురికొల్ప 
బడి భీష్మ రక్షణార్థమై, శిఖండివెకి ఉరికెను. అప్పుడు. శిఖండి _వళయాగ్నివలే 
జ్యలించుచున్న _డోణాచార్యునిచూచి భయసడి .యుడ్డమునుండి వీముఖుడాయేను? 


రాజా! దుర్యోధనుడు మహా'నైన్యముతో ఫీమ్మని రవణారమె, యతనినీ 
నమీపించెను...: రాజా]: అ ఫ్రే పాండవులుగూడ అర్జునుని ముందిడుకొని, నీమ్మని 
జయించవలెనని. దృఢ సంక కల్ప ములో ముంద. కసిరి. ఆ యుద్ధ మప్పుడు పఠన్సర. 
జయేచ్చతో..కీ ర్తికారవతోను దేవదానవులకు జరిగినట్టు ఘోరముగా జరిగెను. .. 


"జనమేజయా! సంజయుడు ధృతరామ్ట్రినకు తరువాత - యుద్దవృత్తాంతము' 
నిట్లు చెవ్పదొడగెను. 


కం అధ్యాయము 
భీష్మ భీమ సేనుల తుములయుద్దము:- 


రొజూ! అప్పుడు భీష్ముడు, ఖీమ సన భయమునుండి నీప్పుతులను రక్షింప 
గ్ర భయంకరముగా తుములయుద్ధము చేసెను. ఆనాటి. పూర్వాష్టామునందు. 
దొమ్మి. 'యర్ధము. రాజు వీరులకు మహా ఘోరముగా జరిగెను. దానిలో కౌరవ 
పాండవ ముఖ్య వీరులు నశించిరి. ఆదొమ్మి యుద్దములో ఆకాశము వ్యాపించు 
నంతటి మహాధ్యనిక లిగెను.. .. "అది అతి Ba సను. గజ. ఘీంకార 
ములు గురముల. సకిలింప్పలు భేరీ. శంఖ నినాదములున్ను ఏక మై ఆ ధ్వని, 
మిన్ను ము'టైను. 


818 వేదవ్యానకృత మహాభారతము, 


రాజు! ఉభయవవములవారు యథేచ్చతో పరా (కమముచూపుతూ గోశాల 
లలో  వృషభములవలె రంకెలువేయుచూ ఒండొరుల నామోచ్చారణము చేయడ 
నిశిత శరములలో చెనిక శీరములను ఖండించుచుండగా ఆకాశమునుండి పాషాణ 
వర్షము కరియచున్నదా యనునల్లు ఉండెను. 


రాజా! బంగరు కుండలములు తలపాగలు ధరించిన శీరస్సులు నేలకూలు 
చుండెను. బాణములతో ఖండింపబడిన సైనికులు హస్తాభరణములతో ధమస్సుల 
తోను తెగిపడి భూమిని ఆచ్చాదించిరి. వీరుల కవచ సపితావయములు రక్ష 
వేతములుగల చం దసమాన ముఖములు గజాళ్య పదాతిదళముల సర్వావయవ 
ములును [కిందపడి సమస్త భూమండలము వానితో పరవబడెను. ధూళియనెడు 
మేఘములు శస్త్రములనబడు విద్యుత్తులతో ఆయుధ ధ్వనులనెడు గర్జనములతి"ను 
గూడి అక్కడ వర్షాకాలము సం్యప్రాప్తమై నట్టుండెను. 


ర క్రజలముచేత వ్యాపమైన ఘోరయుద్ధము కుతూహలముగా కౌరవ 
పాండవ వీరులకు జరిగి శరవర్హము నిరంతరముగా కురిసెను. క్షతియ వీరులు 
ఆ।కోశించిరి. శర వర్షములచేళ బాధపడిన వనుగులు గర్డిల్లెను. ఆ మహాధ్యనిచేత 
ఏమియు శెలియకుండెను. క బంధములు ఎగురుచుండగా. అంతట ర క్రజలములు 
గల యుద్ధరంగమునందు రాజవీరులు శతృవధేచ్చతో అంతట పరుగెత్తుచుండిరి, 
బాణ, శక్తి, గదా, ఖడాద్యాయుధములతొ పరస్పరము చంపుకొసు చుండిరి, 


రాజా! గజారోహకులు ఆశ్వికులునుచచ్చి, ఆ వాహనములపె పడియుం 
డగా నవి యుద్ధభూమిలో నంతటను నిరంకుశముగా భమించుచుండెను. నీవైపు 
వారివైపునున్న యోధుల భూషణాలంకృతావయవములు లీమ భీష్మ యుద్ధము 
లందు నలిగి రాశులు రాశులుగా వడియుండెను, కొందరు బాహుయుద్ధములు 
(కుస్తీలు) చేయుచు కూలిరి. ఇట్లు రాజా! యుద్ధభూమిలో నంతటను, ఘోర 
యుద్దము తుములుముగా జరిగెను. ' విరథులైన వీరులు ఖడ్గధారులై భూమియుద్ధము 
చేసిరి, 


తరువాత దుర్యోధనుడు ఆనేక కళింగ నెన్యములతోకూడి, భీష్ముని 
ము౦దిడకొని పాండవుల నెదిరించెను. అక్తే, పాండవులుకూడ నందరు భీమ 


818 వేదవ్యాసక్కత మహాభారతము 


మ్మీతుని, డెబ్బది బాణములతో భీష్ము నికొట్టి ఇం|దసమాన తేజస్సుతో యుద్ధ 
భూమియందు నృత్యముచేయుచు అందరిని పిడింపజొచ్చెను. అప్పుడతనిపై చిత్ర 
సేనుడు పది, భీమ్మడు తొమ్మిది పురుమితుడు ఏడు బాణములు విడిచిది. 


అప్పుడు రాజా! అభిమన్యుడు చిత సే సనుసి ధనుస్సు. కవచము ఖండించి, 
అతని యెద పై బాణముతోకొ పైను. తరువాత మీ వీరులందరు ఒకటిగాచేరి, నిశిత 
శరములలో 'అభిమన్యునికొట్టిరి. అతడు ఆ బాణములన్ని ౦టిని ఛేదించెను. అది 
చూచి, నీప్పుతులు అతనిని చుట్టుముట్టిరి. అప్పుడభిమనుుడు మీ నైన్యమును గడ్డి 
వామిని అగ్నివలె దహించుచు, (గీష్మకాలమునందు మండుచున్న అగ్నివలె 
(కానా! 


రాజా! అట్లు విజృంభించిన అభిమన్యునితో నీ మనుమడు లక్ష్మణుడు 
తలపడి సోరాడెను. అభిమన్యుడు, లక్ష్మణుని ఆరు బాణములతో, అతని సారథిని 
మూడు జాణములతోకొ చైను. అటైై లక్షణుడుకూడ అభిమన్యుని తిరిగికొ ధను. 
రాలా! నీ మనుమల మధ్య యుద్దము అలు నుండెను, 


రాజా! తరువాత అభిమన్యుడు లక్ష్మణుని రథాశ్యములను సారథినిచంపి, 
అతనిని తరిమెను. 'లమ్మణుడు హతాశ్వమైన రథమునందుండి అభిమన్యునిసె 
శక్తిని విసిరను. తనపై పడ చున్న ఘోరశ క్రిని అభిమన్యుడు ఇదించెను, 





తరువాత కృపాచార్యుడు, లక్ష్మణుని తన రథముపై నెక్కి౦చుకొని 
సెనికులందరు చూచుచుండగా, తొలగించుకొని పోయెను, 


కే తరువాత మీవారు పాండవచెనికులు పరస్పర వధచ్చగలవారై 
యుద్దాగ్నిలో పాణములను హోమము చేయుచు ఒండొరులను చంపుకొను 
చుండిరి. సృంజయులు కురు సేనలతో బా దాహాయద్ధ ము చేసిరి. 

















య. తరువాతి శ యద్ధవృక్తాతమను ఇట్లు చెవ్పదొడగెను- 





ర్న వేదవ్యాసకృత మహాభారతము 


చుళ్ళాసనుని 'ముందిడునుకొని సైంధవుడు, సర్వరోజ వీరులతో కలసివచ్చు 
చుండిరి. సీ పు'తుని పోత్సాహముచేత ఈ పదునాలుగు వేల సెన్యములు సెంభ 
వునితో గూడుకొని, అర్జునుని, వేరువేరుగా పొదివికొట్టిరి”. 


“రాజా! చేది.కాళి. దేశ పదాతిదళములతో, రథములతో పొంచాలురతో, 

సృంజయులతో గూడి పాండవులందరు ధా ఎ్రషద్యుమ్నుని ముందిడుకొని, ధర్మ 
పుతునిచేత [పోత్సాహితులై మీవారిని హొదివిరి. అ సేనలనుండి రేగిన దుమ్ము 
మేఘాకారముతో ఆకాశమునందు (క మ్మెను. అప్పుడు ఘోరముగా యుద్దము 
జరిగెను, అప్పుడు అనేకాయుర ధారులెన వీర యోధులతో భీష్ముడు అర్జునుని 
తాకను. 
"... రాహా! అవంతీరాజు కాశీరాజుతో, సెంధవుడు 'ఫీమ'సేనునితో, యధిష్టిరుడు 
మంత్రులతో, సోదరులతో ప్కుతు తులతోనుగూడి శల్యునితో, వికర్ణుడు నహరేవు 
నితో, శిఖ ౦డితో. చిత్ర సేనుడు, దుర్యోధను నుడు మాత్స్యులతో, శకుని _దుపదు 
నితో, య నన ;_ కృప, స ధృష్టద్యు ss 
తలపడి బే పోరాడజొచ్చి 


| అ య ద్ధరంగమంతటను చతురంగ నెన్జములు (భాంతము లె చెదురు 
చుండెను. అప ను అకాశమునందు ప్రీవముగా విద్యుత్తులు వెలిగినట్టుండెను. 
కొరవులు గురియుచుండను. _పచండముగా స సుడిగాలీవీచెను. దూళి గురిసెను, 
సేనాధూళిగమ్మి నగ అద్భశళ్యుడయె్యను. (పాణులన్ని ంటికీ "మోహము 
గల్లునంతగా నచట దుమ్ము- ఆయుధ సమూహములు గురిసెను. వీరులు (పయో 
గించిన బాణములు, అందరి కవ వచములను బేదించుచుండగా నప్పుడు మహా ఘోర 
మైన .తుముల మ జరిగెను. 


రాజా! అప్పుడు నవత కాంతివ౦టి ఈ వెలుగొందుచున్న ఆయుధ 
ముల చెత ఆకాశమునందు (పకాళముకల్గిను. అంతట వ పడుచుండు యాధుల శరీ 
రములు.. శిరస్సులు అన్నిదిక్కుల వ్యాపించెను. అనేక మహారథములు, అశ్వ 
ములు, పేల ఇరుసులు కాడి, (మాకులు ధ్వ స్రములై పడిపోయెను. శస్త్రముల 
చేత గాయపడిన. రథాళ్వములు రథములను ఈడ్చుకొని హషోవుచుండెను: 


. రాజా! అంతటను ల. మదగజముల మదజల దుర్గంధము వాగిపించి, 
యుద్ధరంగము అసహ[ముగాయుండెను. గజారోహకులు చచ్చి గజములనుండి 


'పడుచుండిరీ.. గజములు యోధుల జుట్టుపట్టి యీడ్సుచూ చంపుచుండెను, అవి 
అట్టు తాగుచుండగా సరస్సులలో ఇంకిన తామర పూవులను లాగుచున్నట్లుం 
చెను. రాజా! యీవిధముగా' ఆతమ పోరాటములో. యుద్ధభూమి నందు లేకుండా 
శేనలు పడియుండెను. 


డెబ్బది రెండవ అధ్యాయము. 


ఉభయసె సైన్యముల పరన్ఫర తుముల యుద్దము: అ 


ల _జనమేజయా!. సంజయుడు ధృతరాష్ట్రినక ఐదవనాటి. తరువాతి. యుద్ధ 
వృతాంతమిట్లు చెప్పదొడగెను:- ఫు 


వ రాజా! న శిఖండి, దుర్జ యుడైన తీష్ముని ఎదురించెను. 
క అర్జునుడుకూడ (దొణాది: వికర్ణాది మహాపీరులను అనేకులను పొదివెన్ను, 
ఫీవ సేనుడు, రుర్వోః ధన సెంధ వాదులను ముట్టడిం చెను, నహదేవుడు శకుని 
ఉలూకుడు అను a డికొడుకులను తాశైను . యుధివురుడు గజ సైన్యముతో నీ 
కొడుకులతో యుద్దమునకు పూసుకొ నెను. నకులుడు | తిగ ర్త నెన్యములతో 
యుద్ధము శేయటకువ చ్చెను సాత్యకి, అభిమన్యుడు ధృష్టకేతువు,- ఘటోత్క 
చుడు. నకులప్పుతుడైన శతానీకుడు వీరందరుకలిసి నీపష్వతుల రథ సైన్మము 
లను అడ్డగించిరి. సేనావతియైన దృష్టద్యుమ్నుడు, వీరా గేసరుడైన (రోజా 
ఛార్యునితో పోరాడుటకు పూనుళొ నెను, 


రాజా! ఈ విధముగా, మీ యోధవీరులు' క యుద్ధము చేసిరి. 
ఆనాడు సూర్యుడు; మధ్యందినగము డై మధ్యా స్రహ్నముకాగా,. కౌరవ పాండవ 
వీరులు పరస్పరము. వధించుకొనజొచ్చిరి. 


వ్యాఘ్ర చర్మము కప్ప బడిన అనేక రథములు రణాంగణమునందు ws 
చుండెను, వీరులు జయేచ్చతో బిగ్గరగా సింహనాదము. చెయుచుండిరి. కౌరవ 
సంజయులు అతి భయంకరముగా, పరస్పరము సోరాడుచుండిరి. భూమ్యా 
కాశము లందంతటను బాణములునిండి, అకాశము, దిక్కులు, సూర్యుడు కనపడ 
కుండ పోయెను: 


శ క్రితోమర ఖడాద్యాయుధములయొక 'నల్లక లువలవంటి కాంతులు 
ఆంతటను _వసరించెను, విచి|తములైన కవచ భూషణములయొక్క_ కాంతులు 
అన్ని దిక్కులు 'వెలుగొందెను. చంద సూర్యకాంతులుగల రాజుల శరీరములు 
రజణరంగమునందు విరాజిల్లెను: యుద్దభూమియందు ఒండొరులను ఎదిరించుచున్న 
వీరులు ఆకాశ మునందు గహములవలె పకాశించిరి, 


రాజా! భీష్ముడు, సైనికులందరు చూచుచుండగా, భీమసేనుని పొడిచెను, 
ఆయన విడిచిన బాణములు లీమునకు _సచ్చుకొ నెను, ఆవి పాషాణములపపె ఒర 
పిడి చేయబడి, నూనెతో కడుగబడినవి గనుక మిక్కిలి పదునైనవిగా ఉండెను. 
ఫీముడు నర్పమువంటి శ కిని, భీమ్మనిపె వయోగించెను. దానిని గష్ముడు, 
పచ్చని భల్లముచేత శీదించి మరియొక భల్లముతో ఫీముని ధనుస్సును ఖం౦డిం 
చెను, మరియొక ధనుస్సు తీసికొని ఫ్రీముడు నీమ్మని సె ళరవర్షముకురిసెను, = 


రాజా! తరువాత సాత్యకి భీష్ముని పెకివచ్చి ఆనేక బాణములను కర్ణాం 
తము వరకు లాగి వయోగించెను. అప్పుడు భీష్ముడు, పదునైన బాణముతో 
సాత్యకి సారథిని రథమునుండి పడగొటెను. సారథి చచ్చుటతో రథాశ్వములు 
చెదరి పరుగెతజొచ్చెను. అప్పుడు పాండవసేనలో హాహాకారములు బయలు 
వేడెను. పరుగెత్తుడు, అశ్వములను పట్టుకొనుడు, సాత్యకి రథమును కాపాడుడు 
అని పాండవ సైనికులు అరచిరి. 
రాజా! ఇంతలో సే, భీష్ముడు పాండవ సేనను, రాక్షన సేనను ఇందుడు 
వలె వధింవజొచ్చెను. అట్లు వధింపబడుచున్న పాంచాల సోమక వీరులు స్థిర 
ముగా భీష్ముని ఎదుర్కొానజొచ్చిరి. ధృష్టద్యుమ్నాది వీరలుగూడ మీ సేనను 
చుట్టుముట్టిరి. అత్త భీష్మ దోణాది కౌరవ వీరులుకూడ ముందుకు సాగుచుండిరి, 
జనమేజయా! సంజయుడు కౌరవ పాండవ సేనల తుముల యుద్ధమును 
గూర్చి రృతరాష్ట్రునకు వర్ణించి చెప్పి తరువాతి యుద్ద వృత్తాంత మిట్లు చెప్ప 
దొడగను. 
డెబ్బదిమూడవ అధ్యాయము 
ఉభయవీరుల ద్వన్హ్వ యుద్ధములు: - 


కక విరాటరాజు ప పపులతో భీష్మునికొట్టి, మరి మూడు బాణ 


శ్రీమద గవద్దీ తాపర్యమః .. GIT 


థీ భగవానువాచ : 


“అభయం సత్త్యసంశుద్ధిః జ్ఞానయోగ వ్యవస్థితిః 
దానం దమశ్చ యజ్ఞశ్చ స్వాధ్యాయ న్తవ! ఏవచ॥” 1 


అర్జునా! భయము పూ ర్రీగా లేకుండుట. అంతఃకరణమునందు పరిపూర్ణ 


నిర్మలత్వము- ఎత త్త్వజ్ఞానముకొ రకు ధ్యానయోగములో నిరంతర దృఢస్తితి సారి త్రిక 
దానము_-ఇందియని గహము. భగవంతునియొక్క- దేవతలయొక్క గురుజనుల 
యొక్కయు పూజ-అగ్ని హో తాదులెన ఉతమ కర్మల ఆచరణము వేద ధా స్త్ర 
ముల పఠన.పాఠనములు, భగవంతుని నామ-గుణ సంకీ రనము, స్వధర్మ పాల 
సము కొరకు కష్టమును సహించుట, శరీరేందియ సహితాంతః కరణమునందు 
సర శత్వము, 


4 


“అహింనాి నత్యమ | కోధస్యాగఃే కాంతిర పెశునమ్‌* 


. స్పధర్శ్మ పాలనము కొరకు కష్టములు సహించి, అంతః కరణమును, 


ఇం్యదియములను తపింపజేయుటయే యిక్కడ “తవః' అను పదమునకు 
అర్హ ము. భగవద్గిత పదియేడవ అధ్యాయములో నిరూపింపబడిన “శారీరక. 
కం. మానసిక ' తపస్సులు ఇక్కడ “తపః అను పదముచేత నిరేశింప 
బడ లేదు. ఎందుకనగా వానిలో తపస్సునకు. అంగములుగా నిరూపింవ 
బడిన 'ఆహింసొ.సత్య-శౌాచ పనన ॥ లక్షణములు wi వేరుగా 
వర్ణింవబడినవి. ఇ 





ఏ పాజిశె కైనను, ఎప్పుడెనను, లోభముచేతగా స; మో Ewe ని, 
కో ధ ముద చెతగాని, ఏవి: ధ మె న కప ప మును, అధికముగాగాని, సాధా ణముగా 
గాని, అల్ప్బముగాగాని, తాను క  లిగించుట లేదా. యితరు లచేత కలిగింప 


జేయుట లేక ఇతరులు Mogens తాను అనుమోదిం 






చుట వీనిలో wasn 'హంసీ యే యగును, ఇటువంటి హింన్‌ ఏ 


కారణముచేతనై నను, ory వాక్‌ cn చేయకుండుట. అనగా 
“మన మనస్సుతో ఎవరి చెడుపును కోరకుండుట " 'హాని కలిగించు మాట 
లాడి నొప్పింప పకుండుట శ రీర ము లో ఎవరిని గూడ ,కొ టకుండుట. క ష్ష పెట 








ర్రీ1కి వేదవ్యాసక కో మహాభారతము. 


మృతుని, డెబ్బది బాణములతో ఫీష్మునికొట్టి ఇం|దసమాన తేజస్సుతో. యుగ్ధ 
భూమియందు నృత్యముచేయుచు అందరిని పీడింపజొచ్చెను. అప్పుడతనిపై చిత్ర 
సేనుడు పది, భీష్ముడు తొమ్మిది పురుమ్మితుడు ఏడు బాణములు విడిచిది. 


1 అప్పుడు రాజా! అభిమన్యుడు చిత సేనుసి ధనుస్సు. కవచము ఖండించి, 
అతని యెదసె బాణముతోకొ దైను. తరువాత మీవీరులందరు ఒకటిగాచేరి, నిశిత 
శరములతో అభిమన్యుని కొట్టిరి, అతడు ఆ బాణములన్ని ౦టిని ఛేదించెను, అది 
చూచి, సీప్పుతులు అతనిని చుట్టుముట్టిరి. అప్పుడధిమనుడు మీ వైన్యమును గడ్డి 
వామిని అగ్నివలె దహించుచు, |గీష్మకాలమునందు మండుచున్న అగ్నివలె 
(పకాశించెను, 


రాజా! అట్లు విజృంభించిన అభిమన్యునితో నీ మనుమడు లక్ష్మణుడు 
తలపడి పోరాడెను. అభిమన్యుడు, లక్ష్మణుని ఆరు బాణములతో, అతని సారథిని 
మూడు జాణములతోకొ ధైను. అ లక్ముణుడుకూడ అభిమన్యుని తిరిగికొ ట్రైను, 
రాజా! న మనుమల మధ్య యుద్ధము అత్యద్భుతముగ నుండెను. 


రాజా! తరువాత అభిమన్యుడు లక్ష్మణుని రథాళ్వములను సారథినిచంపి, 
అతనిని తరిమెను. "లక్ష్మణుడు హతాళశ్వమైన రథమునందుండి అభిమన్యునిపె 
శ కిని విసిరెను. తనపై పడ చున్న ఘోరళ క్తిని అభిమన్యుడు ఛెదించెను. 


తరువాత కృపాచార్యుడు, లక్ష్ముణుని తన రథముపై నెక్కించుకొని 
సెనికులందరు చూచుచుండగా, తొలగించుకొని పోయెను, 


“రాజా! తరువాత మీవారు పాండవ సైనికులు పరస్పర వధేచ్చగలవారై 
యుద్దాగ్నిలో (పాణములను వోమముచేయుచు ఒండొరులను చంపుకొను 
చుండిరి. సృంజయులు కురు సేనలతో బాహుయుద్దము చెసిరి. 

“తరువాత రాజా! భీష్ముడు, అతి కోధముతో దివ్యాస్తములచేత పాండవ 
సెనికులమ సంహరించెను. హతములైన చతురంగ నెన్యములు యుద్దభూమి 
యంతట వ్యాపించియుండెను. 


జన మేజయా! నంజయుడిట్టు వీరుల ద్వంద్వయుద్దములనుగూర్చి వర్ణించి 
ధృతరాష్ట్రంనకు చెప్పి, తరువాతి యుద్దవృత్తాంతమును ఇట్లు చెప్పదొడగను. 


సీష్మవధ. వర్యము 819 
డెబ్బదినాల్లవ ఆధ్యాయము 
సాత్యకి-భూరిశవుల యుద్దము:. 


రాజా! మహాబాహు పరా కమకాలియైన సాత్యకి. సర్పములవంటి బాణము 
లను విడుచుచు, మీ సెనికులకు భయోత్సాతము కలిగించెను. అతని హస్త లాఘ 
వము అతి విచితమైనది సాత్యకి, అర్జునుని శిష్యుడు కాబట్టి, అర్జునుని నుండి 
నేర్చుకొనిన అస్ర్రవిద్యా కౌశలమును (వదర్శించుచు. పాకలు అతి వడిగా, 
మేఘము వర్షించునట్టు (పయోగించుచుండెను. 


రాజా! అట్లు విజృంభించుచున్న 'సాత్యకినిచూచి దుర్యోధనుడు పది వేల 
రథములను సాొత్యకిపై పంపెను. సాత్యకి దివ్యాస్తములచేత ఆ రథముల నన్నిం 
టిని కొప్రెను. 


రాజా! తరువాత సాత్యకి ధనుర్ధారియై భూరి శ్రవుని నమీపించెను. సాత్యకి 
చేత ధ్వన్తమైన మీ సేననుచూచి, భూర్మిశవసుడు, మిక్కిలి (కుద్దుడె సాత్యకికి 
ఎదురుగా ఉరికి అతనిపై వేలకొలది బాణములను వయోగించెను. ఆ'దెబ్బతో 
సాత్యకి 'సెనికులు తాళలేక, సాత్యకిని విడిచి పరుగె త్రిపోయిరి. 


రాజు! భూరి శవసుని భూరసరాక్రమముచూచి, మహాబలశాలురైన పదు 
గురు సాత్యకి కొడుకులు ళూర్మికవసుని ఎదిరించి, ఇట్టనిరి. కౌరవవీరా! మా 
అందరితోగాని, మాతో ఒకొక్ళ_రితోగాని పోరాడుము. నిన్ను మేము 
ఓడించెదము,. 


ఇట్లు సాత్యకి పుతులు చెప్పగావిని, యూపధ్వజుడైన భూర్మిశవసుడు 
“రండు మిమ్ము వధించెదను” అని యనెను. అంతట భూరి శవసునిపై సాత్యకి 
పతులు శరవర్షము కురిపించుచు ఎదిరించిరి. 

ఆ యపరాహ్హ్రమునందు మహాతుముల యుద్దము వారికి జరిగెను. ఒక్క. 


రధ్రీకుని పదుగురుచేరి కొట్టజొచ్చిరి. వర్షాకాలమున ₹ండు మేరు పర్వతముపై మఘ 
ములు వర్షించునట్టు వారు, అతనిపై బాణవర్షము కురిపీరి. 


యమదండములవలె వచ్చుచున్న ఆబాణములను భూరి |శవసుడు న 
మనే భేదించెను. అప్పుడు. సోమదత్తపుతుడైన భూరి శవసుడు చూపిన ౩ 
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(కమము మహాద్భుతముగనుండెను, ఎందుకనగా, అనేకులతో అతడు ఒక్కడే 
పోరాడవలసి వచ్చెను, 


రాజా! ఇట్టు సాత్యకి పతులు శం వర్షముకురిపి భూర్మిశవసుని సంహరింప 
దలచిరి. అప్పుడు ఆ వీరుడు డుద్దుడె ఆ పదుగురి ధనస్సులను నేదించెను. వారి 
ధనుస్సులు విరిగిన తరువాత ఆపదుగిరి తలలనుగూడ భూరి శవసుడు నరేెను, 
దానితో వారు పిడుగుపడిన వృక్షములవలె చచ్చి |క్రిందపడిరి, 


రాజా! అట్టు చచ్చిపడియున్న పుతులనుచూచి, సాత్యకి బిగ్గరగా అరచి 
భూరి _వసునిపెకి ఉరికెసు, ఆ ఇరువురు పరస్పర రథాశ్యములనుచంపీరి. 
అట్టు విరథులై సాత్యకి భూరి |శ్రవసులు ఖడ్గయుద్దము చేయుటకు ఆరంలించిరి. 
ఖడ్గములతో ఒండొరులను కొట్టుకొని పీడితులెరి. శ రర ములనుండి రక్తము విం 
చుమండనొ పుష్పించిన మోదుగులవలె హరు శోభిల్లిరి, 


రాజా! తరువాత భీమసేనుడు త్వరగావచ్చి ఖడ్గ ధారియైన సాత్యకిని తన 
రథముపె నెక్కించుకొ నెను. సీ కొడుకు దుర్యోధను డుకూడ భూరి [శవసుని 
తన రథముమై నెక్కించుకొనెను. 


రాజూ! అట్టు ఘోరయుద్దము సాగుచుండగా, పాండవులు సంరంభముతో 
భీమ్మ నెదుర్కొని పోరాడిరి. _పొద్దుగుంకుచుండగా ఆర్జునడు, ఇరువది యైదు 
వేల మహారథికులను సంహరించెను. వారందరు దుర్యోధనుతో పురికొల్పబడి, 
అర్జునుని చంపుటక వచ్చి, అర్జునాగ్నిలో శలభములెరి, 


రాజా! తరువాత ధను ర్వేద విశారదులైన మాత్స్య కేకయ వీరులు అర్జునా 
భిమన్యులకు బాసటగావచ్చిరి. అంతలోనే సూర్యుడు, అస్త్రమించుచుండెను. 
నెనికులందరు మోహముజెందిరి. రాజా! అప్పుడు నీతం|డి భీష్ముడు ఆ ఐదవ 
నొటి యుద్ద సమా ప్రిని |పకటించెను. తరువాత అరం రుకర్‌న్‌ తమ తమ శిబిర 
ములకు సోయి విశ్రాంతి తీసికొనిరి. (2 


జన మేజయా! సంజయుడిట్టు ధృతరాష్ట్రంనకు ఐదవనాటియుద్ద క్రమమును 
చెప్పి, తరువాతి యుద్ధ వృత్తాంతము ఇట్లు చెప్పదొడగను. 


ఆరవనాటి యుద్ధము : 
డెబ్బదిఐబదవ అధ్యాయము 
పాండవ కౌరవులు మకర |క్రౌొంచవ్యూహాములు నిర్మించుట: 


రాజా! ఐదవనాటి రాతి గడిచిన తర్వాత ఆరవనాటి ఉదయమున మరల 
కురుపాండవులు యుద్దమునకు పోవుటకు సన్నద్దుఅగుచుండిరి. అప్పుడు చతురంగ 
'సెన్యములను ఆయత్తపరచుటలో కల్గిన ధ్వనులు శంఖ దుందుభి స్వనములు 
కలసి మిన్ను మిటైను, 


రాజా! తరువాత యుధిష్టిరుడు ధృష్టద్యుమ్నునితో “శతు నాశకరమైన 
మకరవ్యూహమును వన్ను ము" అని చెప్పెను. తరువాత ధృష్టద్యుమ్నుడు రథిక 
ఏరులతో మకరవూూూహమును పన్నుడని ఆజ్ఞాపించగా వారు పన్నరి, 


రాజా! ఆ మకరమునకు శిరస్సుగా (దుపదుడు, అర్హునుడున్ను నిలిచిరి. 
కన్నులుగా నకులసహ దేవులు, తుండముగా. భీమసేనుడు అభిమన్యుడు- దౌపదీ 
ప్యుత ఘటోత్కచులు, యుధిష్టిర సాత్యకులు ఆ వూహమునందు (గీవా (మెడ) 
స్థానమునందు ధృష్టద్యున్ను, విరాటులు దాని పృష్టభాగమునందు పెద్ద సేనతో 
నిలచిరి. ఐదుగురు కేకయసోదరులు వామపార్శ్వమునందు, ధృష్ట కేతుచేకితానులు 
కృడివెపునను వ్యూహరక్షణమునకు నిలిచిరి. కుంతి భోజుడైన శతానికుడు మహో 
సేనతో ఆ వ్యూాహమునందు పాదద్వయముగా నిలిచెను. శిఖండి, సోమక సేనతో 
ఇరావంతుడున్ను ఆ మకరమునకు పుచ్చముగా నిలిచిరి, 


రాజా! యీవిధముగా పాండవులు మకరవ్యూహమును పన్ని సూర్యోద 
యము వరకు యుద్ధనన్నదర్దులె చతురంగబలముతో కౌరవ సేన నెదుర్కొనిరి. 
ధ్వజచ్చ త శస్త్రములు మెరయుచుండగా ముందుకుసాగి వచ్చుచున్న పాండవ 
సేననుచూచి, రాజా! నీ తండి బీమ్మడు, మకర వ్యూహమునకు పతి వూహ 
ముగా (క్రౌంచ వ్యూహమును నిర్మించెను. 


రాజా! ఆ |కౌొంచపకీ తుండమునందు ద్రోణాచార్యుడు నిలిచెను. కృపా 
శ్వత్రాములు కస్నులుగా, కాంభోజ జాహ్హీక సేనలతో కృతవర్మ క్రౌంచ శిర 
స్సుగా, దాని (గీవగా శూర సే సనుడ్తు. అనేక రాజవీరులతో నీప్పుతుడు దుర్యోధను 
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డుమ్న నిలిచిరి. _పాగ్ర్యోతిషపతియైన భగదత్తుడు, మద సౌవీర 'స్రైనికికులలో 
ఆ పషివక్షముగా నిలచెను. పస్థలాధిపుడ్రెన నుశర్మ తన సేనతో ఆపశీ వామ 
పక్షముగా. తుషార_యవన-౪క-చూచుక సెనికులు కుడిపక్షముగాను నిలచిరి. 
(శతాయు వు- శతాయువు సోమదత్తుడున్ను భూరి _శవుడున్ను [కొంచవూ్య్యహము 
యొక్క జఘన సై న సానమునందు నిలిచిరి. 


రాజూ! ఇట్లు మకర ; (కౌంచవ్యూహములు పన్ని కౌరవ వసత యుద్ధ 
మునకు బయల్వెడలిరి. ఇరుపశ ములవారికి మహయుడ్ద ము జరి గెచు, గజ'సెని 
కులు రథికులను రథికులు గజములను. ఆశ్వికులను రథికులు రథికులను అళ్వికు 
లున్ను ఇట్లు వివేచనారహితముగా పోరాడజొచ్చిరి 


రాజా! భీమార్జున నకుల సహరేవులచేత రషింపబడుచున్న పాండవ సేన, 
నశత్రములచేత ఆకాశమువలె ళోభిల్లైను అ'పే భీష్మ దోణ కృప శల్య దుర్యోధ 
నాదులచే రశీంపబడుచున్న మీ సేన గహములచేత అకాశమువలె ళోభిలైను. 


రాజా! తరువాత భీమసేనుడు దోణాచార్యునిపై దాడిచేసెను. [దోణుడు 
భీముని తొమ్మిది భాణములలోకొ'టైను. అట్టు మర్మములందు కొట్టబడిన భీముడు 
(దోణసారథిని వధించెను. అప్పుడు (దోణుడు స్యయముగా రథాశ్వములను 
తోలుచు పాండవ సేనను అగ్ని దూదిపింజలనువలె నశింప చేయుచుండెను, భీష్మ 
(దోణులచేత కొటబడుచున్న సృంజయ కేకయులు పరుగెత్తిపోయిరి. 


రాజా! అబ్లీ మీసేనగూడ భీమార్జునులచే దెబ్బతిని అక్కడి కక్కడనే 
మదమత్తయైన అంగనవలె మోహముచెందెను. అట్టు వీరులు నశింపగా ఉభయ 
వ్యూహములు బీతిల్లి బెదరెను. అప్పుడు ఇరు సేనలు కలిసిపోయి సంకుల సమర 
మునకు పూనుకొనిరి. ఒక స్థలమునందేనిల్సి పరస్పరము కౌరవ పాండవ సెనికులు 
పోరాడదొడగిరి. ఆ,యుద్ధముచూచువారలకు అత్యద్భుతముగా కనవడుచుండెమ, 


డెబ్బదియారవ అధ్యాయము 
ధృత రాష్ట్రుని చింత : 


జన మేజయా! అట్లు సంజియుడు చెప్పగావిని ధృతరాష్ట్రండతనితో నిట్ట 
నెను:. జ - సంజయా! ఈ విధముగా బహుగుణ సంపన్నము, అనేక విధము, అమో 


ఫీష్మవధ వర్వము _ - ర్రీలైరీ. 


ఘము నైన సైన్యవ్యూహము కాస్ర్రనమ్మతముగా నింతకుపూర్వము రచింపబడి 
నట్టు కని విని యెరుగను. ఈ మా సైన్యము మాకోరికలకు అనురూపముగా 
నున్నది. ఈ సేన పరాక్రమము పూర్వము పరికింపబడినదే. అందరు సంతోష 
పూర్వకముగా పోరాడువారే. వారికి ఏదుర్య్యసననములులేవు. 


సంజయా! మా సేనలో అతి వృద్దులు గాని, బాలకులుగాని, అతి కృళాంగులు 
గాని, అతిగా బలిసినవారుగాని, పొట్టివారు, మిక్కిలి పొడవైనవారుగానిలేరు. 
అందరుగూడ ఏ జబ్బులులేని మహాయోగులు. ఆనేక శస్తా9స్త్ర విద్యా కోవిదులు. 
ఖడ్గ. బాహు గదా యుద్దాది పండితులు. పాస- -బుష్టి (రెండంచులక త్రి) తోమర- 
పరిఘ భిందివాల-ళకి _ముసలాద్యాయుధ పయోగములందు నిపుణులు. 


యుద్ధవిద్యను (ప్రత్యక్షముగా తెలిసినవారు మా వారందరు బాగుగా 
వ్గాయామము చేసినవారు. ముషి యుద్దములందు శపణులను (పయోగించుట 
లోను సమర్థులు. చురుకుగా ఎక్కుట, ఎగిరి దుముకుట, |పాకుట ఆయుధ 
(పయోగము. చేయుట ఈ మొదలైన వాటిలో మా సెనికులు నేర్పరులు, గజాళ్వ 
రథములను నడుపుటలో మంచి శిక్షణ పొందినారు, న్యాయము (వకారముగా 
అందరికి నీ వేతనములు ఇన్వబడుచున్న వి. బంధు (పేమ, మిత పేమతో ఎవరి 
యెడల పక్షపాత బుద్దితో చూచుటలేదు. కులీనులు కానివారిని కొలువులో తీసి 
_కొనుటలేదు,. సంపన్నుని, పూజ్యుని, సంతుష్టమైన బంధుసంఘము కలవారిని, 
కీర్తి వంతులను, ఉపకారులను, అభిమానవంతులను, లోగడ వరీశింపబడిన కార్య 
చాతుర్యము కలవారిని, స్వజనులను, ల సమానులను మాతమే మా 


సేనలో తీసికొనినారు. 


సంజయా! మా నైన్యము (పసిద్ధ లెన అనేక క్షతియులచేత. రత్నింప 
బడుచున్నది. స్వేచ్చగా మావెపు వచ్చిన బలవంతులనే సేనలో చేర్చుకొని 
నాము. మాసేన, వివిధ సేనలతో నిండిన మహాసము[దముపలె, అంతటను 
వ్యాపించియున్నది. మా గజాశ్వరథములు రెక్కలులేని పక్షులవలె భాసిల్లుచున్నవి 
మా సేనా సమ్ముదము భయంకర మెన అనేక యోధ జల వాహన తరంగ సము 
జ్రులము అనేక శస్తాంస్త్ర సమాకులమై ధ్వజభూష ణములు గలిగి రత్నాకరము 
వలె అపారముగా గర్జించుచున్నది. 


సంజయా! బీష్మ, (దోణ, కృతవర్మ, గ దుశ్శాసన, జయ[ద్రఠ, 
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కగదత, వికర్ణ. అశ్వత్థామ, సొబల, బాహ్హీకాది మహావీరులచేత రశింపబడు 
చున్నది. వారందరు మహాత్ములు, బలవంతులు. 


సంజయా! ఇట్టి మహాబలో పేతమెన, మా నెన్యము యుద్దమునందు చంప 
బడినదనగా, దానికి దైవ పాతికూల్యమే కారణము. ఇట్టి మా (పయత్నమును 
మానవులు, బుషులు, కనులార చూచియేయున్నారు. సర్వాస్త్రసంవన్న మైన ఇటు 
వంటి మా సైన్యము యుద్ధమునందు వధింపబడుటకు దైవ [పాతికూల్యము తప్ప 
మరి ఏ కారణము కలదు ? 


నంజయా! ఇట్టి కౌరవ మహాసేన పాండవసేనను ఓడించలేదనగా, ఇది 
నాకు అత్యంత విపరీతముగా తోచుచున్నది. పాండవులకొరకు దేవతలే యుద్ద 
ములో వచ్చి మా సైన్యమును వధించుచున్నారనుట నిశ్చయము. 


నంజయా! పూర్వము విదురుడు హితమును, పథ్యమును బోధించు 
చుండెను, కాని దానిని మందబుద్దియెన నా పుత్రుడు దుర్యోధనుడు [గహించ 
లేదు దానికి కారణము ఈ విధముగా జరుగుటకు చెవనిర్ణయమని నా నిశ్చ 
యము. కనుక సంజయా! దైవము నిర్ణయించినట్టు కావలసినది కాకమానదు. 


జనమేజయా! ఇట్లు ధృతరావ్దురిడు చెప్పిన మాటలు విని నంజయుడు ఆ 
రాజుతో నిట్టనెను 3 


డెబ్బ దియేడవ అధ్యాయము 
(ద్రోణ, భీమ, ధృష్టద్యుమ్నుల పర్నాక్రమము : 


రాజా! నీ దోషము వలసనే నీకు, ఇటువంటి వ్యసనము నం (పాపమైనది. 
ధర్మ సాంకర్యమువలన సంభవించు దోషములను నీవు చూచినంతగా దుర్యోధ 
నుడు చూడలేదు. అతనిని నిందించి (పయోజనము లేదు. నీ దోషమువలన నే 
పూర్యము ద్యూత [పసంగము కలిగినది, పాండవులతో యుద్ధము సంభవించి 
నది. నీవుచేనిన పాపపు ఫలమునే ఇప్పుడు సీవనుభవించుచున్నావు. లోకములో 
మానవుడు తానుచేసిన కర్మపు ఫలమును తానే అనుభవించును. ఈ ఫలాను 
భవము పరలోకమునందుగూడ పొందక తప్పదు. 


రాజా! కాబట్టి, నీకు సర్మపాపమైన వ్యసనమును తలంచుచు స్థిరుడ వై 
యుండి నేను యథాతథముగా చెప్పబోవు యుద్ద వృత్తాంతమును వినుము. 


రాజూ! భీమసేనుడు పదునేను బాణములచేత, నీ మహాసేనను ఛేదించి 
దుర్యోధనుని తమ్ములందరిని ఎదుర్కొనెను. (కుద్దులై నిలిచియున్న దుళ్ళాసన, 
రుర్యిషహ దుస్సహ దుర్మదాదులైన నీ పుతులందరిని చూచి, భీష్మ పరిరషీత 
మైన మహాసేనలో |వవేశించెను, 


రాజా! అట్టు [వవేశించిన భీముని మీ రాజవీరులందరు జీవముతోనే పట్టి 
బంధించవలెనని చుట్టు ముట్టిరి. అప్పుడు సోదరులతో కలిసిన భీముడు, _వజా 
సంహారార్థము క్రూరములైన మహ్మాగహములతో కూడిన నూర్యునివలె నైన్య 
మధ్యములో దూరెను. అప్పుడు పాండవనెన్యములు భయరహితము లయ్యెను. 
వదానవ యుద్దమునందు దేవతలందరు ఇం|దుని _పాపు చేరినట్లు పొండవ 
సేనలు భీముని ఆశయించెను. 


రాజా! శతసహ।న సంఖ్యాకులైన మీ రథికులు, సాయుధులై నీముని 
ఒకనిని అంతటను చుట్టుముట్టిరి, అప్పుడు భీముడు ధార్తరాష్ట్రంల చతురంగ 
బలములను నంహరించుచుండెను, తనను పట్టి బంధించడలచుచున్న శువుల. 
(పయత్నమును తెలిసికొని భీముడు అందరిని ఒక్కసారిగా వధించుటకు కృత 
నిశ్సయుడయ్యెను. 


రాజా! అట్టు నిశ్చయించి భీముడు గదాపాణియై రథమునుండి ఎగిరి 
దుమికి మహాసము[_దమువలె నున్న ధార రాష్ట్ర నెన్యమును కొమైను. బీమగదా 
కాడిశములైన గజముల కుంభస్థలములు వీపులు, అవయవములు పగిలి గజా 
రోహకులతో పాటు గజములు పర్వతముల వలె నేలకు ఒరిగిపోయెను. 


రాజా! ఆ విధముగనే రథములు రథికులతోపాటు, నువ్వుగింజలంత 
చూర్ణములై పడిపోయెను అశ్వికులతో పాటు అశ్యములు, పదాతిదళములు హత 
నూరుచుండెను, 


రాజా! ఈ విధముగా భీమ సేనుడొక్కడే యుద్ధమునందు అద్భుతపరాక 
మము (పదర్శించుచుండెను. అతడు |పళయాంతమునందు దండ పాణియెన 
యముడు పజాసంహారము చేసినట్టుగా, ధార్త రాష్ట్ర సేనను మట్టు బెట్టుచుండెను. 


826 వేదవ్యానకృ్ళత మహాభారతము 


రాజా! అట్లు భీముడు సెనాపవేశముచేసి విజృంభించుచుండగా ధృష్ట 
ద్యుమ్నుడు (దోణుని విడిచి శకునిని ఎదుర్కొనెను. నమస్త సేనను అడ్డగించుచు 
ధృష్టద్యుమ్నుడు హూన్యముగానున గ బీమసేనుని రథము చేరను ఆ రథము 
నందున్న భీముని సారథి విశోకుడను వానిని చూచెను. దుఃఖించుచు ధృష్టద్యు 
మ్నుడు విశోకుని నా పాణపీయుడెన బీముడెక్కుడ? అని యడిగెను. అప్పుడు 
విశోకుడు ఇట్టు చెప్పెను. 


మహావరా! భీమసేనుడు నన్ని క్కడ నిలిపి మహాపరా [కమముతో ధార్త 
రాష్ట్ర సేనా సము దమును ప్రవేశించెను ఆయన పోవున న నాతో సారథీ 
అశ్యములను ఆపి నేను వచ్చు దాక ఇచ్చటనే వెచియుండుము నన్ను చంపుటకు 
వచ్చిన శ తువీరులను చంపి వచ్చెదను అని నాతో చెప్పి గదా హస్తుడె ఫీమసేనుడు 
ఆ మహా_సైన్యములో (ప వశించెను. అప్పుడు నర్వ'సెన్యములు “సంతోష ముతో 
నుప్పొంగెను. అతి భయంకరముగా జరుగుచున్న తుములయుద్దమ. లో శతు 
వ్యూహమును చీల్పుకొని భీముడు సేనలో దూరెను, 


రాజా! ఇటు విళోకుడు చెపగా విని ధృష్టద్యుమ్నుడు అతనితో 
ణి మ ట్‌ య 
నిటనెను. 
se] 


సారథీ! ఇప్పుడు నేను జీవించి _పయోజనము లేదు. రణరంగమునందు 
బీముని ఒంటరిగా విడిచి పాండవులయెడల స్నేహము విసర్జించి వీముడు లేకుండ 
నేను తిరిగిపోయినయెడల క్షత్రియవీరులందరు నన్నేమవెదరు? ఒంటరిగా నిలిచి 
యున్న భీమునకు సహాయము చేయకుండ నేను తిరిగిపోయినచో ఇం(దాది దేవ 
తలు నాకు అశుభము చేసెదరు. 


విశోకా! మహాబలళాలియైన వాడు భీమసేనుడు. ఆతనియెడల నేను భ _ి 
గలవాడను. కనుక నేనిప్పుడే భీమునకు సహాయకుడుగా పోయె డను, రాక్షసులను 
ఇం౦|దుడువలె శ తువులను సంహరించుచున్న నన్ను చూడుము. 


ధృతరాష్ట్ర మహారాజా! ధృష్టద్యుమ్నుడి విధముగా చెప్పి భీముడున్న 
చోటికి పోయెను, అప్పుడు భీముడు శతృ సేనను దహించుచు మహా [పభంజనము 
వృవషములను వల శతువులను నిర్మూలించుచుండెను. అట్టు చంపబడుచున్న 


చతురంగబలములు ఆర నాదము చేయుచుండెను. శ శుసెన్యములో హాహాకార 
ములు బయలుదేరెను, 


రాజా! తరువాత అస్త్రవిద్యాపారంగతులైన మీ వీరయోధులు భీమసేనుని 
నిర్భయముగా చుట్టుముట్టి అతనిపై శస్ర్రవర్గము గురిపించిరి అట్టు శతువులతో 
పోరాడుచున్న నీమసేనుని కడకు ధృష్టద్యుమ్ను డు పోయి పాదచారిగనున్న 
అతనికి ఆశ్వాసము కలిగించెను, అతడప్పుడు గదాహస్తు డై (పళశయకాలయముని 
వలె నుండెను. ధృష్టద్యుమ్నుడు పోయి పాదచారిగను న్న అతనికి అశ్వాసము 
కలిగించెను. అతడప్పుడు గదాహస్తుడై పళయకాలయమునివలె నుండెను. 
ధృష్టద్యుమ్నుడు భీమసేనుని శరీరమునుండి శల్యములను ఊడదీసి తన రథ 
మెకిి_ంచుకొని అతనిని ఆలింగనము చేసికొనెను. దానితో బీముడు ఊరడిల్లెను. 


రాజూ! అప్పుడు దుదో ల ఆ మహా యుద్దమునందు స 
వచ్చి ఇట్టనెను 


దురాత్ముడైన ఈ ధృష్టద్యుమ్నుడు భీమసేనునకు నహాయకుడుగా 
వచ్చెను. మనమందరము కలసిపోయి వారిని ఎదిరింతము. 

రాజూ! దుర్యోధనుని చేత పురికొల్పబడిన అతని తమ్ములు ఆయుధధారుశై 
యు గాంతమునందు ధూమకేతువులవలె ఆ ఇరువురిపై బడిరి. అప్పుడు తాకిడి 
చేత భూమి కంపించెను. ధృపదపుటతుని పె శరవర్షమును మేఘములు జలమును 
వలె వారు నిరంతరము కురిసిరె.. 


రాజా! అప్పుడు ధార్తరాష్టుఏలను ధృష్టద్యుమ్నుడుకూడ నిశిత బాణముల 
చేత కొ'టైను, వారిపై (ప మోహనాస్త్రమును _పయోగించెను దానిచేత వారు 
తెలివిదప్పి మూర్చిల్లిరి అట్టు పడియున్న స్‌ ప్యుతులకు సహాయకములుగా చతు 
రంగ సైన్యములు సల తెలిపిదప్పి _పేతములవలె పడియున్న నీ పుతులను 
చూచెను. 


రాజా! ఇంతలో ద్రోణాచార్యుడు దుపదరాజును, మూడు బాణములతో 
కొ ట్రిను. [దుపదుడు ఆ దెబ్బతో పూర్యవై రమును స్మరించుచు రణరంగమును 
విడిచిపోయెను. ఇట్టు _దుపదుని జయించి దోణాచార్యుడు శంఖమును వూగించెను. 
ఆ శంఖధ్యని విని సోమకులందరు భయపడిరి. 
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రోజూ! తరువాత |దోణుడు పమోహనాస్త్రముచేత నీ కొడుకులు మూర్చిల్లి 
నారని విని తన యుద్ధరంగమునుండి భీమ ధృష్టద్యుమ్నులున్న చోటికి పోయెను, 


రాజా! అప్పుడు (దోణాచార్యుడు (వజ్ఞాస్త్రముచేత ధృషద్యుమ్న 
ళా లట 
(పయుకమైన మోహనాస్త్రశ కిని ఆణచి నీ పుతులను మూర్చ దేర్చెను. తర్వాత 
వారు ఖీమ ధృష్టద్యుమ్నులళో యుద్దము చేయుటకు హూనిరి. 


రాజా! అప్పుడు యుథిష్టిరుడు తమ సైనికులను పిలిచి భీమధృష్టద్యుమ్ను 
అకు సహాయకులుగా పొమ్మనెను. అభిమన్వుడు మొదలైన వీరులు గూడ బయలు 
దేరిపోయిరి, ఇట్లు యుధిష్టి రాజ్ఞ చేత ఆ పీరులందరు మధ్యాహ్నకాలమునందు 
బయలుదేరిరి, కేకయులు దౌపదీ పుతులు, ధృష్ట కేతువు అభిమన్యుని ముందిడు 
కొని “నూచీ ముఖము" అను వ్యూహమును పన్ని యుద్ధమునకు సాగిరి. 


రాజా! వారు ధార ర రాష్ట్రరిల రథ సైన్యమును చీల్చి ముందుకు సాగు 
చుండిరి. అట్టివారిని భీమసేన భయముచేత మోహితులైన మీ సెనికులు నివా 
రింవజాలక పోయిరి. మదముచేత దిక్కు తెలియక నిలిచియున్న స్రీవలె నీ సేన 
శ|తువులను చూచుచు నిలుచుండెను. తరువాత వారందరు ధృష్టద్యుమ్న వృకో 
దరుల కడకుపోయిరి, ఆ యిరువురు వారిని చూచి సంతోషించి మీ సేనను 
చంపుచుండిరి _దోణాచార్యుని గూడ కొట్టికి. 


రాజా! హఠాత్తుగా వచ్చుచున్న దోణాచార్యుని ధృష్టద్యుమ్నుడు చూచెను 
కకయుడు ఖీముని తన రథమెక్కించుకొని |దోణుని ఎదిరించెను. అట్టు వచ్చు 
చున్న ఆతని ధనుస్సును (ద్రోణుడు ఖండించి నూర్ణకొలది బాణములను ధృష్ట 
ద్యుమ్నుని పై పయోగించెను. దోణుడు ఇది యంతయు ప్రభువు పెట్టిన యన్న 
మును స్మరించుచు దుర్యోధన హితము కొరకు చేసెను, 


రాజా! అవ్వడు ధృష్టద్యుమ్నుడు మరియొక ధనుస్సు తీసికొని |దోణుని 
పొషాణములవంటి ఇరువది బాణములతో కొ'పైను. అతని ధనుస్సును (_దోణా 


చార్యుడు శేదింని రథాశళ్యములు నాల్గింటిని సంహరించి సారథిని. కూడా 
చంపెను. 


అంతట హతాళ్వమైన తన రథమునుండి ధృష్టద్యుమ్నుడు ఎగిరి దుమికి 


అభిమన్యుని రథముపెకి పోయెను. అపుడు వీమధృష్టద్యుమ్ను లను చూచి మీ 
సేనలు గడగడ వణశెను. 


' రాజా! అప్పుడు [దోణాచార్యునిచేత సేన చంపబడుచుండెను. ఆ మహా 
సేన ద్రోణుని వారింపజాలకుండెను. ఆ వైన్యమచ్చటనే యిభిల్లిన సముద్రము 
వలె (భమించుచుండెను ఆట్లున్న శతృ్భసైన్యమును చూచి మీవారు సంతోషించి 
మహా కుద్దుడెన దోణాచార్యుని |క్రిందపడుచున్న శ|తుసేనను చూచి మీ సైని 
కులు “బాగు బాగు” అని బిగ్గరగా సింహనాదములు చెనిరి, 


(డెబ్బది ఎనిమిదవ అధ్యాయము) 
ఉభయ సె సెనికుల సంకుర సమరం 


జన మేజయా! సంజయుడు. ధృతరాష్ట్రగినకు తరువాతి యుద్ధవృత్తాంత 
మిట్టు చెప్పదొడగెను, Set ఇ క 

రాజా! తరువాత నీ'వ్వుతుడు దుర్యోధనుడు మోహముచేత తిరిగివచ్చి 
శరవర్షములు గురియుచు భీమసేనుని నివారించెను. తక్కిన నీ పృశులందరు 
గూడ దుర్యోధనునకు సహాయకులుగా వచ్చి వీముని హొదివిరి. _ 


రాజా! వీమ'సేనుడు గూడ తన రథము నెక్కి నీ వుత్రుడున్న చోటికి 
పోయి శతు పాణహరములై న బాణములతో అతనిని కొట్టేను. తరువాత దుర్యో 
ధనుడు నిశిళబాణముచేత వీముని మర్మ స్థలమునందు కొను. అపుడు వీముడు 
మూడు బాణములు దురోధనుని బాహువుల పై వక్షముషె పయోగించెను. అవ్పు 
డతడు శిఖరములతో పర్వతరాజువలె శో భిల్లైను. 


రాజా! ఆ ఇరువురట్టు |క్రోధావిష్టులై పరస్పరము పొరాడుచుండగా సీ. 
యితర సప్వతులు బీముని యెడల పూర్యవైెరము తలచుచు నతనిని ముట్టడించి రి, 
అట్లు వారు వచ్చుచుండగే పీముడు మహాగజము |వతిగజములను వలె 'నెదు 
ర్కొని చిత సేనాదులైన నీ పుతులను పదునైన అనేక బాణములతో కొ ట్రైను. 


జా! తరువాత ధర్మరాజు ఆ సేనలను నిలువరించుచు అభిమన్యుడు 
మొద లైన వరుగురు మవారథికులను వీమసేనుని సహాయార్భమై వరిపగా వారు 
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వచ్చి నీ పుతుల నెరుర్శొనిరి. రథములందు నూర్యాగ్ని తేజన్సుతో వెలు 
గొందుచున్న వారిని చూచి బీముని విడిచి నీ ప్రతులు వారిపైకి ఉరుకుచుండుట 
చూచి నీముడు వారిని (పాణములతో నట్లు పోవీయక మరల వారిని చుట్టుముట్టి 
బాదించెను, 


రాజా! తరువాత వీమ, ధృష్టద్యుమ్ను లతో చేరుటకు వచ్చిన అభిమన్యుని 
చూచి మీ మహాగథికులు దుర్యోధనాదులు ఆ మువ్వురిపెకి ఉరికిరి. ఆ యవ 
ర్నాహకాలమునందు వారికి మహాఘోరముగా యుద్దము జరిగెను. 
ణా 


రాజా! అప్పుడు అభిమన్యుడు అ పుతుడు వికర్లుని రథాశ్వములను 
వధించి యతనిని ఇరువది అయిదు మదక (కుప్పెకోల) బాణములతో కొల్రను. 
గుజ్బములు చచ్చిన రథమును విడిచి వికర్ణుడు తన సోదరుడైన చితసేనుని 
రథము పైకి పోవగా ఆఖిమ మన్యుడు వికర్ష చి|తసేనులను శరజాలముచేత ఆచ్చా 
దించెను. వికర్ణ చిత సేనులవ్పుడు "అభిమన్యుని ఐదుబాణములతో కొట్టిరి. 
అప్పుడు అభిమన్నుడు కంపించెను., 


రాజా! దుక్ళాసను డైదుగురు శకేకయులతో నద్భుతముగా పోరాడెను. 
ద్రావదీపు తులు ఐదుగురు నతి కుర్దులై దుర్యోధనుని ముట్టడించిరి, సర్పముల 
వంటి బాణములతో నతనిని కొట్టిర. అవ్పుడు రుర్దర్షుడను "నిప్ప తడు (దౌపదీ 
పు! తులను నిశితరములచేత రటికెగా నొక కాక్క రిని కొ దైను. వారుగూడ 


నతనిని కొట్టగా దుర్భర్దుడు Che కలిసిన సెలయేళ్ళు పారుచున్న 
పర్వతమువలె రక నరులతో (వకాశించె 


రాజా! తరువాత ఫీష్యుడు శ|తునెనికులను గోపాలుడు గోవులనువలె 

రదోలెను. అప్పుడు వైన్గపు దక్షిణ భాగమునందు సేనలను వధించుచున్న 

అర్దను ఎని గాండీవ ధ్వని వినపడెను, అక్కడ అర్జనహళులైన సైనికుల మొండె 
లు పెకి ఎగురుచుండెను., 


బ్‌ 


రాజా! ఆప్పుడు కౌర పొండవ'సెనికులు రక్తమనెడు నీరు జాణము 
లనెడు సుడులు గజద్వీవములు అశ్వతరంగములుగల సైన్య నము [దమును, 
తమ రథములనెడు నౌకలతో దాటికి, ఆ రక నముదమునందు చేతులు తెగి 
కవచములు ఊడి శరీరములు గాయవడిన సెనికులు నూరకొలదిగా వేలకొలదిగా 
పడియుండుట కనవడెను. - " 
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రొజా! చచ్చి రకములు (వవహింపగా భూమి-పె బడియున్న మదగజ 
ములచేత భూమియంతయు పర్వతములవలె వ్యా పించినట్టుండెను. ఆ యిరు సైన్య 
ములలోను ఎప్పుడు గూడ యుద్దము కాక్షించని వాడు లేకుండెను. ఇది 
మహాద్భుతముగా నాకు తోచెను, 


రాజా! యీ విధముగా కీర్తి కాముకులైన మీ మహాయోధులు జయము 
గోరుచు పాండవ సైన్యములతో యుద్ధము చేసిరి. 


జన మేజయా! సంజయుడు ధృతరాష్ట్ర9నకు తరువాతి యుద్ధ వృత్తాంత 
మిట్లు చెప్పదొడగను, 


(డెబ్బది తొమ్మిదవ అధ్యాయము) 
భీముడు దుర్యోధనుని జయించుట 


రాజూ! తరువాత నూర్యుడు ఎజ్జబడుచుండ గా దుర్యోధనుడు యుద్దోద్ద 
రుడై భీమసేనుని చంపదలచి యతని పెకి ఉరికికెను, అట్లు తనపెకి వచ్చుచున్న 
దుర్యోధనునితో భీముడు ఇతి కుద్దుడై యిట్టనెను. — 


గాంధారీ oe అనేక నంవత్సరములుగా నేను కాంశించుచున్న కాల 
మిస్పుడు లభించినది. నీవు యుద్ధము విడిచి పోవకున్నచో నేడు నిన్ను సంహ 
రించెదను, నేడు పం గలిగిన దుఃఖము మాకు గలిగిన వనవాన'క్లేశము 
దౌపది దుఃఖము నిన్ను చంపి పోగొ ఫైదను. 


నవు పూర్వము మచ్చరముతో పాండవులను అవమానపరచికివి. ఆ 
పాపమునకు ఫలముగా నిప్పుడు నీకు వ్యననము సంప్రాపమైనది. కర్ణశకునుల 
దురుపదేశముచేత పాండవులను లెక్క చేయక కామవశుడ చె సీ యిష్టము వచ్చి 
నట్లు ఆచరించితివి. నీతో సంధిగోరి వచ్చిన శ్రీకృష్ణభ గవానుని అవమాన 
నరచితివి. సీవేదో మహాసంతోషము గలవానివలె ఉలూకునితో మాకు నందేశము 
పంపితివి. ఇవియున్నియు స్మరించుచు నేను నిన్ను సీ బంధువులను వధించెదను 
చూడుము. నీవు చేసిన పాపములన్నిటి ఫలము నేడు అనుభ వించెదవు గాక! 


ధృతరాష్ట్ర మహారాజ! యూ విధముగా ఖీను సేనుడు ఎత్తి పొడుపుమాట 
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లతో దుర్యోధనుని అధిక్షేపించి తన ధనస్సును ఎత్తి గిరగిర (తిప్పి పిడుగుల 
వంటే యిరువదియారు బాణములను ఎక్కు పెట్టి సుయోధనుని కొ ట్పైను. మండు 
చున్న ఆగ్నివంటి బాణములతో దుర్యోధనుని ధనుస్సు ఖండించి సారథిని కొట్టి 
నాలుగు బాణములతో రథ్రాశ్వములను చంపెను. రెండు బాణములతో ఛ(త 
మును ఆరింటితో ఆతని నాగధ్యజమును నీ కొడుకు చూచుచుండగనే ఛేదించి 
విగరగా సింహనాదము చేసెను. 


రాజా! అట్లు భీమునిచేత ఖండింపబడీన ధ్వజము రత్న భూషితమైన 
దుర్యోధన రథమునుండి, మేఘమునుండి విద్యుత్తువలె రాలి [కిందపడెను. 
_వకాశించుచున్న దుర్యోధన నాగధ్యజము అట్లు పడుటను రాజులందరు చూచిరి. 
తరువాత లీముడు పదిబాణములతో, అంకుశములతో ఏనుగును వలె దుర్యోధనుని 
కొపైను, అప్పుడు సైంధవుడు దుర్యోధనునకు నహాయకుడిగా బోయెను. అంతట 
కృపాచార్యుడు దుర్యోధనుని తన రథముపెకి ఎక్కింంచుకొనెను, భీముని చేత 
గాఢముగా కొట్టబడీన దుర్యోధనుడు రథముపై కూలబడెను. 


తరువాత నైంధవుడు జయేచ్చతో ఫీముని అన్నివై పుల అనేక సహ|న 
తథములతో ఎదిరించెను. 


రాజా! పిదవ అభిమన్యు -ధృష్ట కేతు. కేకయ. దౌవదేయులు సీ పుుతులతో 
యుద్దము చేసిరి. చిత సనంసుచి తాదులైన స్స్‌ పతులు ఎనమండుగురు అభ 
మన్యుని కథమును చుట్టు ముట్టిరి. అపుడు అభిమన్యుడు వారినొక్క్లరిని ఐదెడు 


బాణములతో కొ పైను. ఆది సహింవజాలక వారందరు అభిమన్యుని రథముఎపె 
బాణములను, మేఘములు మెరువు మై వానగురిసినట్లు వర్గించిరి, 


ఆ బాణాఘాతము చెత పీడితుడైన యభిమన్యుడు దేవాసుర యుద్దము 
వందు దేవేందుడు రాక్షసులను కొట్టినట్టు మీవారిని కొట్టి కంపింప జేసెను. 
పదునాలుగు భల్లములను వికర్ణుని రథముపై ,సయోగించి ధ్వజమును సారథిని 
ఆశ్వములను పడగొద్దిను. వికర్ణుని గూడ కొట్టి బాధించెను, వికర్ణుని రక్తముచేత 
తడిసిన ఆ బాణములు రక్తము [కక్కుచున్నట్లుండెను. అట్లు బాధపడుచున్న 
వికర్ణునకు సహాయకులుగా అతని సోదరులు వేగముగా వచ్చి అభిమన్యుడు 
మొదలైనవారిని ముట్టడించిరి, అశ్రు పాండవవీరులు గూడ కౌరవ నెన్యము నెదు 
రిచిరి. వరన్నరము ఘోరముగా యుద్ధము జరిగెను. 


శీష్మవధ పర్యము . రిల 


రాజూ! నీ పుతుడు దుర్ముఖుడు వడుబాణములతో (శుతకర్మను కొట్టెను 
అతని ధ్వజమును సారథిని అశ్వములను పడగొబైను, [శుతకర్మ హతాశ్వుమైన 
రథమునుండి మండుచున్న కొరవివంటి శక్తిని దుర్ముఖునిమపె విసరెసు. అది 
అతని కవచము ఛేదించి భూమిని చొచ్చెను. విరథుడైన (శుతకర్మను సుత 
సోముడు తన రథముపె నెక్కించుకొ నెను. 


రాజా! తరువాత [శుతకీర్తి నీ పుతుడెన జయత్సేనునిపె దాడి నలిపేను. 
జయర్సేనుడు (శుతకీర్తి ధనుస్సును విరిచెను. ఆట్టు అతని ధనుస్సు విరుగగా 
ఆతని సోదరుడు నకులప్పతుడు శతానీకుడు వచ్చి కలిసికొనెను. శతానీకుడు 
జయల్సేనుని పది బాణములతో కొద్దిను, మదగజమువలె గర్జిళ్లైను. తరువాత 
శతానీకుడు తీక్టమెైన మరియొక బాణముతో జయ త్సేనుని యెద పై కొ టైైను, 


వ అట్లు వారు పోరాడుచుండగా నీ పుతుడు దుష్కర్లుడు సోదరుని 
సమీపించి త (తుని ధనుస్సు ఖండించెసు. శతానీకుడు మరియొక ధనుస్సు 
తీసికొని 'నిలునిలు” మని దుష్కర్జునితో ననుచు సర్పములవంటి బాణముల 
నతనిపె పయోగించెను, తరువాత దుష్కర్లుని అతని ధనుస్సును సారథిని 
కొ టెను. పన్నెండు బాణములతో దుష్కర్లుని యశ్వములను కొటి భల్లముచేత 

ట్‌ లు ట్‌ ౧ 
యతని యెద పై బిగ్గరగా తాడించెను. దానితో నతడు పిడుగువడిస చెట్టవలె 
నేలపె (వాలెను. 


రాజా ఇట్లు పీడితుడైన దుష్కర్లుని జూచి ఐదుగురు రాజవీరులు శతా 
నీకుని చంపుటకు చుట్టుముట్టి అతని పె శరవర్షము గురిసిరి. బాణాచ్చాదితుడై న 
శతానీకుని చూచి 'కీకయసోదరులు అతనికి సహాయకులుగా వచ్చుచుండిరి. 
నీ పృుతులు వచ్చి గజములను మహాగజములవలె నెదుర్కొనిరి. వారు 
దుర్ముఖ -దుర్హయ -దుర్మర్షణ-శ _తుంజయ-ళశతుసహాదులు,. వీరందరు కుద్దులె 
కేకయుల నెదుర్కొనిరి. మహా వేగముగల నగరములవంటి రథములతో విచ్నిత 
వర్ణ ధ్యజములతో నానావర్గ కవచములు ధనుస్సులు ధరించి సింహములు ఒక 
వనమునుండి మరియొక వనములో దూరినట్లు వచ్చిరి. 


రాజూ! అప్పుడా వీరులు ఉభయ పక్ష్షముల వారికి సంకుల సమరము 
జరిగెను. ఒండొరులను చంపుకొనుచుండిరి యముని రాష్ట్రములో జనసంఖ్యను 
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నిరుసేనలు పెంచుచుండిరి. సూర్యాస్త మయమునకు ఒక కణకాలము మిగిలి 
యుండగా వారు అతి భయంకరముగా యుద్దము చేయుచుండిరి. 


రాజా! అప్పుడు భీష్ముడు ఆతి, శుర్దుడె పాంచాల సేనను నశింపజేసి యమ 
లోకమునకు పంపెను, ఇట్లు ఆ మహా ధసుర్దారుడు పాండవుల సైన్యమును 
చేదించి ఆనాటి యద్దమును ఇ చాలించి తన శివిరమునకు పోయెను. 


రాజా! ధృష్టద్యుమ్న వృకోదరులు గూడ కౌరవ సేనను హతమార్చిరి, 
యుధిష్టిరుడు ఆ యిరువురి (పతాపమును (ప్రశంసించి వారిని తలపె మూరొని 
సంతోషముతో తన శివిరమునకు పోయెను. : 

రాజా! కృష్ణార్జునులు కూడ కౌరవసేనను హతమార్చి పారదోలి తమ 
శివిరములకు పోయిరి. అంతటితో ఆరవనాటి యుద్ధము సమాప్తి చెందెను. 


(ఎనుబదవ ఆధ్యాయము) 
సప్తమ డినస యుద్ధము-భీష్ముడు దుర్యోధనుని ఓదార్చుట 


జనమేజయా! సంజయుడు ధృతరాష్టునకు ఏడవనాటి యుద్దవృత్తాంత 
మిట్టు వర్ణించి చెప్పదొడ గను. 


జా! తరువాత ఉభయపక్షవీరులు ఒండొరులు తప్పులను చెప్పుకొనుచు 


తమ తమ శివిరములకు పోయి మరునాతి యుద్ధమునకు a చేసుకొను 
చుండిరి. 


రాజా! అప్పుడు. నీ ప్పుతుడు దుర్యోధనుడు చింతచేత వ్యాకులపడుచు 
శరీరమందు నెత్తురు ఒడియుచుండగా భీష్మపితామహునితో ఇట్లనెను. 


పితామహా! పాండవ వీరసైనకులు భయంకరములు రౌ్యదములు నైన 
సెన్యములను చీల్చి, చంపి బాధ పెట్టి అందరినీ మూర్చపడగొట్టి వజ 
సమానమైన మకరవ్యూహమును పన్ని కీరిమంతులై మనసేనలో వీమసేనునితో 
దూరిరి. ల నన్ను మృళ్యుదండముల వంటి బాణములచేత క్‌ కొట్టెను. అట్టు 
మహాక్టోధా విష్టుడైన భీమునిచూచి మూర్చితుడ నైన నేను శాంతి లేకుండానున్నాను. 
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నీవు నత్యనంధుడవు నీ అనుగహముచేత పాండవులను వధించి జయముసాధింప 
దలచినాను. 


రాజా! ఇట్లు దుర్యోధనుడు దీనముగా చెప్పిన మాటలువిని మహాత్ముడైన 
పీష్ముడు నవ్వుచూ “దుర్యోధనుడు దుఃఖితుడ్రై ఉన్నాడని” తెలిసి యతనితో 
నిట్టనెను, 


రాజప్ప ;తా! నేను నీ కొరకు మహాయత్న పూర్వకముగా శ తుసైన్యములో 
(వ వేశించి సర్యవిధముల పోరాడుచూ నీకు జయము సుఖము కల్లించవలెననియే 
కోరుచూ ఏ మాత్రము శరీరము దాచుకొనక యుద్దము చేయుచున్నాను. పాండవ 
వీరులలో బహుళ సంఖ్యాకులు అతిరా_దులు.శూరులు- అస్త్రవిద్యా పండితులైన 
వారు. వారు పాండవులకు సహాయముగా ఉన్నారు. వారందరు కోధవిషమును 
(గక్తుచున్నారు. శౌర్యోద్దతులు నీతో వెరముగలవారునై న ఆ వీరులను హఠాత్తుగా 
జయించుటకు సాధ్యము కాదు. 


రాజా! నా జీవితమును త్యజించియైనను శ|తుసేనతో పోరాటము నలిపె 
దను. నీ హితము కొరకే అట్టు చేయుచున్నాను. నాకు నేడు నా జీవితము 
ముఖ్యముగా రడీంపతగినది కాదు, నీ కొరకు అతిభయంకరులెన 'దేవదానవు 
లను కూడా దహింపగలననగా, ఈ శ తుసేన ఎంత? రాజా! పాండవులతో 
పోరాడెదను. నీకు అన్ని విధముల పీతి కల్గించెదను. 


ధృతరాష్ట్ర) మహారాజా! భీష్మపితామహుడు చెప్పిన ఊరడింపు మాటలు 
విని దుర్యోధనుడు కాంతిల్లెను. తరువాత అతడు మరునాడు సంతోషముతో 
“ఇక యుద్ధమునకు బయలురదేరుడు" అని సర్వసైన్యములను ఆదేశించెను. 
అంతట మిక్కిలి హర్షముతో వేలకొలది మీ చతురంగ “సైన్యములు యుద్ధమునకు 
సాగిపోయెను. అన్ని సైన్యములు హర్షముతో కళకళలాడుచుండెను, 


రాజా! సైన్యములు నడుచుచుండగా రేగిన రజస్సు సూర్యకిరణములను 
గ ప్పెను. ధ్యజములు వాయువుచేత ఎగురుచుండెను పలురంగులతో ధ్వజములు 
మేఘములతో కూడిన విద్యుత్తులవలె _పకాళించుచుండెను. గుంపులు గుంపులుగా 
గజములు నిలిచియుండెను. రాజవీరుల ధనుష్టంకార ధ్వనులు _మోగను, నీ 
నైన్యమప్పుడు దేవదానవులు ఆదియుగమునందు మదించిన సము[దమువలె 
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మోభిల్లైను, భయంకర గజములతో బహురూప వర్షములు గలిగిన నీ సేన శు 
సేనలను సంహరించుటకు సిద్ధముగానుండి |వళయకాల మేఘసమూ హమువళె 
(ప్రకాశించుచుండెను. 


జనమేజయా! సంజయుడు  ధృతరాష్ట్రరినిలో తరువాత యుద్ద వృత్తాంతము 
నిట్లు చెప్పదొడగెను. 


(ఎనభై ఒకటవ అధ్యాయము) 
ఏడవనాడు కొరవపాండవులు మండల=వ(జ వ్యూహములు 


నిర్మించి పోరాడుట 


రాజా! తరువాత దుర్యోధనుడు ధ్యానస్థితుడై యుండగా నతనిని సంతోష 
వరచుచూ భీష్ముడు మరల నతనితో ఇట్లనెను. 


దురో ధనా! నేను దోణ. శల్య-కృతవర్మాది మహారథిక వీరులు నమస 
రథ- న పదాతి చతురంగ సేనలు ఇతర రాజవీరులందరూ కూడ సే 
కొరకు జీవితములపై ఆశ విడిచి పోరాడుటకు సిద్దముగా నున్నాము. వీరందరు 
యుద్ధమునందు దేవతలను గూడ జయింపగల సమర్జులని నా యభిిపాయము. 


కాని నాయనా! సీకు నేను సర్వదా హితమునే చెన్పచుందును. అవళ్య 
ముగా చెప్పవలసిన మాట చెప్పెద వినుము శ్రీకృష్ణుని సహాయముతో పోరాడు 
చున్న మహేం|ద సమాన పర్మాకమముగల పాండవులను జయించుట ఇం దాది 
దేవతలకు గూడ శక్యము గాదని ఎజగుము. నేనై తే అన్ని విధముల నీకిచ్చిన 
మాట చెల్లించుటకు |పయత్నించెను, నేను పాండవులను గాని, నన్ను వారు గాని 
యుద్దమునందు జయించుట తథ్యము, 


ధృతరాష్ట్ర మహారాజా! ఇట్టు చెప్పీ భీష్ముడు దుర్యోధనునకు “విశల్య 
కరణి" యను ఓషధిని ఇచ్చెను. ఆ యోషరిని సేవించి దుర్యోధనుడు తన 
శరీరమునందు ,గుచ్చుకొనిన శల్యములను పోగొట్టుకొ నెను. 


రాజా! మరునాడు పాతఃకాలమందు భీష్ముడు సర్వచతురంగ సైన్యము 
లతో మండలవ్యూహమును ఈ విధముగా నిర్మించెను, 
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ఒక్కొక్క ఏనుగునకు వీడు రథములు- _పతిరథమునకు ఎడు ఆశ్వ 
ములు- ;పతి అశ్యమునకు పదుగురు ధనుర్హరులు- ఒక్కొక్క ధానుష్కునకు 
పదిమంది చొప్పున డాలులు ధరించినవారు. రాజా! ఈ విధముగా మహానైన్య 
ముతో గూడి రథికులు ఆ మండల సమూహములో నిలిచి యుద్ద సన్నద్దు 
లైరి. ఆ సేననంతటిని భీష్ముడు రశించుచుండెను. రాజా! పదివేల గజములతో 
వది వేల అళ్వములతో వదివేల రథములతోను చిత సేనాదులైన నీ పుతులు 
ఒక్కటిగా చేరి ఖీష్మపితామహుని రక్షించుచుండిరి. వారిచేత భీష్ముడు ఆయన 
చేత వారున్నూ ఇట్లు పరస్పరము రక్షింపబడుచూ యద్ధసన్నద్దులె నిలచి 
యుండిరి. 


రాజా! తు దుర్యోధనుడు రథములో ఇం [దుడు స్వర్గమునందు 
సంపద్యుక్తుడై యున్నట్లు విరాజిల్లెను,. తరువాత నీ పు[తుల సింహనాదము-రథ 
వాద్యముల ధ్వనులు మిన్ను ముట్టుచుండగా లీష్మరక్షితమై పడమటి ముఖముగా 
నున్న మండల సమూహము దుర్ఫేద్యమై అంతట శోభిల్లుచుండెను. 


రాజా! అట్లు దుర్ణయమైన మండలవ్యూహము చూచి యుధిష్టి రుడు స్వయ 
ముగా వ జవ్యూహమును పన్నెను, తరువాత నైన్యములన్నియు సింహనాదములు 
చేసి ఆ వ్యూహములను భేదించు నిచ్చతో బయలుదేరెను, సైనికులు పరస్పరము 
కొట్టుకొనుచుండిరి. 

_ రాజా! (దోణాచార్యుడు విరాటరాజును అశ్వత్థామ శిఖండిని దుర్యోధనుడు 
_దుపదుని నకుల సహదేవులు శల్యుని విందానువిందులు ఐరావతుని ఎదుర్కొని 
పోరాడజొచ్చిరి, రాజవీరులందరు అర్జునునితో పోరాడుచుండిరి. భీమ సేనుడు 
హార్పిక్యునితో చిత సేన-వికర్ణ. దుర్మర్ల్ణణులతో అభిమన్యుడున్ను యుద్దము 
చేసిరి. పాగ్గోతిపాధిపతి భగదత్తుడు ఘటోత్కచునితో పోరాడెను. ఆ ఇరువురు 
మదగజములవలె తలపడిరి. అలంబుష రాక్షసుడు నెన్యయుక్తుడైన సాత్యకి 
నెదురించి యుద్ధము చేసెను. భూరి్మిశవసుడు ధృష్టకేతువుతో యుధిష్టిరుడు 
[(శుతాయువుతో చేకితానుడు కృపాచార్యునితోను యుద్ధము చేసిరి. తక్ష్కినవారు 
లీష్మ నెదుర్కొని పోరాడజొచ్చిరి.. 


రాజా! తరువాత రాజులందరు అర్జునుని వివిధాయుధములతో చుట్టు ముట్టిరి. 
అప్పుడర్లునుడు మిక్కిలి _కుర్దుడె శ్రీకృష్ణునితో నిట్లనెను. 


రిలీ ర వేదవ్యానకృత' మహాభారతము 


మాధవా! యుద్ధమునందు వ్యూహరచనలోని విద్వాంసుడైన భీష్మనిచేత 
పన్నబడిన ధార రాష్ట 'సెన్యములను చూడుము. అందరు యుద్ధకాంకతో సాగు 
చున్న శూరు లే. “సోదరులతో వచ్చిన (తిగర్హ రాజు సుశర్మను న నన్నె 
దురించుటకు వచ్చిన వీరులందరిని నీవు చూచుచుండగనే చంపెదను చూడుము. 


ధ- ్రతరాష్ట9 మహారాజా! యిట్లు చెప్పీ అర్జునుడు రాజవీరులపె శరవర్హము 
కుడపించెను, మీవారుగూడ శ|తుప వరులపె మేఘములు వర్షములతో తటాకమును 
నింపునట్టు బాణవర్షము గురిసిరి. అట్టు మీవారి శరవర్షము చేత కప్పబడిన కృష్టా 
ర్థునులను చూచి షీ. నెసికులు సంతోష ముచేత హాహాకారముచేసిరి. అట్లు కృష్ణార్డు 
ను శర వర్షము చేత కప్పబడుట జూచి దేవతలు దేవర్పులు విస్మయము చెందిరి. 


కాజ తరువాత అర్జునుడు (కుద్దుడె ఐందాస్ర్రమును శ (తువులపె 
(పయోగించి అద్భుత పరాకమము _పదర్శిం చెను, అతడు శతు పయుక ము 
లెన బాణములను నివారించెను, అప్పుడు అర్జునుని బాణఘాతములచేత గాయ 
పడని సెనికులు లేరు. అట్లు వారు భాధితులైన “తీష్ముని శరణబజొచ్చిరి. అగాధ 
పరులతో మునిగిపోవుచున్న వారికి ప్పుడు వీష్ముడు పడవగా సహాయపడెను. 
ఆ విధముగా మీవైపు పరుగెత్తి వచ్చిపడుచున్న నైసికులచేత నీ నైన్యమంతయు 
వీలిపోయి మహాపభంజనముచేత సము[ద్రమువలె టో భిల్లెను. 


జన మేజయా! యిట్లు చెప్పి సంజయుడు ధృతరాష్టుంనకు తరువాత యుద్ద 
వృత్తాంతము నిట్లు చెప్పదొడ గను. 


(ఎనఖై రెండవ అధ్యాయము) 
కౌరవసేన పలాయనం 


రాజా! అట్లు వవరి ల్లుచున్న యుద్దములో అర్జునుని దాడికి తట్టుకొన 
జాలక భగ్నులుకాగా, నెన్యసాగరము క్షోభిల్లగా ఫీష్ముడు పోరాడుటకు ముందుకు 
లాగా దుర్యోధనుడు యుద్ధమునందు పార్టుని పర్శాకమము చూచి త్వరగావచ్చి 
తమ వైరులందరితోను, విశేషించి వారిలో ముఖ్యశూరుడై న సుళర్మతో అతనిని 
సంతోషవరచుచున్న వాడువలె నెన్యమధ్యములో నిలచి యిట్లనెను. 


ఖీష్మవధ పర్వము" - 839 


' రాజవీరులారా! భీష్మ పితామహుడు జీవితముపె పూర్తిగా ఆక విడిచి 
అర్జునునితో పోరదలచి ముందుకు సాగిపోవుచున్నా డు. మీరందరు ఆయనను 
సర్వవిధముల రజించవలెను. 

! దుర్యోధనుని ఆజ్ఞను శిరసావహించి మీ నెనికులందరు భీష్మ 
పితామహుని కడకుపోయిరి. తరువాత భీష్ముడు శ్వేతాశ్వము వానర ధ్వజము 
మేఘనాదమువంటి ధ్వనిగల రథముతో సర్వ_సైన్యముల పెకి వచ్చుచున్న 
అర్జనుని ఎదుర్కొనెను. అప్పుడు అర్జునుని రథపు పగ్గములు ధరించి రెండవ 
నూర్యుడు మధ్యందినగతుడై లేజరిల్లుచున్నట్టున్న కృష్ణుని చూచుటకు గూడ 
జం భయపడుచుండిరి, 


. త అపై మ న. శ్వేత ధనుస్సుతో పకాకజతేన్వ 
త్రిగర్శ. నైన్యములతో చుట్టబడిన భీష్ముని చూచి, పాండవులును భయపడిరి. 


అవ్వడు దోణాచార్యుడు విరాటరాజుపె బాణ వయోగముచేసి అతని 
ధ్యజమును, ధనుస్సును ఛేదించెను. తర్వాత విరాటుడు ధృఢమైన మరియొక 
ధనుస్సు తీసికొని సర్పములవంటి మూడు _ బాణములతో దోణుని నాల్గు 
బాణములతో అతని యశ్వములను, అయిదింటితో సారథిని కొటైను, అప్పుడు 
_దోణుడు విరాటరాజుయొక- ఆశ్యములను సారథిని వధించెను. 


రాజా! అప్పడు విరాటుడు తన పుతుని రథము"పెకి పోయెను. ఆ ఇరు 
వురు శరవర్షముచేత (దోణుని వారించిరి. తరువాత [దోణుడు లె సర్పము 
వంటి బాణము విరాటపుతునిపై |పయోగించి శంఖము వూరించె దానితో 
నతడు ఎదచీలి చచ్చెను. అట్టు పడియున్న కొడుకును చూచి విరాటుడు యముని 
వలె నున్న (దోణుని చూచి భయపడి యుద్దము వీడి పోయెను, రాజా! తరువాత 
ద్రోణాచార్యు డు త్వరగా పాండు సేనను బహువిధముల చీల్చి చెండా డెను. 


క్‌ రాజా! అప్పుడు శిఖండి అశ్వత్థామ యొక్క (భూమధ్య భాగమునందు 

మూడు బాణములతో కొదిను. అట్లు లలాటమున ౦దు గుచ్చుకొని న మూడు 
బాణములతో అశ్వత్థామ. మూడు "బంగారు. శిఖరములతో . (ప్రకాశించుచున్న 
మేరువర్యతమువలె శోభిల్లెను. 


రాజా! తరువాత అశ్వత్థామ కోధముతో ఒక చణములో శిఖండి యొక్క 


ధ్యజ సారథి తురగ శస్త్రములను అనేక బాణములతో ఛేదించి పడగొ"పైను, 
తరువాత శిఖండి హతాశళ్వ్యమైన రథమునుండి ఎగిరి దుమికి ఖడ్గహస్తుడై డేగవలె 
యుద్ద్ధరంగమంతట విచరించెను. అట్లు విజృంభించి తిరుగుచున్న శిఖండి "పె 
ఆశ్యతామ బాణవర్గము గురిసెను. ఆ బాణములన్నింటిని శిఖండి పదునైన 
కత్తితో ఛేదించెను, 


రాజా! తరువాత అశ్వత్థామ శతచం ద కోభితమెన శిఖండి డాలును 
అతని ఖడ్గమును ఖండించి నిశితశరములతో శిఖండిని కొ బెను, అట్లు కు 
డైన శిఖండి సాత్యకి రథమెక్కెను. 


రాజా! సాత్యకి శుద్దుడె అలంబుష రాశసుసి బాణములతో కొసను. 
ఆలంబుషుడు అర్థచం|ద Sarg సాత్యకి ధనుస్సు చేదించి అతనిని బాణ 
ములలో కొచైను. రాక్షసమాయాబలముచేత నతడు శరములను సాత్యకి పై 
కురిసెను. 


రాజా! అప్పుడు సాత్యకియొక్క అత్యద్బుతపరా క్రమము చూచి అందరు 
ఆశ్చర్యపడిరి. సాత్యకి ఐందాస్ర్రమును అర్జునుని నుండి కృష్ణుడీయగా తీసికొని 
జ ణి 
రాక్షసునిపై (_పయోగించెను. అది రా్షస మాయను భస్యీపటలము చేసెను. 
సాత్యకి అలంబుషుని'పె శరవర్షము వర్షాకాల మేఘము జలధారలవలె కురిసెను. 
ఆ విధముగా సాత్యకి చేత పీడితుడైన రాక్షనుడు భయపడి సాత్యకిని వీడి 
పారిపోయెను. 


రాజా! ఇర్యదునకు గూడ అజేయు డైన అలంబుష రావసుని సాత్యకి 
జయించి పారదోలి నిశతశరములచేత నీ సైనికులను గూడకొట్టగా వారు భయ 
పడి చెదరి పారిపోయిరి. 


రాజా! ఇంతలో ధృష్టద్యుమ్నుడు దుర్యోధనుని శరములతో కప్పెను 
ఆతడే మాతము వ్యధ చెందక ధృష్టద్యుమ్నుని తొంబది బాణములతో కొపెను. 
అప్పుడు ధృష్టద్యుమ్నుడు (కుర్దుడె దుర్యోధనుని ధనుస్సు దించి అతని 
నాలుగు గురములను చంపి పదునైన ఏడు బాణములతో అతనిని కొదెను, 
రాజా! అట్టు కొట్టబడిన దుర్యోధనుడు ఖడ్గ పాణియె హతాశ్యమైన రథమునుండి 
ఎగిరిదుమికి ధృష్టద్యుమ్నుని పెకి ఉరికెను అప్పుడు శకుని దుర్యోధనుని తన 
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రథము ఎక్కించుకొ నెను. దుర్యోధనుని జయిరిచీన తరువాత ధృష్టద్యుమ్నుడు 
ఇం|దుడు రాక్షస సైన్యమును వలె మీ పెన్యమును వధించెను. 


రాజా! తరువాత కృతవర్మ మహామేఘము నూర్యునివలె శరముచేత 
భీముని ఆచ్చాదించెను. తరువాత భీముడు కృతవర్మను బాణములతో కొర్రైను. 
కృతవర్మ ఏ మా(_తము కంపము చెందక నిశిత శరముచేత వీముని కొట్టెను. 
భీముడు కృతవర్మయొక్క నాలుగు రథాశ్వములను చంపి అతని సారథిని రథ 
ధ్వజమును పడగొట్టి అతనిపై అనేక శరవర్షములను కురిపించెను. కృతవర్మ 
నర్వావయవములు గాయపడి హతాళ్వమైన తన రథమునుండి నీ స్యాలకుడైన 
వృషకుని రథముపెకి పోయెను. తరువాత భీముడు నీ సేనను సంహరించెను. 


జనమేజయా! ఇట్లు సంజయుడు చెప్పిన యుద్ద వృత్తాంతమును విని 
ధృతరాష్ట్రండు సంజయునితో ఇట్లనెను. 


ఉభయవీరుల పరస్సర పరాజయము 


నంజయా! పాండవులు మావారితో చేసిన అతి విచితములై న ద్ర్వైరథ 
యుద్ధములను గూర్చి వినిపించితివి. మావారిని గూర్చిన సంతోషవార్త ఏమియు 
చెప్పుకున్నావు, ఎల్లప్పుడు పాండవులు హర్షించినట్టు మా వకము భంగపడినట్లు 
(పశంసించుచుంటివి. మావారు దీనులై శేజోహీనులె జీర్ణించుచున్న ట్లు చెప్పు 
చుంటి వి. దీనికి మా దౌర్భాగ్యము వారి సౌభాగ్య మే కారణము. సంశయము లేదు. 


జనమేజయా! ధృతరాష్టురిని మాటలువిని సంజయుడు ఆతనితో ఇట్లనెను, 


రాజా! మీవారు యుద్ధమునందు శ కిని ఉత్సాహమునుచూపి [పయత్నించి 
పోరాడుచునే ఉన్నారు. తమళ కీ కొలది పౌరుషమును చూపుచున్నారు కాని, 
గంగానది యొక స్వాదుజలము సముదములో కలిసినపుడు లవణత్వమును 
పొందిన ప్రై మీవారి సొరుషము గూడ పాండవులను జేరి వ్యర్థమగుచున్నది. మీ 
వారు యథాళకక్తిగా దుష్క్టర మైన యుద్ధకర్మను చేయుచునేయున్నారు, లేశ 
మ్మాతము గూడ వారి దోషము లేదు. రాజా! సీవు నీ పుతులు చేసిన మహాప 
రాధము వలన భూమండలమునకు నాశనము కల్లుచున్నది, దీనిచేత యమరాజు 
రాష్ట్రమునందు జనసంఖ్య “పెరుగుచున్నది. నీ యపరాధము వలన కలిగిన ఈ 
తయమును గూర్చి నీవు కోకింపతగదు. 


842 వేదవ్యానకృత ' మహాభారతము 


రాజూ! యుద్ధము చేయుచున్న ఈ రాజవీరులు ఊరకున్న నూ, జీవితము 
లను రక్షించుకొనజాలరు. ఎన్న టి-కెననూ మరణించవలసినవారే. కనుక యుద్ద 
ములో పోరాడి పుణ్యాత్ములు పోవు స్వర్గమునకు పోదలచి సెన్యములో దూరి 
పోరాడుచున్నారు. 


. మహారాజా! అ ఏడవరోజు పూర్వాష్టామునందు మహాజన మయముకల్లెను. 
అప్పుడు జరిగిన దేవదానవుల యద్దమువంటి నమరముగూర్చి చెప్పెద వినుము, 


రాజా! అవంతీ దేశీయులై న ఏందాను విందులు రణోత్సాహముతో ఇరా 
వంతునిఎదుర్కొలనిరి. వారికి రోమాంచకరమైన యుద్ధము జరిగెను. ఇరావంతుడు 
కుద్దుడె ఆ ఇరువురు సోదరులను నిశితశరములతో కొటైను వారు కూడా ఇరా 
వంతుని కొట్టిరి. వారు ఒకరికి తీసిపోవక మరియొకరు పోరాడిరి. ఇరావంతుడు 
నాలు బాణములచేత అనువిందుని నాలుగు గుృురములను చంపెను. ఆతని 
ధనుస్సును ధ్యజమును రెండు భల్లములతో చేదించెను, 


| నభిమూడవ అధ్యాయము) 


రాజా! అంతటితో అనువిందుడు తన రథమును వీడి విందుని రథము 
ఎక్కె_ను, ఆ యిరువురు వక రఠస్థులై ఇరావంతునిపై బాణవర్షము కురిపించిరి. 
ఆ బాణములు ఆకాశమును ఆచ్చా దించెను. అప్పుడు ఇరావంతుడు విందాను 
విందులపె బాణవర్షము కతల. వారి సారథిని పడగొ ట్రైను. సారధి చావగా 
అశ్వములు పట్టుతప్పి దిక్కులకు పారిపోయెను. 


రాజా! అట్టు ఉలూపిసుతుడైన ఇరావంతుడు విందానువిందులను జయించి 
హైర్రృషముతో నీ నను కయ మొందించుచుండెను, అప్పుడు మీ సేన విషము 
(తౌగిన వానివలె మలమూత విసర్ణనము చేయుచూ, భయముచే పారిపోయెను, 


రాజా! ఘటోత్కచుడు భగదత్తుని ఎదిరించెను భగదత్తుడు గజారూఢుడై 
ఇం;దుడు తారకాసుర యుద్ధమునందు ఐరావతము నెక్కి వచ్చినట్లు వచ్చి 
ఆదిత్యవర్గముక ల ఘటోత్కచుని రథము పైకి ఉరికెను. అప్పుడు ఆకాశమునందు 
నిలచి ఆ యిరువురి అద్భుత యుద్ధమును చూచుచున్న మహర్షులకు గంధర్వు 
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లకు భగదత్త ఘటోత్క-చులలో హెచ్చుతగ్గులు కనబడకుండెను. దే వేందుడు 
రాక్షసులను భయపెట్టి పారద్రోలినట్టు భగదత్తుడు పాండవసేనలను పార 
_దోలెను, 


రాజూ! అట్లు పారిపోవుచున్న పాండవ సేనలు తమను రక్షించువారిని కాన 
కుండిరి, ఘటోత్కచుడు రథమునందేయుండెను. మిగిలినవారు డినులె పారి 
పోయిరి అల్లు పాండవ సెన న్యములు తిరిగి పోవగా సీ సెన్యములు భయంకర 
ముగా కనబడుచుండెను రాజా! తర్వాత ఘటోత్కచుడు భగదత్తునిపె బాణ 
వర్షము కురిపించెను. భగదత్తుడు అది ఛేదించి అతని మర్మ ములలో | కొదైను, 
అప్పుడు ఘటోత్కచుడు ఏ మాతము వ్యథచెందక నిలిచెను. మరల భగదత్తుడు 
పదునాలుగు తోమరాయుధములను విడువగా వాటిని ఘటోత్కచుడు శేదించి 
అతని'పె డెబ్బది బాణములు (పయోగించెను. | 


ఆప్పుడు భగదత్తుడు నవ్వుచూ, ఘటోత్కచుని నాలుగు రథాశ్య్వములను 
వధించెను. హతాశ్వమైన రథమునుండి ఆ రాక్షసుడు భగదత్తుని గజము పె 
ళ క్రిని విసిరెను. భగదత్తుడు దానిని మూడు ముక్కలుచేసి పడగొచైను దానితో 
హిడించాసుతుడు భయపడి ఇం (దుని యుద్ధమునుండి నముచి రాక్షసునివలె పారి 


రాజూ! అట్లు భగదతుడు యమ వరుణులకుకూడా అజేయు డెన ఘటోత్క 
చుని జయించెను. ఆతని గజము వే "ండవ సేనను వనగజము కమలసరస్సునువలె 


మరించెను. 
ది అ 


రాజా! శల్యుడు నకులపహదేవులనుఎదిరించి ఆ యిరువురు మెనల్లుండను 
బాణములతో ముంచెను. సహదేవుడు మేఘము సూర్యుని కప్పినట్లు శరములతో 
మేనమామ విడిచిన బాణములను నివారించి అతనిని గప్పెను. బాణసులచేత 
గప్పబడీన శల్యుడు అందముగా ఉండెను తల్లి కారణముగా ఆ యిరువురికి 
అతని.పెన అతులమైన (పేమ కలిగెను. 


రాజా! తరువాత శల్యుడు నకులుని ధ్వజమును ధనుస్సును చేదించి 
అతని సారథిని చంపి రథాశ్యములను వధించెను. అప్పుడు నకులుడు హతాశ్వ 
మెన తన రథమునుండి వేగముగా ఎగిరి దుముకి సహదేవుని రథము ఎక్కెను, 











ర్రీశీ( వేద వ్యానక్ళత మహాభారతము 


ఆ యిరువురు ఏకరథస్టులె క్షణజకొలములో శల్యుని రథమును బాణములతో 
కప్పిరి. అట్లు మేనల్చుం[డ బాణములచేత గప్పబడికూ డా శల్యుడు పర్వతమువలె 
కంపించక నిలిచి వారి బాణ వర్షమును చెదరగొద్దిను. 


రాజా! తరువాత సహదేవుడు |కుర్దుడె శళల్యునిపై బాణము (పయోగిం 
చెను, అది గరుడానిల వేగముతో శల్యుని భేదించి (కింద పడెను. అట్టు గాయ 
పడి శల్యుడు బాధతో రథమునందు కూలబడి మిక్కిలి పరితపించెను. 


రాజా! అట్లు మూర్చిల్లిన శల్యుని రథమును అతని సారథి తొలగించు 
కొని దూరముగా పోయెను, అట్లు తిరిగి వచ్చిన శల్యరథమును చూచి ధార్త 
రాష్ట్రంలందదూ దీనులై యిక నితడు లేడు అని తలచిరి. 


రాజా! ఆ విధముగా నకుల సహదేవులు యుద్దమునందు మెనమామయెన 
శల్యుని జయించి శంఖములు ఊది సింహనాదము శేయుచూ హర్షముతో ప్ప 
సైన్యము పై పెకి ఇందో శే పేం్యదులు రావస నెన్యముపె ఉరికినట్లు ఉరికి మట్టడించిరి, 


జన మేజయా! ఇట్లు సంజయడు పాండవ కౌరవవీరుల ద్వంద్వ యుద్ద 
క్రమమును గూర్చి ధృతరాష్టుంనకు వర్ణించిచెప్పి తరువాతి యుద వృతాంత ము 
ట ణి ది = 

నిట్లు చెప్పదొడ గను. 


(ఎనభై నాల్గవ అధ్యాయము) 


ఉభయవీరుల ద్వంద్వ యుద్ధములు. విజయములు 


ధృతరాష్ట్ర మహారాజా! తరువాత యుధిష్టిరుడు ఆనాటి మధ్యాహ్నము 
నందు శతాయువును ఏదుర్కొని తొమ్మిది బాణములను (పయోగించెను. 
(శతాతాయువు ఆ బాణములను విరిచి యుధిష్టురుని పై వడుబాణములు విడిచెను, 
అవి ధర్మరాజు కవచమును భేదించి అతని దేహములోని [పాణములను వెదకు 
చున్నవా యనునట్లు అతని నెత్తురు త్రాగెను. 


రాజా! అప్పుడు యుధిష్టీరుడు కుర్దుడె వరాహ కర్గబాణముతో శుతా 
యువు యొక్క యెదమై కొ్టెను, అతని ధ్వజమును భల్లముచేత పడగొట్టి 
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ఆతనిని గూడ రథ మునుండి కింద పడగొప్రిను. (శుతాయువు తన ధ్యజము 
పడుటచూది ధర్మరాజును వడు బాణములతో కొప్టిను. 


రాజా! తరువాత ధర్మపుతుడు ఆతికోధముతో యుగాంతమునందు 
నర్య| పాణులనుద హించు (పళయాగ్నివలె మండుచుండెను. ఆట్లున్న యుధిషి రుని 
దేవ గంధర్వ రాషసులు చూచి మిక్కిలి వ్యథ చెందిరి. సమన పపంచము వ్యాకుల 
పడెను. ఇప్పుడు మూడు లోకములను కుద్దుడైన ఈ యుధిష్టిరుడు దహించ 
గలడు అని సర్వభూతములు తలచెను. దేవతలు బుషులు మంగళ వచనములు 
(పపంచ శాంతికొరకు పకించిరి. 


రాజు! అట్లు (కో ధా విష్టుడెన ధర్మపుతుడు పెదవుల కొసలను నాకు 
చున్న యతని శరీరము |పళయకాల నూర్వునివలె ఘోరరూవముతో నుండెను. 


రాజు! తరువాత మీ నెన్యములన్నియు జీవితము-పె ఆశ వదలెను, 
అప్పుడు తన మహా కోధమును ధైర్యముతో అదుపులోనికి తెచ్చుకొని యుధిష్టి 
రుడు _శుతాయువు ధనుస్సును ఛేదించెను. ఆతని మెడ_పె బాణముతో కొ'సైను, 
గుజ్జములను సారథిని చం పెను. 


రాజా! తరువాత _ప్రతాయువు హతాళ్ళమైన తన ఆ రథమును విడిచి 
ధర్మరాజు పౌరుషమును చూచి భయముతో యుద్దము వీడి పారిపోయెను. 


రాజా! అట్లు _శుతాయువును ధర్మపుతడు జయింపగా దుర్యోధనుని 
సైన్యమంతయు పెడముఖము పెట్టి తిరిగిపోయెను , అప్పుడు ధర్మరాజు నోరు 
తెరచుకొనిన యమునివలె భయంకరుడై మీ సైన్నమును తరిమి చంపెను. 


రాజూ! చేకితానుడు కృపాచార్యుని బాణములతో ముంచెను. ఆ శరము 
లను కృపుడు నివారించి 'చేకితానుని"పె బాణవయోగము చేసెను, అతని 
ధనుస్సును చేదించి సారథిని పడగొట్టి అశ్వములను చంపెను. 


రాజా! అప్పుడు చేకితానుడు గదతో కృపాచార్యుని అశ్యములను సారథిని 
పడగొ చైను. అప్పడు కృపుడు నేలపై నిలచి పదియారు బాణములతో చేకిళా 
నుని కొట్టెను. అంత నతడు | కుద్దుడై కృపుని ఇంద్రుడు వృ|తుని వధించునట్టు 
వధింవనదలచి అతని "పె గదనుసిరెను, దానిని కృషుడు బాణములతో నివాడించెను, 
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తరువాత చేకితానుడు ఖడ్గదారియై కృపునిపెకి ఉరికెను. అంతట కృపాచార్యుడు 
కూడ ఖడ్గము ధరించి చేకితానుని ఎదుర్కొ నెను. 


రాజా! ఆ యిరువురు వీరులు ఖడ్ల యుద్ధము చేయుచు ఒండొరుల శరీరము 
లను గాయపర చుకొనుచుండిరి. ఇట్లు భూమిపై నిలిచి క్రోధావిష్టులె ఆ యిరువురు 
సోరాడుచుండగా కరకర్షుడు చేకితానుని తన రథ మెక్కి ౦చుకొ నెమ, అశ్షే శకుని 
కృపాచార్యుని తన రథముపై పె నెక్కించుకొనెను. 


రొజా! (కుద్దుడెన ధృష్ట కేతుడు సోమదత పు్యతుడైన భూరిశవు నెదు 
ర్కొని తొంబది బాణములచేత ఆతని యెద పే కొష్టిను అట్టు వక్షః స్థలము పె 
(గుచ్చుకొనిన బాణములచేత భూరి (శవుడు తేజరిల్లుచున్న కిరణములతో మధ్యం 
దిన మార్తాండుని వలె _పకాశించుచు ధృష్టకేతుని యొక్క సారథిని అశ్వములను 
వధించి యతనిని విరథునిచేసి యతని-పె బాణ వర్షము కురిసెను 


రాజా ! తరువాత ధృష్ట కేతుడు తన రథమును విడిచి శతాసీకుని రథము 
నెక్కెను, 


రాజా! సీపు తులు చిత సేన, వికర్ణ దుర్మర్షణులు మవానన్నా హముతో 
అభిమన్యుని ఎదిరించిరి. వారికి ఘోరముగా యుద్ధము జరిగెను. అది శరీరము 
నకు వాత, పితకఫములు అను [తిదోషములతో జరిగిన పోరాటమువలెనుండెను, 
అభిమన్యుడు, ఆ ముగ్గురు నీ  పృుతులను విరథులను చేసికూడ భీముని వచనము 
లను స్మరించుచు తనకు చేజిక్కినవానిని చంవలేదు, 


రాజా ! అనేక చతురంగబలములతో నూర్గకొలది రాజులచేత చుట్టబడి 
ని కొడుకులను రక్షించుటకు బాలకుడైన అభిమన్యుని పెకి పోవుచున్న నీష్ముని 
చూచి అర్జునుడు శ్రీకృష్ణునితో నిట్లనెను : 

జ ణు ౧ 


హృషీ కేశా ! అనేక రథికులున్న ఆ చోటికి రథమును పోనిమ్ము. దేవత 
లకుకూడ అశక్కుడైన భీష్ముడు, యుద్ధపండితులైన ఆనేకశూరులు మన సేనను 
వధింపనున్నారు. అక్కడికి త్వరగా మనము పోవలెను. 


రాజా! అట్టు అర్జునుడు చెప్పగానే కృష్ణుడు ఆవెపు రథము తోలుకొని 
పోయెను. మీవారి పై పై (కుర్దడె అర్జునుడు వర్చుట చూచిన మీ నెన్యములో సంచ 
లనము కంపము కలిగను. . 
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రాజా! అరునుడిటు భీష్మ రక్షితులైన రాజుల-పెకి వచ్చి సుళర్మతో నిట్ట 
ఖు రా (an Ce కీ ఠా 

నెను శ 
దుర్మదాంధా! నీవు పూర్వువైరంచేత మాపైకి వచ్చిన యుద్దవీరుడవని 
నాకు తెలియును, నేడ్తు సీ అవినీతి ఫలముననుభవించుటకు భయంకర మెన 


సమయము సం|పొపమైనది (శ ఒతలుగానున్న సీ పితామహులను నేడు నీకు 
చూపీంచెదను. 


రాజా! ఇట్లు పలుకుచున్న అర్జునుని పురుషవాక్కుులు పసి సుశర్మ మంచి 
చెడులేమియు అర్జునునితో “ననక అనేక రాజవీరులతో పరివృతుడై మేఘములు 
సూర్యుని కప్పినట్లు బాణములశేత అర్జునుని కప్పెను. అప్పుడు నెత్తురు వరదలు 
పారగా కౌరవపాండవ వీరులకు మహాయుద్ధమ జరిగెను, 


__ జనమేజయా! ఇట్లు సంజయుడు ధృతరామ్లరినకు యు ద్ధమును గూర్చి 
వర్ణించి చెప్పి తరువాతి యుద్ధ వృత్తాంతమును ఇట్లు చెప్పదొడగను :_ 


ఎనఖె అయిదవ అధ్యాయము 


అర్జును నుని పరా(కమము; 

రాజా ! ఆ మహాయుద్దమునందు శ|తుళరములచేత కొట్టబడిన ధనంజ 
యుడు తోక తొక్కిన పామువలె బునకొ ట్టుచు ఒక్కొక్క బాణముచేత శతు 
రథికుల ధనుస్సులను ఛేదించి, వారిని నిశ్శేషముగా నిర్మూ లింపదలచి, అంద 
. ర్హిపె ఒక్క పెట్టున బాణవర్తము కురిసెను. ఆ వీరులు నెత్తుటదోగి అవయవములు 
శిరస్సు తెగిపోగా (ప్రాణములు వీడి క్రిందపడిపోయిరి, 


రాజూ! అట్టు అర్జున హతులైన రాజపు తులనుచూచి (తిగర్తరాజెన 
సుళర్మ ముప్పదిద్దరు మహారథికులతో అర్జును నెదిరించి అతనిపై మేఘములు 
వర్షములు గురిసినట్టు బాణములు గురిసెను. అట్లు శరవర్షముచేత పేడితు డై అర్జు 
నుడు రోష ముతో పదునె అరువది. బోబములచేత ఆ రఃజవీరులను కొట్టి 


జయించెను. 


రాజా! ఆ విధముగా అర్జునుడు నెన్యములను జయించి ఫష్మ వధకొరక్షు 


మూ 








రీ&ర వేదవ్యాసకృత మహాభారతము 


తీష్మని పైకి ఉరికెను. అప్పుడు తిగర్తరా జైన సుశర్మ తన బంధువులైన 
రాజవీరులందరు అర్జునుని చేత చంపబడుటచూచి వీర సెనికులతో పార్టని ముట్ట 
ఉంచెను, 

రాజా ! అప్పుడు శిఖండి _పముఖులెన విరులు అర్జునునకు సహాయముగా 
హోయిరి. పిదప అర్జునుడు సుశర్మల తోపాటు ఇతర త తతత కూడ ధ్యస్తు 
లను చేసి భీష్ముని పెకి పోవదలచెను. 


రాజా! అప్పుడు దుర్యోధనుడు నెంధవాది రాజులు అర్జునుని నివారించిరి. 
అప్పుడర్జునుడు కణమా తములో దుర్యోధనుని రాజవీరులను విడిచి బీమ్మ నివైపు 
పోయెను. ఖీన్ముడుకూడ ఇతర్మత యుద్ధముచేయుట మాని అర్జును నెదుర్కొ నెను, 
అవుడు యుధిష్టిరుడు కూడ శల్యునితో యుద్దము చే యు ట మాని భీమ, నకుల, 
నవారేవులతో ఫీమ్మ నెదుర్కొనుటకు వచ్చెను. 

రాజా! అట్టువచ్చిన పాండవవీరులను చూచి, వీమ్మడు యేమా త్రము 
వ్యథ చెందలేదు. అప్పుడు నైంధవుడు పాండవ మవోరధికుల ధనున్ఫ్సులను 
ఛేదించెను దుర్యోధనుడు వంచపాండవులను కృష్ణుని అగ్ని వంటి బాణములతో 
కొ"పైను. 

రాజా! తరువాత కృప, శల, శల్య, చిత సేనాదులచేత కొట్టబడిన 
పాండవ ెనిక వీరులు, దేవతలు, రాష నగణములతో పోరాడినట్టు వారితో యుద్ధము 
చేసిరి, అప్పుడు వీష్ము నిచేత ఆయుధము ఖండింపబడియున్న శిఖండిని చూచి 
(కరడ భీష్ముడు శిఖండి ధనుస్సునే కొట్టెను - శిఖండిని కొట్టలేదు - కనుక 

షములేదు) అతి కొపముతో యధిష్టిరుడిట్ల నెను. 

శిఖండి ! నివు. “తీష్ముని యద్దమునందు చంపెదను" అని సీతండి. 
యెదుటనే నాతో _పతిజ్ఞ చేసితివి. కాని, అది నెరవేర్చలేదు. బీష్ముని చంప 
వెతివి. మిథ్యాాపతిజ్ఞుడవు కాకుము. నీ కులమును, ధర్మమును, కీరిని రక్షించు 
కొనుము, | పళయకాలయముని వలె భయంకర వేగముతొ బాణములను | (పయో 
గించి నా "నెన్యముల నన్నిటిని పరితపింప జేయుచున్న బీష్ముని క 
అతనిచేత ఖండింవబడిన ధనుస్సు కలవాడ వై యుద్దమునందు ఆశ విడిచి బీష్మ 
నకు ఓడి, బంధువులను సోదరులను విడిచి ఇప్పుడెక్కడికి పోవుచున్నావు? ఇది 
నీకు తగదు, |దువదప్పతా! అనంతపరా[కమము గల పీష్ముని ఆతనికి ఓడి 
పారిపోవుచున్న సెన్యమును చూచి, సీవు నిక్కమగా భయపడుచున్నటు నీమఖ 
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వర్ణము వలన తెలియుచున్నది. యుద్దమునందు అర్జునుని బలపరా[కమములను 
గూడ నీవు తెలియజాలక ఖీష్మునకు భయపడుచున్నావు. 


ధృతరాష్ట్ర మహారాజా ! అట్టు యుధిష్టిరుడు కఠినముగా విరుద్ధాలాపము 
లతో ఆధిషేపీంచుట చూచి శిఖండి అది యుధిష్టి రుని ఆజ్ఞగా తలంచి ఫీష్మ్కవధఢ 
కొరకు త్వరగా అతని పెకి ఉరికెను. 


రాజూ! అట్లు మహా వేగముతో ఫీష్ముని పెకి వచ్చుచున్న శిఖండిని శల్బ్యుడు 
బాణములచేత అడ్డగించెను. ఆప్పుడు శిఖండి ఎమా|తము మోహము చెందక, 
శల్యుని యస్ర్రమును తిప్పికొ ష్టిను. తరువాత శిఖండి వారుణాస్త్రము (పయో 
గించెను. ఆ యస్ర్రము శల్యుడు నివారించెను. అప్పుడు దేవతలు రాజవీరులు 
ఆశ్చర్యముతో చూచిరి. 


రాజా! భీష్ముడు యుధిష్టిరుని ధనుస్సును, ధ్యజమును చేడించను. 
అప్పుడు భయపడిన యుధిష్టిరునిచూచి భీమసేనుడు ధనుర్భాణములను విడిచి 
గదాపాణియై నడచుచు నెంధవుని ఎదుక్కొనెను. నైంధవుడు, భీమునిపె ఐదు 
నూర్ణ నిశతశరములను _పయోగించెను. దానితో అతికుద్దుడె భీముడు సైంధవుని 
_ అశ్యములను చంపెను. 


రాజా! తరువాత దుర్యోధనుడు త్యరపడుచు భీమసేనుని చంపుటకు. 
వచ్చెను. వీముడుకూడ సింహనాదము చేసి దుర్యోధనుని ఎదిరించెను. అప్పుడు 
సెంధవుడు హుతాశ్యమైన తన రథమును విడిచి, దుర్యోధనునికి బాసటగా 
పోయెను. కాని, ఖీమునిచూచి భయార్తుడెనాడు. అంతట భీముడు గదతో -నెంధ 
వుని, దుర్యోధనుని చంపదలచి వారిపెకి ఉరికెను. 


రాజా! కౌరవవీరులు యమదండము వంటి ఫీముని గదనుచూచి ఆ గదా 
ఘాతములను తప్పించుకొనుటకు దుర్యోధనుని వీడి మహాభయంకరమైన సంకుల: 
సమరమునుండి దూరముగ తొలగిపోయిరి. 


అప్పుడు నీకొడుకు చితసేనుడు తనపై పడబోవుచున్న గదనుచూచి 

ఏమియు తోచక ఖడ్గధారియై రథము విడిచి భూమిపైకి వచ్చి వేరుచోటికిపోయెను 

అపుడు ఆ గద చి తసేనుని రధమును సారథిని అశ్వములసు నశింపజేసి మండ 

చున్న కొరవి ఆకాశమునుండి జారిపడినట్టుగా భూమిపె పడెను. ఆ మహిశ్చర్శ 
ర్‌) 


£90 వేదవ్యాసకృత మహాభారతము 


మును చూచి మీవారు, సంతోషించి సింహనాదముచేసి నీ పుతుడెన దుర్యోధ 
నుని శౌర్యమును అభినందించిరి. 


జన మెజయా ! సంజయుడు ధృతరాష్టు9నకు తరువాతి యుర్ధవృత్తాంత 
మిట్లు చెప్పచొడగను. 


ఎనభియారప అధ్యాయము 
భీష్మయుధిషిరుల యుద్దము : 
స © © 


రాజా! అట్లు విరుథుడైన చి|తసేనుని న్‌ కొడుకు వికర్ణుడు తన రథము 
నెక్కించుకొనెను. ఆ విధముగ యుద్ధము జరుగుచుండగ భీష్మడు, యుధిష్టిరుని 
పెకి తరగా ఉరి కెను. అతనిని చూచి, సృంజ యుల చతురంగబలములు గడగడ 
వణికెను, యుధిష్టిరుడు కూడ నకులసహదేవులతో భీష్మ నెదిరించెను. భీష్ముని'పె 
ఆనేక నహ్మన బాణములు |పయోగించెను. అని మేఘము సూర్యునివలె భీష్ముని 
గప్పెను. 


రాజా! అప్పుడు బీష్మ పయుక్తములైన అనేక సహస బాణములు ఆకా 
శమునందు పక్షులవలె తిరుగుచుండెను. ఆ బాణజాలము చేత భీష్ముడు యుధి 
స్టిరుని కప్పి కనబడకుండచే సెను. 


రాజా! తరువాత యుధిష్టిరుడు సర్పమువంటి బాణమును భీష్మునిపె విడి 
చెను, దానిని భీష్ముడు నడుమనే ఛేదించి యతని గుజ్జములను చంపెను, 
అప్పుడు ధర్మరాజు హతాళ్వమైన తన రథమునుండియే వీష్మునిపె శకిని విసి 
'రెను. యుకుపాశమువలె తన పై పడపోవుమున్న ఆ శక్తిని భీష్ముడు బాణముల 
చేత చేదించెను. అంతట తన రథముకు ప్రచ ధర్మపుతుడు నకులుని రథము 
పెకి పోయెను, 


రాజా! తరువాత భీష్ముడు నకులసహదేవులనుకూడ బాణములతో కొ'టైను 
అట్లు 'బీష ష్మపిడితులెన నకులకహదేవులను చూవి ధర్మరాజు చాల రింతచెంది 
“ఫీష్ముని వధింపుడు” ఆని తన వెంటనున్న రాజవీరులను పురికొల్పెను, అంతట 
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వారందరు భీష్ముని చుట్టుముట్టిరి. ఆప్పుడు భీష్ముడు ఆ మహారథికులను వడ 
గొట్టుచు రణములో |క్రీడించెను. 


రాజా! అట్లు మృగముల నడుమ తిరుగుచున్న సింహకిశోరము వలె వీర 
విహారము చేయుచున్న భీష్ముని పాండవులు భయముతో చూచిరి. అతడందరిని 
బెదిరించుచుండెను. అతనిని వారు, మృగములు సింహమును చూచి బెదరినట్లు 
భ యపడిరి. వాయుసహాయముతో అగ్ని గడ్డివామును దహించినట్టు బాద పెట్టు 
చున్న భీష్ముని మృతియులందరు చూచిరి. వీష్యుడు శ|తువులను తాటిచెట్టనుండి 
పండ్లను పడగొట్టినట్టు కొట్టి నేలపై పడ వేయుచుండెను. ఆ శిరస్సులు పాషాణ 
ములవలె టపటప శబ్దములతో నేల్మవాలుచుండెను. అట్లు ఆ నసంకులనమరము 
జరుగుచున్నప్పుడు సేనలలో మహాక ల్లోలములు కలిగను. క్షతియులు ఒండొరు 
లను పిలుదుకొనుచు యుద్దమునకు సన్నద్దులయిపోవుచుండిరి. 


రాజా! తరువాత శిఖండి వీష్ముని “నిలు నిలు”మని తరుముచు నతని షె 
పడబోయెను. భీష్ముడు “శిఖండి పూర్వము స్ర్రీియని తలంపుతో నతనిని విడిచి 
సృంజయుల పెకిబోయెను. అపుడు సృంజయులు, వీమ్మడు తమపె వచ్చుచుండు 
టను జూచి సింహనాదములు చేసి శంఖములు పూరించిరి. అప్పుడు వారికి 
గొప్పగా రథయుద్దము జరిగెను. సూర్యుడు పశ్చిమదిశకు [వాలుచుండెను. 


నొత్యకింధృష్ట ద్యుమ్నులు విందానువిందులతో పోరాడుట : 


రాజా! ఆ యపరాహాసమయమందు ధృష్టద్యుమ్న సాత్యకులు శక్రితో 
మరాధ్యాయుధము లచేత శ తు'సెన్యములను పీడించుచు వధించుచుండిరి. అట్లు 
చంవబడుముగూడ మీవారు యుద్దము విడిచిపోవుట ధర్మముగాదని శకి కొలది 
పోరాడుచునే శ తుసంహారము చేయుచుండిరి. అప్పుడు ధృష్టద్యుమ్నుడు మీవారిని 
వధించుచుండగా మీ సైన్యములో పెద్దగా దుఃఖధ్యనులు బయలుదేరెను. 


రాజా ! అప్పుడు సనైన్యరకణారమె అవంతీదేశ సోదరులైన విందాను 
విందులు ధృష్టద్యుమ్ను నెదిరించి యతని యశ్వములను హతమార్చి యతని పె 
శరవర్షము గురిసిరి, అప్పుడు ధృష్టద్యుమ్నుడు హతాశ్వమైన తన రథమునుండి 
దుమికి సాత్యకి రథ మెక్కెను. 


ర 2 వేదవ్యానకృత మహాభారతమజ 
(దోణాదుల పరా(కమము : 


రాజా! తరువాత యుధిష్టిరుడు మహాసేనతో వింధానువిందుల నెదుర్కొ 
నెను. అప్పుడు దుర్యోధనుడు మిక్కిలి పూనికతి ఆ యిరువురకు నసహాయకు 
డగా వచ్చెను. అప్పుడు అర్జునుడుగూడ |కుర్ణుడె ముందుకువచ్చి ఇం|దుడు 
రాక్షసులను వలె శతు క్షతియవీరులను చెండాడుచుండెను. _దోణాచార్యు 
డప్పుడు నీ పుతునకు హితము చేయగోరి ముందుకువచ్చి పాంచాల న 
న. న ల! హతమార్చుచుండెను, 


అ అప్పుడు నీ పు!తులు దుర్యోధనుని ముందిడుకొని భీష్మునితో చేరి 
పాండవులతో పోరాడిరి. సూర్యుడన మింపబోవుచుండగా దుర్యోధనుడు మీ 
సైన్యమును “త్వరగా యుద్ధముచేయుడు'' అని | పోత్సహించుచుండెను. ఇట్లు 
వారు యుద్ధముచేయుచుండగా సూర్యుడు పకాశము తగ్గి అన్తమించుచుండెను.. 
అప్పుడు గుల్మ ములను (గుల్మమనగా పధానపురుషులతో గూడిన రక్షక డళము 
దీనిలో తొమ్మిది గజములు. తొమ్మిది రథములు. ఇరువది యేడుగురు అశ్వికులు 
నలుబదియెదుగురు సదాతులుండెదరు] విశ్రాంతికి విడిచిరి. 


ఆ మునిమాపున రక్కనదులు రణరంగమునందు పారుచుండెను. నక్కలు. 
ఆరచుచు భయంకరముగ ఏడ్చుచుండెను. ఆ యశుభధంనులతో యుద్దము ఆ 
నాటికి ముగిసెను. అపుడు రాక్షసులు పిశాచములు అంతటను నూర్షకొలదిగ 
వేలకొలదిగ కనబడెను, 


రాజా! అర్జునుడు సుళర్మాదులను జయించి తన శిబవిరమునకు బోయెను... 
అటు యుధిష్టిరాదులు ఇటు వీష్మాదులు యడ్ధ౭6ంగమన౦డి తమ తమ శ్‌విరము 
లకు పోయి స్నానాదులు చెసి యెండొరులను [పశంసించుకొనుచు ఆ రాతి 
సుఖశయనము చేసిరి. అంతటితో వడవనాటి యుద్దము సమా ప్రమయ్యెసు, 


జన మేజయా! సంజయుడు ధృతరాష్ట్రనకు తరువాతి యుద్దవృత్తాంత 
మిట్టు చెప్పదొడంగెను ; 











ఖీష్మవధ పర్వము. 653 
ఎన భెయేడవ అధ్యాయము 
అష్టమ దివస యుద్ద ము. ఉభయ సై నికులు 


రాజా! మరునాడు కౌరవహాండవ సైన్యములు మరల యుద్రయా తకు 
వెడలిరి. అప్పుడు ఉభయ సేనల ధ్వని సము ద ధ్వనివలె విపరీతముగానుండెను, 


రాజా! అప్పుడు దుర్యోధన-చిత సేన-వివింశతి_ఖీష్మ [దోణాదులు ఏక 
ముగా చేరి “మహావ్యూహము”ను పన్ని యుద్ధమునకు సాగిరి. ఆ సేనావ్యూహము 
వాహనతరంగములచేత మహాసాగరమువలె నుండెను. దాని ముందుభాగమునందు 
వీష్ముడు, మాలవ- దాక్షిణాత్య- అవంతీ సైనికులతో నిలిచెను. ఆయన వెను 
వెంటనే దోణాచార్యుడు, పుళఠింద-పారద-కు_దక-మాలవ 'నెనికులతో నిలిచెను. 
[దోణుని వెనుక భగదత్తుడు, మాగధ-కళింగ-పిళాచ సెన్యములతో నిలిచెను. ఈ 
విధముగ బృహద్చృల-సుళశర్మ- అశ్వతా మలు, ఒకరివెంటనొకరు అ నేక సైన్యము 
లతో సాగిపోవుచుండిరి, ఆ మహాసెన్యము వెనుక దుర్యోధనుడు తన సోదరులతో 
అశ్వత్తామకు వనుకగా పోవుచుండెను. అతని వెనుక కృపుడుండెను. 


రాజా! ఈ విధముగా సాగరము వంటి మీ మహా వైన్యము సాగిపోవు 
చుండెను, ఆ సేనలో ధ్వజచ్చ _తాదులు (పకాశించుచుండెను,. సెనికుల భూష 
శఇాదులు వెలుగొందుచుండను. 


ఆ విధముగ సిద్దమెయున్న మీ 'సెన్యమును చూచి యుధి షి రుడు నవల 
యైన ధృష్టద్యుమ్నునితో ని నిట్లనెను : 


రాజా! చూచితివా సము'దము వంటి శతుసేనా వ్యూహమును, నీవుగూడ 
నే దానికి పతిగా మన నెన్యపు మొగ్గర మును పన్నుము. 


ఆ మాట విని దృష్టద్యు మ్నుడు “'శృంగాటక' వ్యూహమును wn 
ఆది శతువూహ వినాశకరముగానుండను, దాని శృంగములందు సీమ సేన 
పాత్యకులు నిలచిరి. వారికి తోడుగ వేయి రథములు పదాతిదళములు నుండెను. 
ఆ యిరువురిలో కృష్ణసారథితో అర్జునుడు నిలిచియుండెను, ఆ వ్యూహమధ్య 
భాగమునందు యుధి ష్టిరుడు నకులనహదేవులతో నిలిచెను. ఆ తరువాత ఉతర 
పార్ళ్యమునందు మహారథికులై న రాజవీరులు "సెన్యములతో నిలిచియుండిరి. ఆ 


రీలి&4 వేదవ్యాసకృత మహాభారతము 


వెనుక అభిమన్యు-విరాట- [దౌపదీప్క త-ఘటోత్క_చులు నిలచియుండిరి. రాజా 
ఆ రెండు సేనలు వ్యూహరచనలు చేసి యుద్ధమునకు సన్నద్ధులై యుద్ధయా తకు 
వెడలిరి. 


రాజా! తరువాత యోధుల సింహనాదములు, వాహనాల ధ్వనులు మిన్ను 
ముపైను. ఉభయ సేనలు ఒండొరులను పేర్టుపెట్టి పిలుచుకొనుచు యుద్ధమునకు 
వూనిరి. ఆంతట మీవారికి, శ|తువులకు 'ఘోరముగ సంకులసమరము జరిగెను. 
ఒండొరులను చంపుకొనుచుండిరి. సర్పముల వంటి బాణములను పయోగించు 
చుండిరి. ఆవి మేఘములనుండి పిడుగులవలె పడుచుండెను. పర్వత శృంగముల 
వంటి గదలు, ఒండొరులపె విసురుకొనుచుండిరి. స్వచ్చాకాళము వంటి ఖడ్గము 
లతో కొట్టుకొనుచుండిరి. ఇట్టు వారు దేవడానవులవలె ఒండొరులపై పరుగెతుచు 
కొట్టుకొనుచుండిరి, 


రాజా! రథయుద్ధములో రథములనొగలు ఓండొంటిని ఒరసికొనుచు తిరుగు 
చుండెను. గజములు రాచుకొనుటచేత వాటి దంతములనుండి అగ్నిపుపైను. అడి 
ధూమముతో సలు వెపుల వ్యాపించెను. గిరి శృంగములవలె గజములు నేలగూలు 
చుండెను. వదాతిదళములు వివిధాయుధములశేత పరస్పరము కొట్టుకొనుచు చచ్చు 
చుండిరి. 


రాజా ! తరువాత భీష్ముడు రథధ్వనిచేత పాండవులనెదుర్కొని ధనుష్టం 
కారము చేత వారిని మోహపరచెను,. పాండవులుగూడ తమ "సేనాపతి ధృష్ట 
చ్యుమ్నుని ముందిడుకొని ఖీష్మాదివీరుల నెదిరించిరి. ఆ రెండు సేనలకు "ఘోర 
ముగా యుద్ధము జరిగెను. 
జన మేజయా! సంజయుడు ధృతరాష్ట్రరినకు ఇట్టుచెప్పి తరువాతి యుడ్డ 
టె oe) Ga 
(క మమిట్టు చెవ్పదొడ గను : 


ఎనబై ఎనిమిదవ అధ్యాయము 
ప్రైస్‌ పరాక్రమము ; 


రాజా! తపించుచున్న సూర్యునివలె తమపెబడి మ ఫష్ముని ఎ ఎడి 
రించుటకు పాండవులకు శకి చాలకుండెను. అయినను ధర్మపుతుని ఆ దేశము 








వ్రీష్మవధవర్యము .- 858 


చేత సర్వ నైన్యములు ఖీష్ము నెదుర్కొని నిశితశరములు |ప్రయోగించుచుండిరి. 
భీష్ముడు, సోమక, సృంజయ, పాంచాలాది నెనికులను చెండాడుచుండెను. 
ఆట్టయినను ఆ నైనికులు మృత్యుభయమును వీడి భీష్మనిపెకే ఉరుకుచుండిరి. 
అప్పుడు వీష్ముడు ఆ నెనికుల శిరస్సులను బాహువులను ఛేదించి వారిని విరథు 
లను చేసెను. $ 


అప్పుడు పాండవ నైన్యములో ఆశ్వికుల తలలు తెగి |కిందవడుచుండెను. 
గజారోహకులు చచ్చుటచేత పర్వతముల వంటి. గజములు నేలగూలుచుండెను. 
పాండవ సేనలో భీమసేనుని తప్ప భీష్ముడు అందరిని మోహపరచుచుండెను, 
ఫీముడు భీష్మునిపె బాణ పయోగము చేసెను. తరువాత భీష్మ భీమసమాగమము 
నందు ఘోరమైన నిష్టానకము (కోలాహలము) కలిగెను. (ఎక్కడివారక్కడ 
కదలక నిలచి చూచుచుండిరి.) 


రాజా! అపై పాండవులుగూడ హర్షముతో సింహనాదముచేసిరి. తరువాత 
దుర్యోధనుడు సోదరులతో కలిసి భీష్మునకు బానటగా వచ్చెను. ఆప్పుడు 
వీముడు భీష్ముని సారథిని చంపెను. హతసారథియైన భీష్మ నిరథము ఆదుష్ప 
లేక తిరుగుచుండెను. ఫీముడు భయంకరముగా యుద్దరంగమునందు తిరుగు 
చుండెను. 


భీముడు ఎనమండుగుద ధార్హరామ్టంలను వధించుట ; 


రాజా! అప్పుడు స పుతుడు 'సునాభుడు” భీమసేనుని పెకి వచ్చి అత 
నిని పదునైన వడు బాణములతో కొపిను. భీముడు ఒక్కబాణముతో సునాభుని 
శిరస్సు ఛేదించి నేలపెగూల్చెను. అతడు చావగా అతని సోదరులైన నీ ప్పుతు 
లేడుగురు భీమునిపె దాడిచేసిరి ఆ యేడుగురు “ఆదిత్య కేతువు. బహ్వాళి_కుండ 
ధారుడు_మహోదరుడు. అపరాజితుడు. పండితకుడు. విశాలాకుడు” అనువారు. 
ఈ యేడుగురు పరిపూర్ణ సన్నాహముతో భీమునెదిరించిరి. 


రాజా! మహోదరుడు తొమ్మిది బాణములచేత ఆదిత్య కేతువు డెబ్బది 
బాణములచేత బహ్మాశి ఆయిదింటిచేత, కుండధారడు తొంబది బాణములచేత, 
విశాలాముడు ఐదింటి చేత, అపరాజితుడు అనేకబాణములచేత, రజణజపండితుడు 
మూడు బాణములలోను ఖీమ'సేమని కొట్టిరి, 
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రాజా! అది సహీంపజాలక వీముడు  ఆపరాజితుని శిరస్సు ఛేదించి నేల 
గూల్చెను. ఇస్తే కుండధారుని, పండితకుని, వికాలాకుని, మహోదరుని, ఆదితి 
కేతువును, బహ్వాశిని ఒక్కొక్కరిని వధించి (క్రింద పడగొటైను. అది చూచి 
రాజా! సీ యితర పుతులు “అనాడు సభలో ఫీముడు చేసిన (పతిజ్ఞ నేర వేర్చు 
కొనుచున్నాడు" అని తలచి పారిపోయిరి. 


రాజా! తరువాత దుర్యోధనుడు , భాతృదుఃఖపీడితుడై మీ యోధులకు “ఈ 
భీముని చంపుడు” అని ఆజ్ఞాపించెను. 


' రాజా! ఇట్లు చచ్చిన నీ పుషతులను చూచి తక్కిన పుత్రులు “ఆనాడు 
సభలో విదురుడు చెప్పిన హితవాక్యమ లు ఇప్పుడు సత్యములగుచున్నవి. 
ఆతడు దివ్యదృష్టి కలనాడు అని తలచి దుర్యోధనునితో “రాజా! అప్పుడు 
విదురుని మాటలను నీవు పెడచెవి పెట్టితిని. చూడుమిప్పుడు నీముడు మన 
_ పోదరులను వరుసబెట్టి చంపుచున్నాడు” అని యనిరి, 


ఖీవ్మ దుర్యోధనులు ఆలోచించుట 


“పితామహా! బీమసేనుడు నా సోదళులను చంపెను ఇంకను చంప 
నున్నాడు. అతడు సర్వ సైనికులను చంపుచున్నాడు. నీవైతే మధ్యస్థుడ వెయుండి 
'నర్వదా మమ్ము ఉపేక్షించచున్నావు. నేను నిన్నాశయించి పెడ|తోవపట్టి 

పోవుచున్నాను అని తలచుచున్నాను. దైవము నాకు ఎంతగా వ్యతిరేక మైనదో 
చూడుము, 


రాజా! దుర్యోధనుని ఆ దురుసు మాటలు విని భీష్ముడు కన్నీళ్ళు దెచ్చు 
కొనుచు దుర్యోధనునితో నిట్లనెను, 


సుయోధనా! పూర్వమే నేను దోణాచార్యుడు, విదురుడు గాంధారి ఈ 
విషయము నీకు నొక్కి చెప్పితిమి. మా మాట నీవు తెలిసికొనజాలక పోయితివి. 
వన్ను, దోణాచార్యుని యుద్ధ్దమునందు నియోగింపవద్దని ఆనాడే నీకు చెప్పితిని. 
యుద్ధమునందు కనబడిన నీ సోదరులనందరిని ఫీమసెనుడు తప్పక చంపును. 
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కనుక నీవు దృఢథనిశ్చయముతో. స్థిరముగా నిలిచి నీకు “వరమ్మపాప్యము 
స్వర్గమే" ఆనితలచి పాండవులతో యుద్దము చేయుము, ఇం౦|చాదిదేవ రాక్షసులు 
ఏక'మె వచ్చినను పాండవులను పప 1 శక్యము కాదు, కనుక సీర నిశ్చయ 
ములో యుద్ధము చేయుము. 


జన మేజయా! సంజయడు ఇటు చెప్పగా విని ధృతరాష్ట్రు9 డిటినెను. 
అ ల లబ ల 


ఎనభై తొమ్మిదవ అధ్యాయము 
ఉభయ సెనికల తుముల యుద్దము 


నంజయా! ఒక్కనిచేత ఇందరు నా ప్వుతులు చంపబడుట చూచి ఫీష్మ 
_దోణకృపాచార్యులు ఏమిచేయుచుండిరి? (పతిదినము నా ప్కుతుల మరణవార్తను 
వినుచున్నాను. సంజయా! నను మిక్కిలి దై దె వోపహతుడను సుమా! బీష్మ ( దోణ 
భగదత అశ్వత్థామాది మహాళూరులమధృ్యనున్న ష్‌! ఎటికిన్ని నా ప్వుతులు నశించు 
చున్నారే కాని పరర లేదు. ఇదినా దౌర్భాగ్యము తప్ప మరివమి యున్నది? 


పూర్వము నేను భీష్ముడు, విదురుడు, గాంధారి ఎంతగా ఉపదేశించి 
యుద్ధము చేయవద్దని వారించినను మందబుద్ధియైన దుర్యోధనుడు దుర్భుద్ది గల 
వాడై మా ఉపదేశమును మోహముచేత -పెడచెవిని బెదైను. దాని దుష్పలితమే 
యిప్పుడు అనుభవించుచున్నాడు. |పతిదినము కుద్దుడెన భీమసేనుడు, నా 
'పుతులను యమలోక మునకు బంపుచున్నాడు. ఇక నా దుఃఖానికి అంతము 
"లేదా? 

జనమేజయా! ధృతరాష్ట్రుని మాటలువిని సంజయుడు అతనితో నిట్లనెను. 

“మహారాజా! పూర్వము విదురుని సదువదేశము వినవైతివి. విదురుడు 
“నీ కొడుకులను జూదమునుండి ఆపుము, పాండవులపె పె |దోహముతల పెట్టకుము” 
“అని చె ప్పెను, ఆమాటలే నీ హితము కోరు మి|తులు గూడ చెప్పిరి. అవి నీవు 
వథ్యమును జొషధమును సేవించనిరోగివళె వినకపోయితివి. దాని దుఃష్బ్పలితమే 
.ఇప్పుడు నీవు ఆనుభవించుచున్నా వు. 
విదుర _|డ్రోణ- దీష్ము:లు పీ పితముకోరు యితరులున్ను చెప్పిన పథ 


ట్య 
ఖీ 
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వచనములను వినని కౌరవులిప్పుడు నశించుచున్నారు. కనుక ఇప్పుడు జరుగు. 
చున్న యుద్ధ క్రమమును వర్ణించి చెప్పెద వినుము, 


రాజా! ఎనిఘీదవనాటి మధ్యాహ్నమునందు రౌదముగా మహాయుద్ధము. 
జరిగెను. అడి లోకకయకరముగా నుండెను. ధర్మప్వుతుని ఆదేళముచేత నమస్త 
పాండవ "సైనికులు సంరంభముతో వీష్ముని చంవదలచి అతనిని ఎదిరించిరి. 


రాజా! ధృష్టద్యుమ్నుడు -శిఖండి- సాత్యకి- సోమక "సెన్యములతో (దుపద. 
విరాటులు సేనలతో భీష్ముని ముట్టడించిరి. కేకయులు ధృష్ట కేతువు, కుంతి- 
భోజుడు కూడ వారిననుసరించిరి. అర్జునుడు (దాపదీపు తులు, సాత్యకి, దుర్యో 
ధనుడు పంపిన రాజపీరుల నెదిరించిరి. అభిమన్యు-ఘటోత్క చ. ఫీమ సేనులు. 
కౌరవుల పె బడిరి. 


రాజా! పాండవ సేనలు మూడుగావీలి కౌరవులను మూడువై పుల వధించిరి.. 
అట్టి కౌరవులు కూడ పాండవసేనలను వధించుచుండిరి. చోణాచార్యుని చేత 
చంపబడిన ష్షతియవీరులు రోగ్యగస్తులై చేష్టలుడిగి వడిన మమష్యులవలి పడి. 
యుండిరి. కృతగ్యాతులైన అనేకవీరులు (కిందపడి ఆకలిగొన్న నరులవలే 
ఆరచుచు మొర బెట్టుచుండిరి, 


రాజా! ఆ విధముగనే నీమసేనుడు గూడ ప్రళయకాల యముని వలె 
కుద్దుడై యుద్ధము చేసి అనేక సైనికులను వధించెను. ఇట్లు చంపబడిన కౌరవ. 
పాండవ 'సైనికులచేత యముని రాష్ట్రము వృద్ధిచెందుచుండిను. 


రాజా! తరువాత భీముడు కోపముతో గజ'సెన్యమును మర్జింపగా నవి. 
కీంకరించుచు నేల _వాలుచుండెను. కొన్ని తొండమలు తెగి, అవయవములు. 
ఛేదింపబడి దిక్కులకు పారిపోయెను. మరికొన్ని నేలపై పర్వతశిఖరముల వల 
కూలెను, 

రాజా! నకులసహదేవులు అళ్వ'సెన్యములను చంపజొచ్చిరి. సువర్ణాలం. 
కృతములై న హయములు వేలకొలదిగను చంవబడుచుండెను. నాలుకలు తెగి. 


నిశ్శ్వ్వసించుచు సకిలించుచు పడియున్న గుజ్బములచేత భూమి నానారూపములతో' 
శోభిల్లిను. 


రాజా! ఆర్జునునిచేత చంపడీన రాజవీరులచేత భూమియంతటను [పకా 
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శించెను. అనుకర్షములు (ఇరుసులు) భగ్నములు కాగా విరిగిపడిన రథములు, 
ధ్వజములు, హు చామర వ్యజనాదులు హార కేయూరసహితశిరస్సులు: 
రణరంగమంతటను వ్యాపించి సంకీర్ణముగ భూమి వసంతర్షువునందు వివిధకుసు 
మములచేత భాసిల్లు వనమువలె కనబడుచుండెను. 


రాజా! ఈ విధముగనే పాండవుల వైపు గూడ నెనికులు భీష్మ |దోణ 
అశ్యర్థామ కృప కృతవర్మాదులచేత చంపబడగా వారి యుద్దరంగము కూడా 
ఇట్టే ఆయెను. 


gins సంజయుడిట్లు ధృతరాష్ట్ర9ినకు తరువాతి హ్‌ ప 


(తొంబదియవ అధ్యాయము) 
ఇరావంతునిచేత శకుని సోదరులవధ 


రాజా! వీరనాశంకరమైన 'ఘోరయుద్దము జరుగుచుండగా శకుని 
పాండఅ-పె దాడి చేసెను. హార్దిక్కుడు పాండవుల "సేనపె దాడిచేసెను. అప్వుర 
అర్జున పుతుడైన ఇరావంతుడు వివిధదేశోత్సన్న మలై న ఆశ్వముల సె' 
ఆ కౌరవ-సైన్యము నెదిరించెను. 


రాజా! ఇరావంతుని తల్లిని, ఆ మె తండి ఐరొవంతుడు ఒక 
కిచ్చి పెండ్లి చేసెను. ఆమె అనపత్యురాలుగనుండగనే ఆమెపతిని / 
సంహరించెను. అప్పుడామె దీనురాలైెయుండెను. ఆ సమయవ 
యా తగా నాగలోకమునకు పోయిన అర్జునుని చూచి ఆమె కామి? 
ఉమెను పెండ్డియాడి ఇరావంతుని కనెను. ఆతనిని తల్లి "పెం? 
పినతర్మడి యతనిని అర్జునునిపె ద్వేషముచేత విడిచెను. 
గుణసంపన్ను డైన పరాక్రమవంతుడు. 

ఆర్జునుడు స్వర్గమునకు పోయినాడని విని యిరావ; 
పోయి అర్జునుని సందర్శించి, నమస్కరించి తాను అర్జునపు 
అప్పుడు అర్జునుడు గత చరితను స్మృతికి చెచ్చుకొని కొడ 
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కొని పీతితో ఇందునిభవనమునకు తోడ్కొనిపోయెను. అర్జునుడు కుమారునితో 
“యుద్దకాలమునందు మాకు సహాయముగా రమ్ము” అని యనెను, తం్మడిమాటకు 
ఇరావంతుడు అంగీకరించి యీ యుద్దకాలమునందు పాండవులకు సహాయము 
చేయుటకు వివిధవర్ణములు గల ఆశ్యముల -సెన్యముతో వచ్చెను. 


రాజా! ఆ యశ్యములు హంసలవలె ఎగురుచుండును. అవి యిప్పుడు 
మీ యశ్వసెన్యముల నెదుర్కొని వానిని నశింపజేయచుండెను. ఇరావంతుని 
యశ సైన్యముల సపోరాటమువలన గరుడుని పతనము వలన గలుగు శ బ్బమువంటి 
ధ్వని భికరముగా _మోగెను. మీ యశ్వసైన్యములు గూడ వానితో పోరాడు 
చుండెను. ఆ యశ్వ -సెన్యములు రెండుగూడ ఒండొంటిని తాకి వధించుచుండెను 
ఆశ్వికులు కూడ చచ్చిరి, 


రాజా! తరువాత ఆ _సెన్ఫము తీణమై కొంచెము మిగిలియుండగా శకుని 
తమ్ములు మహాశౌర్ణముతో యుద్దముచేయుటకు వాయు వేగముతో అశ్వ సేనలపై 
వచ్చిరి. వారు గజఒగవాకష్ష = వృషభులు చర్మమహుడు ఆర్జువ శుకనామకులు 
ఆరుగురు. వారు య ముద్దకుశలురు. మహాసెన్యములతో రౌ దరూపము వహించిన 
వారు. శకుని వారిని వారంయకున్న ను వారు ఇరావంతుని సెన్యమును ఛేదించి 
చొచ్చుకొని పోవజొచ్చిరి. 


రాజా! వారిని చూచి ఇరావంతుడు తన సెనికులతో ఈ ధార రాష్ట్రిి 
యోధులందరు హతమారు విధమున మీరు పోరాడవలెను. అని చెప్పెను. ఆట్రై 
యని యిరావంతుని “సెనికులందరు శతుసేనను వధించిరి. అప్పుడు శకుని 
తమ్ములు తమ సైన్యము చచ్చి పడుట చూచి సహించనివారై ఇరావంకుని_ పె 
చాడిచేసిరి. అతనిని |పాసాయుధములచేత కొట్టి పీడించుచు ఎదురుగా ఉరికి 
pe వ్యాకు లపరచుచుండిరి. 


రాజా! అట్టు శకుని సోదరులచేత గా యబడిన యిరావంతుడు అంకుళశ 
ముతో స గజమువలె పంట వారందరిపై బాణపపయోగము చేసి 
వారిని మోహపరిచెను. అతడు తమ శరీరమునందు [గుచ్చుకొనిన శతువుల 
పాసాయధములను ఊడబెరికి వానితోనే వారిని కొట్టజొచ్చెను. తరువాత 
ఖడ్గము. డాలు ధరించి యిరావంతుడు భూమి షె పెకి దుమికి ఆ యారుగురిని చంపు 
అకు? వారిపై బదెను.' వారును అతని పెకి ఉరికిరి, ఇరావంతునకు వారికి ఘోర 
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ముగా యుద్దము జరిగెను. వారు అశ్వముల 'పెనుండిరి. భూమిపై నిలిచి పోరాడు. 
చున్న ఏర వరకు వారు పట్టుకొన బూని దగ్గరకు రాగానే ఖడ్గముతో. నతడు 
వారి యవయవములు చేదించెను. వారి అతన నే గూడ ఫ్య సతు అంత 
టితో అయిదుగురు శకుని తమ్ములు చచ్చి పడిపోయిరి. మిక్కిలి గాయబడిన 
వృషభుని యతడు విడిచెను. కాసి తరువాత అతను కూడా పడిచచ్చెను, 

రాజా! అట్టు వారందరు పడుటను చూచి దుర్యోధనుడు భయపడి బుష్య 
శృంగ కుమారుడై న అలంబుషుడను రాక్షసుని వద్దకు పోయెను. అతడు మహా 
మాయావి. బకాసురవధ కారణముగా నతడు పూర (మునుండియు భీమ సేనునితో 
వెరము "పెంచుకొనినవాడు. అతనితో దుర్యోధనుడిట్రనెను. 


అలంబుమనిచేత ఇరావంతుని వధ 


రాక్షనవీరా! చూడుము, అర్జునపుతుడైన యీ యిరావంతుడు నాకు అప 
కారము చేయదలచి నా సైన్యనాశనము చేసెను. ఇతడు మహామాయావి. నీవును 
కామగమనుడ వే. మాయాస్త్ర  పయోగమునందు విశారదుడవు. భీమునితో నీకు 
పూర్వవె రము గలదు. కనుక ఈ యిరావంతుని యుద్దమునందు వధింపుము. 


రాజా! ఆ మాటకు అలంబుషుడు అ'పేయని యంగీకరించి యిరావంతుని 
పెకి అతి ఘోరరూపముతో సింహనాదము చెయుచు పోయెను. అతనితో వివిధా 
యుధధారులు యుడ్డకుశలురు నైన యుద్దఏీరులు రెండువేలమండి హత శషులై 
పోయిరి. అతడు ముళోవళకుని "వధించు నిచ్చతో నుండెను. 


రాజా! అప్పుడు యిరావంతుడు తనను చంపుటకు వచ్చుచున్న అల! 
బుషుని - నివారించెను. అట్టు వచ్చుచున్న ౦బరావంతుని పె ఆలంబుషరాక్ష సు 
మాయను పయోగించెను, ఆ మాయచేత అసంఖ్యాక ములై న అశేగములు_ అః 
రూఢులు ఉత్పన్నులయిరి. ఆ వివిధ శస్త్రధారులైన ఆ యాశ్వికులు సంర ౦భ౦ఈ€ 
వచ్చి యిరావంతుని రెండు వేల అశ్వికులపెబడిరి. ఆ రెండు "సేనలకు పరస 
యుద్దము జరిగెను. ఎందరో ఆశ్వికులు అశ్వములతో యిరు వెపుల చచ్చి నే 
గూలిరి, 


రాజా! ఆ సైన్యములు రెండున్ను నకించగా, ఆ యిరువురు వీరులు 
వాసవులవలె పరస్పర యుద్ధమునకు పూనిరి. యిరావంతుడు తన పె గ్‌ 
వచ్చుచున్న అలంబుషుని ఎదిరించెను. సమీపమున కువచ్చిన రాషసుని । 
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యిరావంతుడు ఖడ్గముచేత ఖండించెను, అంతట అలంబుషుడు ఆకాశమున గిరి 
పోయి యిరావంతుని మోహపర చెను, అప్పుడు యిరావంతుడుకూడ అంతరిక్షము 


పె కగిరిపోయి తన మాయలచెత అలంబుషుని మోహింపజేసి శర పయోగముచేత 
యవయవములు ఛేదించెను, 


రాజా! యిరావంతుని చేత ఛిన్నములైన అలంబుషుని అవయవములు 
మరల మరల మొలచుచుండెను. అతడు మాయాబలముచేత యావనము ధరించెను 
రాక్షసులకు మాయ సహజము. యౌవనము రూపము వారి యిష్ట పకారము 
కలుగుచుండును. ఈ విధముగ అ రాక్షసుని అంగము ఛిన్నా భిన్న మాయెను, 


రాజా! అప్పుడు యిరావంతుడు మహా కుద్దుడై ఖడ్గముచేత అతని యంగ 
ములు మాటిమాటికి ఖండించుచుండెను, అట్లు ఛి న్నా ౦గుడైన రాష సుడు ఘోర 
ముగ నాదము చేసెను. అతని శరీరము నుండి నెతురు పవహించుచుండెను, 


రాజా! తరువాత అలంబుషుడు వేగముగ తన రూపమును మహాభయంకర 

ముగ పెంచుకొని యిరావంతుని పట్టుకొనుటకు ఉరికెను, అట్టు రాక్షసుడు చేసిన 

మాయకు యిరావంతుడు వతిమాయను సృష్టించెను. ఆ ' మాయాబలముచేత 
అతడు తన మాతృవంశమువారెన సర్పవీరులన నేకులను రప్పించెను. ఆ నాగ 
వీరులతో యిరావంతుడు మహారూపము ధరించి అనంత నాగరాజువలె శోభిర్టెను. 
రాజా! ఆ తరువాత ఇరావంతుడు సర్వసైనుముముచేత రాక్షసుని ఆచ్చాదింవ 
జేయుచుండెను. అప్పుడా రాక్షసుడు మాయచేత గరుత్మంతుని రూపముధరించి 
సర్పములను భక్షించెను అట్లు తన మాతృవంశము వారన సర్పవీరులు 
-భక్న్షింపబడుటజూచి మోహితుడై న ఇరావంతుని ఆలంబుష రాక్షసుడు ఖడముచేత 


నంహరించి ఇరావంతుని చం ద్రనమాన ముఖముగల శిరస్సును కిరీటముతో 
నేలపై పడ వేసేను; 


రాజా! తరువాత యిరావంతుడు చంపబడగా నప్పుడు ధార రాష్ట్రంలు 
శాంతిల్లిరి. తరువాత ఉభయ నైన; ్యములకు ఘోరముగా భయంకరయుడము జరి 
.గెను. 'వరస్పరము వారు వి వేచనార హితముగా చంపుకొనుచుండిరి. 


రాజా! అప్పుడర్జునుడు తన కొడుకు చచ్చుట తెలియక ఫీష్మరక్షితులై న 
రాజవీరులను సెనికులను వధించుచు వచ్చెను. అత్ర మీవారు గూడ శ్వతువులను, 
హతమార్చుచుండిరి. బాహుయుద్దములు చేయుచు జాట్లు పరయళ నక ని ధనుస్సు 
అను ఛేదించుచు ఒండొరులను సరహార వనక 
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రాజా! అప్పుడు బీష్ముడు విజృంభించి పాండవవక్ష రాజవీరులను సెన్య 
ములను చంపెను దానిచెత యుధిష్టిర సేనలో చాలామంది చచ్చిరి. చతురంగ 
బలములు చచ్చెను. ఆ యుద్దములో ఫీమ్మని పరా!క మము ఇంద్రుని పరాక్రమము 
వలె అత్యద్భుతముగా ఉండెను. 


రాజా! _దోణా వార్యుని పరాక్రమము పాండవవీరులైన భీమధృష్టద్యుమ్న 
సాత్యకులు మొదలైనవారికి ఆతిరాదముగానుండెను. [దోణుడొక్క-డే నర్వ 
'సైన్యములను హత మార్నగలడు. ఇట్టుండగా నతనికి తోడుగా రాజవిరులనేకు 
లుండగా నిక చెప్పవలసినదేమున్నది ? అని |చబోణపీడితులైనవారు చెప్పుకొను 
చుండిరి, 

రాజూ! రాక్ష సయుద్ధము వంటి పొండవ కౌరవయుద్ధమునందు ఉభయ 
వీరులు నొండొరులను సహింపజాలకుండిరి. ఆవేశముచేత రాష్షసులవలె మీవారు 
పాండవులు సంరంభముతో [పాణములపె ఆశ్లవిడిచి పోరాడుచుండిరి. 


జనమేజయా ! అట్టు సంజయుడు చెప్పగా విని ధృతరాష్ట౦డతనితో 
నిట్లనెను. 


తొంభె ఒక్క టవ అధ్యాయము 
ఘటోత్కచ దుర్యోధనుల యుద్ధము : 


సంజయా! ఇరావంతుడు చంపబడుటచూచి మహారథికులైన పాండవులు 
యుద్ధ మెట్లు చేసిరి ? చెప్పుము. 


ఆ మాటకు సంజయుడతనికి తరువాతి యుద్ధవృత్తాంతమిట్లు చెప్పదొడ 
గెను. 

రాజూ! ఇరావంతుడిట్టు చంవబడుటచూచి ఘటోత్కచుడు బిగ్గరగా సింహ 
నాదము చేసెను. ఆ నాదముచేత భూమి కంపించెను. సర్వదిక్కు-లు అంతరిక్షము 
గగ్లోలుపడెను. ఘటోత్కచుని మహానాదము వినిన నీ సెనికులు స్తంభించిపోయి 
వారికి కంపము స్వేదము కలిగెను, మీవారందరు సింహమువలన భయపడిన 
గజములవలె దీనులె నిలిచిరి. 


రాజా! అప్పుడు ఘటోత్కచుడు పిడుగువంటినాదము చేయుచు అనేక 
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శస్రధారులై న రాక్షసులు తోడురాగా జ్యలించుచున్న శూలమును పెకెత్సి భయం. 
కరరూవముతో | పళ యకాలయమునివలె కుద్దుడి శతుసంహారము చేయు 
చుండెను. 


రాజా! ఆట్లు తమ'పె బడుచున్న ఘటోత్క_చునివలన తన నెన్యము భయము. 
చేత తిరోగమనము చేయుచుండుటను చూచి దుర్యోధనుడు ఘటోత్కచుని = పేక్‌: 
త్వరగా నురికెను. అతని వెంటనే వంగ దేకాదిపతి పదివేల యేనుగుల 'సెన్యము 
లతో పోయెను, అట్లు గజ సెనయుతుడైన వంగరాజుతో గూడి వచ్చుచున్న 
దుర్యోధనుని చూచి ఘటోత్కచుడు మిక్కిలి |కుద్గుడె యతనితో యుద్ధముచేయ 
గడగెను. 


రాజా! అప్పుడు రాక్షససేనకు, నీ ప్కుతుని సేనకు ఘోరముగా తుముల 
యుద్ధము జరిగెను. అప్పుడు రాక్షస సేనలు వరక పర్యతా|గము. 
లతో, వృక్షములతో గజ సైన్యమును వధించుచుండిరి. అవి కుంభ స్థలములు పగిలి 
నెత్తురుగారుచుండగా చచ్చి నేలగూలుచుండెను, అట్టు గజునెన్యములు శీణించగా 
దుర్యోదనుడు మహా ,కోధముతో జీవితముపై ఆశ వీడి రాకన సెన్వముపెకరికి 
బాణములతో వారిని చంపుచుండెను. 


రొజా! తరువాత దురోః దనుడతు (కుదుడె. “విదుః జైహ్వుడు” అను రాష 
సుని నాలుగు బాణములతో చంపి రాక్ష ససేన పై బాణ్యపయోగము న? 


రాజా! నీప్పు (తుని విజృంభణము పరాక మముచూచి [కోధముతో మండుచు 
భీమసేనుని పుతుడు ఘటోత్కచుడు, ఇ౦|దుని వజాయుధము వంటి ధనుస్సును 
ఎక్కు బెట్టి దుర్యోధనుని నిపె దాడిచేసెను 


రాజా! పశయకాలయముని వలె తనపెకి వచ్చుచున్న ఘటోత్కచుని 
చూచి దుర్కోధనుడు వమ్మాతము వ్యథ చెందలేదు. తరువాత ల 
ఆతి [కుద్దుడె దురో; ధనునితో నిట్టనెను. 


దుర్మదాంధా! [కూరుడ వైన నీచేత చాలాకాలము అరణ్యవాసము చేయింప 
బడిన నా తలిదండుల బుణము నేడు తీర్చుకొనెదను. నీవు కపటద్యూతములో 
పాండవులనోడించినందుకు, ఏకవస్ర్రయెన ద్రౌపదిని సభకు ఈడ్చించి బాధపెట్టి 
నందుకు ఆశమములోనున్న నా తండులను దురాత్ము డైన నైంధవుడు అవమాన 








పరచగా నీవు సంతసించినందుకు సీవు చేసన. 'యితరదోషములకున్ను దుష్ఫలము 
నేడు అనుభవించెదవు గాక ! నీవు యుద్దము విడిచిపోవకుండిన యెడల. నిన్ను 
అంత మొందించెదను. స్య 


రాజూ! ఇట్లు న చెప్పి ధనుస్సు ఎకు ya పెట్టి [కోధముతో 
"పెదవుల కొసలు సట పెదవులు గరచుచు మహాబాణవర్షము వర్షాకాలము 
నందు మేఘము వరకే వారిధారలు గురిసినట్లు దురోధనునిషె గురిసెను. 


ఎ) 


జన మేజయా! సంజయుడిట్టు చెపి, ధతరాష్ట్రర్తినకు చెప్పి తరువాత 
యుద్ధవృత్తాంత మతనికిట్లు చెప్పదొడగెను : 


తొంబది రెండవ అధ్యాయము 
ఘటోత్కచునితో దుర్యోధనాది వీరుల యుద్ధము : 


రాజా! రాక్షసులకుకూడ దుస్సహమైన ఘటోత్కచుని బాణవర్షము రుర్యో 
ధనునిపె ఏనుగుపై వానగురిసినట్టు కురియగా నతడు వ్యథ చెందలేదు. తరువాత 
నతడు మహాకోధముతో తన జీవితమునందు సంశయ[గస్తుడై యిరువది నిశిత 
శరములను ఘటోత్కచుని పై బడగా నతని శరీరము రక సిక మయ్యెను. 


రాజూ! అప్పడు ఘటోత్కచుడు దుర్యోధనుని చంపదలచి పర్వతములను 
గూడ చీల్చగల శకి ని దుర్యోధనుని పై (పయోగింపబూ నెను, ఆశకి జ్యలించు 
చున్న 'పిడుగువలె 'మండుచుండెను. దానిని చూచి వంగదేశాధివతి తన  మేనుగుతో 
ఘటోత్క_చునిపెకి ఉరికెను. 


రాజా! అట్టు పోవుచున్న వంగాధిపతి యేనుగు మార్గములో దుర్యోధన 
రథమును అడ్డగించి కాపాడెను. అప్పడు ఘటోత్కచుడు తన శక్తి ని ఆ గజము. 
"పెకి విసిరెను. ఆ దెబ్బతో వనుగు చచ్చి (కిందపడెను. దానితో వంగపతిగూడ 
కిందవడెను. అప్పుడు దుర్యోధనుడు గజముపడుట_ తన సైన్యము చెదురుట 
చూచి మిచిి_లి వ్యథ చెంది ఘటోత్క_చుచి పరాక్రమమును స సహింవజాలక యత 
నితో వ్రతియద్ధమ చేయలేక పోయెను, కొని ఇ తధర్మ మును పురస్కరించు 
కొనీ గిరివలె స్థిరముగా' నిలిచి నిశతశరమును ఘటోత్కచునిపె పయోగించెను. 


కఫ) 
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రాజా! ఆట్టు యిన్మాదుని. వజాయుధము వంటి దుర్యోధనుని బాణము 
వచ్చుచుండుటచూచి ఘటోత్కచుడు. అతి లాఘవముతో దానిని తప్పించుకొని 
బిగరగా సింహనాదము [ప్రళయకాల గర్భనమువలె చేసెను. అది విని దుర్యోధన 
సైన్యము మిక్కిలి భయపడెను. 
రాజా! అట్లు భయంకరమైన ఆ ఘోరనాదము విని భీష్ముడు (దోణా 
చార్యునితో నిట్లనెను : 
ఆచార్యా! ఘటోత్కచుని యీ ధ్వని. చాలా ఘోరముగనున్నది. అతడు 
దుర్యోధనునితో పోరాడుచున్నాడు. దుర్యోధను డేకాక యతనిని [పపంచములో 
ఏ [వాణులుగూడ జయింపజాలవు అక్కడికిపోయి రాజుసు రక్షింతము గాక! 


అతనిని ఘటోత్కచుడు తరిమికొట్టుచున్నాడు. అతనిని రక్షించుట యిప్పుడు 
మనకు పర మక ర,వ్యము. 


ధృతరాష్టమహారాజా! భీష్ముని మాటలు విని [దోణుడు మహారథికులైన 
రాజవీరులందరున్ను దుర్యోధనుని రక్షించుటకు పోయిరి. వారివెంట అనేక 
సహన రథ నైన్యములు పోయి పరుగెత్తుచున్న దుర్యోధనుని చేరెను, 


రాజా! అట్టు తనను చంపుటకు వచ్చుచున్న కురుసెన్యమును చూచి 
ఘటోత్కచుడు బెదరక స్థిరముగా మైనాకపర్వతము వలె నిలిచిను. అతనికి 
దుర్యోధన "సేనకు తుముల యుద్దము ఘోరముగ జరిగెను. ధనుస్సుల పటపట 
శబ్దము కాలుచున్న వెదుళ్ల ర్యనివలె వినబడుచుండిసు. నెనికుల శరీరములందు 
వడి వారి కవచములు ఛేదించుచున న్న శస్త్రముల ధ్యని పగులుచున్న పర్వతముల 
ధ్వనివలె వినబడు చుండెను, వీరులు _పయోగించిన తోమరములు ఆకాశమునం౦దు 
ఆపక సర్పములవలె తో చెసు. 


రాజా! తరువాత ఘటోత్కచుడు మిక్కిలి కుద్దుడై ధనుస్సునెక్కి పెట్టి 
మహాభయంకరముగా ధ్యనిచేయుచు దోణాచార్యుని ధసుస్సును అర్దచంద 
బాణముచేత శేదించెను. సోమదత్తుని ధ్వజమును భల్టముతో పడగొట్టి సింహ 
నాదము చేసెను, మూడు బాణములచేత దాహ్హీకుని "మెద పైగొద్దిను, కృపా 
చార్యుని ని ఒక్కబాణముచేత, చి; (త సేనుని మూడింటి చేత కొట్టి పదునైన బాణము 


చేత వికర్ణుని యెద వై గొట్టెను. దానితో నతడు ర క్షసిక్తుడె 'రథమునందు కూల 
బడను, 














రాజా! తరువాత ఘటోత్కచుడు పదునైదు బాణములు భూరి [ళవునిపె 
_పయోగించెను. ఆవి యతని కవచము ఛేదించెను. వివింశతి _ అశ్వత్థామల 
సారథులను చంపెను. వారు పగ్గములు విడిచి రథముపె పడిపోయిరి. సెంధవుని 
వరాహధ్వజమును ధనుస్సును ఛేదించెచు. నాలుగు బాణములచేత అవంతిరాజు 
యొక్క నాలుగు రథాశ్వములను గూల్వెను. నిశిత శరముచేత బృహద్భలుని 
కొట్టగా నతడు వ్యథ చెంది రథమునందే కూలబడెను. రాజా! ఘటోత్కచు 
డప్పుడు మహాకొధముచేత సర్పములవంటి పదునైన బాణములతో శల్యుని 
కొసను. 


వ్‌ యిట్లు యన భయంకర యుద్ధమును సంజయుడు 
దొడగెను : 


I అధ్యాయము 


ఫేమాదులతో పోరాడి కౌరవులు పారిపోవుట : 


రాజా! యీ విధముగ ఘటోత్కచుడు యుద్ధములో మీవారినందరిని 
ఓడించి Su వధించుటకు అతని పెకి ఉరికెను. అట్లు వచ్చుచున్న యా 
రాషసు ని యుద్ధపండితు లైన మీవారు చాలామంది యెదిరించి యతని'పె శర 
వర్షము. గురిసిరి. అవి శరత్కాలమునందు మేఘములు పర్వతములపె పె జలధారలు 
కురిసినట్టుండెను. 


రాజా! ఘటోత్క చుడట్టు బాణములచేత కొట్టబడి అంకుళములతో పొడువ 

ఖడిన గజమువలె వ్యరలేంది “గరుత్మంతుని వలె 'అకాశమునకెగిరి శరత్కాల 
మేఘమువలె సింహనాదము చేసెను. ఆ ధ్వనితో సర్వదిక్కులు మారు; _మోగను, 
రాజా! ఘటోత్కచుని. ఆ ధ్వని విని యుధిష్టరుడు బీమసేనునిలో నిట్ర 
నెను: క 
సోదరా! యీ రాక్షసుడు ధార్తరాష్ట్రిలతో పోరాడుచున్నాడు. మిక్కిలి 
భయంకరముగ ధ్వని చేయుచున్నాడు, వీష్మపితామహుడు |క్రుద్దుడై పాంచాలు 


న్‌. 


65 వేదవ్యానకృత మహాభారతము 


శొను చంప నుర్యుక్తుడెయున్నాడు. వారిని రక్ష ంచుటకు అర్జునుడు శ తువులతో 
యుద్దము మ శియమ్య్నారు ఇప్పుడు మనకు రెండు కర్రవ్యములేర్ప ఏడినవి. జీవీ త 


సంశయములో పడిన టోత్కచుని రక్షించుటకు పొమ్ము. 
రాజా! అన్నగారి మాట్మపకారము. ఖీమసేనుడు సింహనాదముచేత రాజు 


వీరులను భయపెట్టుచు పర్వకాలమునందు మహానము దము ఉప్పొంగినట్టు చెల 
శేసచు వేగముగా ఘటోత్క_చునకు బాసటగా పోయెను, అతనిని అనుసరించి 
అభిమన్ను-; దౌపదీపు[తంక్ష _తదేవాది షహారధికులు పోయిరి. వారు ఆరువేల గజ 


సేనలతో ప నోత _చుని రశ్నించుచుండిరి. 


రాజా" ఆ సైన్యములు వచ్చుచున్నప్పటి శబ్దము మీవారు విని భీమసేనుని. 
వలని భయముచేత దుఃఖితులై వివర్ణవడనులై వఘటోత్కచుని విడిచిరి. అప్పుడా 
రెండు సేనలకు ఘోరయుద్ధము కంస; ఒండొరులను తరుముకొనుచు అనేక 
శస్త్రములను |పయోగించుచుండిరి. అశ్వములు గజములతో పదాతిదళములు 
రథికులతోను వివేచనా రహితముగా పోరాడుచుండిరి. యద్ధభూమియంతటు 
దుమ్ము గమ్మెను, "తమ రెవరు.వరులెవరు" అని యెరుగకుండిరి. తం|డిని. కొడుకు 


క్‌ు తం [డియు చూడజాలకుండిరి, ఇట్లు ప యుభయసెనికులు 
శబ్దము (పేతశబ్బములవలె వినబడెను. 


"రాజా! సైన్యముల రక్రనదులు వారి'కేశ శవలమలతో (వవహించు 
చుండెను. వారి తలలు తెగి క్రిందపడుచు క శబ్దముల వలె ధ్వనించు 
చుండెను. మనుషుల మొండెముల చేత తెగిన ' Si గల గజముల చత 
'దేహములు గాయబడిన అశ్వములచేత భూమి కస్తం కంల 


రాజా! రథికులనేక శస్త్రములను ; (వయోగించుచు. ' ఒండొరులను తరుము 
నుచుండిరి. అశ్వి కులచేత తోలబడిన అళ్యములు అశ్వములను, మనుమ్యలు 
ee గజారోహకుల చేత తోలబడిన గజములు గజములను, పర స్పరము. 
చంవుకొనుచు అంతట రక్తన దులను (వవహింపజ'సెను.. “"రకసికము లైన సెన్య 
ములు విద్యుత్తుతో గూడిన మేఘముల నలె కనబడుచుండెను. కొన్ని గజములు 
కుంభస్థలములు భగ్నములె యవి గర్డించుచున్న.. మేఘములవలె , అరచుచు పరు 
గెతెను. 
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ఎ. రాజా! కొన్ని గజముల తొండములు, అవయవములు . భిన్న ముల 
రెక్కలు తెగిన పర్వతముల వలె నేలగూలెను. కొన్ని గజముల శరీరములు 
శాయపడి వానినుండి రకము సర్యతములనుండి గైరికాది ధాతుజాలము |సవించు 
చున్నట్లు కారుచుండెను, కొన్నిగజములు బాణతోమరాడి ఆయుధాలచేత హతములై 
శెఖరరహిత పర్వతముల వలె శబ్చించుచు వరుగెతిను, కొన్ని యేనుగులు మదాం 
ధములై (కోధముచేత, ఆనేక రథ హయ పదాతిదశములను మర్షించుచుండెను.. 


'రాజా! యీ విధముగ వీర నెనికులు జీవితముల'పె ఆశవీడ్తి న్యర్గకాంక్షతో 
స్యయంవరమునందలి రాజులవలె సంతోషముతో పోరాడి చచ్చుచుండిరి. ఈ 
మహాసంగామమునందు ధార్రరాష్ట్ర సైన్యములు తరచుగా ఓడిపోయి విముఖు 
అయ్యెను, 


జన మెజయా ! సంజ యుడిట్లు ధృతరాష్ట్రలినకు చె తరువాతి యుద్ధ 
సృక్తాంచిమిట్టు చెవృుదొడ గను : 


తొంబది నాలుగవ అధ్యాయము 


ఖైమ- దుర్యోధనుల యుద్దము : 


రాజా! తన సైన్యము చంపబడుట చూచి చుర్యోధనుడు ' |కుద్దుడై చీమ 
ేనునిపై దాడిచేసి అఆర్థచందబాణము చేత -ఖీముని-ధనుస్సు ఛేదించి త్వర 
పడుచు పర్యతములనుగూడ చీల్చగల బాణముతో భీముని యెదపై కొను. ఆ 
క, వీముడు బాధపడి తూలుచు తన స్వర్ణధ్వజ మును పట్టుకొని నిలిచెను. 


రాజా! అట్టు బాధపడుచున్న కీమునిచూచి ఘటోత్కచుడు అభిమన్యుడు 
మొదలైన వీరులు. (కోధావిష్టులె అగ్నివలె జ్వలించుచు దుర్యోధనునిపై దాడి 
చేసిరి. ఇ సన నం ల ల హల 


రాజూ! యిట్లు దుర్యోధనునిపె బడుచున్న _పాండవవీరులను చూచి | సరోజా 
es మీ మహారఢికులలో నిట్లనెను : 


వీరులారా! త్వరగా. హరతు అ mera తత eee 
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ములో మునిగి జీవితనంశయములోనున్నాడు. పాండవ :మహోరథికులు సీమ 
'సేనుని పురస్కరించుకొని దుర్యోధనుని పై దాడిచేయుచున్నారు. వారు అతని పై 
అనేకవిధాస్త్ర్రములను |పయోగించుచున్నారు. భయంకరముగా అరచుచు మన 
రాజవీరులను భయ పె పెట్టుచున్నారు. 


ధృతరాష్టిమహారాజా!. ఇట్టు ఆచార్యుడు చెప్పగా విని సోమదత్రాదులు 
పాండవసేన పె దాడిచేసిరి. కృప. అశ్వత్థామ. శల్యాదులు గూడ దుర్యోధనునకు 
పకతుపటగా పోయిరి. వారు యిరువది యడుగుల దూరమున నిలిచి శ, తున 
లతో యుద్ధముచేసిరి, 


కౌరవపాండవవీరులు పరస్పరము సంహరించుకొను నిచ్చతో న 


రాజా! తరువాత |దోణాచార్యుడు ఇరువదియారు బాణములతో భీముని: 
కొ 'సైను, వర్షాకాలమునందు మేఘములు పర్వతముపై వానలు గురిసినట్టు (దోణుడు 
లీమునిపె బాణ వర్షము గురిసెను. అప్పుడు భీమసేనుడు పది బాణములతో 
రోజుని తిరిగికొ బెను. _దోణుడు యిరుపార్ళ్యములందు గాయపడి వయోవృద్దుడు. 
గాబట్టి మిక్కిలి బాధపడి మూర్చిల్లి రథమునందే కూలబడెను, 


రాజా! అట్లు బాధపడిన ఆచార్యుని చూచి దుర్యోధనుడు, అశ్వత్థామ: 
మిక్కిలి |కుద్దులె 'తీమనిపె దాడిచేసిరి, అట్లు _పళయకాల యమునివలె వచ్చు 
చున్న ఆ యిరువురుని చూచి భీమ సేనుడు అతి (కోధముతో గదాపాణియె రథము 
మండి [కిందికి దుమికి పర్యతమువలె అచంచలముగా నిలిచెను 


రాజా! అట్లు గదాపాణియై నిలిచియున్న భీముని పెకి దుర్యోధనాళ్వళత్తా 
మలు ఉరికిరి. వారికెదురుగా భీముడున్ను ఉరికెను అట్లు వచ్చుచున్న ఖీమునిపై: 
మీ మహారథికులు దాడిచేయుటకు వచ్చిరి. భీముని చంపుటకు వచ్చిన [దోణా 
చార్యాది మహావీరులు ఆనేక శస్త్రములతో భీముని యెదపె కొట్టిరి. 


అళ్వత్రామ.నీలుల యుద్గము : 
(హో థి 


రాజా! ఆందరు వీరులు ఖీమ సేనుని పీడించుటచూచి అభిమన్యుడు నీలుడం 
కౌరవ వీరులపై దాడిచేసిరి, నీలుడు లీమువకు వరమమి తుడు అతడు వూర్వము 





నుండియే అశ్వత్రామను ద్వేషి ంచుచుండెను. గాబట్టి యతనినెదిరించెను. పూర్వము 
వతలకు కూడ భయంకరుడు, మూడులోకములను భయపెట్టిన వి|పచిత్తిని 
ఇం దుడు గొట్టినట్టు నీలుడు బాణముతో అశ్వత్థామను గొట్టి గాయపరచెను. 


రాజా! అప్పుడు రక సికుడై బాధపడిన అశ్వత్థామ నీలుని చంపుటకు 
కమ్మరిచేత పదును చేయబడిన భల్లములతో నీలుని నాలుగు రథాళ్వాలను, సార 
థిని, ధ్వజమును ఒకొక్క భల్టముతో ఏడవ భల్టముతో నీలుని యెద పెనను 
కొట్టెను. ఆ దెబ్బతో నీలుడు బారచేత సోలుచు రథములో కూలబడెను. 


రాజా! ఆట్టు మూర్చిల్లిన సీలరాజును చూచి ఘటోత్కచుడు (కుద్దుడె 
తనవారితో అశ్యత్థామ'పెకి ఉరికెను. ఇతర రాక్షసవీరులు కూడ వారిననుసరించి 


ఘటోత్కచుని మాయచేత కురువీరులు పారిపోవుట : 


గాజా! తన పైకి ఆ రాక్షసులు వచ్చుటచూచి అశ్యత్యామ త్వరగా వారి 
నెదిరించి ఆ రాక్షసులను వధించెను. కొందరు అతనికి భయవడి విముఖులె పోవు 
చుండుట చూచి ఘటోత్యచుడు |కుద్దుడె భయంకరమైన మాయను సృష్టించి 
అశ్వత్థామను మూర్కెల్లజే సెను, 

రాజా! తరువాత మీవారందరు ఘటోత్కచుని మాయచేత విముఖులై 
ఖండింపబడి ఒండొరులను చూచుచు భూమి్నిపె రక్తసికులై చెష్టలుడిగి పోయి 
దోణ దుర్యోధన శ ల్యాశ్వళ్లామలను చూచుచుండిరి. . 


రాజా! (పధానులైన కౌరవవీరులు ఆ మాయచేత పిధ్వసులెరి. ఆనేక 
చతురంగ సైన్యములు మాయచేత ఖండితములయ్యెను. అందరు పారిపోవజొచ్చిరి 
అట్టు పోవుచున్నవారిని చూచి నేను, భీమ్మడున్ను ఆరచుచు “వీరులారా! ఇడి 
రాక్షనమాయ, ఘటోత్కచుడు (_పయోగించెను. కనుక పారిపోవక యుడ్డము 
చేయుడు" అని యెంత చెప్పినను వారు మాయిరువురి మాటవినక వారు భయము 
చేత పరుగెత్తుచునేపోయిరి. . 

రాజా! అట్టు మీవారు పరుగెత్తి పోవుటచూచి, విజయము సౌథించిన పెండ 
వులు, ఘటోత్కచుడున్ను బిగ్గరగా సింహవాదములు చేసిరి. శంఖరుందుథి 
ధ్వనులు మారు మోగెను. 
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రాజా! ఈ విధముగా మీ సెన్యమంతయు దురాత్ము డన “కకం 
చేత సూర్యస్తమయ వేశయందు భగ్నమై పారిపోయెను. 


జనమేజయా! యిట్టు సంజయుడు కలరా క చెప్పి తరువాతి అష్టమ 
దివన. యుద్దవృతాంతమిట్లు. చెప్పదొ డగను, 


తొంబది ఐదవ అధ్యా యము 


భగద త్తుడు ఫీమఘటోత గ్రాచులతో బి పోరాడుట : 


రాజా! అప్పుడు దుర్యోధనుడు తమవారు రావ్షసునిచేత పరాజితులగుట 
సహింపజాలక _ భీష్ముని కడకుపోయి ఆయనకు వినయపూర్వకముగా సమ 
స్కారముచేసి ఘటోత్కచుని విజయము, తమ వరాజయమనుగూర్చి అంతయు 
చెప్పి నిట్టార్చుచు మర లనిట్ల నెను : 


పితామహా! పాండవులు వాసుడేవుని ఆ శ్రియించినట్టు నేను నిన్ను అశ్ర 
యించి పాండవులతో ఘోరమైన యుద్ధము చెయుటకు [పారంభించితిని. నా 
పదకొండు అకాహిణీసేనలు నీ యరీనములోనే యుండి సీ యాజ్ఞ పకారము 
వడచుచున్నవి. నేనుగూడ నీ యాజ్ఞావాహకుడనై యున్నాను. భరతకులభూషణా 
అటువంటి బలముగల నేను ఘటోత్కచుని ఆ[శయించిన ఫీమ సేనాది పాండవుల 
చేత యుద్దమునందు ఓడింపబడితిని. ఈ టు. ఎండుచెట్టును అగ్నివలె 
నా వంతము దహించుచున్నది. నీ ల. ఆ దుష్టరా॥ సుని 
సంహరింపదలచితిని. ఆ యవకాశము నాకు కలిగింపు 


ధృతరాష్ట్ర గమ మహారాజా! యిట్లు దుర్యోధనుడు చెప్పిన మాటలు ప. 
డతనితో నిట్లనెను : 


“రాజా! నేను చెప్పబోవు మాట వినుడు. నీవు యుద్దమునందు జ 
నపలసిన విధము చెప్పెదను. నివెప్పుడుగూడ అత్మ రక్షణము చే చసనుకొనవలెను 
ఎట్టి పరిస్థితిలో గూడ స్‌ యాత్మరకణము ఆవశ్యకము. నీవు. “సర్వదా ధర్మజ- 
తర్చున- ప్‌ సహదేవులతో క [తధర్మ ముననునరించి యుద్ధము . "చేయుము; 
కతియడు క క్షతియునే యెదిరించి పోరాడవ లెను. దురాత్ము డైన ఘటోత్కచు 





Re Re 
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నితో యుద్ధము చేయకుము. నేను, నీతమ్ములు (దోణ కృతవర్మాదులు నీకొరకు 
ఆ రాక్షసునితో యుద్ధము చేసెదము. ఆ'రాశ్షసుడు నీకు సాధ్యుడు కానియెడల 
ఇం దసమాను డెన ఈ భగదత్తుడు అతనితో పోరాడుగాక 1”. 


ధృతరాష్ట్ర మహారాజు! భీష్మ పితామహుడు దుర్యోధనునితో నిట్లని, తరు 
వాత భగదత్తునితో దుర్యోధనుని నమక్షముననే ఇట్టనెను : 


భగదత్తమహారాజా! నీవు కీమముగా యుద్దోన్మత్తుడెన ఘటోత్కచుని 
ఎదిరించి యుద్ధముచేయుము. వూర్వమింగదుడు తారకాసురునితో పోరాడినట్లు 
సేవతనితో కు సీ డివ్యాస్ర్రములు. పరా (కమము, నీవు అనేకులతో 
ధైర్యముగా హోరాడుట ఇవన్నియు పూర్వము నీవు దేవతలతో యుద్ధముచేయు 
నప్పుడు చూపించితివి. మహాబలసుచేత పెచ్చు పెరిగిన ఘటోత్కచుడు ఇప్పుడు 
నీకు _పతియోధుడుగా నిల్చియున్నాడు. అతనితో తలపడి అతనిని వధింపుము. 


ధృతరాష్ట్ర్రమహారాజా! భీష్ముడు చెప్పిన మాటలువిని భగదత్తుడు సింహ 
నాదము చేయుచు శతువులకు అభిముఖముగా పోయెను. ఇట్లు పరుగాత్తి గర్జించు 
చున్న మేఘమువలె వచ్చుచున్న భగదత్తునిచూచి పాండవమహారథికులు' మిక్కిలి 
_ుద్దులి అతనిని ఎదిరించిరి. సీమ సేనాభిమను [ఘటోత్కచాదులు భగదత్తుని పె 
'దాడిచేసిరి. భగదత్తుడుగూడ తన సు వరీకగజముు వారి నెది'ంచెను. 


రాజా! తరువాత అతిభయంకరమైన యుద్దము పాండవులకు భగదత్తునితో 
ఘోరముగా జరిగెను. దానిచేత యమరాష్ట్రము వృద్ది జెందుచుండెను. 


రాజా! పరస్పరము వీరులు |పయోగించుకొనిన నిశిత శరములు చతు 
రంగ సెన్యములపై పడి అవి గాయపడి చెదరిపోవుచుండెను. గజములు ముసల 
ముల వంటి దంతములచేత (పతిగజములను పొడుచుచుండెను. అశ్యములుగూడ 
పరస్పరము కొట్టుకొనుచుండెను. పదాతిదళములు నూర్ల వేలకొలదులు ఇరు 
es gees కథికులు పరస్పరము కొట్టుకొనుచు సింహనాదము 

రాజా! ఇట్లు రోమాంచకరమైన యుద్ధము జరుగుచుండగా భగదత్తుడు 
గాయపడిన తన సు పతీక గజము నుండి, పర్వతము నుండి జలధారలు నవించు 
చున్నట్లు రక ము ఏడుపాయలుగా కారుచుండగా ఖీమునిపె దాడిచేనెను. సుప 


874 వేదవ్యానకృత మహాభారతము 


తీక గజముపైన భగదత్తుడు ఇందుడు బఐరావతముపై నెక్కినట్టు. కూర్చొని 


ఖీమ సే సేనుని పె 5 Gye re మేఘము. వర్షించినట్లు అనేక 
అ కురిసె 


రాజా! అప్పుడు భీమ సేనుడు మిక్కిలి ,కుద్దుడె గజాశ్యాది పాదరక్షకు. 
లనేకులను హతమార్చెను. అట్లు వారు చంపబడుట చూచి భగదత్తుడు (కోధ. 
ముతో తన గజమును భీమసేన రథముపె తోలెను. ఆ గజము బాణమువలె 
దూసుకొని భీమసేనుని పైకి పోవుచుండెను. అట్టు వచ్చుచున్న గజమును భీమ. 
సేనాది పాండవవీరులు ఎదుర్కొని దానిని చుట్టుముట్టి బాణ పయోగము చేసిరి. 
రక్ష సికమైన యా గజము ధాతుచి[తితమైన వర్వతరాజువలె శోభిల్లెను. 


రాజా! దళార్డ దేశాధిపతి తన గజముతో భగదతుని గజమును ఎదుర్కో 
వగా “వాగు బాగో అని పొండవసేనలు ఆతనిని అభినందించెను. తరువాత. 
భగదత్తుడు (కుద్దుడై పదునాల్గు తోమరాయుధములను దశార్డపతి యొక్క గజ 
ముపె ప్రయోగించి దాని శరీరము చీల్చి సర్పములు వల్మీకములోవలె దూరెను.. 
అట్టు కొట్టబడి ఆ గజము వ్యథచెంది భయంకరముగా 'ఘేంకరించుచు తన. 
సైన్యమునే వాయువు వృషములను వలె మర్షించుచు పారిపోయెను. 


రాజూ! అట్లు దశార్హవుని గజము ఓడిపోగా పాండవపరులు బిగరగా సింహ 
నాదము చేసి మరల భగదత్తునితో యుద్ధమునకు పూనిరి. వారికి ముఖముగా 
వీముడు నిలిచెను. ఆ వీరులు వచ్చుచున్న ప్పుడు కలిగిన వివిధ ధ్వనులు విని 
భగదత్తుడు కోవముతో వారిపై తన ఏనుగును తోలెను, అంకుళములతోను,. 
అంగుష్టములతోను పొడవ బడి పోవుచున్న సు పతీకగజము అపుడు, _పళయ 
కాలాగ్ని వ వలె (వజ్వరిల్పెను, ఆది క చతురంగ చిన్యములను SA 
చంపుచు పరుగెత్తిపోవుచుండెను. 


రాజా! అట్టు స్కుపలీక గజము చేత కలియ బెట్టబడుచున్న పాండవ సైన్యము. 
ఆగ్ని సోకిన చర్మమువలె ముడుచుకొనిపోయెను 


అట్టు భగదత్తునిచేత భగ్నమైన తమ నైన్యమునుచూచి : ఘటోత్కచుడు. 
[కోధముతో ఆతని నెదిరించెను. అతిపరుషము, దీవము, రోషముచేత భయం. 
కరమునైన తన రూపముతో (పకాశించుచు పర్వతములను గూడ చీల్చగల శూల. 
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మును ధరించి స్ముపతీకమును చంపదలచి దానిపె విసిరెను. ఆది అంతట 
నిప్పులు _(గక్కుచు తన పై వచ్చుచుండుట చూచి భగదత్తుడు అర్జ్భచం_దబాణము 
చేత ఆ శూలమును రెండుగా చీల్చెను. ఆప్పుడాశూలము ఆకాశమునుండి పిడుగు 
వలె |కిందబడను, 


రాజా! అట్టు భగదత్తుడు హూలమును ఖండించి (క్రిందపడగొట్టి ఆగ్ని జ్వాల 
వంటి మహాశకిని ఘటోత్కచుని పె విసిరెను. అట్టు తనపె పిడుగువలె పడబోవు 
చున్న శక్తిని ఆ రాక్షసుడు పట్టుకొని సింహనాదముచేసి మోకాలితో భగదతుడు 
చూచుచుండగనే అద్భుతముగా విరిచెను. ఘటోత్కచుని యా యద్భుతకర్మను 
చూచి ఆకాశమునందు దేవతలు గంధర్వులు, మునులు, విస్మ యము చెందిరి. 
నీమసేనాది పాండవవీరులు “బాగు బాగు” అని భూమండలము మారు _మోగునట్లు 
ఆర చిరి. 


రాజూ! అట్టు పాండవులు హర్షముతో చేయుచున న్న ధ్వని విసి భగదత్తుడు 
నహింపజాలక ఇ౦దుని వ జాయుధము వంటి తన ధనుస్సును ఎక్కు పెట్టి 
పాండవవీరులను భయ పెట్టుచు అగ్ని వంటి తీక్టబాణములను వారిపై [పయో 
గించెను. ఖీముని ఒక్కాబాణముతో. ఘటోత్కచుని తొమ్మిదింటితో , అభిమన్యుని 
మూడింటితో, కేకయులను ఐదుబాణములతో కొట్టి ఒక బాణముతో శ తచదేవుని 
కుడిచేతిని రేదించెను. దానితో అతని బాహువు ధినుర్భాణములలో బాటు [కింద 
పడెను. 


రాజా ! తరువాత భగదత్తుడు అయిదుగురు (దౌపదీ పుతులను "ఐదు 
జాణములతో కొట్టి భీమసేనుని రథాశ్వములను చంపి అతని సింహధ్వజమును 
మూడు అతములలో ఛేదించి మరి మూడు బాణములతో లీమసారథిని కొ లైను. 
అతను గాఢముగా గాయపడి రథమునందు కూ లబడేను,. అట్టు తన సారథియెన 
విళోకుడు హతుడు కాగా వలీముడు ఏరథు డె గదను ధరించి త్వరగా రథము 
మండి ఎగిరి దుమికెమ. 


రాజా! అట్టు గదాపాజియై శిఖరముతో కూడిన పర్యతమువలె వీముని 
చూచి మీవారికి మహాభయము కలిగెను. ఇంతలో అర్జునుడు శ తుసంహారము 
చేయుచు ఆ తండ కొడుకు లైన ఏమపటోత్కచులున్న చోటికి వచ్చి, వారి 
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ఈవురు భగదత్తునితో పోరాడుచుండుట చూచి తన సోదరుడు యుద్ధము వ. 
చున్న చోటికి త్వర గాపోయి వారికి  సహాయను చేయచు భగదత్తునిపె వే 
1వయోగము చేసెను. 


జా! తరువాత దుర్యోధనుడు అర్జునునిపె తన చతురంగబలమును 
శోలెను.. అట్టు వచ్చుచున్న కె కౌరవసేన. పెకి అర్జునుడు ఉరికి దానిని ఆపెను, 


రాజా! భగదత్తుడు తన సుపతీక గజముచేత పాండవ సేనను మర్చించుచు 
యుధిష్టిరుని పై దాడిచేసెను. అప్పుడు భగదత్తునకు వె పాంచాల, పాండవ, కేకయ 
అతో ఘోరముగా యుద్ధము జరిగెను, 


ఇ. రాజా! తరువాత భీమసేనుడు ఇఠావంతుని వధ మొదలై న యద్ధవృత్తాంత 
మును కృష్ణారునులకు చెప్పెను. 


 . ఇట్లు సంజయుడు బ్‌ ఎర వీరుల .  కమ్పదొంతమున 


| తొంబది. ఆరవ: అధ్యాయము 

ఇరావంతుని వధచేత అర్జునుని దుఃఖము : 
రాజా! తన ప్ప; _తుడెన ఇరావంతుడు వధింపబడుట విని అర్జునుడు దుఃఖ 
ముతో సర్పమువఠె బ సకొట్టుచు' శ్రీకృష్ణునితో నిట్టనెను : 


కృష్ణా! ఈ యుద్ధమునందు కురుపాండవుల నాశము కల్లునని ఇట్టి యుద్ధ 
మును ఆపుమని వూర్వమే విదురుడు ఇతర వీరులు ధృతరాష్ట్రినకు చెప్పి రి. ఆ 
మాట "నేడు నిక్క మయ్యెను ఎందరో వీరులు ఇరువెపుల చచ్చిరి, ఈ కుత్సిత 
కర్మ కేవలము ధనాళచేత చేయబడుచున్నది. ఛీ! ధనమెంత చెడ్డది ? దాని, ఆశ 


చేత బంధునాశము జరుగుచున్నది. జ్ఞాతివధ వలన ధనవంతుడగుటకంటె నిర్ధ 
ముం ee మేలు. 


కృష్టా! జ్ఞాతులను చంపినందుచేత మనకేమి లాభము? శకుని దుర్యోర 
నుల యవరారముచేత కర్టుని దురాలోచన చేత మతియులు మరణించుచున్నారు. 
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వాసుదేవా! " అర్ధ రాజ్యముగాని, ఐదూళ్ళుగాని యుధిష్టిరుడు పూర్వము 
దుర్యోధనుని యాచించినది. పుణ్యకరమని ఇప్పుడు తల లచుచున్నాను.. కాని 
దురాత్ము డైన దుర్యోధనుడు అప్పుడు అంగీకరించలేదు. 


మధుసూదనా: ఇట్లు యుద్ధములో నేల్మవాలియున్న క్షతియులను చూచి. 
నన్ను నేను నిందించుకొనుచున్నాను. భీ! క్ష్మతియ జీవితమెంత [కూరమైనది. 


కృష్టా! నేను అసమర్జుడసని క్షతియులు తలచెదరు, కాబట్టి నాకు ఇష్టము 
లేకున్నను శతువులతో పోరాడెదను. కౌరవసేన పె రథము తోలుము, నా భుజ 
ములచేత అపారమైన ఈ యుద్ధసము[దము దాపెదను. ఇప్పుడు కాలమును 
వ్యర్శముగా గడపగూడదు, వ 


ధృతరాష్ట్ర్రమహారాజా! ఇట్టు అర్హునుడు చెప్పిన మాటలువిని' శ్రీకృష్ణుడు 
రోథాశ ములను కారవచే సేన వైపు తోలెను. అప్పుడు మీసైన్యములో గొప్ప ధ్వని 
న ఆ ధ్వని పర్యకాలమునందు ఉప్పొంగిన సముదపు రొదవలె నుండెను. 


ల రాజా! ఆ యపరాహ్లకాలమునందు యుద్దము జరిగెను. భీష్ముడు. పాండు 
వులతో హోరాడజొచ్చెను. అప్పుడు మేఘ గర్హనమువంటి ధ్వని వెడలెను, రాజా! 
"అప్పుడు న్‌ ప్యుతులు భీమ సేనునిపె దాడిచేసిరి. "వారు వసువులు ఇం ద్రునిచుట్టు 
చేరినట్లు దోణాచార్యుని యండజేరిరి. 


రాజా! తరువాత భీష్మ - కృప- -భగదత- -సుశర్మలు అర్జునుని పె పె దాడిచేసిరి 
'హార్డిక్య-బాహ్హ్‌ కేయులు సాత్యకి నెదుర్కొనిరి అంబష్టకరాజు అభిమన్యుని పెకి 
ఉరి కను, తక్కిన వీరులు ఇతర వీరుల షే ప్ర దొడిచే తరువాత వారికి పర 
-స్పరము భయంకర యుద్దము ఘోరముగా జరిగెను, స 


భీమునిచేత తొమ్మండుగురు ధారర్లామ్లిల వః 


రాజా! లీమసేనుడు అప్పుడు నీ ప్యుతులను చూచి హవిస్సు చేత అగ్నివలె 
కోధముచేత [పజ్యరిల్లెను, స్‌ పతులు, వర్షాకాలమునందు మేఘములు పర్వత 
-ముల పె “జలధారలు గురిసినట్లు ఫీముని పై శరవర్షములు గురిసిరి.. బాణములచేత 
“కప్పబడిన 'భీముడప్పుడు “ఓష్టములను. కోధముతో నాకుచు శార్దూలము వలె 
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గర్వితుడై తీక్టమెన మర వముడేత “వ్యూఢోరస్కు”డను నీ పుతుని గొబైను. 
అతడు గత పాణుడై ,కిందవడెను, | 

రాజా! తరువాత భీముడు మరియొక్క_ భల్పముచేత సింహము మ్మదమృగ 
మును గొట్టి పడ వేసినట్టు “కుండలియవ నీ కొడుకును జంపెను. రాజా! తరు 
వాత భీముడు “అనాధృష్టి కుండ భేది. వైరాట-దీర్షలోచన-దీర్త బాహు-సుబాహు- 
కనకధ్వజ నామకులైన యేడుగురిపె నిశితశరములను |పయోగించెను. వారు 
చచ్చి కిందపడిరి. అట్లు వడిన నీ ప్యుతులు వసంతర్తువునందు పుష్పించిన మామిడి 
చెట్టు పడినట్టు భూమిపె శోభిల్లిరి. రాజూ! తరువాత నీ యితర పు[తులు “నీముడు 
యముడిని తలచుచు పారిపోయిరి. 


రాజా! అప్పుడు | దోణాచార్యుడు నీ పృుతులను దహించుచున్న భీముని పెన, 
పర్వతముపై జలధారలువచె బాణవృష్టి కురిసెను. అప్పుడు భీముని యత్యద్భుత 
పౌరుషము చూచితిమి. 


రాజూ! అట్లు దోణుడు వారించుచు బాణవర్షము గురియుచున్నను భీమ 
సేనుడా వ ృషిని, "ఆబోతు వానను నహించునట్లు సహించుచు సీపుతులను వధిం 
చుచునే హ్‌ - రొజా! అట్టు [దోణుని త యత నీపుతులను చంపుచున్న 
బీముని అద్భుత eae “చూడదగినట్లుగా నుండెను, 


రాజా! వీరులైన నీప్పుతుల మధ్య వీమసేనుడు, లేళ్ళ నడుమ వ్యా(ఘము 
వలె చరించుచు, పశువుల మందలో జొరబడి తోడేలు పశువులను చీల్చుసట్లు 
సేపు (తులను చెండాడుచు యద్భుతకీడలు సలుపుచుండెను., 


రాజా! అవ్పుడు వీష్మ-బభగద త్త- కృపాచార్యులు అర్జునుని పై దాడిచేనిరి, 
అర్జునుడు వారితో పోరాడుచు మీ 'నెన్యములోని వీరులను వధించుచుండెను. 


అధిమన్యు.ఆంబషుల యుదము:. 
© ధ 


రాజా! అభిమన్వుడప్పుడు లోకవిఖ్యాత పరా[క్రమళాలియెన అ౦ంబష్ట 
రాజు వై, విరభునివెనను దాడిచేసి విరథుని వధించెను, అప్పుడు అంబష్టుడు తన 
“'శథమునుండి యెగిరి దుమికి ఖడ్గమును అభిమన్యుని పై పెవిసీరి. హార్జిక్కుని రథము 
పెకి పోయెను. ఆ ఖడ్గమును ఓ అధిమన్యుడు లాఘవముతో ఇండించెను. అట్టు ఖడ్గము 
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ఖండింపబడుటచూచి పాండవవీరులు “బాగు వాగు' అని అభిమన్నుని అభినం 
దించి సింహనాదముచేసిరి. 


యుద్దపు భయంకర స్టితి:- 


రాజా! ధృష్టద్యుమ్నాదులు మీ సేనలతో, మీ సేనలు వారితోను యుద్ధము 
_ చేయదొడగెను ఉభయ సేనలలో నొండొరులను కొట్టుకొనుచున్నప్పటిధ్వని మిన్ను 
ముటైను. వారు పరస్పరము కేశాశకేశి, నభానఖి, ముష్టీమష్టి జానూజానవిగా 
పోరాడుచుండిరి. తలము (క' త్తిపిడి”ల చేత. ఖడ్గములచేతను కొట్టుకొనుచు పర 
స్పరము చంపుకొనుచుండిరి. తండి కొడుకును, కొడుకు తండిని వివేచనా 
రహితముగా వధించుచుండిరి. 


రొజా! యుద్దభూమియందు పడి ధనుస్సులు- ఆభరణములు- బాణములు. 
దంతపు పిడులు గల ఖడ్గములు. బంగారు చితములుగల డాలులు-సువర్ణ మయము 
లెన _పాన- పట్టిళ. బుషి (రెండంచులక త్తి) - శ క్రి_మసల. పరిఘ- భిందిపాలాది 
వివిధాయుధములు కుబుసము వీడిన సర్పములవలె |పకాశించుచుండెను. 


రాజా! గజముల పెని కుథములు (రత్నకంబళములు), వీవనలు (కిందవడి 
శోభిల్లుచుండెను. చచ్చిపడియున్న మనుష్యులు జీవంతులవలె కనబడుచుండిరి. 
గదా-మునలముల చెత, గజాశ్వరథములచేతను మర్టింపబడిన మనుష్యులు భూశ 
యనము చేయుచుండిరి. అ ట్రై ఛిన్నములైన గజాళ్వారుల శరీరములుగూడ 
భూమిని పర్వతములవలె కప్పి యుండెను. కొందరు మాటలేక, మరి కొందరు 
అల్పముగా మూలుగుచు పడియుండిరి. 


రాజా! ఆ పడియున్న వీరుల శరీరములు చేతుల తొడుగులతో భుజకీర్తుల 
తోను విరాజిల్దుచున్న బాహువులతో, తెగిపడిన యేనుగుతొండములవంటి తొడ 
లతో, శిరోమణి కుండలములతో భాసిల్లు శిరస్సులతోను, భూమి భానిల్లెను. 
బంగారు కవచములు, మంటలు అతత. అగ్నులవలి భూమిపై బడి కనబడు 
చుండెను. 


రాజా! తెగిపడిన భూషణములు-ధనున్సులు అంతట పరచుకొని శరములు 
అన్నిచోట్ల భగ్నములై పడియున్న రథములు బాణహతములై నాలుకలు తెగి 
నెత్తుట దోగిన అశ్వములు .ధ్యజములు అనుక ర్షములు (ఇరుసులు) ఉపాసంగములు 
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(అమ్ముల సొదులు వీరుల తెల్లని శంఖములు .-తొండములు తెగిన గజములు, 
ఈ మొదలైన వానిచేత యుద్ధభూమి నానారూపాలంకారములచేత భూషితయైన 
స్రీవల (పకాశిం చెను. 


రాజా! ఆ రణరంగమందు తెగిపడిన తొండములచేత తుంపిరులు గక్కు 
చున్న గజములు, జలము |స్రవించుచున్న పర్వతములవలె పడియుండెను. నానా 
వర్ణములు గల గజముల కంబళ్ళు-అంబారీలు-ఆంకుళమ లు.గంటలు-రత్న 
కంబ ములుకంఠ భూషణములు ఛిన్నములైన బంగారు కక్యము (ఎనుగు నడు 
ముకు కట్టు; తాడు) యం తములు-తోమర ములు. అశ్యముల వస్తాంభరణములు 
ఆశ్వికుల 'ఛిన్న భుజములు ప్రాసాద్యాయుధములు తలపాగలు విచితబాణములు 
రాజవీరుల విలువైన తలమానికములు వారి ఛ,త, చామర, వ్యజన ములు, కమ 
లము వంటి ముఖములు ఈ మొదలైన వానిచేత రణభూమి [గహనక్శ తాదుల 
చేత శోభిల్దుచున్న ఆకాశమువలె నుండెను. ల 

రాజూ! యిట్లు రెండు సేనలు మర్గింపబడియుండ గా జీవితులుగానున న్నవారు 
(శమచెందుచుండగా రా్యతియాయెను పరస్పరము కనుగొనజాలకుండిది. అపుడు 


కౌరవపాండవులు అష్టమ దివనయుద్ధ సమాప్తి చేసిరి టాం తమ శివిర 
ములకు పోయిరి, 


జనమేజయా! యిట్లు సంజయుడు ఎనిమిదవనొటి యుద్ధమును వర్షించి 
రృతరాష్ట్ర0నకు చె మ! తరువాతి 1 వృత్తాంతమిట్టు చెప్పదొడగెను. 


(తొంభై, యేడవ అధ్యాయము) శ 
'కర్దునకు యుద్దము చేయుటకు ' 'ఆజ్ఞ యిమ్మని. దుర్యోధనుడు. 
'ఫీమ్మని సిర్చంధించుట :. న 
రాజా! తరువాత జల దుశ్శాసన- శకుని. "సెంధవ కర్ణులు సమా 
"వేశము చేసి మంతాలోచనము వన్స్‌ “పాండుప్ముతులు: యుద్ధములో నెట్లు 


జయింపబడుదురు ?"” అని విచారించిరి. అప్పుడు దుర్యోధనుడు మంత్రులతో 
విశేషించి కర్షశకునులతోను. మాట్టాడి యిట్లనెను. ఫి! , 


మితులారా! భీష్మ -(దోణ- సొమదత్త_ భూర్మిళవస్‌. కృప. శల్యులు 
 యుద్దమునందు పాండవులను బాధించకున్నారు. దానికి కారణము నాకు తెలియ 
కున్నది. పాండవులు వధింపబడని యెడల వారు నా నెన్యముయొక నాశము 
తప్పక చేసెదరు. కనుక కర్ణా! నేను క్షీణబలుడనై క్షీణశస్తురిడ నై యుద్దము 
నందు నిలిచియున్నాను, నవ యుద్ధ విముఖుడవు కాగా పాండవులు నన్ను 
జయించిరి భీష్మడు దోణుని యెదుటనే నా తమ్ములను వధించెను. దేవతలకు 
కూడ అవధ్యులైన పాండుపుతులచేత నేను అపకృతుడనై తిని. అట్టివారిని నేనెట్లు 
జయింపగలనని సందేహించుచున్నాను. 


.... ధృతరాష్ట్రమహారాజా! యిట్లు దుర్కోధనుడనిన మాటలు విని కర్ణుడు 


దుర్యోధనా! నీవు దుఃఖింపకుము. సీకు పియము చేసెదను. భీష్ముడు 
శస్త్రములు వీడి యుద్ధరంగమునుండి తొలగిపోయిన యెడల, నేనువచ్చి భీష్ముడు 
చూచుచుండగనే సోమకులతోగూడ పాండవులను సంహరించెదనని రాజా! నీమీద 
ఒట్టు పెట్టుకొని శపథము చేయుచున్నాను. భీష్ముడు ఎల్లప్పుడు వాండవుల 
యెడల దయతోనుండును. కనుక నతడు యుద్దాభిమానము గలవాడైెనను రణ 
(పియుడైనను పాండవులను జయింవడు. 


దుర్యోధనా! నీవిప్పుడే భీష్మునికడకు పోయి, అతనిని యుద్ధమును మాను 
_ టకు అంగీకరింపజేసి అస్త్రసన్యాసము చేయుమనుము, అతడు యుద్దరంగమును 
వీడిన తోడనే నేనొక్కడనే పాండవులను మి|తబంధుసహితముగా వధించెదను 
చూడుము. జ్ఞ 
ధృతరాషగిమహారాజా! యిట్లు కర్లుడు చెప్పగానే, దుర్యోధనుడు దుశ్చాస. 
ట (లు యణ లి స్‌ 
నునితో “నావెంట భీష్ముని కడకు పోవదగువారితో _పయాణసన్నాహము. 
చేయింపు”మని చెప్పి కర్తునితో నిట్లనెను : 
ణ యు 
కర్ణా ! మానవోతముడైన భీష్ముని అంగీకరింపజేసి త్వరగా సీవద్దకు 
వచ్చెదను. భీష్ముడు యుద్ధము వీడి వెడలిపోయిన తరువాత నీవు కువులను 
సంహరింతువు గాక! . 
రాజా! యిట్లు చెపి దుర్యోధనుడు త్వరగా తమ్ములతో దేవతలతో 
అ "ఎ లి 
5్‌6) 
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నిందుడు వలె ఫీష్ముని కుకకు బయలుదేరెను. తరువాత దుశ్శాసనుడు అంగద 
ములు (భుజకీర్తులు) కిరీటము- హస్తాభరణములు ధరించి మార్గమునందు పోవుచు 

శోఖిల్లెను, దిరిసెన పూవువంటి సువాసన బంగారు ఛాయగల చందనము అలది 
_ కొని, స్వచ్చవస్తములు ధరియించి సింహగమనముతో పోవుచున్న దుర్యోధనుడు 
ఆకాశముసందు సూర్చునివలె [పకాశించుచుండను. 


రాజా! అట్టు ఖీష్ముని శిబిరమునకు పోవుచున్న దుర్యోధనునితో ఆనేక 
రాజవీరులు తమ్ములు, వసువులు ఇం దునివెంట పోవుచున్నట్లు వెడలిరి. కొందరు 
అశ్వములపైన, మరికొందరు గజముల పెన కొందరు రథములలోను కూర్చొని 
ఆతనిననునరించి పోవుచుండిరి. అతని రక్షణము కొరకు కొందరు శస్త్రధారులై 
సోవుచుండిరి. ఇట్టు కౌరవ వీరులచేత ఆదరింపబడుచు దుర్యోధనుడు వీష్ముని 
శిబిరము వైపు హోవుచుండెను. 


రాజా! ఏనుగు తొండమువంటి తన కుడి భుజము వెపుగా అంజలిబద్దులె 
వచ్చుచున్న నానా దేశవీరుల మధురవచనములు వినుచు సూతమాగధులచేతి 
సుతింపబడుచు వారినందరిని ఆదరించుచు దుర్యోధనుడు పోవుచుండెను, 


రాజా! సుగ౦ధతైల పూరితములైన దీపములు తనచుట్టు వెలుగుచుండగా 
దుర్యోధనుడు దీపించుచున్న (గహములతో విరాజిల్లుచున్న చందునివలె శోభిల్లు 
చుండెను. బంగరు తలపాగలు ధరించిన వ్యేతహస్తులు జనమును దూరముగా 
తొలగించుచుండగా దుర్యోధనుడు భీష్ముని శిబిరము చేరి అశ్వముదిగి భీష్మని 
సమీపించి యతనికి నమస్కారము చేసీ యెదురుగానున్న ఆసనము పై కూర్చొని 
కన్నీరు (సవింవగా డగ్గుత్తుకతో అంజలిబర్దుకె భీష్మునితో నిట్టనెను : 

పితామహా! యుద్దమునందు మెము నిన్ను ఆశయించి యింధదాది దేవత 
లను రా్షషసులనుగూడ జయించుటకు ఉత్సాహపడుచున్నాము. ఇట్టుండగా సమి త 
బాంధవులై న పాండవులను జయించుట యనగా నెంత .? 


కనుక తాతా! మాపై దయతలచి వీరులైన పాండవులను ఇం|దుడు రాజ 
సులను వలె వధించి సత్యవచనుడవు కమ్ము. నేను సోమక-పాంచాల- కేకయ 
కరూషాదులందగను సంహరించెదను. 


పాండవుల యెడల దయచేతగాని, నాయందు ద్వేషభావము చేతగాని, 





ఉలవల రతలకాచుకలా వ 


ద పదు చృతయ్యుతామ్తోత్తూల్లాడివ 


క కదరా వ ర యుప ర రంజకం ఆదారం దన ననన Bh RAS OF 
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నా దౌర్భాగ్యము వేతగాని పాండవులను నీవు రక్షింపదలచిన యెడల కర్లుడు 
యుద్దము చేయుటకు అనుజ్ఞ యిమ్ము. అతడు పాండవులను మ్మితబాంధవ సహి 
తముగా జయింపగలడు.** 


ధృతరాష్ట్రమహారాజా! యీ విధముగా వ భీష్ముని (పార్టించి 
మరి యేమియు పలుకక ఊరకుండెను. 


జన మేజయా! సంజయుడిట్లు చెప్పీ ధృతరాష్టు9నకు తరువాతి వృతాంత 
మిట్లు చెప్పడొడ గను : 


తొంభై ఎనిమిదవ అధ్యాయము 
భీష్ముడు అర్హున పరాక్రమము వరించుట : 
జు ౯9 


రాజూ! యిట్లు ఫ్‌ పు|తుని వాక్కులు విని మహాత్ముడైన భీష్ముడు దుఃఖా 
తిశయముచేత దుర్యోధనునితో అ, పియవచనములు పలుకక చాలాసేపు ధ్వనించి 
దుఃబకోపములతో అంకుశముచేత పొడవబడిన గజమువలె, వాక్ళూలముచేత 
_గుచ్చబడి నిట్లూర్చుచు, కన్నులు _తిప్పుచు కోధముతో దివదానవ గంధర్వాది 
లోకములు దహించుచున్నవాడు వలె నుండియు దుర్మోధనునితో శాంతముగా 
నిట్లనెను : క 
దుర్యోధనా ! నీక్సు పీయము చేయగోరి యుద్దాగ్నిలో నా (పాణములను 
గూడ హోమము చేయుచు నా శకి కొలది పోరాడుచున్న నన్ను నీవిట్లు వాక్మల్య 
ల చేత పొడుచుచున్నా వే ఇది నీకు తగునా! 


Im దుర్యోధనా! శూరుడైన అర్జునుడు ఖాండవ వనమునందు అగ్ని దేవుని 
తృప్తిపరచుటకు ఇ ౦ దునితో పోరాడి అతనిని ఓడించిన టా 


చాలదా ! 


లీ మహాదాహూ! 'ఘోషయ్యా! తలో గంధర్వులు ఎత్తుకొనిపోయిన బన్ను 
అర్జునుడు విడిపించెను. ఆ ఒక్క దృష్టాంతము చాలదా 1! 


శీ. శూరులైన నీ తమ్ములు. కర్పుడు అప్పుడు భయవడి పారిపోయిరి కదా! 
ఆ ఘోషయా(త నిదర్శన మొక్కటి చాలదా ! 
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4 అర్జునుడు విరాటనగరమునందు ఉతర గోగహణ కాలమందు మననండ 
రను ఎదిరించి యేకాకియై పోరాడిన దృష్టాంత మొక్క-టి చాలదా ! 


షప తతస్తం. లి 


లి. అప్పుడు నన్ను |దోణాచార్యుని నిర్దించి యతడు తలగుడ్డలు తీసుకొని 
పోయిన. నిదర్శన మొకటి చాలదా ఆర్హునుని వరా 


జమ మయులు దడా రతా ల. 


భ—-_— 


6. అట్లే ఆశఃతామ కృపాచార్యులను గో|గహణకాలమందు అరునుడొక్కడే | 
0 లు డ్రి _ జ | 
జయించిన దృష్టాంత మొక ,_టి చాలదా |! 


7 తన పౌరుషముపైన మహాభిమానము గల కర్ణుని అప్పుడు జయించి. 
అర్జునుడు వస్త్రములు గొనినోయి ఉతరాకుమారికి ఇచ్చిన నిదర్శన 
మొక్కాటి చాలదా |! 


8. ఇం్యరునకుగూడ అళక్కు లెన నివాతకవచాది రాక్షసులను అర్జునుడొక్క డే 
యుద్ధమునందు జయించిన నిదర్శన మొకటి చాలదా |! 


ర్యోధనా ! పె కారణములే కాక, అర్జునుడికి రక్షకుడుగా జగ దక్షకుడు 
శంఖచ[క్రగదాదరుడై న శ్రీకృష్ణ “వుడు ఉండగా అతనిని రణమునందు జయింపగలు 
సమర్భడెవడున్నాడు 7 వాసు దేవుడు (పపంచ స సృష్టి షీ షి స్టితి సంహారములకు క రః 


అనంతళకి స సంపన్నుడు. అతడు సర్వేశ్వరుడు దేవదేవుడు _ వరమాత్ముడు-_ 
సనాతనుడు గదా! 


దుర్యోధనా! పూర్వమే నీకు నారదాది మహరులు ఉవదేశించిరి. కాని నీవు 
మూర్భడ వై మంచి చెడుగులు తెలియక పోయితివి. చావుమూడిన వాడు అన్ని 
వృష ములు కాంచనములుగనే చూచునట్లు నీవుగూడ అన్నింటిని విపరీతబుద్దితో నే. 
చూచుచునా షవు. వె పాండవ నృంజయులతో స్వయముగా నీవు వైరము తెచ్చిన పెట్టు. 
కొంటివ్రి గాని, ఇం దాది దేవతలు గూడ పొండవులను జయింవజాలరు. 


దుర్యోధనా! నేనెతే ఒక్క_ శిఖండిని విడిచి సోమక పాంచాలుర నంద 
రను సంహరించెదరు. వారైనను నన్ను చంపెదరు. నేనైనను వారిని నంహా 
రించి నీకు పియము గూర్చెదను, 


... రాజా! పూర్యము రాజగృహమునందు శిఖండి స్త్రీగా జన్మించి వర్మపభా 
వము వలన పురుషడాయెను. కనుక నతడు పూరణము శ్రీయ. అట్టు తొలుత 
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స్రీగా నుండి పురువుడుగా మారిన వానిని నా ప్రాణము పోయినను సంహరింవను. 
కనుక దుర్యోదనా! సుఖముగా శయనింపుము. రేపు నేను Se 
కాలము జనులు స్మరించుకొనునంత టి మహాయుద్దము చెసి 


క్రీష్మవధపర్వము 


ధృతరాష్ట్రమహారాజా! ఇట్లు shins చెప్పిన మాటలు విని 
చుర్యోధనుడు పీతామహునకు తలవంచి నమస్కారము చేసి తన శిబిరమునకు 
తిరిగి పోయెను. 


రాజా! దుర్యోధనుడు స్యజనమును పంపివేసి శిబిరములో || పవేశించి ఆ ఆ 

ఛాతి గడిపెను. మరునాటి |ప్రాతఃకాలమునందు రాజవీరులందరిని పిలిచి యుద్ధ 
న వేయుటకు ఆజ్ఞాపించెను, “నేడు భీమ్మడు కుద్దుడె సోమకులను 
సంహరింపగ లడు" పస వారితో చెప్పెను. 


రాజా! భీష్ముడు “తానటుచేయట తగద”ని దుర్యోధనుని _పత్యాదేశము 
(యుద్ధమునుండి తొలగించుట) తలచి అతడు రాతి తన వద్దకువచ్చి దుఖించిన 


విధమును తలచి మిక్కిలి ని ర్వేదము చెంది, పరాధీనత్వమును నిందించి అర్జును 
నితో యుద్దము చేయుటకు నిశ్చృయించుకొ నెను. 


ఖేష్మరక్షణార్థము దుర్యోధనుని యేర్చాట్లు : 


రాజా! అప్పుడు దుర్యోధనుడు ఖీష్మని మవోభావమును అతని చింతన 
మును _గహించి దుళ్ళాననునితో నిట్లనెను : 


తమ్ముడా! ఫష్మరక ణార్హము రథికులను సంసిద్దులను చేయుము. ఇరువడి 
కండు సేనలనన్నింటిని పంపుము, అనేక సంవత్సరములుగా తలచినది యిప్పుడు 
సం,పాపి ంచినది. పాండవులను నెన్యయుక ముగా సంహరిందుటకు రాజ్య 
వ్యాపికి ఇది సమయము, కనుక ఈ కార్యసిద్ధికి ముఖ్యక రవ్యము యిప్పుడు 
మనకు భీష్ముని రక్షణమే, మనచేత రక్షింపబడిన వీష్ముడు పాండవులను 
యుగ్భమునందు. సంహరించగలడు. మనకు సహాయకుడుగా. నుండగలడు. 


తమ్ముడా! భీష్ముడు శిఖండిని చంపనని చెప్పినాడు. శిఖండి పూర్వము 
త్తీగౌ ను౦డీనవాడు' గాబట్టి ఆతనిని తాను చంపనన్నాడు. “ణెను ప 
శాంతనునకు ప్రియము చేయదలచి రాజ్యమును, స్త్రీలకు విడిచినాను.. కనుక 





886 వేదవ్యానకృత మహాభారతము 


స్రీనిగాని వూర్వము స్త్రీగా నుండి పురుషుడిగ మారిన వానినిగాని చంపను. ఇడి 
నా వతము. సత్యముగా చెప్పుచున్నాను" అని భీష్ముడు నాతో చెప్పి మరల 
నిట్లనెను: 
దురోధనా' ఈ శిఖండి పూర్వము స్రీయని నవు వినియుందువు. ఇంతకు. 
వూర్యము ఉద్యోగపర్వములో చెప్పబడిన విదముగా శిఖండి పూర్వవృతాంతము 
తెలుసుకొనుము, పూర్వము కన్యకగా నుండిన శిఖండి యిప్పుడు నాతోయుద్ధము 
చేయబోవుచున్నాడు. ఏ పరిస్థితిలో గూడ నేనతని పై బాణ పయోగము చేయను. 
పాండవహితమునకై పోరాడుటకు వచ్చిన రాజవీరులందరిని యుద్ధమునందు 
నంహరించెదను. 


దుక్భాననా! భీష్మ పితామహుడిట్టు నాతో చెప్పెను కాబట్టి మనము నర్వ 
విధముల గాంగేయుని క హై! మన ముఖ్య కర ర వ్యము. అన్ని వెపుల 
రక్షింపబడుచున్న తోడేలు గూడా సింహమును చంపగలదు గదా! కనుక 
తోడేలు వంటి శిఖండి పాండపర కితుడె యున్నాడు. అతనిచేత మనము ఓష్ముని 
చంపింపగూడదు. 


తమ్ముడా! మన మేనమామ శకుని శల్య.కృప- _దోణ- వివింశ త్యాదులు 
సిద్ధము గానుండి భీష్ముని రకింతురుగాక- అతనిని రక్షించినచో మనకు జయం 
నిశృయము. 


ధృతరాష్ట్ర మహారాజా! దుర్యోధనుని మాటలు విని అందరు రాజవీరులు 
అప్పుడు రథ నెన్యములతో భీష్మునకు అండగా నతని చుట్టు చేరిరికన్‌ పుతు 
లందరు గూడ పోయిరి. వారు భూమ్యాకాశములను కంపింపచేయుచు పాండవ 
లసు జోభింపజేయుచుండిరి. అందరు చతురంగ నెన్యములతో భీష్ముని చుట్టు 
దేవరావన యుద్ధములో దేవతలు ఇం;దుని చేరినట్లు చేరిరి. 


రాజా! తరువాత దుర్యోధనుడు దుశ్ళాసనునితో మరలనిట్ల నెను. 


తమ్ముడా! అర్జునుని యెడమ రథచ్యకమును యుధామన్యుడు, దషేణ చ[కమును 
ఉత మౌజుడు రకీంచుచున్నారు. అర్జునుడు శిఖండిని రశించుచున్నాడు. ఇట్టు 


అర్జునునిచేత రక్షితుడైన శిఖండిని మనము నిర్హక్ష్యుముచేసినాము. కనుక శిఖండి 


మనను, శీష్ముని చంపకుండునటుగా జాగత్తగా ఏర్పాట్లు చేయము. 
ఇ హత | pet 


Mss. nn Ene న. 








ధృతరాష్ట్ర మహారాజా! అన్నగారు చెపి, న మాటలు విని దు వ 
ఫీష్ముని ముందిడుకొని సేనతో ముందుకు సాగిపోయెను. 


రాజా! అట్లు అనేక రథికవీరులచేత పరిరక్షింపబడుచు యుద్దమునకు 
నకు వచ్చుచున్న ఫీష్ము ని అర్జునుడు చూచి ధృష్టద్యుమ్నునితో నిట్లనెను. 


నా. యిప్పుడు నివు శిఖండిని భీష్ముని యెదుట నిలుపుము., 
అతనిని నేను రక్షించుచుండెదను. 


జన మేజయా! యిట్లు సంజయుడు ధృత రాష్ట్ర నకు తరువాత నవమదివన 
యుద వృత్తాంతమిట్లు చెప్ప దొడగెను. 
ద ఆం [పో తు? 


తె౦ంభి తొమ్మిదవ అధ్యాయము 
వ్యూహరచన తుముల యుద్దము కః తొమ్మిదవనాటి 
యుద్ధము 


రాజూ! తరువాత భీష్ముడు “సర్వతో ఈద” వూఃహమును రచించి 
యుద్ధమునకు పోయెను. త మ మా వ... 
సుదక్షిణాది రాజవీరులు భీష్మనితో ఆ వ్యూహమునక్షు ఆగభాగమునందు నిలిచిరి. 
ఆ వ్యూహమునకు దక్షిణ పార్శ్వమునందు [దో ణ- భూరి (శవస్‌ - శల్య- భగదత్తులు 
వామపార్శ్యమునాశయించి అశ్వత్దామ-సోమ దత్త. ఆవంత్యులు (సుందోప 
సుందులు)న్ను మహాసేనలతో నిలిచిరి. వ్యూహమధ్యమునండు [తిగర్తులతో 
దుర్యోధనుడు నిలిచెను. హ్యూహపృష్టబాగమ మందు ఆలంబుష. [శుతాయు వులు 
నిలిచిరి. 


రాజా! యీ విధముగా మీవారు వ్యూహరచన చేసి ,పజ్యలించుచున్న 
అగ్నుల వలె యుద్దసన్నద్దులె నిలిచి, 

రాజా! తరువాత యుధిష్టిరుడు ' తన సైన్యమును గూడ వ్యూహముగా 
రచించి దానిముందు భాగ నందు కీమ నకుల సహధదేవులతో నతడు నిలిచెను. 
ధృష్టద్యుమ్న -విరాట-సాత్యకుల గొప్ప సైన్యముతో నచట నిలిచిరి. అశు శిఖండి 
అర్జున- ల లు. జులు కూడ మహాసేనఆతో నిలిచిరి. 
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అభిమన్యు-_రుపద-యుయు ధానయుధామన్యు - కేకయులు ఈ వ్యూహమందు 
సిలివిరి, 


రాజా! యీ విధముగా పాండవులుగూడ దుర్ణయమైన గొప్ప (పతివ్యూహ 

మును రచించి యుద్దసన్నద్దులె నిలిచిరి. రాజూ! మీవారు సన్నాహముతో భీష్ముని 

ముందిడుకొని | తువుల'పె దాడిచేసిరి. పాండవులు గూడ వీముని ముందు పెట్టు 

కొని వీషు ష్ముని నితో పోరాడుటకు బయలుదేరిరి వారు వివిధవాద్యముల ఆతిభయం 

కర ధ్వనులు మిన్ను ముట్టగా మీవారి పె పడిరి అప్పుడు మీవారు గూడ వాద్య 
ములు (పతినాదము చెయుచు నడిచిరి, 

రాజా! అప్పుడా రెండుసేనలకు అతి ఘోరముగా తుముల యుద్ధము జరి 

గను. ఒండొరులను కొట్టుకొనుచుండిరి, జై ధ్వని చే త భూమి కంపించెను. భయం 

చేత పమలు గిరగిర తిపగజొశె చ్చెమ తేజన్సుతో నుదయించిన సూరు డప్పుడు 

1పభావహీనుడయ్యెను. సుడిగాలులు మహాభయమును సూచించుచు వీచెను. 
పిడుగులు పడను. నకలు కూ వును. 


రాజా! ఆ ఉత్సాతములు మహాభయము తెలుపుచుండెను. దిక్కులు 


మండుచుండెను. _ పాంసువర్షము నెత్తుటదోగ్‌ిస ఎముకలవర్లము గురిపెను. 


ఏడ్చుచున్న వాహనముల న్మేతములనుండి ప. గుళయుచుండెను. అవి 
మలమూతములు విడుచుచుండెను. నరభక్షకులైన రాక్షసులు కనబడకుండ చేయు 
భయంకరధషనులు వినబడుచుండెను. వివిధ ధ్వనులు భయంకరముగా చేయుచు 
వక్క_లు- కాకులు. కుక్కలు పడిపోవుచుండను. మండుచున్న కొరవులు సూర్య 
మండలమును తాకి మహాభయమును సూచించుచు భూమిపై బడుచుండను. 


అ అవ్వడు కౌరవపాండవ సేనలు శంఖ మృదంగ ధ్వనులకేత, 
వాయువుచేత కంపించిన పనములువలె వణకెను. ఆ యశుభ ముహూర్తమునందు 
_ఫరస్పరము ఎదిరించుచు వచ్చుచున్న చతురంగ సేనల కో లాహలశబ్దము ఉప్పెన 
వాయువుచేత ఉప్పొంగిన సాగరములధ్వని వలె భయంకరముగా నుండెను. 


జన మేజయా] 1 యిట్లు సంజయుడు ర, ఎతరామరినకు నెప్పి తరువాతి యై 
వృతాంతమిట్ల చెప్ప దొడగెను 
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(ద్రౌవదిప్పుతులకు అభిమన్యునకు అలంబుషునితో యుద్ధము 
కౌరవసేనల పలాయనము 


రాజా! తరువాత  తేజస్వియైన అభిమన్యుడు దుర్యోధనుని నైన్యము పై 
చాడిచేసి మేఘము జలధారలు వలె అనర్గళము గా బాణవర్షము గురిసెను మహో 
సముద్రములో దూరిపోవుచున్న ఆదివరాహము వలె |కుర్దుడె సేనాసాగరముతో 
_వవేశించుచున్న అభిమన్యుని నివారించుటకు మీవారికి శక్తి చాలకుండెను. 
ఆతని బాణములు అనేక రాజపవీరులను సంహరించుచుండెను అభిమన్యుడు యమ 
దండముల వంటి బాణములను |పయోగించుచు మీ చతురంగ సేనలను ఎదురు 
లేకుండ చీల్పుచుండెను. 


రాజా! అట్టు అతి ఘోరముగా పోరాడుచు న్న అభిమన్యుని రాజవీరులందళు 
మిక్కిలి (పశంసించిరి. మీ సెన (ములన తడు మహావాయువు దూది పింజలనువళలె 
పార దోలునుండెను. అప్పుడు మీ సేనలు రక్షకుడు లేక పంకములో దిగబడిన 
గజముల వలె జాధపడుచుండెను. 


రాజా! అట్టు అభిమన్యుడు మీ నెన్య ములను పారదోలి సొగలేని అగ్నివలె 
జ్వలించుచుండెను. అతనిని మీవారు మండు చున్న అగ్నిని శలభములవలె సహింస 
జాలకుండిరి. అప్పుడతడు వజపాణియైన యింరుని వళి మీ వారికి కనబడెను. 
సువర్గవర్ణము గల యతని ధనుస్సు మేఘములో విద్యుత్తువల కనబడెను. 
యుద్దమునందంతటను కల లఅయదిరుగుచున్న యతని బాణములు పుష్పవిక సితమైన 
వృకములనుండి [భమరములు వచ్చుచున్నట్లు తోచెను. అంతటను అతని 
రథము తిరుగుచుండగా ఎచట గూడ శ రువులకు అవకాశము లేకుండెను. 


రాజా! అభిమన్యుడు దోణాశ్యక్ఞామ నెంధవ బృహదృలాదులను 
మోహింపజేయుచు అంతటను సంచరించుచుండగా సూర్యమండలమువలె మండలీ 
కృత మైన అతనిధనుస్సు సేనను తపింపజేయుచుండెను. అట్టుతిరుగుచున్న అభి 
మన్యునిచూచి రాజవీరులందరు లోకములో ఇద్దరు అర్జునులున్నారా! యనితలచిరి. 
అధి మన్యునిచేత న కౌరవసైన్యము మదముచేత మ 
1పమదవలె _భమించుచుండెను. . | 
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రాజా! ఆ విధముగా అభిమన్యుడు సెన్యమును పారదోలి మహారథికులను. 
కంపింపజేసి యిందుడు మయాసురుని జయించినట్టు జయించి మ్వృితులను 
సంతోషపరచెను. అట్టు అతనిచేత పారదోలబడుచున్న మీ సైన్యములు మేఘ 
గర్జ్హనము వలె ఆర్త స్వరము చేసిరి. 


రాజా! అటు ఉప్పెన వేగముచేత జోభిల్రిన నము[దము వలె అరచుచున్న 
మీ సేనల ఆర్హధ్య్వని విని దుర్యోధనుడు , బుష్యళ్ళంగ పుతడైన అలంబుష 
రాక్షసునితో నిట్లనెను. 


మహాబాహూ! ఈ అభిమన్యుడు రెండవ యర్హునుడాయన్నటుగా కోధము. 
చేత వృత్రాసురుడు దేవసేనను తరికినట్టు తరిమికొట్టుచున్నాడు. మహావీరా! 
అభిమన్యు రోగమును అణచుటకు నివు 'రప్ప మరియొక జాషధము నాకు కన. 
బడుటలేదు. కనుక నీవుత్వర గా పోయి  మాయాదివిద్యలచేత నతనిని చంపుము. 
మేము ఫఖీష్మ|దోణాదులను ముందిడుకొని యర్హ్దునుని సంహరించెదము. 


రాజా! యిట్లు దుర్యోధనుడు చెవ్పగనే బలవంతుడైన ఆలంబుష రాక్ష 
'సేం్యదుడు |పతాపముతో యుద్దరంగములో దూరి వర్షాకాల మేఘము వలె 
బిగ్గరగా గర్జిల్లెను. అతని ఆ మహాధ్వనిచేత పాండవ సైన్యము సుడిగాలి దెబ్బ 
చేత మహాసము దమువలె జోభిల్లైను. ఆ రాక్షసుని ధ్వని వినినతోడనే అనేక 
క్ష త్రియవీరులు భయముచేత తమ (ప్రియ (ప్రాణములు వరిత్యజించి భూమిలుద్‌ 
పడిపోయిరి. 


రాజా! అప్పుడు అభిమన్యుడు ధనుర్చాణధారియై. తన రథ మునందే. 
నృత్యముచేయుచున్న వానివలె ఆడుచు ఆ రాశ్షసుని'పె దాడి చేసెను. అలంబుషుడు 
_కుర్దుండై అభిమన్యుని చూచి అనతిదూరములోనున్న యతని సేనను తరిమి. 
కౌ ర్రైను. అట్టు వధింపబడుచున న్న పాండవసేనను ఆ రాక్షసుడు దేపసేనను 
బలాసురుడువలె ఎదిరించెను. అట్టు అలంబుషుని చేత వధింపబడుచున్న పాండవ. 
సేనలో [తొక్కిడి అలజడి బయలుదేరెను. తరువాత అలంబుషుడు వేలకొలది. 
శరములచేత పాండవ సేనను కొట్టుచు పారద్రోలుచుండెను. 


రాజా! అట్లు పౌండవశే సేనను. 'అలంబుషుడు పద్మసరస్సును గజమువలెః 
మర్జించి కౌవదీపుతులపె దాడిచేసెను, వారుగూడ అత్మికుద్దులె వంచగహములు. 
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నూర్యుని పె ఉరుకునట్టు ఆ రాక్షసుని పె ఎదురుధాడి చేసిరి. అట్లు యైదుగురు 
1దౌపదేయులచేత ఆ రాక్షసుడు [పళయకాలమందు అయిదు [గ్రహముల చేత 
చందుడువలె పీడిశుడయ్యెను. 


రాజా! ఆప్పుడు “పతివింధ్యి రాక్షసుని'పె మొక్క పోని నిశితశథర ములను 
ఆ అయిదుగురు _పయోగించిరి. అవి యతని కవచముచీల్చి శరీరములో [గుచ్చు 
కొనగా నతడు సూర్యకిరణములు దూరిన మేఘమువలె శోభిలుచుండెను, అ ఫ్రై 
వారు అలంబుషుని శరీరములో గూడ చాణములను (గుచ్చగా నతడు దీపించు 
చున్న శిఖరముగల పర్వతమువల వాసిల్లైను, తరువాత ఆ అయిదుగురు నిశిత 
శరములచేత ఆ రాక్షసుని కొట్టిరి. ఆతడు కుపితములైన సర్పములవంటి ఆ 
బాణములచేత కొట్టబడిన నాగేర్వదునివలె కోపించెను. ఆ బాణఘాతములచేత ఆ 
రాషిసుడు మూర్చిల్ది కొంత సేపటికి తేరుకొనెను. రెట్టించిన కోపములో ఆ 
ఆయిదుగురి బాణములను ధ్వజములను ధనుస్సులను ఖండించి వారి రథాశ్వము. 
అను సారధిని సంహరించెను. 


రాజా! అట్లు అలంబుషుడు బహువిధములై న ఆనేక సహ (సవాణములచేత 
ఆ అయిదుగురిని విరథులను చేసి వారిని సంహరించుటకు ఉరి౩ెను. 


రాజా! అప్పుడు మీవారు పాండవులు అట్టు కోధదీప్తులె పరస్పర 
_పశయకాలాగ్ను లవలి జ్వలించుచు సమరముచేయు చుండగా నండరు విస్మయ 
నొంది చూచుచుండిరి. ఆ యిరువురి స సమాగమమప్పుడు దేవాసుర యుద్దమునందు 
ఇం|ద-శంబరాసురుల సమాగమువలె వీషణముగా నుండెను. 


న 


జన మెజయా ! ఇట్లు. అలంబుషుని పర్శాక మము వర్ణించి చెప్పిన సంజయు 
నితో ధృతరాష్ట్ర) డిట్లనెను. 


ఆఅభిమన్యునిచేత అలంబుషుని పరాజయము 


సంజయా! అట్టు అభిమన్యుడు యుద్ధములో అనేక మహార థికులను 
వధించుచుండగా , అతనితో నలంబుషుడెట్టు పతియుద్ధము చే సెను? ఆ యిరువు 
రకు జరిగిన యుద్ధమెట్లుండెను? ఆ క్రమమంతయు నాకు చెప్పుము. అప్పుడు. 
అర్జునుడు, సీమ సేనుడు. ఘటోత్కచుడు, నకులసహ దేవులు సాత్యకి మా నెన్య 
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_ములతో ఎట్టి యుద్ధము చేసిరి? ఆదియంతయు కథాకథనకుశలుడ వెన నీవు నాకు 
వివరించి. చెప్పుము. 


జనమేజయా! ! యిట్లు ధృతరామ్లు౦డు (పశ్నింపగా నతినికి సంజయుడు 
తరువాతి యద్ధవృకాంతమిట్ల చెషపదొడ గను. 


. రాజా! అలంబుషాభిమన్యులకు జరిగిన రోమాంచకరమెన యుద్ధమును 
గూర్చి ఫీమార్డున నకుల సహదేవులు చూపించిన వరా|క్రనుమును గూర్చి భీష్మ 
దోణాదులైన మీవారందరు నిర్భయముగా |పదర్శించిన అద్భుత పరాక్రమమును 
గూర్చి ము వివరించి చెప్పెద వినుము. 


రాజా! తరువాత అలంబుముడు. అభిమన్యుడు సింహనాదములు చేసి 
పరన్పరము నెడికించుకొనుచు “నిలునిలు” మని పిలుచుకొనుచు ఒండొరుల పె 
పోరు సలిపిరి. మాయావియైన రాక్షసుడు దివ్యాస్త్రకోవిదుడైన అభిమన్యుడు తల 
పడి దేవదానవుల వలె పోరాడజొచ్చిరి. 


రాజా! అప్పుడు అభిమన్యుడు ఎనిమిది తీక్షదాణములను తన తండడికి 

శ|తువైన అలంబుషునిపై _పయోగించెను. అలంబుషుడు గూడ అభిమన్యుని 
"మెడపై తొమ్మిది బాణములతో, అంకుశములతో మహాగజమును వల కొ రను, 
తరువాత అభిమన్యుడు అతని మెడ పై తొమ్మిది బాణములు న 
బాణములు గుచ్చుకొని ఆ యిరువురు పూచిన మోదుగులచేత వ్యాపించిన వర త 
ద్వయము వలె + ? భిల్లిరి. 


రాజా! తరువాత అలంబుషుడు జ్వాలలోగూడిన పర్వతము వతె _కుద్దుడె 
అభిమన్యుని బాణజాలముతో క ప్పెను. ఆ బాణములు అభిమన్యుని ని గుచ్చినేలషె 
వడెను, అ'పే అభిమన్యుడు యమదండములవంటి శరములతో అల౦బుషు నికొట్టి 


ఇం దుడు 'మాయాసురుని వలె నతనిని యుద్ధవిముఖుని చెసె 


రాజా! అట్లు తనను చంపుటకు పైబడి కొట్టుచున్న అభిమన్యుని సై 
ఆలంబుషుడు, శతుతాపకరమెన రాష్షసమాయను పయోగించెను, తరువాత 
ఆందరు మాయాంధకారము చేత తిరోహితులై తమను, శృతువులను, అభిమన్యుని 
చూడ్షజాలకుండిరి. అవ్పుడు అభిమన్యుడు  ఆవీకట్లు విరియుటకు సూర్యాస్త్రము 


తీష్మవధ పర్వము. - 89% 


(పయోగించెను. దానితో అన్ని యెడల (ప్రకాశము కలిగెను. ee 
ఆ రాక్షనుని మాయను నింపేసి అతనిని బాణములతో ముంచె 


రాజా! తరువాత అలంబుష రాక్షనుడు అటువంటి అనేక మాయలనే 
వచ అప్పుడు సర్వాస్త్రకోవిదు డెన అభిమన్యుడు ఆ మాయలన్నిటినీ 
వారించి ఆతనిని చంపబోయెను. అప్పుడారాక్షసుడు చయపడి తన రథమును. 
విడిచి ఆరిన ఈము .. 


రాజూ! మాయాయుద్ధము చేయుచున్న ఆలంబుషుడట్లు ఓడీ పారిపోగా 


అభిమన్యుడు శృతు సేనలను “మదాంధమైన గజము వద్మసరస్సునువలె వ వ ర్దింపగా 
ఆ సైన్యము పారిపోవజొచ్చెసు 


రాజా! తరువాత. భీష్ముడు అట్టు పారిపోవుచున్న తమ 'నెన్యమునుచూచి. 
మహాదాణవ వర్షము గురియుచు అభిమన్యుని వారించెను. అప్పుడుధార్తరాష్ట్ర్ర మహా. 
రథికులందరు ఏక మై యభిమన్యుని ఒంటరిని చేసి పొదివి బాణముల చేతకొట్టిరి. 


రాజా! అప్పుడు తండి. మేనమామలతో సమానమైన బలవర్శాకమములు 
గల అభిమన్యుడు, కృష్ణార్జునులు, చూపునట్టి పరా; (కమమొక్క-డే (పద క 
భయంకరముగా యుద్ధము చేయుచుండెను. 


నూటఒక్క టవ అధ్యాయము 
ఆరునునికో భీష్మకృపాచార్యుల యుద్దము: 


జ 
రాజా! అప్పుడు అర్జునుడు ప్పుతు తునివద్దకు నెన్యమును సంహరించుచు 
వచ్చెను. అ'ప్రే ఫీమ్మడుగూడ రాహువు సూర్యు నెదుర్కొ-నునట్లు అర్జును నెదు 
ర్క, నెను, అప్పుడు స ప్పుతులు పత ల టో బీష్మునకు దాసటగావచ్చి 
అతని చుట్టుచేరిరి. 


రాజా! ఆపే పాండవవీరులుగూడ అర్జున నహాయార్గ మై యతనిచుట్టుచేరిరి. 
అప్పుడు భీష్మున ెదురుగానున్న యర్దునునిడె పె కృషపాచార్యు డు ఇరువదియైదు 
బాణములను (పయోగించెను అప్పడు సహిత్య ౧ క్రీ పైండవులహితము కోరుచు, 
పెద్దపులి యేనుగు పైబడినట్టు కృపాచార్యుని ఎదిరించి యతనిని నిశిత శరము. 
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అతో కొట్టెను. కృపాచార్యుడు సాత్యకిపై తొమ్మిది బాణములు _పయోగించెను.. 
ఆ దెబ్బతో సాత్యకి ఆతికుద్దుడె కృపాచార్య నాశకరమైన బాణమును ఎక్కు 
"పెటి విడిచెను అట్లు కృపునిపెకి వచుచ్చున్న సాత్యకి బాణము ఇందుని వజా 
ఇ య లి సెం § ee GC 
యుధమువలె నుండెను, దానిని ఆశ్వళ్టామ |క్రుర్దుడె రెండుగాశేదించెను, 


ద్రోణాశ్వత్ఞామలకో సాత్యకి యుద్ధము:- 


రాజా! అప్పుడు సాత్యకి కృపాచార్యుని విడిచి అశ్యర్థామ'పెకి రాహువు 
చందునిపైకి ఉరికినట్లు ఉరికెను. అప్పుడు అశ్వత్థామ సాత్యకి ధనుస్సును 
రెండుగా ఖండించి, ఆతనిని బాణములతోకొ'పైను. అప్పుడు సాత్యకి మరియొక 
ధనుస్సు తీసుకొని అరువది బాణములతో అశ్వత్థామ బాహువులపై. ఎద'పెనను 
కాసైను. దానితో అశ్వత్థామ పీడితుడై ధ్యజదండము పట్టుకొని రథము పెకూలబడి 
మూర్చిల్లైను. 


రాజా! తరువాత అశ్యక్థామ మూర్చ దేరి (పతాపముతో సాత్యకి పై బాణ 
_ వమయోగముచేయగా అది అతనిని కొట్టి వసంతర్తువునందు సర్పశినవు బిలములో 
దూరినట్టు భూమిలో దూరిపోయెను. ఆశ్వత్తామ మరియొక బాణముతో సాత్యకి 
రథధ్వజమును ఛేదించి సింహనాదముచేసి సాత్యకిని అనేక బాణములతో 
(గీష్మాంతమునందు మేఘము సూర్యునివలె కప్పెను. 


రాజా! తరువాత సాత్యకి అశ్వళ్టామ ,పయోగించిన బాణములనుఛేదించి 
యతని పై ననేక బాణజాలములువిడిచి, మబ్బులువీడిన సూర్యునివలె ఆశ్వత్థామను 
తపింపజేసెను. తరువాత సాత్యకి అనేక బాణములతో అశ్వత్థామను ఆచ్చాదించి 
నేంహనాదముచేసెను, 


రాజా! అప్పుడు |దోణాచార్వుడు రాహ్ముగస్తుడెన చందునివలె బాధ 
పడుచుచున్న పుత్రుని అశ్వత్హామనుచూచి అతనికి బాసటగాపోయి సాత్యకి పె 
దాడిచేసి సాత్యకిచేత పీడింపబడుచున్న అశ్వత్థామను విడిపింపడలచి [దోణా 
చార్యుడు సాత్యకిని తీక్షబాణముచేతకొ పెను. అప్పుడు సాత్యకి అశ్వత్థామను 
విడిచి _దోణాచార్యుని ఇరువదిబాణములతో వేధించెను. 


రాజా! అంతలో అర్జునుడువచ్చి 1 కోధములో (దోణునిపై దాడిచేసెను, 
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ఆప్పుడు _ోణార్డునులు యుద్దమునందు ఆకాశమునందు బుర-శు; క ee 
వలె తలపడి పోరాడజొచ్చిరి. 


జన మేజయా యిట్లు సంజయుడు వర్ణించి చెప్పిన యద్ధవృత్తాంతమువిని 
nf తరామరిడ తని నిటు (వః ౦చెను;_ 
క. ౧ a 


నూట 60డవ అధ్యాయము 
(దోణ-సుశర్మలతో అర్హునుని యదము:- 
జి న 


సంజయా ! _దోణార్జునులిట్లు పరస్పరము యుద్దముశేసిరని చెప్పితివి. 
పదోణాచార్యునకు అర్జునుడు అత్యంత (పియశిష్యుడుగదా! ఆర్జునుని క్‌ డెప్పుడు 
కూడ యుద్దమునందు _ప్రియముగానే వ్యవహరించునుగదా ! ఆ యిరువురు 
యుగ్ధమునందు హర్షించిన సింహములవలె నుండెదరుగదా! అట్టి (దోణార్జును లెట్లు 
పరస్పరము తలపడి పోరాడి? 


జన మేజయా! ధృతరాష్టు9ని (వళ్నములకు సంజయుడిట్లు చెప్పెను: 
రాజా! _దోణాచార్యుడు యుద్దమునందు అర్జునుడు తనకు పియుడని తలచడు. 
అట్రై అర్జునుడుగూడ క్యతధర్మము పురస్కరించుకొని యుద్ధమందు (దోణా 
చార్యుని గురువుగా తలచడు. 


రాజా! కతియులు యుద్ధమునందు ఒండొరులను విడువక, పరస్పర పరి 
మితులు మీరి పోరాడుచుందురు అప్పుడు వారు తం్యడులతో సోదరులతోను 
యుద్దము చేసెదరు. కనుక అర్జునుడు ఆచార్యుని మూడు బాణములతో కొ-పైను. 
ఆ బాణముల దెబ్బను [దోణాచార్వుడు లక్షు పెట్టలేదు. అప్పుడు అరునుడు 
లి ట్‌ జి | 

ఆగక శరవర్షములచేత ఆచారుుని ఆచ్చా దించెను, 


రాజా! తరువాత దోణాచార్యుడు అడవిలో కార్చిచ్చువలె రోషముచేత ' 
_ మండిపడుచు వెంటనే అర్జునుని పె బాణవర్షముగురి నెను. 

రాజా! తరువాత దుర్యోధనుడు సుశర్మను [దోణునకు సహాయకునిగా 
పంపెను. అంతట |తిగ ర్రరాజెన సుశర్మ త్వరగాపోయి అర్జునుని పె నిశిత శర 
ములను పయోగించెను. రాజా! |దోణ నుళర్మలచేత _ప్రయుక్తములైన బాణ 
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ములు అంతరిక మునందు శరత్కాలమందు హంసలవలె విరాజిల్లుచుండెను. 
ఆ బాణములు స్వాదుఫలభార ముచేత వంగిన వృక్షము పెన పతులు (వాలినట్లు 
అర్జునుని పెబడెమ. 

రాజా! అప్పుడు అర్జునుడు సింహనాదముచేసి బాణపయోగంచేసి సుళ 
ర్మను, అతని ప్వుతులను కొలను, అట్లు అర్జునునిచేత కొట్టబడిన (తిగర్హలు, 


మరణమునందు కృతనిశ్చయులై పార్టుని పైననే దాడిచెసిరి. అతనిపై శరవర్షము 


pn 


గురిసిరి, ఆ శర వర్షమును అర్జునుడు, పర౭తము జలవర్షిమున వలె (గహించెను. 


6 


మీ 


రాజా! అప్పుడు అర్జునుని హస లాఘవము ఆత్యద్భుతముగానుండను. 
అందరు విడిచిన బాణములను అర్జును నుడు, వాయువు మేఘసమూహమునువతె 
ఒక్కడే వారించుట అత్యద్భుతముగా నుండెను. అర్జునుని యుద్ధ కౌశలముజూచి 
దేవదానవులు హర్షించిరి. 


తరువాత, రాజా! అర్జునుడు అత్మికుద్దుడై, (తిగర్తులపై వాయవ్యాస్త్రము. 
_పయోగించెను. దాని నుండి బయలు వెడలిన మహావాతము ఆకాశమును 


మ్షభిల్ల జేసె సెను. ఆ వాయువు వృష ములను పడగొట్బచు. 'సెనికులను సంహరించు. 
చుండెను, 


శిలాస్త్రము పయోగించెను. దానిచేత వాయువు శాంతించి దళదిక్కులు (పనన్న. 
ములయ్యెను. 


తరువాత అర్జునుడు పలక బాణములు గురిని, Ess రథ. 
న పటిక తం 'తిరుగగొబెను. 


జా! తరువాత దుర్యోధన -కృపాళశ్వత్హామ-శల్య- సుదకిణ (కాంబోజ 
రాజు) -విందానువింద.బాహీ కాదులు మహారథ సైన్యముతో వచ్చి అర్జునుని నలు: 
_వెపుల చుట్టుముట్టిరి. అర్రే భగద త. | (శుతాయువులు గజ సేనలతోవచ్చి ఫీమసేను 
నిపె దాడి “చేసిరి, భూరి శవస్‌.శల_శ కునులు, నకుల సహచదేవులను ఎదిరించి రి. 
భీమ డు ధార్తరాష్ట్రంలతోను వారి సేనలతోను యుధిష్టిరుని పొదివెను. 
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ఫీమసే సినుడు గజ సేనను సంహారించుట: - 


_ రాజా! అట్లు తనె పి బడుచున్న గజుసైన్యమును సీమ సేనుడుచూచి. కో 
ముతో ఓష్పమూలములను నాకుచు గదాపాణియె యెగిరి రథమునుండి దుమికి 
ఆడ విలో “విచ్చలవిడిగా నంచరించు సింహమువలె తిరుగుచు ల 
అ రట గొలిపెను, 


రాజా! అట్టు గదాహస్తుడైన భీమసేనుని re చుట్టుము టైను. 
అప్పుడు భీముడు గజ -సేనలోదూరి మేఘమధ్యములో సూర్యునివలె || wre 
గదతో గజములను మేఘనమూ హములను మహావాతమువలె అణగగొ నెను. 


రాజా! భీమ'సేనునిచేత చంపబడుచున్న Kasse ఆర నాదము Fr 
అవి మేఘగర్షనములవలె నుండెను. గజదంతముల హైడుపులచేత అనేక విధముల 
గాయపడిన భీముడు పుష్పించిన ఆశోక వృక్షమువలె రణరంగమున ళో భిల్లైను 


= రాజా! అపుడు ఫీముడు గజదంతమును ఊడ బెరకి గజమును దంత 
ఠహితముగటేసి, ఆ దంతముచేతనే దాని కుంభ స్థలమునందు కొట్టి దండధరుడైన 
యమునివలె గజమునుచంపి పడగొ చైను, అప్పుడు ఏమ సేనుడు నెత్తుటదోగిన 
గదనుధరించి మేదస్సు (మెదడు) మజ్ఞు (ఎముకలనడుమ జీడ్డు[దవము)ల 
కాంతితో కో భిల్లుచురక్తాభ్యంజనము చేసికొనిన రుదునివలె కనబడెను. 


రాజా! యీ విధముగా చంపబడుచు హత శేషములైన గజములు తమ 
సేనలనే (తొక్కు చు దిక్కు లబిట్టి పారిపోయెను అంతటితో దుర్యోధనుని 
వైన్యమంతయ తిరోగమనముచేసి పారిపోయెను. | 


జన మేజయా! యిట్లు నంజయడు రృతరాష్ట్రరినప? ప్పి తరువాత యుద్ధ 
వృతాంతమిట్లు చెప్పడొడ గను. a : 


నూటమూడవ ్‌ అర్యాయమ 
ఉభయ సేనల సంకుల సమరముః:- 
“రాజా! అనాటి కత సం[గామము భీష్మునకు సోమకులతో 
మహామఘహోరముగా. జరిగెను, - భీమ్మడు.. వేలకొలది సైనికులను _వాజములచేత 
87) 
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కొట్టెను, కశ్ళెములతో గోవులు ధాన్యమునువళి సైన్యమును భీష్ముడు. మర్షించెను. 
అవ్వుడు ధృష్టద్యుమ్న, శిఖండి, విరాట, _దుపదులు లీషు ముని ముట్టడించి శరము 
లలో కొట్టిరి. ఫీష్ముడు ధృష్టద్యుమ్న విరాటులను మూడు మూడు బాణములతో 
రువరునిై ఒక బాణము గలా! 


రాజా! అట్లు కొట్టబడిన ఆ ముగ్గురు తోక తొక్కిన పాములవలె. ఆ 
(కుద్దులెరి. అప్పుడు శిఖండి ఫీషున్న్మి కొలైను. శిఖండి పూర్వన్రీరూపమునుదలచి 
భీష్ముడు అతనిపై బాణ | వయోగము చేయ లేదు. ధృష్టద్యుమ్నుడు కోధమొతో 
అగ్నివలె జ్వలించుచు భీష్ముని బాహువులందు, ఎద పెన మూడు బాణములతో 
కొదైను. _దుపదుడు ఇరువదియెదు, ఎకరాలకు పది, 008 ఇరువదియైదు బాణ 
ములలో భీష్ముని కొట్టిరి. 


న అపుడు లీమ్మడు నెత్తుటదోగుచు వసంతర్తువునందు డా 
పూచిన రక్తాశోకమువలె |ప్రకాశించెను, అప్పుడతడు ఆ ముగ్గురిపై మూడు మూడు 
బాణములు వేసీ భల్లముచేత |ద్రువదుని ధనుస్సు చేదించెను. 'దుపదుడు మరియొక 
ధనుస్సు తీసికొని ఐదుబాణములతో భీష్ముని, మూడు బాణములతో అతని సారథిని 
కొసను. 


రాజా! తరువాత ఫీముడు, [దౌపదీపుతులె దుగురు, "కేకయ సోదరు. లైదు 
గురును యుధిష్టిరుని ముందిడుకొని (రుపదరక ణార్ధమై ధృష్టద్యుమ్నునితో పాటు 
వీష్మునిపె దాడిచేసిరి. అపై మీవారందరున్ను స్మర ఉద్యుకులై 
'నైన్యములతో పాండవ"సేనను ఎదిరించిరి, 


రాజా! అప్పుడు మీవారికి, పాండవులకు జరిగిన గౌవ్ప చతురంగ వన్య 
ముల యుద్దము యమరాష్ట్రవివర్దనముగా నుండెను, వారు పరస్పరము కొట్టుకొని 
చచ్చుచు 'రథికులులేని రథములదికు,_కు పారిపోవుచు, -ఇతర. పహాయములను 
(లొక్కుచు త్వరగా వచు కర, కనబడెను. రథహీనులై రథికులు 
కవచములతో, తలపాగలతో, కుండలాంగద విభూషణములతో ఇ౦, ద్రన్నమాన 
శౌర్యముగలిగి ఇం౦|దపుతులవలె ఐళ్వర్యములో కుబేరునివలె, నీతిలో బృహస్సతి 
వలె, నున్న శూరులు సామాన్య ప్రాకృత జనులవలె అంతటను పరుగెత్తుచుండిరి. 


రాజా! మావటివారులేని గజములు బిగ్గరగా. ఘీంకరించుచు తమ “నెన 


ములనే [తొక్కుచు. డాలులు-ధ్యజములు- చామరములు, హీమదంతములుగల 
శ్వీతచ్చ్యత్రములు చేదింపబడగా దశదిశలు పరుగెతుచు నూతన మేఘములవలే 
గర్జిల్తుచు కనబడెను. 


రాజా! క గజరహితులైన మావటివారు గూడ మీవైపు, వారివైపు 
సందడిగా పరుగెతుచుండిరి. నానా దేశజాతములై న హేమభూషణములుగల ఆనేక 
సహ్మసాశ్వములు వాయు వేగముతో పరుగెతుచు కనబడెను. ఆశ్నికులుగూడ 
తరుమబడుచు ఇడ్గహస్తులై పరుగెత్తుచుండిరి. గజము గజమనెదుర్కొ-ని (తొక్టుచు 
పదాతిదళములను (తొక్కుచు అశ్వములను మర్చించుచు రథములను (తొక్కి 
వ సస రథములు అశ్వములను, అశ్వములు నరులను తొక్కుచుండెను, 


ర క్రనదీ వర్గనము:. 


రాజా! యిట్లు ఆ సైన్గములు ఒండొంటిని తొక్కుకొనుచున్న ఈ ఆ మహా 
భయంకర యుద్ద మిట్లు సాగుచుండగా "ఘోర మెన రక్తనది _పవహించెను. ఆ 
నదిలో సే హం అస్థులు ర క్రముతోకలిసి' వవహించుచుండెను. దానిలో కేశ 
ములనెడు సహ రసల, రథములనెడు మడుగులు, శరములనెడు ' సుళ్ళు, అశ్వ 
మ. మత్స్యములు, శిర స్పులనెడు శిలలు, గజములనెడు మొనళ్ళు, కవ 
ష్లీషములచెడు నురుగులు, ధనుస్సులు ఖగ్గములనెడు తాబేళ్ళు, పతాకలు ధ్వజ 
న వృక్షములుగలిగి మర్త్యలనెడు సీరములను కోయుచు రాక్షసులనెడు 


హంనలచేత వ్యా ప్తమై ఆర క్రనది యమరాష్ట్రవివర్భ్థనముగా నుండెను, 


oe శూరులైన క్షతియులు ఆనదిని రథగజాశ్వప్లవము (పడవ)లతో 
నిర్భయముగా దాటిరి.. ఆ యుద్ధమునందు భయకీలురు, కళ్మలము చెందినవారు, 
_పేతములు, వైరరణినదిలోవలె దూరముగా విసిరి వేయబడిరి. 


రాజా! ఆ ఘోరసైనిక సహన వతియవీరు లిట్టు చింకించిరి:- 


_'దుర్యోధనుని "యపరాధముచేత “ఇ[తియులు. నశించుచున్నారు. పాపా 
త్ముడు= లోభ మోహితుడునెన ధృతరొమ్ట9డు గుణవంతులైన పాండవులయెడల 
ఎట్టు ద్వేషము: గల వాడయ్యెను?” 


అ యిట్లు పాండవులను సుతించుచున్న 'వతియల మాటలువిని 


ర్టర్టి 0 వేదవ్యాసకృత్త మహాభారతము 





శల్వ్యులల్లో_ 


“మహావీరులారా! జాగుచేయక అహంకారము లేక పోరాటము సాగింపుడు” 
ఆని యనెను. . 


= శరాజా! తరువాత కౌరవులకు పాండవులతో యుద్ధము జరుగజొచ్చెను. 
రాజా! నీవు పూర్వము జూదమునకు అంగీకరించిన పాపమిప్పుడు అనుభవించు 
చున్నావు ఎందరు మహాత్ములు నిన్ను వారించినను ఆ పాపకృత్యము నీ ప్పుతుని 
చేత మాన్పించకపోయితివి, ఈ భయంకరయుద్ధములో పాండవ కౌరవ వీరులైన 
మీవారందరున్ను డెవికముగాగాని, సీ కారణముచేత నశించెదరు.” - . 


జన మేజయా! యిట్లు సంజయుడు ధృతరామ్ట9నకు చెప్పి తరువాతి యుద్ధ 
వృత్తాంతమిట్లు ఆతనికి చెవ్పడొడగెను:- : 


నూటనాల్లవ ఆధ్యాయము 
అర్జునుని చేత త్రిగర్తుల పరాజయము: : 


రాజా! తరువాత అర్జునుడు సుశర్యు శ్రయొక్క్ల అనుచరులనందరను సంహ 
రించెను. అప్పుడు సుశర్మ అర్జునుని బాణములతోకొ బైను, శ్రీకృష్ణుని పె డెబ్బది, 
అర్జునుని పై తొమ్మిది జ వలు! పయోగించెను. అర్జునుడా వాణములను 
వారని సుశర్మ సహాయకులైన యోధులను కొ వను. అట్లు కొట్టబడిన యోధులు 
కొందరు గుజ్దములను, కొందరు రథములను, కొందరు గజములను ' "విడిచి దశ 
దిశలకు పారిపోయిరి. మరికొందరు తమ వాహనములతోనే పారిపోయిరి. పదాతి 


దశములుగూడ శస్త్రపాణులె , సుశర్మ వారించుచున్నను పారిపోయిరి. తదితరులు 
గూడ యుద్ధరంగమునందు నిలువజాలకపోయిరి. 


రాజా! అట్టు పారిపోవుచున్న సెనికులనుచూచి దుర్యోధనుడు. భీష్ముని 
ముందిడుకొని నైన్యనమేతుడై అర్జునునెదురొ నెను, సుశర్మ జీవితరక ణార్లమె 
అతని సామర్శ్యము నెరిగినవా రైనను, హహాకారముచేయుచు భీష్ముని "పె" ధడి 
చేసిరి, తరువాత ee పాండవ సనను అ ers 


లో పంపా 





రాజు! అప్పుడు కురుపాండవ సెనికులు ఏకమై ఆ , మధ్యాహ్నమునందు. 
నంకుల సమరమును ఆరంభించిరి. సాత్యకి కృతవర్మ నైదు బాణములతోకొట్టి 
వేలకొలది బాణములను _పయోగించుచు స్థిరముగానిలిచెను. _దుపదుడు దోణా 
చోర్యుని డెబ్బది బాణములతో, అతని పంక నెదుబాణములతోను కొ ఛైను, భీమ. 
సేనుడు తన ముత్తాతయైన బాహ్హీకుని కొట్టి అడవిలో కార్దూ లమువలె పంపాము 
చేసెను, 


రాజూ! చిత సేనునిచేత కొట్టబడిన అభిమన్యుడు వేలకొలది బాణములను 
త్త _త సేనునిపె (పయోగించుచు స్థ సిరముగా నిలిచెను. ఆయిరువురు తలపడి ఆకా 
శమునందు బుధ- శని. (గహములవలె పోరాడిరి. అభిమన్యుడు చిత సేనుని రథా 
శ్యములను హెరథినిచంపి సింహనాదముచసెను, అప్పుడు చిత సేనుడు హతా 
ప తన రథమునుండి రుర్ముఖుని రథము, పెకి పోయెను. 


రాజా! (దోణాఛార్యు డు [దుపదుని, అతని సారథినిగొట్టగా, దుపదుడు. 
యుద్దమువీడి పూర్యవెరము న్మరించుచు. తొలగిపోయెను. ఫీమ సేనుడు బాహ్హీక 
రాజు యొక్క. రథాశ్వసారథులనుచంపి. యతనిని విగతరథునిచేసెను. అప్పు డు 
బాహ్హీకుడు త్వరగా లక్షుణుని రథము పెకి పోయెను. 


సాత్యకి-భీమ్మల యుద్ధము:- 


రాజూ! సాత్యకి కృతవర్మను అడ్డగించి , బాణములతో కొట్టి బీమ్మని పె 
దాడిచేసి, అతని పై అరువది బాణములు ప్రయోగించి, తన రథమునండే నృత్యము 
చేయుచు నిలిచెను. అప్పుడు బీష్ముడు సాత్యకిపై ఉక్కుళక్తిని విసిరెను. నాగ 
కన్యక్షవంటి ఆశ క్రి వేగముగా సాత్యకిపె బడుచుండగా నతడు మృత్యువువంటి. 
ఆశ క్రిని నడుమనే విరుచుటచేత అది నేల పెమండుచున్న పెదకొరివివలెపడెను.. 


తరువాత సాత్యకి భీష్మునిపె శ కిని విసిరెను.. ఆ శక్తి కాశరాతి వలె 
ఫీమ్మని మై పెకి వచ్చుచుండగా భీష్ముడు రెండు నాణములచేత దానిని. రెండుగా 
ఛేదించగా అది నేలపై బడెను. తరువాత లీష్మడు సాత్యకిపె తొమ్మిది బాణము 
లను కు వయోగించి యతని మెడపె కొ్దెను, : . . 


"రాజా! తరువాత పాండవులు. ' కజరరగబలముతో, సార్యకి రక్షణాక్లమె 


నీమ్మని చుట్టుముట్టిరి. పాండవకౌరవులు పరస్పర క! వ; తుముల ' 
యుద్దము రోమాంచకర ముగా చేసిరి. 


జనమేజయా! ఇట్లు సంజయుడు రృతరాష్ట్రినకు చెప్పి తరువాత యుద్ధ 
వృత్తరత మిట్టు చెప్పదొడగెను. 


_ (నూటయెదవ అధ్యాయము) 
దుశ్ళాసనునకు దుర్యోధనుని యా దేశము 


రాజా! గీష్మాంతము నందు మేఘములచేత చుట్టబడినట్టు పాండవులవేత 
చుట్టబడిన భీష్ముని చూచీ దుర్యోధనుడు దళ్ళాననునితో నిట్టనెను. se 


తమ్ముడా! పాండవులు ముట్టడించిన బీష్ముని నీవు రక్షింవవలెను. అప్పుడు 
పీతామహుడు పాండవులను పాంచాలురను సంహరింపగలడు. కనుక నిప్పుడు 
నీష్మరవణమే ముఖ్య కర రవ్యము. మనకందరకు రక్షకుడాయనయే కదా! కనుక 
సీవృ సర్వ సైన్భములను కూడకట్టుకొని పోయి యతనిని రషీంపుము,. 


ధృతరాష్ట్ర మహారాజా! 'దురోః ఫిధనుడిట్లు చెప్పగనే దుళ్ళాసనుడు | 
సమస్త సేనలతో భీష్ముని చుట్టుచేరి మహాఫయత్నముతో లీష్మరవషణము చేయు 
చుండెను. | 


నకుల సహదేవులు శకుని అశ్వవైన్యమును ఓడించుట. 


రాజా! తరువాత | పానతోమరాద్యనే కోయుధములను ధరించి సుశిషి. 
తులు యుక్టకుళలురైన రాజవీరులతో అనేక సహ|న్ర హయనెన్యములతోను 
యుద్ధనన్నద్ధుడై వచ్చి యుధిష్టిరనకుల సహదేవులను అడ్డగించెను. 


రాజా! తరువాత దుర్యోధనుడు గూడ అనేక సహన హయ నైన్యములను, . 
పాండవులను వారించుటకు పంపెను. అవి గరుత్మ తుని వలె అతి వేగవంతములై 
సాగి వచ్చెను. వానితో శకుని దేవతలతో నిరదునివలె శోభిల్లెను. వాని గిట్టల 
చేత ; _తొక్క బడిన భూమి కంపించి దద్దరిల్తెను, _అశ్వముల బల శబ్దము పర్వ 
ప్‌ దహింపబడుచున్న వెదుళ్ళ పటవటా శబ్దము. వలె వినబడెను. 


ఆశ్వముల. (లొక్కిడిచేత రేగిన భూరజన్సు నూర్యరథమును గప్పి _నూర్వ్యుని 
కనబడకుండ జేసెను. 'వేగవంతము లైన ఆ యశ్వ 'సేనలచేత పాండవ సేనలు, 
వ్యాకులము చెందెను. వాని హేషా (నక లింప్ప) శబ్దములచేత వమియు తెలియ. 
కుండెను, 


రాజా! అప్పుడు యుధిష్టిర నకుల సహదేవుల తురగ సేనలు వర్షాకాల 
పూర్ణిమనాడు పూర్తిగా నిండి - ఉప్పొంగిన సముద్రమును తీరమువలె ఎదురొడ్డి 
నిలువరించి అశ్వికుల శిరస్సులను బాణనులచేత ఖండించిరి, అంత నా యాశ్వి 
కులు పర్వతగుహయంరు గజములచేత చంపబడిన సర్పములవలె [కిందపడిరి. 
తరువాత పాండవులు ప్రాసాది నిశితశస్త్రములచేత చంపిన అశ్వ సెనికుల తలలు 
చెట్టనుండి రాలివడిన పండ్లవలె నేల _ాలెను, అచ్చటచ్చట అశ్వికులతోగూడిన 
హుయములు. కూలిపడెను. అట్టు చంపబడుచున్న హయములు, సింహమును 
చూచిన మృగములు వలె భయముతో దిక్కులకు పారిపోయెను. 


రాజూ! ఈ విధముగా ము cS జయించి శంఖ శీ 
నాదములు చేసిరి. 


యుధిష్టిర నకులసహాదేవులతో శల్యుని యుద్ధము 


రాజా! దుర్యోధనుడు తన నెన్య మోడిపోవుట చూచి దీనుడై కల్యునిలో 
నిట్టనెను. 


అ యుధిష్టరుడు కాలో గూడి మనము చూచు 
చుండగనే “సైన్యమును పార, 'దోలెను. సము[దమును తీరమువలె ఆతనిని వారిం 
పుము. నీవు వ మహాబలపరా [కమళాలివి కదా! | 


ధృతరాష్ట్ర) మహారాజా! దుర్యోధనుని మాటలు విని శల్యుడు రథ సైన్య 
ముతో, యుధిష్టిరునిపై . దాడిచేసెను. అతని వెంటనే శల్యుని “నెన్యముగూడ . 
అనుసరించి పోయెను, | వ అ 


= రాజా! అట్టు, తన పై బడుచున్న శల్య నెన్యమును యుధిష్టిరుడు ఆర్డగించి 
శల్యుని 3 మెడపె ' పదిబాణములలో గొటైను, నకులస హదేవులేడు బాణములతో. 
గొట్టిరి. 





రాజా! మ్మ్యదరాజు గూడ. వారినందరను మూడు మూడు బాణముల చేత 
గొ'టైను. మరల యుధిష్టిరుని అరువది శరములచేత గొ'టైను, నకులసహదేవులను' 
గూడ మరల రెండు బాణములతో గొట్టి యుధిష్టిరునిపై అనేక నిశితశరములను 
[పయోగించెను. . 


రాజా! శల్యుని వశములో చిక్కుకొని బాధపడుచున్న యుధిష్టిరునకు 
నహాయకుడుగా భీమ సేనుడువచ్చి బాణములతో మద్రరాజును గొట్టి బాధించెను. 


రాజా! తరువాత నీష్మ (దోణులు నై చెన్యములతో శరవర్షములు గురియచు 
శల్యునకు బాసటగా వచ్చిరి. తరువాత సూర్యుడు వళ్చిమ దిక్కునకు (వాలు 
మా మహాఘోర యుద్ధమా యుళయ సెనికులకు జరిగెను. 


జన మేజయా! యిట్లు సంజయుడు రృతరాష్ట్రినకు డ్‌ తరువాత యుద్ద 
సఎక్లాంరసిద్లు చెప్ప దొడగెను. 


(నూటయారవ అధ్యాయము) 
భీష్మునకు ఓడిన పాండవసే సేన పలాయనమ్లు 


రాజా! తరువాత వీమ్మడు | కుద్దుడె నిశితసాయకములచేత ధర్మజ నకుల 
సహదేవాది పాండవవీరులను వారి సేన్యములను కొళైను. భీమునిపె పన్నెండు 
సాత్యకి పె తొమ్మిది, నకులునిపై మూడు, సహదేవుని పై మూడు, యుధిష్టిరుని పై 
వన్నెందు బాణములను (వయోగించి వారి బాహువులను, ఎదలను ' కొసను, 
తరువాత బీష్ముడు సేనాపతియైన ర నన అనేక వాణములను వయో, 
గించి నింహనాదము చేసెను, డె . 


రాజా! తరువాత బీమ్మనీపై నకులుడు పన్నెండు, సాత్యకీ మూడు, 
రృష్టద్యుమ్నుడు డెబ్బది, రీముడు ఏడు, యుధిష్టరుడు తభ్యులరున్ను శరములు : 
(పయోగించి కొట్టిరి. 


రాజా! (దోణాచార్యుడు యమదండము పంటి. ఐదెదు బాణములచేత 
సాత్యకిని, బీమనేనుని కొనైను, వారు గూడ (దోణుని పై ' చెరి మూడు బాణము ' 


ఫేమ్మపర"వర్వము రరీకీ 


లను |పయోగేంచిరి. అవి అంకుళములు ఏనుగును వలె ద్రోణుని క 
'బాధించెను. 


రాజా! సౌవీర, కితవ, పాశ్య, (పతీచ్య, ఉదీచ్య, మాళవ, అభీషహ , 
శూర సేన, శిబి, వసాతి నెనిక వీరులు. భీష్ము నీచేత దెబ్బలుతిని, ఆతనిని కొట్ట 
లేకుండిరి. అపై ఇతర వాసోకేకపీపట వివిదాయుధధారులై పాండవుల పె ప్ర. 
చేసిరి. పరత గూడ లీష్ముని చుట్టుముట్టిరి. 


రాజా! అప్పుడు వీష్ముడు శతు రథ నెన్యములచేత చుట్టబడి అడవిలో 
రగులుకొనిన కార్చిచ్చువలె శతువులను దహించుచు, రథమనెడు హోమ 
గృహములో ధసుస్సు అనెడు జ్వాలలు రగులగా ఖడ్గళశ కి, గదలనెడు ఇంధన 
ముల, నుండి, బాణములనెడు మిణుగురులు గల ఖీష్మాగ్ని క్యతియులను దహించు 
చుండెను. 


రాజా! భీష్ముడు నిశితములైన కర్ణి, నాశీకాది బాణములచేత శ తు-సెన్యము 
లను పతాకధ్యజములను, రథికులనున్ను. ముండతాళ (కొమ్మలు, పండ్లు విరి 
గిన తాటి చెట్టు) వనములను వలె వేదించెను. రథ గజాశ్య్వములను మనుష్యరహి 
తములుగ చేసేను. పిడుగుచప్పుడువంటి భీమ్మని ధనుష్టంకారమును విని సమస 
భూతములు కంపించెను. 


రాజా! భీష్మ ప్రయుక్త బాణములు అమోఘములై శ|తువీరుల కవచము 
లను |గుచ్చుకొ నెను. విరిగి పడియున్న రథములను అశ్వములు నలువెపుల 
స స పోవుచుండెను, 


రాజా! పష నాజసుచేల చేది, కాశీ, కరూష సైన్యములు మహారథికులని 
_వఖ్యాతి చెందినవారు సత్కులీనులై న ఆ వీరులు శరీరములు విడుచుచు, భీష్ముని 
వైపు తిరిగి చూడజాలక నోరు తెరచుకొనీన యమునివలెనున్న ఖీష్యునిచేత 
చంపబడి పర్షలొకమునకు పోయిరి. భీష్మునిచేత వేలకొలది రథములు, నొగలు 
కాడి చూకులు విరువబడి నేలపె కనపడెను, 


రాజూ! అప్పుడు రథములు చచ్చిపడిన రథికులు ఆయుధచ్చిన్నములైన 
కవచములు గదాభింది వాల బాణాద్యాయుధములు, రథగమనమును అడ్డగించు 
టకు “పాతబడిన గూటములు, అంబులపొదులు, ధనుస్సులను, ఖడ్గములను 


ర్టీగ్రిక్ట వేదవ్యానకో ఎత. మహాశ్రారతము 


ధరించిన బొహువులు, కుండలాలంకృతములైన శిరస్సులు, కత్తియొరలు, చేతి. 
తొడుగులు, (అంగు తాణములు) ధ్వజములు, రనుస్పులు-ఇవి యన్ని భగ్న 
ములై రు లలల వ్యాపించియుండెను, 


. రాజా! TR YO అశ్వికులు, గజాశళ్యములు గూడ వేలకొలదిగ (చచ్చి 
నేలకూ లియుండెను, కిందపడిపోయిన వీరులు 'సేమ్మబాణపహతములై పరుగెత్తి 
పోవుచున్న రథములను ఎంతగా |పయత్నించినను వారింపజాలకుండిరి. ఇంద. 
సమాన పరా (కమకాలియెన భీష్ముని చేత భంజింపబడిన ఆ మహా-సెనఃములో 
(వతివారు విడి విడిగానే పారిపోవుచుండిరి గాని, ఇద్ద రొక్క-టిగా చేరిపోవజాల 
జాలకుండిరి. 


రాజా! చంపబడిన రథ గజాశ్వములచేత పడగొట్టబడిన ధ్య్వజములచేతను. 
సంకులమైయున్న పాండవసైన్యము వైతన్యరహితమై హాహాకారము చేయ 
చుండెను. ఆ యుద్దములో తండికొడుకును, కొడుకు తండిని, మి|తులు పర 
స్పరము చంపుకొనుచుడిడిరి. పాండవ సెనికులు కొందరు కవచములు వీడి, జుట్టు. 
విరియబోసికొని అంతట పరుగెత్తుచు కనపడిరి. 


రాజా! అప్పుడు పాండవ సైన్యము | భాంతిలో నిటునటు Se క 
గోవులమందలవలె ఆర న్వరము చేయుచు కన పడెను, ల |. 


(నూటయేడవ అధ్యాయము) 
లారా ఉద్యుక్ర్తుడై న శ్రీకృష్ణుని అర్జునుడు వారించుట 


రాజా? అప్పుడు లీష్మునిచేత భంజింపబడుచున్న సైన్యమును. చూవి. 
శ్రీకృష్ణుడు రథము నిలిపి అర్జునునితో నిట్లనెను, 


| పార్థా! సీవ్ర ఎన్నినాళ్ళగానో కాంకించుచున్న సమయమిప్పుడు అనన్ను 
మైనది. ఇప్పుడు నీవు భీష్ముని వధించనియెడల తరువాత మోహము చెందెదవు " 
సుమా! పూర్వము నీవు విరాటనగరములో రాజులమధ్యమునంచు సంజయుని సమ 
శమున నీతో పోరాడు భీష్మ ధార్త రాష్ట్ర నెనికులనందరను సబాంధవముగా - 
చం పెదను అని |పతిజ్ఞచేసియుంటివి. షత్రియధర్మ మును. స్మరించి వమా్యాతము. 


సంతాపము చెందక. ww యుద్దము చేసి ఆ _పతిజ్ఞ సత చేయుటకిది 
నరీయెన కాలము, 


రాజా! ఇట్లు శ్రీకృష్ణుడు చెప్పిన మాటలు విని అర్జునుడు అధోముఖుడై , 
ఏ. కోరికలు లేనివానివలె శ్రీకృష్ణునితో నిట్లనెను. 


కృష్ణా! అవధ్యులను వధించుటవలన గాని, నరకముకంటె మించిన రాజు. 
మును సౌందుటవలనగాని, వనవానదుఃఖములనుభ వించుట వలనగాని, నాసుకృత 
మేమున్నది? ఖీష్మ్కునివె పే రథము తోలుము. నీ మాట pees చేసెదను 
కురుపితామహు డైన భీమ్మని వడగొ'పైదను, 


సనన మహారాజా! అర్జునుని మాట విని న చూచుటకు. 


De దాడికేయరున్న యర్జునుని సా. మరల | 


3 రాజా! అక ప్పుడు లీష్ముడు 'నింహనాదము పలుసార్హుచె సి అర్జును నిరథముమై 
దాణవర్షము గురిసెను. ఒక్కక్ష ణములో అర్జున రథమును సారథిని, న. 
లను స్‌ నవి కనపడకుండెను. 


“రాజా! అప్పుడు వాసుదేవుడు ఏ మా(తము | భాంతి చెందక ధైర్య [ముతో 
ఫీష్మబాణ తాడి తాశ్వములను భీష్ముని పె పెకి తోలను. అప్పుడు అర్జునుడు మేఘ 
గర్భనము వంటి ధ్యనిగల గాండీవమునుండి విముక్తములైన 'బాణములచేత. 
ఫమ్మని. ధనుస్సు ఛేదించి పడగొ ట్రైను, వెంటనే. కీమ్మడు మరియొక ..ధనుస్సు 
ఎక్కు పెట్టగా అర్జునుడు దానినిగూడ ఖండించెను. అప్పుడు వీష్ముడు అర్జునుని 
హస్త ప వమన. చూచి “మహాబాహు బలకాలీ! కుంతీపు (తా! వాగుపి అని' 
(పశంసించి మరియొక ధనుస్సు తీసికొని యర్దునుని పై బాణవర్షము గురిసెను. 

రాజా! అప్పుడు ( శ్రీకృష్ణుడు అశ్వచాలన లాఘవమును (పదర్శించుచు, 
నీష్ముని బాణములను వ్యర్థము చేయుచూ తన సారథ్య నైపుణ్యము చూప్పచు. 
కనపడెను. Fe 


. రాజా! అప్పుడు భీష్ముడు అతి కుర్దుడె అర్హునునిపె మరల బాణములను 
అద్భుతముగా వయోగించెను. | 


రాజా! అర్జునుడుగూడ |క్రోధముతో తన కభిముఖముగా నున్న లీష్మునిపై 
బాణ (ప్రయోగము చేసెను. దుర్ధర్షలెన ఆ యిరువురు పరస్పరము పోరాడుచు 
భయంకర బాణములచేత గాయపడిన కొమ్ములచే పరస్పరము కొట్టుకొని గాయ 
పడిన ఆబోతులవలె శోభిల్లిరి. భీష్ముడు బాణములతో అర్జునుని శిరస్సు పైకొట్టి 
సింహనాదము చేసెను. 


రాజా! అప్పుడు శ్రీకృష్ణుడు అర్జునుడు యుద్దము చేయుచుండుటను, 
యుద్ధమునందు నిరంతరము శరవర్షములు గురియుచు సూర్యునివలె తపించుచు 
రెండు సేనలమధ్య నిలిచి ేష్టులెన పాండవనెనిక వీరులను వధించుచు యుధిష్షి 
రుని సేనలో మహాపళయము సృష్టించుచున్న భీష్ముని చూచి సహించజాలక 
అర్జున రథాళ్యములను విడిచి వాసుదేవుడు రథమునుండి యెగిరి |కిందకుదుమికి 
తన భుజములందు ఆయుధములు మెరయుచుండగా, చేతిలో అశ్వములను తోలు 
చబుకు ధరించి సింహనాదము చేయుచు యోగిశ్వరుడైన ఆ జగదీశ్వరుడు పాద 
ఘాతములచేత భూమిని చీల్చుచున్నాడా యనునట్లు కోధముచేత ఎజ్జిబడీన 
కన్నులతో ఆ మహాయుద్దమునందు మీవారి మనస్సులను |మింగుచున్నాడా 
యనునట్లు ఆమితద్యుతితో భీష్ముని వధించుట కతనిపైకి ఉరికెను.. 


రాజా! ఆ విధముగా భీష్మవధ (వయత్నముతో వచ్చుచున్న శ్రీకృష్ణుని 
చూచి మీవారు మిక్కిలి భయపడి ఖీష్ముడు చచ్చె చచ్చెనని బిగ్గరగా అ్యకంద. 
నము చేసిరి. 


రాజా! అప్పుడు ఇం దనీలమణిశ్యాముడు పీతాంబరధారియునై భీష్ముని 
పెకి ఉరుకుచున్న శ్రీకృష్ణభగవానుడు విద్యున్మాలతో మెరయు నీలాంబుదము. 
వలె శోభిల్లుచుండెను. అప్పుడు శ్రీకృష్ణుడు సింహము ఏనుగు పెకి ఆబోతులమేటి 
ఆబోతుపెకి ఉరుకునట్టు నదించుచు వేగముగా ఖీష్మునిపెకి పరుగెత్తి పోయెను, 


రాజా! అట్టు కృష్ణుడు తనపైకి వచ్చుటచూచి భీష్ముడు తన ధనుస్సును 
ఉవసంహరించుకొని ఏ మృాతము తొందరపాటు లేక శాంతముగా శ్రీకృష్ణునితో 
నిటనెను. 
మ 
పుండరీకాక్ష! వాసుదేవా! సీకు నమస్కార ము చేయుచున్నాను. రమ్ము 
రమ్ము. మహాయుద్దమునందు నేడు శ్రీక్సషా నన్ను పడగొట్లుము, - దేవదేవా! 
ధి ల ప స 
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ఈ యుద్ధమునందు చంపబడినప్పటికిన్ని. నాకు నమస్త లోకములందు పరమ 
[శేయస్సే కలుగును. ఈనాడిట్టు యుద్ధమునందు నేను సర్వలోక ములందున్ను 
నంభావింపబడితిని, అనఘా! "నీకు దాసుడను. నన్ను నీ యిచ్చ వచ్చినట్లు 
కొట్టుము. 


_ ధృతరాష్ట్ర మహారాజా! ఇట్టు భీష్ముడు చెప్పుచుండగా శ్రీకృష్ణుని వెను 
వెంటనే అర్జునుడు అతనివద్దకు పరుగెత్తి వచ్చి గట్టిగా తన బాహువులచేత 
కేశవుని పట్టుకొనెను. అట్లు అర్జునుడు పట్టుకొనినను శ్రీకృష్ణుడు వేగముగా 
ఈడ్చుకొనుచునే ముందుకు సాగిపోవుచుండెను. మహావీరుడైన యర్జునుడు 
దృఢముగా పాదములు నేల = పెపూని అతిక కష్టముతో వృషి కశుడు పది యడుగులు 
పోయిన తరువాత అతనినిపట్టి నిలుపగలిగెను, తరువాత (కోధోదిక్తుడె సర్పము 
వలె బుసకొట్టుచున్న శ్రీకృష్ణునితో అరుడై _పేమపూర్వకముగా మారన 
యర్జునుడిట్లనెను.. 


నుహాభావూ' మరలిరమ్ము. ఆసత్యకార్యము నాచరింపకుము. నీవు 
పూర్వము 'యుద్ధము చేయబోను' అని పతిజ్ఞచేసియుంటివి గదా! ఇప్పుడు 
నీవిట్టు చేసిన యెడల లోకులు నిన్ను “మిథ్యావాది” యని. యనెదరు, మాధవా! 
ఈ..యుద్దభారమంతయు వహించి నెను వీష్మపితామహుని సంహరించెదను. 
శ్రీకృష్ణా! కాస్త్రమునందు, సత్యమునందు, పుణ్యమునందు ఒట్టు పెట్టుకొని శపథము 
చేయుచున్నాను. శ్నతువులను అంతమొందించి నేడే దుర్గర్షుడెన టి పడ 
గొ"పైదను చూడుము. 


(పళయాంత కాలమునందు వరివూర్ణతం _్రునివలె పడిలోవు ఫీష్ముని 
చూచెదవు గాక! జ : 


ధృతరాష్ట్ర మహారాజా! అట్లు చెప్పిన, అర్జునుని: మాటలువిని మాధవుడు 
అర్జునుని పరా|క్రమ మెటిగినవాడు గనుక మిక్కిలి. స. తరువాత 
కృష్ణు డేమియు పలుకక _కోధముతో రథ మెక్కాను. 


రాజా! ఆ యిరువురు రథ మెక్కిన తరువాత ఖిష్కుడు మరల వారిపై 
బాణవర్షము మెఘము పర్యతములందు వాన గురిసినట్టు గురిసెను, శిశిరబుతువు 
ముగిసిన తరువాత సూర్యుడు తన కిరణములచేత ఇతర నమస్త తేజస్సులను 
అణచినట్లు. బీమ్మడు శ తుయోధుల.|పాణములు తీసెను... 
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రాజా! అప్పుడు పాండవ సేనలు కురు సేనలను బంధించినట్టు ' 'కీమ్మడు 
పాండవ సీనలను అంత మొందింప జ్‌ జొచ్చెను. అప్పుడు పాండవ సేనలు నిరుత్సా 
'ముతో చైతన్యరహితములై అసమాన పర్మాక మశాలియెన బీమ్మని చూడజాలక 
పారిపోవజొచ్చెను. అప్పుడు [గీష్మకాల మధ్యందిన మారాండుని వలె బీష్ముడు 


తేజస్సుతో తపించుచుండెను. వేలకొలది శ శునెన్యముల నతడు సంహరించు 
చుండిను. 


రాజా! మానవాతీత మెన పరా,కమము (వదర్శించుచు యుద్ధము చేయు 
చున్న బీష్ముని పాండవులు "వయపీడితులై చూచుచుండిరి. 


రాజా! అట్టు వీష్మునిచేత పొర దోలబడుచున్న పాండవ నెన్యములు 
బురదలో డిగబడి పోయిన గోవులవలె బలవంతుని చేత [తొక్కాబడిన దుర్భలము 
లైన వీమలవ లెను, రక్షకుడులేని తమపై బీష్ముడు బాణములు గురియగా బాణ 


జ్యాలరచేత రాజులను తపింపజేయుచు సూర్యునివలె నున్న ఏమ్మని చూడజాల 
క్షుధిఢీరి, 


రాజా! ఈ విధముగా వీష్ముడు పాండవసేనను మర్జించుచుండగా 
అద్య అన్తమించెను, అప్పుడు పగలంతయు శ్రమపడిన సెన్యము మనస్సు 


ఆనాటి యుద్దము ముగియవలెనని కోరెను. అంతటితో తొమ్మిదవనాటి యుద్ధము 
ముగి సెను, 


పష లు! నంజయుడిట్లు ధృతరామన్ద9నకు యద్ధవృత్తాంతము చెప్పి 
తరువాత కధ యిట్లు చెప్ప మొదలిడెను, 


ర్మాతి పాండవుల రహస్యాలోచన: 


“రాజా! తొమ్మి దవనాటి యుద్దపరిసమా ప్రి తరువాత ఆ రాతి యుధిష్టి రుడు 
తమ సైన్యము-వీరులు ఓడిపోయినందుకు నీష్ముని వి విజృంభణమునకున్ను మిక్కిలి 
చింతించి, వీష్మవాణములచేత గాయపడిన తనవారినిచూచి. శాంతి'లేక ఉండెను, 


వీష్ముడు జయము సాధించగా - అతనినిచూచి మీ వారందరు మిక్కిలి. సంతో 
షించిరి, | 


రాజా! రా, శి యుధిష్టిరుడు సోమక. సృంజయాదులతో రహస్యాలోచనము 
చేయుటకు సమా వేళము జరిపెను, తమ తమ క్షేమమును కోరుచు వారందరు 
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సమావేశములో చేరి “ఈ వీష్ముని సంహరించుట ఎట్లు? భూమిని జయించుట ఏట్టో?' 
ఆని న! ప జరిపిరి, తరువాత. యుధిష్టిరుడు హహ. సేప్త 


“కృష్ణా! hei వనములను గజము _తొక్కినట్లు భయంకర పరా 
క్రమ .శాలియెన వీష్ముడు మన సైన్యమును షర్టించుచున్నాడు. అతనితో నేనెట్టు 
యుద్ధము చేయుదును? ఇప్పుడు నీవు నా _శేయస్సునకు ఉపాయము చెప్పుము. 
సీ వేకదా మాకుగతి? మాకు వేరు దిక్కు లెదు. మాధవా! వీష్మునితో యుద్దము 
చేయట నాకు ఇష్టములేదు. బీష్ముడు మహావీరుడై మా సెన్యమును చంపు 
చున్నాడు. ఆమహాత్ముని చూచుటకుగూడ నాకు ఉత్సాహములేదు.. ఆయన 
జ్వలించుచున్న అగ్నివలె నా నైన్యమును నాక్‌ పయుచున్నాడు.” 


(శ్రీకృష్ణా! విషముగక్కుచు ఘోరముగానున్న తక్షక మహానాగమువలె 
(పతాపళాలియైన వీష్ముడు యుద్ధమునందు (కుద్దుడె నిశిత శరములను పయో 
గించుచుండగా (కుర్దుడెన యముడుగాని, వజాయుధధారియెన ఇ౦| దుడుగాని 
పాశహసు పైన వరుణుడుగాని , గదాధారియైన కుబేరుడుగాని, వీష్ముని జయింవ 
జాలరు, నేను మూర్థుడన్తై యుద్ధమునందు బీమ్మ నెదుర్కొని ళోకసాగరములో 
మునిగినాను.” 


' కృష్ణా! కాబట్టి నేను మరల వనమునశే పోయి నివసించెదను. అందు 
లోనే నాకు _శేయసన్సు కలదు. యుద్ధము నాకు ఇష్టము లేదు. భీష్ముడు 
మమ్మ౦దరను సర్వదా అంచు న్నాడు 


కృష్టా! శలభము జ్వలించుచున్న అగ్నిని జొచ్చి హఠాత్తుగా మరణించి 
నట్టు నేను భీష్మ నెదిరించి రాజ్యలోభముచేత నశించితిని, నా సోదరులుగూడ 
నీష్మబాణ తాడితులగుచున్నారు 'నా తమ్ములు నా యందలి భి స్రొహర్దముల 
చేత నాకొరకు రాజ్య భప్లులె వనమునకు పోయిరి. నా కారణముగా వార నేక 
క్రళములనుభవించిరి. 


శ్రీకృష్ణా! జీవితముపె నాకు బహుమానము గలదు. కాని ఇప్పుడు' జీవి 
తము నాకు దుర్భర మెయున్నది.' నేను ఈ నా జీవితశేషమును ధర్మాచరణము 
.కొరకు వినియోగించెదను, కృష్ణా! నీకు నాయందు నా సోదరులయందు.' ఆను 
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(గహమున్న- యెడల నా- స్వధర్మ మునకు విరోధము 'గాకుండ నా హితమేదియో. 
పమ 


ధృతరాష్ట్ర కాజ! యుధిష్టి రు డిట్లు బహువిసారముగా. చెప్పిన 
మాటలను దయతో విని శ్రీకృష్ణు డతనిని ఊర డీంచుచు నిట్లనెను. 


ధర్మపుతా! నీవు విషాదము చెందకుము. నీ సోధరులు శూరులు దుర్హ 
'యులు ఫభీమార్హునులు వాయు అగ్ని సమాన తేజస్సుగలవారు, నకుల సహదేవ 
లిం|ద సమానులు. వారు తప్పక జయము సాధించెదరు. లేదా నన్ను ఆజ్ఞా 
'పింపుము. భీష్మునితో యుద్దము చేసెదను. మహారాజా! సీ యాజ్ఞయైనచో ఈ 
మహాయుద్దమునందు వ కార్యమైనను చేసెదను. 


ఒక వేళ ఆర్జునుడు వీష్ము నితో పోరాడగోరని యెడల నేనే బీమ్మని 
యుద్దము నకుఆహ్వానించి ధార ర కాము అందర చూచుచుండగా నతనిని నంహరించె 
దను. ఫీష్ముడు చచ్చినచో నీకు జయము తథ్యము. నేను ఒక్క రథసహాయము 
తోనే. ఆ కురు పితామహుని నంహరించెదను. దేవేం|దునివంటి నొ పరా క్రమము 


యుధిష్టిరా! సీష్ముడు బాణ పయోగము చేయచుండగనే యతనిని రథము 
నుండి పడగొ'బెదను. పాండుపు తులకు శతువె నవాడు నాకుగూడ శతువేకదా। 
ఇందులో సందేహము లేదు. నీ వారందరు నావారే! నావారందరు గూడ నీవా రే 


కదా! 


రాజా! అర్జునుడు నాకు మృితుడు, బావమరిది, శిష్యుడు గూడ నగును. 
ఆతనికొరకు నా శరీరము నుండి మాంసమును ఇెదించియెన నిచ్చెదను. అర్డు 
నుడుగూడ. నాకొరకు తన జీవితమునై నను త్యజించును. ఇదియే మేమిరువురము 


చేసికొనిన (పతిజ్ఞ ఒడంబడిక శ (పతిజ్ఞను ss క నెర 
వేర్చెదను. 


యుధిష్టిరా! కనుక యుద్ధము చేయటకు నాకు అనుజ్ఞయిమ్ము. త 
ఉఫవ్రవ్వ నగరమందు అర్జునుడు తాను భీష్ముని నంహరించెడనని అందరి సమక 
ములో (పతిజ్ఞచేసి యుండెను. గదా! ఇప్పడు పార్టునిమాట. కాపాడవలెను, 


పార్టుని యను నుజ్జచేత నేనే ఆఅ కార్యమును నిస్సంశయముగా mre 
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ధర్మరాజా! ఒక వేళ నేను వీష్ముని సంహరించుటచేత పార్గునికీరి కి లోపము 
కలుగునని మీకు భావించినచో అర్జునుడే భీష్ముని యుద్దమునందు వధించగలడు. 
పార్టుడు సామాను;డని తలచకుము, అతడు స అశ క్యకార్యముగూడ 
చేయగలడు. దైత్య, దానవ, దేవతలు కలిసి ఒకటిగా వచ్చినను అర్జునుడు 
యుద్దములో వారినందరిని వధించగలడు. ఇట్లుండగా నతనికి నీష్ముని లెక 
యెంత? ఇప్పుడు భీష్ముని మహావీర్శ్యము తగ్గి బలము ఉడిగి అల జీవనుడై 
యున్నాడు. అతడు కర్తవ్యము నెరుగడు. ఇది నిశ్చయము. 


ధృతరాష్ట్ర మహారాజా! యిట్లు శ్రీకృష్ణుడు చెప్పిన మాటలువిని యుధిష్టిరు 
డతనితో నిట్టనెను, 


మ్‌ చెప్పినదంతియు నిక్కమె. సీ వేగమునకు తట్టుకొన 
లేరు. వీరందరు నీకు చాలరు. నా కోరికలన్ని యు స్తీ 
పృక నెరవేరగలవు. నీ పక్షమునందున్న మాకు ఆపద 
లెక డివి? సీవు మా వె పుండిన తో నిం|దాది దేవతలను గూడ జయింపగలము. 


జా 


యండలోనున్న మాకు ఈ భీష్మ డెంత? 


లు 


మహానుభావా! నీవు యుద్దము చేయకుండ మాకు సాహాయ్యము చేసెద 
నని పూర్యము _పతిజ్ఞచేసి యుంటివిగదా! అట్టి నిన్ను నా అత్మ గౌరవము 
కాపాడుకొనుట'కె అసత్యవాదిని చేయగోరను. 


*| ఫీష్ముడు నాతో “నీతో మం[తాలోచన చేసెదను. కాని నీవైపు 
నిలిచి కుల చేయను. దుర్యోధనుని కొరకు పోరాడెదను.” అని (పతిజ్ఞచేసి 
యుండెను. కనుక కృష్ణా! ఏష్ముడు నాతో తప్పక మంతాలోపన చేయగలడు 
అతడే నాకు రాజ్యమిప్పించగలడు. నాకు ఆయన మాటలందు పూర్తిగా విశ్వా 
సము గలదు. 


శ్రీకృష్ణా! కాబట్టి సీవు మేము కలసి మరల భీష్ము నికడకు పోవుదము. 
ఆయనను వధించుటకు ఉపాయము కోరుదము. ఆయన తప్పక మనకు హితము 
బోధించగలడు. ఆయన చెప్పిన క్రై యుద్దము చేసెదను. ఆయనయే మాకు సరి 
యైన ఉపదేశము చేసి జయము కలిగించగలడు. 


కృష్టా! మేము పితృ విహీనులమై బాలకులముగా నున్నప్పుడు వీష్మపితా 
రర) 


కృత మహాభారతము 
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వు దానిని తీసుకొనుట ఎక్కు పెటుట, 
రు 


కి 
భం 


ండును, 


ఇర. 
లయము 


సూర్వునివలె 


బఒనందు నివు రెండవ 
గ 'సెన్యములను చంపుచున్న నిన్ను జయించుటకు 


స 


లొగుట యివి 


ఇర పం క్ట 
వల్‌ 


ల 


కనపడు చుందువు 


y3 
AN 


యా మహాసేన నశించెను. మహాత్మా నిన్ను జయించు విధము మాకు రాజ్యము 
వి 
లభించు విధము, మా సేనకు శేమమ. కలుగు విధమును మాకు తెలుపుము 


నాయనలారా! నేను య ఎంత పయత్నించినను నన్ను 


యు 
మ. జయించు కల్ల, ఇది 4 ఫ్యము, నేను జయింపబడిన తరువాత మీరు 


యుద్దముచే సి శ. తుజయమ ప ర పరక. స్పీక్టు యుద్దములో జయము సాదించు 
కోరిక యన్న చో నన్ను త్వరగా సంహరింపుడు. మీరు నన్ను అవలీలగా 


టే 


జ 


చంపుటకు అనుజ్ఞ యిచ్చుచున్నాను. మీరు ఇప్పటికి కయినను నా శ 
దలచుట 4 హక స స గ. నేను మర ణిరచిన. టో దమెడల అంత చ మ్న్‌ ఎ. చచ్చినట్లు 


జ 


తెలిసికొనుడు. కనుక నను చెప్పబోవునట్లు జయుడు. 
య! రొ 


అ మాట విని యుధి ష్టిరుడు సీష్మునితో నిట్ట నెను. 


పితామహా! మేము యుద్దములో జయము సాధించు నువాయము చెప్పుము. 
సప యుద్దములో దండధరుడైన యునుసివ క _కుద్దుడె హోరాడు మండ గా 
ఇ౦ (దాది దేవతలు దానవులు వరుణాదులు కూడా నిన్ను జయింపజాలరు గదా! 


ఆ మాటలు విని భీష్ముడు యుధిష్టిరునితో నిట్టనెను. 


యుధిష్టిరా! నీ మాట నత్యము. నేను శస్ర్రము ధరించి యుద్ధములో 
పోరాడుచున్న ప్పుడు లోక తయమునందెషరు గూడ నన్ను జయింపజాలరు. 
నేను ళస్త్రము విడచి శస్ర్రసన్యాసము చేసినప్పుడే ఈ మహారథికులందరు నన్ను 
సంహరింపగలరు. 


ధర్మపు|తా! శస్త్రములు | కిందపడ చేసినవాడు స్వయముగా 
వాడు కవచము, ధ్వజము తొలగినవాడు పొరిపోవుచున్న వాడు, భయప ఏడినవాడు 
నేను, సీ వాడను అని శరణు వేడినవాడు స్త్రీ త్ర్రగా పూర్వమున్న వాడు. స్రీనామ 
దేయము గలవాడు, వికలాంగుడు, వకపు తకుడు, దుర్భులుడై అ పశస్తుడెన 
వాడు | అ పఖా తుడు) ఈ మొదలెన వారితో యుద్దము చేయుటకు నాకు 
ఇష్టము లేదు . ఇంతమే కాక అమంగళ ధ్వజము గలవానితో గూడ నేను 
ఎప్పుడు గూడ యుద్ధము చేయను. కనుక మీకు ఉపాయము చెప్పెద వినుడు, 


916 వేదవ్యానకృ్ళత మహాభారతము 


యుధిష్టిరా! ప్పీ సెన్యములో దుపద పుతుడు స గదా! 
అతడు మహాంధికుడు. యుద్దహరుడు. శతు 
పూర్ణము స్రిగా జన్మించి తరువాత పురుషత్యము పొందినాడు. ఈ విషయ 
మంతయు మీరు గూడ నెరుగుమరు. 


శ 
[౯9 


జము గ” 7” నున్నాడు. అతడు 


నాయనా! ఆ శిఖండిని అర్జునుడు ముందిడుకొని నా పెన పదునై నబాణము 
లను _పయోగించుచు నన్ను ఎదిరించుగాక! అమంగళ ధ్వజము కలిగి ప్రీ 
పూర్వుడైన శిఖండి నామీద బాణ పయోగము చేసినను ఆయుధధారినై కూడ 
అతనిని కొట్టుటకు ఇచ్చగింపను. ఆ యవకాశమును చూచి అర్జునుడు నన్ను 
త్వరగా శరములతో కొట్టవలెను. 

యుధిష్టిరా ! నన యుద్దసన్నద్దుడనై యుండగా నన్ను చంపగలవాడు 
మూడు లోకములలో నెవడ.ను గూడ లేడు. కృష్ణార్దును లిరువురు మ్మాతమే 
నన్ను సంహరింపగలరు అదియు నేను శస్త్రసన్నా్యసము చేసినప్పుడే జరుగును, 
కనుక తొలుత శిఖండి నాపై బాణపయోగము నా కెదురుగానుండి చేసినప్పుడు 
నేను అస్త్రసన్యాసము చేసెడను. ఆ సందు చూచి అర్జునుడే నాపై బాణప 
గము చెసి వ పడగొట్టగలడు. మరియొకడు చేయ లేడు. ఆపైన a 
జయము కలుగుట నిశ్చయము. కనుక యుధిష్టిరా! నేన చెప్పినట్లు చేస్తి యుద్ద 
ములో ధార్తర రాష్ట్రంలందరిని సంహరింప్పుము, 

ధృతరాష్ట్ర మహారాజా' యిట్లు పాండవులు ఛీ భిష్మనివలన తద్వధోపా 
మును తెలిసికొని భీష్మపి పితామహునకు అభివాదముచేసి తమ శిబి ములకు తిరిగి 
పోయిరి. 


! పరలోకమునకు పోవుటకు దీక్ష వహించి ఖీస్ముడిట్లు తన వధో 
పాయమును చెప్పగా వినిన అర్జునుడు దుఃఖముచేత పరితపించి సిగుతో విటనెను, 
a (ap) 


ఢ్రీక కృష్టా! మాకు గురువు, మా కురుకుల వృద్దుడు, మహా పజ్ఞాకాలి, 
క్షా 
బుద్ధిమంతుడు నెన పితామహుని తో నేనెట్లు యుద్ధము చేయగలను? 


వాసుదేవా! నేను బాల్యమునందు రు భీష్ముని యొడిలో దూరి, 
దుమ్ముగొట్టిన నా శరీరముతో నతనిని మురికిగా చేసి యతనిని తండీ! యని 
పిలిచినప్పుడు ఆ మహాత్ముడు బిడ్డా! నని తం|డిని కాను, నీ తం డికి 
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తం|డిని అని నా జాల్యమునందు నాకు చెప్పి న | _పేమించిన నా తాతతో 
నిప్పుడెట్సు యుద్ధము చేసి యతనిని చంపుదును? నా ము నతడు వధించు 
గాక! కాని స. టి _.పేమమూరి తో నేను యుదము 
క్‌ ర్త న 

గాని, వధగాని సీవు తలచిన సే జరుగును, కృష్ణా! 
ద జ 

నెరిగిన నావంటివాడు అస్త్రసన్న్యాసముచేసిన వృద్లుడెన పితాషహు నెట్లు బాణము 
నాకాలి రా 

లతో కొట్టగలడు? 


(క ఇల్లీ నాం 1 చ Sa SEN ఒల్లో దా, శమ 
ధృతరాష్ట్ర మహావఐ జా. అట్టు అర్హుసుడు చెప్పిన మాటలు విని శ్రీకృష్ణుడు 


నుండి పడగొట్టుము. భీష్ముని సంహరింప న పన. లభింపదు. ఓీమ్మడు 
యమలోక మునకు ఫోవుచుండుట దేవతలు పూర్వము చూచినారు. అది అన్యథా 
జరుగదు, భీష్ముడు తప్ప క మరణించును, 


అర్జునా! యమునివలె నోరు తెరచుకొని పైబడుచున్న ఖీష్మునితో నీవుతప్ప 
మరియొకడు మూడు లోకములలో టం. చేయజాలడు. అది యిం[దునకు 
గూడ అసాధ్యము. కనుక అర్జునా! నా మాటవిని స్థిరుడవై ఫీష్ముని సంహరిం 
¥ 


పుము. పూర ఏము బృహస్పతి మష్యడనక్ష శ (తియ సతి యిటు చె 


న్యు 


శాం 


ప్పెను. 

ఇ౦. రౌ! శ! తువు తనకన్న వయస్సులో పెద్దవాడై నను, వృద్దుడెనను, 
గుణవంశతుడై నను సరియే, అతడు తనను చంపుటకు వచ్చినప్పుడు అట్టి ఆతతా 
యిని తప్పక చంపవ లెను. ఇది స్టిరమెన శాశ్వత క (తియధర్మ ము. క్ష, తియుడు 
యుద్దము చేయవలెను. రకించవలెను. అనసూయా రహితులతో కలసి యజ్ఞాదులు 
చేయవలెను. ఇది చతియధర్మము. 


జా! శీక.ఘని యుపదేశము విని యరునుడతనితో నిటనెను. 


కృష్టా! శిఖండి భీష్మనకు మృత్యువగుట నిశ్చయము. se 
చూచిన వెంటనే యెల్లప్పుడు ముఖము" |జిప్పికొ"ని హోవుచుండెను, కనుక మన 
శిఖండిని ముందు పెట్టుకొని ఉపాయముతో ఫి ష్ముని పడగొట్టుదమని వా యధి 


థి 


న్‌ 


వీరులను బాణములతో 
శిఖండితో యుదము 


నే ఎదిరించి యుదము చేయును 


ho 


| 


యిత। 


J డు చెప్పగా వింటిమి గదా! 
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డు పాండవులు 


)నికడకు పోయి యతనిని అంగీక 


లీ! 


క 
0 
SRS 


కష 
| 04 


|దించిరి, 
(a 


ఛా 
రు 


(a 


i 


] త్రి నిశి” తగా 


గ 

గా అల్ల 

జ్‌షు 
| 


డు ఆరా 


న 
యు 
అణ 


స. 


క 


త్తాంత ము 


క ఇద 
ఎ రూ 


సలోచ 


మా 
క. 


ీ౦డవ- భిష్ముల రప 
షం చెను, 


జ 

సె 

(ow 
టు 


9 డి 


జనమేజయా! ఈవిధముగా 


రీ, మ+ఇదంగ 
(బు 


అంటీ 
డి 


౧ 


ండవులందరు 
ఒలు అంతటను [(మోగుచుండగా 


ర. 


రూం, త్ర 
ధూ 


రక 


~ 


నితో సంజయు డిటనేెను. 
ఇన 


పి 
ఏసేనల యుద 
అల్లో 
ష్టం 
తరువాత సూరో,దయమునందు 
య 
దమునకు బయలుదేరిపోయిరి, 
0 


(3) 


a 


జి 


గిన ధృతరా 


ఇ 


షు 
రుగువంటి తెలనిశంఖ 


రా 
రి 


యుదము ; ఉభం 


m mn - 


Wy 


1 


రాజూ; 


సంజయుని ధృతరా 
జన మెజయా! అట 


దశమ దివ 


te తా 
dd 3 
4 a 
ea} (త) 
జగ 
re) 
3 
3a 
ఈ 
భి 
లే 
XN 
£2 
రె 
ల 
గ్ల 
యి 


రాజా! అటపే మివారు గూడ మీ మహాసనకు అ[గభాగమం౦ందు 


లా 
నిలిపి పాండవుల నెదెిరించుచుపోయిు. 


"పకి దాడి వెడలెను. 


శ 


wo 


న్‌ 


ఆయన వెంట సాగిపోయిరి. అట్టు భీష్మడు పాండవ నెన్యవ 
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రాజా! భీమ్య ననుసరించి వెనుకగా ర్‌ _దోణాశ్వత్రామలు, 
గజసెన్యముతో భగదత్తుడు, అత : 


al జన 


తవ ba వారి వెనుక 
త్సెను 


మాటా 


23 
aN 
{A 
లత 
య 
C 

క 
(xX 


మహాబలవంకుడు, కాంభో జరాజు 


fay 
eA 
రా 
ల 


తి 
సుబలవంళ్యుడై న బృహద్భలుడు, అది సుశర ష్‌ ముఖులెన యితర రాజ 
వీరులు నీ నైన న్యవ్యూహపు జఘన భాగమును ర 
కొలది ఫీష్ముడు ఆసుర పెశాచిక వూ్యూహములను నిరి,ంచుచు ఘోరముగా 


కూ 


యుద్ధము చేయుచుండెను. 


రాజూ! తరువాత అ రెండు సెన్సము చలు: పర సరము చంపకొ నుముూయమ 


య 


రాష్ట్ర వివర్ధన మైన యుద్దము “చాన్‌ ముగా క మ అప్పుడు అరునాది వీరులు 


డ్డ 
శిఖండిని ముందిడుకొని వివిధ శరములమ టం. భీష్మ నెదిరించిరి. 
రాజా! అక్కడ ఖీముని చేత కొట్టబడిన మి సైనికులు వె ఎవాండవ' సిన్యంమును 
వారింప జాలకుండిరి. తరువాత అన్ని వెపుల చంపబడుచున్న ప నము 
దిక్కుల పారిపోవుచు తమకు రవకుని గానకుండిరి. వారు పాండవ, స్వంజయుల 
నిశితశరముల చేత వధింపబడుచుండిరి. 


జన మేజయా! అప్పుడు ధృతరాష్టుండు సంజయునితో నిటనెను. 
(A) లా 


సంజయా! ఆ విధముగా పాండవులచేత పీడింపబడుచున్న నం 'నెన 
మును చూచి పరాక మశాలియెన ఓీమ్మడు కుద్దుడె యుద్దమునం దమి ఇ సను! 
చెప్పుము. 


ఆ మాటకు సంజయుడు ధృతరాష్ట్రు9 కిట్లు బదులు చెప్పెను. 
é (a) ౧ 


రాజా! అట్టు శూరులై న పాండవులు హరముతో 
చుండగా ఆ చతురంగ బలనాశము చూచి సపాంపజా 
ములను పాంచాల సృంజయుల పెన తన జీవితాశ విడిచి వర్షించి పంచ పాండవు 
లగు గూడ నివారించెను. అనేక శతుసెనలను నానా శస్తారి స్త్ర ముల చేత 
చంపెను. రథికులను రథములనుండి అశ్వికులన. అశ్వుములను6డి పదాతిదశము 
లను పడగొట్టి గజారోహకులను గూడ నింపజేసెను. 


౦0 
లో 


రాజా! వీష్ముడొక్కడే త్వరగా పె "పెబడీ వచ్చుచుండెను. ఆయనను 
పాండవులు ఇర్నదుని అసురులు పళ ఎదురొ-నిరి. వీష్ముడు ఇందుని వ| జా 


920 వేదవ్యానక్ళత మహాభారతము 


యుధము వంటి తీక్ష శరములను ,పయోగించుచు అవి అన్ని దిక్కుల వ్యాపింప 
జేయుచు అతి ఘోర శర శరీరముతో కనపడెను. అతని ధనుస్సు సర్వదా 
మండలీకృత మె యుండెను, ఇం చుని ధనుస్సుతో సమానమైన భీష్ముని 
ధనుస్సునుచూచి నీ పుత్రులు మిక్కిలి విన్మయము చెంది అతనిని అభినందించిరి, 


రాజూ! అపుడు వాండవులు దీనమనస్కు-లై యుద్దములో శౌర్యముతో 
పోరాడుచున్న పీష్ముని దేవతలు వి పచిత్రిని చూచినట్లు చూచిరి, నోరు తెరచు 
కున్న యముని వంటి వీష్ముని పాండవులు నివారింపజాలకుండిరి. 


భీష్య శిఖండుల సమాగమము 


రాజూ! పదియవ దినమునందు శిఖండి సైన్యములు నిశితజాణముల చేత 
ఆడవిని కార్చిచ్చువలె మన సేనను దహించుచు మూడు బాణములచేత వీష్ముని 
యెద'పై కొ"పైను. _కొధావిష్టమైన సర్ప్వమువలె ప్రళయకాల యముని వలెను 
నున్న బీమ్మడు శిఖండి బాణములచేత గః బడినవా డై శిఖ౦డిని చూచి 
మిక్కిలి కుద్దుడె అతనిని చూచుటకు ఇచ్చ లేని వాని వలె నవ్వుచు నిట్టనెను. 


క్‌ 
un) 
EF ౧0 


శిఖండి! నీ యిష్టము వచ్చినట్టు నన్ను కొట్లుము, లేదా కొట్టకుండుము. 
ఎంతగా చాధవడినను నేను నీతో యుద్ధము చేయను. నీవు [(బహ్మ చేత ఎవతె 
వుగా పుట్టింపబడితివో ఆ శిఖండి వే. 


రొజా! ఆ మాటలు విని శిఖండి కోధముతో ఓష్టమూలకములు నాకుచు 
తీష్మునిలో నిట్టనెను. 


“మహాదాహూ! నీవు వతియ నాశకరుడవని ఎరుగుదును. నీవు పరశు 
రామునితో యుద్దముచేసితివి. నీ ప్రభావము దివ్యమనియు నేను చాలా విన్నాను. 
నీ సామర్థ్యమెరిగిన వాడనైనను నేడు నీతో యుద్ధము చేసెదసు. దానిచేత 
పాండవులకు నాకుస్ను పీతి కలిగించెదను. పురుషోత్తమా! నేడు నీ చేత 
యుద్దము చేయించి, నిన్ను సంహరించెదను, ఇది నిశ్చయముగా జరిగి తీరును. 
సత్యము_పె ఒట్టు పెట్టుకొని నీ యెదుట చెప్పుచున్నాను. ఈ నా మాట విని నీవు 
చేయదగినదేదియో చేయము. నీవు పోరాడినను పోరాడకున్నను సరియే! నిన్ను 
జీవితములో నేడు విడువను. కనుక ఫీష్యా! నేడు యుద్ధవిజయుడవెన నీ పర్మాక 
మము చూచెదను గాక! 


వ. 
D9. 
ఫ— 


ఖీష్మవధ పర్వము 


చెప్పి శిఖండి వీష్ముని తన వాగ్బాణముల 


ధృతరాష్ట్ర మ మహారాజా! యి 
న బాణములతో కొద్దిను, 


చేత వేధించుటతో పాటు పదునై. 


టు 
ఛా 
బా 


ఫీష్క్మవధకు శిఖండిని అర్జునుడు (పోత్సహించుట 


జా! అట్లు శిఖండి యనిన మాటలు విని యర్హునుడు ఇది భవీష్మవధకు 
సరియెన కాలము అని తలచి శిఖండినిట్లు పురికొల్పెను. 


మహాబాహూ! నేను శ తువులను పార్యదోలుచు నిన్ను అనునరించుచుండె 


దను. నీవు సంరంభముతో భీమపరా కమశాలియైన భీష్ముని పె దాడిచేయుము. 
ఆయన సనమర్జుడైెనను యుద్ధములో నిన్ను పీడింపడు కాబట్టి నేడు నీవు 


వీంవరా! ఒకవేళ నీవు నేడు యుద్ధమున ౦దు నీష్ముని సంహరింపక 
తిరిగిపోయిన యెడల లోకములో నీకు నాకున్ను పవిహాసము కలుగును. వీరా! 
మనము పరిహోసపా, త 


తులము గాకుండు లాగు నివు పయతి త్న్‌ చి ర 


మహాబలకాలీ! నేను యుద్దములో డ్‌ దోణాశ్వ భ్ధామ కృప, దుర్యోధనాది 
వీరులను మహాబలశాలు రై పోరాడు చున్న సమస్త కురువీరుల నెన్యములనున్ను 
మహాసము దమును తీరమువలె నివారించుచు నిన్ను రక్షించుచుండెదను. నీవు 
నిర్భయముగా పనుకాడక నేడు ఫీష్ముని వధింపుము. 


జన మెజయా! ఇట్లు అర్జుసుడు రిఖండిని (పోత్పహించెన సంజయుడు 
చెప్పగా వ్‌ ధృతరాష్టుండు సంజయునిట్టు పశ్నించెను, 


నూటతొమ్మిదవ అధ్యాయము 
భీష్మ దుర్యోధనుల సతహదమ 
సంజయా! _కుద్దుడె శిఖండి ధర్మాత్కుడైన న్‌ష్మ పితామహునె టెది 
య 


కంచెను? పాండవులలో సెవరు కిఖండిని రషించిరి? ఆ దశమదిన యుద్ధమందు 
కీమ్మడు పాండవ సృంజయులతో నిదముతా యుద్దము చేసెను? శిఖండి 
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ఫీష్యవధ పర్వ 


ము 923 


మన్ను, ధృష్టద్యుమ a 1 ఘటోత్క చులుగూడ అడ్డు లె యస సెన్య 
అ= బ్ర ట్‌ 
మయా. క చూచితివా! ఈ విరముగా వారందరి చేత వదింపబడుచు 


యుక మెన గతి కనపడుట లేదు. కాం దేవతుల్య పరా కనున ళు ర. 


అటి 


వారిని ఎడుర్కొనువారు లేరు దానికి సే చాలుదువు. కనుక పీడితు 


ఎ) చెప్పుబోవు మాటలు స్థిరుడవె వినుము. నేను దినము 
న్యములను సంహరించి యుద్దమునుండి విరమించెదను 
సి అ ఫ్రై ఒసీతిని « నేడు గూడ అనై 
చేసెదను. నేడు నేనైనను మరణించెదను లేదా పాం రడవులనై నను సంహరించె 
ర (నీ యన్నము) తినినందుకు నీ 

బుణమును నేను మరణించి తీర్చుకొ నెదను, 


బీమ్మ డనేక సేనలను సంహరించుట 


ధృతరాష్ట్ర మహారాజా! ఫీష్మపితామహుడి విధముగా దుర్యోధనునితో 
చెప్పి విజృంభించి కతియవీరులను చెండాడుచు అడులేకుండ పాండవులను 
- య 


గాజా! అప్పుడు సేనామధ్యములో సర్వృమువళె (కుద్దుడె నిలిచియున్న 
ష్ముసి పాండవ వలు అడ్డగించిరి. 


tn 


రాజా! ఆ పదియవ డినమునందు భీమ్మ డు తన సర్యశక్తుల ను _పదర్శించి 
మపూరముగా యుద్ధముచేసి లక్ష సెస్యములను వధించెను. పాంచాలురలో మహా 
రథికులై న రాజప్వుత _*ేష్టల తేజస్సును సూర్యుడు కిరణములచేత జలమును 


వలె బాణములచేత హరించెను, 


రాజా! నీష్ముడా పదవనాడు గజారోహకులతో పొటు పదివేల ఏనుగులను 


924 వేదవ్యాసకృత మహాభారతము 


అశ్వికులతో పొటు సదివెల యశ్యములను, రెండులక్షల పదాతి నెనికులను 
ధూమరహితాగ్ని వలె మండుచు యుద్దమునందు దహించివై చెను, 

రాజా! అట్లు విజృంభించి ఆనాడు యుద్ధమ చేయచున్న భీష్ముని 
పాండవులలో నెవరుగూడ తేరిపార చూడజాలకుండిరి ఫీమ్మడు ఉతరాయణ 
ములో తపించుచున 2 సూర్యునివలె తీక్షముగా భయంకరుడైయుండెను, 


రాజా! ఆప్పుడు పాండవులు సృంజయాదివీరులు భిష్మునిచేత 
పీడితులై అతి సంరంభముతో విష్ముని వధించుటకు అతనిపైకి ఉ౫కిరి, అప్పుడు 
వారితో యుద్దము చేయుచున్న వీష్ముడు మేఘములచేత ఆవరింపబడిన మేరు 
పర్యతమువలె మెరయుచుండెను. 


రాజా! అప్పుడు నై పుతులు భీష్ముని చుట్టు అన్ని వె పులనుండి గొప్ప 


సేనతో చేరిరి. ఆ తరువాత భీకర యుద్దము జరిగెను. 


నమేజయా! యిట్లు సంజయుడు యుద్దవృత్తాంత ము ధృతరాష్టుంనకు 
చెప్పి తరువాతి యుద్ధ వృత్తాంతమిట్లు వర్ణింవదొడగను, 


దు అక 
ష్కుసి పె కఖురడ ఆ|కమించుట 
ర్‌ు 


రాజా! అర్జునుడు యుస్తమునందు బీమ్మని వరా (క్రమము చూచి శిఖండితో 


పీరవరా! బీష్మపితామహు నెదుర్కొనుము ఖీష్మునకు నీవేమాతము 
భయప కము, జ రథముకుండి పడగొ దిదను. 
ధ తరాష్ట్రా9! యిటు అరునుడు చెప గానే శిఖండి ఓీమ్మనిపె దాడిచేసెను. 
ల ఉట రా జ డో క్ర చలా 
పార్టుని మాటలు వినిన ధృష్టద్యుమ్నూ భిమన్యులు వృద్ధలెన విరాట [దుప 
దులు కుంతెభో జాడు యుధిషిర, నకుల సహడేవులు ఇతర సెనిక వీరులున్ను 
హర్షముతో దుర్శోధనుడు చూచుచుండగనే భీష్ముని ముట్టడించిరి. 
రాజా మీవారుగూడ ఆ మహారథికుల నెదిరించిరి. మీవారు ఉత్సాహముతో 
శ కికొలది శ తువులతో పోరాడిన _కమము చెప్పెద వినుము 


రాజా! వృషభముపై వ్యాాఘ శిశువు దాడిచేసినట్టు వీష్మనిపై బడుటకు 
వచ్చుచున్న చేకితానుని చిత సేనుడు ఎడిరించెను. యుద్ధసన్నద్దుడె త్వరగా 


వీష్మని పెపడుచున్న ధృష్టద్ను మ్నుని కృతవర్మ నివారిం చెను. బీష్మ వధచ్చతో 
_కుద్దుడె త్వరగా వచ్చుచున్న వీమ సేనుని సోమదత్న పుతుడైన భూర్నిశవుడు 
నివారించెను. అపే అ అనేక బాణములను పయోగించు చు వచ్చుచున్న నకులుని 
వ్‌ష్మ జీవితమును. కోరు చున్న వికర్ణుడు అడ్డగించె వీష్ముని రథము పెకి 
వచ్చుచున్న నహదేవుని కృషాచార్యు డు నివారించెను. [కూర 
కర్ముడై న ఘటోత్కచుడు సీష్మవధశె వచ్చుచుండగా దుర్ముఖుడెదుర్కొ నెను. 
వీష్మవధేచ్చతో వచ్చుచున్న సాత్యకిని దుర్యోధన డు అడ్డగిం చెను. 


రాజా! యిట భీష్ముని రథము'"పెకి పోవుచున్న అభిమన్యుని సుదక్షిణుడు 
నివారించెను. వృద్దులెన విరాట్నదుపదులను అశ్యత్రామ కి కోధమతో న గగించెను, 
అ'పే సీష్మవధేచ్చతో వచ్చుచున్న యుధిషిరుని | దోణాచార్వుడు నివారించెను. 
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కీ వచ్చుచున్న యిద్దరభసుడైన అర్జునుని య అనై 
దాడి చేయటకు వ వచ్చుచున్న "అనేక పాండవపీరులను మీ వీరులనేకులు 


ఫష్ము న్‌ 
ష్ముని 
డగిం 
౮ 


బ్రా ట్రూ 
£9 
RE 


& 


రాజా! అప్పుడు దృష్టద్యుమ్నుడు వెన్యములతో మాటి మాటికి నిట్లనెను, 


ల 
వీరులారా! మీరందరు సం“షంభముతో ఒక్కా బీష్మ ని పైననే దాడిచేయుడు. 
ఇదుగో అర్జునుడు భీ ష్ము నె “ంచుచున్నా డు. అతనితో సోరాడుటకు ఇం |దుడు 
గూడ | సమర్థుడు మ. శ క్తి ఉడిగి అల్పజీవితముగల సిష్ముడు అర్జును 
నెస్రైదిరించి “హోరాడ గలడు? 


ధృతరాష్ట్ర మహారాజా! ఇట్లు తమ సేనాపతియైన ధృషదుః మ్ను డు 
చెప్పగానే రథిక వీరులందరు సమ్మ ని రథముపె దాడి చేసిరి, 


రాజా! అటు (పళ మకాల జల (పవాహములవల వచ్చుచున్న పాండప 
౧ 


వీర సెనికులను మీ వీరవరులు హర్షముతో నివారించిరి, రాజా! దుశ్శాసనుడు 
భయము వీడి అర్హ రునుని పె దాడిచేసెను. 


996 వేదవ్యాసకృత మహాభారతము 
దుకశాస స్స ర యుద్దము 


మహారాజా! ఫడు అర్జునుడు దుళ్ళాసనునితో హోరాడుచు అ 
మించకుండుట జూడగా she అత్యద్భుత ము గా చూచువారికి తోచెను. 
'దుశ్ళాసనుడు అర్జున వేగమును నము (ది క తీరమువ తె అడ్డగించెను. 


ణా! 


రథిక _శేస్టులు, 'దుర్ణయలు, కాంతిదీపులతో చం; _దనూర 


లే 


గ్‌ సమానులు మిక్కిలి 


సంరంకముతో అన్యోన్య వధే je సోరాడువారు వృ తాసుర ఇం, దులవంటి 
దుశ్శాసనార్జును లు ఆ మహాయు నమునందు మయాసువ ఇం|దులవల ఒండొరులు 
ణి లు 


తలపడిరి, 


రాజా! అప్పుడు దుశ్శాసనుడు అర్జునుని మూడు బాణములతో శ్రీకృ 
ఇరువది బాణములతోను కొట్టె ఓడింపచేసెను. అట్టు పీడితుడైన వాసు దే 
చూచి యర్హును డతి _కుద్దుడె దుశ్ళానను నుస్‌ నూరుబాణములతో కొర్లైను. ఆ జా 
ములు దుళ్ళాసనుని కవచమును ఛేదించి యతని రక్తమును దప్పిగొన్న సర్పము 
తటాకోదకమును వలె తాగను. 


రాజా! తరువాత దుశ్ళా ననుడు మూడు బాణములతో అర్జునుని లలాటము 

నందు కొదిను. అ బాణములతో నతడు శృంగ తయ శోభితమెన మహామేరువు 

వలె .పకాశిలను, అట్లు దుళ్ళాసనుని చేత కొట్టబడిన యరునుడు వాచిన మోదుగు 
జ రా జ 


వలె విరాజిలను. 
(ap) 


రాజా! అప్పుడర్దుసు డు కుద్దుడె పర్వకాలము నందు రాహువు చం దుని 
పీడించినట్లు శరవర్షము చేత మళ్ళాసముని జాధించెను. అట్టు పిడితుడైన దుళ్ళాన 
నుడు నిశితశరములతో అర్జునుని కొట్టగా నతడు దుళ క్నాసనుని బాణములను, 
ధనుస్సును ఖండించి మూడు బాణములలో నతని రథమును భగ ముచేసి 


- 


రాజా! తరువాత దుళ్శాసను డతి కుద్దుడె మయొక ధనుస్సు తీసికొని 
3 నను ఇరువదియెదు 
ల | య 

నర్జుని యమదండమువంటి 


న్‌ 


లను (పయోగించె వ. 


అప్పుడు రాజా! నీపు, తుని శౌర్యము అత్తదుతముగా 
నుండెను, 


రాజా! తరువాత హై స యర్హునుడు శరసంధానముచేసి యనే 


విడిచెను. ఆ బాణములు దుశ్శాసనుని 
రస్సులో పహంసవ లె స 


య 


Xe] 


( 


రాజా! ఆ విధముగా నరునుని చేత 
జి 


డెన నీ పుతుడు దుక్ళాసనుడు 
మూర్చిల్లుచు అర్జునుని విడిచి . రథము వెషనకు హౌోయెను. అప్పుడు 
అగాధజలముతో మునుగు చున్నవా కి దీృపమువలె వీష్రుడు ఆతనికి ఆశయ 

వ 
మాయెను. 


రాజూ! తరువాత తెలివి వచ్చిన దుశాన 
_పదర్శించుచు అర్జునుని ని నివారించుచు 


ఆ ఇ 


సతనిని డాణములతో వ్నతాసురుని 
(a 
నిందుడువలె కా-పైను. కాని యర్జును నుడమ్మాతవ ము వ్యథ చెందలేరు. 


జనమెజయా! ఇట్లు దుళ్ళాసనా 


నార్జునుల ద్వంద్వ యుద్దముసు గూర్చి 
జ య యు! (ay 
సంజయుడు దృతరాషరిసకు వరించి చెపి” తరువాతి యుద హతాంతమిటు 
చ ట ణ తు a bj — సల 
చెప్పదొడగను. 


నూటపదకొ ౦ండవ అధ్యా యవ 


ఎటు యి 


ల గో ముఖ్యరథికుల ద్వంద్వ యుద్దము 


గి ర అలో a తా జ్‌ అన్న , ల్‌ 
రాజా! బిష్ము నెదిరించుచున్న సాత్యకిని బుష్యళ్ళంగ ప్వతుడైన 
అల౦బుషుడు ఎదురొడ్డి నివారించెను. అపుడు 


ఇ 


నాత్యకి మిక్కిలి ,కుదుడె అలం 
మ ది కా యై శా 
బుష రాక్షసుని తొమ్మిది బాణములతో నవ్వుచు కొ దైను, 
"పే సుడు సాత్యకిపె తొమ్మిది ములను ,పయాోగించి 
అర ఆ రాక్షసు నాత్యకిపె ది బాణములను పయాగిం 
౧ మ 
వాధించను. దానికి ఎదురుగా సాతుకి గూడ వొటను, ఇటు వారిరువురు పర 
ద్‌ ల యా 
స్వరము ఘోర యుదము ఇసిరి 


తిష పతియైన భగదత్తుడు కుద్దుడె నిశిత దాణ 
పతియై é 


రాజు 


0 
గలి 
య 
బీ 
ర్న 


దవ్యానకృత మహాభారతము 


ములను సాత్యకి పె పయోగించెను, అవి అంకుశములు గజమును వలె | గుచు? 
కొనెను. అప్పుడు సాత్యకి అలంబుష రాక్షసుని విడిచి భగదతుని కొజెను 
శ వ 


శె (కొద్ద డె యమదండవమువంటి 
ఉక్కు శ కిని సాత్యకి పె (పయోగించెను. దానిని సాత్యకి రెండుగా ఇఖండించెను, 


అది |కిందపడుట చూచి రురోోధసుడు గొపు, రథ సేనతో సాత్యకి నెదిరంచి తన 
తమ్ములతో నిటనెను, 
రా 


సోడ్రరులారా! ఈ సాత్యకి ఈ "స 
కుండునట్టు చేయుడు. ఇతడు మరణించినచో 1 "సేన యంతయు చచ్చి 
నట్టు తల చెదను, 


రాజా! దుర్యోధనుని మాట ,పకారము ఆ రథికులందరు వీష్ముని పెకి 
పోవుచున్న సాత్యకిని పొదివికొట్టిరి. 


రాజా! వీష్మని పెకివచ్చుచున్న అభధిమనుు ని కొంభె 'జరాజై న ఏ సుదక్షిణుడు 
అడ్డగించి అరువది బాణములతో కొ ట్రైను. సారథిని తొమ్మిది బాణములతో 
కొ"పైను. అట్లా యిసవుకకు మహా ఘోరయుద్దము జరిగెను, 


రాజా! శ శుహంతకుడైన శిఖండి వీష్మునిమె దాడిచేయుటకు పోవుచున్న 
చులు శతు సేనలను వారించుచు శిఖండికి సహా త సా 


రాజా! అపుడు రథిశొత ముడైన ఆశ తామ కుద్దుడె వచ్చి విరాట 
అప్పుడు విరాటుడు పది భ్‌ల్లముల 
ను గురుపు తుని కొట్టరి. అశ (త్ఞామ ఆ 
అవ వృద్ధులిద్దరు చేదించుట వ 


వీష్మవధవర్వము 929 


అతడు కూడా కృపాచార్యుని యెదపె కొట్టెను. వీమ్మని రక్షించుటకు కృపా 
చార్యుడు, ఫీష్ముని కంకర సహడేవుడు వరస్పరమిట్లు ఘోరముగా 
యుద్ధము చేసిరి. 


రాజా! నకులుని వికర్ణుడు | _కుద్దుడై ఆరువదిబాణములతో కొట్టగా అతనిని 
నకులుడు డెబ్బదియేడు et కొ దిను, అటా యిరువురు గోశాలలో 
య 
ఆబోతులవలె పరస్పరము కొట్టుకొనిరి. 


రాజా! ఘటోత్కచుడు మీ సేనను కొట్టుచు బీమ్మని పెకి వచ్చుచుండగా 
దుర్ముఖుడా రాక్షసుని బీష్మ రక్ష ణార్హమె యెదిరించెను, ఘటోత్క_చుడతనిని 
యెదపె కొట్టగా అతడు కూడా తభ. బాణములతో ఆ రాక్షసుని కొట్టెను. 


రాజా! బీష్మవధేచ్చతో పచ్చుచున్న ధృష్టద్యుమ్నుని అతని ఐదు బాణము 
లతో కొటైను. మరల ధృష్టద్యుమ్నుని “నిలు-నిలు' మనుచు ఏబది బాణముల*ి' 


కొట్టగా ధృష్టద్యుమ్నుడు కూడా ఘోరయుద్దమున ఒకరిని మించి ఒకరు ఇంద 
వృతాసురులవలె పోరాడిరి. 


రాజా! భీష్ముని పెకి వచ్చుచున్న భీమసేనుని, సోమదత్త పుతుడైన 
భూరి శవుడు నిలునిలుమని వారించి అతని యెద పైకొ ట్రైను. అట్టు వక్షస్థలములో 
నిరికిన బాణముతో భీముడు వ కుమారస్వామి _పయోగించిన శ క్తిచేత 
[కౌంచపర్య్వతము వలె [పకాశించెను అట్లా యిరువురు కమ్మ రిచేత పదునుచేయ 
బడిన బాణములతో పరస్పరము | న. యుద్ధము చేసిరి. 


గొవ “5c 


రాజా! గొప్ప సేనతో ఫీషు ష్ము నెదిరించుటకు వచ్చుచున్న యుధిష్షి రుని 
(దోణాచార్యుడు నివారించెను. ఆ యిరువురికి యుద్ధము "ఘోరముగా జరిగెను. 
మేఘగర్జనము వంటి |దోణుని రథధ్వని విని [వభ(దకుల సేన దోణుడు నివా 
రించుచున న్నను చలించక (దోణునితో ఫోరాడెను, 

రాజా! ఫీష్మని పె దాడీ చేయుటకు వచ్చుచున్న చేకితానుని ని మి[ తుడు 
చి|త సేనుడు నివారిం చెను, భీష్మ రక్షణార్థ మె చిత సేనుడు చెకితానుని పె 
శక్తిని విసిరెను. అపే చేకితాసుడు కూడా చితసేనుని అడ్డగించి కొబ్టను. ఆ 
యిరువురికి అప్పుడు యుద్ధము అతి ఘోరముగా జరిగెను, 


రాజూ! దుశ్శాసనుడు అర్జునుని ఎంత గావారించుచున్నను ఆగక అర్జునుడు 
99) 


రః 
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సీ పుతుని వారించి నీ సేనను చెండాడజొచ్చెను. అప్పుడా దుళ్ళాసనుడు శ కిని 
(ప్రయోగించి అర్జునుడిని అడ్డగించెను, అపుడు ననున కొట్టగా మ న 
మిక్కి-లి జోలి అర్జునునెదిరింపగా మరల అర్జునుడు ఆ "సేనను కొట్టగా అది 
సమరభూమిపై పడి పొర్దాడజొచ్చెను. 

జనమేజయా ! యిట్లు సంజయుడు వీరుల ద్వంద్వ యుద్ధ (కమమును 
గూర్చి ధృతరాష్టురనకు వర్షించి చెప్పి, తరువాతి యుద్ధవృత్తాంతమిట్లు చెప్ప 
దొడగను. 


(దోణాచార్యుడు అశ్వత్థామకు కా రాం సూచించుట 


రాజా! వీరుడు, మహాధానుష్కుడు-మదగజ పరాక్రమశాలి మత గజ 
నివారక మైన మహాధనుస్సును ఆడించుచున్న య. పాండవుల సేనను 
పార దోలుచు సెన్యములో (వ వెశించుచున్న మహాబలకాలి వీర్యవంతుడునై న 
(దోణాచార్యుడు వివిధ నిమిత్తముల నె3గినవాడు కాబట్టి సేనలను తప్పింప 
చేయుచున్న తన ప్కుతుడైన అశ్యర్థామలో ఆ నిమిత ములను గూర్చి యిట్లనెను. 


పుతా! నేడు మహాబలకశాలియెన అర్జునుడు యుద్ధమున దు భీష్ముని 
సంహరింప నిశ్చయించు మహాపయత్నము చేయగలడు. నాయనా! నేడు నా 
చేతినుండి బాణములు "పెకగురుచున్నవి. ధనుస్సు అదురు చున్నట్లు తోచుచున్నది 
వివిధాస్తములమం[తముల (ప్రయోగము జపి కి రానున్న ది. నా బుదికూరముగా 
ము కోశ [ ఏ (౬ 
నున్నది. 


పుతా! దిక్కులందు మృగపక్షులు అకాంత ముగా ధ్వనించుచున్న వి. 
భారత సేనల కిందుగా (గద్దలుదోగుచున్న వి. సూర్యుడు తేజస్సునశించినవాడుగా 
కనిపించుచున్నాడు. అన్ని దిక్కులు ఎరుపురంగు గల_వెయున్నవి. భూమి 
ధ్వనించుచూ దద్దరిల్లుచు కంపించుచున్న ది. రాబందులు. _గద్దలు- కొంగలు. 
నక్కలు మాటిమాటికి అశుభముసు. ఓ. అమంగళధ్వనులు ఘోరముగా 


చేయుచు చున్నవి ఆ జంతువులు నూరు నకు అభిముఖముగా నోర్లు తెరచుకొని 
ఆర చ వచున్న వి 


నాయనా! నూర్యమండల మద్యమునుండి కొరవులువడుచున్నని. విష్కు_ం 


భాదులైన యిరువదియేడు యోగములలో నొకైన '“పరిఘము' అను దుర్యోగము 
కబంధయుకమై (మొండెముతో) సూర్యునిచుట్టుముట్టి నిలిచియున్నది. రాజుల 
దేహనాశకరము ఘోరము భయంకరమునై న ఘోర పరివేషము(నూర్యచం దుల 
చుట్టు ఏర్పడు మండలము- దీనిని గాలిగుడియందురు. సూర్యచం(దుల చుట్టు 
వఏర్పడెను, 

ప్ముతా! దుర్యోధనుని దేవాలయములలో ఉన్న చేవతావిగహాలు కంపించుచు 
నవ్వుచూ-నర్తించుచూ ఏడ్చుచున్నవి. [గ్రహములు అవసవ్యముగా సూర్యునిచుట్టి 
సూర్యమండలము గుర్తింపబడునట్లు చేయుచున్నవి. చందుడు తలకిందులుగా 
నిలిచియున్నాడు. 


నాయనా! నరేందుల శరీకములు శోభతరిగినట్టుగా కనబడుచున్న వి. 
ఛార రాష్ట్ర నైన్యములలో శవచధారులు మెరయుట లేదు, 


పుత్రా! ఉభయ సేనలలోను శ్రీకృష్ణుని పాంచజన్యశంఖనాదము గాండీవ 
ధ్ననియు, ఇతర ధ్వనులను అణచి వినబడుచున్నవి. ఇదుగో అర్జునుడు ఉత్తమా 
స్రములను ధరించి యుద్ధమునందు ఇతర యోధులను _పక్క_కు తొలగించుచు 
వీష్ముని ఎదిరించుటకు _ప్రెబడి వచ్చుచున్నాడు. 


BY స జ న 
భీష్మ రక్షణార్ధము-_ధృష్టద్యుమ్నునితో పోరుడుటకున్ను 
[దోణుడు ప్యుతుని ఆజ్ఞాపించుట 

నాయనా! ఈయశుభ నిమిత ములను గమనించి అర్జునుడు ఉ ల్తేజితుడై 
బీమ్మని పెకి వచ్చుటను చూచి నా శరీరములో రోమాంచము కల్లుచున్నది. నా 
మనస్సు కృంగి పోవుచున్నది. 

పతా! వీష్మార్టునుల నమాగమమును గూర్చి చింతించుచున్నాను. కవట 
కృత్యములందే ద్రజ్ఞకల్లి పావపుమనస్సుగల శిఖండిని ముందిడుకొని అర్జునుడు 
వీష్మునితో పోరాడుటకు పోయెను. 

నాయనా! వీషమ్మడు పూర్వము. నాతో “వూర్వము స్త్రీగా పుట్టింపబడి, 
తర్వాత దై వికముగా పురుష్వడె అమంగళ ధ్వజముగలిగి మహాబలశాలియైన 
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దుపదపుతుడ్రెన శిఖండిచే నేను సంహరించబడుదునని' చెప్పియు౦డను, కనుక 
ఆమాంగళికుడెన శిఖండి" వీమ్మ డు బాణ్యపయోగము చేయడు. 


ప్ముతా! ఇవియన్నియు చింతించుచున్న నా (పజ్ఞమిక్కిలి సన్నగిల్లు 
4 ' కా ర (as) 
చున్నది. ఆర్హునుడు యుద్లసన్నద్లుడ వీమ్మని పె దాడిచేయుచున్నాడు. నాయనా 
టి 0 ఛా మా 
యుధిష్టిరుని కోధము వీష్మార్దునుల సమాగమము - నా ఆస్త్ర సమారంభము 
వివిధాస్త్ర పయోగయత్న ము ఈ మూడును |పజలకు అశుభసూచకములు. ఇడి 
నిశ యము, 


నాయనా! అభిమానవంతుడు_బలవంతుడు. శూరుడు. అస్త్ర విదాఃపండితుడు 
లాఘవ పూ క్రమశాలి- దూరమువరకుకూడా పోయి పోరాడువాడు దృఢ మైన 
బాణనంపద గలవాడు సర్వనిమిత ముల నెరిగినవాడు- యుద్ధమున ౦దు ఇం దాది 
దేవతలకు కూడా అజేయుడు-_ అకు బుద్దిమంతుడు- యుద్దములో కేశ 
మెరుగనివాడు_-యోధ. (వుడు అః ము ద్దమునందు ఎల్లప్పుడు పు. క 
కరములైన అస్త్రములు గలవాడు నైన అర్జునుని మార్గము తప్పించుకొనిపొమ్ము. 


ప్కుతా! నేడు ఈ మహాఘోర సం్యగామమందు మహావైశసము (హాని) 
జరుగనున్నది చూడుము. నేడు అత్యంత (_కోధ్యోదిక్తుడైన అర్జునుడు సైనిక 
వీరుల బంగారు కవచములను నిశితశర ములచేత చీల్చును. ధ్వ్యజ్మాగములను 
తోమరములను ధనుస్సులను-ళ క్తి పానాదులను- గ. 'టక్కాములను 


చేదించుజు. కనుక యశస్సునో -జయమునో ఆశించి స్వర్గమును ముందిడుకొని 
యుద్ధమున కేనుము, 


నాయనా! నేడు అర్జునుడు మహాఘోరము- దుర్గమము రథ గజాళ ముల 
చెడు సుడులు గల సనం, గామ నదిని దాటగలడు. 

పతా! యుధిష్టిరుని యందున్న ((బహ్మ ణ్యత్వము (బప హ్మ నిష్ట షత్వము. 
(బాహ్మణ హితత్వము) ఇం (దియ ని|గహము, దానము తపస్సు- స్మత్చవ వరనము 
ఈ సరద్గుణములన్నియు నేడు ఇక్కడ కనబడును. ఆ మహామహుసకు అండగా 
అర్జునుడే కాక మహావీరులైన వీమ నకుల సహదేవులు కూడా ఉన్నారు. అన్ని 
టికి మించి అతనికి నాథుడై రక్షకుడై సర్వలో కశ్వరుడైన శ్రీకృష్ణభగవాను. 
డున్నాడు. 


పుతా! అటి మహాత్నుడెన యుధిషిరునకు దుర్శతియెన దురోోధనుని: 
UC ట్‌ శ్రీల. ® 6 వః ప్ర 


రెడలగల కోపము భరతభూమిని దహించగలదు. ఆ మహనీయుడు తపస్సుచేత 
కృశించిన శరీరము గలవాడు సుమా! నాయనా! ఇదిగో వాసుదేవుని యా శ్ర 
యముగల అర్జునుడు ధార రాష్ట్ర సెన్యములనన్నిటిని చీల్చి చెండాడుచు 
కనబడుచున్నాడు. అతనిచేత క్షుభిల్లిన ధార రాష్ట్ర) సైన్యము 'తిమి యను 


మహామత్స్యముచేతమోభింపచేయ ఎడిన 'మహాతరరగసయుతము [దమువలెనున్న ది 
చూడుము. 


పుత్రా! సేనాముఖమునందు మహాశబ్దములు పినబడుచున్న వి, నీవు 

ధృష్టద్యుమ్నుని పై దాడిచేయుటకు పొమ్ము. నేను యుధిష్టిరుని పెకి పోయెదసు, 

అమిత లేజశ్శాలియైన ఆ మహారాజు యొక్క వ్యూహము" సము, (దకుక్షివలె దుర్గ 
మముగా ఉన్నది. 


నాయనా! దానిచుట్టు అతిరథులైన వీరులు నిలిచియున్నారు. ఆ వ్యూ హా 
ములో ఉన్న యధిష్టిర మహారాజును- -అభిమన్యు. సాత్యకి - ధృష్టద్యుమ్న - క 
“నేన.నకుల సహదేవులు పరే పెష్టించి రకీించుచున్నారు. 

పుతా' ఇదిగో గొప్ప మద్దిచెట్లు వలె ఉన్న తుడు శ్యామవర్దుడు శ్రీకృష్ణ 
సమాను డైన ధృష్టద్యుమ్నుడు రెండవ అర్జునుడా అనునట్లు 'వీనాగభాగము 
నందు సోవుచున్నాడు చూడుము, 

నాయనా! ఉత్తమాస్తశ స్రములును మహాధనుస్సునుతీసికొని ధృష్టద్యుమ్న 
శీమ సేసుల నెదిరించి యుద్ధము చేయుము, 

పతా! ప్రపరివ ములో తన పీయపు.& తుడు శాశ్వతముగా అనేక సంవ 
తరములు జీవించవకెనని ఏ తండ్రి కోరడు? కాని క్షత ధర్మమును పురస్క 
రెంచుకొని మనము ఆ ధర్మము నా శయించినాము కాబట్టి నిన్ను యుద్దము 
చేయుటకు నియోగించుచున్నాను. 

నాయనా! ఇదిగో ఈ మహారణమునందు భీష్ముడు మహా సెనమును 
దహించుచున్నాడు. అతడు యుద్దము లందు అసమానుడు. 

ధృతరాష్ట్ర మ హారాజా! (పతాపశాలియైన (| దోణాచారు డిట్టు పుతుడైన 
'అళ్వత్థామకు ఆజ్ఞయిచ్చి తాను యుధిష్టి రునితో యుద్ధము చేసెను. 

జన మేజయా! యిట్లు సంజయుడు తల నక చెప్పీ తర్వాత యుద్ద 
వృత్తాంత మునిట్టు చెప్పదొడగెను. 


ఫేమ'సేనుని యద్భుత పరాక్రమము 
రాజూ! భగదత -కృప-ళల్య-కృతకర్మ -వింద- అనువింద- నెంధవ-చిత 


ర్రిి& వేదవ్యాసకృత మహాభారత ము 


సేన.వికర్ణ దుర్మర్షణాదులు పదుగురు మహారథిక వీరులు-నానాదేశజాతము లైన 
సేనలతో యుద్ధమునందు భీష్ముని యశస్సు కోరుచు నీమసేనుని పె దాడిచేసిరి. 


రాజా! శల్యుడు తొహ్మిది బాణములు, కృతవర్మ మూడు, కృపుడు. 
_తొమ్మిది, చి, తే సెన ఏకర్షభగదత్తులు తలకు పది పది, “నెంధవుడు విందానువింద 
వీరు లై దెదు దుర్యర్షణుడు ఇరువది నిశితశరములు నీమసేనునిపె పయోగించి. 
కొట్టిరి. 

రాజా! అట్లు సర్యలోకవీరులై న ధార్తరామ్ట్రంలు తనను విడివిడిగా కొట్టగా 
ఖీమ సేనుడు అలతి కుద్దుడె ఫలు ని వడుబాణములతో కృతవర్మను ఎనిమిదింటితో 
కొట్టి, కృపాచార్యు ని ధనుస్సును చేధించి, ఏడు బాణములతో అతనిని కొట్టెను. 
విందాను విందులను మూడింటితో, దుర్మర్షణుని ఇరువది బాణములతో చిత 
సేనుని ఐదింటితో, నికర్లుని ఏడింటితో, జయ |డథుని ఐదుబాణములలొ నుకొట్టి 
హర్షములో సింహనాదము చేసి మరల 'సెంధవుని మూడుశరములతో కొను. 


రాజా! తరువాత రథిక పరుడైన కృపాచార్యుడు మరియొక ధనుస్సు 
తీసికొని సంరంభముతో భీముని వది బాణములతో అంకుశములతో వనుగును. 
పొడిచినట్వ కొట్టెను. అప్పుడు భీముడు అతి కుద్దుడి వీగ్గర గా సింహనాదముచేసి. 
అనేక బాణములతో కృపాచార్యునికొట్టి ప పళయకాలము వలె మూడు బాణములతో 
నెంధవుని రథాశ్వములను సారథిని సంహరించెను. 


రాజా! తరువాత హతాళ్వమైన తన రథమునుండి యెగిరి దుమికి నైంధ 
వుడు ధనుర్దారియై భీముని నిశిత బాణములతో కొ'కైను. అప్పుడు భీముడు రెండు. 
కల్లములచేత -సెంధవుని ధనుస్సు ఖ౦డించెను. అతడు భిన్నధన్వు డై; విరథుడై 
హతావ్వడై హతసారథియై దిక్కుతోచక త్వరగా చి్నిత సెనుని రథముపై 
పోయెను, అప్పుడు భీమ సేనుడు 'మహారథికులను వారించి, శరములతో ల 
అందరు చూచుచుండగా నెంధవుని విరథుని చేయుట వంటి అత్యద్భుత యుద్ద 
కర్మను చేసెను, 


రాజా! అప్పుడు సీమ సేనుని పరా[క మము సహింపక శల్యుడే పదునె న. 
బాణములతో ‘'నిలునిలు మని అనుచు భీముని కొ ప్రిను. అప్పుడు కృప కృత 


వర్మాదులైన తక్కిన వీరులు ళల్యరషిణార్థమై సీమ సేనుని కొట్టిరి. అప్పుడు 
లీముడు వారినందరను ఐదైదు బాణములచేత తిరిగికొ పైను. 


రాజా! తరువాత వీముడు శల్యుని ఎనుబది బాణములతో కొట్టగా శల్యుడు 
పదునాలుగు బాణములచేత వీముని బాధించి అతని సాఠరథియెన వికోకుని బాణ 
ములచేత శల్యుని బాహువులందు ఎద పె కొట్టి భగదత్రాదులై న యితరవీరులను 
మూడు మూడు బాణములతో కొట్టి సింహనాదము చేసెను. 


రాజా! తరువాత ఆ వీరులందరు విడివిడిగా మూడుమూడు బాణములతో 
వీముని కీళ్ళ యందు గాఢముగా కొట్టిరి. అట్టు దెబ్బలు తినినను వీమసేనుడు 
మేఘజలథారలచేత పర్వతము వలె ఏ మా;తము వ్యథ చెందక శల్యుని మూడు 
బాణములతో కృపుని తొమ్మిదింటితో, భగదత్తుని నూరుబాణములతో కొట్టి, 
కృతవర్మ ధనుస్సును ఛేదింపగా అతడు మరియొక ధనుస్సుతీసికొని బాణముతో 
వీమసేనుని కనుబొమల నడుమ కొట్టెను. 


రాజా! అట్టు కొట్టబడిన వీముడు (కుర్దుడె శల్యుని పె తొమ్మిది భగదత్తు 
నిపె మూడు, కృతవర్మ పె నెనిమిది, కృపాచార్యాదులపై రెండురెండు బాణ 
ములు పయోగించి కొట్టెను. వారందరు మరల నతనిసి కొట్టి బాధించిరి. ఇట్లు 
వీముడు బాధితుడైనా వి మాతము చరింపక వారందరిని తృణ సమానులుగా 
తలచి వ్యథితుడు కాకుండెను. వారందరు కూడా మరల వీముని-పె నూర్లకొలడి 
వేలకొలది బాణములను _పమోగించి కొట్టిరి, 


రాజా! తరువాత భగదత్తుడు శక్తిని వీమునిపె ఏసిరెను. "సెంధవుడుతో 
మర పట్టిశాయుధ ములను కృపుడు శతఘ్నని (నాలుగుమూరల పొడవుగల ఇనుప 
ముండ దండము) శల్యుడు ఒక బాణమును ఇతరులు ఐదైదు బాణములను 
వీముని పై పయోగించి కొట్టిరి. 


రాజా! అప్పుడు వీముడు తోమరము (చిల్లకోలసు) కుర పము ( అర్హచం ద 
బాణము)చేత పట్టిశము  అడ్డకత్తి ను మూడుబాణములచేతను, నువ్వుచెట్టుకాడను 
వలె ఛేదించెను. శతఘ్నిని తొమ్మిది శరములచేత శల్యుని బాణమును ఛేదించి 


భగదత్తుని శ క్రినికూడా ఖండించెను. ఇతరులు. [ప్రయోగించిన బాణములుకూ డా 
మూడు మూడు శరములచెత శేదించెను. 


రాజా! యిట్లు బీమసేనుడొక్కడే ఏడుగురితో ఘోరముగా యుద్ధము 
చేయుచుండగా అర్జునుడు చూచి వీమునకు బాసటగా వచ్చెను. ఆ యిరువురు 
మహావీరులను మీవారు చూచి తమ విజయముపె ఆశవీడిరి. 


086 వేదవ్యానకృ్ళత మహాభారతము 


రాజా! అట్టు మహారథికులతో పోరా ha వీమసేనునితో పాటు 
అర్జునుడు శిఖండిని ముందిడుకుని ఆ ఏడుగురితో యుద్ధముచేసి వీ బని సంతోష 
పరచెను. 

రాజా! తరువాత నీ పుశుడు దుర్యోధనుడు బీమార్దునులను వధించుట 
కొరకు సుశర్మను [పోత్స హించగా ఆ (అ తిగరాధ్‌ళ డు వెంటనే అనేక సహస 
రథ వైన క్గములతో వీమార్జునుల పై దాడిచేసెను ఏ. అప్పుడు అర్హునుడు శ తువులతో 
"ఘోరముగా యుద్ధము చేయ నారంభించెను. 


జనమెజయా! యిట్లు సంజయుడు బీముసి పరాక్రమమును గూర్చి ధృత 
రాష్ట్రరినకు పర్టించి చెప్పి మరల నతనితో తరువాతి యుద్దవృతాంతమి చెప్ప 
యట్‌ ణి స్త © ర గా 
దొడ గెను, 


భీమార్జునుల యుద్ద పరాక్రమము; 


రాజా! అర్జునుడు యుద్ధమునందు తన నెదుర్కొనిన శల్యుని రాబందుల 
నెమళ్ళ రెక్కలు గ అనేక వలో కప్పెను. అ 
మూడు మూడింటితోే భగదత్త -పైంధవం-చి త సేన. విక 


వింద అనువిందుల నొక్కొాక్కరిని మూడుమూడు దాణములతో కొటి మీసేనను 
టి 
మికి+_లి బాధించెను, 


రాజా! బీమార్దునులు రథికులమధ్య చిత విచ్మితగతులతో గోవులమందలో 
మాంసమును కోరుచు తిరుగుచున్న ప కీడించుచు ఆనేక సెనికుల 


ఢరనురా ఎణములను శిరస్సులను చేదించి పడగొట్టిరి ఆ యుద్దమునందు వీమారున 
జ 

బాణహతములై శత సహస సంఖ్యాక కములైన చతురంగ సెన్యములు నేల 

కూలెను. అనేకులు వారిదెబ్బకు గడగడ వణికిరి. . 
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చచ్చిన సేనలు నేలపై అంతటను వ్యాపించిపడియుండెను. ఛ, తచామర' 
ధ్వజాదులు విరిగి పరవబడియుండెను. నెనికులయొక. అనేక రత్నభూషణముల 
వస్తాఫిదులచేత భూమి వ్యాప్తమెయుండెను, ఆ విధముగా బాణఘాతములచేత 
అనేకులను సంహరించిన వీమార్జునుల శార్యమత్యద్భ్చుతముగ నుండెను, 


రాజూ! అప్పుడు య బీమార్దునుల పరా క మము చూచి వీష్ముని 
కడకు పోయెను, కృప-_క కృతవర్మ. నెంధవ. విందానువిందులు రణరంగమును 
విడువకు౦డిరి. 


రాజా! తరువాత ఖిమార్జునులు ఘోరమైన కౌరవసేనను కొట్టి తరుము 
చుండిరి, 


రాజా! అప్పుడు మీ రాజవీరులు నెమలి రెక్కల బాణజాలములతో అర్జు 
నుని రథము గప్పిరి. వారి నందరిని అడ్డగించి అర్జునుడు సంహరించెను, 
శల్యుడు అర్జునుని యెద'పై కొట్టగా నతని ధనుస్సును పారుడు ఖ౦డించెను 
అతని కాళ్ళను బాణములతో కొసను. 


రాజా! అప్పుడు శల్యుడు మరియొక ధనుసు స్పు Vises మూడు బాణము 
లతో అర్జునుని, ఐదింటితో కృష్ణుని, తొమ్మిదిబాణములతో ఫీమ సేనుని బాహువు 
లందు ఎద హపెనను కొర్షిను. 


రాజా! తరువాత  దోణాచార్యుడు జయత్సేనుడున్ను దుర్యోధనుని 
యాజ్ఞ పై ఖీమార్జునుల పె దాడిచేసిరి. మగధాధిపతియైన జయత్సేనుడు ఎనిమిది 
బాణములతో భీమునికొట్టగా నతడు పదునైదు జాణములతో జయత్సేనుని కొట్టి 
యతని సారథిని రథమునుండి పడగొ'పైను. సారథిలేని అశ్వములు భాంతి 
ఇంది యిటునటు పరుగెత్తగా జయత్సేనుడు రణరంగమునుండి తొలగిపోయెను. 


రాజా! అంతలో [దోణుడు భీముని "పె అరు వదియెదు బాణములు (పయో 
గించెను, అప్పుడు భీముడు పితృసముడైన గురుని మరల అరువదియెదింటితో 
కొచెను, 


రాజా! అర్జునుడు సుశర్మ షె పె ఆనేక బాణములు (పయోగించి అతని తా 
మును కూడా సుడిగాలి మహా మేఘములను వలె చెదర గొ ధిను, 
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రాజా! తరువాత భీమ్మడు కోసలరాజు బృహద్భలుడు ఈ ముగ్గురు 
మికి-లి |! కుద్దులె భీమార్జునుల నెదిరించిరి. అప్పుడు పాండవులు దృష్టద్యు మ్ను 
డును భీష్ణు నెదిరించిరి, అతడప్పుడు నోరుతెరుచుకున్న యమునివలె నుండెను. 
శిఖండి భీష్మ పితామహుని'పై నిర్భయముగా దాడిచేసెను, 


రాజా! అప్పుడు యుధిష్టిరాది పాండవులు శిఖండిని ముందిడుకొని సెనికు 
అందరితో బీమ్మ నెదిరించిరి. అప్పుడు మీ వీరులందరు లీష్ముని ముందిడుకొని 
శిఖండి మొదలై నవారితో పార్టులతోను యుద్దము చేసిరి. 


రాజా! తరువాత వీష్ముని విజయము కోరుచున్న మీవారికి పాండవులతో 
భయంకరముగా యుద్దము జరిగెను. మీవారికి యుద్ధద్యూతమ లో వీష్ముడు 
పందెముగా నుండెను. ఆ పందెమును ఒడ్డి జయాపజయముల కొరకు జూదము 
ఆడబడుచుండెను. 


రాజేందా! ధృష్టద్యుమ్నుడు రథికోత్రములతో భయపడక  వీష్మునిసై 
దాడిచేయుడు అని చెప్పి వారిని పోత్సహింపగా సేనాపతి యాజ్ఞ మేరకు 
పాండవ సేన _పాణములమై ఆశ వీడి బీష్ముని పె దాడిచేసెను. వీష్ముడు ఆ 
సేనను మహాసాగరమును తీరమువలె అడ్డగించెను. 


జన మెజయా! యిట్లు సంజయుడు యుద్దము వర్ణించి చెప్పగా విని ధృత: 
రాష్ట్రండు సంజయునిట్లు (పశ్నించెను. 


భీష్యాజచేత యుధిష్టిరుడు వీష్మునిపె ఆకమించుట: 


అనా 


ఉభయ నెనికుల క్త ముల యుద్ధము; 


సంజయా! వదవనాడు బీష్ముడు పాండవ సృంజయులతో ఏ విదముగా 
యుద్ధము చేసెను? కౌరవులు పాండవుల నెట్టు నివారించిరి? యుద్దళోభాకరుడై న 
పేష్ముని మహాయుద్ధమును గూర్చి విపులముగా నాకు వివరించి చెప్పుము. 


ఆ ప్రళ్నమునకు సంజయుడిట్లు ధృతరాష్ట్ర్రునకు బదులుచెప్పెమ: 


రాజూ! అర్జునుడు (పతిదినము (కుద్దుడెన మీ మహారథికులను సంహారి 
చెను. మటు కూడా తన (పతిజ్ఞ మేరకు పాండవుల సేనను నశింప జేయు. 
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చుండెను. కౌరవులతో కూడి యుద్దము చేయుచున్న వీష్ముని పొంచాలుర తో" 
కూడిన అర్జునుని చూచి ఆయా సమాగమము వలన పదవనాడు ఇరువుకికూడా 
విజయమునందు సంశయము కలిగెను. 


రాజా! ఆనాడు నైెన్యనాశక రమైన "ఘోరయుద్దము జరిగెను. ఆనాడు. 
ఎందరో చచ్చిరి. వారి పేర్లు ఊర్లు గోోతములు తెలియవు. 


రాజా! యీ విధముగా పది దినములు వీష్ముడు మహాయుద్దముచేసి, 
పాండవ సైనికులను అసంఖ్యాకముగా సంహరించి మిక్కిలి పరితపించిన. 
తరువాత ఆ మహాత్మునకు జీవితముపె నిర్వేదము కలిగను. 


రాజూ! వీష్ముడు త్వరగా తన వధను కాంక్షించుచు ఇక పెన యుద్ధము. 
నందు అభిముఖముగా నిలిచి అనేక మానవోతములను సంహరింపను అని. 
నిశ్చయించి తన సమీపములోనున్నయు యుథిష్టి రునితో నిట్టనెను. 


సర్వశాస్త్ర విశారదా! మహా ప్రాజ్ఞా యుధిషిరా! ధర్మసమ్మతము సంర 

ఖో ఆ Me 
యోగ్యము నైన నా మాట వినుము. అనేక [ప్రాణములను సంహరించుచు నా 
జీవితకాలమంతయు గడిపితిని. నా దేహము పెనని నాకివుడు చాలా ని'ర్వేదము 
కలుగుచున్నది. కనుక నాయనా! నీవిపుడు పాంచాల సృంజయ సెన్యములతో 
అర్జునుని ముందిడుకొని నా (పీతిని నివు కోరినయెడల నా వధకు _పయత్నము 
చేయుము, 


ధృతరాష్ట్ర) మహారాజా! యు థిప్యిరుడు వీష్ముని అభి|పాయము తెలిసికొని 
సృంజయాది సేనలతో వీష్ముని ఎదిరించెను. యుధిష్టిర రృష్టద్యుమ్నులు. 
వీమ్మని మాటవిని తమ సేనలను _పోత్సహించుచు నిట్లనిరి. 

“సెనిక వీరులారా! పరుగెత్తుడు! యుద్ధము చేయుడు! ఏష్ముని జయింపుడు. 


మిమ్మ ం౦దరిని జయశీలు డైన అర్జునుడు ర&ింపగలడు. ఈ ధృష్టద్యుమ్న 
వీమసేనులు కూడా మీకు రవకులై యున్నారు. సృంజయ వీరులారా! నేడు. 
వీష్మునివలన మీరిక భయపడవలసిన అవసరము లేదు. శిఖండిని ముందిడుకొని 
నేడు తప్పక బీష్ముని జయింపగలము. ఇది నిశ్చయము. 


అధ Ch | చ os 
ధృతరాష్ట్ర మహారాజా! పాండవులందరు అట్టు నిర్ణయించుకొని _బహ్మ 


pb 
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లోకము కాంశించుచున్న వారై అత్యంత కోధముతో శిఖ ౦డీ అర్జునుని ముందిడు 
కొని వీమ్మని పడగొట్టుటకు పరమ _పయత్నము చేసిరి. 

రాజా! తరువాత దుర్యోధనుని యాజ్ఞచే త్ర _దోణాచార్యునితో పోరాడుచుం 
డిరి. చేది పాంచాలురతో కలసి యర్జునుడు శిఖండిని ముందిడుకొని బీష్మ ని 
దాడిచే సెను. సాత్యకి అశ్వత్థామను ,ధృష్ట ౩తుడు పౌరవుని, అభిమను; [డు అమాత్య 
సహితుడైన దుర్యోధనుని, విరాటుడు తన నెన్యముతో యుక్తుడైన వృద్ధక త 
ప్యుళుడైన నెంధవుని, యుధిష్టిరుడు_నెన్యన 


తుడెన శల్యుని ఎదులొ గ్రానగా 
న్య పెకీ ఉరి కను. 


రాజా! ధృష్టద్యుమ్నుడు తన సోదరులతో ఎదిరించుటకు అడ్డగించుటకును 
ఆలవికానివాడు న ;ళసాత్ర కోవిదుడైన అక్వేజ్ఞామ నెదిరిం చెను. సింహధ్వజము 
గల బృహద్భలుడు కర్షికార (కొండగోగు) ధ్యజముగల అభిమన్యు నెదిరించెను , 
రాజా! సీ పతులు రాజవరులంతకూడి అర్జున వధార్థమై అర్జున రిఖండ్తు 
ల పెదాడి చేసిరి. ఉభయ సేనల పరా|కమము ఆతిమహాభయంక రము కాగా సేనలు 
పరుగెత్తుచుండగా భూమి కంపించెను. ఉభయ నెన్యములు యుద్ధర ంగమందు 


రాజా! తరువాత ఆ విధముగా ఒండొరులపె దాడిచేయుచు ఆ రెండు 


న 
కద వో నరవ అన ar % జ్య న క్ట 
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చుందుభుల ఖయోబ్బుము నేన్యముల నింహనాదములు కలిసి ల ధ్వని అతివయంక 
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మ విద్యుత్తులచెత ఆవృతము 
ఎడెను ధనుష్టంకారధ్యనులు భయంకరములాయెను, 
వాణశంఖ భేరీరథముల పహ ఉదయ నేనలలో బయలుదేరెను. రెండింటి 
మధ్యాకాశము [పాన | ఈమే! బుష్టి ( 0డంచుఅకత్తి) శక్తి సంఘములచేత 
కాణనమూహములచేతను వ్యాకులమై (పకాశరహితమాయెను. 


స్‌ 


జా! రధికులు_ అశ్వములును ఆ యుద్దమునందు పరస్పరము కొట్టుకొని 
హహ. ఏనుగు లేనుగులను పవాతిదశములు పదాతి నెన్జములను చంపిరి. 
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రాజా! అక్కడ కౌరవులకు పాండవులకు వీష్ముడు కారణముగా రెండు 
డేగలకు వలె మహా యుగ్భము జరిగెను ఆ రెండు సేనల ఘోరసమాగమము 
యుద్ధమునందు జయేచ్చతో పరస్పర వధార్యమై భయంకరముగా నుండెను. 


జన మెజయా! యిట్లు సంజయుడు యుద్ధ క్రమముసు గూర్చి ధృతరాష్ట్ర9 
నకు చెప్పి యుద్ధవృత్తాంతమిట్లు చెవ్పదొడగను. 


ఉభయరధికుల ద్వంద్వ యుద్దము. వస్ముని పరాక్రమము 


జా! వర్శాకమశాలియైన అభిమన్యుడు వీష్ముని కొరకు మహా సేనతోను 
దుర్యోధనుని ఎదిరించెను. అప్పుడు దుర్యోధనుడు యుద్ధమునందు అభిమన్యుని 
యెదపె పన్నెండు బాణములతోకొ చైను, అప్పుడు అభిమన్యు డు మిక్కిలి కుద్దుడె 
దుర్యోధనుని పె మృత్యుదేవత యొక్క న స్వస ( చెల్లెలు' వంటి ఘోరమైన శ “కని 
నిసరెను. దానిని దుర్యోధనుడు బాణముచెత రెండుగా ఖండింపడను. అది యట్లు 
వ్యర్గమె పడుటచూచి యభిమన్యుడు దుర్యోధనుని బాహువులందు ఎద పైనను 
సదమూడు బాణములతో మరలకొస్పెను. ఘోరవిచితమునెన ఆ యుద్ధము 
చూచువారికి కన్నులపండువుగాను, సమన రాజవీరులు [పళంసింపదగినదిగాను 
నుండెను. అభిమన్యుడు భీష్మనివధకొరకు విజయముకొరకున్ను దుర్యోధనునిళ్‌ 
అంత ఘోరముగా పోరాడెను. 


రాజా! (బాహ్మణపుంగవుడైన అశ్వత్థామ తనపై అతిత్వరగా దాడిచె, 
సాత్యకి పె కోధముతో బాణము ప్రయోగించి కొట్టెను. సాత్యకి కూడా 
తొమ్మిదిబాణములతో కురుప్పుతుల మర్మములందు కొ"పైను. అప్పుడు అశ్వత్థామ. 
సాత్యకి బాహువులందు ఎద-పెనను ముప్పదితొమ్మిది శరములతో కొట్టెను. 


అప్పుడు సాత్యకి అశ్వత్థామ పై పె మూడు బాణములను. (ప్రయోగించెను,. 
రాజా! పౌర వుడు, ధృష్టశేతునును ఆనేక బాణములతో వేధించగా ధృష్టకేతువు 
కూడా పౌరవుని ముప్పది బాణములతో కొట్టెను. 


రాజా! అప్పుడు పౌరవ ధృష్టకేతువు లిరువురున్ను పరస్పరము మహాశర 
వర్షము చేత కొట్టుకొని యొండొరుల ధనుస్సులను ఛేదించి ఆశ్యములను గూర్చి 
ఊఉ దల విరథులై ఖద్దయుద్ధము చేయబూనిరి. వారు ఆ ఖడ్గయుద్ధములో 
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ఎద్దుచర్మముతో చేయబడి శతచం [దులయొక్క_. శత నక్షతముల యొక్కయు 
ధి 

చి తములు గల డాలులను నిగనిగ నల్లగా మెరయుచున్న కత్తులను తీసికొని 

హోరాడిరి. 


రాజా! అ పౌరవ ధృష్ట కేతువులు మహావనమునందు ఆడవనుగు 
, ఆడసింహము) కొరకు ఘోరముగా పోరాడు సింహముల వలె మండలాకార 
ముగా విచితగతులతో వెసుకకు ముందుకుపోవుచు, ఒండొరులసామర్థ్యము 
(వదర్శించుకొనుటకు రము రమ్ము అని పిలుచుచు ఖడ్గయుద్దము చేసిరి. 

రాజా! అవ్పుడు పౌరవుడు ధృష్ట కేతువు యొక్క నొనలిపై కత్తితో 
కొ'దైను, ధృష్ట కేతువు కూడా (కుర్దుడై “నిలునిలు"' మనుచు పొౌరవుని నిశితఖడ్గ 
ములో భుజములయందు కొ'పైను. ఇట్లు వారిద్దరు పరస్పరము కొట్టుకొని నేలపై 
వడిపోయిరి అప్పుడు హైరవుని నీ పుతుడు జయత్సేనుడు తన రథము ముప 
నెక్కించుకొని యుద్దరంగమునుండి తొలిగించుకొని పోయెను, అపై ధృష్ట 
కేశువును కూడ సహదేవుడు తన రథముపె తోడ్కొని పోయెను. 


రాజా! నీ పృత్రుడు చ్నిత సేనుడు నుశర్మను అరువది తొమ్మిది బాణము 
లతో కొట్టగా సుశర్మ కుద్దుడె చిత్రసేనుని ఇరువది న కొ టైను, 
అప్పుడు చితసేనుడు ముప్పది జ క కొట్టగా, నతడున్ను సీ కొడుకును 
తిరిగి కొ ట్రైను. 


రాజా! భీష్మునితో పోరాడుటయందు తన క్రీర్రి అభిమానము పెంపొం 
దించుకొనుచు అభిమన్యుడు అర్జునుని కొరకు ఖీష్మునకు తన పరాక్రమము 
చూపుచు అతనిపై దాడిచేయబోవుచు రాజప్పతుడై న బృహద్బలు నెదుర్కొని 
పోరాడను. అప్పుడు కోసలేం _దుడైన బృ హదృలుడు అభిమన్యుని ఇరువదియెదు 
బాణములతో క్‌ ట్రైను, త. అభిమన్యుడు (కుద్దుడె కోసలేం, (దుని ఎసి మిది 
బాణములతో కొట్టగా అతడు కంపింపకుండుట చూచి యభిమన్యుడు మరల 
నిశిత బాణములతో ఆతనిని కొట్టి ఆతని ధనుస్సును ఛేదించి మరల ముప్పది 
శరములు బృహద్భలుని పై _పయోగించెను, 


రాజా! ఆప్పుడు బృహద్భలుడు మరియొక ధనుస్సుతీసికొని అనేక శరము 
అతో నభిమన్యుని కొర్తెను. ఆ యిరువురకు మధ్య యుద్దము దేవాసురయుద్దము 
నందు బలి ఇ౦; be వలె అతి నంరంభముళో రి|తవిచి, తముగా జరిగెను. 
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రాజా! భీమసేనుడు గజనైన్యమును ఇందుడు పర్వతములను చీల్బునట్టు 
చెండాడుచు మిక్కిలి కోభిల్లెను.. అట్లు భీమ సేనునిచేత వధింపబడుచున్న పర్వత 
ములవంటి కతత మం భూమిని ధ్యనింప జేయుచు అంజనపర్వతము 
శేదింపబడి ఖండఖండములుగా పడినట్టు భూమి పెనంతటను పడియుండెను. 


రాజా! యుధిష్టిరుడు శల్యుని అతని సేనను యుద్ధమునందు పీడించెను. 
శల్యుడు కూడా ఫీష్మర వణార్థమై యుధిష రుని పైస అనేక బాణములు (వయో 
గించి పీడించెను. 
రాజా! నెంధవుడు విరాటుని పె మువ్పది బాణములు (పయోగింవగా 
విరాటుడు కూడా ఆన్ని శరములతోనే సెంధవుని యెద పై కొపైను. ఆ యిరు 
వురు విచ్శిత ధనుః ఖడ్గ్డములతో, విచ్మిత కవచ శస్త్ర ధ్వజములతో విచ్చిత 
ft 
రూపులై విరాజిల్లిరి. 


రాజా! దోణాచార్యుడు ధృష్టదుుమ్ను నెదుర్కొని యతస్‌ి-పై అనేక 
బాణములను ప్రయోగించి యతని ధనుస్సు ఖండించి అతనిని ఏబది బాణము 
లతో కొదైను. ధృష్టద్యుము. డు మరియొక ధనున్సు తీసికొని (దొణుని పైన 
అనేక నిశితశరములను (పయోగించెను, ఆ అన్నింటిని | దోణుడు చేదించి యెదు 
బాణములను అతని'పె విడిచెను. అప్పడు ధృష్టద్యుమ్నుడు (దోణుని పె గదను 
విసిరెను. యమదండము వంటి ఆ గద తనపె పడుచుండగా (దోణుడు వబది 
బాణములతో దాని శేదించగా అది చూర్ణ మె నేల పె పడెను. 

రాజా! అట్టు తన గద పడుట చూచి పార్షతుడు ఆచార్యుని పె బాణవర్షము 
కురిసి యతనిని పీడించెను. ఈవిధముగా (దోణధృష్టద్యుమ్నులకు మహా ఘోర 
యుద్దము జరిగెను, 

రాజా! అతిఘోర భయానక రూపుడైన భీష్మునిపె అర్జునుడు దాడిచేసి 
యతని ననేక శరములతో పీడించి వనమునందు మదగజము _ నెదిరించినట్లు 
అతనిపె బడెను... 

"రాజా! అపుడు అర్జునుని భగదత్తుడు మూడు దళములతో నెదిరించెను. 
అట్లు ఐరావతమువంటి గజము పె పె వచ్చుచున్న _వాగ్యోతిషపతి నెదిరించి న 
కొ టైను. తరువాత గజారూఢుడైన భగదత్తుడు శరవర్షములతో అతనిని నివారిం 
చెను, తరువాత అర్జునుడు తన శరవర్గములతో ప్రత నివారించెను. తరువాత 
అర్హునుడు తనె వచ్చుచున్న భగదత గజమును బాణములతో కొట్టి పీడించె 


రికీ వేదవ్యాసకృత మహాభారతము 


రాజా! తరువాత అర్జునుడు శిఖండిని “రమ్ము రమ్ము” అనిపిలిచి ఖ్రీమ్మని 
సంహరింపుమని భీష్ముని “పెకి తో లను. 


రాజు! తరువాత |ప్రాగ్గో్యతిషాధీళడు అర్జునుని విడిచి దుపదుని రథము 
వైపు పోయెను. 


మహారాజా! తరువాత అర్జునుడు శిఖండిని ముందిడుకునిపోయి నీష్ముని పె 
దాడి చేసెను. అప్పుడు వారిద్దరికి భయంకరముగా యుద్ధము జరిగెను, 


రాజా! తరువాత మీ శూరపవీరులు అరచుచు యుద్ధరభసుడై న అర్జునుని పె 
అత్యర్భుతముగ బాణ|ప్రయోగము చేసిరి, అప్పుడనేక విధములైన మీ సైన్యమును 
అరునుడు ఆకాశమునందు వాయువు మెఘములవలె అణచి చెదరగొ టను, 
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రాజా! అప్పుడు శిఖండి భీష్మ పితామహుని పె దాడి చేసి అనేక బాణము 
లను (పవ మోగించెను, అప్పుడు వీష్కుడు రథమనెడు అగ్నిగ్భహమునందు, 
ధనున్ఫు అనెడి జ్యాలలతో ఖడ్గ - శ క్రిగదలనెడు ఇంధనముతో శరసంఘముల 
నెడు మహాజ్వాలతో (వజ్యరిల్లుచున్న అగ్నివలె నుండెను. వాయుసహాయముతో 
మండుచున్న అగ్నీ గడ్డివాములలో చరించునట్లు సంచరించుచు దివ్యాస్త్ర ములను 
_(పయోగించి క్షతీయలను 2 వహించుచుండె 


రాజా! తరువాత వీష్ముడు అర్జునుని అనుసరించి వచ్చుచున్న నెనికులను 
సంహరించెను. ఆర్జునుని నైన్యవ సము పై అనేక బాణములను _పయోగించి నివా 
రించెను. అతకు సమస దిక్కులలో మారు మోగించుచు రథికులను అశ్వీకులను 
కొనలులేని తాటిచెట్లను వలె పడగొ ట్రైను. మహావీరోత్తముడై భీష్ముడు అప్పుడు 
రథ -గజాశ్వములను నిర్మానుష్యములనుగా చేసెను. 


జా! పిడుగుచపుడువంటి భీష ష్ముని ధనుష్టంకారము విని సెనికులందరు 
అంతటను పరు పడీ కంపించిన. అ మోఘములై న భీష్మబాణములు నెనికుల 
శరీరములను (గుచ్చి [కిందపడుచుండెను, 


రాజా! నిర్మానుష్యములైన రథములను వానికి పూన్నబడిన వాయువేగ ము 
గల అశ్వములు ఈడ్నుకొచి పోవుచు కనబడెను. _ 


రాజా! చేది.కాశి_కరూష'సెనికులు వెలకొలదులు మరణించిరి. అర్ద్రే 
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వీష్ముడు ఆదేశముల కులపుతులెన స్నుపసిద్ధ రథికులు నలుగురిని కూడా 
సంహరించెను. అట్లువారు చతురంగ సేనలతోపాటు, తెరచిన నోరుగల యముని 
వంటి బీమ్మని వాతబడి పరలోకము చేరిరి, 


రాజా! ఆ యుద్దమునందు బీష్ము నెదుర్కొనిన ఒకనికి కూడా జీవితము 
నందు ఆళలేకుండెను. జనులప్పుడు వీష్ముని పరాక్రమము చూచి వీర సైనికు 
లందరు యమరాజపురమునకు పోయినవారిగా తలచిరి.. 


రాజా! అక్కడ వీష్ము నెదిరించగలవాడు అర్జునుడు, శిఖండి భృష్టిద్యు 
మ్నుడు తప్ప మరియొకడు కూడా లేకుండెను. 


జన మేజయా । యిట్లు యుద్ధవృత్తాంతము సంజయుడు ధృతరాష్ట్రనకు 
చెప్పి తరువాతి యుద్ధమును గూర్చి యిట్లు చెప్పదొడగసు. 


ఉభయపక్ష సైనికుల యుద్ధము; దుశ్శాసనుని పర్మాకమము 


రాజూ! శిఖండి యుద్ధమునందు పురుష _శీష్టుడెన వీష్ముని పె దాడిచేసి. 
అతని యెద'పై పదినిశిత భల్హములతో కొట్టగా వీష్ముడతనిని కోప్నోదికృమైన 
దృష్టితో దహించుచున్నట్లు చూచి అతని స్రీ పూర్వత్వమును స్మరించి అతనిని 
కొట్టలేడు ఆ విషయమును శిఖండి గహించలేదు. అప్పుడు అర్జునుడు శిఖండితో 
ఇట్ట నెను. 


వీరవరా! వీష శ్రపీతామహు నెదుర్కొని నీవేమా;తము వెనుకముందు 
ఆలో చింపక త్వరగా - స 1 వధింపుము. యుధి ష్టిరు సెన్భములలో 
నీష్మని యుద్దములో . నెదిరించి పోరాడ గలవాడు సీవుతప్ప మరి యొకడులేడు, 
ఇది నీకు స్పష్టముగా చెప్పుచున్నాను. 


ధృతరాష్ట్ర మహారాజా! ఇట్టు అర్జునుడు చెప్పగానే శిఖండి అనేక విడ 
శరములను భీష్ముని"పె వర్షింపగా, పితామహుడై బాణపు దెబ్బలను రెక్క చేయః 
అర్జునుని పె బాణ ప్రయోగముచేసి అ నేక పాండవ సెన్యములను సంహరించెను 
అపై పాండవులు కూడా సేనలతో ఫష్ముని పై అనేక బాణ వర్ష ములుకు: సి మెఘ 
ముల వలె అతనిని కప్పిరి, ఫీష్ముడట్టు అందరు తనను చుట్టుముట్టగా, అందరిని 
కూడా. యుద్ధమునందు, వనమునందు 5 కార్చిర్చువలె దహిం చి వెచెను. 
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రాజా! అపుడు ని పృుతుడు దుశ్శాసనుని యద్భుత కృత్యముచూచితిమి. 
అతడు అద్భుత పౌరుషముతో, పితామహుని రతించుచు, అర్జునునితో పోరాడెను. 
మహా ధనుష్కుడైస దుశ్శాసనుడు అవ్వడు యుద్దమునందు చూపిన కౌళలమును 
అందరు పశంసించిరి. ఎందుకనగా, అతడొక్కడే పంచపాండవులను రణములో 
నెదిరించి, యుద్ధముచే సెను, అట్లు విజృంభించుచున్న దుళ్శాసనుని పాండవులు 
నివారింపజాలక పోయిరి. 


రాజా! అప్పుడు దుక్ళాసనుడు రథికులను విరథులనుచే సెను. గజాక్వా 
రోహకులైన వీరులు అతని శరముల దెబ్బలచేత తూలి [కిందపడిరి. గజములు 
దిక్కులకు పారిపోయెను. ఇంధనములు వేయగా (_పజ్వలించు అగ్నివలె దుళ్ళాస 
నుడు బాణములువేసి పాండవసేనను దహించెను. భారత (శేష్టుడెన దుక్ళాసనుని 
పొండవ సేనలో, అర్జునుడుతప్ప, ఇతరు డెవడునుకూడా, ఎడిరించుటకుకాని, 
జయించుటకుగాని ముందుకు రాజాలకుండెను, 


సాజా ! ఆంత మహాఘారముగా యుద్ధము చేయుచున్న దుశ్నాసనుని 
అప్పుడు అర్జునుడు ఎదిరించి, జయించెను. 


రాజా! తరువాత అర్జునుడు వీష్మునిె దాడి చేసెను, అప్పుడు ఓడిపోయిన 
దుశ్శాసనుడు మాటిమాటికి అర్జును నితోపోరాడెను, అర్జును ఎడు అతనితో యుద్ధము 
చేయుచు మిక్కిలి విరాజిల్లెను. 


రాజూ! శిఖండి, యుద్ధమునందు, పిడుగులవంటి, సర్భములవంటి బాణము 
లతో భీమ్మనిగొపైను. అ బాణములను వీష్ముడు, ఉష్ణముచేత ఆ రిచెందినవాడు. 
శీతల జలధార లనువలె, నవ్వుచు (గ్రహించెను, అట్లు "ఘోర రూపుడై పొండవ 
సేనలను దహించుచున్న భీష్ముని క్ష్మతియవీకులు విన్మయముతో చూచుచుండిరి. 


రాజా! తరువాత దుశ్ళాననుడు తమ నెన్యములతో నిట్టనెను! సైనిక 
వీరులారా! యుద్దమునందు అర్జునుని అందరు అన్నివైపుల. చుట్టుముట్టి యుద్దము 
చేయుడు. ధర్మాత్ము డ్రెన ఓీష్ముడు మిమ్మందరను కాపొడగలడు. కనుక మీరు 
వీమా,తము భయపడక, పాండవుల నెదిరించి హోరాడుడు. "బంగారు తాటి చెట్టు 
ధ్వజముగల లీష్ముడు మిమ్ము రక్షించుచు నిలిచియన్నాడు. ఆయనయే, సమ స్త 
ధా ర్తరాష్ట్ర్రలకు సుఖముకల్లించి వారికి కవచమువలె రక్షకుడై నిలిచియన్నాడు. 
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"దేవతలు యుద్ధ సన్న ద్దులె వచ్చినను; నీష్ముని జయింపజాలరనగా ఆయనముందు 
మానవులైన పాండవుల శౌర్య మెంత? కనుక భయపడి అర్జును నెదిరింప క పారి 


మ మీరాజ పరులందరతో నేనిప్పుడు పూనుకొని అర్జునునితో యుద్ధము 
వసి 


ధృతరాష్ట్రమహారాజా! అట్టు sis SE మాటలువిని మీ యోధ 
వరులైన విడెహ-కశింగ-దా సేకర- -నిషర-సీవర బాహ్హీక-దరద-పశ్చిమ మాళవ. 
ఉతర మాశవ-_ అభిషాహ- శూర సేన-శివి-వసాతి, కాల్వ-శక- (తిగ ర- అంబష్ట-_ 
కేకయ” సెనికులందరు సంరంభములో శలభములవలే వీలవిలమని బయలు జేరి 
అర్జునాగ్ని పై పె దాడిచేసిరి. 


మహారాజా! ఆరాజవీరులందరను వారి సైన్యములతోకూ డా అర్జునుడు 
దివ్యాస్తములత తో గొట్టి తన (_పతాపాగ్నిలో ళలభములను వలె వారిని దహించెను, 
వేలకొలది వ ఇ. లా అర్జునుని గాండీవము ఆకాశమునందు 
దేపించుచు కనబడెను, 


రాజా! ఆ సైనిక వీకులందరు అర్జున శరార్తులై అతనియెరుట నిలువజాలక , 
ధ్వజములతో , రథములతోను నేలకూలిరి. ఆశిికులు ఆశ్యములతో గజారోహ 
కులు గజములతోను అర్జున జాణ పీడితులై పడిపోయిరి. 


రాజా! తరువాత అర్జున వినృష్టళోరములచే. అతడు వధించిన సెనికులచేతను 
రణభూమి యంతయు ఆవరింపబడెను. అనేకులు పారిపోయిరి. 


రాజా! అర్హునుడట్లు ఆ సేనలనువరించి కొందరిని పారదోలి, దుక్ళాననుని 
పెన అనేక నిశితశరములు (పయోగించెను. ఆ బాణములు దుళ్ళాసనుని భేదించి 
భూమిలో, నల్మీకములో సర్పములవలె దూరెను. దుశ్శాసనుని ఆశ్వములను- 
సారథిని కూల్చెను. 


రాజా! తరువాత అర్జునుడు వివింశతిని వింశతి బాణముల తోకొట్టి విరథుని 
చేసెను. కృపాచార్యుని, వికర్ణుని, శల్యుని అనేక బాణములతో నొప్పించి వారిని 
గూడ విరథులను చేసెను 


రాజా! యిట్లు అర్జునుని చేత వివశలైన కృప-శల్య-దుళ్ళాసన - వివిశంతి 
వికర్జులు అర్జునునకు ఓడి రణరంగము వీడి పారిపోయిరి. 


948 వేదవ్యానకృత మహాభారతము 
రాజూ! అర్జునుడు ఆనాడు పూర్వాహ్టామునందు మహారథికులను జయించి. 
ధూమరహితాగ్నివలె జ్వలించుచుండెను. 


రాజా! ఆవిధముగనే అర్జునుడు సూర్యుడు కిరణమ లవలె శరవర్షముగురిసి: 
యితర రాజవీరులనుగూడ తపింపజేసి పారదోలి, కౌరవ 
భాగమందు రక్రనధిని [ప్రవహింప జేసెను. 


అత ప్‌ పలుక స్ట్‌ 


రాజా! గజాశ;ంరథ పదాతియోధులు పరస్పరము కొట్టుకొనగా వారిశరీర 
ములు శిరస్సులు సర్వదిక్కులందు పడిపోయనుః 


రాజూ! భుజకీ ర్రి కుండలాది భు.షణధారులైన మహారథిక రాజపు[తులు 
పడిపోయి పడగొట్టబడి, రణభూమిని ఆచ్చాదించిరి అర్త్రే రథచక ఖండితమ లై 


గ“జములచేత నలగగొట్టబడిన రాజపు|త rE భూమిపై వ్యాపించి 
యుండెను, 


రాజా! పదాతీనె నైన్యములు-_ _- ఆశికులు. గజారోహకులు._ ర థిక లున్ను తమ 
తమ వాహన ములలో చచ్చి అంతట పడియుండిరి: వాని ర క్రముచే చత తడువబడిన 
రణరంగము శరత్కాలమునందలి యెజ్జని ఆకాశమువల విరాజిల్లెను. 


రాజా! కుక్కులు- కాకులు- (గద్దలు-తో డెళ్ళు- నక్కలు వీనికి పరిపూర్త 

చ న ణు 

భోజనము అక్కడ లభించుటచెత అవి సంత్‌ షమతొ అరచెను. మృగ. పతులు 

వికారముగా అరచెను. సర్వదిక్కు _లందు వివిధ వాయవులు సతు _ఈదుర్ని 
మీత్తములు రాక్షసులు భూతములు అరచుచు కనబడుచున్నందువలన గళి గను. 


రాజా! వడియు న్న వ బంగరు హారములు, విలువగల పతాకలు 


వాయువుచేత చలించుచు కనబడెను. శ్వేతచ్చ తము.ధంజసహిత రథములున్ను 


నూర్హకా "లది వేలకొలదిగ పడి అంతట కనబడెను. పతాకలతో గజములు, శరీర 
పేడితములై, దిక్కులు పట్టి పారిపోయెను. 


రాజా! ధనున్‌ - శక్తి. గదాధారులైన Er త్రియలు యుద్ధభూమి యం పం 
టను పడిపోయి కనబడుచుండిరి. 


భీష్మ వధ పర్వము §49 


(నూటపదుయేడవ అధ్యాయము) 
అర్హునుడు భీష్ముని మూర్చిల్ల జేయుట:- 
జ oe) 


రాజా! తరువాత ఫీష్ముడు దివ్యా స్ర్రము _ప్రయోగించుటకు అరునుని పెకి 
మై (= 
ఉరి కెను. అట్లు వచ్చుచున్న విష్ముని,కవ చధారియెన శిఖండి అడగించెను. కాని 
గా @ 


తరువాత భీష్ముడు అగ్నివంటి ఆ యస్ర్రమును శిఖండినిచూచి ఉపసంహరించు 
కొనెసు, 


రాజా! ఆ యవకాశమును పురస్కరించుకొని యర్హునుడు త్వరగా బాణ 
1వయోగముచేసి భీష్మ పితామహుని మూర్చిల్పజేసి ని సేనలను చంపెను. 


జన మేజయా ! యిట్లు యుద్ద వృతాంతము సంజయుడు ధృత రాష్ట్ర9నకు 
వాన టి 
చెప్పి తరువాతి యుద్ద కమమిట్లు చెప్పదొడగెను. 


,నూట పదునెనిమిదవ అధ్యాయము 


భీష్ముడు అద్భుత త పరాక్రమముతో పొండవ సెనను సంహరించుట: 
రాజా! అనేక సేనలు వ్యూహరచనలు చేసియుండగా, అందరు _బహ్మ 
లోక పాపి కోరువారై మ తలపడిరి. ఆ సంకుల సమరనుందు సేన- 
-సినకో , 5థిఎలు రథిఎలకో పదాతివళ ములు పదాతి గ సేనలతో, ఆశ్వి కు లాశ్వి 
కులతో, గజ సెనికులు గజారోహకులతోను పోరాడక, ఉన్మత్తులవ లె వివేచనము 
లేకుండ, వ్యతి కమముగా తలపడి పోరాడజొచ్చిరి. ఆ రెండుసేనలలో గొప్పగా 
తోభము కలిగెను, ఇట్లు సేనలకు భయంకరనాశము కలిగెను, 


రాజా! తరువాత శల; కృప. -చిత సేన. -దుళశ్ళాసన -వికర్ణులు రథారూఢులై 
పాండవ సిన పె దాడిచేసి దానిని క౦పింపజేసిరి, అప్పుడు పాండవ'సేన వారిచేత 
కవరరబురు. జలమునందు వా యువుచేత తిరుగుచున్న నౌకవలె దిక్కు తోచక 
గిరగిర తిరగజొచ్చెను. శిశిర ర్తువునందు మంచుచేత గోవులమర్మములను ఛెదింప 
బడినట్టు భీష్ముని దెబ్బచేత పాండవుల మర్మములు చేదింపబడుచుండెసు. 


రాజా! ఆవిధముగానే అర్జునుడు, నూతన మెఘములవంటి మీ-గజములను 


050 వేదవ్యాసక్సత మహాభారతము 


కూల్చుచుండెను. అర్జునుని చేత మర్చింపబడుచు బాణఘాతములళేత పీడింపబడుచు 
మావటివాం। డతోగూడ గజయూథ పతులు ఘోరముగా ఆర్రఢ్యని చేయుచు నేల 
కూలిరి, అతనిచేత చంపబడి ఏరా గేసరుల భూషణ సహిత దేహములచేత కుండల 
యుక్త శిరస్సుల చెతనున్ను అంతట వ్యాపించిన రణరంగము విరాజిల్దుచుండెను, 


| ఫీష్మార్దునులు పరాకమింపగా, మహావీరవరుల నాశకర మైన. 
ఆ యుద్ధమునందు భీష్మపితామహుని పరా[క్రమముచూచి, నీ ప్యుతులందరు సెన్య 
సమేతులై, యుద్ధమునందు మరణించి స్వర్గమును చూరగొనగోరి పాండవుల 
నెదురొ_నిరి. 


రాజా! అప్పుడు పాండవులుగూడ, నీవు నీ పు చతులున్ను పూర్వము వారికి 
కలిగించిన అనేక విధ క్రేశములను తలచుకొనుచు, భయమ పడ్‌ [బహ్మలోక 
'పాప్తి యందాస కి గలవారై మీ సేనలతో వీరులతో, సీ ప్మతులతోను మిక్కిలి 
హర్షముతో యుద్ధము చేయుచుండిరి. 


రాజూ! అప్పుడు ఐ పాండవ సేనాపతియెన ధృష్టద్యు ్రమ్నుని యా 
సృంజయాది సె చెనికవీరులందరు వీష్మునిమె పెదాడిచేసి కరవ వర్షమలతో క 
ఫీషుడు మికి,_లి కుద్దుడె స్నంజయులతో యుద్ధముచేసెను 

ఠి భ్‌ ల 


రాజా! కీ ర్రిమంతు డైన వీష్మునకు పూర్వము పరశురాముడు శ మ. 
వినాశకరమైన అస్త్రవిద్యను నేర్చి యుండెనుగదా! ఆ విద్యా బల; [ప్రయోగముచె 
తీమ్మడు శ|తు'సెన్య నాశమును, దినమునకు పదివేల సేనలచొపూన ర, 


రాజా! ఆ దశమదినమందు వృ ద్దుడెన కురుపితామహు డొక్కడే అసంఖ్యాక 
ములైన పాంచాల_మాత్స్య గజాళ్వనైన్యమలను ఏడుగురు మహార థికు లను, 
ఆరుచేల రథికులను, పదునాలుగు వేల వదాతిదళములను, పదివేల గజములను, 
పదివేల అశ్వములను సంహరించెను. 


రాజా! సమస్త రాజవీ ఏరుల సేనలను భీష్ముడు నశింపజేసి, విరాటరాజు 
యొక్క (పియసోదరుడై న శతానీకుని నేలగూల్చి, అనేక సహస రాజపీరులను. 
గూడ భల్రములతో సంహరించెను, మృత శేషు లై పీడితు లైన కొందరు యోధులు 
వడ్చుచు అర్జునుని కడకుపోయి మొర పెట్టుకొనిరి. మరికొందరు భీష్ము నెదిరించి 
యమపురి జేరిరి. 


రాజా! ఇర్మదుడు రాక్ష్షన సేననువలె భీమ్మడు పాండవ సెనను తపింపజేసి 
పారదోలి ధనుర్దారియై ఉభయ సేనల నడుమ గీష్మకాల మధ్యందిన మారాండుని 
వళె నిలిచియుండగా ఆయనను రాజులెవరున్ను కన్నె త్రియెన చూడజాలకు ౦డిరి. 


రాజా! ఆవిధముగా పరా్యకమించుచున్న ఫీష్కునిజూచి మధుసూదనుడు 
అర్జునునకు 6 పీతి గొలుపుచు నతనితో నిట్లనెను: a 


అర్జునా! ఇపుడీ భీష్ముడు రెండు సనలనడుమ నిలిచియున్నాడు. ఇతసికి 
సేన దూర వ న్నది. కనుక ఇప్పడే యితనిని సౌదిలి సంహరించి విజయము 
సాధింపుము. సీవుదప్ప ఇతరుడితని బాణముల ధాటిని సహింసజాలడు. 


ధృతరాష్ట్రమహారాజా ! ఆవిధముగా శ్రీకృష్ణునిచేత (పోత్సహింపబడి 


కపిధ్వజు డెన యర్జునుడు, శరజాలముచేత భీష్ముని అతని రథాశ్యధ్వజములను 
ఆచ్చాదించెను, 


రాజూ! అప్పుడు కురువృషభుడైన భీష్ముడు అర్జున (ప్రయుక్త ఐ బాణము 
లను, తన శరములచేత చెదరగొట్టి అర్జునుని మరల పిడుగులవంటి బాణములతో 
గొటైను. 


రాజా! తరువాత ,దుపద- ధృష్ట కేతు ఇ పీన సెన = ధృష్టదు, గమ్న-నకుల- 
సహదేవ _ చేకితాన.పంచ' కేకయ నోచరణ సాత్యకి జ మటోత్స- చ_పంచ డౌపదీ 
పుత- కుంతిభోజ-సుశర్మ. విరాట - శిఖండి. అభిమన్యు (పభృతులైన పాండవ 
వరులు ఇతరులనేక రాజవీరులున్ను భీష్ముని జల... పీడితులె, శోకసాగర 
ములో మునిగియండగా నర్జునుడు భీష్ముని గొట్టి వారినుద్దరిం చెను. 


రాజా! తరువాత శిఖండి అర్జునుని వేత రక్షింపబడుచు పర న 
మును ధరించి ఖీష్ముని-పె వేగముగా ముట్టడి చేసెను. తరువాత అర్జునుడు 
కీష్మానుచరులనందరిని సంహరించి వీష్ము నిపెననే దాడిచేసెను. 


రాజా! తరువాత సాత్యకి. చేకితాన_ ధృష్టద్యుమ్న-విరాట- __దుపద- _సక 
సహదేవాదులు గూడ అర్జునరక్షితుల్తై అభిమస్యు- దౌపదీ ష ప తులతో 
ఫీష్ముని పెశే ఉరికి నిశతశరములచేత ఏష్ముని కొట్టిరి. 


రాజా! అప్పుడు లీమ్మడు శ్యతుబాణములను చెదరగొట్టి యేమా [తము 
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దైన్యము చెందక పెాండవసేనలో దూరి కీడీంచుచున్న వానివలె, బాణములచేత 
సెన్భమును హతమార్చుచు |దుపద సె నెన్యములో వడుగురు మహారథికులను 
సంహరించెను. కాని శిఖండిని మా|తము ఊరక చూచి నవ్వి అతని స్రీ పూర్వ 
త్వమును దృష్టిలో నుంచుకొని యతని పై దాణపయోగము చేయలేదు. 


రాజా! వీష్మునిపె దాడిచేసిన మాత్స్య-పాంచాల- చేది _నైన్యములలొ 
కిలకిల శబ్దము కలిగెను, వారు చతురంగ నెన మప గలిసి ఓీష్ము నొకనినే 

ర్యుసి మేఘములు వలె బాణములతో గప్పిరి. అయినను వీష్ముడు బాధ 
చెందక శ,తుపులను యుద్దములో తపింపజేయుచుండెను, 


రాజా! అప్పుడు అతనికి వారికి దేవాసుకులకు వలె యుద్ధము జరుగు 
చుండగా అర్జునుడు శిఖండిని ముందిడుకొని భీమ్మని'పె దాడి చేసెను, 


జనమేజయా! యిట్లు సంజయుడు ఓష్మ పర్వాకమము గూర్చి ధృతరాష్ట్ర 
నకు వరించి చెప్పి తరువాతి యుద్దవృతాంతమిట్లు చెప్ప ద్‌ దొడ గను, 
కం య 


నూట పందొమ్మిదవ అధ్యాయము 


కౌరవ రక్షితుడై న భీష్ముని అర్జునుడు సడగొట్టుట 


రాజా! యీ విధముగా వలం. శిఖండిసి ముందిడుకొసి భీష్ముని 
చుట్టుముట్టి కొట్టిరి. శతఘ్ని - పరిఘ [గడియ్యమాను) ప (గండగొడ్డ లి) 
ముద్గర (ఇనువగుడియ యి ముసల ee ) ప! - కేపణీయ (విసిరి వేయదగిన 
గడ) పకృతి శస్త్రములజత ఆ సక సి న వతృదంతముల (ఒక 
విధమైన బాణములు) చేతను, భుళుండి (అగ్ని ఆయుథము) మొదలైన వివిధా 
క్రై 


యుధములచేతను సరత లలరలరు షు అన్నివె పుల ట్టరి. ఈ విధ 
ముగా ఖీష్మడు కవచము ఛేదింపబడి న పీడింపబడినను తన మర్మ 
ములు బేదెల్లీనను కొంచెముగా గూడా వ్యథ చెందలేదు. 


రాజా! డీపించిన ధనుర్చాణాగ్ని శస్త్రవాయువులచేత త సపెంపొందింపబడి 
రథచ, కధగినుల సంతానము గలదై న మహాస్త్రవహి గః విచి, _తధనుస్సు ఆ నెడు 
మహ ల గలదై నెనిక వీరులనెడు ఇంధనములను కా 
పాగ్ని ప పళ యకాలాగ్నే వలె ల పాండవసేనలకు తోచెను. 


Ras 


ల్చుచున్న భీష్మ పతా 
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అప్పుడు భీష్ముడు రథ సంఘముల మధ్యనుండి దాటిపోయి రాజపీరుల 
మధ్య సంచరించుచునుండెను. తరువాత |దుపద ధృష్టకేతులను లెక్క_చేయకి' 
వారిని తప్పించుకొని పాండవ సేనా మధ్యమున చేరెను, 


రాజా! తరువాత భీష్ముడు సాత్యకి భీమసేన అర్జున - [దుపద- విరాట. దృష్ట 
ద్యుమ్నుల నారుగురిని మర్మములను ఛేదించు భయంకర బాణములచేత కొ ట్రైను, 
అప్పుడా యారురు మహారథికులు భీష్మ _పయుక్త నిశితశరములను నివారించి 
ఒకొగాక్కరు పదిబాణముల చొప్పున ప్రయోగించి భీష్ముని ఎ మాాతము 
బాధించ లేదు, 


రాజా! తరువాత అర్జునుడు శిఖండిని పురస్కరించుకొని నంఠంభముతో 
వీష్ము నెదిరించి యతని ధనుస్సు ఛేదించెను. ఫీష్మధనుశ్చేదములను కౌరవ 
మహారథికులు |దోణ.కృతవర్శ-'నెంధవ.భూరి శవస్‌-శల-శల్య. భగదత్తు లేడు 
గురున్ను సహింపక మిక్కిలి |కుద్దులె యర్జునునిపె దాడిచేసి దివ్యళస్త్రములచేత 
"అర్జునుని కప్పిరి. 


రాజా! మీ రథికవరులు అర్జునుని పైబడి పచ్చుచున్న ధ్వని [పశయకాల 
సముదునివలె వయంకరముగా వినబడెను. చంపుచున్న వారి యొద్దకు సౌండు 
పట్టుకొనుడు_కొట్టుడు- ఛేదింపుడు ఇత్యాది తుముల శబ్దము రోమాంచకరముగా 
నుండెను, 


రాజా! అర్జునుని చేత రక్షింపబడుచున్న శిఖండి పది బాణాలతో భిన్న 
ధనుష్కుడెన లీష్మని కొన్రైను. ఖీష్ముని సారథిని పదిబాణములచేత కొట్టి 
ధ్యజమునొక్క. బాణము చేత ఛేదించెను. 


రాజా! తరువాత భీష్ముడు మరియొక ధనుస్సు తీసికొని నిశితశర ములు 
[ప్రయోగించి యర్పునుని కొట్టెను. ఆ ధనుస్సును గూడ మూడు శరములచేత 
అర్జునుడు ఛేదించెను. ఈ విధముగానే యర్దునుకు భీష్ముడు తీసుకొనిన ధనుస్సు 
లను మాటిమాటికి ఛేదించుచు వచ్చెను, అప్పుడు భిన్నధన్వుడైన భీష్ముడు 
అతి కోధముతో పెదవుల కొనలు నాకుచు ధనుస్సు చేదింపబడుట చేత పర్వత 
ములు గూడ చీల్చగల శక్తిని అర్జునుని రథముపై విసిరెను మండుచున్న 
పిడుగువలె వచ్చుచున్న శక్తిని చూచి పార్టుడు పదునెన బాణములతో దానిని 
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ఐదు ముక్కలుగా ఛేదించెను. అప్పడాళ క్రి మేఘబ్బందమునుండి జారిపడిన 
పిడుగువలె [కిందబడెను. 


రాజా! అట్టు చేదింపబడిన శ కిని చూచి వీష్ముడు (కోధముతో రణ 
రంగమునందెట్టు చింతించెను. 


“నేనొక్క_ ధనుస్సు సహాయముతో పాండవుల నండరినీ సంహరింపగలను. 
కాని వారికి సర్వలోక విజేతయెన శ్రీకృష్ణుడు సంరక్షకుడుగా లేని యెడల ఆ 
కార్యము నాకు సాధ్యమగును. నేను పాండవులతో యుద్ధము చేయకుండుటకు 
రెండు కారణములు గలవు. ఒకటి పాండవులను నేను చంపడలచకుండుట,. 
రెండవది శిఖండి యొక్క స్తీ పూర్వాత్వము. ఈ కారణద్వ్యయముచేత నే పాండవు 
లతో నేను పోరాడను. 


నేను పూర్వము సత్యవతి సంతోషార్షమై నా తండ్రి కాంతనుని సంతోష 
పరచగా నా తండి నాకు స్వేచ్చామరణము (ఎవరిచేతను వధింపబడకుండ టట) 
వరముగా పసాదించియుండెను. కనక ఇప్పుడు నాకు మరణకాలము సం పావు 
మెనదని తలచెదను.' 


ధృతరాష్ట్ర మహారాజా! యిట్టు భీష్ముని నిశ్చయమును తెలిసికొనిన 
బుషులు-వసువులు ఆకాశమున తి యితనితో నిట్రనిరి. 


స్ప ba] 


“నాయనా! యూని నిశ్చయము మాకు గూడ [పియమైనది. అక్ర 
చేయుము. యుద్భమునుండి బుద్ది మరలించుకొనుము.” 


రొజా! యిట్లు బుషులు-వసువులు చెప్పిన మాట ముగియగనే సుగంధము 
గల అనుకూల వాయువు చల్లని నిటి తుంపరలతో వీచెను. దేవదుందుభులు 
(మోగెను. వీష్మునిపె పుషు వృష గుకసెను. ఆ ధ్వని రాజా! మునుల యను 
[గహముచేత ని నాకు పీష్మునకు మ్మాతమే వినపడెను. పరస్పరము వాదించు 
కొనుచున్న యితర సైనికులకు వీరవరులకు ఆ ధ్వని వినబడ లేదు. అప్పుడు. 
దేవతల మాటలు విని మహాతపన్సంపన్నుడు సర్వలోకపియుడునైన భీష్మ 
పితామహుడు రథమునుండి స తెలిసి దేవతలలో మహాసం[భ. 
మము కలిగను. 


ఫీష్మవధ పర్వము ర్‌ ప్‌ 


రాజా! తరువాత అర్జునుడు సర్వమర్మములను ఛేదించు పదునై న బాణము. 
లతో కొట్టినను భీష్ముడు తిరిగి అర్జునుని మించి పోరాడలేదు. అప్పుడు శిఖండి 
భరత పితామహుని వక్షః స్థలముపె తొమ్మిది నిశితశరములచేత కొట్టెను, అట్లు 
శిఖండిచేత కొట్టబడిన భీష్ముడు భూకంపమునందు పర్వతమువలె ఏ మాతము 
కంపించకుండెను. 


రాజా! తరువాత అర్జునుడు నవ్వి గాండీవమునందు ఇరుపది యెదు 
మదక (కుప్పకోల) అహము స భీష్ముని పై [ప్రయోగించి మాటిమాటికి నూర 
కొలది బాణములతో నతనిని సర్వమర్మములందు కొటైను,. ఇతరులు గూడ 
వేలకొలది బాణములతో భీష్మ ని కొట్టిరి. ఆ బాణములనన్ని టిని భీష్ముడు తిరగ 
గొద్దిను. శిఖండీ పయోగించిన సీష్ముని బాధించ లేదు. 


రాజా! తరువాత అర్జునుడు |క్రుద్దుడె శిఖండిని ముందిడుకొని భీష్ముని 

యెదిరించి యతని ధనుస్సును ఛేదించెను. తరువాత తొమ్మిది బాణ అములతో 
ఫీష్యుని కొట్టి యతని ధ్వజమును ఒక బాణముతో చేదించెను. సారథిని పది 
బాణములతో కొట్టి కంపింపజేసెను. అప్పుడు ఫీష్మడు మరియొక ధనుస్సు 
తీసికొనగా దానిని గూడ అర్జునుడు క్షణములో మూడు బాణములతో మూడు 
ముక్కలుగా గొద్దిను. ఈ ere నర్దునుడు శీ ఎష్మని య నేక ధనుస్సులను 
ఖండించెను, తరువాత భీష్ముడు అర్జునుని మించి సోరాడలేరు. అప్పుడర్జునుడు 
భీష్ముని ఇరువదియెదు క్షుదక బాణములతో కొట్టెను. ఆ దెబ్బచేత బాధపడి 
భీష్ముడు దుశ్ళాసనునితో నిట్లనెను. 


దుశ్ళాసనా! పాండవ మహారథికు డైన పార్భుడు యుద్ధమునందు _కుద్దుడె 
ఆనేక సహస బాణములచేత నన్నే కొట్టెను. ఇతనిని యుద్ధమునందు ఇం రుడు 
గూడ జయించజాలడు. దేవదాసవ రాక్షసులేకమై వచ్చినను అర్జునుని నన్ను 
జయింవజాలరనగా మర్త్యుల మాట ఎంత? 


ధృతరాష్ట్ర) మహారాజా! యీ విధముగా భీష్మదుశ్శాసనులు మాట్లాడుకొను 
చుండగా అర్జునుడు శిఖండిని ముందిడుకొని నిశితశర ములతో ఫీష్ముని కొట్టగా 
భీష్ముడు మిక్కిలి శరపీడితుడె మరల దుక్శాసనునితో నవ్వుచు నిట్టనెను.- 


దుశ్శాసనా! అర్జునిని బాణములచే మిక్కిలిగా కొట్టబడితిని. ఈ యరునుని 
జ | _ i © జ 


956 వేదవ్యాసకృత మహాభార తము 
బాణములు వ,జాయుధము వలె పిడుగువలె అవిచ్చిన్నముగా నాపై బడుచున్నవి 
కనుక నివి శిఖండిబాణములు గావు. 


నాయనా! ఈ బాణములు ముసలాయుధముల వలె నా మర్మములను 
చేదించుచు నా కవచమును చేడించుచు నన్ను కొట్టుచున్నపి. కనుక ఇవి శిఖండి 
శరములు కావు, 


ధార్తరాష్ట్రాం! వ జదండసమాన సర fu వజ వేగమువలె నెదిరింప 
జాలని'వె నా (పాణములను బాధించుచున్న వి గనుక ఈ బాణములు శిఖండి 
(పయుక్తములు కావు, 


దుశ్ళాసనా! ఈ బాణములు గదా వరిఘాయుధముల వలె నన్ను స్పృశిం 
చుచు యమదూతలవలె నా ప్రాణములను తీయుచున్నవా! యను నట్టున్నవి. 
కాబట్టి యవి శిఖండి ప్రయోగించిన బాణములు కావు. 

నాయనా! (కోధముతో కోరలు నాకుచు విషమును [గక్కుచున్న సర్ప 
ములవత ఈ బాణములు నా 


మర్మములలో దూరుచున్నవి. కనుక నివి శిఖండిపి 
కావు. 


దుక్శాసనా! ఈ బాణములన్నియు మాఘమ (తల్లియైన యెర్యడకాయ)ను 
అప్పుడే పుట్టిన సేగవ (యెంకి పిల్ల) వలె నా యవయవాలను శేదించుచున్న వి 
గాబట్టి యవి యర్డునుని కప గాని శిఖండివి కావు వీరుడైన యర్దునుడు 
దప్ప. ఇతర రాజులెవరు గూడ నాకు యింతదుః ఖము గలిగింపజాలరు. 


ధృతరాష్ట్ర మహారాజా! యిట్లు భీష్ముడు దుళ్ళాసనునకు చెప్పుచు 
పాండవులను దహించుచున్న వాడు వలె శ క్రిని అర్జునుని పె విసిరివేసెను. ఆ 
శ కిని అర్జునుడు మూడు దాణములచేత మూడు ముక్కలుగా ఖండించి పడ 
గొమైను, 


రాజా! తరువాత వీష్ముడు ఖడ్గ డము డాలు తీసికొని మృత్యువునొ; జయ 
మునో వీదోయికటి. పొందగో తవరగా నతడు రథమునుండి దిగుటకు ప కార్యమే 
ఆ ఖడ్గమును డాలును అర్జునుడు అత్యర్భుతముగా తిన బాణములతో 
ఖండిం చెను. .. . . 


రాజా! తరువాత యధిష్టిరుడు తమ సేనలను (పోత్సహించుచు “వీర 
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సెనికులారా! భీమ్మనిపై దాడిచేయుడు. మీకు భయమక్కర లేదు అని చెప్ప 
గానే వారు తోమర- ప్రాస-బాణాద్యాయుధములచేత భీష్ముని ముట్టడించి పెద్దగా 
సింహనాదము చేసిరి. 


రాజా! అపై సీ పుత్రులు గూడ పీష్ముని విజయము గోరుచు సింహ 
నాదము చేసీ తలప టీ భీష్మునొక్కనినే రక్షించుచుండిరి, 


రాజా! ఆ పదవదినమందు నీమ్మార్జునులు ఒండొరులు తలపడినప్పుడు మీ 
వారికి పాండవ సైనికులతో తుముల యుద్దమాయెను. పరస్పరము సంహరించు 
కొనుచు యుద్దము చేయచున్నప్పగొక్కి కణకాలము గంగానదిసుడివ అె 
సముుదపు సుడివలెను సేవలు తిరుగుచుండెను. రకృసిక మైన భూమి సామ్య 
రూపమై మిట్ట్రపల్రములు.సమవి షమస్థలములు తెలియకుండెను, 


రాజా! పదవనాడు వీష్ముడు పదివేల యోధులను సంహరించి తన మర్మ 
ములు భేడిల్లగా రణభూమిలో నిలిచియుండెను, 


రాజా! తరువాత సేనాముఖమునందున్న అర్జునుడు కురుసేనల మధ్య 
ముగా సేనను పరుగెత్తించెను. పాండవనేనలప్పడు శరములతో మీ సేనలను 
తపింపజేసెను, అప్పడు వీష్మరకకులుగా నుండిన సెనికులందరును పాండవ 
సేనలను బాణములతో కొట్టి పారదోలిరి, 


రాజా! మేము అర్జునునకు భయపడి అతని శరములచేత పీడితులమై 
పారిపోయితిమి, 

తరువాత. సౌవీర-మాళవ-శూర సేనాది సైనికులండరు అర్జున బాణపీడి 
తులై కూడ యుద్దము చేయుచున్న దీమ్మని విడిచిపోవకుండిరి. వారందరు 
భీష్ముని చుట్టు చేరియుండిరి, 


అప్పుడు పొండవ సైనికులలో నొకరిశాకరు పిలుచుకొనుచు“వడగొట్టుడు. 
పట్టుకొనుడు. పోరాడుడు. భీష్ముని శే చేదింపుడు” అని అరచుచున్న ధ్వని గ్ర మిల 
ముగా బయలుదేరెను, 

రాజా! భీష్మడు నూర్గకొలది- వేలకొలది శ తువులను సంహరించుచు 
పోరాడున ప్పుడు తన గ్యాతమనందు ₹ రెండు అంగుళముల అంతరము గూడ 
గాయపడకయుండ లేదు. 


'ర్రిరిీ వేదవ్యాసకృత మహాభారతము 


రాజా! యీ విధముగా నీ తండి భీమ్మని అర్జునుడు నిశితశరములచేత 
కొట్టగా శరీరమంతయు శిథిలమై ఆ మహాత్ముడు రథమునుండి తూర్పుగా 


అప్పుడు వగలు కొంచెము మాత్రము మిగిలియుండెను. తామందరు 
చూచుచుండగా పడిపోయిన భీష్ముని చూచి మీవారందరు రాజులు, ఆకాశము 
నందు దేవతలున్ను 'హా హి యని బిగ్గరగా యరచిరి. 


రాజా! వీష్ముని పతనముతో మా యందరి హృదయములు గూడ పడి 
పోయెను. భూమిని (పతి న ఆయన పడిపోయెను. 


రాజా! ఆయన శరీరము చుట్టు బాణసంఘములు చుట్టుకొని యుండుటచేత 
శరతల్పమునందు శయనించియుండెను. రథమునుండి పడినవ్పుడు ఆయనకు ఒక 
దివ్యభావము కలిగను, 


రాజా! అప్పుడు మేఘములు వర్షించెను. భూమి కంపించెను. సూర్యునకు 
దకీణమువెపుగా ఖీష్ముడు పడుచు కనబడెను. ఆ కాలమును గూర్చి చింతించి 
మూర్చ దేరెను. అంతరిషమునందు దివ్యవాక్కులు అతనికిట్లు వినబడెను. 


సర్వశస్ర్రధారులలో (_శేష్టుడైన భీష్ముడు కాలజ్ఞానము గలవాడు గదా! 
అట్టి మహాత్ముడు దషిణాయనకాలమందు. ఎట్టు పడిపోయెను? ఆ మాట విని ఆ 
వాణికి భీష్ముడు ఇల్లు బరులుచె ప్పెను, 


“ఫీేష్ముడు భూమిపై పడిపోయినను ఉతరాయణమునెదురు చూచుచు ఆంత 
దాక [పాణములు ధరించియుండును.* . 


మహర్షులు హంసరూపములో భీష్ముని కడకు వచ్చుట 


రాజా! అప్పుడు మరణించదలచిన బీష్ముని యభ్మిపాయమును తెలిసి 
కొని గంగాదేవి మహర్షులను హంసరూవముతో ఫీష్ముని కడకు పంపెను, 
తరువాత మానస సరోవర నివాసులై న హంసలు పరుగెత్తుచు అంలల్యమున నందు 
శయనించియున న్న భీష్మ ని కడకువచ్చి అతనికి (పదకిణము చేసి మహాత్ముడై 
యుండికూడ భీష్ముడు నం. ఎట్టు ప్రాణములు" విడుచుచున్నాడు 
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అని పరస్పరము మాట్లాడుకొని ఆక్కడ నుండి బయలుదేరి పోవుచుండగా అది 
దక్షిణాయనకాలమని భీష్ముడు తెలుసుకొని ఆ హంనలతో నిట్లనెను. 


హంసలారా! నేను సూర్యుడు దక్షిణాయనమందుండగా వ విధముగ గూడ 
వకూడదని నిశృయించుకున్నాను. ఆదిత్యుడు ఉత రాయణమునందుండగనే 
మరణించవలనని పూర్వమే నిర్ణయించుకొ నినానని సత్యముగా చెప్పుచునా ఇను, 
[పాణములు విడుచుటకు ఉత్తరాయణము ఐశ్వర్యకర మైనది గాబటి ఉతరాయ 
ణమునందు మరణమును కాంకించుచు ఆ కాలము నెదురుచూచుచు |పాణములు 
ధరించియుండెదను. 


హంసలారా! పూర్వము నాకు నా తండి స్వచ్చంద మరణము కొరకు 
వరమిచ్చియుండెను. ఆ వరము (ప్రకారమే నేను మరణించుట నిశృయ మైనచో 
ఉత్తరాయణము వరకు నా !పాణములు ధరించియుండెదను. 


ఫీష్ముని [పాణధారణము 
ధృతరాష్ట్ర) మహారాజా! భీష్ముడట్లు హంనరూవధారులైన మహర్షులకు 
చెప్పి శరతల్పమునందు శయసించియుండెను. 


రాజా! మహాపరా[కమకాలి, కౌరవవంశ శిఖరాయమాను డైన భీష్ముడిట్లు 
పడిపోవగా పాండవ-సృంజయులు సింహనాదము చేసిరి. 


రాజా! ఖీష్మపికామహుడు హతుడు కాగా, నీ పుతులు ఏమియు తోచక 
యుండిరి. కౌరవులలో సమ్మోహము కలిగెను. కృపదుర్యోధ నాదులు నిట్టూర్చి 
ఏడ్చిరి, అందరు విషాదముతో జ్ఞానశక్తి యుడిగి నిలిచి ధ్యానముచేయు చుండిరి. 
ఎవరికి గూడ యుద్దమునందు యిచ్చ లేకుండెను. కాళ్ళు తొడలు బిగుసుకొని 
పోయి పాండవులపై దాడిచేయజాలకుండిరి. 


రాజూ! ఎవరిచేతను వధింపబడజాలని ఫీమ్మడు హతుడు కాగా కురు 
రాజైన దుర్యోధనుడిక లేనట్టుగానే యందరు భావించిరి. “మన వీరులు చచ్చిరి. 
మనము గూడ అర్జునుని నిశిశశ రముల చేత చేదింపబడితిమి. అతనిచేత జయింస 
బడిన మనకు ఇప్పుడు కర ర్య వ్యము తెలియకున్నది అని పీరులందరు తలచి సన. 
ణ్డులె యుండిరి. 
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రాజా! పాండవులు విజయము సాధించిరి కొందరు పరలోకములో 
మగతిని గూడా పొందిరి. పాండవ-పాంచాల.సృంజాయాది ఏరులందరు 


నుత్తమ 
సంతోషముతో శంఖములు పూరించిరి. 


రాజా! తరువాత అనేక సహస తూర్యములు _మోగుచుండగా మహాబల 
కాలియైన భీమసేనుడు బిగ్గరగా చప్పట్టు చరచుచు బొబ్బరిల్లెను 

రాజా! గాంగేయుడు నిహతుడు కాగా ఉభయ సేనలలోను వీరులు శస్త్ర 
సన్న్యాసముచేసి అంతటను చింతించుచుండిరి. కొందరు అ[కోశించిరి. మరి 
కొందరు పరుగెత్తిపోయిరి. కొందరు మోహము శెండిరి, వేరుకొందరు క్షత 
ధర్మమును నిందించి బిష్మని పూజించిరి, 


రాజా! బుషులు_పితృదేవతలు_భ రతవంశపు పూర్వులు భీష్ముని పథం 
సించిరి. అత్యంత బుద్దిశాలియెన వీష్మపితామహుడు యోగసమాధినిష్షుడె యుండి 
ఉపనిషత్తులను పంత ఉత్రరాయణకాలమున 3 (పతీకించుచుండెను. 


జన మేజయా! యిట్లు సంజయుడు వీష్ముని పదవనాటి యుద్ధము అతని 
పతనమును గూర్చి ధృతరాష్ట్ర 9నకు చెప్పగా ధృతరాష్ట్రుడు సంజయునిట్లు 
(పళ్నించెను. 


నూట ఇరువదవ అధ్యాయము 


భీష్ముని మహ త్వము (ప్రకారము అర్జునుడు తలగడ సవరించుట 


ఈ స 
డికొరకు (బప హ్మవారిగా. ఫస. గడిపిన అ 
గదా! అటి మ క ఈ వుడు లేకుండా 


మా -౩౫ యాధు లెట్లు మనగలిగి3? భీష్ముడు 

వ ని కొట్టిననాడే పాం డవులు కౌరవులను ఇతరులను 
చంపినారనుకొంటిని. అంతకంటే దుఃఖతర మెనదేమనగా నేడు నాతం డి 
సంహరింపబడుట, సంజయా నిక్క_ముగా నా హృదయము వీష్ముడు సంహరింప 


బడినట్టు ట్టు తెలిసికూడ నూరు మర్క్‌తై వగలలేదనగా అది యినుమువ౦టిదని 
తలచెదను. 
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సంజయా! జయమును గోరుచు పోరాడుచున్న కురుసింహుడై న వీష్ముడు 
యుద్ధములో చంపబడిన తరువాత ఏమి చేసెను? చెప్పుము, పూర్యము 
పర ఫరామున ంతటి లోశకెకవఏీరుడు గూడ దివ్యాస్త్రములను |పయోగించినను 
సంహరింపజాలని నీష్ము నిస సామాన్యుడైన $ీ బండి చంపినాడను వార్త విని మాటి 


మాటికి నేను సహింపజాలకున్నాను, 
జనమేజయా! ఆ మాటలు వినిన సంజయుడు ధృతరాష్ట్రంనితో నిటనెను. 
వ ట్‌ లు 


మహారాజా! ధార్తరాష్టుంలను చుఃఖపరచుచు ఆ సాయంకాలమందు చంప 
మ 
చయ 


బడిన కురుపితామహుడెన ఫీష్ముడు పాంఛచాలురకు హర కవిగం చెను 
రాజా! అప్పుడా మహాత్ముడు భూమిని తాకకుండ శరతల్వమునందు 


శయసించియుండెను. 


రాజా! వీష్ముడు రథము నుండి జారి క్రిందపడిపోవగానే భూత్మ్పప్రాణు 
లన్నియు హాహాకారము చేసెను. కౌరవులకు సీమావృక్షము వంటివాడైన ఖీష్ముడు 
పడిపోగానే ఉభయ సేనల క ,తియులకు భయమా వేశించెను. 


రాజా! కవచ-ధ్వజములు నశించిపడియున్న వీష్ముని చూచి కౌరవపాండ 
వుల మనసులు దీనములయ్యెను, సూర్యుని తేజస్సు తగ్గి ఆకాశమునందు చీకటి 
కమ్మె ను. Es పడిపో వగానే భూమి దద్దరిల్లి న 


రాజా! అట్లు శయనించియున్న బీష్ముని చూచి భూతములు “ఇతడు 
(బహ్మవిదులలో (శేస్టుడు” అని యనెను. బుషులు- సిద్దచారణులు “ర్య భీష్ముడు 
పూర్ణము కామారుడై న తండి యాజ్ఞమేరకు ఊర్ద్వ రేతస్కుడై ఆజీవబహ్మ 
చర్యమును అనుష్టించెను” అని గరతల్పగతుడై. న " ₹ ies 
మాట్టాడుకొనిరి. 


రాజా! ఫీష్ముడు. హతుడెన తరువాత నిష పు తుల'కేమియు తోచక కళ 
తగ్గి వారి ముఖములందు విషాదము 'అలముకొ ని యుండెను. వారు లజ్జతో తల 
వంచుకొని నిలిచియుండిం. 


రాజా! విజయము Se పాండవులు ' యుద్ధభూమిలో నిలిచి బంగారు 
81) 
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హారములచే అలంకరించబడిన శంఖములు వూరించిరి. అప్పుడు సంతోషములో 
తూర్యనహ్మనవ ములు (మోగెను, 

meh హాబలశాలియెన శ్మతువు మరణించుట వలన గలిగిన ఆనంద 
మున వీమసేనుడు [కీడించుచుండుట చూచితిమి 


రాజా! కౌరవులలో సమ్మోహము గలిగెను, అట్లు కురు పితామహుడైన 
భీమ్మడు సహోవగా కర్ణ దుర్యోధనులు మాటి మాటికి నిట్టూర్చుచుండిరి, అంతటసు 
అమితమెన హాహాకారము కలిగను. 


రాజా! ఆటు వీష్ముడు పడిపోవుట చూచి నీ పుతుడు దుశ్శాసనుడు 
చుర్యోధనుని యాజ్ఞ వె తన సేనతోగూడి దోణాచార్యుని సేన కడకు పోయెను, 
అరక రుళ్ళాననునిచూచి అక్కడి కురువీరులు అతనినిఆపి “ఏమి సమా 
చార” మని అడిగిరి. తరువాత దుళ్ళాననుడు [దోణాచార్యునితో “వీష్ముడు 
నిహతు డైనాడని” చెప్పగనే (ద్రోణుడు ఆయ్మపియవచనమువిని మూర్చిలి కొంత 
సేపటికి ? తెప్పరిల్లి తన సైన్యమును యుద్దమునుండి నివారించెను. 


రాజా! అట్టు కురు నెనికులు యుద్దభూమినుండి తిరిగిపోవుట చూచి 
పాండవవీరులు ba తమ నెన్యములకు అశ్వికుల ద్వారా సమాచారము తెలిపి 
యుద్ధము నుండి నివారించిరి, 


రాజా! ఉళయ సైనికులు తిరిగిపోవగనే రాజులందరు తమ కవచాదులు 
విసర్జించి యుద్ధము నుండి విరమించుకొని వేలకొలదిగ- మహాత్ము డెన 
ఫీష్మని కడకు దేవతలు, క కడకు పోయి నట్టు పోయి యతని కడ 
భక్తితో నిలిచిరి, 


రాజా! అట్లు శయనించియన్న వీష్ముని కడకు కౌరవ పాండవులుపోయి 
నమస్కరించి నిలిచిన తరువాత భీష్ముడు తన యెదుట నిలిచియున న్న కౌరవ 
పాండవులతో “మహాభాగులారాః మీకు వ. మీరు దేవతాసమానులు. 
మిమ్ముచూచి సంతోషించుచున్నా' న్వు అనిచెప్పి ' 'నా శిరస్సు మిక్కిలి | వేలాడు 
చున్నది. కనుక ఒక ఉపధానము(తలగడ,) తెచ్చి ఈయవలను.” అని యడిగెను. 


రాజా! చెరటనే రాజులు అతి మృదువులై న మంచి తలగడను తెచ్చిరి. 
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వీమ్మడు ఆ యుపధానములనిష్టపడక “రాజాలారా! వీరశ య్య పె ఈ యుపధాన 
ములు ఉపయోగపడవు”. అని వారితో చెప్పి నర్నశేష్టుడు, దీర్గబాహువు సర్వ 
లోక మహాథిరకుడునై న అర్జునునిచూచి “ధనంజయా! నా శిరస్సు | ' వేలాడు 
చున్నది. ఈ వీరశయ; కు యక మైనతలగడ నీవు సమకూర్చుము”అని యనెను. 


రాజా! అర్జునుడు నీష్మ పేతామహుని మాట వినిన వెంటనే ఆ మహాత్ము 
నకు నమసా [రము సి తన గాండీవము నెక్కు పెద్ది కను అ, _చశువులొలుక గా 
పితామహునితో నిట్రనెను, 


“నర్యశ స్రధారులలో (శేష్టుడ వైన పితామహా! నేను నీకు సేవకుడను, 
నేనేమి చేయుదునో ఆజ్ఞాపింపుము”, 


ఆ మాట విని భీష్ముడు అర్జునునితో నిట్లనెను, 


“నాయనా! నా శిరస్సు వేలాడుచున్నది, నాకొక ఉపధానమును సమ 
కూర్చి పెట్టుము. అది ఈ శరతల్పమునకు అనురూపముగా నుండవలెను. ఆది 
శీఘ్రముగా నాకు యిమ్ము. సర్వధనుర్దారులలో _శీష్టడవు గాబట్టి నీవే నా ఈ 
శయమునకు తగిన తలగడ సమకూర్చుటకు సమర్థుడవు. నీవు క్ష [తధర్మముసు 
బాగుగా నెరిగినవాడవు, బుద్దిబలగుణములు Rests కాబట్టి నీవొక్కడ వే 
నాకు దిండు నమకూర్చగలవు”. ధృతరాష్ట్ర) మహారాజా! అర్జునుడు భీష్మ పితా 
మహుని ఆజ్ఞను శిరసావహించి ఉపధాన సంపాదన మునకు పూనుకొని గాండీవము 
నందు కత వత సంధించి, భీష్ముని అనుమతి పె పె మూడు తీక్చబాణములను 
ఆ శరతల్పమునకు ఉపధానముగా నిలి పెను. వ తన యభిపాయము 
తెలిసికొని అర్జునుడు తనకు అనుకూలమైన తలగడ వర్పరచినందులకు సంతో 
మంచి, యర్దునుని అధినందించెను. తరువా వాత భీష్ముడు అక్కడ నిలిచియున్న 
కురుపాండవ నీరులనుచూచుచు నర్జునునితో నిట్లనెను :._ 


“నాయనా! నా శరతల్పమునకు అనురూవమైన ఉపధానమును నమకూర్చి 
తివి, అట్టు కానియెడల కోపముతో నేను నిన్ను శపించియుందును. మహాబాహు 
బ్రత్రశోల ఈ విధముగనే కతధర్మమును ని ష్టతో పాలించు వతియుడు కర 
తల్పమునందు. శరోవధానముతో శయనించవలెను'. 
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ధృతరాష్ట్ర మహారాజా! వీష్మపితామహు డీవిధము గా అర్జునుని [వశం 
సించి అక్కడనిలిచియున్న రాజులతో రాజప్పతులతో పాండవులతోను నిట్ట నెను.. 


క్షతియవీరులారా! అరునుడు సమకూర్చిన ఈ 
జ 


ఈ తలగడనుచూడుడు. నేను 

ఈ శయనమునందే సూర్యుడు ఉతరాయణమునకు వచ్చువరకు శయని౦ చెదను. 
నా కడకు రాదలచినవారు నన్నిక్కడనే చూడవలను. నూరు ప 
నకు ప. నా సొణములను మి| తులు = ను వలె నిడిచె 
. నేను నివసించు ఈ చోటున ఒక వరిఖను re తవుండు, ఈ 
విధముగా బాణశతములచేత వ్యాపించియుండియే నేను ప ఉపాసించు 


(2 


చుండెదను. మీరందరు వైరము విడిచి యుద్ధము నుండి విరమింపుడు”. 


ధృతరాష్ట్ర మహారాజా! తరువాత శలో,దరణకోవిదులన వెద్యులు 
టబ బట మా (un 


వీష్ముని కడకు శస్త్రములతో భీమ్మని శరీరమందు ఇరికిన శల్యములను ఊడ 
దీయుటకు _పయత్నించిరి. 


రాజా! అప్పుడు కీష్ముడు దుర్యోధనునితో నిట్రనెను. 


“నాయనా! దుర్యోధనా! ఈ శస్త్రచికిత్సకు లను పూజించి ధనమిచ్చి పంపుము, 
నేను ఈ పరిస్థితిలో నుండగా వెద్యులతో పనియేమున్నది? క్ష,తధర్మి మునందు 
[పశసమైన పరమగతిని నేను పొందినాను. రాజులారా! శరతల్పగతుడైన నాకు 
శరీరమునుండి శరములను ఊడదీయించుకొనుట ధర్మముకాదు. ఈ శరము 
లలో నేను దగ్గుడను కావలెను”. 


ధృతరాష్ట్ర) మహారాజా! అట్టు పిష్ముని మాటలు విని దుర్యోధనుడు 
వైద్యులను వారి యర తలను బట్టి వూజించి పంపెను. 


రాజా! అక్కడ నున్న నానాదేశరాజులు నష్మునకు క్ష్యతధర్మ చటం 
గల పరమ నిష్టను చూచి మిక్కిలి. విస్మయము చెందిరి, 


రాజా! నీ తండికి అర్జనుడు ఉపధానమును కల్పించిన తరువాత పాండవ 
కౌరవ మహారథికులందరు కలిసి శరతల్పమునందు శయనించియున్న భీష్ముని 
కడకు పోయి ఆయనకు మూడు ప్రదక్షిణములు చేసి నమస్కరించి ఆయన 


రక్షణమునకు ఏర్పాట్లు చేసి వీషమ్మని ధ్యానించుచు వీరులందరు ఆ సాయంకాలము. 
నందు రక్త సిక శరీరోములతో తమ తమ శివిర ములకు పోయిరి. 
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శ్రీకృష్ణ యుధిష్టిరుల సంవాదము 


రాజా! భీమ్మని పతనము చెత సంతుషుతె ,పీతితో తమ శవిరములలో 


[పవేశించిన పాండవుల యొద్దకు శ్రీకృష్ణుడు పోయి యుధిష్టిరునితో నిట్లనెను. 
“యుధిప్పిరా! సీ యదృష్టము చేత వీష్ముడు పడగొట్టబడెను. నీకు నీ 
భాగ్యమువలన జయము సిద్దించెను. సత్యనంధుడు- మహార థికుడు- సర్వశాస్త్ర 
పండితుడునై న భీష్ముడు దేవమనుష్యలోకములలో నెవరిచేతగూడ మరణించడు, 
అట్టి మహావీరుడు చమ్షుర్త ణుడు (చూపుచేతనే సంహరింపగలవాడు). నిన్ను 
ఎదుర్కొని ఘోరమైన నీ దృష్టి పడి దహింపబడెను, 


ధృతరాష్ట్ర! యిట్లు శ్రీకృష్ణుడు వ ధర్మరాజు జనార్దసునితో 
నిట్టనెను, 


“శ్రీకృష్ణా! సీవ్ర అసు! గహించిన వారికి విజయము, . కోపించినవారికి 
పరాజయము కలుగునుకదా। కృష్ణా! భక్తులకు అభయ _పదానముచేయుము. సవ 
మాకు రక్షకుడవు గదా! ఎవరి పక్షమునందు నీవు ఉండిన వారికి జయము 
కలుగుటలో ఆశ్చర్యములదుగదా! నిన్ను ఆశయించినవారిని సర్వదారక్ష్షించుచు 
వారికి హతము చేయుచుందువు గదా! అట్టివాంకి రక్షణము హితము కలుగుటలో 
నాశ్చుర jy Be 


ధృతరాష్ట్ర మహారాజా! యిట్లు యుధిష్టిరుడు చెప్పగా శ్రీకృష్ణ భగ 
బానుడు నవ్వుచు యుధిష్టిరునితో “రాజోత్రమా! ఇట్లు పలుకుల సీ వినయమునకు 
భ కికి యుక్తముగా నున్నది” అని యనెను, 


జన మేజయా! సంజ యుడిట్లు భీష్మో పధాన వృత్తాంతము స 
చెప్పి యతనితో మరల నిట్ట నెను. | 


నూటఇర వై ఒక్కూటవ అధ్యాయము 


అర్జునుడు దిన్యజలమును సృష్టించి భీష్ముని దప్పిక దీర్చుట 


రాజా! మరునాడు తెల్లవారిన తరువాత రాజులు- పాండవ-ధార 5 రాష్ట్రంలు 
పేష్మ పితామహుని కడకు [ క్రితో సోయి పీరశయననుందు శయనించియుస్న 
బీష్మ నకు నమస్కారము చేసి ఆ మతియోత్తముని సేవించుచు నిలచిరి. 
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రాజా! కన్యకలు వేలకొలదిగ అక్కడకు పచ్చి చందన చూరములు 


(> 
జో న జో = PE 
'పేలాలు-పుష్పమాలలు ఆయన పె చల్లిరి, స్రిలు-వ్యద్దులు-జాలికలు ఇతర , బకత్షక్‌ 


ge 
త స్‌ 
జనులును?, ;పజలు సూర్యుని చెరునటు వచ్చి ఆతని చుటుచేరిరి. నూరకొలది 
యయ ప ౧ ట ౧ 
రసములు (వాద్యములు నటనర కులు శిల్పులు గూడ కురుపితామహుని 


యొద్దకు వచ్చిరి. 

రాజా! కౌరవ-_ పాండవవీరులు ఇతర రాజవిరులు యుద్ధమును విరమించు 
కొని యుద్దసన్నాహములు చేయకుండ ఆయుధములను దూరముగా పారవైచి 
అందరు కలిసి పరస్పరము వారివారి వయిస్సులను బట్టి ప్రీతితో పలకరించు 


కొనుచు వీష్యుని ఉపాసించుచు అతనిచుట్టు సిలిచియుండిరి. 


రాజా! అనేక వీరులతో వ్యాప మై ఖీష్మళోభితమైన ఆ భరతవంళజుల 
సమితి ఆకాశమునందు సూర్యమండ లము వళె శోభిల్హచుండెను, గంగానందను 
డైన వీష్ముని ఉపాసించుచున్న ఆ రాజసథ దేవతలచేత ఉపా సింపబడుచున్న 
సుధర్మ (దేవేందుని నభ' వలె పకాశించెను, 


రాజా! అప్పుడు బీష్ముడు దెర్యముతో తన బాధను ని్నిగిహించుకొని 


బి 
బాణముల బాధచేత తపీంచుచు సర్వము వలె బుసకొట్టుచుండెను . 
రాజా | శస్రఘాతములచెత మూర్చితుడై శరముల వేడ్‌మికి తపించిన 
శరీరముగల ఫీష్మపితామహుడు “దప్పి గొన్నాను, జలము కావళలను"అని రాజుల 
నడిగెను. అప్పుడా సమీపమునందు రాజులు వివిధములైన తినుబండార ములను, 
శీతల జలకుంభములను ఫీష్మునికొరకు తెచ్చిరి. వారు తెచ్చిన జలమునుచూచి 
భీష్ముడు ఇట్ల నను. 


“రాజవీరులారా! నాకిప్పుడు మనుష్య భో? మ య మనసంత 
(దవ్యములతో అక్కరలేదు. ఇదివరకే ఇవియన్నియు నేను అన భవించి విడిచి 


నవి, ఇప్పుడు నేను శరతల్పగతుడవై యున్నాను, సూర్యచర్నదుల నివృత్తి 
(ఉత్తరాయణము) కొరకు ఎదురుచూచుచున్నారు”. 


ధృతరాష్ట్ర మహారాజా! ఓీమ్మడిట్లు చెప్పి*ఆ రాజులనందరిని నిందించి 
అర్జును డెక్కడ? ఆతనిని చూడ గోరుచున్నాను”, అని యనగానే ఆక డికి 
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అర్జునుడు వచ్చి పితామహునకు నమస్కారము చేసి వినయముతో తలవంచి 
Es యాజ్ఞ" అని భీష్మ నడిగెను. 


రాజా! అట్టు తనకు నమస్కరించి యెదుట నిలిచియన. ఆపనుని యెడ 
ర య 
సం పీతుడై వీష్ముడిట్ల నెసు. 


“నాయనా! నీ బాణములచేత కప్పబడిన నా శరీరము దహించుచున్న దా 
యనునట్టున్నది. నా మర్మములన్నియు నొప్పిచేత జాధవడుచున్న వి. శోరు 
ఎండిపోవుచున్నది. నొప్పిచేత పీడితుడనైన నాకు (త్రాగుటకు నీరు యిమ్ము. 
శరతల్పమునందున్న నాకు శాస్తో9క్త ముగా |తాగదగిన నీరు తెచ్చి యిచ్చుటకు 
న్‌ా సమర్హుడవు” . 


ధృతరాష్ట్ర మహారాజా! అప్పుడు అర్జునుడు పితా మహునాజ్ఞ శిరసా 
వహించి రథ మెక్కి గాండీవము నెక్కు పెటి దనుఃష్టంకారము చేసెను, ఆ ధ్వని 
పిడుగు ధ్వని వలె నుండెను. దానిని వినిన రాజులు సమస్త భూతములున్ను భయ 
డిడి, 


(త్త 


అ 


రాజా! తరువాత అర్జునుడు ఆ రథముతోనే శరతల్పము మీద శయనించి 
యున్న వష్ము నకు (పదకిణముచేని గాండీవమునందు శరసంధానము 
పర్ష న్యాస్త్రమును ఆధిమం తించి వీష్మని పార్ణ్యమునందు భూమి'పె ఆ యస్త్ర 
ముతో కొట్టగా అక్కడ నిర్మల వాకధార ఉబికి పైకి వచ్చెను. ఆధ్దను డప్పుడు 
శీతలము- షత ఇమే సుగంధయుక మునై న ఆ నీటిచేత య దప్పిదీర్చి 
తృపి పరచెను, అర్జునుడు ఇం|దునివలె చేసిన యా యాద్చుత కరకు అకడ 
నున్న రాజులందరు మిక్కిలి ఆశ్చర్యము చెందిరి, 


రాజా! మానవా వాతీతమైన అర్జునుని ఆ యద్భుతకార్యము చూచి కౌరవులు 
చలిబాధచేత వణకుచున్న గోవులవలె గడగడ వడకిరి. అంతటను తమ ఉతరీయ 
వస్త్రములను ఎగుర వేసిరి, శంఖదుందుభినాదములు అన్ని ఎడల తుములముగా 


బయలువెడలెను. 


రాజా! అప్పుడు భీష్ముడు అర్జునుని యెడల మిక్కిలి సంత త్బప్తుడై రాజు 
లందరు చూచుచుండగా నర్దునుని (పశంసించుచు నిట్లనె నను? 
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భీష్ముడు అర్జునుని (పశంసించుచు దుర్యోధనునకు ఉపడేశించుట 


పాండపనందనా! ఈ కార్యము నీవు చేయుట చితమేమియు కాదు, 
దేవేం|దుడు గూడ దేవ సేనలతో చేయజాలని మహాకార్యము నీవు వాసుదేవుని 


7 ని. 


సహాయముతో చయగలవని పూర్వము నారదమహర్షి చెప్పియుండెను. సర్వ 
. a 
క తియులకు స్‌ప్ప మృత్యువువని అందరు యుద్దప పండితులు శెలిసికొనియే 


యున్నారు. సమన్తభూమండలమునందలి ధనుర్భారులందరిలోను నీవొక్కడ వే 


అర్జునా! | పపంచమునందు అందరిలో మనుషులు రోమఘలు పక్షులలో 

గరుత్మంతుడు. జలాధారములలో సాగరము_ నాలుగు కాళ్ళ జంతువులలో 

గోవులు. తేజో వంతులలో సూర్యుడు- పర్వతములలో హిమవంతుడు. జాతులలో 
న 


నీవు (ప్రపంచధనుర్జారులండరిలోను (శేష్టడవుగా 


అరునా! ుర్యోధనునకు నను, విదురుడు, ;,దోణుడు,. వరపరాముడు, 
be 
శ్రీకృష్ణుడు సంజయుడున్ను మాటిమాటికి చెప్పినను ఆతడు వినలేదు. దుర్యోధ 


పజ. 'విపరీతబుద్ది కలవాడై మూర్చితుని వలె మా మాటలపై గద్ద చూపలేదు. 


విధిని ఆతి కమించిన దురోఢనుడు వీమసేనుని బలముచేత పర భూత డె మర 
ణించి దీర్హని। ద పొందగలడు. 


లజ 


వినుము. hates అర్జునుడు అమృతతుల్య ములై న నీకల జలధారలను పుట్టించి 
నది చూచితివి గదా! ఈ లోకము a యద్భుత కార్యము మరియొకడెవడు 
గూడ చేయజాలడు. ఆగ్నేయ -వారుణ-సామ్మ- వాయవ్య. వె ష్టవ- ఇం|ద పాళు 
పత-_బహ్మ-పార మేష్ట్యాదులైన దివ్యాస్తములను (పజాపతి-ధాత్వ-త్వష్టృ-సవితృ 
వైవస్వత దేవతాకములెన దివ్యాస్త్రములన్నిటిని గూడ ఈ మనుష్యలోకము 
నందు అర్జునుడు శ్రీకృష్ణుడు మా|తమే ఎరుగుదురు. 

big ళా " | | | 


TT నదనానననన 
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కనుక నాయనా! దుర్యోధనా! యుద్ధమునందు అర్జునుని జయించుట 
అసాద్యము సుమా! ఇటువంటి మానవాతీతకర్మ లు చేయునట్టి మహాత్ముడు బల 


వంతుడు. యుద్దశూరుడు. రణకోభితుడు- సమరకుశలుడునై న అర్జునునితో సంధి 
చేసుకొనుము, 


దుర్యోధనా! శ్రీకృష్ణుడు స్వాధీనుడై నీ మాట వినునంతవర కే అర్హును 

ము, ని సెన్మము అర్జునుడు నశింపజేయులోవలనే సంధి 

చేసుకొనుము. హతశేషులెన నీ సోదరులు. ఇతర రాజులు సమరభూమిలో నిలిచి 
స 


నాయనా! |కోధముచేత మలచుచున్న చూపులతో యుధిష్టిరుడు న్‌ సెక్షను 
పూరి గా దహించులోపలనే సంధి చేసికొనుము. సీమనకుల సహదేవులు నీ 
నీ సేనను పూర్తిగా నశింపజేయులోపలనే నీవు పాండవులతో మైతి చేసికొనుట 
మంచిదని నాకు తోచుచున్నది. 


నాయనా! దుర్యోధనా! నా యంతముతోనే నీవు పాండవులను శాంతింప 
చేసి యుద్ధము ముగింపుము. నేను చెప్పిన మాటలు నికు రుచించుగాక! నాయనా 
యిందులో నీకు కులమునకు క్షేమము గలదు. 


దుర్యోధనా! కోపమువిడిచి పొండవులతోకలసి ఉపశమింపుము. అర్జునుడు 
' చేసిన పరా క్రమకార్యము బీష నిర్యాణాంతము వరకే చాలును ఇకపైన ఆతని 
పరాక్రమము మీరు సహింపజాలరు. కనుక మీకు మె, తి వర్పడుగాక! మిగిలిన 
వారైనను శేమముగా జీవింతురు గాక! రాజా! (పసన్నుడవు కమ్ము. 


దుర్యోధనా! పాండవులకు అర్ధ రాజ్యమిమ్ము. ధర్మరాజు ఇం౦|ద పస్థము 
నకు పోయి వలుకొనుగాక. మి్యత్మదోహం చేసి రాజులలో నీచుడవు కాకుము. 
మాపప్ర అపయశస్సును పౌందగలవు సుమా! నా యవసానము తరువాత [ప్రజ 
లలో శాంతి. నెలకొనుగాక. రాజులందరు ,పీతితో తిరిగి వారి నెలవులకు పోవు 
దురు గాక, తండి, కొడుకును, మేనమామను, మేనల్లుడు, అన్న తమ్ముని 
చేరుగాక. 


దుర్యోధనా! అట్లు నామాట నీవు 'మోహావిష్టుడవై దుర్భుద్దిచేత పాటింపని 
యెడల చివరకు తపించేదవు. అందరు గూడ దీనితో అంత మొండెదరు. ఈ 
మాట నేను సత్యముగా చెప్పుచున్నాను. 


970 వేదవ్యానకృత మహాభారతము 


ధృతరాష్ట్ర మహారాజా! ఈ మాటను వీష్ముడు మెతితో దురోధనునకు 
రాజులందరి సమక్షములో చెప్పి శల్యములచేత మర్మములు తపించుచుండగా 
నొప్పి బాధను అణచుకొని ఆత్మలో పరమాత్మను దర్శించుచు ధ్యానమగ్నుడై 
యుండెను, 


రాజా! నీష్ముడిట్లు ధర్మార్థ సహితము అపాయరహితము= హితమునైన 
మాట చెప్పగా వినిన స్స పుతుడు దుర్యోధనునకు ఆ మాటలు. మరణించనున్న 
వానికి జొషభ మువలె రుచించలేదు. 


జనమేజయా! యిట్టు ధృతరాష్ట్రంనకు సంజయుడు , దుర్యోధనునకు 
వీష్ముడుచేసిన ఉపదేశమును గూర్చి చెప్పి తరువాతి కథ యిట్టు చపుదొడగను. 


నూటఇర వై రెండవ అధ్యాయము 
వీష్మ కర్ణుల రహస్య సంవాదము 


మహారాజా! ఆత్మదర్శనము చేయుచు ఫీష్ముడూరకుండగా రాజులందరు 
తపు తమ నివానములకు పోయిరి. 


రాజా! భీష్ముడు హతుడైన సంగతి విని కరుడు భయపడి త్వరగా 
వీష్మువి కడకు పోయి యితడు శరతల్పగః తుడై యుండగా కుమారస్వామి తన 


జన్మ స్థామెన శరము (6 రలు) లందు న న యనునట్టున్న పీమ్మని 
చూచెను. కన్నులు మూసికొనియున్న నీష్మునితో కర్లుడు ఇట్టనను !. 


ఫీష్మా! భీష్మా { మహాబాహూ! కురు, Gg! ఎల్టప్పుడు న్‌ చూచుచున్న 
క్‌ న స్‌ 'న్నిచోట్ట నీచేత ద్వేషించబడుచున్న నేను వచ్చినాను. 


ధృతరాష్ట్రమహారాజా! కురువృద్దుడెన భీష్ముడు కర్డుని మాటలువినికన్నులు 
తెరచి మెల్టగా కర్ణునిచూచి స్నేహపూర్వకముగా నతనిని దగ్గరకురమ్మని ఆచోట 
నెవరులేకుండుటచూచి తనకు రక్షకులుగానున్న వారిని దూరముగాపంపి తండి 
కొడుకునువలె ఒక చేత కర్టుని ఆలింగనముచేసికొ ని యిట్టనెను:- 


నాయనా! నాకు సర్వదా వ్యతిరేకముగా వ్యవహరించుచు, నాతో సీవు 
స్పర్థ (పోటి చేయుచుంటివి. రారమ్ము ఇప్పుడు నీవు నాయొద్దకు గాకుండిన 
యెడల నీకు నిశ్చయముగా (శేయస్సు కలిగియుండెడిదికాదు. 
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కర్ణా! నీవు కౌంతేయడవు రాధేయుడవుకావు. నీతం;డి అతిరథుడుకాడు. 
నివు సూర్యునికి జన్మించితివి అని నారదుడు నాకు చెప్పెను, వ్యాసమహాముని 
గూడ ఆవిషయమే నాకు చెప్పెను. ఇది సత్యము ఇందులో సంశయములేదు. 


నాయనా! నీయందు నాకు ద్వేషములేదు ఇది సత్యము. 


కర్ణా! నివు నిష్కారణముగా పాండవులనందరను ఆ షేపించుచు ద్వేషించు 
టయేగాక, వారి పరాకమమును కించపరచుటకుగూడ కారణభూతుడ వైతివని 
సీతో నేను పరుషముగా మాట్టాడుచుంటిని. నీవు అనేక పర్యాయములు దుర్యోధ 
నుని చేత ప్రోతహింపబడి ధర్మలోపము చేయుచుంటివి. కనుక నీ బుద్ది యీవిధ 
ముగా నైనది. గుణవంతుల బుద్దిగూడ సీచా శయమువలన ద్వేషము గలదగును. 
ఆ కారణముచేత నేను చాలసార్హు కౌరవసళలో కఠినముగా, కరకుగాను, నీతో 
మాట్లాడుచుంటిని. 


కర్ణా! సమరమునందు శతువులకు సహింపరాని పరాక మము గలవాడవు 
నీవని నేనెరుగుదును. నీ _బహ్మణ్యత్వము, శౌర్యము, దానమునందు సికు 
గల నిష్ట యివి యన్నియు చాలా (పశంసనీయములు. దేవతా నమానుడవైన 
నీక యీ డెన వాడు సృరుషులలో మరొకడ: లేడు. కులభేద భయముచేత నేను 
సర్వాదా నీతో కఠినముగా మాట్లాడుచుంటిని. 


పురమునకుపోయి యుదృమునందు అనేక రాజులను మర్దించి 
తివి, అబ బలవంతు డెన జరాసందుడుగూడ యుద్ధమునందు నీకు సమానుడు 


కా లేకపోయెను, 


to 


కర్ణా! నీవు బహ్మణ్యుడవు తేజోబలముచేత స త్త్యయుద్దము చేయు వాడవు. 
యుడ్డమునందు దేవగర్భ ( వతాప్తత) సముడు నవశ కి 


కిమించి యుద్ధము 
చేయగలవాడవు, 


వ. 


కర్ణా! నేను నీ యెడలచూపిన కోపము యిపుడు పోయినది పురుషకారము 
(పౌరుషము) చేత 'దెవము అతిక్రమించుట సాధ్యముకాదు. పాండవులు సీకు 
సహోదరులు. వీరులు. కనుక నీవు వారితో కలసియుండుము. నాకు నీవు _పియము 


వెద వ్యాసకృత మహాభారతము 


బయగోరినయెడల వారితో ఏకముగా సోదరభావముతోనుండుము. నాఅంతము 
తోనే వెరము శాంతించుగాక భూమండలమునందు రాజులందరు కేమముగా 
నుందురుగాక! 

ధృతరాష్ట్రమహారాజా! భీష్ముని మాటలువిని కర్గుడతనితో నిట్టనెను: హై 

మహాజాపహూ! ఈ విషయమంతయు నేనెరుగుదును. ఇందులో సంశయము 
లేదు. నీవు చెప్పినక్షే నేనుకౌ ౦తేయడనే. సూతపుతుడనుకాను కుంతీదేవి నన్ను 
విసర్జింపగా సూతుడు పెంచెను. పూర్వము నేను దుర్యోధనునితో మె తిచేసి 
అతనికి నేను * ఎంత అసాధ్యమైన కార మె ను చేసెదను” అని (పతిజ్ఞ చెసితిని. 
నేను దుర్యోధనుని Pr అనుభవించి అతని విశ్వాసము మిథ్యగా 


చేయజాలను, 


పితామహా! శ్రీకృష్ణుడు అర్జునునకు ఎంత ఆప్తుడో నాకు దుర్యోధనుడు 
గూడ అట్టివాడే. నాశరీరము-ఢధనము-దారపు తాదులు యశస్సు-నా సర్యన్యము 
దుర్యోధనునికొరకు భూరెదక్షిణగా ఇచ్చినాను. ఈ వ్యాధి మరణములు కాకుండా 
కతధర్మముతో యుద్ద మరణము కావలెనని కోరుకొనుచున్నాను. 


© 


పితామహా! నేను దుర్యోధనుని ఆ, శయించి పాండవులను సర్వదా కో కలప 
చేసితిని. ఇట్టు ఇది అవశ్యముగా జరుగవలసిన దే, దీనిని మరలించుటకు శకము 


గాదు. పురుషకారముచేత దెవమును నివారంచుటకు ఎవనికిశ క్రి యుండును? ఇది 
నా. దెవవిధి, 


పితామహా! భూమండల వినాశమును సూచించు నిమితములనేకములను 
'మీరు చూచి సభలో చెప్పితి3. పాండవులశ క్తి, శ్రీకృష్ణునిశ క్రి నేనెరుగుదును. 
వారిని ఏ వురుషులుగూడ జయింపజాలరని వారితో పోరాడుటకు ఉత్సాహముతో 
పూనుకొనినాము. పాండవులను యుద్ధములో జయింపగలనని నా నిశ్చయము. 
మాకు కలిగిన యీ వైరము పోగొట్టుకొనుట శక్యముకాదు. ఈ వెరము అత్యంత 
భయంకరముగా ఏర్పడినది. దీనిని విడచుట అసాధ్యము. స్వధర్మ మునందు 
[పీతితో నేను అర్జునునితో తప్పక యుద్ధ ముచె సెదను. పితామహా! యుద్దము 
చేయుటకు కృతనిక్చయ డైన నాకు అనుజ్జయిమ్ము. నీయనుజ్జ పడసి యుద్దము 
చేయవలెనని నానిశ్చయము. నేనిక్కడ ఇప్పుడు చెడ్డగాగాని, వ్యతిరేకముగా 








భఖీష్మవధ పర్వము 97% 


గాని, తొందరపాటుతోగాని, చాపల,ముళేతగాని వదెన చేసియ ండినచో నన్ను 
బి కు. య 
నీవు క్షమింపుము, 


ధృతరాష్ట్రవ హారా జా! కర్ణుని మాటలువిని కీష్ముడతనితో నిట్టనెను:_ 

కర్ణా! అతిభయంకర మైన యీ శ,తుత్వము విడుచుటకు నీకు శక్ళముకాని 
యెడల, నీవు స్వర్గకామనతో యుద్ధముచేయుము. నీకు అనుజ్ఞ యిచ్చుచున్నాను. 
కాని _కొధము విచారము. తొందరపాటు లేకుండ రణనునందు క్ర్యాలముతో 
యథాళ క్షిగా నీ ఉత్సాహము మేరకు నృత్పవర్రనతో పోరాడుము. అనుజ్ఞ యిచ్చు 
చున్నాను. నీవు కోరినడిపొందుము, నీవు ఆర్జునునినుండి క్షత ధర్మముచెత 


జయింపబడు లొకములను పొందగలవు. 


వు బలపరాకమముల నాశయించి. 
అహంకారర హితుడ వై యుద్దము చేయుము, 


కర్ణా! కృతియునకు ధర్మసమ్మతమెన య ద్ధముకంటి వేరైన శేయస్సు 
లేదుగదా! శాంతికొరకు నేను చాలకాలము మహాయత్నముచేసితిని నాశ క్రితో 
అది చేయక పోయితినని సత్యముగా చెప్పుచున్నాను. 
ధృతరాష్టగిమహారాజా! ఇట్టు భీష్ముడు చెప్పగా, కర్పడు ఆతనికి నమ 
ల ౧ ణ 
స్కారముచెసి అతని యాజ్ఞ తీసుకొని రథమునెక్కి- నీ పుతునికడకు పోయెను. 


శవణమహిమః. 


'వెశంపాయనమహాముని జయమేజయ మహారాజునకు భీష్మపర్య కథ 
యంతయు చెప్పి, యౌ పర్య శ్రవణమునుగూర్చి యిట్లు చెప్పుచున్నాడు. 

జనమేజయా! అనేక వృత్తాంతములు గల యీ భీష్మ పర్యమంతయు నికు 
చెప్పితిని. ఇది సమస్త పాపహరము ఈకథను సర్వదా వినిపించువాడు, శ్రద్దతో 
వినిన మనుజులు, సర్వపాపములను పోగొట్టుకొని, చివరకు ఈ శరీరము విడిచిన 
తరువాత పునరావృ త్రిరహితమైన విష్ణుపదమును శాశ్వతముగా పొందగలరు. 


కనుకరాజా! సర్వవిధముల (పయత్నించి, ఇహపరలోకములందు సర్వ 
సిదులను పొందగోరువాడు, ఈ మహాభారత కథను వినవలెను. రాజా! యీ 
పీష్మ పర్వము వినిన తరువాత వి|పులను గంధమాల్యాదులతో పూజించి భుజింప. 
చేయవలెను. 


974 వేద వ్యాసకృత మహాభారతము 
భీష్మవర్యము నమా ప్తము 


151 “పురుషార్థ చతుష్టయమును 
పురుషులు సాధించి, కీర్రిపుణ్యము లిచటన్‌ 
బరమున( గందురు, తథ్యము, 
పరమ పవితంబు ఖీష్మపర్వము వినినన్‌" 


కప్పగంతుల లక్ముణళొ ఫ్ర 


